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PRAEMONITU M. 


(um iam in eo sim, ut, quid in hoc altero Can- 
tacuzeni volumine praestitum sit, exponam, facere 
non possum, quin acerbissimam casus illius me- 
moriam renovem, qui necopinato nuper boni cu- 
iusque animum perculit et afflixit. Cuius enim 


consilio auspiciique felicitate haec ipsa Byzantino- . 
rum scriptorum collectio et condita est et in lae- . 


tam spem accrevit, eum subita atque immatura 
morte ereptum nobis esse, quis est, quem nunc 
demum edoceri oporteat? Quippe Niebuhrius ea 
erat nominis gloria, immortalibus in rem littera- 
riam meritis parta, ut et vivus, si quis alius, inter 
humanitatis decora splendidissima celebraretur, 
et, ubi vita decessit, longe lateque triste sui de- 


siderium diffunderet communisque iacturae sen- 


sum excitaret. Et vero nuntius iste eo gravius 
omnium animos affecit, quod in magna et multi- 
plici calamitate, quam, tot viris praeclaris sum- 
maque doctrinae laude conspicuis, nescio qua fati 
iniquitate, in&ya hoc breve temporis spatium ex- 


- 
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tinctis, litterae nostrae acceperant, is unus cum 
paucis superesse videbatur, qui rem afflictam susti- 
neret, in quem ceteri velut in exemplum severi- 


oris ac prorsus antiquae eruditionis intuerentur, . 


in quo, quaecunque sive ad amplitudinem litte- 
rarum, sive ad arcendam fortiterque repellendam 
superstitionem et barbariem facerent, summa in- 
esse omnia constaret. O spem inanem fragilem- 
que humanae magnitudinis conditionem! Hunc 
talem virum, in quo tànta esset ingenii vis ac 
pulchritudo, tantus in omnibus, quae proderet, 
generosae et excelsae mentis vigor, tanta amplitu- 
do doctrinae, integritas animi et candor, morum 
denique suavitas, qua omnium voluntates allice- 
ret et in maiorem sui admirationem raperet, hunc, 
inquam, eodem mox fato oppressum esse, et, cum 
ne summa quidem senectute decessurus sine bono- 
rum querimonia fuisset, oppressum esse in ipso 
integrae aetatis cursu, florentem adhuc viribus 
deque litteris praeclare merendi studio occupatum 
felicissimo. Quanquam quid ego mortem queror 
immaturam? in qua quidquid acerbitatis et iactu- 
xae inest, non ad Niebuhrium, sed ad nos pertinet, 
quibus eo non amplius frui licet. Ille satis, dum 
viveret, nominis existimationi consuluit et virtute 
effecit sua, ut non annorum numero, nec spatio 
aetatis vita eius censeatur, sed fama et merito- 
rum laude ac grata piaque memoria, quae tam- 
diu infixa haereblt in animis hominum, quam- 
diu litteris ipsis et honor et nomen constabit. At 
sentio me impetu quodam doloris, cuius est in 
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ipsa desideratissimi viri recordatione remedium 
aliquod et levamen positum, longius abripi atque 
ab eo, quod huic volumini praefari institui, ab- 
errare. Quare, ut ad propositum me referam, 
indicandum est, eiusdem Niebuhri beneficio et 
incredibili, quo totius Byzantini operis et utilitati 
et decori prospexit, studio effectum id quoque esse, 
ut, cum antea Cantacuzeni textus unius tantum 
Parisini codicis auctoritate niteretur, novum iam, 
idque valde a nobis, cum primum volumen ede- 
bamus, expetitum, rei criticae praesidium sup- 
peteret, cuius ope emendatio huius scriptoris paullo 
certius institui posset. Cognoveram nimirüm e 
censura tomi primi, a Spengelio V. D. in Seebodii 
Bibl. Crit. a. 1829. num..87.sqq. facta, asservari in 
Monacensi bibliotheca codicem illum Bavaricum, 
unde Pontanus Cantacuzenum aliquot annis ante 
latine edidit, quam graeca e Parisino codice pro- 
dirent. Cumque lectionis specimina, inde enota- κ 
ta, satis ostenderent, non inutilem eius conferendi 
laborem fore, facile Niebuhrius a liberalitate Lich- 
tenthalei , viri humanissimi, qui bibliothecae 
Monacensi praeest, impetravit, ut liber huc mit- 
teretur. Est autem codex saeculi XVI, charta- 
ceus, forma maxima, foliis 606. constans, scriptura 
nitidisima. In margine exhibet lectionum varie- 
tatem satis amplam, cuius longe maxima pars ex 
codice vetustiore deprompta est; quaedam cor- 
rectoris ingenio debentur. Diligentissime igitur 
hunc librum , quem Monacensem vocavi , cum Pa- 
- risina editione contuli; qui quantum mihi pro- 


να 
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fuerit emendandique operam meam levaverit, ni- 
hil attinet dicere: res ipsa docebit. . Quoties enim 
vitia, quibus Cantacuzenus, qualis e Parisino co- 
dice prodiit, passim inquinatus est, ad huius fidem 
correxi, aut si quid prorsus omissum erat antea, 
inde supplevi et integritati suae reddidi, sedulo 
faeiendum curavi, ut Parisini libri dissensym in- 
dicarem. Ubi utriusque codicis lectionem anno- 
tatam reperies, ibi scito, quod in textu legitur, 
coniectura a me restitutum esse; quanquam id et 
parcissime feci, et ea semper, ut debui , modera- 
tione, ut nihil-quidquam ex ingenio mutarem, 
nisi ubi res certissima videretur. Quin etiam in 
eo genere quaedam servavi, quae nunc correcta 
mallem, velut p. 21, 19., ubi pro eo, quod uter- 
que codex habet προσιστάµενο», non dubito, quin 
emendandum sit παριστάµενον. Vid. p. 207,9. 257, 


.10. Deinde scribendum est p. 8o, 4. non Sov 
""συναιρουµένου, sed. Φεοῦ συναιροµένου, ut in eadem 


formula apud nostrum saepius. Reliquum est, ut 
moneam, quidquid variantium lectionum in duo- 
bus prioribus libris codex Monacensis habet, in- 


' eertüm iri volumini tertio, quod mox prodibit. 


Scr. Bonnae mens. April. a. 1851. 
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Hic liber caeteris multe maior , cum proximo superiore conne- 
etitur. Causae indicantur, cur narranda, quae deinceps sequuntur : 
weritas promittitur. Magni domestici in palatio custodiendo dili- 
gens provisio: α quo et urbium provinciarumque praefecti monen- 
tur, ne quid novi incipiant. Imperatoris Andronici magnifica se- 
pultura ac sacra füneralia (Cap. 1). Patriarchae ambitio.  4na- 
thematismus in eos, qui mortuo Imperatore de filiis eius male me- 
ruerint. [terum de ambitione patriarchae. De Sísmano exule red- 
dendo consultatio: Chumni in domesticum contumeliae. Binae de 
transfuga sententiae (3). Domestici in defunctum Imperatorem amor. 

ioni nuntium mittere vult (3). Imperatricis lacrimatio et 
de sua. viduitate filiorumque orbitate querimonia. Domesticum ne- 
glecti officii coarguit (ή). Ea et patriarcha praesentibus , diser- 
tissime suspicionem affectati imperii a se depellit Aliter ad guber- 
nacula rediturum negat , nisi imperatrix fidem dederit, calumniato- 
ribus non credituram (5). Utrimque iuratur. lurat eidem patriar- 
ckae (6). Sismanum Moesorum regi repetenti abnuit magnus dome- 
sticus, cuius prudentia se ingenti metu liberatam, cum proceribus 
laetatur imperatrix (7). Quid militem segniorem fecerit. Patricius 
quidam tabellio ad usum rei publicae grandem pecuniam offert. Sti- 
pendia et reditus militum explentur. Ad pugnam ardent animi (8;. 
Domesticus imperatricem de filio loanne coronando monet et contra 
ratiocinantes refutat. Lydiae satrapae Thraciam incursanti oceur- 
ritur. Domesticus in occidentem ducturus , cum Orchane pacem iun- 
git. Mentem imperatricis ex patriarcha explorat. 4b eadem lauda- 
tur blandeque monetur , ne se conficiat tantis laboribus, neu de 
sumptu suo eroget. Eleganter respondet, ut viri virtutem cogno- 
seas. Hyzantio cum copiis discedit(g). Ex urbibus Thraciae sena- 
tores et praesidia ad expeditionem evocantur. Moesus foedere in- 
novato domum abit. Persae praedabundi apud Chersonesum cae- 
duntur, fugantur. Apocauchus tyrannidi studens | deprehenditur : 
in arcem suam Epibatas confugit. Domesticum de rerum humauarum 
autabilitate admonet, Eius pium ac solidum responsum (10). Latini Pe - 
loponnenses se subiiciunt cum conditionibus: quorum legati a. do- 
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mestico honorifice habiti. Apocaucho Sennacherim subrogatur. Con- 
spiratio et legatio praefectorum occidentis (11). Crates Macedo- 
niae infestus. Magnus domesticus Pelopounesiacae expeditioni an- 
tevertendum , ideoque Byzantium revertendum censet, | Excipitur a. 
Byzantinis: imperatricem luctu et morbo afflictam consolatur : quid 
egerit, quid acturus sit exponit (13). 4d palatium nobiles et mili- 
tes clamose cum patriarcha de honore domestici iurgantur. Impe- 
ratrix iurgantibus, triplici eorum peccato demonstrato, veniam dat (13). 
De poena Apocauchi cum domestico deliberat: eius natales et status 
pristinus. Quomodo idem Apocauchus Xenam, Imperatoris matrem, 
adversus domesticum concitarit. Invitatus domesticus ad commu- 
nionem purpurae et imperii recusat ( Pp Metu mali obtrectatores 
domestici in eius se gratiam restituere desiderant et imprimis Apo- 
cauchus , cui supplici cum seria admonitione ignoscitur. Quo pacto 
ille idem propter praefecturam fisci non obtentam turbas fecerit e£ 
in domesticum praesente imperatrice invectus sit (15). Eum et im- 
peratricem placat, Epibatis egredi non audet. Domestici ad Byzan- 
tios de pace cohortatio. Filiam Imperatori despondere differt. In 
itinere se Apocauchus ei permittit: cum matre domestici collocutus, 
ut se magis re, quam verbis, benevolum praestet , admonetur (16). 
Animum patriarchae subit , domesticum falso accusat , imperatricem 
adversus domesticum irritandam suadet et rationem proponit. | Asa- 
nes pro filiis sexennium carcere detentís rogat (17). | Domesticus 
operam pollicetur. Socerum contra generum A4pocauchus inflammat 
(ιο). Coniurati sigillatim apud imperatricem domestici nomen de- 
ſerunt. Singuli reiiciuntur. Postremo eo adigitur, ut iudicio ar— 
cessendum putet, quem patriarcha indicta causa damnandum arbi- 
trabatur (40). Idem imperatricem periculi gravitate deterret vehe- 
menterque suspicionem auget. Asanes accusationem concludit (a1). 
Dolet et angitur imperatrix atque in sententiam calumniatorum 
propendens , iis se cum liberis flens commendat. Mater domestict 
cum filio minimo natu et uxore alterius filii domi velut in carcere 
clauditur. Apocauchus urbis praefectus creatus, frustra militem ad 
diripiendas et evertendas domestici aedes mittit; cuius amici, qui pe- 
riculi vitandi ex urbe fugerant , imperatrici se excusant, redeundi 
veniam orant. | Gabalas praevaricatur (41). Qui Byzantio fugerant, 
Didymotichi quae acta sint narrant. Legatis missis iudicium de se 
domesticus postulat: a ministris Apocauchi male accipiuntur Idem 
domesticus hostis declaratur (43). Per litteras Imperatricis vicaria- 
tu iubetur abire. Quid agendum sit, militibus bellum flagitantibus, 
quaéritur. Oratio longiuscula domestici, qua crimen occupandé 
regni refellit. 4d imperatricem profectus , eius se arbitratui permit- 
tere cogitat (a4). Proceres rectius rebus consulturum censent, si 
purpuram induat. lis renitens , tandem rei publicae causa eorum vo- 
luntati obsequitur (35.26). Didymotichi palam capit ornatum impera- 
torium cum faustis acclamationibus. Quaedam futurorum praesagia. 
Episcopi Didymotichensis visum et eius viri laus (32). Imperator 
rursus ab se suspicionem tyrannidis removet ; militibus uxores ac 
liberos habentibus missionem dat; retentos in agrum Byzantinum 
mittit, eodem brevi venturus urbemque invasurus. Narratio longior 
de malis, quae Adríanopoli ex seditione ob novum Imperatorem ex- 
stiterint. ltem calamitates per Romanum imperium propter eundem 
(16). Afdrianopolitani 4lexandri, Moesorum regis, opem invocant : 
cuius adventus Cantacuzeno multum obest. Moesi praedones a Ro- 
manis partim caeduntur , partim capiuntur (a9). Opes Cantacuzené 
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diripiuntur; eorum immensitas explicatur. Gontra eum socer An- 
dronicus Asanes dux deligitur. Fastatur provincia. E Zernomiano 
praedatores apud Didymotichum trucidantur.  4drianopolim Impera- 
tor tendit. Pincerna Pamphilo accersitur. Hebrus congelascit. 
Pamphilensium scelus. Byzantii Cantacuzenus contumeliose admo- 
dums per ora traducitur. A patriarcha anathematismo percellitur ; 
&mperatricem et. archontas honorat (39) Tribus praefectis, se ce- 
datos moleste ferentibus , factum suum de habitu et. nomine Impera- " | 
£oris probare contendit. Syrges, Pherarum praefectus, eius bona ad 
se avertit.  Protostrator immutatus , Thessalonicam traditurum pro- 
amst£it. Chreles, dynasta Triballus, ad occidentem invitat, opem suam 
spondet. Vincunt, qui in consilio prius occidentem, quam Byzantium 
petendum sentiunt (31). Cantacuzenus uxorem cum filiabus Didy- 
mot£ichi relinquit; urbi et suburbio praefectos dat cum praesidiis. 
Bera castellum in gratiam monachorum intus degentium sine vi ca- 

Maer.  Batatsis timor in lmperatore persequendo. — Anastasiopolis 
dicta ab Andronico iuniore Peritheorium obsidetur.  Batatzis men- 
dacium (32). Epistola Cantacuseni ad patríarcham, qua se pacis 
cupidissimum demonstrat.  Tabellarius carcere multatur. Imperatrix 
feminis suis Cantacuzenum excusat ac defendit deque eo honorifice 
loquitur. Hesciscens id 4pocauchus, coniuratos super imminente 

ricMdo monet. lmperatrici iuramentum indicere statuunt, ipsis 
nolentibus de pace nihil tentaturam (33). Apud eam adversus Can- 
s£&cusenum agunt acriter, praesertim patriarcha. | lurat et diu no- 
ctugue per coniuratos et famulos custoditur, quibus, ut dicta eius 
referant , aurum datur. | Cantacuzenus e monte 4tho monachorum 
sanclissimos evocat, quorum existimatio imperatrici pacem persuadet : 
sed religione a compositione impeditur (34). Patriarcha et socii 
monachis irascuntur : inter eos conflare discordias student: primo- 
res duriter habent. A protostratore nuntius. Peritheorium oppugna- 
tur. De muro fiunt convicia Cantacuzeno:* conviciator eodem 
christiane accipitur. Oppidani consilio perversi hominis deditionem 
retractant. Imp. Thessalonicam abit (39). Ioannes, Andronici fi- 
lius, adolescens Byzantii coronatur. Coniurati dignitatibus ornantur. 
Patriarchae fastus. — Apocauchus summum | imperium sibi arrogat: 
propinquos Cantacuzeni iugulat: eius matrem in carcere usque 
ad mortem saevissime affligit: quam miseratur imperatrix. Theo- 
dorae, sororis 4ndronici iunioris viduae et monachae, ín mori- 
bundam et mortuam caritas.  Inventae pecuniae magnitudo et dis- 
tributio. Gravis in Cantacuzenum calumnia, | Contra eundem Apo- 
cauchus classem in occidentem parat (36). Syrges itinera Thessa- 
lonicam obsidens deluditur. Polystylus munitur.  Protostratoris mo- 
mitio et Chrelis responsio. | Imperatoris angustiae. Syrges, Mono- 
machus et episcopus metropolitanus ad castra (απίαομσεπέ explo- 
ratores mittunt. Per litteras ad eos datas suam innocentiam tue- 
tur: de iuramenti causis disserit: eos improbitatis cenvincit (37). 
Melenicum Cantacuzenus occupat.  Chrelis ex formidine cunctatio; 
&ius adventu exercitus laetatur. — Protostratoris anceps animus, 
Thessalonicae Zelotarum (ea erat factio Palaeologi) — sce- 
lera. Protostrator cum optimatibus fugatus, agrum populatur. Can- 
tacuseni afflictio, Byzantini Thessalonicam magnis copiis ingredi- 
wntur. Cum exulibus consultatio (38). In, concione dicendae sen- 
tentiae cuique fit potestas. Aliis tergiversantibus Imperator Thes- 
salonica recedendum , nec ad caetera desperandum pronuntiat : Rhen- 
tinae praesidium augendum, Thessalonicam incursandam ; quo facto 
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Thessali , dcarnanes, reliqua item continens in potestatem veniat. 
Quidam  Thessalonicenses deficiunt. Byzantini nobiles rebus suis 
metuentes, iter eius conantur impedire. — 4xius fluvius exundat. 
Exercitus Gynaecocastrum. redit (30. — 4pocauchus ad ostendendam 
potentiam insulas circumvectus ,' ob id ipsum Thessalonicam adna- 
vigat. Protostrator ad eum desciscit, Imp. in desertores , ut 

vos, invehitur. Apelmenes ingratus et superbus (4ο). Protostrator 
obiurgatur, cui puer 4sanes commendatur. | Ostendit Imp., in quan- 
tis difficultatibus versetur : militum animos erigit: ad principem Tri- 
ballorum pro auxilio eundum suadet.  Discedentes Apocauchus in- 
sequitur , non tamen pugnatur. Transfugas Imp. excipit equites ab 
4fpocaucho ((1). Edessam obsidione TYiballorum liberat, Zimpa- 
nus quidam pecuarius Imp. legatos vinctos Apocaucho dedit. Quid 
passi siut. Munifice ac perhumaniter α duobus dynastis accipitur 
Imperator. Scopiam venit (43) | Eundem Liberus Triballus Crali 
conciliat, Is cum uxore occurrens, magno illum honore suscipit 
et regaliter tractat. 4b eo auxilium petit: ille societatis merce- 
dem urbés occidentis usque α Christopoli postulat. Recusat Canta- 
cuzenus et quasi parum ingenuum honorisque studiosum tangit (43). 
Prudens oratio Helenae Cralaenae de adiuvando hospite cum con- 
ditione tolerabiliore, Imp. suorum consilium de concedendis , quae 
Crales petat, repudiat (44). Ambo praesente archiepiscopo in cer- 
tas conditiones iurant, De Chrele Triballo inter utrumque conten- 
tio. Cur is ad Cralem reverti noluerit. | Melenicus Chreli deditur. 
Rhentínam | castellum  Syrges occupat. — In dedütitios saevit (45). 
Apocauchus Polystyli quid egerit: quid Didymotichum scripserit : 
quid ei et quam aculeate ac libere responsum sit. Byzantini redeun- 
tem cum gratulationibus et plausibus excipiunt. Pro libidine impe- 
rat. Irene, uxor Cantacuzeni, cum fratre Manuele in timore est (46). 
Militum et ducum fides exploratur. Comitopulus constantiam suam 
profitetur. Iuratur. Nuntius ab. Imperatore cum eius cereo sigillo 
(47). Didymotichi suburbani ín urbanos insurgunt.  Fugantur. In 
exilium voluntarium concedunt ; eorum domus destruuntur. Epi- 
scopi vaticinium eventus probat.  Triballos principes promissi auxilii 
poenitet : obsidem. Cantacuzeni filium poscunt : Liberus filiam suam 
eius filio desponsam cupit (48). Imperator cum auxiliaribus Tri- 
ballis quid apud Pheras egerit. Syrges ad sceptrum Armeniae νο- 
catur. Pheraeorum obstinatio. Morbus in exercitu multos exstinguit. 
Christopolin praesidium ab Apocaucho mittitur. Ad Triballos abi- 
turientes praeclara Imperatoris concio." Romani tumultuantes incre- 
pantur. — Plurimi | Chr:stopolin se conferunt. Ducum ibidem periu- 
rium. Redeuntes Imperator suscipit (49) — Eorundem ducum impu- 
dens de Cantacuzeno mendacium : inde Byzantii publica laetitia. 
Quae et quanta multi illic propter Cantacuzenum periulerint. Prae- 
fectorum. saevitia, Factum humanissimum Persae cuiusdam in fla- 
gellis laceratos.  Impostor quidam sacrae: confessioni illudit. | 4d 
J'alsos nuntios denuo Deiparae aguntur. gratiae (50). Crales Impera- 
tori repetenti Edessam statim restituit, Apocauchus frustra Didy- 
motichum movet, | Empythium obsidet : Scytharum incursu territus, 
o bsessionem relinquit. In Scythas abeuntes Scopelenses stulte εἰ in- 
felici exitu se inferunt. 4pocauchus belli administrationem genero 
tradit (51). Anna imperatrix a Crale Cantacuzenum petit: urbes 
in praemium spondet,  Triballorum procerum. commemorabilis in 
illum fides (52). Thessali se Cantacuzeno subiiciunt ultro,  Ioan- 
nem Angelum eis praetorem praeficit, quem in bulla commendat : 
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multas ei conditiones praescribit et a se affectati. imperii suspicio- 
nem removet (53). Didymotichum vocatus venturum promittit. Quo | 
scopo 4pocauchus et Crales convenire voluerint. lilius in Canta- 
cuzenicos crudelitas. Quare imperatrix stratopedarchae consilium 
respuerit (54). Ad Pkeraeos de deditione Cantacuzeno facienda Cra- 
Jis cohortatio. Praefracte abnuunt eiusdemque Cantacuzeni legatum 
etrociter mactant, Militibus Didymotichum anhelantibus obsequitur 
Imperator. Agrum Pheraeorum Crales depopulatur,  Triballi auxi- 
Lares in Thraciam sequentes quales fuerint. Pro meliori auxilio 
reverti volentem Imperatorem ad Cralem milites cogunt Didymo- 
ticum vadere. Circa litteras Didymoticho ad eum perscriptas pro- 
digium. Ad Triballos reditus. Protostrator praevaricationis suspe- 
ctus se purgat. Byzantinorum ad reversionem  4pocauchi gratulatio. 
De Cantacuseno. mendax rumor. Apocauchus quosdam includit in 
custodiam (55)  lrenes imperatricis oratio. 4d Moesorum regem 
de societate legatio et eius ludificatio. Quantam is calliditatem ad- 
libuerit in. copiis Didymotichum missis. Moesorum ducum versutia. 
Episcopé cohortatio et praedictiones. | Persae advenientes Moesos 
füugant. muris satrapa ut exceptus ab imperatrice lrene, illius- 
que in 1mperatorem eximius amor, ad quem proficiscitur(56).. Phe- 
raeorum in commentitiis litteris , quibus decipitur 4murius et do- 
mum redit, pessimum facinus. | Frigore enecti Persae una nocte 
quingenti,  Didymotichenses praedatores algore semimortui ad hostes 
confugiunt et quomodo ab iis habiti. Oppida Irene imperatrici de- 
dere se volentia cur non recepta. Mire anzium Imperatorem 
A4rbenus , homo obscurus, consilio levat de Berrhoea occupanda. 
Crales opem promittit. Per legatos accersitur Imperator, cui Cra- 
laena suos milites Germanos attribuit (57). «4 Berrhoeotis plauden- 
tibus excipitur: a Thessalonica obtinenda per plebem et Zelotas im- 
peditur. Cralis perfidia. Germanorum in Imperatore tuendo fideli- 
tas. De Axio flumine transeundo. | Duorum filiorum Cantacuzeni 
encomium (58) Agrestis quidam Triballorum insidias eidem indi- 
cat et ad flumen vado transeundum praeit. Germani Berrhoeae dona- 
tivum accipiunt. Insidiatores ad Cralem deferuntur : quorum du- 
ees Imperatori ad poenam deduntur , quibus ignoscit. Apocauchus 
Crelem contra Imperatorem incendit: simulate agit: cui Imperator 
uberius respondens, eius scelera carpit , periculum demonstrat , igna- 
wiam deridet (59). pocauchus consilium quaerit. | .Monomachus 
Cantacuzeni felicitatem praedicat, timorem initcit, pacem suadet 
(60) Crales ab Apocaucho instigatus , Cantacuzenum ad consultatio- 
nem dolose invitat, a quo deluditur. Idem Berrhocotas ad defectionem 
sollicitans , acerbissimas litteras accipit. Imperator etiam tertium 
& segittario laedi non potuit: cui veniam petenti ignoscit et cum 
donis dimittit (61). 4pocauchus consultat, Gemina sententia Mo- 
nomachi. Denuo vafrum eiusdem consilium. | Persarum ad Berrhoc- 
«em latrocinia.  4pocauchus in Pepayomenum saevit (62). 4 (απ- 
&&cuzeno εκ sia evocatur Amurius. Ficto nuntio contristatur. 
Eiusdem insignis oratio, qua causa expeditionis, studium iuvandi 
Cantacuseni, amor et sollicitudo propter eum declaratur : milites ad 
laborem inflammantur : exustis navibus per continentem gradiendum 
suadetur. Vento secundo classis tota in Macedoniam defertur (63). 
Persae Thessalonicensem agrum vastant. Provinciae Cralis cavet 
Imperator: cum copiis Thessalonicam accedit, Amurii occursus. Ze- 
lotarum ἐπ Cantacuzenicos crudelitas | Peritheorii obsidio. 1n ca- 
ptivum Imperatoris humanitas, Legati amborum ad imperatricem 
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Annam de pace (G4).  Cantacuzeni legatue foede. crudeliterque ac- 
cipitur, Apocauchi maledicta.  Amurius quare litteras sibi redditas 
ad Imperatorem detulerit. Episcopi Didymotichensis praedictio. Ca- 
stella Meropes et pecuarii se dedunt; quibus Momitzius praeficitur * 
cuius mores describuntur (65). Didymotichum ad Imperatorem cum 
Amurio venit, Thraciae urbes refractariae puniuntur. — Morbus 
Amurü. ' Praesidium missum 4drianopolin, illiusque Didymotichum 
infelix excursio. Amurius mortem in conflictu evadit. Alexandro 
Moesorum regi, pro auxilio dantur urbes novem: eius tergiversatio. 
Qua ratione coniurati Persas e Thracia educere conati sint. . Eos 
incassum nititur retinere Amurius: de quo apud Imperatorem cone 
queritur , reditumque ex sia cum militibus melioribus pollicetur 
(66). Eum hortatur Imperator, legationem Byzantium mittat, quo 
naves et pecuniam ad reditum adipiscatur. | Principes Constantino- 
poli 4murium de abiectione reprehendunt, naves cum pecunia pro- 
mittunt,  Defendit se, Locus de discrimine servitutis (67). Impe- 
rator divinitus α Persis praedonibus liberatur. Eius pugna cum 
obsessoribus Asomati et victoria. — Discessus Amurii: et quare is 
discessus Imperatori commodaverit, Gratianopolis obsidio. Smyrna 
a Latinis capta (68). Ab eius praefecto Angelitse non modica pe- 
cunia. Episcopi Didymotichensis obitus. Alexandri α Morrha re- 
cessus (69)... Momitzilus  Persicas naves tres incendit. Persae, qui 
apud Cantacuzenum, custodes suarum navium interfectos ulcisci 
ardent, Eis Imperator Romanos adiungit; eius regiunculam deprae- 
dari iubet. Momitzilus improviso adventu Imperatorem terret: cue 
Jus milites fugiunt: ipse cum paucis strenue se tuetur. Lantzarethi 
famuli in. dominum | mirus amor εἰ fides. Momitailus ab Anna im- 
peratrice despota renuntiatur ; quem Cantacuzenus insuper data sup- 
plici venia Sebastocratorem creat. Persae in Asiam redeunt (70). 
Palaeologus Imperator aegrotat, Moesus, rupto foedere, A4pocaucho 
mittit auxilia, Callidum Imperatoris consilium. Gener Apocaucht 
in Hebro summersus. Didymoticho repellitur: Morrham vastat. Mo- 
mitzilus sibi principatum proprium meditans , a Cantacuzeno εἰ ime 
peratrice Anna deficit (71). Archontes sive imperii pro puero Ime 
peratore et vidua administratores miserum rei publicae statum do- 
lent: inperatrici. pacem suadent.  Moleste fert Apocauchus, patri- 
archamque et Gabalam, magnum logothetam, se visentes ad suas par- 
tes reducit: imperatricem castigat: Gabalae filiam despondet (72). 
Apocauchus de integro Cantacuzenum in imperatricem irritat: ac 
rursum , quamquam submissus, dominatur.  Legationis ad eum mit- 
tendae auctor est. Mittuntur simul binae epistolae , quibus signifi- 
catur gaudium de eius voluntate imperii deponendi: ut falso nar- 
raverat Apocauchus. Conditio ei proponitur, gua veniat (73). Iu 
acta Imperatoris inquiritur ; bene praefuisse communi docetur.  Lon- 
gior Imperatoris oratio , qua archontibus ignobilitas et impruden- 
tia obiicitur et rei publicae status deploratur. Respondet praeterea 
ad id , quod patriarcha eum ad reditum invitans , poena soluturunms 
dixerat, et de vi anathematis disputat. In fine ingens pacis deside- 
rium (24). Pheraei veniam et opem ab Imperatore flagitant et con- 
sequuntur. — Ex. ipsis mutabilitatis fortunae humanae documentum : 
quorum exemplo Byzantii terrentur, et non posse imperium defen- 
dere, multis probatur, | Ostenditur item, 4nnam imperatricem sui 
iuris non esse. Chrysobergis, legati Imperatoris, constantia adversus 
minas et verbera.  Archontum invictus animus in arcano reticendo. 
Gareliae deditio.  Hursum pacis petitio (75). Castella quaedam se 
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dedunt. Batatzae aub Imperatore defectio et reversio: eius rtmu- 
meratio, Sultani satrapae liberalitas, Cur pranderet in. Thracia 
prima luce Imperator. Όλογαε cives maledicentiam terrae motu luunt, 
Muri reaedificantur , quibus perfectis ad pertinaciam redeunt (76). 
Magnus dux iterum copiis praeficitur: Cantacuzenum conatur occi- 
dere. Mutuae litterae , illius minaces, huius exprobratoriae. Argu- 
tia im voce οἐχία.  Derisio senis, ut imbellis, Iuxta Byzantium 
Persarum vastatio fervet. Apocauchi fastus. Urbes Thraciae prae- 
ter duas se. dedunt, Imperatoris in. illorum praefectis. dimittendis 
Àumanitas et liberalitas. | Comparatio inter Cantacusenum εἰ ar- 
chontas (7). Urbes ad Pontum Imperator inféstas habet. Amici 
eum Adrianopolin accersunt, Eorum stultitia et poenae.  Impera- 
trix urbem recuperat | Manuel, Apocauchi filius, praefectus deficit : 
accipitur ab Imperatore benigne et honoratur, cta apud Bizyam 
(78) | 4mzas Persa socium ad Imp. occidendum subornatum prodit, 
quem ille liberum dimittit. | Bisyenses se tradunt. Annae impera- 
trici et filio eius, deinde Cantacuzeno et uxori ut Imp. Bizyae et 
elibi acclamatur, omniumque mentio in sacris usurpatur, Plura 
oppida se subiiciunt. Βίσγαε praefectura Manueli Asani datur. Pro- 
tostratorís caeterorumque Apocauchi amicorum miserrima conditio. 
Apocauchi astus, quo ignaviae opinionem vitare studebat, salse 
irridetur acriterque vituperatur (79). Fraus, impostura et nequi- 
tia admirabilis , qua idem Apocauchus Gabalam vita privare enisus 
est (8ο). Orchanes Cantacuzeno se adiungit. Capta ad Pontum ali- 
quot oppida. Somnium Manuelis, filii Imp. Veniente ad urbem Can- 
tacuzeno, Apocauchi timiditas. Ager Byzantinus, miserante Imp., de- 
vastatur (81).  Galataei causam et originem belli huius sciscitan- 
tur: quibus a principio narrat omnia Imp., ut se innocentem teste- 
tur. De advocatis item Persarum auzilüis se defendit (82). Aregus 
monachus legatus omni culpa belli eum absolvit. Eius prudentiam 
laudet Imp., de adversariis conqueritur : si se Imperatorem et colle- 
gam esse sinant, quod facturus sit aperit. Amor in rem publicam. 
Quibus canditionibus abdicare se imperio velit (83). Aregus orati- 
onem commendat : dicta Bysantium renuntiare iubetur.  Apocauchus 
arma et vota indicit. Quaedam oppida ab Imperatore subiguntur. 
Epistola 4pocauchi et patriarchae de abdicatione Imperatoris. Are- 
gws graece indoctus deluditur. Eam Imperator italice interpreta- 
tur : ambo stomachantur (8j). 4pocauchus frustra Empyriten obsi- 
det : in portoriis exigendis nihil consequitur: ab aulicis proceribus 
dissimulanter irridetur. — Aregus ad illum contemnit accedere: de 
impietate et imprudentia accusat : imperatricem Imperatori excusat. 
Imperator infestus Byzantium veniens recedit, Adriunopolis et ali- 
quot finitima oppida in potestatem concedunt. Cum tribus dedititiis, 
quorum duo praefecti , quid actum (85). | Quare Amurius ad Impe- 
ratorem non redierit. | Concessu Sarchanis per Lydiam, inde per 


Hellespontum transit. Persarum in. Moesiam impressio. Momitzilus, 


€um parte exercitus sui caeditur, reliqua d Ὁ Imperator illa- 
erimat,  Momitzilus humanae fortunae exemplum. | Xanthienses suo- 
rum funeribus lugent: urbem tradunt. In Momitzili coniugem Im- 
peratoris clementia (86) — Cralem ut foedifragum ulcisci decernit. 
Pheraeos Bomani ad defectionem impellunt. | Minatur (γα, ni 
Pheris abscedat εἰ foedera violare desinat. Imposturae Apocaucht 
repetuntur.  Continentem relinquere statuit : tyrannis eius in By- 
santios. De carcere, quem in palatio Constantini aedificare aggres- 
sus 6st. — Affinitatem imperatricis per filiae nuptias cum eius filio 
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quaerit et litteris sub eius nomine ad pontificem Romanum confíctis, 
periculum ei magnum conflat. Clementis sexti. responsum. ! 

facturus Apocauchus, οἱ dolus non procederet (87). Odium in il- 
lum commune. Urget aedificationem carceris et a vinctis obtrun- 
catur. Amicorum et uxoris Imperatoris litterae de eius nece et in- 
vitatio Byzantium , urbisque occupandae indicata commoditas (88). 
Persae duces persuadent Cantacuzeno , uti statim cum omnibus co- 
piis Byzantium tendat. Uxor Apocauchi in Epibatas migrat. Im- 
perator culpam amissarum urbium Macedoniae in Persas duces con- 
fert , cum quibus in Macedoniam redit. Sulimanus moritur. Amu- 
rius provinciae suae a Sarchane timens, domum revertitur. γα- 
les Pheras occupat et se Imperatorem, filium Cralem appellat (89). 
Batatzes iussus fines Byzantinos incursat : ad imperatricem immo- 
dica honoris cupidine transit. Causa, cur lmperatrix a pace sic 
abhorruerit. Batatzen ad se revocare quamobrem laborarit Impera- 
dor. Eius praeclarum quoddam visum.  Batatzes α Persis propter 
Imperatorem occiditur. Empyrite imperatrici transditur,  Phrango- 
pulus quidam, invito Imperatore in castra adductus, a veneno 
eum servat (0ο). Hieracem sibi moliri interitum, non credit primum: 
quem deinde officii admonet. Cum Archontibus iterum ut proditor 
agit. ldem facit Paraspondylus et duas ob causas Hieracis nomen 
ad Imperatorem defert. Qui in pugna vulneratus, ad castra per- 
ducitur. Byzantium profugit; ibi de caede Imperatoris non obita 
causam dicit, Studiosi Imperatoris Byzantii iam manifesti ad eum 
perfugiunt. Hierum paene occupatum ac mox per negligentiam amis- 
sunm (91). Adrianopoli Cantacuzenus coronatur, Joanni, patriarchae 
Constantinopolitano , ab episcopis, Imperatore annuente, sacris in- 
terdicitur. Primores et exercitus Matthaeum filium Imperatorem de- 
signari rogant: quod Imperator sapienter recusat (93). Thessalo- 
nicensium caedes. Palaeologus praefectus α loanne A4pocaucho in- 
terficitur. | Zelotarum acelus et impietas. Quidam eorum a populo 
mactantur; unus per forum trahitur. Apocauckus pro Cantacuze- 
nico se gerens , Zelotas punit : defectionem ad imperatricem simulat : 
patre mortuo aperte Cantacuzeno favet: Thessalonicam ei, concilio 
suffragante, tradit (93). Ad Cantacuzenum legati. Quaenam Thes- 
salonicenses a filio eius petentes impetrarint. Andreas Palaeologus 
et Cocalas populum ad arma sollicitant. | Apocauchus et socii carcere 
&c vita multantur, Humanus adeps comeditur. | Matthaeus filius rem 
contra Hieracem in Thracia feliciter gerit (94). Patriarcha Con- 
stantinopolitanus a papa declaratus, Smyrnae ab. Amurio Persarum 
satrapa, iugulatur. Chii compulsi Genuensibus se dedunt. Phaceola- 
tus, capta iam Chio, cum triremibus suis Dyzantium redit: Genuen- 
sem onerariam intercipit. Imperatrix Mpalicis, Carbonae principis, 
opem impetrat. Eius fratrem Tomprotizam exercitus Homani ducem 
facit. Orchani Theodora, Imperatoris filia. apud Selybriam solenni- 
bus cum caerimoniis nuptum traditur — Eiusdem matronae eximia 
virtus (95)  Speculatores submissi ex Ponticis urbibus, quorum in- 
dicio sicarius deprehenditur. Imperatrix ad Sarchanis, Lydiae sa- 
trapae, auxilium confugit. Amurit techna ad succurrendum Impera- 
tori. Persae a perfidioso facto cohibiti : obvios capiunt et spoliant, 
Duces eorum. ab Imperatore convivio excipiuntur : iique praeterna- 
viSantes et convictantes Byzantios sagittis petunt. Byzantii, eorum 
defectione perspecta, redeunt. | Donatis ducibus, Persae domum re- 
mittuntur : Moesiam depraedantur : Imperator excusatur. De Roma- 
nis hostibus et auctoribus malorum omnium gravis querimonia (96). 
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Monomachus ad caedem Imperatoris subornatus, monentibus amicis - 
deprehenditur. De efficacitate veneni ab eo parati historia nota- 
bilis.  Zyraces et Phaceolatus de urbe tradenda cum Imperatore 
«gunt,  Microcephalus αὐ his Selybriam hac de causa mittitur, 
uem rchontes eodem ob aliam causam mittunt (97). Ratio, cur 
imperatrix Anna a patriarcha alienata, alte repetita, Eiusdem pa- 
triarchae furor in. damnandis puniendísque episcopis, a quibus 
apud Imperatorem accusatur. Synodus in palatium indicitur (98). 
Adventus Cantacuzeni Byaantum nuniatus, nec ab imperatrice 
creditus. Dolor et sollicitudo Cantacuseni de amicis, ne discrimen 
adierint. Portam auream perfodiunt ad ingressum. Patriarcha gradu 
movetur. Cantacuzenus cum plausu populi urbem intrat.  Impera- 
trix palatium. communit: Galataeos auxilio vocat. Imperator co- 
ram episcopis et primariis de clero suam causam agit: ad impe- 
ratricem mittit, qui doceat, quam periculoso loco eius res sint (99). 
Commendatur virtus Lnperatoris. | Imperatrix legationem despicit. 
Palatii propugnatores defectionem cogitant, loannis filii suasu im- 
peratriz se LDmperatori Cantacuseno submittit. Asanes socer legatus 
ab eo ut ingratus culpatur. Palamas, alter legatus, de constantia 
praedicatur, | Conditiones pacis et. utrimque iuramenta.  Cantacu- 
zenus palatium ingreditur (100). Hic liber ut reliquos mole , sic prae- 
cipuis quibusdam et maxime notandis capitibus superat, Sunt au- 
tem ista fere. Funus et exequiae Imperatoris Andronici minoris. 
Dolér et lacrimae imperatricis viduae propter abdicationem ma- 
| domestici , eiusdemque ad imperii administrationem regressie. 
Sismanum exulem ac supplicem Byzantinorum humanitas. — Frau- 
des inexpiabiles et. scelera Apocauchi in magnum domesticum , qui- 
bus illum in summas saepe difficultates ex invidia coniecit, Pro 
rei publicae incolumitate a magno domestico induta purpura.  Eius- 
dem varia nec levia infortunia. Pax ab eo frequentissime petita 
nec impetrata. Honores magnificentissimi in eum a Crale collati et 
eiusdem Cralis perfidia, Amurti Persae, satrapae loniae, mirificus ac 
perpetuus in Cantacuzenum amor eiusque iuvandi studium incitatissi- 
mum. Duarum mulierum , Irenes imperatricis et Helenae Cralaenae 
prudentia et magnanimitas, — Diligens admodum et crebra defensio 
Cantacuseni contra calumniatores de non factis insidiis imperatrici 
ac filiis eius nec affectata tyrannide. — Hes gestae adversus Momi- 
tzæilum, eiusque pugna et interitus. Constantinopolis a Cantacuzeno 
capta et ibi eiusdem pietas, prudentia, aequitas, clementia. 





a. 1 à μὲν δή τῶν Παλαιολόγων βασιλέων», ὅσα τε ztgiA. Οιδήι 
τῆς ἀρχῆς πρὸς ἀλλήλους διηνέχθησα», καὶ ὅσα καθ’ ἑαυτὸν ὅ vé- P. 348 
ος μετ τὸ τὸν πρεσβύτερον τῶν πραγμάτων παῦσαι τῆς ἆρ- V. 283 


3. τὸ add. M. 
[ο Quemdmodum igitur Palaeologi Imperatores inter se con- 


tendetint, et quae separatim iunior,. postquam senior imperio abivit, 
contra barbaros armis gesserit, quo modo domi semper rem publicam 
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A. C. ιδᾷιχῆς πρὸς τε βαρβάρους πολεμῶν καὶ πρὸς τοὺς oixsfovc διετέλεσο 
:Ἐπολιτενόμενος, ἐνταῦθα ἐτελεύτησε, καὶ 9 πρόθεσις ἡμῖν 

πέρως ἔσχηκεν Tj ἐξαρχῆς, πάντα σὺν ἀκριβείᾳ καὶ μετὰ 
ἁληνείας ἀπαγγείλασιν dg dyívere. ἐπεὶ δὲ μετὰ τὴν ᾽4ν- 
dgovixov τοῦ νέου τελευτὴν ὃ χαλεπώτατος τῶν πώποτε µνη-ό 
Βονευεµένωμ τοῖς 'Ῥωμαίοις πρὺς ἀλλήλους πόλεμος ἀνερῥι- 
πίσὃη, ὃς ὀλίου δεῖν πάντα ἄνατέτραφε καὶ διέφθαρκε, 
καὶ, τὴν εὐδαίμονα .καὶ μεγάλην τῶν Ῥωμαίων βασιλείαν 
ἀσθενεστάτην καὶ ὥσπερ εἴδωλον ἀπέδειξε τῆς προτέρας, 
ἀναγκαῖον φήθην καὶ τὰ κατὰ τοῦτον τὸν πόλδμον γεγενηµμέναιο 
ὀξηγήσασθαι, οὐ μόνον i» εἶδεῖεν οἱ μετέπειτα, ὅσων κα- 

Οκῶν αἴτιος 0 φΘόνος, οὗ τοὺς φδονουµένους µόνον, ἀλλά 
καὶ αὐτοὺς ἐξαφανίζων τοὺς φθονοῦντας, ὥσπερ τὸν σιδη- 
ϱον 6 ἐξ αὐτοῦ τικτόµενος i0c, ἀλλ’ ἕνα καὶ αὐτοὶ οἱ νῦν 
τοῖς πράγµασι παρόντες τάληθὲς εἰδέναι ἄχητε , καὶ μὴ ταῖςις 
ὄξωθεν φήμαις, μηδὲ τοῖς παρ’ ἑκατέρων τῶν μερῶν 7] ἔαυ- 
τοῖς χαριζοµένοις ἡ τοὺς ἐναντίους διαβάλλουσι προσέχον- 
τες ὀρυλλουμένοις, παράγησοε δοξαζοντες τὸ μὴ ovra, ἄξιον 
dà μετὰ ἀκριβείας ἐμοὲ προσέχειν xoi μὴ παρέργως. οἱ μὲν 
yàp ἄλλοι πάντες, εἰ δή τινες εἶεν οἱ συγγραψάµενοι περὶχο 
τοῦδε τοῦ πολέμον , 7 παντάπασιν ἀπόντες τῶν πραγμάτων» 
ὅσα 7 ὄχλος 0 δημώδης διεθρύλλει 7 τινες ἕτεροι ἀπήγγελλο», 

D οὐδὲν σαφὲς εἰδότες περὲ τῶν γινοµένω»ᾳ ola παρεδέξαντο 
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habuerit, huc usque a nobis explieatum est et promissa ab initio 
conservata, dum ag£urate et vere, ut contigerunt, omnia littera- 
rum monumentis complexi sumus. Sed quoniam post Andronici 
minoris ex hac luce migrationem bellum omnium quotquot wnquam 
litteris exstiterunt perniciosissimum inter Romanos ipsos ínflamma- 
tum est: unde propemodum omnia prostrata et eversa perierunt, 
&c beatum illud et amplum imperium imbecillimum et veluti simu- 
lacrum quoddam et umbra tantum prioris evasit, necessarium 
existimavi, etiam eo ipso perpetrata contexere: mon solum ut po- 
Steritas coguoscat, quantam vim incommodorum invidia importare 
soleat, quae tam sibi, quam aliis, instar rubiginis ex ipso ferro 
nascentis ferrumque consumentis, exitiosa est: sed ctiam ut praesen- 
tes habeant, unde veritatem percipiant: ne peregrinis rumoribus 
neve iis, quae ab utraque parte vcl ad suum decus per gratiam 
vel ad adversariorum dedecus per calumniam disseminantur , animos 
advertentes circumducantur, falsa pro veris opinantes, Erit autem 
operae pretium non oscitanter, sed studiose mihi dare operam. Nam 
caeteri omnes, si qui huius belli historiam composuerunt, aut neu- 
tiquam interfuerunt: quaeque sive multitudo popularis sive alii qui- 
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ταῖς ἀχοαῖς , τοιαῦτα καὶ τοῖς μετέπειτα ἐξέδωκαν μηδὲν qpoy-A. C. 134 

τίσαωντες τῆς ἀληδείας. ij si καὶ συνεσερατεύοντο τοῖς βασι- 

λεῦσιν ἑκατέροις, ἀλλ' οὐ δήπου ys βουλῆς μµετεῖχον, οὐδὲ 

τῶν ἀποῤῥητοτέρων ᾖσαν κοινωνοὲ, ἄλλως τε οὐδ’ ἐφ᾽ ἅπα- 

Sot παρόντες τοῖς πραττοµένοις, συνεχοῦς καὶ πολυχρονίου γε- — 

yerguévov τοῦ πολέμου" ὁὀπὲ névrs γὰρ ἔτεσι διήρκεσεν 

duoi dà οὐδεμίαν τινὰ τοιαύτην ἔχοι τις ἄν ἐπενεγκεῖν αἰτίαν. P. 349 

τοῖς yap τῶν πραττοµένων αὐτουργοῖς συμπαρώ»ν αὐτὸς, τὰ 

μὲν οἶδα παρ ἐμαυτοῦ, τῶν δὲ ἀκριβῇ τὴν γνώσιν ἔσχον, 
ιοαὐτών ἁπαγγειλάντων τῶν πραξάντω»ν, διὰ τὸ πολλὰς καὶ 

συνεχεῖς ἐφ᾽ ἅπαντα τὸν τοῦ πολέμου χρόνον τὰς μεταβολὰς 

ὑπομεμενηκέναι ὧὥστε εἰκὸς μὴ τῶν πραττοµένων µόνον, 

ἀλλὰ καὶ βουλευμάτων ἀποθῥήτων καὶ δόλων καὶ ἐπιβουλῶν 

καὶ ὅλως πάντων καὶ τῶν πραττοµένων φανερῶς καὶ τῶν 
εδάφανῶς κατασκευαζομένων «ἀγνοεῖν μηδέν. οὐ μὴν ἀλλ 

ὅπερ ἔφην ἐξαρχῆς. οὐδὲ τῆς ἀληθείας προστήσοµαι οὐδέν' 

dÀÀ' ὡς αὐτὰ ἔσχον τὰ πράγματα ἀπαγγελώ., πλὴν εἰ πήπου 

τι παρήσοµαι éxey τῶν ὅσα τισὲ λοιδορίαν 2 µέμψιν εἴρημέ- B 

να ἐμποιησε. οὐ γὰρ ἐμοὶ φίλον τό τινας κακηγορεῖν, xàv V. aBá 
Ἀοεί πάντες εἰδεῖον ἄνθρωποι. ἣν δὲ πού τι φαίνωµαι διηγού- 

µενος uz ὥς δοξάζουσιν οἱ πολλοὶ, οὐ χρή δαυμάζειν. οὐ 

γὰρ τὸ μὴ ravra τοῖς πολλοῖς φθέγγεσναι φεύγων, λογοποι- 

ἤσω τα μὴ ὄντα, ἀλλ ὡς ἔχουσι τὰ πράγματα ἀπαγγέλλω», - 


dam iactarunt, persecuti sunt: nihilque rerum gestarum liquido 
compertum habentes, qualia auribus acceperant, talia mullo ad 
vcrilatem respectu posteris tradiderunt: aut si etiam sub utrovis 
lmperatorum militarant, non utique consiliorum participes neque 
arcanorum conscii fuerunt. Deinde nec omnibus coram affuerunt, 
cum continenter et diu, nempe totum quinquennium, arma dura- 
verint Mihi vero huiusmodi culpam aliquam nemo obiecerit. Nam 
jis, qui ea fecerunt, ego praesens, alia per me ipsum novi, alia 
ex ore ipsorum, a quibus acta sunt, ad unguem didici. Et cum 
frequentes continentesque toto eo tempore mutationes fuerint, veri- 
simile est, non gestorum modo, sed et consultorum arcanorum et 
fraudum insidiarumque et. prorsus omnium, quaeque palam acta 
quaeque occulte comparata sunt, nihil me ος Verumtamen 
quod in vestibulo operis mei sum pollicitus, veritati nihil anteferam: 
sed ut res evenerunt, ita eas explanabo, excepto quod alicubi pru- 
dens praeteribo , quae nonnullis convicio aut vituperationi esse pos- 
sint: non enim mihi amicum est cuiquam conviciari, etiamsi mor- 
talium nemo rem ignoret. Quodsi interdum quaedam secus quam 
multi opinantur videbor exponere, ne sit mirum. Non enim dum vito 
eadem cum multis dicere, nova comminiscar: sed res ut se habent 
commemorans, vulgi opiniones ut falsas valere iubebo. Mortuo - 
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A.C. ιδήιχαίρειν ἑάσω τὰς δύξας τῶν πολλῶν cc ψευδοµένας, τετε- 
λευτηκότος τοίνυν τοῦ βασιλέως ᾽4νδρονίχου τοῦ véov , 7) αὐ- 
εῷ σύζυγος ᾿4ννα 5j βασιλὲς elg τρίην μὲν ἡμέραν διεκαρ- 
εέρησεν ἐν τῇ µονῇ τῶν Ὁδηγῶν. μετὰ τοῦτο δὲ ἐν βασιλεί- 

C oic γενοµένη, ἐπένθησεν ἐφ᾽ ἡμέραις ἐννέα, πάντων ὁσημέ-ὃ 
θαι πρὸς τὰ βασίλεια παραγινοµένω», οὐ τῶν συγκλητικῶν 
µόνον καὶ στρατευοµένων, ἀλλὰ καὶ τῶν ὅσοι Βυζαντίων 
ἦσαν ἐν Àóyq καὶ κοινῇ τὸν ἀπελθόντα φρηνούντων βασιλέα. 
δοµέσεικος δὲ Ó μέγας ἕξ αὐτῆς ἡμέρας, ἧς ἐτελεύτησεν ὁ βα- 
σιλεὺς, οὐδαμῆ τῶν βασιλείων ἀπέστη, ἀλλὰ τῶν το οἰκείωνῖο 
καὶ τῶν βασιλικών πεντακοσίους ἔχω», οὓς ἐγκατέστησε τοῖς 
βασιλείοις φρουρᾶν, διὰ πάσης ἐπιμελείας ἐποιεῖτο xai σπου- 
ῥῆς τῶν ἴσως νεωτεριούντων ἀπαμβλύνειν τὰς ὁρμάς, μετὰ 
δὲ τὴν ἐνάτην τῶν ἐπὲ τοῖς τειελευτηκόσι συνήθως γένενη- 
µένων ἱλασμῶν, τὴν μὲν φρουρὰν τὴν πολλήν ἐξέβαλε τῶνιὃ 

Ώβασιλείων, ὀλήώους καταστήσας, ὅσοι καὶ πρύτερον ἐξ ἔθους 
ᾖσᾶν. αὐτὸς δὲ οἶκοι γεγονῶς, συνήθως ἐπεμελεῖτο τῶν 
πραγμάτων. καὶ τοῖς τε τὰς ἀρχὰς ἐπιτετραμμένοις τῶν ἔπαρ- 
χιών καὶ τῶν πόλεων παρῄῇνει διά γραμμάτων ἀτρεμεῖν xai 
μηδὲν νεωτερίζειν, ὥς τῆς τε καλοκώγαῦίας καὶ τῆς εἰς fa-20 
σιλέα εὐνοίας ἀξίας ἀποληψομένοις τὰς εὐεργεσίας, καὶ του- 
ναντίον, ην τι νεωτερίζοιεν, τίσουσι δίκας. καὶ τοῖς τῶν δη- 
µοσίων συνεισφορῶν τὴν εἴσπραξιν ἐγχεχειρισμένοις ἐκέλευε 
καχουργεῖν περὶ τὰ χρήματα μηδὲν, cg οὐδὲν ἔλαετον 7 βα- 


6. πρὸ P. — 2a. τις P. 


igitur Andronico iuniore Imperatore, Augusta triduo in monssterio 
Hodegorum mansit. Postea in regiam regressa, diebus novem luctui 
se dedidit, cum quotidie omnes, non senatores modo ac duces, sed 
quotquot Byzantii eminebant, accederent et defunctum Imperatorem 
communi lamentatione prosequerentur. Magnus porro domesticus 
ab eo ipso die, quo Imperator animam edidit, a palatio nusquam 
discedebat: sed quingentis partim suis, partim imperatoriis in eo ad 
custodiam collocatis, summum studium diligentiamque impendebat : 
ut si qui fortasse res novas attentarent, eorum conatus infriugcret. 
Post diem nonum, peracta, ut assolet, pro defunctis piaculari 
caerimonia , custodes e palatio dimittit (paucis retentis, quot nimi- 
rum et antea esse consueverant), ipse domi, ut semper, rei publicae 
animum intendebat, et urbium provinciarumque rectores per litte- 
ras monebat, ne rebus novis studerent; utpote huius suae probitatis 
et egregiae in Imperatorem voluntatis condigna praemia accepturos: 
contra αἱ quid machinarentur, poenas daturos, Quaestoribus item 
mandabat, ne quid sceleris in pecunia designarent , quod nihilo 
minus, quam Imperatore vivo, rationes relaturi essent. Atque ad 9 


« 
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σιλέως ζῶντος περὶ αὐτῶν παρξξουσω εὐθύνας. xai roVroyA. C. 134i 
τὸν τρόπον ἐν πλείοσιν 7j τριάκοντα ἡμέραις ὑπὲρ πεντακο- 5. 350 
σίας ἐφ᾽ ἑκάσεης πέµπων γραφὰς, eic τοσοῦτον εὐταξίας xai 
εὐπειθείας τὴν ὑπὸ Ῥωμαίους πᾶσαν κωτέστησεν ἡγεμονίαν, 
Ρῶς δοχεῖν καινὸν μηδὲν συµβεβηκέναι , ἀλλὰ Uv ἔτι βασιλόα 
| χα; τοῖς πράγµασιν ἐφεστάναι. οὐδὸν γὰρ οὔτε μικρὸν οὔτε 
péya ἐχινήθη, πλὴν oi κατὰ Θειταλίαν μόνοι νεµόμενοι 4λ- 
βανοὲ, αἰσθόμενοι τὴν βασιλέως τελευτὴν , τῶν éxei κατέδρα- 
pov πόλεων καὶ ἑληΐσαντο οὐ πολλά. ὕπερ ὁ µέγας δοµέστι- 
1οχος πυθύµενος, κατὰ τάχος ἔπεμψε τοὺς ἀγγελοῦντας ᾿4λβα- 
| νοῖς, 7 τὴν λείαν ἀποδιδόναι καὶ μηδὲν νεωτερίζειν ἔτι, 7] εὖ 
μὴ πείθοιντο, ἐκδέχεσθαι αὐτὸν χρησόµενον ὡς πολεµίοις. 
| ol δὴ καὶ ὑποπτήξαντες τὴν ἀπειλὴν, οὗ μόνον τὴν λείαν B 
| ἀπέδοσαν τοῖς ἠδικημένοις, ἀλλὰ καὶ ἠσυχίαν ἄγειν ἐπηγγεί- 
|. 1δλαντο τοῦ λοιποῦ, εἰ µόνον ἐπὲ τοῖς ἡμαρτημένοις Àmwor- 
ται συγγγώµην, ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὀλίγῳ ὕστερον. μετὰ δὲ 
τὸ µέγαν δοµέστεικον ἐκ τῶν βασιλείων oixade ἐλθεῖν, κήρυκες 
ἐφοίω» αὐτοῦ κελεύσαντος εἰς τὰς περὶ Βυζάντιον πόλεις xai 
χώµας, πάντας ὅσοι τοῦ ἱεροῦ καταλόγου καλοῦντες πρὸς τὴν 
χοΚωνσταντίνου πόλιν ἐφ᾽ ἡμέρᾳ ῥητῇ, óc τῶν ὑπὲρ τοῦ τετελευ- 
τηχότος βασιλέως τελεσθησοµένω» ἱλασμῶν. καὶ συνῆλνεπλῆθος 
ἱερέων τοσοῦτον, ὥστε τὸν νεὼν τῆς Σοφίας τοῦ Oso), µεγέθει µέγι. 
στον ὄντα τῶν ἐπὸ τὸν ἥλιον ἁπάντων, ἑλάσσω τῆς χρείας τότε δο- C 
χεῖν ὑπὸ τοῦ πλήθους ἀκριβῶς πεπληρωμένον τῶν ἑερέων. ἐπεὶ δὲ 


hune . modum diebus plus triginta missis epistolis amplius quingen- 
tis, ad tantum ordinem obedientiamque Romanum imperium univer- 
sum redegit, ut nihil novi contigisse, sed Imperator adhuc aura 
vesci et praeesse rebus videretur. Nulli enim nec parvi nec magni 
motus »udiebantar: nisi quod Albani in Thessalia, morte Impera- 
toris intellecta , urbes illic incursabant et, quamquam non admodum, 
depraedabantur. Quo comperto, magnus domesticus quam primum 
eo nuntium expedit. Albanis imperat, aut praedam restituant ac 
de caetero se contineant: aut si iussa detrectent, se apud. ipsum in 
hostium loco futuros sciant. Quibus illi minis exterriti , non solunr 
praedam spoliatis reddiderunt, verumetiam posthac nihil tale ausu- 
τοῦ promiserunt , modo huius peccati gratia sibi fieret. Verum haec 
paulo post acciderunt. Postquam magnus domesticus e palatio do- 
Eum concessit, praecones eius missu vicos et oppida Byzantio vi- 
€ina concursant, omnem clerum Constantinopolim ad diem praeti- 
xam propter defunctum Imperatorem funebribus sacris expiandum 
evocantes.  Conflaxerunt tanti greges, ut Sophiae templum, omnium 
quae sol adspicit spatiosissimum, ad praesentem usum haud satis 
capax appereret, a sacerdotibus confertim repletum videlicet. Ubi 
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A. C. 1341xai ᾖᾗ προθεσµία ftapzy τῶν ἱλασμῶ», ἐτελοῦντο ἀθορύβως xai 

V. 385 τεταγµένως οὕτως, ὡς δοχεῖν ὀλίγους τινὰς εἶναι καὶ εὐαριθμή- 
τους τοὺς τελοῦὔντας. οὐδὲ γὰρ ασημός τις ἐξηκούετο θροῦς, 
οἷον ποιεῖν φιλεῖ zÓ πλῆθος, ἀλλ ἐξαισία τις εὐαρμοστία 
καὶ συμφωνία μέλους, πάντων ἐφεξῆς τοὺς ἱεροὺς ἁδόντωνς 
ὕμνους. καὶ ἦν «οὐκ ὄχπληξιν µόνον, ἀλλὰ καὶ ἡδονὴν τὸ 
Φέαμα παρέχον, κατάλογος ἑερὸς ὁρώμενος τοσοῦτος ἅμα τοῖς 
ἱεράρχαις, στολαῖς ἱεραῖς κεκοσµηµένοι καὶ µίαν τελοῦντες 
τολετὴν, ὑφ᾽ ἑνὲ καθηγεµόνι τῷ πατριάρχη τεταγµένοι. λαμ- 

D πάδων δὲ περιουοίᾳ καὶ τῇ ἄλλη πολυτελείᾳ τῆς παρασκευῆςιο 
καὶ τὰς πώποτε ὑμγνουμένας παρηκόντισε τῶν ξορτῶν.  üya- 
λώματα δὲ τὰ ἐπὶ τούτοις καὶ τοὺς τῶν ἱερέων μισθοὺς, φι- 
λοτίµως μάλιστα γεγενηµένους ἑκάστῳ κατ ἀξίαν, οἴκοθεν 
ὅ uéyac δοµέστικος παρέσχετο αὐτός. 

P358. f. ἀλλά τὰ μὲν τῶν ἑλασμῶν τοιαῦτα ἐγεγόνει ad-15 
τὸς dà εἴχετο τῆς τῶν πραγμάτων» διοικήσεως ὥσπερ καὶ πρό- 
τερο», µηδένα ὑποπτεύων περὶ οὐδενὸς. τῷ πατριάρχῃ δὲ 
οὐκ ἦρκει µένειν ἐπὲ τοῖς προτέροις, ἆλλ ἐδόχει δεῖν ἀντέ- 
χεσθαι τῆς τῶν κοινῶν πραγμάτων διοικήσεως, ὡς αὐτῷ προσ- 
ηκούσης ἐκ τοιαύτης δή τινος αἰίας. ἔτι περιόντος βασι-χοΟ 
λέως οὐκ ὀλίγῳ χρόνῳ πρὸ τῆς τελευτῆς συγεβούλευεν ὅὃ ué- 
γας δοµέστικος αὐτῷ πατριάρχη» πεῖσαι ἐπιτίμιον ἀνατείνα- 
σθαι καὶ χωρισμὸν τῆς ἐκκλησίας τῶν πιατώ»ν, εἰ τις τετε- 


dies placandis manibus dicta illuxit, omnia adeo citra tumultum 
tantoque ordine peracta sunt, quasi qui peragebant pauci ac nu- 
meratu faciles essent. Neque enim saltem obscurius murmur, 
quale in frequentia solet, sed admirabilis quaedam , omnibus alter- 
natim sacros hymnos modulantibus, concinnitas atque convenientia 
vocum exaudiebatur: nec siupori tantum, sed voluptati quoque 
erat hoc spectaculum, dum ita ingens sacerdotum multitudo cum 
episcopis, induta sacris vestibus , sub uno patriarcha duce, iisdem 
ritibus fungeretur. Lampadum vero copia reliquique apparatus ame 
plitudo omnium dierum festorum, qui unquam memorabiles exstite- 
runt, magnificentiam splendoremque superabat. Atque in hhec et 
in sacerdotum amplissima honoraria pro cuiusque dignitate sum- 
ptum de suo fecit magnus domesticus. 

3. Piamina quidem haec fuerunt. — Ipse autem magnus 
domesticus, quomodo antehac, ad rem publicam procurandam in- 
cumbebat, de nemine nulla in re quidquam suspicans mali. Pa- 
triarcha in sua pelle quiescere non poterat, scd imperii admini- 
strationem, ut sibi congruentem, ex causa istiusmodi capessendam 
iudicabat. Non parum diu ante excessum Imperatori consilium 
dedit magnus domesticus, patriarchae auctor essct poenam et 
eiectionem ex ecclesia interminandi, οἱ quis lmperatore mortuo 
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λαντηκόεὸς βασιλέως ἐπιβονλεύσειε τοῖς ἐκείνον πάιοἰ xai τήν A. C. 131 
βασιλἑίαν παρέλοιτο ἀδίχως. ἔφασκά το πείὂειν ἐπιχειρῶν , 
ος οὐδὲν ἔσονται τοιαῦτα πράττοντες τῶν ἀτόπων εἰργασμέ- 
νου καὶ παραλόγων, ἀλλὰ καὶ ὠφέλειαν οὗ µικράν τινα na-C 
βρόξονται τοῖς παισὶν ὃκ τούτου, εἰ ει τοιοῦτο»ν συµβαίη περὲ 
αὐτούς. πᾶσι μὲν γὰρ ἄδηλον εἶναι τὸ τοῦ θανάτου τέλος, 
ὁπότε ἥξει, μάλιστα δὲ αὐτοᾶ ἀεὶ περὶ µάχας καὶ κινδύ- 
νους ἠσχολημόνοις καὶ οὐδὲν εἶναι τῶν ἀδυνάτω», si xai 
ἀμφοτέροις αὐτοῖς σὐμβαίη περὶ µίαν µάχην πεσεῖν. εἰ dà 
αοτοῦτο }ένοιτο, ἀπρονοήτους παντάπασι συμβαίνει λείπεσθαι 
τοὺς παΐδας, μµήθ’ ἑαντοῖς ἀμύνειν διὰ νηπιότητα δυναµέ- 
νους, μή) ἕτερόν τινα ἔχοντας τὸν προστησύμενο» γνησίως 
καὶ ἀδόλως. βασιλοὺς dà οὐκ ἐπείθετο ῥᾳδίως, γνώμης τε ὢν 
ἀγαθῆς καὶ μᾶλλον οἰύμενος προσήκειν ἐπὲ τὴν πάντα δυναµέ- — . 
1ὄνην δεξιὰν τὰς ἐλπιδας τῆς τῶν παίδων σωτηρίας ἔχειν, ἢ πρὸς. 
συκίνην ἐπικουρίαν τὴν ἐξ ἀνθρωπένης ἐπινοίας ἀποβλέπει», συνο- 
Qo», ὡς καὶ τοῖς πρὸ ἐχείνων βἀσιλεῦσι τόιαῦτα ἐπινενοημένα ὤνη- B 
σαν οὐδέ». ἐφασκέτε, ὥς 7, 9606 ἄνωθεν χεῖρασώζουσα» ὑπερέχων , 
5 τῶν ἡμῖν svvoy 7 ὀνναμιςᾳ ἂν τῶν ἐναντίων ὑπερέχῃ, zac 
agre ἀδιχεῖν ἐθελόντων dy κωλύσειεν ὅρμάς ' ὄρκοι δὲ καὶ δεσμοὲ 
καὶ ὅσα παραπλήσια , οὐδὲν ἂν ἐκφοβήσειε τοὺς πλεονεκτεῖν 
προηθηµένους. διὸ καὶ τῆς τοιαύτης πράξεως ἀποσχέσθαι, ὡς οὐ V. 386 
µόνον οὐδὲν ἡμῖν λυσιτελούσης, ἀλλά καὶ ἑτέροις οὐ τὴν τν- 
11. δυναµένοις P, et Μ,. 13. ἔχουσι M, 


filiis eius insidiaretur et imperium illis nefarie adimeret: addiditque 
persoadendi causa, nibil indecens aut inopinatum facturos, quin- 
etiam non modice filiis profuturos, si quid humanitus ipsis accíi- 
disset. Neminem enim praescire diem ultimum, praesertim ipsos, 
semper bellis cum periculo distentos: et posse utrumque eorum in 
eodem praelio occumbere: male curatos relinqui filios, qui nec sibi 
ipsis propter actatis imbecillitatem ferre opem poterunt: nec habi- 
turi sint, qui eos sincere ac legitime tueatur. [Imperator reniti, 
qeod pius esset animi putaretque convenire magis in omnipotenti 

ra salutem filiorum reponere, quam ad ficulneum auxilium 
hamana cogitatione inventum τεερίρετε: intelligeret praeterea, a 
superioribus imperatoribus similia excogitata fuisse, nec profuisse, 
Et adiungebat, aut Deum ab alto salutarem manum extendentem 
aut potentiam sibi bene cupientium, devictis adversariis, eorum 
sad iniuriam ipnferendam impetus repressuram. luramenta ct vincula 
et quaecumque huius generis nihil perterritura eos, qui ex alienis 
incommodis sua comparare commoda statuerint. Ideirco abstinen- 
dem hoc negotio, ut non solum ipsis inutili, sed ceteris ctiam nou 
mediocriter nocituro, utpote practer poenas ob rapinam debitas 
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Α.Ο. 1341 χοῦσαν βλάβην δυναµένης προξενεῖν, ola δὴ πρὸς τῷ δίχας τῆς 
ἁρπαγῆς ὀφείλει» καὶ κεχωρισµένοις ἀπὸ Φεοῦ. ὁ μέγας δὲ δο- 
Ρ.3ὔαμέστιχος οὐκ ἁνίῃ βιαζὀμενος, ἀλλ ἐδεῖτο τῶν μὲν τοιούτων 
λόγων ἀποσχέσθαε, αὐτῷ δὲ πείθεσθαι, ὥς λυσιτελοῦντα καὶ 
δίκαια βουλενομένῳ. καὶ ἔπεισό γε βιασάµενος, οὐδ) οὕτωδ 
μὲν πεπεισµένον, ὥς λυσιτελῆ τὰ πραττόµενα tim , ἀλλὰ τῆς 
ἐξαρχῆς ἐχόμενον γνώμης, διὰ δὲ τὸ δοκεῖν ἐκεύῳ λνσιτε- 
λεῖν καὶ ἄκογτα πεπεισµένον. καὶ τὸν πατριάρχη» µετακα- 
Λεσάμενος καὶ ὅσοι τῶν ἀρχιερέων ἐν Βυζαντίῳ τότε παρῇ- 
σαν, καὶ ὅσα ἦν εἰχὸς διαλεχθεὶς περὶ τοῦ πράγματος xaito 
τὴν γνώµην φανερὰν ποιῆσας., ὥς αὐτῷ μὲν οὔτε ἀναγκαζο», 
οὔτε λυσιτελὲς δοκεῖ τὸ πρᾶγμα, (οὐ γὰρ ἐπισχήσει τὰς ὁρμὰς 
τών ἐπιβούλων -) ὥς ἂν δὲ μὴ δοκοίη τοῖς σφετέροις µόνοις nst- 

B Ψεσθαι λογισμοῖς, ἀλλά καὶ ἑτέροις συμβουλεύουσι παραχωρεῖ» 
αὐτόν τε πεπεῖσθαι καἑσφίσιν ἐπιτρέπει», ἐκέλευε τὸν ἀφορισμὸριὸ 
κατά τῶν μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτή» τοῖς παισὲν ἀδίχως ἐπιθησο- 
µένων ἐχφωνεῖν. καὶ ἐτελεῖτο παρὰ πατριάρχου, T] προσέταττεν 
0 βασιλεύς. διὰ ταῦτα δὴ μετὰ τήν ἐκείνου τελευτὴν Ó πατριάρ- 
χης Φήθη δεῖν, ola δὴ τῶν βασιλέως παίδων φύλαξ, ἄλλως 9’ ὅτε 
καὶ 0 τοῦ βασιλέως παῖς Ἰωάννης ὁ βασιλεὺς ἔτι νήπιος ἦν, ἄρτιλο 
παιδικῆς ἡμμένος ἡλικίας, (ἔτη γὰρ ἦν γεγονὼς ἐννέα".) ἀνθάπτε-- 
cJas τῶν πραγμάτων καὶ τὴν βασιλείαν συνδιασώζειν τῷ véq 
βασιλεῖ. καὶ ἡπτετό γε αὐτῶν , λανθάνειν ἐπιχειρῶν c udá- 
Άιστα vv καὶ κατά μικρὺν ἐμβιβάζων ἑαυτὸν εἰς τὴν ἆρ- 


6. πεπεισµένων P. 


etiam diris precibus a divina coniunctione seclusis. Maguns dome- 
sticus instare, rogareque huiusmodi verbis parceret; sibi utiliter 
ac iuste consulenti pareret. Et importunitate, quod voluit, effecit, 
non ita tamen, ut profuturum crederet imperator, si fieret; verum 
anticipatae opinioni suae affixus, quoniam ille profuturum censebat, 
in speciem assensus est: accersitoque patriarcha cum episcopis 
uotquot Byzautii versabantur, et quae decebat de re locutus; de- 
clarata insuper palam sententia sua, sibi quidem rem neque ueces- - 
sariam, neque conducibilem videri (non enim cohiberi posse insi- 
diatorum cupidinem) tamen ne existimetur suo «antum iudicio 
obsequi, sed aliorum quoque consiliis cedere, et manus dare et 
rem illis committere. Proinde anathema in eos dicant, qui se 
mortuo filios cius per scelus adorirentur. Patriarcha íussa complet; 
'et hac nimirum, de causa post eius obitum oportere se tamquam 
filiorum tutorem (et praesertim, quia Ioannes imperator admodum 
puer adhuc, novem dumtaxat annes natus erat,) gubernationem 
attingere et adolescentulo imperatori imperium conservare existima- 
vit Ac suscepit quidem ille rem publicam, paulatimque semet in 
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agr. ἐδεδίει γὰρ γενέσθαι φανερὸς ἀντιπολιτευύμενος τῷ us- A.C. 394p 
γάλῳ δοµεστάῳ. καὶ ἄλλα τε ἔπραετεν, ἃ οὐκ ἦν αὐτῷ dod-C | 
σχειν., καὶ ἑταιρείαν ἐκ τῶν συγκλητικῶν συνίστα «ut ἔπει- 
ὃς πολλαῖς ὑποσχέσεσι» αὐτῷ συµπράττειν, ὡς τὰ μέγιστα εὖ 
ἄποιήσω», εἰ αὐτῷ προσγένοιτο τῶν πραγμάτων 5 ἀρχή. καὶ 
Φεηνεκῶς διέτριβεν ἐν βασιλείοιςν νυκτὸς µόνης καὶ ταύτης 
µέσης Ὀἴχαδε ἀναχωρῶν. 45 ὧν ὃ µέγας δοµέστιχος κατα- 
| στοχαξόµενος τῆς τοῦ πατριάρχου διανοίας, ἄλλως τε καίτι- 
wmv τῶν κ«οιγωνούντων αὐτῷ τῶν ἀποῤῥήτων ἀπαγγελλύντων 
poto» γινοµένων τὴν αὐίαν, ἐδυσχέραιν6 μὲν ὡς εἰχὺς καὶ dt 
ὀρχῆς τὰ πραττόµενα ἐποιεῖτο, ὅμως δὲ ἔφερε otyg , dnooxo-. 
me» ὅποι τελουτήσει ἡ διάνοια αὐτῷ. µμεταξὺ δὲ τούτων 
| γτνοµένων cvuféfinxé τι καὶ ἄλλο, 0 οὐ µετρίως καθήψατοΏῦ 
| τῆς τοῦ μεγάλου δοµεστίχου ψυχῆς. Ó γὰρ τῶν ἸΜυσῶν βα- 
. αὔσιλεὺυς «4λέξανδρος πρεσβείαν πέµψας πρὺς βασιλίδα xai 
Ῥωμαίους, τὸν παρ) αὐτοῖς διαερίβοντα φυγάδα ᾖτει Xioua- 
»o» τὸν τοῦ παρὰ lMvcoi; προβεβασιλευκότος ΙΜιχαήλ' ὃς 
dj Υεγένητο αὐτῷ ἐκ ες Στεφάνου τοῦ τῶν Τριβαλῶν ἄρ- 
Άοντος ἀδελφῆς, 5 μετὰ τὴν ἐχείνου τελευτήν ἠρξε ἸΜνσίας, 
φοτρύτερον γὰρ ἐκβεβλημένη ὑπ ἐχείνου 5» ἔτι περιόντος καὲ 
εῇ βασιλέως 4νδρονίχον τοῦ νέου συνοικοῦντος ἀδελφῇῃ. ἐπεὲ 
δὲ μες) ὀλίον ὑπὸ τῶν δυνατωτάτων ἐπιβουλευδεῖσα, παλιν 
ἐξεβλήΦη τῆς ἀρχῆς, 7 μὲν τὸν ἕτερυν ἔχουσα τῶν vid» Ἰω- 
«vy», πρὸς Κράλην ἐπανῆκε τὸν ἀδελφὸν, «ίσμανος δὲ ὁ δ. 353 


13. μετρίως ο P. 


: 
| prindpatum intrudens, latere studuit quam maxime potuit; quod 
| metueret, ne magni domestici aemulum se esse in regenda re pub. 
| pslam constaret. Et cum alia ei inimica faciebat, tum sodalitium 
| ex aulicis proceribus conflabat, multaque amplissima beneficia pro- 
sittebat , si ipsis administris rerum principatum  adipisceretur, 
Praeterea totos dies et ad medias noctes in palatio haerebat, Hinc 
magnus domesticus eius cogitata olfaciens, et imprimis a nonnullis, 
quibuscum patriarcha arcana sua communicabat, de causa molitio- 
mem istarum certior factus, merito indigne ferebat et irascebatun 
Silebat nibilo minus et quo demum res erumperet , observabat, 
| later haec aliud quiddam evenit, quod eius animum non leviter 
| pupugit. Nam Moesorum rex Alexander per legatos ab. imperatriceé 
| . «t Romanis Sismanum exulem Byzantii degentem petebat, Michaelis, 
επ! successerat , ex Stephani Triballorum principis sorore filium: 
quac a marito, superinducta sorore Andronici iunioris, eiec!a, post 
eius interitum in Moesia regnaverat: nec multo post potentissimo- 
rem factione rursum pulsa regno, cum loanne e filiis altero ad 
Cralem fratrem se receperat, Sismanus alter filius ad Scythas exu- 
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4.0. ιδ4ιλοιπὸς τῶν παίδων, slo Σχύθας ᾧχετο φυγάς, ^ ὃς δὴ παρ) 
ἐκεώοις διατρίψας οὖκ ὀλίγον, ὕστερον Ῥωμαίοις ἔκοντὶ προσ- 
ἦλθε µετὰ τὴν βασιλέως τελευτήν. τοῦτον δὴ ᾽4λέξανδρος 
Πτεῖτο πέµψας , ὥς πολεμιώτατον αὐτῷ. ἔφασκέ τε δυοῖν δά- 
rego», ἢ παραδοῦναι Σίσμανον ἐπὲ Θανάτῳ 7) παρασκενώ-ὤ 

Υ.38)ζεσθαι πρὸς πόλεμον, cg οὐκ ἐνὸν αὐτὸν εἶναι φίλον xaé$ 
σύµµαχον Ῥωμαίαις, τοῦ πολεμιωτάτου τρεφοµένου παρ) αὐ- 
τοῖς. ὄπεμπό τε καὶ τοὺς ὄρκους, ob πρὸς βασιλέως ᾿4νδρο- 
νίκου πρὸς αὐτὸν ἦσαν ἐπὲ τῇ εἰρήνῃ γεγενηµένοι. ἡ μὲν οὖν 
᾿λεξάνδρου πρεσβεία τοῦτον εἶχε τὸν τρόπον. ἔδει δὲ τὴν σύγ-κο 
χλητον συνελθοῦσαν βουλεύσασθαι ἅμα βασιλίδε, ei δέον $ 

Bró» αὐτόμολον παραδιδύναι 7 πύλεμον ἄρασθαι πρὸς Ἰάυσοὺς 
ὑπὲρ αὐτοῦ. οἱ μὲν οὖν συνῆλθον ἐν βασιλείοις. συμπαρῆ» 
ó' αὐτοῖς xai δοµέστικος ὃ μέγας ἅμα πατριάρχη προτε- 
Φείσης δὲ τῆς βουλῆς ἐπ ἐκκλησίας, oi 'μὲν ἄλλοι πάντεςτ” 
ἠσυχίαν ,ἦγον πρὸς τὸν uéya» δοµέστικον ἀποβλέποντες, ὃν 
τι ἄν βουλεύσαιτο περὶ τῶν προκειµένων' Χοῦμνος δὲ Γεῶρ- 
γιος, 0 ἐπὶ τῆς τραπέζης, ἁμαῦδῶς καὶ 9ρασέως nof» τι φθέγ- 
ξασθαέ τινα ,yéypanvat", εἶπεν ἐὰν τῷ ἐσχάτῳ ἀποκαλυφθῇ, 
σιγάτω ὁ πρῶτος, ἂν οὖν καὶ ἡμῶν τινι τῶν δοκούντωναο 
ἐσχάτων εἶναι βέλτιὀν τι περὶ ὧν vvvi βουλενόμεθα εἰπεῖν 
dtp, ἀνάγκη τὸν πρώτον στέργειν. ἐἑταράχθη μὲν οὖν εὐ-- 

σοδὺς ô µέγας δοµέστικος éni τῷ λόγῳ πρὸς τὴν ὁρασύτητα 


latum "abierat: nec longo tempore ibidem exacto, poet mortem 
imperatoris ad Romanos sponte confügerat Hunc igitur Alexander 
ut teterrimum hostem suum postalabat et alterutrius optionem da- 
bat: ut aut Sismanum sibi iugulandum dederent, aut se ad arma 
compararent; haud enim Romanis amicum ac socium esse posse, 
quamdiu illi hostem suum apud se alerent: simulque iuramentum 
mittebat, quo se ipsi Andronicus pacis causa obstrinxerat. Legatio 
Alexandri ita se habuit, Oportebat vero convenire optimates et 
cum Augusta deliberare, fasne esset perfugam tradere, an pro ee 
bellum contra Moesos suscipere. Convenitur in palatio: adsunt 
item magnus domesticus et patriarcha: quaestio movetur, Ibi aliis 
omnibus in magnum domesticum ora atque oculos cum silentio 
convertentibus eiusque super re proposita sententiam expectantibus, 
Georgius Chumnus mensae praefectus inscite et audacter, priusquam 
ab ullo verbum audiretur, Scriptum est, inquit, sí postremo reve- 
latum fuerit, primus taceat. Ergo si alicui nostrum, qui videmur 
esse postremi, melius aliquid in illis, de quibus nunc est inducta 
deliberatio, loqui licuerit, necesse erit primum boni consulere, Per- 
cussit illico et indignatione commovit magnum domesticum tanm 
proterva et impudens oratio. Sed quia aut imperatricem aut pa— 
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xaj ἀναίδεια» τοῦ ἀνδρὸς ἀγανακκῶν.  olóusvog dà τὴν βα- A.C. 1341 
σιλίδα 7 τὸν πατριάρχην (οὗτος γὰρ 705g προΐστατο τῆς βου- 
λῆς,) πρὸς ὀργὴν τὸν λοῦμνον ἀπελάσειν τοῦ βουλευτηρίου 
$ λόγοι ἐπιπλήσειν τῆς ἀχαίρου γλωσσαλγίας, ἤνεγχε σιγῇ. 
5éc δὲ µήτε παρ ἐκεύων ἐλέγετο τῶν δεόντων τι, ἔτι μᾶλλον 
éraparrézo , τεχµήοιον ἐναργὲς ἀταξίας xai ὠναρχίας τιθέµε- 
νος τὸν λόγον, &i πᾶσιν ἐξέσται τοῖς µείζοσε προσχρονει» ἆδε- 
ὥς Τορνίκης δὲ «4ημήτριος οὐκ ἐνεγκῶν τὴν ἀτοπίαν, »τέ 
eh; εἶπε , δημοκρατία» χρὴ ποιεῖν τὴν Ῥωμαίων βασιλεία», 
ον ἑξῇ παντί τφ βουλεύεσθαι xai λέγειν, ἄττα ἂν δοκῇ, καὶ περὲ 
µειζόνων καὶ ἐλαττόνων πραγμάτων», καὶ ἀνάγκην προσειδέ- 
va, τοῖς ῥελτίοσι στέργειν τὰ ἐψηφισμένα. xai ποίαν ἀτοπίαςὉ 
ἂν ὑπερβολὴν ἑλλίποι τὸ τοιοῦτον ὥρμημένων τε 70g περὶ 
τών τοιούτων ἀλλήλοις ἀντιλέγειν, ἐπέσχεν 7 βασιλὲς, τῶν 
ιδάκαίρων ἁποσχέσθαι κελεύουσα λόγων τουτωνὶ xai ἀναγκαίων 
πέρι διαλέγεσθαι. ὅὁ µέγας dà δομέστικος ὑποκριράμενος soy 
στόµαχο» ἀλγεῖν, ἐπλάτεετό το στρέφεσθαι và ἔνδον καὶ 
ἔσιώπα, ὡς μηδὲ φθέγγεσθαι δυνάµενος ὑπὸ τῆς ἀλγηδόνος, 
ei δὲ ἀτάκτως 2θορύβουν, ἕκαστος τὸ προσιστάµενον βουλό- 
Ίομυος κυροῦν. οἱ μὲν γὰρ ἔλεγον δεῖν Σίσμανον διασώζει» , Ρ.354 
Ἱέτην τῆς Ῥωμαίων βασιλείας γεγενηµένον, καὶ ur καταπροδι- 
ὀέναι, εἶ δεῖ τι καὶ τῶν δυσχερῶν ὑπομένειν δι’ αὐτόν. oi 
(i τὴν χώρα» μᾶλλον xai và oixtia διασώζειν xai μὴ βαρ- 
15. ἔπλαττα τότε P. 
üiacham (ille enim consilio praesidebat) íratos e curia bominem 
eaaciuros, aut verbis saltem de istac tam. intempestiva linguae pe- 
falaatia obiurgaturos sperabat, ad contumeliam tacuit. Cum autem 
illi contra ne mutirent quidem (quod minime decebat) maior eum 
perturbatio incessit, pro manifesto confusionis et anarchiae haben- 
tm indicio, οἱ in quemvis e maioribus libere insultare liceret. De- 
Méirius autem "Tornicius insolentiam non ferens, Quid hoc rei? 
Iquit, ad democratiampe Romanum imperium redigemus, ut uni- 
tuque fas sit consulere ac dicere pro libidine aeque in gravioribus 
κ ia levioribus, et prudentioribus sua decreta approbandi necessi- 
&tem imponere? Quid tandem hoc stolidius fieri queat? Cumque 
km inter se altercari inciperent, imperatrix se interponens, 608 
chiboit hortata, ut, istiusmodi sermonibus slienis omissis, de ne- 
cHariis dissererent, Magnus domesticus dolorem stomachi et tor- 
ima simulare silereque , ac si cruciatus ille sibi vocem eriperet. 
llli immodeste mutuum obstrepere, dum quisque propositam con- 
irmare nititur, Quidam enim Sismanum Romani ünperii supplicem 
"uerrandum, non prodendum asserebant, etiamsi eius causa qnip- 


Pam durius paticndum foret. Alii magis regionem et propria ser- 
"Mà tuendaque , nec propter fugitivum barbarum in praevisa peri- 


b. 
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AC. 1341 f9dgov ἕνεκα φυγάδος eic προύπτον x(ydvyoy ἐμβάλλειν» σφᾶς 
. αὐτούς. καὶ τοιαῦτα ἕτερα ἀντέλεγον πρὸς ἄλλήλους καὶ flo- 
ἧς τὰ βασίλεια ἐπλήρουν, πάντων ἐθελόνταν γνώμας καὶ ψη- 
φίσµατα προτείειν ὑπὲρ τῶν κοινῇ λυσιτελούντων. ὡς δὲ 
ἐπιπλέον 7 φιλογειχία παρετείνετο καὶ ἀσύμφωνοι ταῖς yro-5 
µαις ἦσαν, ô πατριάρχης ὡς δή τι µέγα καὶ Φαυμασιον βε- 
βουλευμένος ,,ἐμοὶ δοχεῖν” ἔφη .,Σίσμανον πρὸς τὸν τῆς τοῦ 
 9εοῦ Σοφίας νεὼν καταφυγεῖν. ἀσυλία δὲ αὐτοῦ τετιµηµένου 
ὑπὸ πάντων , ὅσοι Ῥωμαίων ἐβασίλευσαν, ἐξεῖναι καὶ ἡμῖν 
εὐπρόσωπον απολογίαν πρὸς τοὺς ᾿ἀλεξάνδρου Φέσθαι πρε-ιο 
σβευτᾶὰς, ὥς οὐκ ἐξὸν ἀποσπάσαντας τὸν ἱκέτην τοῦ Φεοῦ ma- 
ραδιδόναι πρὸς σφαγὴν, μάλιστα πάντων τοῦτο ἄγος ἑνα- 
γέστατον καὶ παρὰ τῶν πάλαι καὶ τῶν νῦν Ῥωμαίων νοµι- 
ζόμενον.; οἱ μὲν οὖν πολλοὲ τῶν παρόντων ἐξεθείασαν τὴν 
βονλὴν, dc ἀρήστην καὶ συνετωτάτην xai δυναµένην μάλισται» 
ἀπράκτους ἀποπέμψαι τοὺς ᾿4λεξάνδρου πρεσβευτᾶς, συνο- 
V.a880Q»rag Ίδη καὶ αὐτοὺς τὴν τοῦ πράγματος ἀνάγκην. τοῦ 
μεγάλου δὲ δοµεστίχον φοεγγοµέγου μηδὲν, ἡ βασιλἰς πρῶτα 
Cul» κατεµέμφετο τὴν ἀκαιρίαν τῆς νόσου, ἐφ᾽ οὕτως ἀναγ-- 
καίου καιροῦ καὶ δεοµένου βουλῆς γεγενηµένην' ἔπειτα δὲλο 
ὄλεγε πρὸς αὐτὸν, ὥς, εἰ μὲν καὶ αὐτῷ εὖ ἔχειν 7j τοῦ πα- 
τριάρχου δοχεῖ βουλὴ, ὥσπερ δὴ καὶ τοῖς ἄλλοις συνέδοξε 
καὶ αὐτῇ, ἐπινεῦσαι cg καλῶς ἔχουσι τοῖς λεγοµένοις, καὲ 
τοῦτο ἐπιθέσθαι πἑρας τῇ Boviy. εἰ δὲ τι βέλτιον αὐτῷ καὶ 


9. ἡμῖν em, ED. P , ὑμῖν P. et M. 


cula sponte incurrendum. His atque similibus verbis eoncertantes, 
palatium clamoribus implebant, cunctis ad communem utilitatem sen- 
tentias et placita sua in medium afferre sagatentibus. Cumque sen- 
tentiarum contentio ingravesceret, patriarcha, quasi nimirum nescio 
Tus magnum et admirabile consulturus, Mea opinione, inquit, 
ismano in aedem Sophiae transfugiendum est: quam cum ab omni- 
bus imperatoribus asyli iure honoratam constet, licebit et nobis 
honestum Alexandri legatis responsum reddere; nefas fuisse nobis 
Dei supplicem abstrahere et aliis interficiendum transdere; quando 
id in scelere omnium impurissimo a Romanis semper nureratum sit, 
Multi igitur pra consilium hoo in caelum ferebant optimum- 
que ac prudentissimum et ad legatos Alexandri, ut qui iam ipsi 
quoque recusationis necessitudinem perspicerent, το imperfecta di. 
mittendos , longe oportunissimum iudicabant. Tacente magno dome- 
stico, Augusta primum de morbi eius importunitate , tempore tam 
ancipiti et consilio egente, querebatur. Deinde admonebat, si pla— 
ceret ei patriarchae ratio, quomodo aliis ac sibi placuisset, vultu 
annuerct, atque ita dicta confirmaret εἰ consultauoni finem daret, 
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λυσιτελέστερο» ἕτερον δοχεῖ, τὸ νῦν μὲν εἶναι διὰ τὴν αὐτοῦλ.Ο, 134a 
νύσον τὸν σύλλογον διαλύειν, αὖθις δὲ ῥαΐσαντος, βουλεύσε- 
σθαι περὶ τῶν αὐτῶν. 0 δὲ μικρὸν ἐπισχῶν, ,δοκεῖτέ μοι 
ἔφη ,ug περὶ ὧν βουλεύεσθε, τὴν ἀπόχρισιν ποιεῖσθαι. οὐ 
γὰρ νῦν ὑμῖν 5 σκέψις περὶ λόγων εὐπροσώπων, ἀλλὰ εἴτε 
x09 τὰ κελευόµενα ὑπ᾽ ᾿4λεκάνδρου πράττει», εἴτε πολεμεῖν 
αὐτῷ. ὑμεῖς δὲ περὶ ὧν προὔῦθεσθε βονλεύεσθαι ἀφέντες , p 
περὲ γοµίµων καὶ δικαίων τῶν παρὰ Ρωμαίοις διαλέγεσδε, 
ὥσπερ ἂν εἰ τις καὶ 4λέξανδρον ὃ καταναγκάσων ἦν τοῖς 
εοζωμαίων vouotc πείφεσθαι. ὁ Ó' ἴσως ἐρεῖ, ὡς οὐκ ἐμοὲ, 
αλλα "Ῥωμαίοις oi νόμοι οὗτοι κεῖντωι ἐμοὶ δὲ εἷς νόμος ἐκ 
παντὸς τρόπου τῷ συνοίσοντα ἐμοὶ ζητεῖν. ὑμῖν δὲ εἰ καὶ 
Σέσμανον ἔξεστι τοῖς ὠσύλοις κατακρύπτειν ἱεροῖς, ἀλλ’ ov 
ὁήπου καὶ πύόλεις καὶ κώμας καταχρύψετε ἐν τοῖς τοιούτοις , 
εοοὐδὲ oc» ἀγέλας καὶ noíuyta προβάτων xai τὴν ἄλλην πε- 
θιουσίαν τὴν ἐν τοῖς ἀγροῖς, ἐξ ὧν ἐμοὶ τῆς ἀδικίᾶς ἐξέσται P. 355 
κοµέζεσθαι ποινάς. πρὸς οὖν τὰ τοιαῦτα χρὴ βουλεύεσθαε, 
οὐ πρὸς ὠπολογίας εὐπροσώπους. ἐγὼ δὲ ὀλίγου δεῖν νυνὲ 
µέμφομαι καὶ ἐμαυτῷ, ὅτι καὶ ὁπωσοῦν εἰς τοιουτουσὶ προη- 
30735» λόγους. εἴρηται γὰρ ἐξαρχῆς καὶ ἐπεψηφίσθη ys ὑπὸ 
πάντων, ἐπεὶ μηδεὶς ἀμτεῖπε μηδέν. ἐὰν τῷ ἐσχάτω τι ἀπθ- 
χαλυφθῇ, σιγᾷν τὸν πρῶτον. εἶ δὴ μὴ τῷ ἐν ἐσχάτοις τετα- 
3. δοχεῖ τέ Ρ. 5. ἡμῖν P. 8. διαλέγεσθαι Ῥ. 10. 0v ἴσως P. 
16. τοῖς pro τῆς P. 


Sin quid aliud melius et utilius haberet, 'se in praesentia propter 

eius tentationem valetudinis concilium dimissuram: ubi se ex illa 

| recreasset, de iisdem deuuo acturos. Domesticus paulum se colli- 
geus, Videmini mihi, ait, non respondere ad ea, de quibus ven- 
| tum est in consilium. Non enim nunc de sermonibus honesta spe- 
| cie confictis quaeritur, scd num, quae Alexander postulat , con- 
cedenda, au potius armis cum eo depugnandum sit, Vos autem 
posthabita consultationis materia, de iure institutisque Romano- 

rum dispulatis: perinde ac si esset, qui Alexandrum posset etiam 
eogere ad obtemperandum Romanorum legibus. Qui dicet for- 
tssse , non mihi, sed Romanis hae leges praescribuntur: ego 
wnam hanc legem agnosco, omni ratione mea commoda perse- 

qui. Quamquam autem vobis in sacris asylis Sismanum licet 
ndere, urbes tamen et castella in iis abscondere non licet ; 

meque armenta boum et greges ovium ceterasque in agris fa- 
cultates, ex quibus mihi poenas iniuriae persolvetis Huc itaque, 

mon ad speciosas rationes accomodanda est [vobis deliberatio. Ego 
vero, parum abest, quin me ipsum accusem; iqui nescio quomodo 

ad baec dicenda prolapsus sum. Dictum est enim ab initio et ratum 

ab omnibus habitum (nemo siquidem contradixit prorsus): si quid 
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A. C. 134i γμένῳ , ἀλλὰ xai τῷ πρώτῳ καὶ μάλιστα ἐξάρχοντυ τοῦ βον- 
λευτηρίουν τοιαῦτα ἔδοξε καὶ ὑμῖν ἐπεψηφίσφη ys τοῖς πᾶσιν 
ὥς λυσιτελῆ, προσῆκε στέργειν καὶ αὐτὸν καὶ περαιτέρω πο- 
λυπραγμορεῖν μηδἐν. τῆς βασιλίδος δὲ ἐναγούσης μάλιστα 

Ἑκαὶ ἐπισπωμένης πρὸς τοὺς λόγους, ,0008 τὰ τοιαῦτα καίτοιΣ 
γε ὀλύγα ὄντα ἑκὼν εἶναι ἐφθεγξάμην. πρὸς δὴ τὰ τοιαῦτο 
εὐθὺς ὁ πατριάρχης αἰτίας ἀπολύων ἑαυτὸν, ,,ἆλλ᾽ ἐγὼ” sins 
πρῶτος καὶ αὐτὸς μηδὲν εἶναι πρὸς τὰ ζητούμενα τὴν βουλὴν 
ὁμολογῶ. οὐ γὰρ “λεξάνδρῳ περὶ εὐλόγων xai μὴ τοιούτων 
ἀποκρίσεων µελήσει» , ἀλλ’ ὅπως ὃ προύθετο ἐξαρχῆς , εἶστα 
πέρας, εἰ δύνωτο, ἀγάγῃ. οὗ δῇ ἕνεκα xai αὐτὸς οὐ πρὸς 

λόγους, ἀλλὰ πρὸς ἐκεῖνο φημὲ βουλευτέον εἶναι’ τὰ ico 


δὲ εὐθὺς xai τῶν λοιπῶν ἐπιψηφισαμένων πάντων , ἐπεὶ ὃ 


μέγας δομέστικος ἀνέστη, xai οἳ ἄλλοι συνανέστησαν καὶ ó 
QovAloyog διελὐθη. ὁρῶν δὲ καὶ πρότερον ἐφιέμενον ὁ µέγαςις 
douéotixog τὸν πατριάρχηκ τῆς ἀρχῆς τῶν πραγμάτα», καὶ 
µητε βίᾳ βουλόμενος τὴν ἐπιχείρησιν ἐπέχει, (οὐ γὰρ ἠβού- 
Aero ὠκουσίων ἄρχειν, ἀλλὰ πολὺ μάλιστα βουλομένω» καὶ 
χάριν. εἰδότων τῆς ἀρχῆς,) ἄλλως τε xai δεδοικὼς, μὴ xai 
πρόφασις ἐκ τούτον στάσεως ἀναφυῇ καὶ πολέμου ἐμφυλίου,αρ 
ἐξ ὧν ὡς eixóg διαφθαρησοµένην συνεώρα τὴν Ῥωμαίων ἦγε- 
µονίαν, καὶ παντὸς οἰόμενος Θανάτου ἐπαχθέστερον 17» ai- 
τίαν τῶν δεινῶν παρασχεῖν αὐτὸς» (διὸ οὐδὲ βασιλέως ἔτι 


postremo revelatum sit, at primíus taceat, Atqui «i non inter po- 
stremos collocato, sed et primo et curiae longe principi talia visa 
eint et a. vobis universis confirmata pro utilibus , par est me ipsum 
quoque boni consulere et ultra nihil curiose perscrutari. Hic cum 
imperatrix eum ad porro dicendum enixius impelleret ac perurgeret, 
Nec ista, inquit, tametsi pauca, libens protuli. "Tum patriarcha 
haec vera sentiens, statim ut se culpa liberaret, ego primus, inquit, 
etiam ipse fateor, consultationem nostram nihil ad ea facere, quae 
in quaestionem adducuntar, Non enim Alexandrum curaturum, 
cum ratione an secus ei respondeatur: sed quomodo ab initio sibi 
proposita ad (nem perducat, si possit. Quocirca et ipse non de 
verbis, sed de illo alio consilia agitanda sentio. Aliis omnibus 
protinus adstipulantibus, et post magnum domesticum consurrectione 
facta, conventus est solutus. Ceterum iam ante cernens magnus 
domesticus, patriarcham ad imperium affectare viam, et conatum 
eius vi reprimere nolens (haud enim invitis, sed cupidissimis et de 
imperio sibi gratias habentibus imperare cupiebat) praeterea timens, 
' me qua inde seditionis bellique civilis occasio nasceretur, e quibus 
yerisimile erat collapsurun Romanum imperium: et omni morte 
borribilius arbitratus, tantis aerumnis sese originem et caput esse: 
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περιόντος , καίτον πολλὰ πολλάκις παρακεκληκότος, ἠθέλησε Α.Ε. 1941 
γενέσθαι βασιλεὺς͵) ἐσκέπτετο μὲν καὶ πρότερον τὴν ἡγεμο- V. 389 
φίαν ἀποθέσθαι καὶ ἀπραγμοσύνῃ τὸν ὀπίλοιπον βίον ζῇν, D 
ὅπερ ἔφην, τοῦ φθορᾶς αὐτὸς αἴτιος Ῥωμαίοις καταστῆναι 
Επιῶν ὄτιοῦν ἀνεκτότερον νοµίζων. «ὥς δὲ καὶ κατά τὸν σὺλ- 
Άογον αὐθαδῶς xai ὁρασέως τοῦ Χούμνου πρὸς αὐτὸν διει- 
λεγμένου , (μάλιστα γὰρ πρὸς αὐτὸν τὸν λόγον ἀποτείεσθαν 
«535 , πάντων τῶν τότο Ῥωμαίων καὶ νοµιζόµενον xai ovra 
πρῶτο»,) ουδεὶς ἐπετίησεν, οὐδὲ ἐμέμψατο τῆς ἁκαίρου 
ταπαῤῥησίας, ὥσπερ ἀρχὴν νοµίσας στάσεως ἐμφυλίου τὸ τοι- 
οὔτον, Φᾶετον 7 ἐβούλετο ὥρμηεο ἀπαγορεύειν τὴν ἀρχή». 
y. Ἰετὰὸ γοῦν τὸν σύλλογον sig τὴν ὁστεραίαν ἐπεὶ P. 356 
καὶ αὐτὸς καὶ πατριάρχης παρῆσαν ἐν βασιλείοις, πρὸς βα- 
| σιλίδα ὀχρῆτο µηνυτῇ xai τοιαῦτα αὐτῇ ἐδήλον Óv αὐτοῦ, 
αδοὺς, εἶπερ ἦν αἴρεσις αὐτῷ προτεθῆναι ἐκ Θεοῦ , (αὐτὸς ὃ’ ἄν 
&in τῶν λεγομένων µάρτυς, ὡς ἀληθῆ ,) βασιλέα μὸν ἐν ζῶσιν 
εἶναι, αὐτὸν δ’ ἐκείνου τὸν Φάνατον ἀνθελέσθαι, ἁπάσαις Β 
ψήΦοις καὶ πάσῃ σπουδῇ καὶ προθυµίᾳ προείλετο ἂν αὐτὸς 
ἀποθανεῖν ὑπὸρ τοῦ ἐκεῖνον ζῆν. ἐπεὶ δὲ τῷ µέτρα xai ζωῆς 
αρχαὲ τελευτῆς ἑκάστῳ ταλαντεύονει τοῦτον ἔδοξο τὸν τρύὐπο», 
ὀχείνφ μὲν ὁμολογεῖν προσῆκον χάριτας τῆς περὶ ἡμᾶς σοφῆς . 
οἴκονομίας, αὗτους δὲ ἕκαστον ὅ,τι ἄν εἴη αὐτῷ το προσῆκον 
καὶ λνσιτιλὲς σκοπεΏ. ὃ δὴ κἀμοὶ σκεψαμένῳ περὶ ἐμαυτοῦ; 
13. βασιλέα P. 12. αὐτὸν δε ἐκείνου P. 


| unde nec imperatore adhuc superstite, quamvis multis saepe ab eo 
! ibus fatigatus, purpuram induere sustinuit: cogitaverat quidem 
prius dignitate ultro abire et reliquum vitae curis et negotiis va- 
€uum decurrere, quod, ut modo dicebamus, quidvis tolerabilius 
duceret, quam Romanis a se pestem evenire. Verum ut Chumnum 
Ín consessu superbe ct impudenter se perstringentem (ad se enim 
potissimum eius maledictum pertinere censebat, omnium tunc Ro- 
manorum et opinione et re praecipuum,) nullus de intempestiva 
libertate increpuit aut accusavit, hoc psum civilis seditionis 
exordium fore ratus, citius quam volebat, potestate se abdicandi 
desiderio captus est. 
3. Krgo die proxime sequenti cum ipse et patriarcha essent 
Ín palatio, per eum imperatrici haec renuntiat. Si fuisset a Deo 
in eius relictum arhitrlo (ipso teste, vera se dicere,) utrum mallet 
imperatorem quidem vivere, se autem pro illo vitam ponere, quasi 
omnibus punétis omnique studio et alacritate praeoptaturum fuisse 
' mori, ut illi vivere diutius concederetur. Quoniam vero Deo uni- 
cuique soa fata dispensanti ita placuisset, aequuni esse eidem ut 
sapientissimo rerum nostrarum statori, gratias agere et hominum quem- 
libet pro se; quid sibi conveniens utileque sit, circumspicere, Hec 
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A.C. 1341 &doEc. δεῖν τῶν μὲν πραγμάτων ἀποσχέσθαί * συνεῖναι δὲ τὸν 
ἐπέλοιπον ἀπραγμοσύνη βίον, ὅπως ἄν δύνωμαι, διάγοντα κατ᾽ 
ἐμαυτύν. οὕτω δὴ δόξαν, ἤδη xai coi κατάδηλον nou." τοῦ 

Οπατριάρχου δὲ πυνθανοµένου τὴν αἰτίαν, δι ἣν αὐτῷ τοι- 
αὔτα πρὸς τὴν βασιλίδα παρέστη λέγει», καὶ πρότερον μὲνὸ 
ἔφασκε τοὺς τοιούτους στρέφει» λογισμοὺς καὶ ἀναγκαῖον 
οἴεσθαι αἀφίστασθαι τῶν πραγμάτων», ὃ δέ µε τάχιον ἀνέ- 
πεισε v5» βουλὴν ἀνακαλύπτει», οὐδὲν ἕτερον εἶναι, ἢ ὅτι 
τῇ προτεραίᾳ κατὰ τὸν σύλλογον ἀκαίρως τοῦ Xovuvov καὶ 
ἀνοήτως παῤῥησιασαμένου xai ἐὰν τῷ ἑσχάτῳ ἀποκαλυφθῇ ιο 
σιγάτω ὃ πρῶτος pauévov, ov) 5 βασιλὶς ovr' αὐτὸς ἠγα- 
νακτήσατε πρὸς τὴν ἀναισχυντίαν, οὐδὸ δίχην ἔδωκε τῆς avo- 
ήτου γλωσσαλγίας, ἀλλ’ ἐφησυχάσατε τοῖς λεγομένοις , ὥσπερ 
εἰρημένου μηδενὸς καινοῦ. ó πατριάρχης δὲ ,,5 μὲν xad τις 
ἄλλη πρὸς τοὺς τοιούτους” ἔλεγε ,,λόγους ἤγαγεν αἀία, αὐ-ιῦ 
τὸς ἂν εἰδείης. εἰ δ’ αὐτοῦ τούτου ἕνεχα μόνου παροξυνδεὲς, 

9 ὀργῇ φερόµενος πρὸς ἐμέ το xai στὴν βασιλίδα, ἀφίστασθαι 
τῆς διοικήσεως ἔγνως τῶν κοινών, οὔτε δίχαια ποιεῖς, οὔτε 
προσήκοντα σαυτῷ, yo τε γὰρ ἰσχυρίζομαι τουτωνὲ τῶν 
λόγων µῆ ἀκχηκοέναι παντελῶς * καὶ δίκαιος εἶναι ἀξιῶ πι-χο 
στεύεσθαι παρὰ σού" οἴομαι δὲ καὶ τὴν βασιλίδα τὼ ἴσα ἐμοὲ 
ἐρεῖν. οὐδὲ γὰρ ἂν ἤνεγκο σιγῇ, εἰ ἀκοῦσαί τε συνέβαινε 

V.ago τῶν λόγων καὶ πρὸς σὲ εἰρῆσθαι οἰηθῆναι. διὸ σου καὶ δέο- 


se sibi iam praestitisse visumque rerum administratione cedendum, 
et quod superest aevi, sibj, quoad fieri possit, soli viventem, in 
curarum vacuitate consumendum. . Huius suae voluntatis eam esse 
ignaram noluissc. Sciscitante autem patriarcha causam, quid ei in 
mentem venisset, talem ad Augustam mittere nuntium, respondit: 
pridem se istas cogitationes volvere ct abdicationem rectionis sibi 
necessariam arbitrari, Quod vero eum ad meditata citius patefaci- 
enda incitarit, non esse aliud, quam quod pridie Chumnus in con- 
ventu importune et insipienter ac sine fronte illud effutiverit, sz 
postremo revelatum sit, taceat primus: quam impudentiam nec im- 
peratrix, nec ipse patriarcha aegre tulerit, nec maledicentiam istam 
puniverit, sed perinde ac si nihil diceretur novi, in dicto istoc con- 
quieverint. Excepit patriarcha. Num alia praeterea res te commo- 
verit, ut hoc diceres, tu nosti: si propter hoc solum exacerbatus, 
mihi et imperatrici tantopere irasceris, ut rei publicae regendae mu- 
nus abiicere constitueris, nec iuste, nec ex tua dignitate facis. Nam 
ego me. verba illa Chumui omnino non audivisse, tibi contirmare 
possum: et mihi fidem haberi aequum est: putoque imperatricem 
eadem mecuin confessuram. Haud cnim vocem tenuisset, si audi- 
vissct et.te Lactum credidisset, Quarc te oro quaesoque, uti verbis 
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µαι τῶν πρὸς τὴν βασιλίδα λόγων ἀποσχέσθαι, οὗ φαυλην Α.Ο. 1341 
τινὰ ἐσομένων ἐπιθήκην τῶν κακῶν. ὁ ὃ οὐκ ἀνίη, ἀλλ Ρ.35] 
ἐχκέλευεν ἀπαγγέλλειν, νῦν μὲν, φάσκων, τὸν λόγον µόνον 
ἐχεῖνον τὸν ποιήσαντα τὴν ταραχή», ἔσως δέ τινα καὶ ἄλλα 
Φἔχειν ἀνέχφορα à» τῇ ψυχῇ. αἰτίχα μὲν οὖν ὃ πατριάρχης 
ἐποίει τὰ κεκελευσµένα καὶ τῇ βασιλίδι ἀπήγγειλεν, ὅσα ὅ 
µέγας δοµέστικος πρὸς αὐτὸν διαλεχθείη. ἡ dà ἐλπίδος τ 
ἔξω καὶ πέρα προσδοχίας λόγους ταῖς ἀκοαῖς εἰσδεξαμένη, 
ἦνιᾶτο μὲν ini τοῖς λεγομένοις, ἐξεπέπληκτο δὲ, ὅτι τὸ τὸν 
αοµέγαν δομέστικον πεῖσαν, τοιαῦτά τε ἐνθδυμηθῆναι καὶ πρὸς 
αὐτὴν εἰπεῖν. ὅμως ἑαυτὴν ἀναλαβοῦσα, ἀντεμήνυεν αὐτῷ, μὴ 
παντάπασιν αὐτῷ προσήκειν τοὺς τοιούεους λόγους , οὐδὲ τῆς Β 
αὐτοῦ διανοίας ἀξίους εἶναι, οὐδὲ τῆς πρὺς βασιλέα φιλίας, 
3» ἐκ παίδων ἄχρι xai εἰς τόδε χρόνου ἀλλήλοις διετηρήσατε 
1δάδολο» καὶ καθαρᾶν. διὸ οὐδὲ πε(θεσθαι oid τε εἰμὺ ὥς παρα- 
φρονοῦντος ἕνεκα ἀνθρώπου προήχθης εἰς τοσοῦτον καὲ ὀργῆς 
καὶ λύπης. ἐγὼ δὲ gr ἀκηκοέναι τοῦ ἀνθρώπου λέγοντος 
ὁμολογῶ, uv εἰ καὶ συνέβαινε πυδέσδαι, προύργου ποιή- 
σασθαι κολάζειν τὸν εἰπόντα. οὐδὲ γὰρ αὐτὺς σὺ ἑλάττο 
αοδύναµιν ἔχεις ἢ ἐγὼ, κολάζειν τε TOUG προσκρούοντας καὲ 
συγγνώµην παρέχει», ἂν ἐθέλῃς. εἰ μὲν οὖν ἐκείων ἕνεχα 
τῶν λόγων μόνον ἀγανακτεῖς, παρὰ σαυτοῦ μᾶλλον 7 naQ' 
ἐμοῦ προσήκει λαμβάνειν díxag, εἰ 0B καί τινὸς ἑτέρου Oég,C. 


talibus ad eam supersedeas, quae praesentibus malis non parvo ad- 
ditamento futura sunt. llle non se fleotere, et instare, ut impera- 
trici nuntius iret: nunc quidem illud verbum solum esse, quod 
turbas concitaret; fortasse autem alia quosdam inclusa habere in 
pectore," quae prodere nolint, Statim igitur patriarcha ad impera- 
tricem refert , quae a magno domestico acceperit, et iussa efficit, 
Quae tam insperatos et inexspectatos sermones auribus hauriens, 
contristatur et ad stuporem miratur, quid eum ad haec cogitanda 
et sibi eloquenda perpulerit. 'CTamcen ut se collegit, ei vicissim 
nuntiari iubct: Nulla ratione haec ipsum loqui decere; neque eius 
ingenio, neque amore illo, quo se ipse ct imperator mutuo dile- 
xerint, quemque a pueritia usque ad hoc tempus purum eincerum- 
que conservarint, digna esse. Quocirca se credere etiam non posse, 
eum propter hominem fatuum eo iracundiae aegritudinisque proces- 
sisse, Deinde se nec audisse quid diceret; nec si audire contigisset, 
operae pretium censuram fuisse, hominem multare, quando ipsemet 
non minorem quam ipsa, et puniendi, a quibus offensus sit, et 
ignoscendi, si velit, auctoritatem habeat, — si proptet 
illud verbum dumtaxat indignaretur, a semetipso magis, quam ab 
illa poenas sumere convenire, 8i quo alio sibi opus dt, quod ipsa 
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AC. 134166 ἄχρε νῦν ἂγνωστον ἐμοὶ, λέγειν θαρῥοῦντα, dc nag' 
&uoi δύσχολον ἐσόμενον μηδὲν, ὅπερ ἂν σοι κατὰ γνώµην jj, 
εἰ μὴ πάντη τῶν ἀθυνατωτάτων cin, τοιαῦτα μὲν ᾗ βασιλὲς 
πρὺς τοὺς τοῦ μεγάλου δοµεστίκου λόγους αἀπεκρίνατο. ὅ 
Ó' ἔφασκχεν, αὐτόν τε παντάπασιν ἠγνοηκέναι τὴν δύναμινὸ 
τῶν λόγων τῶν αὐτοῦ, καὶ βασιλίδα vn» διάνοιων τῶν ytyo- 
µένων μάλιστα ὥς ποθῥωτάτω ἔχειν. ἵνα δὲ αὐτός τε εἰδῇς 
καὶ βασιλίδι φράσῃς, ὥς δίκαια διανοοῦμαι , ὡς ἔχω περὶ τῶν | 
πραγμάτων axovco». τὴν μὲν ἐμοῦ τε καὶ βασιλέως ἐκείνου 
πρὸς ἀλλήλους ἐκ παίδων ἀκροτάτην φιλίαν σύ τ’ ἂν dy»o-to 
ούῃς, ὥσπερ εἶκὸς, καὶ 7) βασιλὲς πρὸς τὴν οἰκείαν διατρίβου-- 
Dga. ὅσα μέντοι γε πρὸς βασιλέα τὸν πάππον, πολέμου xai 
ἀρχομένου καὶ τελευτῶντος , ὅτε τῶν ἄλλων ἁπάντων πολλὰς 
καὶ παντοδαπὼς ὑποστάντων τὰς μεταβολᾶς , πάντων ἀἄντιτετα- 
yuérov, σχεδὸν εἰς ἐσχάτην ἀπορίαν συνηλάθη, αὐτῷ προθυ-ιὸ 
poc συνηγωνισάµη», μήτε σώματος φειδόµενος, μήτε χρημά- 
«των, μήτ᾽ ἄλλοὺ τῶν οἴκείων μηδενὺς, ἀλλ’ ἐν τοῖς μάλιστα 
ὀπείγουσι τῶν καιρῶν xai δεοµένοις γνησίων Φίλων, πάντα &yt- 
φόµην αὐτῷ καὶ τῶν δεόντων ἐνέλιπον οὐδὲν , καὶ μετὰ τὸ τῶν 
πραγμάτων» ἐγχρατῆ γενέσθαι, ὅσα τε πρὸς τοὺς ἔξωθεν n0-20 
λεμίους, καὶ Ἕλληνας λέγω xai βαρβάρους, καὶ πρὸς τοὺς 
P.358 ἔνδον ἐπιβούλους , ὥσπερ ἄλλος Dr» αὐτὸς, καὶ συγκατειργα- 
ζόμην καὶ συνδιέφερο» αὐτῷ τοὺς ὑπὲρ ἑαυτοῦ πόνους xai 
6. γιγνοµένω» Ρ. 11.0ixfay P. et Μ. i3. πρὸς τὸν ante 
πρὸς add. P. µπόλεμον P. et M, 


usque nunc ignoret, cum fiducia aperiat: nihil fore, in quo eius 
animo non libenter gratificatura sit, nisi multo maxime ad praestan- 
dum impossibile fuerit. Sic imperatrix magno domestico respon- 
dendum curavit. Qui ad patriarcham : Et ta penitus vim verborum 
meorum ignoras, inquit, et Augusta a cogitatione eorum, quae 
fiunt, abest longissime. Ut autem et tu scias, et illi exponas, quam 
non iniqua in corde meo versem : audi, quis sit meus de re publica 
seusus. Meam cum defuncto imperatore a pueris perfectissimam 
amicitiam , et te nescire credibile est; et imperatrix in patria 
adhuc degens, nosse qui potuit? Quod vero ad bellum contra avum 
et inceptum et finitum attinet, quando reliquis omnibus multum 
et varie immutatis omnibusque adversantibus, in extremas fere 
difficultates devenit, quam promtus ei adiutor extiterim , nec cor- 
porí meo, nec pecuniis, nec alii cuipiam rerum mearum parcens; 
sed temporibus miseris et amicos germanos requirentibus , omnia 
οἱ factus sim, nullumque officium praetermiserim; et postquarh 
rerum sommam obtinuit, quantumad externos hostes, Graecos in- 

uam et barbaros, et ad domesticos insidiatores attínet, quomodo 
ego tamquam alteg ille ei collaborarun, et cum eo ac pro €o multa 


αἱ 
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πιθύνους, (δῴ γὰρ λέει τὴν διούκησεν τῶν πρὀγκάτων, dc AC, ιδ 


αὐτὸς πάντα πύνον ὀφιστάμενος, ἄλυπον αὐτῷ καὶ. ἄπονον 
ἑποίουν τὴν ἀρχὴν,) πάντες uà» ἂν sidstey Ῥωμαῖοι, αὐτῶν 
σαφέστατα βοώντων τῶν πραγμάτων», καὶ συμμαρτυρήσαιεν 
Büuo(* τῶν ἄλλων dà πάντων μάλιστα 7 facic, ὃὅσά μὴ 
µόνον ὑπὸ τῶν πραγμάτων, ἀλλά καὶ βασιλέως αὐτοῦ τὴν. 
πρὸς ἀλλήλους ἡμῶν ὁμόνοιαν, τὴν πάντας, Oc ὄγῷμαι, xat 
τοὺς πάλαι καὶ τοὺς v6» ὑπερελάσασαν ἐπὲ φιλία ὑμνουμέ- V. 90: 
νους, σαφῶς διδασκοµένη. ὀφ᾿ οἷς οὖκ ὠφελεῖσθαι µόνον 
19παρ) ἑχατέρων συνέβαινε» ἡμῖν, ἀλλὰ καὶ τὸν ἄχρι νῦν χρό- B 
φον οὐκλεέστατα βιβιωκέναι, ἄτοπον οὖν, τὸν uiv προτοῦ 
χθόνον ἅπαντα µηδόποτε µηδεµίαν ddobíag πρόφασιν παρε- 
σχηκέναι ἑμαυτῷ, νυνὲ δὲ éxovri λοιδορίας ἄξια καὶ µέμ- 
ψεως ποιεῖν, ἄν το γὰρ ἀγνοήσας, ol xaxd» τὰ πράγµατα 
1Ὀχωρήσει, ἐμαυτῷ μὲν ἀδοξίας, τοῖς λοιποῖς δὲ Ῥωμαίοις. 
φθορᾶς xai κινδύνων αἴτιος καταστῶ, οὐδεμίαν παραιτοῖσθαε 
ὁίχαιος συγγνώµην αὐτὸς παρ duavrQ κριτῇ. ἄν τε καὶ συν- 
opc», ὥσπερ ἤδη καὶ ἐπίσταμαι σαφῶς, ὄπειτα καταµαλα- 
κιζούµην δέει τοῦ μὴ δοκεῖρ dy καιροῖς ὀἀπικινδύνοις τὴν ἆρ- 
ΔΟχἠ» µεθίεσθαι, οὐ λοιδορίας ἄξιας µόνον, ἀλλὰ καὶ δίκης C 
τῆς ἐσχάτης, ὅτε, καίτοι προειδῶς, ὑπέμεινα ἑκὼν εἶνα» 
κακὸς ὀφνῆναι καὶ µήτε καιροῖς, µήεο πράγµασιν ὡς δέον, 
χρήσασθαι εἰδώς. οὗ δὲ Bvexa κινδύνων t6 xai ἀδοξίας ἔγνωκ. 


- 


14. οἵων pro oi P. 39. καιροῖς, ἐπὶ xiyddrosg P. 


gravia periculosaque sustinuerim (sileo enim de administratione, 
quo pacto omnem ego laborem perferens, imperium ipsi facillimum 
zeddiderim,) Romani omncs scire possunt, rebus ipsis manifestissime 
clamantibus, et testimonium ferent; praeque omnibus imperatrix, 
quam non experientia tantum , sed ipsemet quoque imperator de ' 
mutua inter nos concordia docuit: quae quidem tanta fuit, ut opi- 
nione mea omnes et antiquos et recentes ab amicitia nobilitatos 
superaverit, Unde non modo vicissim nos adiuvari, sed etiam 
usque ad hoc tempus in summa gloria vixisse contigit. Turpe 
igitur, me, qui antehac nunquam ullius dedecoris occasionem mibi 
praebuerim, nunc sponte ac libentem maledictis et reprehensione 
digna committere, Sive enim nescius, quo miseriarum res evadent, 
mihi quidem ignominiam, ceteris autem Romanis pericula exitium- 
que creavero, nullam vel me ipso iudice veniam ; sive etiam ani- 
madvertens (quemadmodum iam liquido scio) tamen emollescam 
timore, ne scilicet dubiis ac formidolosis temporibus imperium 
videar dimiltere , praeter vituperationem  crudelissimum quoque 
supplicium commercbor: quod quamquam praesciens, sustinuerim 
volens, ignavus et neque occasionum, neque rerum bené utendarum 
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AC. 3841 ἁπαλλάττειν ἡμαντόν. καίτοι γε οὐδὲ βασιλίδε το καὶ τοῖς Ba- 
σιλΔος παισὶν ἐκ τῆς ἀδοξίας ταυτησὲ καὶ τῶν κινδύνων ὧφέ- 
λειάν τινα ἔξεσει πορίζειν. ἦν γὰρ ἄν τοῦτο παραμύθιον οὗ 
φαὔλον. ὥς ἄν δὲ μὴ δοκώ τοὺς ὑπὲρ τῶν βασιλέως παίδων 
πύνους καὶ κινδύνους ἀποδιδράσκειν, νῦν μὲν ὃν τῆς εἰρη-ὃ 
νης τοῖς καιροῖς, ὅτε µήτε πόλεμος οὐδεὶς, µήτο καχῶν 
προσδοχία µηδεµία, πατριάρχης τε καὶ σύγκλητος Gua βα- 

Ώσιλίδι ἰνυνύντων τὴν ἀρχὴν καὶ τὰ ἐκ ταύτης ἀγαθὰ xai 
τὰς τιμᾶς καρπούσθων,. Sav δὲ ποτε συµβαίη πὀλεμόν τινα 
ἀναφυῆναι, κίνδυνον ἀπειλοῦντα βασιλέως τοῖς παισὶ, τὀτιο 
αὐτὸς ἤδη προθύμως τοῖς κιγδύνοις ἐμπαρέξω ἐμαυτὸν , καὲ 
3 συνδιασώσω τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς 7 ὑπὲρ αὐτῶν μαχούμενος 
πεσοῦμαι, ὥς ἄν ἐμοὶ μὲν οἱ πόνοι καὶ τὸ κινδυνεύειν, Opi» 
dà τὸ ἐντρυφᾷν τοῖς πράγµασι xai. αὐτῶν καταπολανειν, µη- 
δενὸς παρενοχλοῦντος , περιγήοιτο. κεφάλαιον δὲ τῶν λόγωνιὸ 
τῶν ἐμῶν, ὡς ἔστιν οὐδὲν τὸ πεῖσον, ὥσπερ καὶ πρότερονν 

P.359 ἔχεσθαι τῶν πραγμάτων» τῆς ἀρχῆς. «ὥς ἂν dà καὶ ἔργοις ὃ 
λέγω κατάδηλο» ποιήσω, τῆς συνήύους καθέδρας ἐξαναστᾶς, 
ἐφ᾽ ἑτέραν καθεδοῦμαι, ἓν) εἶδειῇ τε βασιλίς τε καὶ ὑμεῖς, 
ὡς οὐδὲν ήδη τὸ κωλύο», ἕτερόν τινα, ὃν ἂν βούλησθε αὐτοὶ 20 
τοῖς πράγµασιν ἐφιστᾶν., οὕτως timo», ἐφ᾽ ἕτερον μετέβη 
τόπον, ὥσπερ ἔργῳ παραχωρῶν ἑτέρῳ τῆς ἀρχῆς. Ó πατρι- 
άρχης δὲ τοιαῦτα ὁρῶν τε καὲ ἀκούων, ͵,σχληρὀς ἐστιν ὁ Λό- 


5. ἐν τοῖς τής elo. καιροῖς M. 14. χαταπολαύνει’ P. 


peritus videri, Quam ob causam et discriminibus et infamiae me 
decrevi subducere: unde nec ad imperatricem , nec ad imperatoris 
liberos aliquid emolumenti redundabit: esset enim boc non exiguum 
solatium. Ne autem labores propter filios imperatoris capessendos 
vitare existimer, nunc quidem ín ista pace, eum nec bellum est 
ullum , nec malorum exspectatio, patriarcha et concilium una cum 
imperatrice imperium regant, eiusque bonis et honoribus perfruan- 
tur, Quod si aliquando arma, imperatoris liberis periculum denun- 
tiantia, movebuntur, rursum impigre hostium telis me obiectabo et 
aut imperium illis servabo incolume aut eorum causa in medio 
certamine occumbam : ut ego quidem labores habeam et pericula, 
vos autem omnibus copiis affluentes, delitiis et gaudiis dediti, vitam 
nullo impediente transigatis. Caput denique et summa orationis 
meae est, re nulla me adductum iri, ut, quomodo antehac, impe- 
rium administrem: et quo facto simul quod dico comprobem, e 
sella consueta surgens, alibi sedebo, ut Augusta et vos scire queatis, 
nihil iam obstare, quo minus alium quempiam e vestra sententia 
tantis rebus praeficiatis. Haec fatus, in alium locum, tamquam 
ipso opere alteri imperium cedens, concessit. At enim patriarcha 
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yec" shes ,xai μάλιστα δυνάµενος τῆς ψυχῆς τῆς βασιλίδος Α.Ο. 1341 
καθικέσθαι.; ὁ δ) αληδῇ λέγεις ἔφη καὶ ἔδει γε µηδὸν « 
τοιοῦτον μήτε εἰρῆσθαι, µῆτε εἶναι. νυνὲ dà sig τοσοῦτον 
ἀνάγκης συνηλάθη», ὥστε καίτοι τῶν ἄλλων μάλιστα ἅπάν- 
ὕτων, ὅσα εἰς παραμυὺίαν xod τῶν πολλῶν ἄνεσιν ἀνιαρῶν, B 
ὅσα βασιλίδι éx τῆς βασιλέως προσεγένοτο τελευτῆς, λέγε- 
σθαι βουλόμενος ἐπ᾽ αὐτῆς, ἐναντωύτατα πράττει» ἐμαντῷ 
dvoiy ἕνεχα. 7 yup ἀπρακτεῖν παντελῶς ἀνάγκη, 7) φαύλως 
καὶ οὐχ 7j προσῆχεν , ἄρχειν. εἴτε τοίνυν πράττοντος undi», 
Ιοχκαὲ 3j facic ἐφησυχάζοι, ὥς χδὲς καὶ πρώην τὴν ἀρχὴν 
οομένη διοικεῖσθαι παρ᾽ ἐμοῦ, ἀνάγχη πάντα ὠπολέσθαι * 
εἴε καὶ φαύλως καὶ μὴ κατὼ τὸ δέον ἄρχοντος, τὸν αὐτὸν 
τρόπον πάὀλιν φθείρεσθαι συμβαίνει, καὶ προσέτε ys αὐτὸν 
οὐ τοῖς ἄλλοις µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐμαυτῷ τῆς µοχθηρίας ὀφεί-᾽ 
1ὔλειν δίκας. os ἀμφοτέρωθεν λυσιτελὲς , γνώριμα ταῦτα yi-.C 
νεσθαι τῇ βασιλίδε, xà» εἶ μµέλλοι ταραχὴν xai λύπην προ- V. aga 
Σεχεῖν. βέλτιον γὰρ περὲ τῶν γινοµένων dg ἔχονσι μαδοῦ- 
cav, dua σοέ τε καὶ τοῖς ἄλλοις τὰ δέοντα βουλεύσασθαι 
περὶ τῆς ἀρχῆς, 7 ᾿ἀγνοήσασαν, ὀλίγῳ ὕστερον μὴ τούτων 
χοµόνο», ἀλλὰ καὶ τῆς συµβησοµένης βλάβης ἕνεκα ἀγανακτεῖ». 
d. Ὁ μὲν οὖν πατριάρχης πάντα ἆπηγγελλε τῇ βασι-Ὀ 
Adi. 5 d' ἅπερ ovr ἂν nore αὐτὴ διενοήθη, ug)" ἑτέρου 
Myorrog ἐπείφετο ἀκούσασα, πρῶτα μὲν ὑπὸ τῆς λύπης οὐδὲ 
3. εἰρεῖσθαι P. — 5. xai τών add. M, 


bsec videns et audiens, Durus est, inquit, hic sermo et qui animum 
imperatricis gravissime vulnerare possit, "Vera loqueris, ait dome- 
sticus, et sane nibil horum neque dici oportebat, neque fieri, Nunc 
amtem eo necessitatis compellor, ut quamvis prae omnibus maxime, 
mque ad consolationem moerorumqQue levationem pertinent, 
i ex obitu imperatoris multi ad imperatricem confluxerunt, apud 
dicere velim, faciam tamen, quae solatio illius plurimum re- 
pepuat: idque duabus de causis; vel quia omnino cessandum, vel 
male et contra quam fas sinit, imperandum est. Seu igitur 
sme feriante, etiam imperatrix vacaverit, credens, ut nuperrime à me 
imperium temperari, omnia pessum ire oportebit: scu somniculose 
et secus quam convenit gubernante, eadem est exspectanda calamitas, 
Etego insuper non aliis solum, verum etiam mibimet improbitatis 
dabo: ut utrinque referat hacc imperatricem cognoscere, 
etiamsi inde aegra animi futura sit. Siquidem praestat, ut percepto 
rerum statu, tecum et cum aliis pro eo ac debet de imperio consul- 
tet, quam ut, eo ignorato, haud multo post non horum dumtazat, 
sed et imminentium incommodorum causa doleat. 
{. Haec omnia patriarcha üinperatrici renuntiabat. Ea dcum 
audiret, quae nec unquam ipsa cogitasset , nec alio narrante cre- 
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AC. 1341 ἀντιφθόγγεσθαι ἠδύνατο. ὄπειτα Bg! inavóy πολλὰ δάκρυά 
cw vd» ὀφθαλμῶν καταγαγοῦσα, ,Qgov ἂν' εἶπεν ,dyé- 
πεισέ τις ὄρος δύνασθαι µεταβῆναι, 7; τὴν μεγάλου δοµεστί- 
που γνώµην κινηθῆναι πρὸς βραχύ. ἐπεὶ δὲ περὶ ἐχείνου 
'ποιαῦτ) ἀκούειν στι νῦν... ἅπερ οὖδ' ἄν ποτε ἐνεθυμήθην ὅ 
προσηκούσης μὲν dnoloyíag ἀπορῶ. ὅμως ἐκ τῶν μάλιστα 

P.36ouo0 καθικοµένων τῆς ψυχῆς, ποιήσοµαι τῆς ἀπολογίας ἆρ- 
χήν. λέγω τοίνυν. πρὸς αὐτὸν, ὥς ἄρτι νῦν ὥσπερ «ἔξεστη- 
πυζαν τῶν φρενῶν 7 κάρῳ βαθεξ καὶ ὕπνῳ κατισχηµένην &ic 
αἴσθησιν ἠγαγες τῶν περισχόντων με.δεινῶν. πρότερον γὰρ ,το. 
si καὶ μάλιστα σαφῶς vg» βασιλέως ἠπιστάμην τελουτην, - 
ἀλλ’ οὖν, εἰσιόντος το coU πρὸς ἐμὲ , κἀκεῖνον ἐδόκουν, ὥσπερ 
ἆθος ἦν, συνεισιέναι xoi ἀπιόντα συγέπεσθαι, xai μονονοὺ 
καὶ φθέγξασθαι ἐλογιζόμην ὀκεῖνον, ὅτο διελέγου πρὸς ἐμὲ, 

καὶ ὅλως µετρίαν τινὰ ἐλογιζόμην τὴν περισχοῦσαν µε τῶνιῶ. 
κακών ἐπιφοράν. νυνὲ δὲ, ὥσπερ τινὺς παραπεκάσµατος ἆρ- 
Φέντος, πάντα φαύνεται τὰ ἔνδον' οὕτω σὺ τῶν ἐλπίδων ἡμᾶς, 

Bóg' ὧν ἐφενακιζόμεθα, ἀποστερήσας, γυμνὰ παρεσκεύασας và 
πράγµατα χρθορᾷν, καὶ τοὺς μὲν ἐμοὺς οἴεσθαι παῖδας ὁρ- 
φανοὺς πατρὸς, ἑαυτὴν δὲ χηρείᾳ καὶ τοῖς ἐκ ταύτης κακοῖζαα . 
συνισχηµένην. ἀλλά τέ ἄν τις φαί 7 καὶ λογίσαιτο περὲ 
σοῦ; πότερον ὥς ἐπιλέλησαι τῆς ἀκροτάτης συναφείας xai 


10. κακών pro δεινών P. 14. φθδέγ[εσθαι P. 


didisset , primum quidem prae .dolore nihil respondere poterat. 
Deinde cum diu largas in silentio lacrimas effudisset, Facilius, in- 
quit, persuasisset mihi quispiam montem transferri, quam mentem 
magni domestici ad momentum temporis immutari posse. Quoniam 
ergo de illo talia iam est audire, qualia mihi nunquam succeurre- 
runt, quid apte respondeam, penitus haereo. — Verumtamen ex iis, 
quae me praecipue momorderunt, respondendi ducam initium. Dico 
igitur (quasi enim praesentem alloquar) Tu modo vel ut mente alie- 
natam aut sopore profundo veternoque demersam, ad sensum cir- 
cumstantium me malorum perduxisti. Prius namque, ebi certo 
sciebam imperatorem esse mortuum, nihilo minus cum tu ad me 
ventitares, etiam illum, ut consueverat is, ad me putabam ingredi 
tecumque abire, ac tantum non etiam in tua loquela illius af- 
fatus haurire. Et omnino mediocribus quibusdam malis cinctam me ^ 
arbitrabar. At nunc velut peripetasmate sublato, interiora patent 
omnia: sic tu spe, quae nos ludificabatur, erepta, res nudas aspe- 
ctui subiecisti et filios quidem meos iam pupillos, me autem vi- 
duam et miscriis cum viduitate coniunctis implicatam apectatoribus 
exhibuisti. Quid autem dicemus de te aut quid cogitabimus? Απ 
te oblitum esse coniunctissimae illius necessitudinis et admirabilis 
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τῆς Θαυμαστῆς ἐχείνης φιλίᾶς βασιλέως τῆς πρὸς σὲ, $ Giá AC. ιδέι 
τὸ μἐγεθος ovdà πιστεύειν εἶχον oi πολλού; ἆλλ᾽ οὐκ οἴομαι 
δυνήσεσθαε, εἰ ys καὶ μάλιστα ἐβούλου, οἶμαι γὰρ εἴ τις 
τὴν ἐν. ἀνθρωποις ἅπασαν φιλίαν συλλαβὼν, ἔπειτα πρὸς 
δπαρώὠδειγµά τι Φελήσειε σκοπεῖν, ἐξ οὗ τοῖς ἄλλοις τε κά- 
κεύω τὴν αὐτῆς (oyv» ἐξέσται κατιδεῖν, ἡμᾶς ἂν μόνους 
παραδραμὼν, ὡς καὶ τοὺς ὄρους ταύτης ὑπερβάντας, ἐκ 
τῶν ἐπιλοίπων ἐξευρίσκειν, ὃ,τι ἂν εἴη, πειρᾶσθαι πρῶτον - 
τοσοῦτον οὐ τοὺς φίλους µόνον, ἀλλὰ καὶ ἰδέαν αὐτὴν τῆς 
ιοφιλίας ἔθεσθε κατόπιν, καὶ τοῦτο οὐκ ἐκ τῶν πραττοµένων 
µόνον ἦν ὁρῷν, καὶ βασιλέώς δὲ ἦν ἀκούειν πολλὰ πολλάκις 
φθεγγοµένου, ὥς καὶ φιλτάτων καὶ γυναικὸς καὶ συμπάντω», 
ex εἰπεῖν, χρημάτων τὴν εἰς σὲ φιλίαν προηγοῖτο. πότερον 
ov» ὡς μὲν ἐπιλέλησαι τῆς βασιλέως φιλίας, οὐδὸ τῷ λίαν 
αδσυχοφαντικῷ τοὺς τρόπους εἰπεῖν ἐξέσται" ὅτι δὲ ueuvquévoc 
ἀγνωμονεῖς «αἱ τοῖς βασἰλέως΄ παισὶν ἐναντίας Tj προσῆκεν 
ἀποδίδως ἁμοιβὰς μετὰ τὴν . ἐκείνου τελευτήν; ἀλλ ουτε 
τοῦτο có», ὥσπερ οὐδὲ τὸ πρῶτον. οὐ μὴν ἀλλ οὐδὲ τῶν V. 43 
πρὸς ἐμέ σου λόγων, οὓς ἕκάστοτε, καὶ βασιλέως ζῶντος, δι-Ώ 
χοεξίεις, ἅξια τὰ δεδογµένα νῦν. οὐ γὰρ δήπου γε ἐπιλέλησαι , 
ὡς πολλοὺς ἀγῶνας καὶ κινδύνους καὶ Φάνατον, ti οἷόν τε 
εἰπεῖν, ὑπὲρ τῆς ἐμῆς ὠφελείας καὶ τῶν παίδων ἔτοιμότατος 
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amicitiae , quae imperatori tecum fuit, quam propter magnitudinem 
credere. imperitum vulgus non poterat? Atqui hoc te neéquire opi- 
mor, etiamsi velis. Sic enim statuo, quidquid est in genere hu- 
mano coniunctionis et familiaritatis , si quis in unum colligeret, 
deinde ad exemplum aliquod respicere vellet, ex quo et aliis et 
sibi vim eius liceret perspicere, vobis solis praeteritis (ut qui etiam 
terminos huius transcendistis) inter alios potius id investigandum : 
usque adeo non amícos tantummodo quoslibet, sed ipsam quoque 
iasidentem in animis amicitiae ideam speciemque exsuperastis. At- 
que boc non in iis solum, quac agebatis, erat. observare, sed impe- 
ratorem praeterea saepenumero mnltis verbis testificantem audivi- 
mus, te sibi etliberiset uxore et, ut breviter dicam, rebus omnibus 
cariorem esse. Num igitur ne insignis quidem calummiator te huius 
amicitiae oblitum, memorem autem 'nihilo minus improbe agere . 
liberisque imperatoris post eius obitum alias quam debuisti gratias 
referre. dicere poterit? Atqui nom magis hoc tuum est, quam prius. 
At vero nec tuis sermonibus , quos semper, etiam vivo imperatore, 
| mecum bhabebas, consentientia sunt, quae statuisti. Non enim e 
memoria excidit tibi profecto, ut multa te certamina variosque casus 
et mortem quoque Bun. si dici fas est, pro meis filiorumque 
meorum ralionibus turbulentis temporibus promptissime subiturum 
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A.C. 1341 εἶναι, καιροῦ καλοῦντος, ὑπομένειν ἰσχορῖον, οὗ νῦν na- 
όντος», εἴ σοι ἐξελέγχεσθαι ἐπὲ τῶν ἔργων εὐπρεπὲς, αὐτὸς 
ἐρεῖς. ἔτι δὲ οὐδ' ἐμαυτῇ τι σύνοιδα σοὲ προσχεκρουκυΐα, 

Ρ.36ι ἆλλ᾽ ἐξ ὅτου παρεγενόµην ἐν τοῖς βασιλείοις οἴκοις, οὐδὲν 
ἀποδέουσαν ovr' εύνοιαν, οὔτε τιμὴν 7) τἀδρλφῷ κόντῳ na-5 
θειχόµη», μᾶλλον dà καὶ πλείω παραπολὺ», ὅσον ἐκείνου μὲν 
οὔτε τεθνεῶτος ἐμού τις βλάβη , ovv ὠφέλεια ζῴντος ἕψεται, 
εοσοῦτο διῳκισμένου * σὺ δὲ καὶ ζῶν τὰ μέγιστα ἂν ὀνήσαις, 
καὶ ἀποθανὼν οὐδὲν ἧττον ἐμοί το καὶ τοῖς Ῥωμαίων nga- 
γµασι λυµανῃ. ἐγὼ δὲ καίοι πολλὰ  συνείρει» ὄἔχονσα καἰιο 
ἀποδεικνύναι ὃν αὐτῶν, ὥς οὔτε συμφέροντα, ovre δίκαια 
ἐβουλεύσω, ἐκεῖνο µόνον ἐρῶ, τὰ ἄλλα καταλιποῦσα. εἰ γὰρ 
παριόντα τινὰ ὁδὸν τῶν ἐπιφανῶν. τινι συνέβη γυναικὲ συν-- 

Βτυχεῖν, χηρεία μὲν συνουσῃ καὶ τοῖς ἐκ ταύτῃς καχοῖς, xaé 
παισὶν ὀρφανοῖς xai µηδένα τὸν προσκησόμενον ἔχουσι προσ-ιΏ 
τετηκυίᾳ καὶ διὰ ταῦτα πολλούς ὑφοραμένῃ τοὺς κινδύ-- 
νους καὶ δεοµένῃ τῆς δυστυχίας οἰκτεῖραι xab αὐτῆς προ--. 
στῆναι καὶ τῶν παίδων, οὐδὲν ἕτερον εἰς δικαίαυ λόγον προ- 
βαλλομένῃ ἢ τὴν εὐγένειαν καὶ τὴν παρ ἀξίαν κακοπραγίαν , 
οὐκ ἔδει καὶ σὲ καὶ πάντα ὀντινοῦν οἷος σὺ, τῶν ἄλλων ἆμε-χο 
λήσαντα, πρύνοιαν ποιήσασθαι τῆς γυναικὸς ὅση δυνατη 
καὶ ἀξιόχρεως τοὺς, ὑπὲρ ἐκείνης νοµίσαι πόνους sig δὐκλείας 


8. τοσοῦτον M. 9. ἡμῖν P. 16. ταύτας P. — 18. καὶ add. 
19. παρὰ ἀξίαν P. | 


asseveraveris. Qua quidem necessitate nunc praesente, an re ipsa 
te refelli ac redargui pulcrum adeo tibi sit , tu videris. Praeterea 
non mihi sum conscia, offendisse aliquando voluntatem tuam: sed 
ex quo in domum imperatoriam nupsi, aeque ut fratrem meum 
germanum Sabaudiae comitem te colui ac dilexi: imo vero multo 
amplius, quod ex illo mortuo neque detrimenti quidquam, nec su- 
perstite quidquam commodi, tantis a me terrarum spatiis disiuncto, 
adipiscar. Tu autem- quantám prodesse potes vivus (potes autem 
longe plurimum) tantum mihique et rei publicae Romanae nocere 

otes mortuus. Quamquam porro multa queam adhuc adiungere et 
inde ostendere, te neque frugiferum neque iustum cepisse consi- 
lium, omissis aliis, illud tantum dicam. Si cui viatori contingeret, 
in mulierem aliquam nobilem incidere, viduitatis calamitste confli- 
ctantem , cum liberis orphanis, tutore prorsus destitutis, et idcirco 
multa metuentem aspera, orantemque ut aerumnarum suarum mi- 
sertus, sui liberorumque patrocinium susciperet, εἰ argumenti ad 
impetrationem nihil afferentem nisi nobilitatem suam et conditionem 
infelicem ac se indignam: nonne oporteret, et te et quemcumque 
tui similem, ceteris sepositis, curare talem feminam , quantum in te 
esset, laboresque pro illa non recusatos ad celebritatis iustiliaeque 





HISTORIARUM ΠΙ. 4. 35 


λόγον καὶ δικαιὀσύνης:; si τοίνυν τοῦτο µόνον ἠρκὰσὸν ἂν clcA.C. 341 
549o , τίνα ἄν εὐπρόσωπον ἀπολογίαν damnodo/tc, εἰ αὐτσῦ ϱ 
τε τούὐτὸυ καὲ πολλών ἑτέρων ἰσχυροτέρων παρόντων, ὧπὰ», 
θαίτητὺς ὀφδῇς. διὀ συ δέοµαε, ταύτης ἀποστῆναι τῆς βυυ» 
δλῆς xai μὴ προφάσεως ἕνεκα μικρᾶς ἐμέ τε καὶ νηπίους mala 
dac τοὺς ἐμοὺς, ὥσπερ ἐν µέσῳ πελώγει ναῦν ἐρήμην κυβερνή» 
του, καταλιπεῖν. ἀλλ’ εἴτ αὐτὸς πρῶτος ἐνεθυμήθης, ἄκαιρον 
ἠγήσασθαι καὶ µυρίων γέµουσαν τὴν βυυλἠν xaxd», εἴθ᾽ ἑτό- 
oq συµβουλεύοντε ἐπείσθης, ur τῶν φίλων ἐχεθον, ἀλλ 
ιοἑχῶιστον ἡγεῖΐσθαι καὶ coi μὲν πρὸς τὴν εὔχλειαρ καὶ τὴν 
τιµῆν», ἡμῖν dà πρὸς αὐτὴν ἐπιβουλεύοντα τὴν σώὠτηρίαν, 
προσθήσω ὅ᾽ ὅτι καὶ πᾶσι τοῖς Ῥωμαίων πράγµασι xotg. 
2γὼ δὲ si καὶ ur ἀφ' ἑαυτῆς αὐτὴ τὸ δέον συνεώρω», ὡς 0 
οὐδεμία τις ἕτέρα κοινῇ τοῖς πᾶσι βεβαιοτέρα σωτηρία, 7] 
150à τοῖς πράγµασιν, ὥσπερ καὶ ζώντος βασιλέως, ἐφεστάναν, 
ἐξ αὐτῶν γοῦν τῶν βασιλέως λόγων, οὓς περὶ σοῦ πολλάκις 
ἐποιεῖτο πρὸς ἐμὲ, μάλιστα δὲ πρὸ τῆς τελευτῆς μικρὸν, 
ἀχρῆν σονεῖναι τὸ συνοῖσον. ἀνακείμενος yao ἐπὲ γόνασι τοῖς 
ἐμοῖς, σοῦ παρόντος, ,,0 μὲν καιρὺς ἔφη μτῆς ἁμῆς ἤκει 
φοτελευτῆς. GÀ δὸ χρὴ σκοπεῖν, ὅπως ἐμοῦ μὴ ἀπελθώνος λο- 
γισμοῖς τισιν 7] καὲ λόγοις ἑνίων ἁπατηθεῖσα, ἑτέρῳ τινὲ πρό» 
σχης τὸν ἄνδρα εουτονὲ. διωσαµένη. εἰ γὰρ τοῦτο συµβαίη, 


13 ὡς add. M. 14. πράγµασι pro πᾶσι P. 19. παριόντού 
P. εἰ Μ., παρόντος V. 


ratignem reputare idoneos? Si ergo hoc dumtaxat ad persuadendum 
safüceret, quem, amabo, defensionis colorem habebis, si hoc ipso 
mewltisque praeterea firmioribus argumentis suppeditantibos inflecti 
haud potuisse videbere? — Quapropter te obsecro, muta istam men- 
tem et noli tam levi occasione me cum tenellis adhuc liberis tam- 
quam in medio pelago navim magístro carentem deserere: sed sive 
per te in hanc sententiam es ingressus, alienam et mille malorum 
plenam existimes: sive alterius suasu huc es delapsus, ne illum 
amicum , sed inimicissimum et tuae quidem gloriae honotisque, πο» 
strae autem salutis, imo totius imperii Romani communiter insi- 
diotorem arbitrere. — Et. tametsi per me non viderem , quid necesse 
sit, nimirum nom aliunde certius ac stabilias fore salvam Roma- 
sam rem publicam , quam οἱ tu eius gubernacula teneas, perinde ut 
vivo imperatore tenuisti: st saltem ex ipsis eius eermonibus, quos 
de te non raro mecum praecipueque paulo ante mortem habuit, 
quid expediret , me intelligere eportebat. Recubans enim, te prae- 
snie, in gremio meo, "lempus quidem mei ex hac luce discessus 
adest, inquit: tibi cavendum est, nme falsis ratiocinationibus aut 
tatione. quoramdam decepta , rcpulso hoc viro cuiquam alteri au» 
ecaltes. Nam ita si fiat, et tu et liberi tui et Romanum imperíum 





36 CANTACUZENI 
A.C. 1341 οὐδὲν ἔτι τὸ λεῖπον có τε καὶ séxva καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν 
Ρ. 369 10» Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἀπολέσθαι» αὐτῷ δὲ προσέχουσα,. 
V.ag4 ἄριστα σαυτῇ τε καὶ τοῖς πράγµασι βουλεύσῃ.” εἰ δῇ Ἐοιαῦτα 
πρός τε βασιλέως ἐδιδάχθην καὶ παρ) ἐμαυτῆς αὐτὴ τὰ ὅμουα 
γινώσκω, tí! ἔχοι λάγον, ol; αὐτὸς κακῶς καὶ ὡς οὐ δἐονδ 
ἐβουλεύσω, πείθεσθαι xai αὐτὴν ἑκοῦσαν εἶναι. ἂν μὲν οὖν 
ol; εἶπον τὴν ἀτοπίαν καὶ αὐτὸς τοῦ πράγματος ὅση κατι- 
do», ἀπόσχῃ τοῦ τε τοιαῦτα καὶ βουλευεσθαι καὶ λέγειν, καὲ 
τῶν πραγµάτω», ὥσπερ εἴωθας, ἐχόμενος, αὐτὸς μὲν τὰ 
s κοινῇ συνοίσοντα Ῥωμαίοις, καὶ τῆς ἄνωθεν χειρὸς συνεφα-ιο 
πτοµένης, πράττῃς, ἐμοὶ dà παρέχῃς ἠσυχίαν, τὰς ἐμᾶς 
θρηνεῖν xai κύπτεσθαι συμφορὰς, (τοῦτο γὰρ ἐμοὶ παραµυ- 
BÓía µόνον καὶ τῶν κακών ἀνακωχή,) δίχκαιά τε ὁμοῦ καὶ συµ- 
φέροντα καὶ σαντῷ προσήκοντα ποιήσει. ἂν δὲ πάντα διω- 
σάµενος- καὶ ἀποῤῥίψας, ἑνὺς µόνου γένῃ τοῦ τοῖς δεδογµό-ι5 
νοις ἐγκαρτερεῖ», πᾶσι χαέρειν εἰπὼν, ὃ καὶ αὐτὴ ποιήσω , 
coi ΦΘήσω φανερόν. πᾶσαν γὰρ αἰδῶ καὶ γυναικείαν ἀσθέ- 
ψειαν ἀποθεμένη καὶ τῶν τοῦ σωφρονεῖν ὥσπερ λογισμῶν 
ὑπὸ µεγέθους ἐκτραπεῖσα τῶν κακῶν, κατὰ µέσην τὴν πόλιν 
γενοµένῃ καὶ ἀγαθεῖσα ἑαυτὴν ἐπί τινος µετεώρου, Ty ἐξῆνο 
διὰ πάντων ἐξικνεῖσθαι τὴν φωνὴν, ὕρδιον βοήσομαι καὲ 
µεγαλοφωνότατο»» ἄνδρες Ῥωμαῖοι, μᾶλλον δὲ καὶ Ἕλληνες 
Cxai βάρβαροι πάντες, εὖ ἴστε, ὡς πάντα  ἁπόλωλε καὶ διέ- 


6. εἰ μὲν Ρ. 11.πράττεις et παρέχεις P. 


universum necessario peribitis, Sin illi morem gesseris, tibi et 
rei publicae etiam atque etiam profueris, Si igitur haec ab impera- 
tore didici et per me similiter iudico, quomodo non ineptum 
sit, quae tu male et secus quam decebat cogitasti , iis me quoque 
libenter assentiri? Quare si ex bis quae dixi, tu quoque, samma 
rei indignitate perspecta, haec velle et loqui desieris et ut. consue- 
veras, in gubernando processeris, ipse quidem divina te adiuvante 
manu, quae in commune Romanis commodabunt efficies: mihi vero 
a calamitatibus meis deflendis ac plangendis requiem praestabis, 
quae sola erit consolatio mea et malorum meorum induciac, et 
quae iusta, utilia tibique decora sunt perpetrabis. Sin contemptis 
et abiectis omnibus hoc uno te obfirmaveris, quod tibi proposuisti, 
quid ipsa contra factura sim, enuntiabo. Omni verecundia et im- 
becillitate muliebri deposita ac veluti prae malorum magnitudine 
mentis inops, in media urbe loco aliquo editiore conscenso, unde 
verba mea ad omnium aures allabantur, intentissima plenissimaque 
voce exclamabo: viri Romani vosque Graeci vosque barbari, audite; 
perierunt, occiderunt omnia, nec ulla manet amicis apud homines 
gratia, nec cuiquam veritas et iustitia curae sunt; et animi constan- 


HISTORIARUM HL 5.  -— 37 


, «αἱ ovrs φιλίας χάρις οὐδεμία κεῖται παρ' ἀνθρώ- AC. 134 
ποις, οὔτ) ἀληθείας µέλει xai δικαιοσύνης οὐδενί. λογισμῶν 
τε στεῤῥότης οἶχεται ἐκ τῶν ἀνθρώπων καὶ συλλήβδην πάντα 
ἆγαθὰ , εἰ δὴ ὃ µέγας δοµέσεικος ὥσπερ ἔκ τινος ἀντιπνοίας 

δἐναντιώτατος ἕαυτῷ φανεὶς καὶ τῆς μὲν φιλίας ἐπιλελησμό- 
νος βασιλέως, ἀμελήσας δὲ καὶ τῆς αὐτῷ προαηκούσης ἆλη- 
Φείας καὶ δικαιοσύνης καὶ φιλοτιμίας τῶν καλῶν , αὐτὸς μὲν 
Ἀσχέψατο ἀπραγμοσύνῃ τὸν ἐπίλοιπον βίον bá», uà δὲ καὲ 
παΐδας τους ἐμοὺς πολλῆς νυνὲ τῆς κηδεμονίας δεοµένους 
ποώσπερ τι βάρος ἀνόνητον ἀπεῤῥέίψατο xai κατέλιπεν, ὥσπερ 
ἀγνοήσας, si δηποτο καὶ μορφὴν ἡμῶν ἔγνω 7 ἀχοῇ παρει-Ώ 
λήφει τὰ καθ) ἡμᾶς. οὕτω δὲ τὸ ἄφιλον τῆς σῆς γνώμης 
καὶ ἄστατον xai ἀβέβαιον στηλιτεύσασα, εἴ γε συµβαίη, καὶ 
τεὐγήξομαι ἡἠδέως, naga σοῦ δίχας ἀρχούσας ἐμοὶ λαβοῦσα, 
15éné τούτοις δὲ πᾶσιν αὖθις coU δέοµαε, μηδὲν παρενοχλεῦ, 
ἀλλὰ τῶν τα λόγων ἀποσχέσθαι τοντωνὲ καὶ τὰ δέοντω ποι- 
&iy , ὥσπερ ἐξαρχῆς. ἐχόμενον τῶν πραγμάτων». 
6. Τοιαῦτα μὲν ἀπεχρίνατο 5 βασιλὶς ἐξ ἄγαν ἀλγού-ρ. 363 
σης καὶ ὀδυνωμένης ψυχῆς. ὃ µέγας δὲ δοµέστικος ὥσπερ 
φοἐλεγχόµενος αὐτὸς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, ὥς δίκαιά τε ὑμοῦ xai προ- 
σήκοντα ἐφθέγξατο, καὶ μηδὲν ἀντιλέγειν ἔχων πρὺς οὕτως 
ἀπόδειξιν ἐναργῇ τῆς ἀληθείας, πρὸς πατριάρχη» μὲν ἐφθέγ- Β 
ἕατο οὐδὲν, παραλαβὠν dà αὐτὸν, εἴσεισιν εἷς βασιλίδα. ἡἢ 


10. ἀπεῤῥίψατο V., ἀπετρίψατο P. et M. 


Ua , summatim, bona omnia ab hominibus demigrarunt: siquidem 

us domesticus ceu vento reflante sibimet ex diametro contra- 
rius evasit, et amicitiae, quae illi cum imperatore intercedebat, 
oblitus, neglectaque, quod minime decebat, veritate atque iustitia 
et honestatis amore posthabito, ipse quidem, quod superest anno- 
rusa, per inertiam traducere constituit: me autem liberosque meos 
monc aliena et multa solicitudine indigentes, ita reliquit ac si onus 
inutile reiiceret: quasi nesciret, ecquid unquam nos de facie nosset 
aut res nostras auribus accepisset. Sic animum tuum a colenda ami- 
citia alienum et inconstantiam tuam omnibus palam prodam et, si 
ita res tulerit, etiam laeta moriar, poena de te sumta, His de 
causis rursum te oro, ne turbas moveas: sed verbis istiusmodi tem- 
perans, ut ab initio solebas, rem publicam administres. 

5. Hoc responsum e nimium dolente et afflicto pectore pro- 
fectum remisit imperatrix. Magnus autem domesticus tamquam a 
semetipso convictus , eam iusta rationique consentanea locutam, et 
mihil potis adeo manifestae veritatis demonstrationi opponere, pa- 
triarchae quidem nihil respondet: sed cum eo ad imperatricem in- 
greditur. Quae primo eius aspectu dolore oppressa, diu largo 
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KC. 1341 μὲν οὖν «990c dg εἶδε, λύπῃ κάτοχος γεγενημόνη ,: Ódspves 
περιεῥεῖτο καὶ ἐθρήνησεν ἐφ᾽ ixayóv , τῆς ἔνδον ἀλγηδόνος 
ἐναργῇ τεκμήρια τὰ δάκρυα παρεχοµένη, ἐπεὶ δὲ ἐπανσατο, 

V. 1ϱὔ λόγου πρὸς αὐτὴν ὁ µέγας δοµέστικος 5pyero τοιοῦδε. ρἔ9ος 
ἐστὲ τοῖς ἀγαθοῖς ἀνδράσιν, ἐπειδὰν αὐτοῖς τινες χρήσωνταιᾶ 
Φιαλλακταῖς 7] πρὸς φίλους καὶ ὀκείους, ἐάν ει πρὸς αὐτοὺς 
διενεχθῶσιν, 7 καὶ πρὸς ἅγαν πολεµίους, τὰ μὲν σκληρὰ 
κών ὠποκρίσεων xai ὅσα μάλιστα δυνατὰ, τήν το εἰρήνην 

Οδιαλύειν καὶ διερεθίζειν τὸν dxovorra πρὸς ὀργὴ», ταῦτα 
-μὲν συγχαλύπτειν καὶ παριέναι σιγῇ. ὅσα δὲ προσηνῆ xaO 
ἥμερα καὶ ἰκανὰ πρὸς διαλύσεις, τὰ τοιαῦτα ἀπαγγέλλειν , 
οὐκ ἐλάττω 7 ὅσα ἤκουσο προστιθέντα καὶ παρ) ἑαυτοῦ. 
ὥσπερ αὖ πάλιν οἱ τοὺς τρόπους μοχθηροὲ καὶ συγκρούειν 
τοὺς ἀνθρώπους πρὸς ἀλλήλους ᾖρημένοι, τὰ πρὸς ὀργὴν 
μὲν ἀπαγγέλλουσι μετὰ προσθήκης, ὕσα δὲ πρὸς διαλλαγὰςτι5 
ἐπιτήδεια καὶ συμβάσεις, σιωπῶσι. vvvi δὲ δὴ καὶ αὐτὸς 
τῷ πατριάρχῃ µηνυτῇ χρησάµενος τῶν λόγων τῶν p» καὲ 
πάλιν δι αὐτοῦ τὴν γεγενηµένην ἀπολογίαν παρὰ σοῦ usua- 
θηκὼς, ἔδεισα μὴ τὴν ἐμὴν ψυχἠν, οἰδαίνουσαν καὶ φλεγο- 

D µένην ὑπὸ Àvngc, ἀναψύχει βουλόµενος καὶ καταστέλλειν 39 
τοιαῦτα ἐφθέγξατο ἥμερα καὶ προσηνῆ. πρὸς σὲ δὲ οὔτε τοὺς 
ἐμοὺς ἀκεραίους διεσώσατο λόγους, µήτ αὖ πᾶἄλιν οἵας ἔτυ-- 
χεν ἀπολογίας ἀπήγγειλο καὶ πρὸς ἐμέ. ἄλλ᾽ ἀνθ' ἑτέραν 


6. idv τε P. 10. περιέναι P. 


humectavit ora flumine et lacrymis intestinum cruciatam testata est. 
Postquam quievit, magnus domesticue sic eam compellavit. Usita- 
tum est viris bonis, cum pro pacificatoribus aut ad amicos et co- 
gnatos, si quid inter eos dissidii natum fuerit, aut etiam ad hostes 
capitales missi fuerint, quae in responsione duriora sunt et quae- 
cumque tum pacem distinere, tum audientem irritare ad iram pos- 
sunt, ea silentio tegere ac praeterire: quae autem lenia, mansueta 
et ad compositionem idonea, ea renuntiare ac non pauciora iis, quae 
cceperunt, de suo apponere. Quomodo contra improbi. et qui ho- 
mines inter se committere constituerunt, quae ad excitandam ira- 
cundiam valent, cum auctario nuntiant: quae autem ad reconcilia- 
tionem et pacta ineunda quadrarent, iila reticent. Nunc quia et 
ipse patriarcha verborum meorum ad te internuntio usus sum rur- 
susque per eum responsionem tuam accepi, timui, ne animum qui- 
dem meum ira doloreque tumentem et ardentem refrigerare ac 
reprimere volens, tam placida et mitia protulerit: ad te autem 
neque mea verba importuniora servaverit, neque rgrsum, quae 
respondisti, retulerit: sed alia pro aliis locutus, nunc ad tempus 
nos conciliet, pauloque post dissidium inter nos maius et gravius 
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περα ein», vi» μὲν διαλλάξεν πρὸς καιρὸν, ὕστερον δὲ Λ.α. 134a 


ὁλόψ µείζω καὶ βαρνυτέραν κατασκευάσει yevéo9as τὴν δια- 
φοράν. οὗ δὴ ἕνεκα καὶ αὐτὸς, si τοιαῦτα ὄντως εἴρηται 
παρὰ σοῦ, δεῖν ἔγνων ἀκριβῶώς μαθεῖν, ὡς ἂν εἰδείη», ᾗ χρὴ 


Dxai περὲ τῶν ἐπιλοίπων ποιήσασθαι τοὺς λόγους, καὶ παντα 


διεξελθὼν, ὅσα πατριάρχης πρὸς αὐτὸν διαλεχδείῃ; ἐπυνθά- 
vero αὐτῆς, εἶ καὶ αὐτῇ τοῦτον εἴρηται τὸν τρόπον. ἐφ᾽ 
ἆπασι δὲ συντεθεµένης ὡς ὀρθωῶς xai ἆληθῶς γεγενημένοις, 
μοὐποῦν, εἶπεν ,εἶ καὶ πρὸς τῷ ὀπίλοιπα τραχέως δόξω P.364 


αχοπροσφέρεσθαι καὶ ἀπερισχέπτως, µηδεμίαν ἐμοῦ κἀταγινω- 
σχειν µήτ ἀπειροκαλίαν, µήτ αὐθάδειαν xai 9oacvryra τῶν 
ερόπων ἀξιῶ , αλλ’ εἴ τις προσείη καὲ τοῖς λόγοις ἀταξία, 


ἐκείην μὲν προσλογίζεσθαι τῶν πραγμάτων τῇ ἀνάγκῃ, ἐμοὲ 
dà παρέχεσθαι συγγνώµην ὡς ὑπ αὐτῶν βιαζοµμένῳ. ἐγὼ vo- 


αδµίζω πάντα ὄντινοῦ», ὅστις μέλλει καλῶς καὶ ἦθος κατασκχά- 


ατεσθαι ἀνδρὸς καὶ τὰς ες ψυχῆς ὁρμὰς ὁποίας ἔχει, μήτε 
τοῖς ὄξωθεν περὲ αὐτοῦ προσέχειν λεγοµένοις, μής) αὐτὸν 
ὀφ᾽ ἑαυτοῦ σκοπεῖν àv olg καιροῖς οὐκ ἐπ᾽ ἐκεύῳ ἦν τὸ τὰ 
βεβονλευμένα ὀύνασθαι sic ἔργα ἀγαγεῖν, ἀλλ ἡνίχα ἔξεστε 


Δομάλιστα χρῆσθαι τῇ δυνάμει. εἶ γὰρ τότε μηδὲν τι φαίνεται B 





τοιοῦτον δρῶν , olov αὐτὸν ἄν τις οἶηθείη, σχολῇ y' àv εἰσ- 
όπειτα μεταβαλεῖν ὁ τοιοῦτος ἆλοιτ ἄν. τοίνυν καὶ αὐτὸς 
dec μετὰ παῤῥησίας περὶ ἐμαυτοῦ, ὡς οὔτε πρότερον ἐπε- 
Όνμησα si; βασιλέως σχῆμα μεταμεῖψαι τὸ παρὸν, καΐτου 


18. dg" ἑαυτοῦ P. 20. φαίνοιτο M. 


efBciat. Quapropter num haec vere abs te dicta sint, accurate co- 

dum duxi. Mox omnia repetens, quae ex patriarcha audie- 
rat, num eadem ipsa dixerit sciscitatur. Qua ut recte et vere 
relatis assentiente , Igitur, subiecit magnus domesticus, tametsi de 
reliquo ferocius me et incousideratius videbor gerere, nullius me 
aut ineptiae aut arrogantiae audaciaeve condemnandum: sed si qua 
faerit in oratione mea confusio ac perturbatio, illam rerum neces- 
sitati adscribendam , mihi ut ab ipsis coacto ignoscendum autumo. 


Ego arbitror unumquemque, qui mores et affectiones alterius probe 


perpensurus et dispecturus sit, neque iis, quae foris de eo dicun- 
tur, debere attendere: neque illum per se ipsum considerare, 
quibus temporibus consulta implendi potestatem non habebat: sed 
quibus maxime sua ei libertate ac potestate uti licitum est. Si 


is tum nibil horum committere videbitur, qualia quispiam 
commissurum putaret, hic in posterum haud quaquam ingenium 
imrautaverit. Proinde et ego de me dicam libere, nec ante cupi- 


visse praesentem habitum mutare cum imperatorio, quamvis toties 


- 


& superstite adhuc beatae memoriae imperatore invitarer, neque 


4ο CANTACUZENI 


A.C. 134120148. πολλάκις n0 msguevrog ἔτι τοῦ. µακαρίτου βασιλέως 
ἐκείνου παρακληθεὶς, οὔτε νῦν ἐρῶ. εἰ γὰρ τοιούτοις ἔρωσεν 
ἀτόποις συνέβαινεν ἁλῶναι, τί τὸ κωλῦον ἦν , ὅτε, βασιλέως 
τετελευτηκότος, αὐτὸς παραλαβὼν τους παῖδας τοὺς ἐκείνου, 
τῷ βασίλεια κατέσχο» ἐν φρουρᾷ, τῶν τε ἔνδον ἀσφαλώς xa-5 

Οτεχοµένων, καὶ τῶν δξω παάντω», τῶν μὲν εὐνοικώς uoi δια-- 
κειμένων, τῶν dà ὑποπτησσόντων τὴν δύναμιν την ὀμῆν καὸ 
οὐδὰ τολμώντων ἀντιγρύζειν, τὴν οἰκονροῦσαν ἄγειν tig φῶς 
κακίαν 5 τὴν ἐπιθυμίαν μᾶλλον κατὰ πολλὴν τοῦ κωλύσοντος 
τὴν ἐρημίαν ἐκπληροῦν; νυνὲ δὲ οὐ µόνον οὐδὲν τοιοῦτοκιο 
δεδρακὼς 7 βεβουλευμένος φαίνομαι» ἀλλά καὶ τοὐνανείον 
πᾶν. ἐν ἀσφαλείᾳ γὰρ πάσῃ καὶ τοὺς βασιλέως παϊδας xac 

V.ag60à ἄχρις ἐνάτης ἡμέρας ἐκ τῆς βασιλέως τελευτῆς διωτηρή- 
σας, μετ ἐκείνην τήν τε φρονρὰν angyayoy τῶν βασιλεία», 
ἣν αὐτὸς ἐγκαθιδρυσας ᾖᾖν, καὶ ἄλλην κατασεήσας, ὅσην πρὸςιδ 
τὸ τῶν ἐπιβουλενσόντων ἔσως ἐπέχειν τὰς ὁρμὰς ἔκρινα αὐ- 

Ὀτὺς ὠρκεῖν, oixads ἀνεχώρουν, τῶν πραγμάτων ἐχύμενος 
ὥσπερ καὲ ζῶντος βασιλέως , πᾶσι παραιῶ», συμβουλεύω», 
δεδιετόµενας ταῖς ἀπειλαῖς, μηδὸν νεωτερίζει», ἆλλα καθα- 
ράν καὶ ἄδολον τηρεῖν καὶ τὴν εὔνοιαν καὶ τὴν δουλείαν cofao 
τε ὁμοίως καὶ παισὲ τοῖς σοῖς, καὶ δῆλος cv ὥς διίκας ἐπι- 
Φήσων τοῖς νεωτεριοῦσι καὶ τὸν πύλεμον αὐτὸς ἀναδεξόμενος 
ὑπὲρ ὑμῶν. sí οὖν ἂν τις εἶποι , rür5 μὲν μὴ βουληθδῆναι 


10. τὴν add, M. 16. ἐπιβουλευσάντων coni. ED. P. 


jam cupere. Si enim huiusmodi nefanda cupiditate irretitus fuissem, 
quid tandem erat impedimenti, quando mortuo imperatore ipse, 
acceptis in tutelam eius &liis, palatium custodia municbam, et qui 
erant intus tuto tenebantur, qui autem foris, eorum alii bene mibi 
volebant, alii potentiam meam formidabant, nec hiscere contra 
audebant , quo minus latentem intus ambitionem foros exererem, 
vel potius in tanta intercedentium solitudine cpiditetem meam 
saliarem? Quod tantum abest, ut fecerim aut meditatus sim, ut 
plane contrarium fccerim. — Nam te et filiis imperatoris usque ad 
diem ab eius interitu nonum tutissime in palatio servatis, postea 
praesidium a me ibi collocatum deduxi: et alio imposito, quantum 
ad insidiatorum , si qui existerent, impetus cohibendos suffecturum 
censui, domum recessi; moderamen imperii, quod vivo imperatore 
habueram resumpsi:; omnes hortans, omnibus suadens, minarum 
etiam terrore interposito, ne quid molirentur novi: sed puram et 
candidam tibi acque ac filiis tuis benevolentiam obedientiamque 
praestarent: nec dissimulaus, me novarum rerum auctoribus poenas 
Eis ie bellumque pro vobis suscepturum. Quid ergo? tune 
quidem noluisse me dicet quispiam, cum possem ; nunc autem velle, 





φεδυνηκώνον, vv»i δὲ βουλόμενον, μὴ τῆς ἴσης δυνάμεως AO, 541 
Φὐπορεῖν; ἀλλ’ οὐδὲν ἧττον ὥσπερ καὶ τότο αὐτός τε ἄν δύ- 
γασθαι ἐσχυρισαίμην καὶ ὑμεῖς συνοµολογήσαιτε ἁμοί. ὧὥστε P. 365 
οὔτε πρότερο», οὔτε νῦν ἐκ τοῦ μὴ δύνασθαι ἀπεσχόμην 
Ετῶν κακῶν, ἀλλ’ dx τοῦ μάλιστα μὴ βούλεσθαι καὶ τῶν-φαυ-. 
λστάτων τὴν τοιαύτην οἴδσθαι µεταβολήν. εἰ οὖν οὔτε πρό- 
τερον, οὔτε νῦν, καίτοι ῥᾷστα ͵ καταπράξασθαι δυνάµενος., 
οὐδὲν τοιοῦτον , olo» ἄν τις ὑποπτούσειε, βεβουλευμένος c» 
φύην, προσήκον xai περὲ τοῦ μέλλοντος uod 9adgsi» xai 
, zou τοῖς συκοφάνταις προσέχειν καὶ λογοποιοῖς πολλοῖς κατ’ 
ἐμοῦ φυησοµένοις. οὐδὲ γὰρ περὶ μικρῶν τινων καὶ εὖκα- 
παφρονήτων διαβαλοῦσε, ἀλλὰ περὶ τοῦ ζῇν ὑμῦ ἑξαρτή- 
σουσι τὸν φόβον, 7 τώ γε δεύτερα, περὶ τοῦ μὴ καλῶς xai 
ὡς προσῆκον, ἀἆλλ' αἰσχρῶς καὶ ἀνελευθέρως καὶ δουλεύοντας 
αδἑτέρῳ ζην, ὃ καὶ αὐτὸ τοῖς εἰθισμένοις ἄρχειν οὐδενὸς 9α- Β 
νάτου δεύτερον εἰς ὦλγηδόνος λόγον. ὅτι δὲ τοιοῦτοι φυήσον-. 
ταε πολλοὶ, οὐ στοχάζεσθαι ἔξεστιν ἡμῖν, ἀλλά καὶ cagé- 
στατα εἰδένα. βασιλεὺς μὲν γὰρ κύριος αὐτὸς τῶν πραγμάᾶ- 
των o» xai µηδεμίαν uró' ὁφ' ἑνὸς τῶν πραττοµένων ὦφο» 
4ο0οόμενος ἐξέτασι» , τὰ μιὲν αὐτὸς ἑχῶν εἶναι, εἴπερ ἐβούλετο, 
χαρίζεσθαί τισιν ἠδύνατο , τὰ d' ἴσως ἂν xai ἡμελεῖτο. νυνὲ 
dà οὐδὲν τοιοῦτον ἐξέσται οὐδενὶ, ἀλλὰ πάντα σὺν λόγῳ καὶ 
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3. συνοµολογήσετε M. 17. καὶ add. M. 21. τε ὅσον pro te 
σι» P. 


cum tantae potentiae facultas non sit? Atqui non minus hodie, 
quam tunc ire posse , vos iuxta meeum confitcbimini. ltaque neque 
prius, neque nunc, quia malefacere nequirem, idcirco abstinui: — 
eed ideo potissimum, quia nolui talemque morum mutationem 
pessimam omnino reputavi. Quamobrem si nec alias non modo, 
quainvis facillime possem , quidquam eiusmodi, quale quis suspi- 
cetur, me animo agitasse certum est, etiam in futurum mihi fidere, 
mec sycophantis et mendaciloquis, qui multi contra me exorientur, 
assenliri convenit. Haud enim in parvis et despicabilibus eorum 
versabitur obtirectatio , sed de vita amittenda, aut certe non honeste 
decenterque , sed turpiter et illiberaliter sub alterius iugo exigunda, 
timorem vobis ingenerabunt: quod ipsum iis, qui imperare con- 
seeverunt, nullo genere mortis, si dolorem spectemus, tolerabilius 
est. Tales autem complures exorituros, non coniectura providere, 
sed manifestissime scire vobis datur. Imperator namque ipse rerum 
deminus et nullam in acta sua ab ullo inquisitionem veritus, alia 
quidem sponte, si volebat, condonare liis poterst: alia fortassis 
etiam negligebat. At nunc nihil tale ulli concedetur, verum omnia 
cum ratione et summa diligentia faciendi necessitatem imponam 
omnibus: non solun ob solicitudinem - vestri, ne minus quam ac- 
L 


- 


42 ' ΟΑΝΤΑΛΟύΣΕΝΙ 


4.0. 24 1μετὰ ἀχριβείας πράττειν ἀνάγκην πᾶσιν ἐπιθήσω , οὗ τής 
ὑμετέρας ἕνεκα κηδεµονίας µόνον, ἵνα ur. ἑλάττω τὴν ἀρχή», 
ἦν παρέλαβον, ἀλλὰ καὶ µείζω καὶ βελτίω, καιροῦ καλοῦντος, 

Οώποδώ, ἄλλα καὶ Φιλοτιμίας xod δόξης ἕνεκα ἑμῆς, τὸ δέ ye 
τούτων πάντων καὶ μεῖζον καὶ φοβερώτερον ἐμοὶ, τῆς &xsi-5 
Φεν τῶν πραττοµένων ἐξετάσεως καὶ τῶν εὐθυνῶν, ἃς αὐτὸς 
ὀφέξειν ἐπὶ τοῦ φοβεροῦ δικαστηρίου ὑπὲρ τῶν s) 7 κακῶς 
διφκηµένων µέλλω. τὰ δὲ τοιαῦτα τοῖς εἰθισμένοις ἀμελεῖν 
καὶ λυµαίνεσθαι ταῖς δηµοσίοις καὶ τὰ ἔδια ἐκ τῆς φθορᾶς 
ἐκείων avbsty , παντέτφ δῆλον, ὥς οὖκ ἔσται ἀνεκτὰ , ὥστειο 
αὐτοὺς sixóg τὸν τὴν τοιαυτην ἀνάγκην αὐτοῖς ἁπαγαγόντα 
ix μέσου ποιεῖν τίθεσθαι διώ σπουδῆς. τοῦτο δὲ ἄλλως 
αὐτοῖς οὖκ ἂν ἐξέσται, οἳ μὴ πρότερον πολλά wsvóg xai 
συκοφαντίας πλάσαντες, ὀκπολεμώσουσιν ἡμᾶς ἀλλήλοις. sig 
ὅσον δὲ ἀτοπίας ὀξελάσει τὰ πράγματα ἡμῖν , ἂν συμβῇ τοι-1 

Ταὔτα, καὶ αὐτὴ μὲν ἄν συνορώης οὖσα συνετὴ, σαφέ- 
στερον δὲ διδάξω καὶ αὐτός. 7 γὰρ ἐμὲ παρὰ πάντα δικαίου 
λόγον ἀνάγκη ἀποθνήσκει», ἔργον γεγενημένον συκοφαντίας καὶ 
διαβολῇς, ἄνθρωπον οὐ µόνον εὔνουν βασιλεξ καὶ τοῖς ἐκείνφ 
προσήκουσεῳ ὑμῖν ἐπὲ τοσοῦτον χρόνον ἐξητασμένον ἀκριβῶς 20 
ἀλλὰ καὶ τὰ Ῥωμαίων πράγματα ἁἆδόλως καὶ καθαρῶς διφκη- 
χότα, ὃν εἰ κατὰ δή τινα τύχην παρὰ βαρβώροις δή τεσι συνέ- 

Ψ.ο07βαινε διατρίβειν πόρῥω τῆς Ῥωμαίων γῆς, πολλῆς ἂν ᾖτο 
µέμψεως ἄξιοι δικαίως καὶ κατηγορίας , δἱ μὴ πᾶσαν ἔφεσθε 


2. Ίνα Μ., diàa P. ιο. tp Μ., τε P. 


cepi, sed et maius et melius suo tempore imperium restitaam : 
verum etiam propter incensum quoddam nominis mei propagandi 
studium, quodque his omnibus ct potius et terribilins mibi est , 
propter examen factorum meorum, quod me illic manet, et ratio- 
nes, quas apud tremendum tribunal recte aut secus administratae 
rei publicae reposcendus sum. Quae socordibus et cum iactura com- 
muni suas privatim opes augentibus intoleranda fore, nemo non 
videt. Itaque probabile fit, eum, qui tali ipsos necessitudine com- 
strinxit, e medio tollere conaturos: quod aliter non procedet, ni 
ünte multis confictis mendaciis et consutis sycopbantiis nos mutuum 
exasperaverint. Quo vero turpitudinis res evasura sit, si hoc con- 
tigerit, et tu pro tua prudentia videre potes et ipse nihilo minus 
docebo. Aut enim me calumniae obnoxium praeter omne ius fas- 
«we mori necesse est, hominem non solum imperatori et vobis con« 
saoguineis eius amicum, tamdiu diligenter exploratum, et in re 
Romana cum fide integritateque administranda versatum ; quem, si 
fortuna aliqua apud barbaros procul Romanoram terris degeret, 
valde repeehendendi et accusandi merito censeremini , misi eum re- 
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σπουδὴν dna»ays» xai ἀνακαλεῖσθαι, χρησέµενοι j αὐτῷ A.C. ιδᾷι 
προσῆκε», 75 si μὴ αὐτὸς &xov αἱρήσομαι τὸν Θάνατο» , dÀÀ P.366 

ἐθελήσω προνοίας ἐμαυτὸν ἀξιοῦν καὶ μὴ χΧαταπροϊεσθαι 
τοῖς βονλομένοις τὴν σωτηρία», ἀνάγκη σοῦ ἀφίστασθαι xai 
5σώζειν ἑἐμαυτόν. τούτου δὲ γενοµένου , ὅτι πλείους ἐμοὶ τῶν 
Ῥωμαίων ἔψονται καὶ πὀλεμος ἐμφύλιος ἔσται χαλεπὸς xaé 
πόλεων ἀναστάσεις καὲ µυρίων φθοραὲ πραγμάτων καὶ συµ- 
πάσης, ὡς εἰπεῖν, κατάλυσις τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας, πάντα 
ὀντινοῦν οἵομαι μή ἀγνοεῖν, τὸν καὶ ὁπωσοῦν φρενῶν µετειλη- 
&oyórG. ὧν τὰς δίχας παρ ἀμφοτέρων λήψεται ἡμῶν ἐπὶ τῆς 
ῥάως ἐκείνης τῆς φοβερᾶς ὅ πάντας µέλλων χκρύειν ζῶντας 
καὶ νεκρούς, ος τούτων αἰτίους πάντων γενησοµένους, μᾶλ- 
Ao» δὲ παρὰ µόνης σοῦ, τῆς ute παρ’ ἑαυτῆς τὸ δέον av»- 

εείσης, μήτε παρ) ἐμοῦ μαθεῖν διδάσκοντος βουλησομένης. Β 

ἀαδέγω γὰρ αὐτὸς διϊσχυρίζομαι xai «c ἄνωθεν χειρὸς συνε- | 
Φαπτοµένης, ὡς ουδὲν παραβήσοµαι τῶν δεόντω», οἱδ' ἔστιν 
Ó ue πείσει πρόφασιν αὐτὸν τῷ πολέμῳ παρασχέσθαι. εἰ 
μὲν οὖν οὕτω πέπεικας σαυτὴν , ὥστε μηδὲν ugóénors φαῦλον 
λογίζεσθαι περὲ ἐμοῦ, ἀλλὰ καὶ πάντα ἡγεῖσθαι πράττειν καὲ 
Φοδιανοεῖσθαι ὑπὲρ co) τε καὶ βασιλέως τοῦ co) παιδὸς, τοὺς 
δὲ διαβάλλοντας ἡγεῖσθαι συχοφάντας καὶ κοινούς ἐχθοροὺς , . 
καὶ µηδέποτε αὐτοῖς ὡς ἆληθεύουσε μὴ µόνον nr) πιστενειν , 
ὦλλ’ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς ὑπέχειν οὓς πρὸς τὰς συχοφαν- 


1]. αὐτὸν om. P. ig. xai om, P. 


ducendum ac revocandum omni cura ac sedulitale studerctis, eius 
opera ut decet usuri : aut si mortem fugiens, saluti meae prospi- 
cere, nec eam inimicis prodere voluero, ut me ipsum servem, abs 
te cogar deficere. Quo facto plures Romanorum me secuturos, 
bellumque civile saevum et crudele emersurum , urbes et alia innu- 
saera perditum iri, et Romanum principatum, ut uno verbo com- 
plectar, occasurum, neminem prorsus utcumque rationis participem 
mon cermere opinor. Quorum poenas ab utrisqne nostrum tamquam 
auctoribus horum omnium in iudicio illo horrendo expetet, qui 
wivos mortuosque iudicabit: imo abs te sola potius, quae neque 
per te intellexcris, quid te facere conveniret, ncque me docere 
volentem attenderis. Equidem Deo bene propitio ab officii tramite 
zmusquam deflexurum me assevero: nec mortalium ullus mihi persua- 
debit, ut bello occasionem praebeam. Quare si ea tibi mens, ut 
mihil sinistrum aliquando de me cogitare velis, sed existimare, 
omia me facta et cogitata ad tuendam imperatoris filii tui auctori- 
tatem dignitatemque dirigere, accusatores autem meos in 1ycophan- 
tis communibusque inimicis ducere, nec unquam iHis ut veracibus 


credere; credere autem? imo nec ad aures qaidem eos admíttere, 
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&C.:34tzíac, ὁδήιαιώ το ἁμοῦ καὶ σαυτῇ το καὶ ἐμοὶ συμφέροντα 
Οἐβουλεύσω καὶ πᾶαι τοῖς Ῥωμαίων πράγµασι κοινῇ, καὶ «v-. 
τὸς τῆς διθµοῄσθως ἔχεσθαι πείθομαι τῶν κοινών. εἰ δὲ πρὸς 
ταῦτα τὴν ψυχἠν ὁρᾷς ἀδυνατοῦσαν καὲ ἀμφιβόλους δόξας 
ὄχουσαν περὶ ἁμοῦ, sí δεῖ σφίσι τε αὐτοῖς κἀμοὲ πρἀγµαταῦ 
παρέχει, ἀλλὰ μὴ πειθοµένους ἐμοὶ τὰ βελτίω συμβουλεύ- 
οντει ἐμὲ μὲν ἐῷν οἴχοι καθῆσθαι τὴν ἀπραγμοσύνην ἠρημέ- 
Ρον , αὐτὴν à ἅμα πατριάρχη xoi τοῖς ἄλλοις, πολλοῖς το xus 
ἀγωθοῖς οὖσι, τῷ κοινῇ συμφέροντα Ῥωμαίοις πράττει»; οὐδὲ 
γὰρ ὠνόητος, οὐδ οὕτως ἔξω φρενῶν ἐγω, ὥστ᾽ sic πρού-ιο 
πτον κένδυνον ἐμβᾶλλειν ἐμαυτὸν, καὶ ταῦτα κέλλων, μὴ 
χρημάτων µόνον τῶν ἰδίων ὑπὲρ τῶν κοινῇ Ῥωμαίοις συµ- 
φερόντων, ἀλλ οὐδ' αὐτῆς, s| δεήσει, φείδεσθαι ψυχῆς, 
(πάντως δὲ δεήσει καὶ πολλάχις,) µηδεµίαν δὲ ἑτέραν τῶν 
D πόνων καὶ τῶν κινδύνων καὶ τῶν τοσούτων ἀναλαμάτων v9vi5 
ἀντιμισθίαν ἀπαιτεῖν, 5 πρῶτον μὲν τὸ ἀπαθὴῆ xaxov» δια- 
τηρεῖσθαι , δεύτερον dà τὴν ἐπὶ τοὺς ἀγαθοῖς ἔργοις εὐχλειαν 
xai οὐδοξίαν, Tc τὸ μὴ ἠττῆσθαι oU τῶν navv λαμπρῶν 
καὶ περιδόξων, dÀMà τῶν φαύλως καὶ ἀτίμως καὶ οὐδὲν 
ἄμεινον τῶν πολλῶν βιοῦν προῃθηµένων. ἐμοὶ μὲν οὖν σκε-αο 
ψαµένῳ, τοιαῦτα ἔδοξε πρὸς ὀμαυτὸν ἰδίᾳ το ἡμῶν ἑκάστῳ 
xo4 πᾶσιν ὁμοῦ συμφέρει». σὲ δὲ προσήκει καὶ κοι)ῇ μετὰ 
τῶν ἄλλων καὶ ig σκεψαμένην περὶ τῶν αὐτῶν, ἅς- 


14. πάντων P. 18. jvrda9os M. 


iuste et quod tibi ac mihi pariterque Romanis prosit, statueris: et 
hac conditione gubernacula recipiam, Sid autem ad haec praestan- 
da infirmitatem pefspicis animi tui ac de me fluctuant cogitationes 
tuae, quid opus est mibi ac vobis facessi negotium? Cur non potius 
mihi bene monenti obtemperatur et ego quidem domi solutus occu- 
pationibus, quod volui, relinquor: tu vero cum patriarcha aliisque 
multis et bonis viris communi Romanorum commodo servis? Non 
enim &am insipiens sum, nec tam a recta ratione disto, ut in 
malam ante oculos positum me praecipitem: idque non pecuniis 
. meis dumtaxat pro utilitate publica, sed nec ipsi vitae, si res vo- 
cabit (omnino autem et saepius vocabit) ullo modo parsurus. Nee 
ullam aliam laborum periculorumque et tantorum sumptum remune- 
rationem exposco, quam ut primum quidem tutus sim a malis, 
deinde propter praeclara facta celebritatem et gloriam, cuius de- 
siderio non vinci, haud valle insignium  conspicuorumque, sed 
eorum est, qui vitam ignavam et inhonoram vulgaremque pla- 
ne vivere instituerunt. Mihi igitur, re considerata, ct privatim 
cuique nostrum. et simul omnibus haec conducere visa sunt. 
Tuarum partium erit, re una qum aliis et sola iecum excusa, 
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τα ἂν 5$) λυσιτελόσεερα, ὀλόσθαι. δοίη dà θτὸς ἑλόσθαι τε AC. ASRCC 
βελτέω. 
v. ἸΤοιαῦτα πρὸς βασιλίδα μετὰ παθῥησίας τοῦ μεγᾶ- Ρ.367 
λου δομεστίκου καὶ χωρίς vtvoc περικαλύμματος δεειλἐγμένου, V, 398 

Béngresé το τοὺς Aoyovc καὶ αὐτὴ, Oc οὐ σνληρῶς odd? τρα- 
χέως, ὥσπερ προοιµιαζόμεγος εἶπεν», εἱρημόνονς, ἀλλ ἆλη-- 

Jua; τε ἐχομένους xai δικαιοσύνης πα) παζῥησίας πρεπού-Β 
σης φίλῳ ἀληθεξ περὶ μὲν οὖν τοῦ πρότερόν τε xai νῦν 
ὁμοίως μάλιστα εἶναι ὀυνατὸν αὐτῷ, ei ὀβούλετα, τὴν Ῥωμαί- 
too» βασελείαν ἑαυτῷ ποριποιεῖν, σαφέστατα πάντων αὐτὴ 
εἰδέναι epoÀoys πρὸς ἃ d» ἠξίου ἠσχυρίζετο, ὥς οὗ µόνον 
σαῦσα, ἅπερ ᾖτησεν αὐτὸς, ἀλλὰ καὶ πολλαπλασίω ἀνασχέ- 
σθαι δυνατή’ καὶ ὡς οὐδ' ἄν si πάντες ἄνθρωποι συµφω- 
νήσαντες φαΐεν κατ’ αὐτοῦ, δυνήσονεω ταύτην αὐτῷ ἐκπο- 
ιδλεμώσαε, ἀλλ ἄθικτον αὐτῷ xai ἀκεραίαν τηρήσει τὴν 
φιλία», ed µή τι ἄλλο, ἀλλὰ τῶν ys βασιλέως λόγων µεµνη- 

µέμη, ᾧ πολλάκις εἴρηται περὲ αὐτοῦ, ὡς οὐδ' ἂν εἰ Είφος C 
σπασάµενον xev' αὐτοῦ χωροῦντα ὡς ἀποχτενοῦντα ἴδῃ , οὐδ' 
οὕτω Φονήσεσθαι αὐτὸν µισῆσαι, ἀλλὰ τὴν ἔσην εύνοια» ad- 
2016), καὶ τούτου πεπρωγµένου, τηρήσειν xai φιλίαν. ᾧπερ ἔφασκο 
χθωµένη διδασκάλῳ καὶ αὐτὴ τοσοῦτον ὑπερέχοσι αὐτῆς 
xaé συνέσει καὶ πραγμάτων ἐμπειρίᾳ, τὰ ico περὶ αὐτοῦ 
καὶ γινώσχειν καὶ πειράσεσθαι φυλάξει. καὶ παρεθάῤῥυνεν 
αὐτὸν, μηδὲν περὲ αὐτῆς ὑποπτεύειν ἀγεννὲς , ἀλλ’ εἶναι βε- 


1). $ Μ., ὡς P. — ao. τηρήσει P. 


quae conducibiliora fuerint, eligere. Faxit autem Deus, ut meliora 
eligas. 

δε Cum ita libere sineque ullo integumento verba fecisset 
magnos domesticus, imperatrix ut non dura ac aspera (quod tamen 
in prooemio promiserat) sed vera et ex aequitate cum libertate 
amico germano conveniente locutum commendavit. Potuisse igitur 
antea εἰ nonc perinde maximeque posse, si luberet, Romanum 
possidere imperium, certissimo scire se hon negabat. Ad ca autem 
quae petebat , non illa modo, verum multo plura sustinere se posse 
respondebat; et quamvis omnes mortales consensu adversus illum 
garrirent, nunquam illi infensam reddituros, sed inviolatam sincc- 
ramque amicitiam ei praestituram; si non propter aliud, saltem 
propter ea, quae ex imperatore saepenumero audierit: nec si distri- 
cto ense in se occidendi causa ruentem videret, posse illum odisse, 
sed pristina benevolentia etiam sic complexurum et amici loco ni- 
bilo minus habitarum, Et aiebat, se imperatore magistro, tantum 
sibi prudentia et usu praestante, eadem de illo sentire et eius ad- 
monitioni paríturam ; confirmabetque illum, ne quid de se abiectam 
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A.G 1341 Palo πεπεισµένον, tc οὐδὸν ἔσται τηλικοῦτον, 0 Óvurgoerat 
τοὺςο αὐτῆς κατασεῖσαι λογισµους καὶ περὶ αὐτοῦ κακᾶ λο- 
γίζεσθαι παρασκευᾶσει. ὁπὲ τούτοις δὲ ὁ μέγας δοµέστικος 
τὴν μὲν ὁμολογίαν βασιλίδος αρκοῦσαν οὐηθείς ὠπόδειξιν 

Ὦ πρὸς τὸ μηδὲν εἶναι ἐμποδὼν, οἱ ὀβούλετο κακὸς ὀφθῆναι Ὀ 
µάλιστα δὲ δυνάµενος ἑκοντὲ τἀγαθὰ καὶ δίκαια αἱρεῖσθαι, 
εἶτα καὶ τῆς καλοκἀγαθίας καὶ τῆς eig αὐτὸν στοργῆς χάρι- 
τας ὁμολογήσας βασιλίδε, αὖθις ἀνελάμβανο τὸν λόγον, μὴ 
δὴ διὰ ταῦτα, φάσκων, μήτ᾽ αὐτὴν, µῆτδ πατριάρχην ὅπο- 
πτεύειν, αὐτῷ τοὺς λόγους dc πανούργως εἰρημένους, ἄδειανιο 
αὐτῷ προπαρασκεύὐάζοντι εὸ μηδ ἂν τις ἀληθῆ λέγειν ἔχη 
περὶ αὐτοῦ καὶ ἀποδεικνύειν ἀδικοῦρτα, τόπον ἔχειν πρὸς 
τὴν xaT αὐτοῦ κατηγορία» καὶ γραφήν» οὐ γὰρ τοῦτο βού- 
Άεσθαι αὐτῷ τοὺς λόγους αλλ’ sí µέν τινες τοιαῦτα δήποτε 
κατηγοροζε», ola αὐτὰ ὑφ᾽ ἑαυτῶν ἐξελέγχεσθαι ὡς εἰσὲ ov-15 

P. 368 χοφαντίαι καὶ διαβολαὶ, τούτων µηδένα ποιεῖσθαι λόγον, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς πλάστοντας μισεῖν. si Óà' ἄρα οὕτως ti πι- 
Φανὰ, ccr ἀμφιβολίαν ἐμποιεῦρ, εἰ μᾶλλον χρὴ πιστεύ- 
διν 7 παντάπασιν ἀπιστεν , μὴ ἐρήμην εὐθὺς καταψη- 
φίζεσθαι καὶ ὠπόντος, ἀλλ’ εἰς δικαστηριον καλεῖν, xàávao 
ἁλίσχωμαι ἀδικῶν, οὐ παραιτοῦμαι τῆς κακουργίας διδό- 
ναι δίκας.᾽ τῆς βασιλίδος δὲ τὸν περὶ τῆς δίκης λόγον ἀπνο- 
σειοµένης καὶ µηδ’ ἂν, εἴ τι γένοιτο, τοιαῦτα περὲ ἀθτοῦ φρο- 
νήσειν διατεινοµένης, ὥστε καὶ δικαστηρίων. δεήσεσθαωι πρὸς 

6. δυνάμενον M. 


suspicaretur, sed constanter crederet, nihil tanti fore, unde ipsa, 
de sententia deturbata, male de co existimaret, Post haec magnus 
domesticus imperatricis confessione satis demonstratum arbitratus, 
nihil sibi esse obstaculo, si improbe velit agere, et posse sponte 
sua bene iusteque facere: deinde ob integritatem et amorem in se 
declaratum gratiis actis, denuo sic ait. Nec ipsam, nec patriar- 
cham verba sua suspecta habere oportere, quasi ita securitatem 
sibi praeparet,ut neque si quis ut improbum eum accusare queat et 
dicam impingere, recipiatur eius oratio: non enim sibi hoc velle: ' 
sed si quidam aliquando de talibus eum accusarent, quae meras 
esse calumnias et sycophantias ipsi a semetipsis convincerentur, 
horum nullam duci rationem debere: sed cum figmentis suis aver- 
sandos. Sin ita probabilia forent, ut dubitaretur, credendane απ 
prorsus repudianda essent, non statim indicta causa et absentem 
condemnandum, sed in iudicium vocandum; ibi sceleris convictum 
sese poenas non invite suscepturum. Cum imperatrix mentionem 
poenae non ferret aílirmaretque, quidquid tandem eveniret, nun- 
quam ita de ipso cogitaturam, ut iudicio illum arcesseret, Non se 
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αὐτὸν, Ovx ἔφασκεν ἐκεῖνο ἀγαπήσειν, οἱ μὴ καὶ περὶ A.C.13 x 
τούτου πείὂοιο αὐτῷ τῶν ἄλλων μᾶλλον. jvexa 9) αὐτῆς, 
ὥστε διὰ πάντων αὐτοῖς ἀποφράττεσθαι τὰς γλαάσσας καὶ V. 299 
Mij πρόφασιν ὁκ τούτου κακουργίας καὲ διαβολῆς λαβεῖν. Β 
5dxayopsvovanc δὲ αὐτῆς καὶ οὐκ ἐθελούσης πείθεσθαε, ἔπεισα 
πεολλὰ εἰπὼν, ὥς περὲ ἀναγκαίου, ἄκουσαν μὲν xoi τὀγε sig 
αὐτὴν ἥκον τῶν τοιούτων μὴ δεοµένην ζητημάτων. ἐπειθετο 
ὁ’ οὖν ἕνεχα αὐτοῦ. dni τούτοις δὲ καὶ αὐτὸς ἡσθεὶς xai 
πᾶσαν λογισμῶν ἀμφιβολίαν αποθέµενος, χαίθω». ἔφασκεν 
εοήδη παραλήψεσθαι τὴν ἀρχὴν ,, εἰ καὶ ὃν ὅρχων yévouo πι- 
C€zd τὰ εἱρημένα. xai αὐτίχα ἐτελοῦντο καὶ αἱ ὄρχοι παρ" 
κατέρων ὁπὲ τοῦ πατριάρχου. nei δὸ οὐδενὸς αὐτοῖς ἐνό- 
ὅςε ἔτι πρὸς τὰς διαλύσεις , βασιλὶς. μὸν olxot ὑπελείπετο, Ó 
µέγας δὲ δοµέσεικος Ίδη πᾶσαν τὴν ἀρχὴν βεβαίως ἔχων, 
εὔέἐξήεσαν ἅμα πατριάρχη. καὶ πρὸς τῷ ναῷ τοῦ µεγαλομάρ- 
κυρος γεγόμενοι «{ημητρίου, ὃς τῶν βασιλείων ᾠχοδόμητα 
ἀντὸς, πολλὰ καὶ πρὸς πατριάρχην ὃ µέγας ὁομέσεικος διει- 
λέχδη. ἔφη γὰρ, πεπεῖσθαι μὲν καὶ αὐτὸν σαφῶς, ὡς οἵους 
3 βασιλὶς ἐφθέγξατο λόγους, τοιοῦτον καὶ νὸ φρόνημα ἔχειν. 
χοδορυβεῖσθαι δὲ αὖθις ov μικρῶς, τὴν ἀσθένειαν τῆς γυναι- 
χείας φύσεως εἰδότα, ὡς εὐμετάβλητος διὰ δειλίαν, καὶ δὲ- 
ῥοιχέναι, μὴ αὐτὸς μὲν ἀναγκάζοιτο πάντοτε μακραῖς ἄπο- 
ὁημίαις χρῇσθαι διὰ τοὺς πρὸς τοὺς περιοίχους βαρβάρονς 
πολέμους, οἱ συκοφάνεαι dà οἰχονροῦντες πείσωσέ ποτε αὐτὴν 


quieturum , domesticus respondebat, nisi et in hoc sihi obsequere- 
twr, aliorum causa magis, quam sua: ut sic per omnia illis ora 
obstruerentur et ne hinc maligne calumniandi occasionem sumerent. 
Recusanti vero et invitae, quod se huiusmodi quaestionibus non 
egere diceret, multis verbis ut rem necessariam persuasit Dome- 
stéci igitur causa assensit. Quocirca et ipse exhilaratus omnique 
cogitationum perplexitate deposita, se iam cum gaudio ad imperium 
mederandum esse regressurum dixit, si etiam sacramento dicta fir- 
maarentur: quod mox ab utroque coram patriarcha factum est. Per- 
fecta igitur pacificatione imperatrix domi mansit. Magnus autem 

icus, totius imperii gubernatione sibi confirmata, cum patri- 
archa recessit et apud aedem magni martyris Demetrii intra aulaun 
longo eum sermone dctinuit: nempe hoc, Ego quoque, non aliter 
quam sentiret, imperatricem locutam esse, plane credo. Perturbor 
tamem non mediocriter, quod maturae muliebris imbecillitatem, 
quam scilicet varia et ob timiditatem mutabilis sit cognosco: et 
male metuo, ne ego quidem semper propter bella cum finitimis 
barbaris abesse longius cogar, sycophantae autem domi desidentes 
aliquamdo illam pervertant. Quod et viris in pugna imbellissimis 
accidere videmus, qui a domesticis probhrose incrcpiti et contume- 
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&.C i341 µεταβαλθ, 0 xui ἀνδράσε ovuflalvoy δρῶμεν τοῖς περὶ na- 
xac διὰ δειλίαν ἀτολμωτάτοις, ἐκεῖνοι γὰρ ὑπὸ τῶν oixeftoy 
p ὀνειδιζομενοι καὶ περιυβριζόµενοι καὲ ὁὀτιοῦν ὑπομένοντες 
. δεινὸν, μάχης μὲν οἱ παρούσης, κοµπάζουσι πολλὰ κα 
ἰσχυρίζονται xai ὄρχους προσειθέχτες , μηχέτ αὖθις τοῖς πο- 
λεμίοις τὸ πρόσωπο» ἀποστερέψειν, ἀλλ’ ἀνδρείως ὠντικατα- 
στήσεσθαι πρὸς avrovg, ἐπειδὰν δὲ αὐτούς τε ἔδωσι προσυ- 
όντας καὶ τῆς σάλπεγγος ἀχούσωσι σημαινούσης συμπλοκή», 
δὐχόνε [μένειν οὐδ' dni τῆς παρατάξεως οἷοί Té εἰσιν, ἀλλά 
φεύγουσιν αἰαχρῶς καὶ ἀγεννῶς, ὀλύα φροντίζοντες τώνιο 
ὅρκων καὶ τῶν κοµπασµάεων τῶν προτέρων». ἀκούω δὲ καὶ 
παροιµίας Περσικῆς ὀρθώῶς ἄγαν καὶ συνετῶς περὶ τῆς yv- 
φαιχείας εἰρημένης φύσεως. λέγουσι yàp, ὡς xa» µέχρι νεφο- 
Ad» ἀφύχηται 7 κεφαλή τῆς γυναικὸς , οὐδὲν ἔλαττον 7 πρό-- 
P.369 regov ἐφάπτεται τῆς γῆς" σηµαίλοντες, οἶμαι, διὰ τοῦ λόγου,15 
ὥς xà» εἰς ἄκρον καὶ φρορήσεως ἀφίχηται καὶ µεγαλοψυχίας 
xai ἀνδρίας, οὐδὲν ἧττον 7 πρότερον ἔστι γυνὴ, τοῖς qvot- 
xolg καὶ γυραικείοις πᾶθεσιν ἐνεχομένη. ἃ δὴ πάντα µε ὧπο- 
χγαίει µεμνημένον καὶ πολὺν ὀμποιεῖ θόρυβο» τῇ ψυχῇ, μὴ 
ες βασιλίδος γυναικεῖῦν τι παθούσης, οὐκ αὐτὸς µόνον , ἆλλαχο 
καὶ Ῥωμαῖοι πᾶντες πολλοῖς ὁμιλῆήσομεν κακοῖς καὶ τοῖς 
ἐσχάτοις περιπεσούμεθα κιγδύνοις. οὗ δὴ ἔνεκα πρώτα μὲν 
τῶν ὑπηργμένων παρ) ἐμοῦ σοι ἀγαθῶν ἀναμιμνήσκω, οὐδ' 
ἀὐτὸν ἔσως ἀπιλελησμένον, óc sig τοῦτο εὐδοξίας καὶ τι- 
pc παρὰ τὴν ἡμετέραν ἥκεις καὶ φιλίαν καὶ σπουδή», od 
6. ἆλλ᾽ add. M. ἀνδρ. αὐτίκα στήσεσθαι P. — 18. δὲ pro xai P. 
liosissime vexati ac nihil non grave perpessi, extra praelium verbis 
se iactitant maguifice et iurati affirmant, de cetero non tergum ho- 
stibus praebituros, sed generose contra puguaturos, Postquam aus 
tem eos accedentes conspexerunt et tubam belli signum exaudierunt, 
in acie amplius consistere non possunt; sed iuramenti et iactantiae 
prioris obliti, ignave ac turpiter fugiunt. Scitum est etiam quod 
apud Persas ferri proverbium audio: femina terram adhuc tangit, 
quamvis capite nubes tetigerit. Quo significant, opinor, etsi ad 
summum prudentiae magnanimitatis et fortitudinis venerit mulier, 
nihilo minus, ut antea, esse mulierem; hoc est naturalibus ct mu- 
liebNbus affectionibus subditam. — Quae omnia me reminiscentem 
solicitant et animum metu implent, ne, siquid, ut feininae, impe- 
ratrici acciderit, non ego solum , sed et Romani omues multis in- 
voluti malis, extremis periculis circumveniamur. Quare primum 
quidem ultro praestitorum tibi a me beneficiorum te admoneo: 


| nec te oblitum puto, quemadmodum ad hoc gloriae et honoris fa- 
stigium propter amicitiam nostram sludiumque perveneris. Non 
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µόνον ἐξ αἀφανείας πολλῆς τῷ βασιλικῷ κλὴρῳ ααταλέξαντος A.C. 1341 

xai πολλῆς προνοίας οὐκ οἴκοῦθεν µόνον, ἀλλὰ καὶ dx τῶν βα- Β 

σιλιχῶν ἠδιωκότος καὶ, καιροῦ ον καλοῦντος, ἐμοῦ τε πρώτου 

µνησθέντος καὶ βασιλέα πείσαντος éni τὸν πατριαρχικὸν 
δάνώγειν Ὀρόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν αρχιερέων κοινῇῃ γνώµη πάν- 

ro» ἀποσειημένων, πολλῇ χρησαµένου πρὸς αὐτοὺς καὶ προ- 

Φυμία καὶ σπουδῃ, ὥστε πεῖσαι ἐγχειρίσαι τὴν περιφανῆ 

ταύτην xai περιμάχητον καθέδραν, καὶ τὰ τελευταΐω δή 

ταῦτα «κινδυνεύοντι περὶ αὐθ]ν καὶ µέλλοντι ἀποστερεῖσθαέ 
Ἱοµόνου πρὸς ἁπαλλαγὴν ἐξαρκέσαντος τῶν δυσχερῶν. ταῦτα 

δὲ διῇλθον νῦν, οὐκ ὀνειδίζειν προηρημένος τὰς εὐεργεσίας, C 

οὐ γὰρ ἔμοιγθ φίλον τὸ τὀιοῦτον, οὐδ) εἰ πολλαπλασίους 

ᾖσαν καὶ µειζους ,) ἀλλ’ ἵν ἐπιδείξαιμι, ὡς ἄνωθεν φιλίως V. 300 

πρὸς cà διατεθέντι καὶ πολλὰἀς παρεσχημένῳ ἀποδείξεις τῆς 
1ὔπρὸς σὲ στοργῆς , δίκαιον καὶ σὲ, τῶν πραγμάτων παρασχὀν-- 

των, νῦν εὐγνώμονα φανῆναι τῷ προῖκα πρότερον ὀφθέντί 

φίλῳ καὶ ἁμοιβὰς ἀξίας ἀποδοῦναι τῶν προτέρων εὐεργεσι- 

&y. od µόνον τούτων ἕνεκα αὐτῶν, ἀλλ’ ὅτι καὶ πατὴρ dv 

xotvóg πνευματικὸς, ὅσην εκάστρ τῶν ποιµαινοµένων, τοσαυ- 
)org» ὀφείλεις τὴν κηδεµορίαν καὶ Quoi , μᾶλλον δὲ πολλαπλα- 

σίω 7 σύμπασι σχεδὸν, ὅσῳ καὶ τῆς εἰς ἐμὸ ἠχούσης ὠφε- 

λείας 5 βλάβης πάντες ἀπολαύσουσι τὸ µέρος. τοῦτο δέ ἐστιν, 

ὃ σου δέοµαε, Vy ἔπειδηπερ αὐτὸς ἀγαγκαίως ἔχω πρὸς τὰς ῃ 

ἔξωθεν στρατείας ἀσχολεῖσθαε, (οὔτε γὰρ ἔμοιγε εὐπρεπὲς, 


3. οὐ add. M. 9 κινδυνεύοντος et μέλλοντος P. 


eoim solum te infimi ordinis hominem imperatoris clericorum col- 
legio allegi et cura multa non tantum domi meae, sed iam e do- 
mesticis imperatoris unum dignatus sum, verum etiam, quamquau 
id necessitas nulla exigeret, primus tai mentionem feci et auctor 
imperatori fui, ut te in thronum patriarchicum extollerét, Quin 
eam cum ab episcopis concorditer repellerere , diligentissime ela- 
boravi, ut tibi praeclaram hanc et pro qua iure certetur, cathe- 
dram darent, Postremo cum in eius amitténdae periculum devenis- 
ses , solus ego difficultatem ómnem sustuli. Haec in praesens per- 
censui, non quod bencflcia exprobrare velim (non enim solco, né 
si longe pore quidem et maiofa essent) scd ut ostenderem , ae- 
quum videri, &t a quo pluta iam pridem amicitiae et singularis 
eniasdam amoris argumenta habes idque gratuito, eí nunc tali 
tempore memorem te et re ipsa meritis compensandis gratutn exhi- 
beas. Adde, cum sis pater spiritualis omnium, quantam unicuique 
evium tosrum, tantum ct mihi, Ίππο vero multo maiorem, qim 
ferme omnibus solicitudinem debes; quod omnes commodorum meas 
fum incomrmodorumve participes futuri sunt Quod sutem t6 oro; 
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A.C. 13410V9" ὑμῖν συμφέρον, ἔνταῦθα καθήµενον περιορᾷν τοὺς πολεµί- 
ους τοὺς ἀγροὺς πορθεῖν τοὺς ἡμετέρους καὶ τὰς πόλεις πολιορ- 
κεῖν xat ἐξαι δραποδίζεσθαι τοὺς ἐντυχάνοντας,) µηδεµίαν δοῦ- 
ναι χώραν τοῖς συχοφάνταις καὶ λυμεώσι καὶ κοινοῖς ἐχθροῖς, 
τὸν dei χρόνον ἐνταῦθα συνεσόµενον τῇ βασιλίδι, ὥστε 0vy97-5 
vaL συσκευάσαι κατ ἐμοῦ διαβολὰς καὶ πεῖσαι προσέχεεν 
αὐτοῖς, ὡς ὀρθῶς καὶ λυσιτελῶς βουλενομένοις, ἐμὲ δὲ πολέ- 
piov νοµίζειν καὶ ἐπιβουλεύοντα avt; πρὸς τὴν ἀρχήν. ἀλλὰ 

Ρ.3]οτῶν ὑπὲρ ἐμοῦ δικαίων ἀντεχόμενον διαλύειν αὐτοῖς τὰς µ- 
χανὰς καὶ ἀπράκτους καθιστᾷν τὰς πανουργίας καὶ τοὺς δό-ιο 
λους. οὐδὲν ἕτερον πείθοντα τὴν βασιλίδα, 7 μὴ καταψηφέ- 
ζεσθαι ἀπόντος, ἀλλά κληθέντα πρὸς τὴν δίχην καὶ καἰροῦ τυ- 
χύντα πρὸς ἀπολογίαν, 7] διαλύεσθαι τὰ ἐγκλήματα, ἄν δύ- 
νώµμαι , ἢ διδόναι δίχκας τῆς ἀδικίας, ἂν ἁλίσκωμαι ἐπιορκῶν. 
τῆς τοιαύτης δὲ σπουδῆς ἕνεκα καὶ προθυµίας οὐ παρὰ 3eov15 
μόνου λήψεσθαι τὰς ἀμοιβᾶς, ὡς ὑπὲρ εἰρήνης καὶ σωτηρίας 
τῆς κοινῆς καὶ αὐτοῦ ἐσπουδακότα τοῦ δικαίου, ἀλλά x«i 
αὐτὸν αὐτῷ πολλὴν εἰδήσειν χάριν καὶ πάντας τοὺς ἐν λόγῳ 
ἐπαινέσεσθαι, ὅτι τὰ προστάτου ποιεῖ καὶ κηδεµόνος τῶν 

Bwyvyor, ἔργοις αὐτοῖς ἐπιδεικνύμενος, ὡς ἔστι μαθητής τοῦχο 
εἰρηνοποιοῦ καὶ εἰς δύναμιν αὐτῷ ἐξομοιοῦται , τὀγε εἰς αὖ- 
τὸν κο», πᾶσαν πρύφασιν πολέμου ἐμφυλίου διαλύω». τοι- 
αὔτα καὶ πρὸς πατριάρχη» διειλεγμένου τοῦ μεγάλου δοµε- 


3. προστυγχάνοντας P. 


hoc est: ut simul ac debuero foris bellum gerere (nec enim vel 
mihi honorificum vel vobis utile, hic scdentem ab hostibus agros 
nostros vastari , civitates obsideri, obvios in servitutem abduci per- 
mittere,) nihil loci des sycophantis, hominibus perditis ct rei publicae 
inimicis, qui hic cum Augusta versaberis semper, ut contra me calu- 
mnias comminisci et illam ad obtrectatores ut bene consulentes audi- 
endos, ac me pro hoste et insidiatore suo propter imperium habendum 
inducere possis; sed ius meum tueare, illorum machinasdissipes, cal- 
liditatem ac dolos infirmes ct hoc solum eidem persuadeas, ne absentem 
damnet, sed in iudicium vocet: ut tempus ad defensionem nactus, aut 
obiecta refellam, si potero, aut si peierasse deprebendar, poenam sub- 
eam. Pro hac impigra diligentia tua non modo a Deo, velut pacis et 32- 
lutis communis et iuris mei cupidus, praemium accipics , sed me quoque 
quam gratissimum experiere et omnes honorati te laudabunt, quia 
quae praepositum curatoremque animarum decent, feceris; factoque 
ipso te pacificatoris discipulum demonstraris , quem pro viribus 
imitere, dum, quantum in te est, omnem belli civilis materiam 
tollis. His dictis a magno domestico, patriarcha memorata se bene- 
ficia accepisse et omnibus aliis maiora se et accepisse et debere con- 
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στίχον, τᾶς τε εἴρημένας εὐεργεσίας, ἦν αὐτῷ ἔκεξιος avyo-A. 6. iMi 
μολογῶ», xai πάντων τῶν ἄλλων µείζω καὶ εὐηργετῆσθαι καὶ 
ὀφείλειν, xai Φαρρεῖν περὶ τοῦ μέλλοντος, ὑποθέμενος, ὡς 
ουδὲν αὐτῷ τῶν δυσχερῶν, τόγε εἰς αὐτὸν ᾖκον, ὠπαντήσει, 
Φαάλλά σπουδῇ πολλῇ καὶ προθυμία , & τι συµβαίη τοιοῦτον , 
χθῄσεται περὶ αὐτοῦ καὶ οὐδὲν ἧττον, ἢ ὑπὲρ αὐτὸς αὑτοῦ 
παρὼν, τῶν αὐτῷ γινοµένων ἀνθέξεται δικαίων, ἐπεὶ δὲ xaiC 
ó πατριάρχης προθύμως τὰ τοιαῦτα ἐπηγγείλατο, οὐκοῦν, 
ἄφασκεν 0 µέγας δοµέστικος, οὐδὲν λοιπὸν, ἢ τὰς ὑποσχέσεις 
τοταύτας τρόπῳ, ᾧ ἂν ἐπίσταιτο αὐτὸς, βεβάίας αὐτῷ ποιεῖν 
xai ἀναμφιβόλους, ὥστε μηδὲν ἔτι ἐνδοιάζειν ἔχειν, ἀλλὰ 
πεπεῖσθαι ἀκριῤὼς, ὥς οὐδὲν ἧττον, 7 εἰ nap» αὐτὸς, οὐ-- 
δεµία τοῖς συχοφάνταις ἔσται Φύναμις πρὸς τὰς διαβολάς. 
0 δ εὐθὺς τῆς καθέδρας ἐξωγαστάς, μεὐλογητὸς” εἶπεν ,,6 Θεὸς 
15xaí πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν» Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὃ Ov εἰς τοὺς 
αἰῶνας, ὅτι οὔτε νῦν, οὗὐθ' ὕστερον ψεύσομαί σε, ἀλλ’ 
ὑπὲρ τοῦ Go) πᾶσαν ποιήσοµαι δικαίου καὶ φροντίδα καὶ 
σπουδήν καὶ οὐδὲν, τὀγε εἰς ἐμὲ ἦκον, περιόψοµαι, μὴ πάντα 
καὶ διανοεῖσθαι xai φθέγγεσθαι καὶ πράττει», ὥστε µηδεμίαν D 
Δοβλάβην ἐκ συχοφαντίας καὶ διαβολῆς σοι προσενεχθῆναι. ἐπὲ 
τουτοις δὲ καὶ τὸν τρισάγιον Όμνον ἐπειπὼν καὶ πρὸς τῇ 
χεφαλῇ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου εὐχήν τινα τῶν ἱερῶν διεξ- 
ελθων καὶ πολλην αὐτῷ εἰρήνην καὶ εὔχλειαν καὶ ἄλλων 
ἀγαθών ἐπευξάμενος ἐσμὸν, ἐπεὶ καὶ ἡ ἡμέρα ἤδη περὲ δεί- 
251g» ἡν, ó πατριάρχης μὲν ἐπ᾽ oixov ἀνεχώρει, ὃ uéyag δὲ 


3. ὑποτιθέμενος P. 7. γιγνοµένω» P. 17. xal prius om. M. 


Stebatur: monebatque ne futuri essct anxius; quod ad se attineret, 
mihil ei molestiarum enasciturum, et οἱ quid aliunde contingeret, 

rstudiose amoliturum eiusque causam ita defensurum, ut sí 
ipsemct praesens adesset, mclius non posset. Ubi haec patriarcha 
prompta voluntate promisit, magnus domesticus nihil reliquum esse 
dixit, quam eadem promissa modo, quo scirct ipse, firma et minime 
dvcbia cfficere, ut nihil ambigeret, sed prorsus crederet, non secus 
ac si ipse adesset criminatoribus nullam criminandi potestatem force. 
Ille confestim e cathedra exsurgens, benedictus Deus, inquit, et 
pater Domini nostri Iesu Christi, qui est in saecula ; ego neque 
munc, neque in posterum te fallam : sed in tua causa omnem co- 
matum adbhibebo nihilque quod officii mei sit, praetermittam, quo 
minos omnia cogitem , dicam, faciam, ut per sycophantias ct ca- 
lum mias nullum detrimentum capias. Secundum haec hymnum tris- 
agiom addidit et super caput eius sacra precatione recitata, mul- 
lamqne illi pacem et gloriam et aliorum bonorum cumulum appre- 


- 
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4.0. ιβφιδοµέστικος ἥπτετο προθύμως τῶν πραγμάτων, βεβαίας 5- 
δή περὶ τῶν µελλόντων ἔχων τὰς ἐλπίδας xai οὐδὲν δεινὸν 
ὑπονοῶ»., 

P.393: . QU. Εἰ τὴν ὑστεραίαν δὲ ἐκέλευε τοὺς 4λεξάνδρου πρε- 
V- 3o! σβευτὰς εἰς τὰ βασίλεια ἐλθόντας, περὶ ὧν ᾖχουσιν ἀπαγγέλ-ὅ 
λειν. οἱ δὲ ἦκον, καὶ τοὺς ὅρκους ἔχοντες, οὓς βασιλεὺς 
πρὸς 4λέξανδρον ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ ἐποιεῖτο, ᾖἠτοῦντό τε αὐτοῖς τὸν 
B Σίσµανον ἐγχειρίζειν πολέμιον ὄντα τῷ σφετέρῳ βασιλεῖ, 7 τοὺς 
ὅρκους ἀπολαμβάνειν, cg οὐχέτι τῆς εἰρήνης ἐσομένης. µη- 
δὲ γὰρ ἂν εἶναι δίκαιον, μηδὲ ἀνεκτὸν αὐτοῖς, αὐτοὺς μεδνιὀ 
ἀσφαλεῖς εἶναι καὶ βεβαίους φίλους καὶ συμμάχους Ῥωμαί- 
otc, ἐχείνους δὲ παρασπονδεῖ», τοὺς αὐτοῖς πολεμιωτάτους ὑπο- 
δεχοµένους. oi μὲν οὖν πρέσβεις τοιαῦτα εὖπον, Oyxov καὲ 
Φρονήµατος πεπληρωμένοι xoà οὐδὲ ἀντειπεῖν οἴόμενοι Ῥω- 
µαίους, ἀλλ αὐτίκα ἐγχειρίσειν «ίσμανον, δείσαντας τὸνιςσ 
πόὀλεμον τὸν πρὸς αὐτούς. 7j βασιλὶς δὲ ἐκέλευεν αὐτοῖς τὸν 
µέγαν δοµέστικον χρηµατίτειν καὶ περὶ ὧν αἰτοῦσιν ἀποκρί- 
ὤνεσθαι. ὁ δὲ πρῶτα μὲν ἐμέμφετο αὐτοῖς, ὡς οὖκ ἐφ᾽ οἷς 
προσῆχε τὴν ἄφιξιν πεποιηµένοις. ἔδει γὰρ βασιλέα τὸν ὑμῶ», 
φίλον ὄντα καὶ πατέρα κηδεστοῦ τῷ τετελευτηκόει:βασιλεῖζχο 
Ῥωμαίων, μὴ τοῖς ἐχείου παιαὲ πόλεμον ἐπάγειν καὶ διαλὺ-- 
ειν πειρᾶσθαι τὰς σπονδὰς àm' αἰτίαις οὐ ὁικαίαις. ἀλλ εξ 
τινα καὶ πρότερον εἰχθ πρὸς ἐκεῖνον πρὀφασιν διαφορᾶς, 
ταύτην καταλύειν νῦν καὶ βεβαιότερον 7 πρότερον φυλάτ- 


catus, quoniam advesperascebat, ipse domum concessit. Magnus 
domesticus iam spe futurorum nixus et nihil quidquam sinistrum 
opinione praecipiens, ad imperii gubernationem accessit, 

j. Postridie Alexandri regis legatos in palatium accitos, quid 
venirent interrogavit, Qui iuramentum, quod imperator Alexandro 
pacis ergo dederat, exhibentes, petere alunt, aut Sismanum sibi 
regis sui hostem tradi, aut iuramentum, ut pace iam irrita, recipi, 
Neque enim fore iustum aut tolerabile, ipsos quidem certos et 
constantes amicos ac socios Romanorum esse, illos autem eorum ho- 
stes infensissimos recipiendo, foedus violare. Haec legati, fastu et 
arrogantia pleni; nihil contradicturos Romanos, sed extemplo Sis- 
manum belli metu reddituros opinati. Imperatrix magnum dome- 
sticum cum iis agere et ad petitionem respondere iussit. Qui pri— 
mum vitio dedit, quod non iure venissent Non enim oportebat, 
inquit, regem vestrum, defuncti imperatoris Romani amicum atque 
— eius liberis bellum inferre et cum causa iniusta conar&£ 
oedus rumpere. Quin si antca quippiam cum eo litis et contro - 
versiae habuisset, eam nunc missam facere et foedus inviolabilius 
custodire , eumque liberis eius, amicorum praesidiis modo potissi— 


A 
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τειν τὰς συνθήχας καὶ βασιλέως τοῖς παισὲ συμμαχεῦ àniA.Q, ιδάι 
τοὺς πολεµίους, ἄν τινες di, νυνὲ μάλιστα τῆς παρὰ τῶν 
φέλων ἐπικουρίας δεοµένοις. ὅ Ó' ἔοικε ταὐτὸν τοῖς πολλοῖς 
παθεῖν, ol ζῶντας μὲν Φεραπεύουσι τοὺς δυνατοὺς, οὐ μᾶλ- 
ὃλον ἐχείων, 7 τοῦ καιροῦ καὶ τῆς ἐκείων δυνάμεως ὄντες 
φίλοι. ἐπειδὰν δὲ ἀποίχωνται, τῶν αἰτίων ὡσπερεὶ διαλν- 
ὠέγτων τῆς φιλίας, ῥᾷστα πρὸς ἔχθραν ἐξάγονται τῶν πρὸ- D 
:ερον δοχούντων εἶναι φίλω», διὰ τὴν ἀθυγαμίαν αὐτοὺς πε- 
ριορῶντες. ἔπειτα δὲ καὶ πρὸς τὴν ἀξίωσιν αὐτῶν οὕτω 
1077» ἀπολογίαν ἐποιεῖτο, ὡς οὐ πάτριον τοῖς Ῥωμαίων βασι- 
λεῦσε, τοὺς αὐτοῖς προσφυγόντας τοῖς πολεµίοις προδιδόναν. 
ἀπὸ γὰρ τῶν Κωνσταντίνου τοῦ µεγάλον χρόνων ἄχρε νῦν 
τοῖς Ῥωμαίων βασιλεῦσι, µείζοσι καὶ περιφανεστέροις τῶν 
παρ’ ἑκάστοις ἔθνεσι βασιλεῦσιν 7 δυνάσταις οὖσε, πολλοὺ 
αδτῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἀρχόντων ἀτυχήσαντες καὶ τῆς ἀρχῆς ἔκβε- 
βλημένοι γεγόνασιν ἱκέται, οἱ μὲν τὴν οὐχείαν αὐτοῖς δεόµο- 
νοι ἀρχὴν ἔπανασωζειν, oi δὲ καὶ ἄλλως προνοίας xai κηδε-Ρ.Φ)4 
µονίας τυχεῖν τινος. καὶ πᾶσιν ἤρκεσαν πρὸς τὰς συμφορὰς, 
ὥσπερ xowoi σωτῆρες καὶ προστάται τῶν δυσκόλῳ vvym χρη- 
χοσαµένων» ὄντες, xai τοῖς μὲν αὐτῶν ἀπέδοσαν τὰς ἀρχὰς , χει- 
Qí πολλῇ καταγαγόντες, ἐνίους δὲ εὐεργετήσαντες μεγάλα xoi 
τῆς οὐχείας ποιήσαντες ἐκλαθέσθαι τῇ ὑπερβολῇ τῶν δωρεῶ», 
ἔπεισαν αὐτοῖς συνεῖναι διὰ βίου , τὴν παρὰ βασιλεῖ δουλείαν 
πολὺ βελτίω νοµίσαντας xai Φαυμασιωτέραν τῆς ἀρχῆς τῶν 


mui indigentibus, contra eorum hostes, si qui fuerint, socletatem 
| institaere debuisse, Verum illi idem, quod multis, usu venire, qui 
| potentiores, vivos quidem, officiis demerentur, non tam ipsorum 
amici, quam temporis et opulentiae: ubi autem mortem obierunt, 
veluti cum morte solutis amicitiae legibus, eos iam ut impotentes 
comtemnunt facillimeque oderunt, quos pos diligere videbantur. 
Deinde ad petitionem hoc responsum attulit Non est hic patrius 
mos Romanis, ad se coufugientes eorum hostibus dedere. À Con- 
Stantino enim Magno Romanis imperatoribus singularum gentium 
reges ac dominos magnitudine ac nobilitate imperii antecellentibus, 
complures eorum, adversa fortuna usi et principatu eiecti, supplices 
facti sunt: alii rogantes, suum sibi principatum recuperari: alii ali- 
ter sui curam providentiamque flagitantes. Qui tamquam communes 
calamitosorum salvatores ac patroni ab omnibus aerumnam depule- 
runt. Nam bos in imperia sua cum valida manu reduxerunt: illos 
beneficiis ac donis magnificentissimis cohonestarunt: quibus, cum 
eis suarum provinciarum memoriam excussissent, ut secum de cetero 
vitam viverent, auctores fuerunt: Imperatori subesse, multo melius 
et illustrius ducentibus, quam apud suam gentem rerum habenas 
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A.C. 1341 ὁμοφύλω». τὸν αὐτὸν δὴ τρύὐπον καὶ νῦν Σίσµανος ἱκέτης 
Βγέγονε τῆς Ῥωμαίων βασιλείας, οὐ πρὸς τὴν οἰχείαν δεόµε- 
V. 3ο12ος καταγαγεῖν , ἀλλά προνυίας τινὸς τυχεῖν, καχκοπραγῶν καὲ 
τῆς ἀρχῆς ἐκβεβλημένος. ᾽ἀλέξανδρος δὲ ὁ ὑμέτερος βασι- 
λεὺς, ὡς ἔοικε, διά τὴν βασιλέως τελευτήν τὰ Ῥωμαίω»ῦ 
πράγματα παντάπασι νοµίζων διεφθάρθαι καὶ µηδένα τὸν 
προστησόµενο» κεκτῆσθαι , éxelyoy ἀπέστειλεν αἰτῶν µετά πολ- 
λῆς τῆς παῤῥησίας καὶ τὸ κελευόμενον ποιεῖν, μηδὲν πολυπρα- 
γμονοῦντας ἀξιῶν. τὸ δ᾽ ἐναντίως ἔχει ἡ ᾠήθητε αυτοί. βασι- 
λεύς τε γὰρ ἔτι περιῶ», ἡμῖν χρώμµενος τοὺς ἀδικεῖν ἑνέλονταςιο 
ἐτιμωρεῖτο , καὶ νῦν ἐξ ἀνθρώπων ἐκείνου γεγενηµένου , ἡμεῖς 
ἁμυνούμεθα ὑπὲρ ἡμῶν αὐτῶν, ἄν τις ἐπίῃ, ὑπὸ βασιλέα 
τὸν ἐκείνυ παῖδα τεταγµένοι, καὶ τήν T5 χώραν ἡμῶν φυ- 
Ολώξοµμεν ἁπαθῇ κακῶν, καὶ ὑπὲρ φιλοτιμίας τῆς ὠνέκαθεν 
Ῥωμαίοις προσηκούσης πολεµήσομεν ὑμῖν προθύμως. οὐ γάρι5 
μικρὺν τοῦτό ys, οὐδὲ εὐκαταφρόνητον» ἡμῖν εἰς ἀδοξίας λό-- 
yov, τὸ τὸν φυγάδα παρ) ἡμῖν γεγενηµένον, ἢ ὑμῶν η ἕτέρων 
κελευόντω»ν, ἐπὲ Θανάτῳ προδιδόναι. ἂν μὲν οὖν καὶ αὐτοῦ 
τῆς ἀτοπίας τῶν τοιούτων ζητημάτων ἁποστάντες, εἴρήνην 
ἆγειν καὶ ταῖς σπονδαῖς ἐμμένειν καὶ τοῖς ὄρχοις, οὓς πρὸςο 
βασιλέα ἐφεσθε, ἐθέλητε, πειρασόμεθα καὶ ἡμεῖς τῶν καθε- 
ordo» μηδὲν κινεῖν. ἂν Ó' ἄρχητε αὐτοὶ πρότεροι πολέμου, 
Ὀτὸν Φεὺν xai ἡμεῖς μάρτυρα τῆς ἀδικίας προστησάµενοι, ὃν 


moderarL Similiter nunc Sísmanus Romanorum maiestatem supplex 
invocavit, non ille quidem, ut in suum regnum restituatur: sed ut 
e regno profligatus, in hac misera fortuna sua nostra cura procu- 
rationeque recreetur. Alexander autem rex vester propter obitum 
imperatoris de Romanorum rebus actum existimans et neminem 
adeptos; qui eas regere possit, legatos multa cum libertate Sisma- 
num postulatum misit; censens, nos quae ille velit citra detre- 
ctationem exsequi oportere. At enim longe fallimini. Nam et im- 
perator adhuc spiritum ducens, nostra opera iniuriosos puniebat: 
et nunc eo e mortalibus sublato, nos filio eius imperatori subiecti, 
nosmet, si que invaserit, ulciscemur: et cum regionem nostram a 
vastitudine direptioneque tuebimur; tum gloriae studio, quod Ro- 
mani a maioribus — hereditatem quandam accepimus, cupide 
vobiscum signa conferemus. Haud enim leve hoc sane nec parum 
nobis probrosum, supplicem nostrum vobis aut aliis petentibus 
interficiendum tradere. Quamobrem si istis stulte requirendis super- 
sedentes, pacem colere et foedus cum demortuo imperatore sancitum 
conservare volueritis , nec nos quidquam constitutorum volentes mo- 
vebimus. Sin vos prius ad bellum proruperitis, Deum sceleris ve- 
atti testem adhibentes, quem vos ista perfidia laeditis, docebimus 
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αὐτοὶ ἐπιορκεῖτε διαλύοντες τὰς σπονδᾶς, διδάξοµεν Opa A.C.1341 
μηδὲν πέρα τοῦ προσήκοντος φρονεῖν. καὶ 7 Σίσμανον τριή- 
θεσι διὼ τοῦ "Iazgov καταστήσαντες ἐπὲ Βιδήνην καὶ πόλεμον 
ἐμφύλιον ἀνάψανίες ὑμῖν, (ἐστε γὰρ δήπου καὶ αὐτοὶ, cc 
Ὀπολλοί Ἰἠυσῶν προσχωρήσουσιν ἐκείνῳ δια τὴν ἀρχαίαν φι- 
λίαν καὶ τὴν οὐχειότητα τοῦ γένους ϱ) 7 παντάπασιν ᾿ἀλέξαν- 
ὅρον ἐχβαλοῦμεν τῆς doyZc, rj τά ys δεύτερα, ον µέτριά τι- 
γα ζημιώσομεν αὐτὸν, 7 εἰ μι τοῦτο δοκού}, eg ἐλάττονος 
7 προσῆχε τῆς ἐπικουρίας γινοµένης, ἀλλ ἔγωγε αὐτὸς ἅμα 
ιοστρατιᾷ Ῥωμαίων ἔχων καὶ Σίσμανον, ὑμῖν ἐπεστρατεύσω καὶ 
μαχοῦμαι προθυµύτατα ὑμῖν, οὐ µόνον παρασπονδούµενος Ρ.313 
αὐτὸς, alla καὶ ἀδικουμένῳ βοηθών, xai προσέτι γε στάσια- 
ζουσι πρὺς ἑαυτοὺς καὶ τοῖς μὲν ᾿4λεξώνδρῳ προσχειµένοιςς 
τοῖς δὲ ᾖδιον ἂν ἁπαλλαξομιένοις καὶ πρὸς Σίσµανον ἄποχω- 
15g500vgi» , Όπερ οὐκ οἴομαι ὑμῖν λνσιτελήσειν. ἐγὼ δὲ xai 
τρόπον ἕτερο» πολέμον, ἐξ οὗ rg» το ὑμετέραν κακοῦν ἡμῖν. 
καὶ τὴν οὐχείαν ἐξέσται διασώζειν, οὐκ ἀποχρνψω, ἵνα ug 
τινων ἀνηκέστων πρὸς τὸν πὀλεμον συµβάντω», οὐχ ἡμᾶ 
αἀίους, ἀλλὰ σφᾶς αὐτοὺς εἰδείητο αὐτοῖς. τών γὰρ κατά 
30r7» ᾽4σίαν Σατραπῶν ὃ δυνατώεατος, ὃν οὐδ’ αὐτοὶ ἀγνοεῖτο 
παρειληφὀτες ἀχοῇ, 4μοὺρ ὁ τοῦ afizóvg, τὴν βασιλέως 
πεπυσµένος τελευτὴν καὶ νοµίσας καὶ αὐτὸς ῥᾷστα ληΐσεσθαι B 
Ῥωμαίους διώ τὸ µηδένα εἶναι τὸν ἀμυνούμενον ὑπὲρ αὐ- 
τῶν, πεντήκοντα xat διαχοσίας πληρώσας ναῦς, πᾶσαν ἐποι- 


vos non ultra quam decet sapere: et vel Sismano triremibus trans 
Istrum Bidenen deportato, bellum civile inter vos suscitabimus (non 
enim nescitis, Moesos magnam partem ob amicitiae vetustatem co- 
gnationemque generis ad eum defecturos) et Alexandrum regno 
penitus exturbabimus aut certe non exiguis eum cladibus afficie- 
mus: vel si hoc non probabitur, quia infirmius erit quam pro rei 
conditione auxilium, equidem ego jpse cum Romano exercitu mecum 
Sismanum habens, in vos profectus, acerrime vobiscum depraelia- 
bor: non solum ut a foedifragis ipse offensus, sed et inique violato 
opem fcrens: vobiscum, inquam, qui factionibus dissidentes, alii 
Alexandro adhaerebitis, alii libentius ab eo discedentes, cum Sis- 
Jano vos coniungetis; quod e re vestra futurum non existimo. 
Ego vero et aliam belli viam, qua regionem vestram infestam ha- 
bere, nostram tutam praestare licebit, non vos celabo: ut atro- 
cissime multati, vosmetipsos ea mala vobis intrivisse agnoscatis. 
Etenim Amurius Aitinae filius, satraparum Asiae opulentissimus, 
quem et vos de fama cognovistis, cum de morte ο... acce- 
pisset, ratus se Romanorum terras facillime depraedaturum, quod 
iam propugnatore carerent, impletis ducentis quimquaginta navibus 
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A.C.134: εἶτο σπουδὴν xaxov» τὴν ἡμετέραν. ἐπεὶ δὲ ἐπυθόμην ad- 
τὸς τῶν Μερσῶν τὴν ἐσομένην εἰσβολὴν, πρεσβείαν πέµψας 
πρὸς ἐκεῖνν, ἐν τοῖς μάλιστα ἐξητασμένον τῶν φίλων τῶν 
ἐμῶν, ἐκέλευον ἀναστρέφειν xai ἀπέχεσθαι τῆς πείρας, ὥς 
οὐδέσιν ἄλλοις ἐπιστρατεύσοντα 7 ἐμοί. ὅ δ’ ἅματε ἐδέξατοῦ 
τὴν πρεσβείαν καὶ ἀνέσερεφεν ἐκ µέσης τῆς ὁδοῦ. νυνὲ δὲ 
ἐνταῦθα πρὸς ἐμὲ πρεσβείαν πεπομφωῶς, δεῖται uj περιιδεὲν 
αὐτῷ τὴν στρατιών εἰχῇ συνειλεγµένη», ἆλλ᾽ εἴ τις πρὸς τινα 

Οπόλεμος ἡμῖν, χρήσασθαι αὐτῇ, ὡς ἂν 7 τε σερατιὰ ὠφελν)- 

Θείη ἀπὸ τῶν πολεµίων τῶν λαφύρων, ἐκεῖνός το μὴ μάτριο 
V. 3ο) εἴη τοσαῦτα χρήματα ἀναλωκώς, ἆλλ αὐτὸ τοῦτὸ γε xaQ- 
| πώσαιτο, τὸ ἀναλωχέναι ὑπὲρ φίλου. οὐ χρή δὲ ἀπιστεῖν τοῖς 
λεγομένοις, xóunov ἕνεκα καὶ αὐχήματος διακένου πεπλάσθαν 
οἰομένους. πρὸς γὰρ τῷ μὴ εὐχερεῖς ἡμᾶς πρὸς πλάσματα 

καὶ ψεύδη εἶναι, ἔξεστι καὶ αὐτοῖς ἀνερευνῶσιν ἐξενρίσκεερις 
ὡς ἀληθῃ. ἐγὼ μὲν οὖν τὴν εἰρήνην πολλῷ βελτίω καὶ λυ- 
σιτελεστέραν ἑκατέροις οἴόμενος ἡμῖν, αὐτός τε ἀσπάζομαν 
καὶ ὑμῖν ἔχεσθαι ταύτης παραινῶ. διὸ οὐδὲ πρὸς ὑμᾶς ána- 
γορεύω τὸ νῦν ἔχον, ἆλλ ὡς τάχιστα πρὸς τὸν πέµψαντα 

p ἐπανελθόντες , Σίσμανον μὲν ἁπαγγείλατε µηδέποτε λήψεσθαιιο 
προσδοκᾷν᾽ εἰ Ó' ἐκείῳ διὰ ταῦτα πρὺς ἡμᾶς δοκεῖ πολε- 
µητέα εἶναι, dv εἴχοσιν ἡμέραις, alc δυνήησεσθε ἐπανελθεῖν, 
τὸν πύλεμον ἀπαγγέλλειν. ἐν τοσαύταις γὰρ καὶ τὸν 4μοὺρ 
πρεσβευτήν ἐνταυδοῖ παρασκευάσω διατρίβει», Ty. εἰ ὁ noAs- 


omnes eo nervos intendit, ut agros nostros popularet. De cutus 
irruptione ego audiens, cum: ego illum inter amicissimos meos nu- 
merarem, misi qui hortarentur, uti coeptis desistens reverteretur, 
utpote non in alios, quam in me iturum. ]s simulac legatum au- 
divit, e medio itinere retro rediit. Nunc ad me misit rogavitque, 
ne exercitum a se frustra collectum esse sinam; sed si quod nobis 
bellum sit, eo contra hostem utamur: ut et milites spoliis ditentur 
et ipse tantos sumptus sine ullo fructu ne effuderit, sed bunc sal- 
iem consequatur, quod pro amico eos posuerit, Ac nolim vos di- 
ctis meis fidem detrahere et |ventosae cuiusdam ostentationis causa 
haec couficta arbitrari. Nam praeterquam quod ad figmenta et men- 
dacia non propendemus, vos item si indagaveritis, vera esse com- 
perictis, Quocirca pacem utrisque nostrum longe meliorem utilio- 
remque statuens, et ipse eam amplector et vos ad candem capes- 
sendam adhortor, Itaque propter vos in praesens non mihi concidit 
animus. Sed agite, ad regem vestrum quam citissime potest reversi, 
ut Sismanum se recepturum ne speret, renuntiate. Si idcirco mos 
bello lacessendos putabit, ut diebus viginti, quibus redire poteritis, 
bellum nobis indicat: tamdiu enim et legatum Amurii hic haerere 
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| poc ἀπωγγέλλοιτο, γράμμασιν ἐκείνι τὴν ἐνθάδε ἄφιξιν ἆπι-Α. 6. τι 
τρέψω. πάντως δὲ ῥᾷον οἴεσθαι αὐτὸν ὑμᾶς καὶ προθυµό- 
τερον ἀφικέσθαι χρὴ, 7 πρότερον ἐκ τῆς στρατείας ἀναστρέ- 
φειν, πειθόµενον τοῖς λόγοις τοῖς ἐμοῖς. ἄν d" ἀμελήσαντες 
ὄτὴν προθεσµίαν ὑπερβῆτε, duoi μὲν ἀσφαλὲς οὐκέτι ἠσυχά- 
Lev, dÀÀ' αὐτὸς τε οἴκοθεν ἐξαρτύσομαι τὰ πρὸς τὸν πόλε- P. 314 

μον xai τὴν Περσικὴν συµμµαχίαν οὖσαν παρεσκενασµένην 
ἐνθάδε ἄξω: καὶ τοῦ λοιποῦ οὐδ' ἂν αὐτοὶ ἐθέλητε, κατα- 
τίθεσθαι ῥᾷδιον ἔσται τὸν πόλεμον ἁμοὶ, οὐ µόνον διὰ τὰ 
ιούναλωθέντα χρήµατα πρὸς τοῦ πολέμου τὴν παρασκευή», 
& κοµέζεσθαι ἐκ τῆς ὑμετέρας ἀναγκαῖον, ἀλλ ὅτι καὶ τοὺς 
κατὰ συμμαχία» ἥξοντας βαρβάρους οὐ κεναῖς χερσὺ, ἀλλ’ 
ὠφεληθέντας ἐκ τῆς πολεμίας, πρὸς τὴν οἰκείαν δεῖ ἐπανα- 
στρέφειν. διὰ ταῦτα ὑμᾶς τε σπουδῇ χρήσασθαι πρὸς τὴν 
αδδδοιπορίαν» ἀναγχαῖον, καὶ τὸν ὑμέτερον βασιλέα πυθύµενον 
τὰ παρ) ἡμῶν, ἆ συνοίσειν οἵεται αὐτῷ, τὴν ταχίστην ἁπαγ- 

γἐλλειν. ὅ μὲν οὐνακοιαῦτα εἶπεν οἳ δὲ ᾽4λεξάνδρου πρε-Β 
σβευταὲ ὥσπερ ἐκλαθόμενοι τοῦ προτέρου φυσήματός xai τῆς 
μεγαλοῤῥημοσύνης τῆς πρὸς τὰς δηµηγορίας µεταβαλόντες , 
αοἐγίνοντο ixérat, πλείω αὐτοῖς παρασχεθῆναι προθεσµία». 
αὐτοὶ μὲν γὰρ ἔφασαν πᾶσαν ἐπιδείξεσθαι σπουδὴ» πρὸς τὴν 
ὁδοιπορίαν. ἂν δ' ὁ βασιλεὺς αὐτῶν à» ἐσχατιαῖς διάγη τῆς 
ἀρχῆς, οὖκ ἐξαρκέσειν τὰς ἡμέρας, ἐνδεεστέρας οὔσας, 7j προσ- 
zxt4 ἀνυσθῆναι τὴν ὁδόν, καὶ ἐπδὲ ἐδύχοι 7) ἀξίωσις αὐτῶν 


3. χρὴ om. PF. 


faciam, quo bello denuntiato, per litteras ei huc veniendi copiam 
concedam ; et omnino facilius atque cupidius huc venturum, quam 
antea auctoritati meae obsecundans, expeditione, interrupta, rediit, 
exitimandum est. Sin quadam neglectione diem praefixam trans- 
grediemini, non mihi amplius tutum erit requiescere ;- verum et 
ipse per me bellum apparabo, ct Persicas copias iam paratas huo 
accersam : nec de cetero, etiam vobis cupientibus, ego facile bellum 
omittere potero, non solum propter impensam in eo instruendo 
factam, quam e vestris vectigalibus reficere necesse erit, sed quod 
etiam socios barbaros non vacuis manibus, scd ex hostili solo 
| auctos lacris domum remeare, oportebit. Ἱρίίας et vos iter prope- 
rare el regem vestrum, responsione nostra percepta, quae in rem 
| suam fore duxerit, celerrime nuntianda curare opus est. Hactenus 
flle. Oratores Alexandri velut obliti priorum spirituum et gran- 
diloquentiae, reducto calculo, diem sibi laxiorem definiri rogitarunt. 
Ας se quidem summa festinatione iter facturos praedicabant, Sed 
si rex in ultimo regno degeret, spatium praestitutum esse brevius, 
equam vt vise conüciundae suffüceret. Probata petitione, dies tri- 
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A.G. ιδέι δικαία εἶναι, τριάκοντα παρείχοντο αὐτοῖς ἡμέρα», à» alc 
ἔδει ἐπαναστρέψαντας 7 τὴν οὖσαν εἰρήνην ἐπιβεβαιοῦν καὲ 
Οτὰς σπονδὰς, ἢ πόλεμον καταγγέλλειν. οἳ μὲν οὖν ᾿4λεξάν- 
ὅρου πρέσβεις τοιαύτας ἀποχρίσεις παρὰ τοῦ μεγάλου δε-. 
ξάµενοι δοµεστίκου, πρὸς τὴν οἰκείαν ἐπανῆκον. βασιλὶς δὲ» 
καὶ 7 σύγχλητος πᾶσα, ἐθαύμαζόν τε τῆς συνέσεως αὐτὸν 
καὶ χάριτας ἤδεσαν πολλὰς, ὅτι οὓς αὐτοὶ ὠρῥωώδουν ἐν τῇ 
προτεραίᾳ καὶ πρὸς οὓς οὐδὲ ἀπολογίας εὐπόρουν εὐπροσώπου , 
dÀÀ ἀπορίᾳ πάντοῦεν συνείχοντο, τούτους οὕτω κωτέστησεν 
αὐτὸς περιδεεῖς, ὥστε ἀμελησαιτας τῶν ἄλλων δεῖσθαι περἰιο 
τῆς προθεσμίας, ὡς περί τινος ἀναγκαίυν. ἀλλά ταῦτα μὲν 
εἰς τοσοῦτο», 
D 7. 'O µέγας δὲ δοµέστικος τοῖς μὲν στρατιώταις κατά 
V. 3o4 πόλεις ἐκέλευε διὰ γραμμάτων παρασκενάζεσθαι, ὡς, ἦν δέῃ, 
πολεμήσων τοῖς lMvooig. ὁρῶν δὲ οὐ τοῦ καταλόγον μόνουιῦ 
τοῦ στρατιωτικοῦ πολλοὺς, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων οὐκ ὀλύους 
προφάσει τοῦ uz τὰς παρὰ βασιλέως ἑκάσεῳ rerayuérag χορηγίας 
ἀκεραίους εἶναι, παντάπασιν ἁμελοῦντας πρὸς τὰς σερατείας 
Ρ. 3/5 καὶ τῆς ἐξ αὐτῶν ὠφελείας ἀποστεροῦντας τὸ κοινὸν, &oxé- 
πτετο, ὅφεν ἂν ἐκείνους τε τῆς πιεζούσης ἀπορίας ἀπαλλάξαε,ιο 
τὸ ἐλλεῖπον ἑκάστῳ πρὸς τὴν ἐκ βασιλέως πρόνοια» ἀναπλη-- 
θώσας, καὶ αὐτὸς αὐτοῖς πρὸς δέον χρήσαιτο ἕκάστῳ, πάν- 
τας πρὸς τὸ κοινῇ λυσιτελοῦν ἀποδείξας συνεισφέρονεάς τι. 
οὕτω δὲ πορὲ τούτων αὐτῷ φροντίζοντι πρὸς ἑαυτὸν, ὁ Πα- 


1ο.µελήσαντας Ῥ. 16. πολλοὶ et ὀλίγοι Ρ. αο.περίας pro drop. M. 


ginta concessi, quibus reversi, aut pacem antea compositam et 
oedus confirmarent, aut arma denuntiarent. Istiusmodi responsum 
a magno domestico ferentes, in Moesiam redierunt, Imperatrix 
totumque concilium «€t prudentiam eius admirati sunt, et gratias 
multas habuerunt, quod quos heri metuebant quibusque quid ho- à 
nestc responderent, non videbant, cum quo se verterent nescirent, 
eos ille tam formidolosos redegisset , ut neglectis aliis, diem am- 
pliandum, velut rem necessariam, orarent. Sed de bis dictum est satis, 
8. At magnus domesticus, missis oppidatim epistolis, veteranos 
ad bellum cum Moesis gerendum, ubi necesse fuerit, paratos esse 
jussi, Sed cum animadverteret , non solum ex albo militari multos, 
verum etiam de aliis coinplures, obtentu quod decretum quisque 
ab imperatore stipendium non integre perciperet, ad expeditiones 
parum promptos et rem publicam privari, quas illi praestabant, 
commoditatibus: quo paoto et paupertatis cos onere levaret, sup- 
pleto quod cuique ad praescriptum imperatoris dcerat, et ipse sin- 
ulorum opera opportune usus efficeret, ut omnes ad communem 
ctum aliquid conferrent, secum considerabat. Interea Patriciota, 
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σριχιώτης προσελθὼν, nol)» dg τινα χρόνον περὶ ἆπογρα- AC. δι 
φὰς ἠσχολημένος καὶ πεῖραν ἐν τοῖς τοιούτοις ἐσχηκώς πολ- 
λὴν, ἀχηκοέναι ἔφασκεν αὐτὸν πάντας βούλεσθαι πρὸς τὰς 
στρατείας ἀπροφασίστους παρασκευάζειν ταῖς ἐκ τῶν δηµο- Β 
δσίων ἀποτεταγμέναις αὐτοῖς προσόδοις τὰ ἐλλείποντα ἀναπλη-- 
ρϱῶν ἦ καὶ προστιθείς. τὰ δὲ τοιαῦτα οὔτε βέλτιον, ὥσπερ 
ἂν εἰδείῃ καὶ αὐτὸς, οὔτε μὴν μετ ἐμπειρίας πλείονος ἑτέρῳ 
τιν τῶν πάντων 7 αὐτῷ ὑπηρετηθείῃ. ὅτι δὲ μὴ προσ- 
χληὐεὶς, dÀX αὐτὸς πρότερος προσελθὠν, ἐγχειρισθῆναι 
αοτὴν ἀπογραφὴν ἀξιοίη, οὐ δίκαιον ὑποπτεύειν. οὐ γὰρ ἔπι- 
Φυμίᾳ κἑρδους μᾶλλον, 7 τοῦ βούλεσθαι αὐτῷ πρὸς τὰ κοινῇ 
συναίρεσθαι λυσιτελοῦντα, τοιαῦτα προελέσδαι, μαλιστα ποι- 
ουμένῳ περὶ πλείστου, τὴν Ῥωμαίων ἠγεμονίαν µείζω xai 
περιφανεστέραν ἀποδεικνύναι. τούτου δὲ ἀπόδειξιν οὐ λό- 
15yoig, ἀλλ ἔργοις πειράσεσθαι παρέχει ἐναργῇῆ. ἔτεσι γὰρ C 
ἤδη καὶ πρὀτερόν τισιν οὐκ ὄλίγοις ἠσχολημένῳ περὲ τὰ τοι- 
avra, χρήματα ἠθροικέναι οὐκ ὀλίγα ἐξεγένετο, καίτοι πειρω-. 
µέγῳ μάλιστα, μὴ βιαίῳ, uà! ix παντὺς τρόπου κερδαύει», εἷ- 
ναι. ἃ δὴ ὕστερον οὐκ sia ἠρεμεῖν, ἀλλὰ πολλοὺς ἐκίνει 
πολογισμοὺς ἐν τῇ Ψυχῆ, μὴ κατορύττειν, dÀX εἲς εὐποιῖας 
ἀναλίσχειν: τυῶν ἀνθρώπων, ὡς διὰ τούτου δυναµένῳ την 
ἐκ τῆς ἁμαρτίας ἀποτρίβεσθαι κηλῖδα. νῦν μὲν οὖν ἐδόχει 
φροντιστήριον ἐκ τούτων ὠνθρῶν οἰκοδομεῖν τῷ Φεῷ καθάπαξ 
τή. τούτων M. — i16. rG om. Ῥ. 18. βιαίωςῬ. ἐκτὸς pro ἓκ P.et M. 


qui diu publicis professionum tabulis conficiendis vacaverat, mul- 
tamque in co muuere experientiam consecutus erat, accedens, se 
audisse narrat, illum velle omnes expceditioni citra excusationem 
accingi, ct pensiones illis de publico constitutas supplere, vel 
augere etiam. "Tale vero negotium nec melius (quod sciret etiam 
ipse) nec cexperientius a quoquam praeter se administrari posse, 
Jam quod non advocatus, sed sponte sua veniret, descriptionemque 
sibi mandari cuperet, nihil iustae suspicionis habere. Haud enim 
cupiditate questus magis, quam quod ipsum maximopere optantem 
Romanorum principatum amplificare et illustrare, in eo boni commu- 
nis ergo adiuvare constituisset, hanc potissimum mentem suscepisse 
seque id non verbis, sed factis evidenter demonstrare conaturum. 
Nam antea pluribus annis in hoc munere versantem, magnam pe- 
cuniae vim, tametsi non vi, ne quo iure, qua iniuria compendia 
sua quaerere niteretur, confecisse , quam otiosam in posterum iacere 
non sivisse; sed frequenter in pectore volvisse, quomodo non hu- 
mi defossam ad beneficentiam liberalitatemque conferret, et ita 
peccatorum suorum maculas dcterere posset. Aliquando igitur aedi- 
ficare monasterium virorum, qui plane se Deo dedicassent, et per 
lberalitatem in illos collatam sibi divinum numen placare, per 
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A.C. 1341 ἀνατεθειχότων ἑαυτοὺς, xai διὰ τῆς εἲς δχείνους εὖποιλις 
ἑλεοῦν τὸ θΘεῖον ἑαυτῷ, διαλλακταῖς ἐχείνοις τὰ τοιαῦτα μά- 
ΈΏλιστα καταπράττεσθαι χρωµένῳ οὖσε ὀνναταῖς νυνὶ δὲ εἷς 
πένητας ἀγύρτας ἀναλοῦν, «ὥς τῶν προτέρων 7 ἐχείων μὴ 
εἷς δἑον τοῖς χρήµασι δυνησοµένων χρήσασθαι, 7 ἑτέρωνὸ 
ἁρπαγῇ καὶ ἀδικίᾳ χρησοµένων καὶ διαφθερούντω», ὡς δὸ 
σοῦ µόνου καταστάντος ἐπὲ τοῖς πράγµασι καὶ τὴν διάνοιαν 
κατεῖδον, ὥς ὑπὲρ ὠφελείας τῶν κοινῶν οὐ χρήματα µόνον 
ἀλλὰ καὶ ψυχὴν αὐτὴν, el οἷόν τε, προῖεσθαι διανοῇ, καὶ τὸν 
τρόπον προειδῶς ὡς ἀγαθὸς, ἔγνων δεῖν aoi τὰ χρήματα ἐκεῖ-το 
να ἐγχειρίζει», ὥς οὐ καλῶς µόνον, ἀλλά καὶ εὐλόγως καὶ ἄκρι-- 
Ψ.Δοῦ βώς ὑπὲρ τῶν κοινῇ Ῥωμαίοις συμφερόντων ἀναλωθησομέ- 
voy», ἐπειδὴ καὶ ἐκ τούτων συνελέγησαν αὐτῶν, à δὴ 
πάντα ἥκω ἐγχειρίζω», ἐφ᾽ ὅτι ἂν ᾗ σοι χρησοµένῳ βούλησις. 
5.316 ἔχεστιν οὖν παντέ τῷ ἀπόδειξιν λαμβάνει» ἐναργῇ, ὡς odi5 
χθηµατισόµενος ἐκ τῇς ἀπογραφῆς, xo δεύµενος καταστῆναε 
πρὸς αὐτήν (ἑξῆν γὰρ ἔχοντα, & κέκτηµαι, μηδὲν περαιτέρω 
πολυπραγμονεῖν,) ἀλλά σοι φανεῖσθωι χρήσιμος ἐπιδυμῶν 
καὶ πολλὰ συνάρασθαι δυνάµενος πρὸς τὸ τὴν ἀρχαίαν εὖ-- 
δαιµονίαν τοῖς Ῥωμαίοις ἀνασώζειν, πολλὴν τούτου ἕνεκαλχο 
xal συνεχῆ ποιουµένῳ τὴν φροντίδα.’ ὃὁ δὲ ἄσμενος ἀποδεξά- 
µενος τοὺς λόγους, περὶ μὲν τῶν χρημάτων, ἔφασκε, χάριν 
Βαύτῷ πολλὴν εἰδέναι, οὗ τῷ ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφερόντων 


5. δυναμένων P. τι. καὶ alterumom.P. et M. 15. sp Μ., τὴν». 


reconciliatores nimirum, quí id praestare imprimis queunt: aliquan- 
do in mendicos circumforaneos consumere cogitasse, Sed cum repu- 
tarit, aut illos, aut hos commode pecunia non ueuros, aut alios 
per rapinam et scelus usuros, eamque disperdituros, et illum solum 
rerum praesidem , eiusque sensum perspexerit, quomodo ob com- 
munem utilitatem non pecuniam modo, verum et ipsam animam, 
si facultas sit, pro nihilo habere meditetur, et morum eius hone- 
statem iam noverit, statuisse ipsi offerendam pecuniam illam, non 
honeste solum, sed et cum ratione et diligentia ad publicam Ro- 
manorum utilitatem insumendam, quando et ab ipsis collecta sit. 
Hanc igitur omnem illi venisse tradere, ubicumque voluerit uten- 
dam. jtaque patere omnibus, non ideo se adesse, ut se huic mu- 
neri quaestus faciendi causa praeficl roget, cum parta retinendi 
ac de cetero in otio vivendi libertas fuerit: sed quia ipsi ad vete- 
rem felicitatem Romanis recuperandam tam intensa et assidua cura 
incumbenti utilis et ad iuvandum idoneus videri cupiat. Hac ora- 
tione delectatus magnus domesticus, de pecunia se illi gratiam ha- 
bere ait; non tantum quod eam ad commugem usum contulerit: 
sed quod etiam sibi eius dispensandae rationem crediderit, quam 
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µόνον παροσχῆσθωε, ἀλλὰ καὶ τῷ αὐτῶν ποπιστονχέναν τὴν AC. Mg 
διοίχησιν αὐτῷ ὀρθῶς πεπεισμένῳ καὶ δικαίως ἀναλώσειν. ἡ 
τὸ uà» γάρ τινα τῶν κοινῶν ἐπιμέλειαν ἐγκεχειρισμένον μὴ 
τὴν οὐσίαν ποιεῖν βελτίω, ολλ ὅσα πρὶν ἅπτεσθαε, τοσαῦτα᾽ 
5Éyorra ἀπαλλαττεσδαι καὶ χρημάτων» ὡς ἐπίπαν ὀφθῆναι κρείτ- 
τω, οὗ χαλεπὸν µόνον, ἀλλὰ xat ἀδύνατον σχεδὀν. τὸ δ᾽ ἔχοντα 
{δη καὶ μηδὲν ὑποπτεύοντα δεινὸν περὶ αὐτῶν, ἔπειτα Σχόντα 
βουληθῆναι ἀποθέσθαι καὶ, à συνέλεξο κακῶς, χρήσασδαι sig 
δέον, οὐ τῶν πολλῶν, ἀλλὰ τῶν βουλομένων σώζεσθαι xai πε- 
αοπεισµένω» ἀκριβῶς, ὥς πάντων παρέξουσιν εὐθύνας τῶν βεβιω- 
µένων μετὰ τὴν ἐνθένδε ἁπαλλαγήν. βέλτιον μὲν γὰρ, uz ἆμαρ- 
σάνειν τη» ἀρχὴν, μηδὲ κηλῖσι πολλαῖς καταµιαύειν 17» ψυχή» ϱ. 
ἂν δ’ ἄρα τοῦτο συµβαύη, δευτέρας ἀναμαρτησίας.ἀρχῆ, τὸ μὴ | 
µόνον πεπαῦσθαι τῶν xaxov, ἀλλὰ καὶ ἀντιῤῥοπον ἐπιδείκνυ-. 
αὔσθαι τῶν ἀγαθών τὴν ἐργασίαν. ὁιὰ ταῦτα δὴ καὶ ἐπαινῶ as 
τῆς μεταβολῆς καὶ τοῦ uz τρόπον ἕτερο», AX ὑπὲρ τῶν κοινῃ 
συμφερόρτω» τὰ χρήματα βουληθῆναι ἐπιδοῦναι. ὅτι δὲ μὴ 
προσκληθεὶς, ἀλλὰ πρὀτερος προσελθὼν αὐτὸς τὸ ἐπανισοῦν 
τοῖς στρατιώταις τὰς ἐκ τῶν δημοσίων ᾖτησας τοῦ βίου agog- 
Δομᾶς, τοσοῦτον ἀπέχω καταγινώσκειν, ὥστε καὶ πρότερον αὖ- 
τὸν oixoJs» ὠρμημένον, διὰ τὴν περὲ ταῦτα ἐμπειρίαν col 
τὴν ὑπηρεσίαν ἐγχειρίζει», νῦν μᾶλλον ἀνέπεισας βέλτιον 
ὀἴεσθαι καὶ δικαιότερον «à τοιαῦτα διοικήσειν. οἱ γὰρ ὅμοί-Ώ 


E 


14. τὰ παὔσθαι P. 


recte fideliterque collocare velit. Nam quempiam, cui éommunium 
rerum mandata est procuratio, non inde augcre facultates suas, scd 
qnae ante magistratum acquisivit, in his emori et a pecunia invi- 
ctam prorsus apparere, non difficile solum, sed nunquam contingere. 
Possidere antem flam ac ob id nihil formidare mali, deinde aequo 
animo velle erogare et male collectis bene uti, hoc non multorum, 
sed salvari volentium esse certoque credentium, se post finem 
huius lucis omnium in vita gestorum rationem reddituros. . Prae- 
$tat quidem non peccare prorsus, neque maculis multis foedare 
animam: sí tamen id evenerít, non iterum peccandi principium 
erit, uon modo a delíctis abstinere, sed et admissa sequentibus 
recte factis compensare. Idcirco te ob istam mutationem, quod non 
aliter quam ad communem fructum pecuniam tuam donandam cen- 
sueris, laudo. Quod vero non vocatus, sed ultro ad me adiens vi- 
tae subsidia & militibus de publico pendi solita exaequare petivisti , 
tantam abest, ut damnem, ut cum prius ipse meopte impulsu tibi 
propter experientiam hoc ministerii committere voluerim, nunc 
amplius credam, te id melius ac iustius obiturum. Non enim 
aeque et qui promissis largus cst, et qui nihil promittit, promissa 
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A. C. 1341005 0, τε πολλὰ énayycildusvog καὶ ὃ ugdiv, περὶ τῶν ἔπηγ- 
γελµένων τὴν ἐκπλήρωσιν σπουδάσουσι. τὴν μὲν οὖν ὕπη- 
θεσίαν τῶν τοιούτων ἐπιτρέπω. σὲ δὲ καὶ αὐτὸν οἴεσθαι 
προσῆκο», μὴ μικρά τινα καὶ εὐκαταφρύνητα µετιέναι, uno" 
ola µῆτε διοικούµενα καλῶς, πολλἠν ὠφέλειαν παρέχειν τῷδ 
κοινῷ, μῆτ) ἐπίσης βλάπτει, ἂν ῥᾳθύμως καὶ πανούργως 
πράττωνται. ὅπερ yag ἐστι τοῖς πολιτικοῖς πράγµασιν ὅ 
κριτής, τοῦτο τοῖς δηµοσίοις δύναιτ’ ἂν Ó ἐξισωτής. ἐκεῖνος 
τε γὰρ εὐνομίαν ταῖς πόλεσι παρασκενάζει, δικαίως διαιτῶν 
καὶ τοῖς γόμοις πείθεσθαι καταναγκάζων, καὶ οὗτος, ἂν ἐθέ-ιοα 
Ag τὰ δίκαια ποιεῖν καὶ τὰ λυσιτελοῦντα τῷ κοινῷ, τῶν μὲν 

P.377 ἀφαιρήσεται, ἂν πλέον καρπῶνται τοῦ δικαίου , τοῖς δὲ ἔλατ- 
πο» ἔχουσι προσθφεὶς, προθύμους πρὸς τὰς στρατείας παρα- 
σκεύασει πάντας καὶ φυλάττοντας τὴν τάξιν xai πειθομένους 
ἄριστα τοῖς στρατηγοῖ. Og οὖν μεγάλα πεπιὀτευμένος xoit5 
τὰ μέγιστα συμβαλλόμενα πρὸς τὴν διοίκησιν τῶν ὅλων , οὗ-- 
τω χρῆ καὶ πεπεῖσθαι καὶ προσήκουσαν σπουδἠν καὶ προ- 
Φυμίαν ἐπιδείχνυσθαι ἐπὲ τοῖς ἔργοις". τοιαῦτα μὲν διῆλνε 

Επρὸς αὐτὸν, ἀπολογίαν ποιούµενος ἐφ᾽ olg ἠδίου. ἔπειτα τῶν 
χρημάτων énvyJavero τὸν ἀριθμὸν ὁπόσος tig. τοῦ δὲ ὦπο-πο 
κριγαµένου, χρνσίου μὲν εἶναι μυριάδας δέκα, ἐπιπλά τε 
καὶ σκεύη, ἐκ χρυσοῦ πεποιηµένα καὶ ἀργύρου, χρυσίων τε- 
τρακισµυρίων á5ia , καὶ ταῦτα φαµένου πάντα τὸ νῦν ἔχον 

V. Δο6δτοίκως ἐπιδοῦναι ἔχειν, τῶν οἰκετῶν μετακαλεσάμενός τινα, 


implere enituntur. Hanc igitur provinciam tibi iniungo. Te quo- 

e par est existimare, non parva quacdam ct despicabilia abs te 
tractari et quae nec, si probe curentur, communi admodum profi. . 
ciant: nec non perinde noceant, si segniter ac nequiter fiant. Quod 
namque in re politica iudex, hoc in publicis stipendiis praestare 
possit exaequator. Etenim et ille ex aequitate arbitriis faciendis 
et ad legum obedientiam cogendo, bonum civitatis statum conciliat, 
et hic, si iustus esse communique commodare velit, alios spoliabit, 
8i ultra iustum fructus percipiant, aliis minus habentibus plus ad- 
det, omnesque ad militandum promptos et ordinum observantes et 
ducibus obsequentissimos reddet. Quia igitur magnarum et ad gu- 
bernationem summae rei publicae utilissimarum rerum tibi credita 
cura est, te id sentire et in opere conveniens studium alacritatem- 
que adhibere oportet. Atque haec quidem ad eius petitionem dis- 
seruit ac respondit: post, quantum esset pecuniae, quacsivit. Eo 
respondente, aureorum centum millia, supellectilem vero et vasa 
ex auro argentoque quadraginta millibus aestimata, quae omnia in 

raesens donare paratus sit, quodam famulorum accito, abi igitur, 

quit, et huic da isthaec. Qui cum sine mora abiret, iussa con- 
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,0Uxov»" ἔφη ,ravra τούτῳ παράδος áncAOoy." dg δὲ us-A.C. ιδφι 
δὲν µελλήσας Énogsvero rà προστεταγµένα ἐκπληρώσων», 
πρὶν οἴκαδε ὀλθεῖν Ó μέγας δοµέσεικος ἐκέλευεν ἀναστρέ- 
φειν. καὶ τῆς μὲν προθυµίας ἕνεκα ἐπῇνει, τὰ χρήµα- 
ὅτα δὲ ἐχέλευεν αὐτὸν φυλάττεν, ὥς νῦν μὲν αὐτῶν od 
δεομένῳ. ἐὰν dà. τῶν ἰδίων ἀναλωθέντων, xoi τούτων δε- 
595, 10r ἠδη λαμβάνει», ὥς αὐτῷ xai ταῦτα διαφέροντα, 
καὶ ἀναλίσχειν, ὕὅποι ἂν δοκῇ τῷ κοινῷ ἀναλωθέντα µά- 
λιστα λυσιτελῆσειν. ὃ Ó' ἀπηγόρευν μὲν τῶν χρημάτων C 
Iorjv φυλακήν, οὗ καθ ἡδονὴν εἶναι, φάσκων, αὐτῷ παρα- 
χατέχειν ἔτι. ὅμως ὠναγκαίως προσταττόμενος ἐπείθετο. 
μετὰ τοῦτο δὲ ὃ µέγας δοµέστιχος τῶν τὸ συγκλητικῶν καθ’ 
ἕνα καὶ τῶν ἄλλως εὐγενείᾳ διαφερόντων, ἔπειτα καὶ στρα- 
τιώτας µετακαλούμενος, τῆς T6 παρὰ βασιλέως ἀποτεταγμέ- 
1ὔγης ἑκάστῳ προνοίας ἐπυνθάνετο τὸν ἀριθμὸν καὶ sd τοσοῦ- 
τον χέκτηται νῦν 7) τοῦ τεταγµένου ἧττον. τῶν δὲ dnoxgi- 
φαµένων ἑκάστου, ὅπως εἶχε τὰ αὐτοῦ, τοῖς μὲν ἀπεστερη- 
µένοις τῶν δεύντων τὸν Πατρικιώτην ἐκέλευεν ἀναπληροῦν 
καὶ προσέτι προστιθέναι, ὃὅσον αὐτῷ καλῶς ἔχειν ἐδόκει, 
χοἀναλόγως ἑκάστῳ τὴν εὐεργεσίαν προστιθείς τοῖς δὲ ὠνεν- D 
δεεῖς τὰς ἐκ βασιλέως ἔχουσι προσὀδους xat αὐτοῖς ἐκέλευεν 
ὁμοίως πρὸς olg ἔχουσι καὶ ἑτέρας προστιθέναι. καὶ ày ἑξή- 
xovra ἡμέραις μάλιστα γεγενηµένου τοῦ ἀναδασμοῦ, τοῖς τε 
ἆλαστον ἔχουσι προσετίφετο τὸ ἐλλεῖπον μετά προσθήκης, xat 
a5roig λειπομένοις μηδενὸς ἡ προσθήκη προσεγίνετο. καὶ πάν- 


16. ἁποκρινομένων P. 


fectarus, priusquam domum altingeret, magnus domesticus eum 
revocat, et de lubentia collaudatum, pecunias servare iubet, quod 
iis modo non egeat, Ubi suis consumptis, et his indiguerit, tum 
ipsas quoque ut sibi necessarias accepturum , ibique eas positurum, 
ubi earum erogatio rei publicae plurimum profutura videbitur. ' Hic 
ille primam tergiversari et dictitare, parum sibi iucundam esse pe- 
cuniae custodiam, Verumtamen imperata facere necesse habuit. 
Secondum haec magnus domesticus, primoribus singulis et alioqui 
nobilitate praestantibus et praeterea militibus accersitis, quantum 
cuique lmperator decrevisset, percunctabatur ct tantumne modo, 
am minus possiderent. Quibus sigillatim quod res erat responden- 
tibus, Patriciotae mandavit, ut qui fraudati essent , eorum damna 
resarciret: et insuper quantum decere iudicaret, spectata cuiusque 
dignitate ct meritis, adiicere. Qui ab Imperatore sufficientia habe- 
rent stipendia, illis similiter alia addi iussit. Sic diebus sexaginta 
maxime divisione facta, cum minus habentibus, quod deerat, acce- 
deret cum auctario, et reliquis nihil desiderantibus tamen addere- 


- 
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A.C. 1341 vec ὀξαρκούσας τὰς zQocodovc ἡγησάμενοι, yagirac τε ὤμο- 
λόγουν τῷ μεγάλῳ δοµεστίκῳ πολλὰς, καὶ πρόθυμοι ἦσαν 
τοῖς ὁπουδήποτε γῆς τῶν Ῥωμαίων πολεµίοις µάχεσθαι. xad 
ὅπλα ἐπεσκεύαζον διασµήχοντες, καὶ ἵππους προσεπορέζοντο 
καὶ πλείους καὶ βελτίους τῶν προτέρων. καὶ ὅλως ἐδόκουν» 
καὶ ἀγανακτεῖν, ὅτι μὴ τάχιον πρὸς ἄμυναν ἐξάγονται τῶν 
πολεμίω». 

P.328 8. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα αὐτῷ διῴχητο καλώς, συνεβούλευδ 
Ἑτῇ βασιλίδε, τὸν οἱὸν βασιλέα τὸν Ἰωάννην χρίειν τε µύρῳ 
τῷ ἁγίῳ καὶ στέφει τὴν κεφαλὴν κατακοσμεῖν. καὶ ἐπεισέ γειο 
δόξας βουλεύεσθαι καλῶς. τῶν dà καθ αἷμα προσηκόντων 
βασιλεῖ τινων μὴ δίκαιον εἶναι παραινούντω», τοῦ πατρὸς 
ὀλύγῳ πρότερον τετελευτηκότος βασιλέως , τὸν υἱὸν πανηγυρί” 
ζειν, (τοῦτο δὲ αὐτοῖς ὅ παρακοιμώμενος udnoxavxog ὑπετί- 
Φει λέγειν, cg ἐκ τῶν ὕστερον γέγονε καταφανὲς, τὴν ye-15 
γενηµένην στάσιν μελετῶν καὶ ug βουλάμενος βασιλίδα τῆς 
εἰς αὐτὴν καὶ τὸν vióy εὐνοίας ὀνέχυρα πιστὰ κεκτῆσθαι 
παρὰ μεγάλου δοµεστίκου ,) elg τὴν ὑστεραίαν τὸ ἔργον dvs- 
βάλλετο ἡ βασιλἰές, τὴν µέμψιν τινῶν αἰτιωμένη, ὅτι δὴ πυ- 
C3óusyos κατηγοροῖεν, ὥς οὐ κεχρηµένων τῷ πράγματι κατάρα 
καιρὸν, ἆλλ’ ἐν olg ἔδει κόπτεσθαι καὶ θρηνεῖν, πανηγυρι- 
ξόντων αὐτῶν xai τὴν βασιλικωτάτην τελούντων ἑορτήν. Ó 
à' ἀνοηταύειν ἔφασκθ παντάπασι εοὺς siggxórag καὶ μηδὸ 


1. ἐξαρχούσας P. — 3. τῶν om. M. — 10. wol alterum om, P. 
14. '«πόχαυχος P. ubique. 


tut, tniversi contenti stipendiis, magnum domesticum grütiarum 
actione prosequebantur: et ubicumque terrarum adversus Βοπιαπο- 
rum hostes ad decertandum se paratos ostendebant, arma extergen- 
ies et equos consuetis plures ac meliores comparantes dolentesque, 
quod non citius ad hostium 1niurias defendendas educerentur. 

His tam praeclare gestis, Imperatrici suadere institit, uti 
Toannem filium imperatorem oleo sancto ungendum et corona exor- 
nandum curaret. Placuit consilium : sed e consanguineis nonnullis 
dissentientibus , qui dicerent , haud aequum esse, patre imperatore 
paulo ante mortuo, filium agitare panegyrin (id quod illis Apocau- 
chus, sacri cubiculi praefectus, suggesserat, concitatam deinde sedi- 
tionem iam tum meditans, ut postea claruit, et nolens imperatricem 
benevolentiae in ipsam et filium fidele pignus habere a magno do- 
mcestico,) Augusta rem in dicm posterum distulit, quorumdam re- 
prehensionem causata: qui videlicet crimini darent, negotium α 
tempore alienum suscipere et festum ducere panecgyricum diemque 
peragere regalissimum, quando adhuc plangere lamentarique opor- 
terc. Quos ita loquentes, prorsus delirarc affirnnabat magnus dee 
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τοῦτο ἔννοεῖν, ὡς πολλοῖς τῶν βασιλέων τελευτῶσιν 7 ἀνάς-Δ.ο. 134a 
όησις ἐγώετο τῶν παίδων, οὐδενὸς αὐτοῖς τὴν ἀκαιρίαν µεµ- V.302 
φοµένου, ἀλλὰ πάνεω», ὥσπερ δίχαιον ἦν, λογιζοµένων, µώ- ΄ 
| A. xa προσήχειν ἐν τοῖς τοιούτοις καιροῖς, οὐ τρυφῆς ἕνεκα 
/ Bai ἡδονῆς, ἀλλὰ τοῦ µηδεµίαν πρόφασιν στάσεως xai τα- 

θαχῆς ἐγγενέσδαι τοῖς πολλοῖς, πάντων Ίδη πεπεισµένων 
ἀχριβώς , «ὥς ὑπὸ βασιλέα τελοῦσέ xai δίχας δώσουσι τῆςΏ 
παρανοίας, ἂν ἐπιχειρῶσι στασιάζειν,. παρήνει τε αὐτῇ, 
τοὺς μὲν ἐκείνων λόγους χαίρειν ἐᾷν, αὐτοὺς δὲ χωρεῖν ἐπὲ 

ποτὸ ἔργον, ὥς ἅμα λυσιτελὲς καὶ δίκαιον 0v, ἡ δὲ μὴ πολυ- 
προγμονεῖν ἐδεῖο, ἀλλὰ νῦν μὲν ἐᾷν διὰ τὰς δόξας τῶν πολ- 
λῶν, ὁλύῳ δὲ ὕστερον ποιεῖν, ἠνίχα ἂν &jj καὶ τὰς λοιδο- 
ῥίας διαφεύγειν. ὃ uéyag δὲ δοµέστικος πρὸς μὲν τῆς βασι- 
λέδος τὴν ἔνστασιν οὐδὲν ὠντεῖπεν. ᾖχθετο δὲ, ὅτι οὐκ aW- 

αὐτῷ τὰ βελτίω, ἀλλ’ ἑτέροις ἀλυσιτελῆ βουλενομένοις πείὃοιτο. 
ἐκεῖνο μὲν οὕτως ἐκωλύθη. μικρῷ δὲ ὕστερον ἠγγέλλετο, ὥς 
Σαρχάνης ὃ «4υδίας σατράπης καὶ Γιαξὴς πρὸς Θρᾷκην» πε- 
θαιοῦσθαι παρασκευάζονται, ναυσὲ ληϊσόμενοι Ῥωμαίους. 
ὁ µέγας δὲ δοµέστικος οὐκ ἡμέλει, ἀλλ αὐτίχα τριήρεις, Ῥ. 379 

λοῦσας ἐξαρχέσειν ᾧετο, πρὸς πόλεμο» τοῖς βαρβάροις ἐκέλενε 
πληροῦ». r7» δὲ δαπάνην τῶν τριήρεω», τὴν μὲν ἐκ τῶν ὃη- 
µοσίων τοῖς ταµίαις ἐκέλενε παρέχει», τὴν δ᾽ &x τῶν ἰδίων 
παρείχετο αὐτός. nti δὲ ἐπεπλήρωνρτο , ταῖς μὲν ἐπέστησθ 


21. ες δὲ δαπάνης M, 


| raesticus cet nec saltem cogitare , multis imperatorum morientibus 
| successores statim promulgatos esse filios, nemine hoc ut intempe- 
stivum vituperante: quin omnibus , prout aequum erat, tali tem- 
pori id convenicntissimum iudicantibus, non luxus et voluptatis 
gratia, sed ne qua vulgo seditionis ac tumultus daretur occasio : 
| conctis iam prorsus sentientibus, se imperatori subiectos et amen- 
tiam luitnros, si seditiones agitarint: monebatque imperatricem , ut 
valere iussis eorum sermonibus, ad opus tam utile quam aequum 
procederet. Imperatrix orare, ponerct nimiam solicitudinem et 
πως quidem multorum opinioni ne repugnaret: paulo post, cum 
licebit obtrectationes imperitorum effugere, facturam quod suaderet. 
| Πο renuenti contradicendum non putavit: quamvis doleret , non 
sibi, qui potiora, sed aliis, qui parum frugifera consulerent, morem 
geri. Ita res quievit. Brevi nuntius apportatur, Sarchanem, Lydiae 
satrapam, et Gyaxen in Thraciam Romanos depopulatum transmis- 
| seros, Quem nuntium magnus domesticus minime negligendum 
| ratus, statim triremes, quot ad barbaris occurrendum fore saiis 
| autumabat, remigibus et militibus adornarl sumptumque in clas- 
sem partim a quaestoribus ex aerario suppeditari praecepit, partim 
de suo ipse contulit. Triremibus instructis, Ápoceuchum dacem 
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A.C.13410r9Qar5y0» τὸν παρακοιμώμενον "dnóxavxo» , xai ὅσα ἔδεν 
ἐντειλάμενος καὶ τοῦ λοιποῦ κελεύσας αὐτῷ µέλειν τὸν dno- 
πλου», αὐτὸς Ὀρχάνῃ, τῷ ες κατά Ἠιθυνίαν ἕῴας σατράπη, 
διεπρεσβεύετο περὲ εἰρήνης ]οὐδὸ γὰρ ἐδόκει δεῖν αὐτῷ πρὸς 
ἑσπέραν μέλλοντι στρατεύειν, πόὀλεμόν τινα Ῥωμαίοις ὀπίσωσ 
καταλιπεῖν. ἐπεὶ δὲ καὶ ἡ πρὸς ἐκεῖνον εἰρήνη τέλος εἶχεν, 
αὐτὸς μὲν πρὸς τὴν ἔξοδον παρεσκευάζετο, Ίδη γὰρ. καὶ j 

Ώ στρατιὼ κατὰ «4ιδυμύτειχον καὶ τὴν “4δριανοῦ πόλιν, αὐτοῦ 
κελεύοντος, συνελέγοντο. ἐν ᾗ δὲ ἔμελλεν ἡμέρᾳ Βυζαντίου 
ἐξιέναι, τὸν πατριάρχην μόνος µόνον παραλαβὼν καὶ πρὸςτο 
τὸν ἐν βασιλείοις τοῦ μυροβλύτου «{ημητρίου τοῦ μάρτυρος 
γενόμενος ναὸν, ,,τοὺς μὲν ἐμοῦ τε μεταξὺ xai βασιλίδος”. ἔφη 
»ytyevguévovc λόγους οὐκ ἀγνοεῖς. oU γὰρ µόνο» παρῆς τοῖς 
παρ ἀμφοτέρων Λεγομένοις, ἀλλὰ xai τῶν πρότερον ἰδίᾳ 
ἡμῶν ἑκάστῳ εἰρημένων αὐτὸς ἤσθα µηνυτής. οὐδὲν δὲ ma-15 
θάλογον 7 Φαυμαστὸν, οἳ τότε μὲν περὲ ἐμοῦ τοιαῦτα ἐπῃει 
τῇ βασιλίδι λέγειν, ἴσως οἰομένῃ μεγάλα τινὰ καταπράξεσδαε 

6ἐμὲ, νυνὲ δὲ ἐπὶ τῶν ἔργων, μὴ κατ ἐλπίδας αὐτῇ τῶν πρα- 
γµάτων ἐκβαινόντων», μεταμέλειά τις εἰσῆλθε τών γεγενηµέ- 
νων. εἰ μὲν οὖν, ὅπερ ἔφη», πρός τι τῶν γινοµένων ἀηδῶςλο 
διατεθεῖσα, τὰ δεδογµένα µηκέτι στέργειν ἐθέλει, διαῤῥήδην 
λέγειν ἀξιῶ καὶ ur) συγχαλύπτειν ὑπ αἰδοῦς. ἐγὼ γὰρ ὥσπερ 
καὶ πρὀτερον ἑτοιμότατα ἔχω παραιτεῖσθαι τὴν ἀρχήν. ed 
9' ἐχείνη διά τέλους ὄγνωκο στέργειν τὰ ἐψηφισμένα καϊτοὺς 


4. τοῦ ἁπόπλου M. mg. 


praeposuit; cui cum mandata necessaria dedisset, et oram solven- 
dam discessumque commisisset, ad Orchanem, orientalis Bithyniae 
satrapam, legatos de pace misit; non enim, in occidentem ducturus,- 
bellum aliquod Romanis a tergo reliquendum iudicabat Pace cum 
illo firmata, et Didymotichi atque Adrianopoli domestici evocatu 
congregato exercitu, itineri se accinxit, Quo autem die exiturus 
erat, patriarcham solum solás conveniens, et ad templum Demetrii 
martyris myroblytae, id est oleum stillantis, cognominati adducens, 
Quae intcr me et imperatricem dicta sunt, inquit, non te latent: 
nec enim tantum inlerfuisti, sed et quae prius uterque nostrum 
separatim dixit, tu eorum internuntius fuisti. Nihil porro inopina- 
tum aut admirabile, si tum quidem imperatrici talia de me loqui 
occurrebant, quae forsitan eximia quaedam me perpetraturum ar- 
bitraretur: nunc autem in ipso. opere, rebus secus quam sperabat 
evenientibus, poenitudo quaedam facti eam subiit. Si igitur in pri- 
stino iudicio acquiescere amplius non vult, aperte id mihi indicari 
nec pudore δια celari cupio. Ego enim, quomodo antea, ab- 
dicare. me adniiuistratione imperii paratissimus sum. Quod si ipsa 
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ὄρκους, οὓς ὁμώμοκε, τηρεῖν, ovd αὐτὸς ἁμελήσω τοῦ μὴ nárraA.C. 1341 
πράττειν, ὅσα ἄν αὐτῇ τε καὶ παισὲ καὶ κοινῇ λνσιτελῇ Ῥω- 
µαίοις”. τοῦ πατριάρχου δὲ πρὸς την ἀκαιρίαν τῶν λόγων 
µεμψαμένου καὶ μὴ τοιαῦτα προσήχειν αὐτὸν μήτε διανο- 
| Ρεῖσθαι φαμένου, μήτε λέγειν. βασιλίδα γὰρ μηδὲν περὶ αὐτοῦ 
λογίζεσθαει τοιοῦτον, ἀλλά βασιλέα οἰεσθαι ἐν ζῶσιν εἶναι Ὁ 
xai την Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ὥσπερ ὑπ) ἐκείνου διοικεῖσθαι, v zog 
τῶν co» µεμνηµένην λόγων, d» διεξῄεις πρὸς αὐτὴν, ἡνίκα 
ἐποιεῖσθε τὰς συμβάσεις" ,οὐκοῦν” ὅ μέγας δοµέστικος ἔφη 
1ομπερὲ μὲν ἐκείνης οὕτω δεῖ πεπεῖσθαι, ὥσπερ αὐτὸς διϊσχυρί- 
ζη. περὶ δὲ ov tí ποτε ἔξεστι νομίζςιν; dg" ἐμμενεῖς ταῖς 
ὁμολογίαις , μᾶλλον δὲ τοῖς ὅρκοις, οὓς ἐποιήσω πρὸς ἐμέ;” 
ὁ δ᾽ αὐτίκα πάλιν ἀναστᾶς , ,εὐλογητὸς” εἶπεν ,,0 θεὺς καὶ 
πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅτι καὶ πρότερον 
i5xa? νῦν οἶσπερ tino» ἐμμενῶ καὶ οὐδενὸς ἀμελήσω τῶν σῶν 
Jixatooy * ἀλλ’ ἀνθέξομαι navit σθένει, οἱ µόνον ὡς εὐεργέ-ρ.36α 
την ἀμειβόμενος ἔργοις ἀγαθοῖς, ἀλλὰ καὶ ὡς υἱοῦ κηδόµενος 
πνευματικοῦ.” ἐπὲ τούτοις δὲ αὐτῷ πολλὰς ὃ µέγας δοµέστι- 
κος χάριτας ὁμολογήσας καὶ συνταξάµενος, καταλιπὼν τὸν 
ποπατριάρχη», ἦκεν ὡς βασιλίδα. ἡ d^ εὐθὺς ὡς εἶδε, χάριτας 
ἔφασχεν ὁμολογεῖν αὐτῷ πολλὰς, ὅτι ἃ πρότερον ἐπηγγέλλετο 
λόγοις , νῦν ἀποδείχνυσιν ἐπὶ τῶν ἔργων ἀληθή, μήτε σώµα- 
τος φειδόμενος , ἀλλ ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφερόντων  vUxroQ - 





usque ad extremum, quod decrevit, complceti et quod iuravit, ser- 
vare conslituit, ego quoque in omnibus, quae ipsi liberisque cius 
et Romanorum communi conducant, cfficiendis, nullum diligentissimi 
hominis officium praetermittam, Patriarcha eum de importuno scr- 
mone castigare dicereque, non decere ista vel cogitare vel proloqui. 
Imperatrici enim de bello nibil huiuscemodi in mentem venire: scd 
imperatorem putare adhuc vivere et quasi ab illo Romanum prin- 
eipatum gubernari, memorem verborum , quae in pactis faciendis ex 
Te domestico audierit, Tum domesticus, De illa quidem sic cre- 
endum , ut affirmas: de te autem quid sentiendum? Ecquid pactis 
stas : imo vero iuramentis, quibus te mihi obstrinxisti? — Hic patri- 
archa iterum exsurgens , ait, Benedictus Deus et Pater Domini no- 
stri lesu Christi, quod et prius servavi, quac dixi, et nunc serva- 
bo, nihilque negligam, quod tibi iure debeatur: sed omnibus ner- 
vis tuendum te suscipiam , non solum ut bene merito respondeam, 
verum ut de filio quoque spirituali solicitus. Cui post actas gra- 
tias valedicens magnus domesticus, ab eo ad imperatricem digre- 
ditur. Quem illa simul ut conspexit, grates sc illi magnas agere 
afürmavit, quod verbis promissa, nunc rebus confirmaret, neque 
torpori parcens, cum noctu diuque pro re publica laboraret: neque 
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A.C. 134i πονῶν καὶ μεθ’ ἡμέραν, µήτο χρημάτων’ (ἣν γὰρ δὴ ὁ μέγας 
δοµέστικος οἱ µόνον πρὸς τῶν τριήρεων τὴν δαπάνην χρῆ- 
µατα ἀναλωκὼς πολλὰ ἐκ τῶν ido», ἀλλὰ καὶ àv πολλοῖς 

ἩΒ ἑτέροις, ἃ συνοέσειν ἔμελλε πᾶσι κοινῇ, φιλοτίµως ἄγαν καὲ 
δαψιλώς καταναλίσκων μετὰ τὴν βασιλέως τελευτήν') naggveu5 
τε, μὴ οὕτω ποιεῖν, ὡς οὐκ ἐξαρκέσοντα πρὸς τοὺς πὀνους 
ἐπιπολὺ , ἀλλ ἑαυτοῦ τε πρόνοιαν ποιεῖσθαι καὶ χρημάτων 
φείδεσθαι, χρώμενον τοῖς δηµοσίοις. ὃ δ) ἔφασχε μᾶλλον ᾖδε- 
σθαι πονῶν αὐτὸς ὑπὲρ τῶν κοινῇ λυσιτελούνεων, ἢ ἕτεροι 
πρὸς ἀνέσεις τετραμμµένοι καὶ ἡδονάςε 10, τε χρῆµατα κατανα-ιο 
λίσχειν οὐ ζημίαν, ἀλλὰ πάντων κερδὼν ἡγεῖσθαι χαριέστε- 
ϱον, ἄχρις ἄν, καὶ τοῦ Θεοῦ συναιροµένου, τὴν Ῥωμαίων 
ἡγεμονίαν ἐπὲ μέγα ἔδοι αἱρομένην» καὶ πάντων κρατοῦσαν 

Οπολεμίων. ἐλπίζειν δὲ μετὰ μικρὸν, εἰ μή τι κώλυμα συµ- 
βαίη, τοσαῦτα Ῥωμαίοις ὠφελήσειν , ὅσα καὶ αὐτὴν ὁρῶσαν,ι» 
Φεῷ Χχάριτας ὁμολογεῖν τῷ συνεργῷ τῶν καλῶν. οὐ μιχρὰ 
yag τινα διανοεῖσθαι παρασκενᾶσειν τοῦ χειμῶνος, ὥς ἅμα 
Ἶρι πολλοὺς τῶν πρότερον κατὰ Ῥωμαίων ὁρασυρομένων 
ὑποφόρους καὶ δουλείαν ὁμολογοῦντας βασιλεῖ Ῥωμαίων ἀπο- 
δείξων. καὶ τοιαῦτα ἕτερα πολλά προσεπειπὼ» , ὅσα τε αὖ-πο 
τὸς διενοεῖτο πράττειν καὶ βασιλίδα ἦδει ἀκούουσαν πρὸς 
ἡδονὴν, καὶ τελευταῖον συνταξάµενος, ἔξῃει Πυζαντίυ ἅμα 
στρατιᾷ καὶ εῶν ευὐπατριδῶν πολλοῖς, τὴ» μητέρα καταλιπὼν 


pecuniis, (non enim in triremes dumtaxat grandem summam de suo 
impenderat, sed in alia praeterea multa, cx quibus communis ca- 

eretur utilitas, perstudiose liberaliterque post mortem imperatoris 

pendebat) hortabaturquc, ut dc contentione laborandi remitterct, 
quo ferre laborem diutius posset, sibimct curae esset, a pecuniis 
suis abstineret, publicis uteretur, Ad ea ille hunc in modum ; so- 
lidius se gaudere gaudium pro communibus emolumentis desudan- 
tem, quam alios otio voluptatique deditos. Quod vero de sua pe- 
cunia in sumptum conferret, id non detrimentím , sed omnium 
quaestuum censere iucundissimum: donec Deo bene fortunante, Ro- 
manorum principatum magnoperc exaltatum et omnibus hostibus 
suis superiorem cerneret. Sperare autem, nisi quid impedimenti 
intervenerit, brevi adeo Romanis profuturum , ut ct ipsa imperatrix 
id intuens, Deo bonorum auctori gratias actura sit. Non enim par- 
vi momenti quaedam per hiemem moliri efficere: utpote multos 
ante refractarios et audaces eo adacturum, ut se Romano imperatori 
tributarios et subicctos confiteantur. Plura in hanc sententiam nar- 
rabat, et quae ipse versabat animo, et imperatrici auditu periu- 
cunda fore non ignorabat. Qua tandem salutata, Byzantio cum ex- 
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ἐκεῖ, eic napauv3iav οὐ μικρὰν ἐσομένην βασιλίδε πρὸς τὰς A. C. 1341 
συμφοράς. 
€. ᾿Ἐπεὶ δὲ γένοιτο πρὸς «4ιδυµοτείχῷ, προῦὔργου μὲν Ὁ 
ἐποιεῖτο παντὸς, τοὺς κατὰ τὰς τῆς Θμάκης πόλεις κατοικοῦν- 
ὅτας συγκλητικοὺς καὶ τὴν στρατιὰν ἀπροφασίστους ποιεῖνΡ. 381 
περὶ τὰς στρατείας , ὥσπερ δὴ καὶ Βυζαντίους καὶ ἐποίησεν 
ὀλύων εἴσω ἡμερῶν. ἔπειτα πυθόµενος, ὡς ὁ τῶν IMvoov 
βασιλεὺς ««λέξανδρος στρατιὰν ἔχων, ἐστρατοπέδευσεν ἐν V.309 
Σείλβνῳ Ἰηυσοῖς ὑπηκόῳ noÀe ἐν µεθορίοις τῆς αὐτοῦ τε 
ιοχαὲ Ῥωμαίων ἡγεμονίας («κισμένη, ἔγγω δεῖν πρεσβείαν 
πέμπειν πρὸς αὐτόν. καὶ πέµψας , ἐν ᾿δριανουπόλει τε ἐδη- 
Aov διατρίβειν καὶ μαδεῖν ἐφέλειν, εἐ ὁ πόλεμος αὐτῷ μᾶλ- 
Ao» αἱρετέος, 7j εἰρήνη. τὴν γὰρ προθεσµία», ἣν τοῖς ἐχείνου 
πρέσβεσι παρέσχετο αὐτὸς ἐν Βυζαντίῳ γενοµένοις, περὶ 
α5έςοδον ᾖδη εἶναι. '4λέξανδρος δὲ ὁρῶν οἱ) κατεπτηχύτας, ὥσπερ B 
Ψετο, Ῥωμαίους , ἆλλ' ἑτοίμους Όντας ἀμύνεσθαι τοὺς αἱρου- 
Κένους ἀδικεῖν, καὶ μήτε ταῖς διά τῶν πρέσβεων ἀπειλαῖς 
pv αὐτοῦ τῇ πρὸς τὸν πόλεμον παρασχευῇ δυνάµενος πεί- 
9e», τὰ κατὰ γνώμην αὐτῷ ποιεῖν, πρὸς πύλεμον χωρεῖν 
αοώλνυσιτελὲς οἰόμεκος αὐτῷ , ἐχώρει πρὸς συμβάσεις. xai τῶν 
προτέρων αὖθις σπονδῶν xai ὅρκων ἀνανεωθέντω»ν, ᾽άλέξαν- 
ὄρος μὲν εἰς Τρένοβον τὰ οἰχεῖα βασίλεια ἐπανεζεύγνυδ. ὅο- 
µέσειχος δὲ ὁ μέγας εἰς Χεῤῥόνησον μετὰ τῆς στρατιᾶς ἐχω- 
θεε, πεπυσµέγος σερατειὰν Περσῶν πεζἠν μέλλουσα» εἰς Xsg- 
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ercitu et nobilium magno numero exivit: relicta ibidem matre, quae 
calamitatem eius non mediocribus solatiis leniret. 

1ο Didymotichi cum essct, maximum operae pretium duzit 
urbium Thraciarum senatores εἰ quod erat ibi militum citra excu- 
sationem, uti et Byzantios, expeditioni adscribere: idque intra pau- 
cos dies eífcctui datum est, Deinde resciscens, Moesorum regem 
Alexandrum apud Stilbnum oppidum Moesis subiectum in confinibus 
castra habere, per legatos ei significat, se Adrianopoli subsistere 
velleque discere, bellone an pace delectaretur magis: diem enim, 
quam Byzantii eius legalis praefixisset, prope exitum esse, Alexan- 
der videns, Romanos non esse consternatos, ut augurabatur, sed 
paratos ad ulciscendum volentes inferre iniuriam: et neque per 
legatos minis , neque apparatu suo militari eos potuisse commoveri, 
ut libidimi suac satisfacerent, ad dimicationem venire haud utile 
sibi ratus, ad conventa desceudit: rursumque priori foedere sancito, 
ipse Trinobum in sedem suam, magnus domesticus Chersonesum 
abiit, quod frequentes Persarum copias, Gíaxe duce, Pergamo adve- 
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A.C.13q1 ῥόνησον ἐμβάλλειν ἐκ Περγάμου ἀφιγμένην, ἧς Γιαξὴς 
| σατράπης ἦν. ua δὲ τῷ Ῥωμαίους elg Ἀεῤῥόνησον ἀφικέ- 
σθαι, καὶ 7 στρατιὰ Περσῶν παρῆν. καὶ γενομένης μάχης, 
οὐδὲ πρὸς ὀλίγον ἴσχυσαν oi Πέρσαι Ῥωμαίοις ἀνειστηναν » 
CdÀX ἠττηθέντες κατὰ κράτος, οἱ μὲν ἔπεσον xard τὴν µάχηνι» 
οἱ d' ἑάλωσαν * ὅσοι δὲ ἠδυνήθησαν διαφυγεῖν, ἐμβάντες ταῖς 
ναυσὶν, ἀπέπλεον ἐπ οἴκου. οὐ πολλαῖς δὲ ὕστερον ἡμέραις 
ἐκ τῆς αὐτῆς χώρας xai δευτέρα στρατιὰ ἐπεραιοῦτο, ὡς 
τὴν προτέραν ἧτταν ἀναμαχεσόμενο, συμβωλύντες δὲ καὶ 
τούτοις oi Ῥωμαῖοι, ἐνύχησάν το καὶ ἀπέχτειναν τοὺς πλείους.ια 
ἐπεὶ δὲ Γιαξὴς δὶς ἐπλήγη ἐφεξῆς καὶ πολλὴν καὶ ἆγαθην 
ἁπώλεσε στρατιὰν, ἀπογνοὺς τὸ Ῥωμαίοις πολεμεῖν, ἐχώρεε 
πρὸς συμβάσεις. xai ἐτίδετο πρὸς αὐτὸν ὃ μέγας δοµέστικος 
D σπονδὰς εἰρηνικᾶς. ἐπεὶ δὲ ἀπετρίψατο τὴν ἐκ τῶν Περσῶν 
προσδοχωµένην βλάβη», αὖθις eic «4ιδυμότειχον ἐπανελθὼν ,15 
παρεσκευάζετο πρὸς τὴν sig τὴν ἑσπέραν ἐκσερατείαν καὶ 
τὴν στρατιὰν ἀποχαθίστη , ἢ ἔμελλε συνέψεσδαι αὐτῷ. τού- 
ετων δὲ πραττοµένων ὑπ) αὐτοῦ, ὃ παρακοιμώμενος ᾽Από- 
xavxog νεωτέρων πραγµαάτω» ἐπιθυμών καὶ τρὀπῳ παντὲ 
πειρώμενος µετάγειν εἰς ἑαυτὸν τῶν πραγμάτων τὴν ἀρχὴν ,20 
ἐσχέψατο, ἐπεὶ τοῦ κατά Περσῶν αὐτὸς κεχειροεύνητο στόλου 
στρατηγὺς καὶ δυνάμεως εὐπόρει ναυτικῆς, βασιλέα τὸν νέον 
Ἰωάννην eig µίαν τῶν τριήρεων ἐνθέμενος, ἀγνοούσης βασιλί- 
dog τῆς μητρὺς , εἰς τὸν περὶ Βυζάντιον πρότερον αὐτῷ πύὺρ- 
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nicntes, eo irrupturas audivisset. Simul autem ac Romani , ctiam 
Persae illic affuerunt, qu collato pede adversum Romanos ue paulum 
quidem valucrunt: sed vi ac virtute victi, pars in pugna ceciderunt, 
pars capti sunt, Quibus fuga contigit, conscensis navibus, in Asiam 
renavigarunt. Paucis diebus intermissis, alia manus priorem vindi- 
catura indidem traiecit. Qui similiter devicti, plurimos amiserunt ; 
Giaxes bis continenter caesus, multisque ac strenuis suorum deside- 
ratis, desperatione debilitatus, pacem concupivit, quam cum eo 
pepigit magnus domesticus, Depulsa calamitate a Persis imminente, 
Didymotichum regressus, ad occidentalem sese expeditionem  &oin- 
parabat, exercitumque delectibus novis supplebat, Interea Apo- 
cauchus novarum rerum cupidus, imanibusque ac pedibus enitens, 
ut ad se rem publicam transferret, iam classis contra Persas praefe- 
ctus et facultatem navalis exercitus adeptus, loannem adolescentem 
inperatorem in unam triremium , inatre iusciente, impositum, in 
arcem propter Byzantium, antc a $e aedificatam , altitudine et cras- 
situdine murorum munitissunam, Epibatae nominatam, includere 
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yo» eixodouzuávo» ὀχυρώτατον ὄντα ὕψει το καὶ xagrepórzriA.C. 134 
τειχών Ἐπιβάτας προσαγορευόµενον ἀγαγεῖν". éxti δὲ μετὰ 
τῶν συγγενῶν καὶ τῶν οἰχειοτάτων βασιλέα φρουρῶ» , σπον- 
δὰς τίφεσθαι πρὸς βασιλίδα, ὥστε αὐτὸν μὲν καὶ συγγενεῖς 
Εκαὶ τοὺς ἄλλονς τοὺς συνόντας τιμὰς τὰς παρὰ Ῥωμαίοις P.382 
πρῶτας καρποῦσθαι καὶ χωρῶν εἶναι καὶ πόλεων κυρίους, 
ὁποίων ἂν Φδόξειεν αὐτοῖς, καὶ μηδὲν ἑλλείπειν sic εὐτυχίας 
λόγον» βασιλέα δὸ οὐδ' οὕτως ἀπολύει» τοῦ φρουρίου, ἆλλ 
. ὥσπερ ὅμηρον κατέχοντα, μιᾷ τῶν θυγατέρων ἐπὲ γάμῳ 
| ποπροσαρμόζει,, ὁ μὲν οὖν τοιαῦτά τε διενοεῖτο καὶ ὥρμητο 
745 πράττει». τῶν αυνειδότων δέ τινος βασιλίδι ἁπαγγεί- 
λαντος , ἐπεὶ βασιλέα το Ίδη περιΐστατο φρουρά καὶ αὐτὸς 
ὄγνω φωραθεὶς, ῴχετο φυγὼν eic Ἐπιβάτας, τὸν ἐκ τῶν πρατ- 
τοµένω», ὥσπερ 7 εὖχὸς, κίνδυνον διαδιδράσκω». περὶ τῶν 
ττθιούτων δὴ ὁ μέγας δοµέστικος μαθὼν, καίτοι πρὸς τὴν 
| ἐχσερατείαν nagaoxsvalousroc , ὅμως τὸν Ταρχανειώτην Ma- B 
vov, τὸν xai Κουρτίκην προσαγορενόµενο», μετὰ στρατιωτῶν 
ὀλέγωδ πέµψας, ἐκέλευεν Ἐπιβάτας ἔξωθεν φρουρεῖν ἑστρά- 
τοπεδευµένον, ἄχρις ἂν ἀφίχηται αὐτός. πέµψας δὲ καὶ πρὸς 
40 4πόχαυκον, ἐπυνθάνετο el ἀληθδῆ τὰ θρυλλούμενα εἴη περὶ V.310 
αὐτοῦ. ὃ δὲ ἔφασχε μὲν συκοφαντεῖσθαι. δείσας δὲ, µῆ 
93uc» διαφθαρεὶς ὑπὸ διαβολῇς πρὶν διερευνώμενα φανῆναυν 
$dÀn97, τήν σωτηρίαν ἐκ τῶν ἐνόντων ἑαυτῷ πορίζειν, κατα- 


13. φοραθεὶς P. 


meditabatur, ibique inter cognatos ac familiarissimos eo custodito, 
cum imperatrice foedus ferire, ea conditione, ut ipse cognatique 
&c familiares sui praecipuis apud Romanos honoribus insignirentur 
| provinciarumque et urbium, quantum ipsi vellent, dominatum obti- 
| nerent et ad felicitatem nihil requirerent. lmperatorem autein ne 
sic quidem custodia liberare, sed Teo obsidis tenere et unam filia- 
rum connubio ci copulare. Atque is quidem haec mente pertracta- 
bat et iam ad rem parabat aggredi, cum a quodam e consciis im- 
peratrici indicio facto et imperatore iam custodia circumsepto, ΑΡο- 
cauchus se deprehensum intelligens, Epibatas, impcendens sibi e 
malitia sua discrimen, ut verisimile est, declinans aufugit. Quibus 
rebus ad magnum domesticum perlatis, etsi ad expeditionem in- 
: structus erat: nihilo minus Manuelem Tarchaniotam, qui et Cur- 
tizes appellabatur, cum aliquot manipulis ad Epibatas, tentoriis 
excitatis, quoad ipse veniret, custodiendas misit, Ad Apocauchum 
quoqoe, eciscitatum misit, num vera essent, quae de illo rumor 
spargeret. Qui se sycophantiis oppugnari asseverarc. Et cum time- 
τά, ne prius ob calumnias vita multaretur, quam veritas indagata 
patescerct , a re praesenti salutem petere decrevisse ac sc in ca- 
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AC. 1341 χλείσαντα ἓν τῷ φρουρίῳ. συνεβούλευέ τε παράδειγµα τῶν 
ϱ ἀπροόδοκήτων τῶν πραγμάτων μεταβολῶν λαμβάνειν ἓξ αὐ- 
τοῦ. καὶ πρὀτερόν το γὰρ αὐτῷ τὰ τοιαῦτα ὑποτίθεσθοαι 
ἔφασκεν, εἰ καὶ μὴ ἔπειθο, συμβουλεύων τὰ λυσιτελῆ, καὶ 
νῦν οὐδὲν ἧττον συμβουλεύει», ἐξ αὐτῶν τῶν πραγμάτων ἔχων» 
τῆς ὠφελείας τὴν ἀπόδειξιν τῶν λεγομένων, καὶ τῶν x 
αὐτῷ τελούντων φρουρίων ἓν, (πολλὼ δὲ εἶναὶ ,) τὸ μάλιστα 
ὀπιτηδείως ἔχον πρός τε γῆς καὶ Θαλάσσης εὐφυῖαν ἐκλεξώ- 
µενον, κατασκευαῖς χειροποιήτοις ὀχυρώτατον ποιεῖν, iy εὖ 
τι συµβαύῃ τῶν ἀπροσδυκήτων, ἀναχώρησιν ἔχῃ καὶ τῶν δει-ιρ 
vOv» ἀποφυγήν. ἐδεῖτό τε, εἰ καὶ μὴ πρότερον, ἀλλὰ νῦν πεί- 
ὕεσθαι αὐτῷ, εὐνοϊκῶς διακειµένῳ πρὸς αὐτὸν, xai μὴ ὧτι- 
µάζειν Tj» βουλήν. καὶ γὰρ καὶ αὐτῷ νυνὲ, καίτοι xod 
Ώψευδῶν ὄντων τῶν ερημένων κατ’ αὐτοῦ, µηδεµίαν ἑτέραν 
εἶναι σωτηρίας πρόφασι», ἢ τὸν πύργο», εἰς ὃν κατέφυγο τὸνιδ 
κίνδυνον διαδιδράσκων. εἰ δὲ καὶ ἆληθῇ συνέβαινε τὰ εἐρῃ- 
µόνο slvat, ἢ πρὸς τὸ τόλμημα ἂν συνήραο 7 ἐθῥύσατο 
τοῦ θανάτου φωραθέντα. ᾽πόχαυκος μὲν οὖν τοιαῦτα Gwy- 
&fovAevs* Φδοµέστικος δὲ Ó μέγας πάλιν πέµψας πρὸς ad- 
τὸν, περὶ μὲν τῶν λεγομένων, ἔφη, κατ’ αὐτοῦ μάλιστα βού-λο 
Άεσθαι καὶ αὐτὸν μὴ εἶναι ἀληθῆ, ὥσπερ ὁῆτα καὶ αὐτὸς 
δισχυρίζεται. οὕτω γὰρ αὐτός τε εὔνους ἔσται ἀποδεδει- 
γμένος βασιλοῖ, καὶ oi συκοφάνται αὐτὸ τοῦθ, ὅπερ εἰσὼ, 
ἐδεληλεγμένοι. εἰ δ ἄρα καὶ αὐτὸς ἐλπίσι κεναῖς ἀπατηθεὶς, 


stello lllo ínclusissco. Praeterea monuit, ut e suo casu saluti suae 
prospiceret εἰ improvisae rerum  commutationis exemplum a sc 
eumcret. Nam et prius se idem utiliter eum monuisse et horta- 
tum esse, quamquam nullo effectu, et nunc nihilo minus suadere, 
cum ex re ipsa suasionis suae utilitatem probare queat, subiecto- 
rum ipsi castcllorum (multa enim habere) ad terrae marisque com- 
moditates praecipuo situ unum deligeret et illud operibus quam 
firmissimum redderet: ut si quid improvisum emergeret, secessus 
malorumque effugium  suppeditarct. ogabat autem, ut si non an- 
tehac, saltem munc benevolentis animi consilium amplecteretur. 
Etenim et sibi in praesens, tametsi falsis criminibus appetito , nul- 
lam aliam salutis tuendae occasionem relinqui, praeter arcem , in 
τα se periculi vitandi recepisset: quae si vera esse contingeret 
e se iactata, vel audaciam suam adiuvaret vel deprehensum ct 
convictum a morte liberaret, Apocauchi quidem consilium hoc fuit. 
Ad quem maguus domesticus iterato mittens, adversus illum vulgata 
sc quoque falsa reperiri (quemadmodum vidclicet ipse quoque aflfir- 
maret) imprimis cuperc testatus est: sic namque ipsum impcera- 
tori amicum ct benevolum, at sycophantas hoc ipsum, quod sunt, 
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ὅπερ dz πολλοῖς συµβέβηκε, τοῦ δέοντος ἐξεεράπη, xai µήτελ.α 1941 
δυνατα, μῆτ avi προσήκοντα διενοήφη, οὐ χρὴ διὰ ταῦτα P. 383 
τὸν πρὸς βασιλέα πόλεμο» αἱρεῖσθαι, τείχεσι Φαρῥοῦντα, ἐξ 
ὧν ὅσται πλέον ὄφελος οὐδέν. ἆλλ' ἐπὶ τοῖς προτέροις ἔαυ- 
Sr μεμψάμενον, cc κακῶς βεβονλευμένῳ , ἐν τοῖς ἐφεξῆς 
βελείω παρέχει» ἑαυτὸν καὶ τὴν προσήχουσαν φυλάττειν τά- 
Σιν καὶ συγγνώµης ἐπὲ τοῖς ἡμαρτημένοις δεῖσθαι τυχεῖν. 
βέλτιον μὲν γὰρ τὴν ἀρχὴν μὴ ἁμαρτάνειν. εἰ ὁ ἄρα συµ- 
βαίη, δεύτερον ἀγαθὸν ἑαυτόν τινα ἐπανορθοῦν ἀποστάντα 
αοτῶμ κακῶν. ἐπεὲ δὲ 0co» οὕπω παρέσται καὶ αὐτὸς, ὃν &i- 
ejt» αὐτὸς ἰατρὸν ἑαυτοῦ καλεῖν, ἔχων πολλὰ φάρμακα 
τοῖς ἑκάστον κατ ἄὤλληλα νοσήμασιν, &i γε βούλοιτο αὐτὺς, 
ῥᾳδία τῶν τραυμάτων 7 ἴασις ἐχείνῳ ἔσται. ἦν γὰρ δὴ ὃ 8 
παρακοιμώμενος πρὸς τοῖς ἄλλοις, olg τὸν µέγαν δοµέστικον 
αδπροσηγόρευς, xai ἑατρὸν εἰφισμένος ἑαυτοῦ καλεῖν, ola δὴ 
ἐκ πολλῶν τῶν περισχόντων πολλάκις αὐτὸν κινδύνων ὀξαρ- 
πάσαντα καὶ τεθεραπευκότα πονήρως ἐσχηκότα. τῆς y6 μὴν 
ἕνεκα βουλῆς, ἧς αὐτῷ συνεβούλευο περὶ τοῦ φρούριόν τι 
ἑαυτῷ κατασκευάσαε, ly εἴη καταφυγἠ πρὸς τὰς τῶν πρα- 
λογμάτων μεταβολὰς, χάριτας μὲν ἔλεγεν εἰδέναι τῆς περὶς 
ἐκεῖνον προθυµίας καὶ σπουδῆς' αὐτῷ δὲ ur τὴν ἐκ τῶν 
τοιούτων ἀσφάλειαν εἶναι περισπούὐδαστον. ἆλλ᾽ ἡἠδέως ἂν 
ἔχειν, τὴν ἡμέραν ἐκεύην μετὰ τῶν v ὥδου προσυμιλεῖ», 


16. ὅσω» P. , 18. αὐτοῦ P. 21. αὐτών P. 


ostensum ac probatum iri, Sin et ipse spec vana delusus, quod multis 
evenit, ab officio detortus et quae neque posset efficere, neque se 
deceret , machinatus sit, non idcirco bellum contra imperatorem 
capessendum , fiducia murorum, ín quibus nulla insit utilitas: sed 
priora, ut male consulta, detestando, in posterum se melius gerere 
et loco se digno contentum esse admissorumque veniam petere de- 
bere. Melius quidem esse omnino non peccare: si tamen peccavo- 
ris, quasi secundam po naufragium videri tabulam , semet nibil 
tale amplias perpetrando corrigere, Et quia mox affuturus sit, quem 
ille suutn vocare medicum consueverit, multa habens medicamenta, 
umiuscuiusque morbis congruentia , siquidem velit, facile eius vul- 
mera sanaturum.  Solebat nimirum Apocauchus inter ea, quibus 
magnus domesticus honorabat , nomina, et medicum suum appcllare: 
stpote cuius opera multis saepenumero implicitus periculis et mi- 
seris affectus modis, ereptus atque curatus fuisset. Quod autem 
adtineret ad. consilium parandi locum aliquem munitum , quo rebus 
conversis perfugcret , se eius propenso studio gratias habere; non 
tamen securitatem ex rebus huiusmodi vehementer expetere: sed 
libeater illo die cum inferis futurum, quo post spem supernae dex- 
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AC.1341dp $ μετὰ τὴν £x τῆς ἄνωθεν ἐλπίδα δεξιᾶς τῆς ku τῶν 
φίλων ἀσφαλείας ἀμελήσας xui τοῦ τούτων τὰς καρδίας, 
ὥσπερ ἀκροπύλεις, ola δὴ ἀσφαλεστάτῃ φρουρᾷ κατέχει», 
τῇ φιλί, ξύλοις καὶ Algo; καὶ λογισμοῖς ὁγιὲς οὐδὲν 8- 
χουσι πιστεύσειε τὴν σωτηρία». πρώτην μὲν γάρ εὐδαιμο-ὸ 
νίαν καὶ ἄχρως ἆγαθὸν ἀνθρώποις τὸ «Φεῷ' προσομιλεῖν 
καὶ διὼ παντὸς αὐτῷ συγνεῖναι τῇ πρὸς ἀκεῖνον διὰ καθαρό- 

V.3irvgrog ἀναβάσει, αὐτὸς εἰδέναι. δευτέραν δὲ μετ ἐκείνην, 
i0 φίλοις χρῆσθαι ἀσφαλέσι καὶ πιστοῖς, πρῶτον μὲν τοῖς 
ὀλώοις xai συνέσει διαφέρουσι τῶν πολλών, ἔπειτα δὲ uer'10 
ἐχείνους καὶ τὴν παρὰ τῶν πολλῶν εὔνοιαν καρποῦσθαι, πάν- 

D rcv ἐκείνοις διὰ χρηστύτητα τρόπων προσεχόντων. καὶ τοῦτο 
οἴεσθαι οὐ πύργων µόνον ἁπάντων ἀναλωτότερον, ἀλλά καὶ 
χρημάτων καὶ δόξης καὶ τιμῆς ἁπάσης τιµιώτερον καὶ βα- 
σιλείας αὐτῆς ὑψηλότερον εἰς εὐτυχίας λόγυν. ὅθεν οὐδὲιδ 
πείσεσθαι αὐτῷ τοιαῦτα συμβουλεύονει, ἀλλ ἣν ἑξαρχῆς 
προείλετο, µέχρι τέλους ἑαυτῷ ἀσφάλειαν τηρήσει», ὥσπερ 
ὁῆτα καὶ σὺ τὴν ἐκ τῶν φρουρίων καὶ ὀχυρωμάτων.' πὸ- 
xavxoc μὲν οὖν ὅ παρακοιμώμενος οὕτως ἐν Ἐπιβάταις ἐγ-' 
χεκλεισμένος ἐφρουρεῖτο. 20 

P.384 ια. To? μεγάλου dà δοµεστίχου «4ιδυμοτείχῳ ἐνδιατρί- 
βοντος καὶ περὶ τὴν παρασκευἠν τῆς στρατιᾶς ἠσχολημένου, 
7xo» ἐκ Πελοποννήσου πρέσβεις πρὸς αὐτὸν, ἐπίσκοπός τε 
ὁ Κορώνης καὶ ὃ Σιδηρὸς Ντζιουάν, ἐκ τῶν ἠγεμόνων τῶν 


9. τῷ P. et M., τὸ em. ED. P. 


terae , securitate ex amicis neglecta et contempto, quod horum 
corda, velut arces, per amicitiam, tutissimam utique custodiam, pos- 
sideret, lignis et lapidibus et consiliis nihil sincerum ac probum 
habentibus, salutem suam credidisset. Non se nescire, primam fe- 
licitatem et summum hominis bonum esse, cum Deo versari et ascensu 
ad illum per puritatem animi semper ei adhaerere, Secundam, 
amicis uti certis ac fidelibus, principio quidem paucis et prudentia 
supra vulgus excellentibus. Deinde post illos etiam multitudinis 
Írui benevolentia, quae illis propter bonitatem morum dedita et 
addicta sit: et hoc putare non solum quibusvis propugnaculis in- 
expugnabilius, sed et pecuniis et gloria et omni decore prctiosius, 
imperioque ipso longe beatius. Quocirca.se eius monitis haud pari- 
turum: verum quam ab initio securitatem elegerit, eam usque ad 
extremum rcetenturum, ipse inunitionibus et arcibus suis fiderct. 
Jgitur Apocauchus sic in Epibatis conclusus custodiebatur, 

11. Maguo domestico Didymotichi agente et apparatu bcllico. 
distento , legati ex Peloponneso veniunt, episcopus Corones et lo- 
annes Siderus, inissi a praesidibus urbium, quac Latinis parcbant. 
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πόλεων, al $n2xo0& .4ατίνοις ἦσαν, ἀπεσταλμένο, ἡ πρε-Δ.0. 14: 


σβεία δὲ ἦν' ὑπὸ βασιλέα γενέσθαι πάντας ἐπὶ τῷ τῶν μὲν Β 
πόλεων, ἃς κατέχουσι», αὖθις αὐτοὺς ἡγεμονεύειν, «φόρους 
δὲ τοὺς δημοσίους πάντας, οὓς πρήγγιπι παρέχουσι, διδόναε 
δβασιλεῖ καὶ πᾶσαν ἀλλην ἐπιδείχνυσθαι καὶ θεραπείαν xai 
Φδουλείαν, καὶ στρατηγὸν ἐκ βάσιλέως ἔχειν, ὑφ᾽ ᾧ τελέσου- 
σιν ἑχόντες πάντες. 3j μὲν οὖν τῶν ἐκ Πελοποννήσου {ατί- 
νων πρεσβεία τοιαύτη ἦν. γράμματα δὲ καὶ πρὸς τὸν µέγαν 
δομέστικον πεπόμφασιν, ἃ ἐδήλου τοιάδε. ὡς πάντες αὐτοὶ 
Ἰοαπὸ συνθήµατος, ἔτι περιόντος βασιλέως, βουλεύσαιντο dno- 
στάντες πρήγιπος ἐκείνφῳ προσχωρεῖν καὶ Ίδη ἓν ἐπιχειρήσει 
ἦσαν τοῦ πράττειν τὰ βεβουλευμένα. ἐπεὶ δὲ βασιλέα vere- C 
λευτηκότα nvJowro, ἀπογνόντας τὴν ἐπιχείρησι», αὖθις ἤρε- 
μεῖν. Παγάνου δὲ Ντεπιστόχια, συνήθους αὐτοῖς ἐς τὰ μά- 
1ὔλεστα καὶ φίλου, ὁλίγῳ πρότερον ἐκ Βυζαντίου ἀφιγμένου, 
καὶ τῶν πραγμάτων πᾶσαν τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν ἡγεμονίαν 
ὑπὸ σὲ ἁπαγγείλαντος τελεῖν, αὖθις συνελθύντας πάντας ἡμᾶς, 
τὰ δεδογµένα πρότερον ἐπιψηφίσασθαι, οὐ µύνον διὰ τὴν εὐγέ- 
νειαν τῶν τρόπων καὶ τὸ δύνασθαι αὐτοῖς, ἄν τινες ἐπίωσι», ἁμύ- 
1ονειν, ἆλλ ὅτι καὶ πολὺν ἤδη χρόνον, καίοι µήπω συντυ- 
Χόντες, εὐνοϊκώς σοι διακείµεθα καὶ φιλίως. ἐξ ὅτου γὰρ 
ἐν 4χαρνανίᾳ βασιλεῖ συστρατευόµενος, τοῖς ἐν Θωμοχάστρῳ 
παρ ἡμῶν κατὰ συµµαλίαν ἀφιγμένοις Νικηφόρου τοῦ de- 
σπότου παιδὸς πρὸς λόγους ἐλθώὼν αὐτὸς, φίλους ἀντὲ πολε- Ώ 
Summa legationis erat: velle omnes imperatori subesse, ea condi- 
tione, ut quibus praeessent urbibus, eas posthac etiam retinerent; 
vectigalia autem publica, quae hactenus principi solvissent , ea in 
posterum imperatori penderent: omni praeterea genere observantiae 
ct subiectionis eum colerent et. ducem, cui omnes sponte obtem- 
perarent, ab co acciperent. Latinorum Peloponnesiaca legatio talis 
fuit. Quin litterag quoque ad magnum domesticum dederunt, in qui- 
bus crat scriptum, adhuc vivo imp. omnes ex cormposito a principe de- 
fectione facta, ad eum se adiungere voluisse et iam ad cogitata perſici- 
enda aggressos. Sed ut eum decessisse compererint, re desperata, quie- 
visse. Pagano autem Pistogia ipsis amicissimo ac familiarissimo Byzan- 
tjo veniente, summamque imperii et principatum in eius manu esse 
reguntiante, rursum omnes convenisse et prius decreta confirmasse ; 
non solum propter morum eius ingenuitatem et quod ipsis contra ho- 
stes ingruentes opem ferre queat, sed quod item iampridem, quamquam 
nondum coram allocuti, propensa in eum voluntate extiterint. Ex quo 
samque in expeditione Ácarnanica imp. — cum iis, quos ipsi 
ad '"homocastrum Nicephoro despotae filio ad subsidium  misissent, 


sermonem miscuisset οκ hostibusque amicos fecisset, et illos dein- 
feps perpctuam ci beuevoleutiam cousecrvassc , et ceteris multa. exi- 
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A.C. 1341 λεµίων ἔπεισας γενέσθαι , ἐκεῖνοί τε dei σοι τὴν εύνοιαν dia- 
τηροῦσι καὶ ἡμᾶς ἀνέπεισα», πολλὰ καὶ Φαυμάσιά τινα περὶ σου 
διεξιόντες, τὴν ἴσην καὶ ὅμοίαν εὔνοιαν κεκτῆσθαι περὶ σὲ, ὑφ᾽ 
ἧς xai νῦν πεπείσµεθα, τὴν πρεσβείαν ταύτην ποιήσασθαι νυνί. 
τὴν μὲν οὖν ἀξίωσιν ἡμῶν οἱ παραγενόµενοι ἀπαγγελοῦσι πρέ-» 
σβεις. ἂν dà τούτοις βασιλές τε καὶ αὐκὸς ἐπιψηφίσησθε, οὐδὲν 
ὅτι τὸ κωλῦσον ἡμᾶς ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων βασιλείαν, ὥσπερ ἐπηγ- 

Υ.διαγειλάµεθα, τελεῖν, µόνον εἰ αὐτὸς ἀφίξῃ πρὸς ἡμᾶς, τάς τε nó- 
Asig παραληψόμενος καὶ τὰ ἐνταῦθα πράγµατα, ὅπῃ ἄν σοι 
Ρ.385 δοκῇ, ἄριστα διοικήσων.” τὰ μὲν οὖν γράμματα ἰδίᾷ τε ἑκά-ιο 
στῳ καὶ πᾶαιν ὁμοῦ τοιάδε ἦν. à δεξάµενος ὁ μέγας δοµέστι- 
κος, 7095 v6 ὑπερφυῶς καὶ τοῖς τε πρέσβεσε προσεφόρετο φι- 
λοτίμως ἄγαν καὶ μεγαλοπρεπῶς. καὶ τοῖς πεπομφόσιν ὤμο- 
λόγει χάριτας πολλὰς τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας xai τᾶλλα τε, ὅσων 
ἐδέοντο, ὑπέσχετο ποιήσειν καὶ ἀφίξεσθαι πρὸς αὐτοὺς ἅμαις 
Ἶρι. νῦν γὰρ οὐκ εἶναι ῥᾷδιον κινεῖν τὴν στρατιὰν πρὸς οὕτως 
ὑπερόριον στρατεία», οὐ μετὰ πολὺ χδιμῶνος ἐσομένου' (φ9ι- 
νοπώρου γὼρ ὥρα τότο ἦν,) πίστεως δὲ τῶν εἰρημένων ἕνεκα 
καὶ ἩΠρουλᾶν τὸν Ἰάκωβον παρείχετο αὐτοῖς, ὥστε συνεῖναν 
τοῦ χειμῶνας, ὃς τῶν οὐχειοτάτων ἦν αὐτῷ, ἅμα μὲν r5vao 
Bzgóg αὐτοὺς εὐμένειαν ἐπιδεικνύμενος, ὃτι ὡς οἰχείων ἤδη 
προνοοῖο, ἅμα Ó' εἴ ει καὶ δύσνουν ὅτι ὑπολέλειπτο τῶν 
'à» Πελοποννήσῳ, προσαξόµενος δι αὐτοῦ, ὥστε µηδεμίαν 
εἶναι δυσχέρειαν ἐκεῖσε παραγενοµένῳ, ἀλλ ὑπαγάγηται πάν- 


}. τὴν M., τῶν P. 18. τότ6 add. M. post. εἐρημένω». 


míaque de eodem commemorantes, ad parem aequalemque ei ani- 
mum praestandum auctores fuisse. Ab iisdem nunc quoque se ad 
hanc legationem instituendam permotos. Petitionem autem legatos 
coram exposituros Quam si imperatrix et ipse suffragatione sua 
comprobaverint , nihil Μαώ, quin promissis stantes, sub 
imperium Romanum succedaut: tantum ad eos ipse profectus, civi- 
tates accipiat et rem publicam, prout illi commodissimum videbitur, 
digerat atque constituat. Litterae igitur separatim singulorum atque 
omnium simul hoc exemplo conscriptae erant: quibus acceptis ma- 
gnos domesticus mirifice laetus, legatos exquisite ac splendide ha- 

uit egitque, a quibus missi erant, singulares gratias de benevo- 
lentia: et quae petebant, omnia se facturum ac primo vere ad eos 
venturum spopondit: nunc enim hieme appetente, exercitum trans 
fines educi difficulter possc. Ceterum ad filem dictis adstruendam 
Yacobum Brulam hominem ex intimis familiaribus suis dedit, qui 
di hiemen apud eos diversaretur: simul hac ratione testificans, quam 

ene illis cuperct, cum iam non quasi externis, sed domesticis pro- 
spiceret, simul etiam, si quid apud eos alienationis rcstaret, ut 
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sac βασιλεῖ. δώροις δὲ τοὺς το πρέσβεις Gua xai τοὺς πε- AC. 1340 
ποµφύτας φιλοτίμως ἁἀμειψάμενος, συνεξαπέστειλεν αὐτοῖς 
ἃμα roy Βρουλᾶν, ἐπαγγειλ άμενος ἐπικαίρως καὶ αὐτὸς ἀφιίξε- 
σθαι. à» Βυζαντίῳ dà παρεσκευασµένων τῶν τριήρεω», ác 
Ὀπρὸς τὴν ἔφοδον τῶν Περσῶν ὄφημεν ὀπλίζεσθαι, ἐπεὶ Ó 
παρακοιμώμµενος, ὃς αὐτῶν στρατηγὸς κεχειροτόνητο, δύσνους 
| βασιλίδι γεγονὼς., ἐδραπέτευσεν ἐν Ἐπιβάταις, πέµψας ὃ µέ- 
| γας ὀομέστικος ἐνεχείρισθ τῷ ἐπὲ τοῦ στρατοῦ Σεναχηρεὶμ,ς 
ὃς αὐτίχα ἀποπλεύσας, τήν τε Περσικὴν διέλυσε στρατιὰν 
ιακαταπλήξας τῷ τάχει τῆς παρασκευῆς, καὶ πολλὰ τὴν Σαρ- 
χαάνη καχώσας χῶραν καὶ πολίσµατος ἑνὸς τῶν παραθαλασ- 
σίων κρατήσας ἐξ ἐφόδου καὶ ἐξανδραποδισάμενος καὶ τἆλλα 
ὅσα ἔδει εὖν ἀγαθὸν ποιήσας στρατηγὸν, ἐπανῆλθεν elg τὴν 
Κωνσταντίνου. ἐκ δὲ ες ἑσπέρας μετὰ τὴν βασιλέως τὲ- 
15Aevrz» ὅτε πρωτοστράτωρ Συναδηνὸς Θεσσαλονίκης ἐπιτρο» 
πεύων καὶ ὃ Χρέλης Κωνσταντῖνός τε Παλαιολόγος ὃ τοῦ 
βασιλέως Φεῖος xai ὁ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου ἀνεψιὸς ᾿«4γ- 
| γελος Ἰωάννης ὃ πιγκέρνης Ἱζαμπλάκων τε 0 μέγας παπίας 
| καὶ 0795 τῶν à» τόλοι ἦσαν πόλεων ἐπιτροπεύοντες, πρὸς ἀλλήη- 
χολους ἐπικηρυχευσάμενοι καὶ συµφρονήσαντες, οἱ πλείους μὲν D 
κατελείποντο διοικοῦντες τὰς ἀρχάς ' πιγκέρνης dà ὃ ᾿.4γγελος 
καὶ 0 Παλαιολόγος Κωνσταντῖνος xat Τζαμπλάκων πρὺς τὸν µέ- 
Φαν δοµέστεκον ἀπεστέλλοντο, εὰ κοινῇ δηλώσοντες πᾶσι δεδο- 


4. ἐκ P. τριηρών» P. 8. ἐνεχείριτο P. «€ om. M. 
32. —— uiyoe P. : ? 


boc sequestre conciliarentur: quo eo delatus , nihil molestiarum in- 
veniret, sed omnes consensu imperatori se subiungerent. Posthaec 
et ]egatos et legantes honorificis muncribus afficiens, Brulam una 
dimittit seque opportuno tempore affuturum promittit — Byzantii 
comparatis triremibus, quas contra Persas armari dicebamus, poat- 
Apocauchus earum ductor creatus , malevolentiae in impera- 
tricem reus Epibatas fugit, magnus domesticus ad Senacherimum 
mittens , classis ei praefecturam tradidit Qui quamprimum solvens, 
Persas tanta instructionis celeritate perculsos dissipavit, et Sarchanis 
provincia foede devastata, oppidum quoddam e maritimis primo im- 
| petu cepit et captivos inde abduxit: praestitisque omnibus, quae 
ex boni ac strenui ducis officio erant, Constantinopolin rediit. Ex 
| occidente autem post imperatoris obitum protostrator Synadenus 
| Thessalonicae praefectus, item Chreles, Constantinus Palaeologus, 
imperatoris patruus, et loannes Angelus pincerna, magni domestici 
consobrinus , et Zamplaco magnus papias et quotquot ex proccri- 
bus urbium praefecturas obtinebant, caduceatoribus inter se missis 
conspirant: pluribusque a procuratione se removentibus, Angelus 
pincerna, Constantinus Palaeologus et Zamplaco ad magnum domc- 
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A. C. 1341 γµόνα. ἔτι δὲ Byousvos ὁδοῦ, κήρυκα προπέµψαντες, ἐδήλουν 
γράμμασε τῷ µεγαλῳ δοµεστίκῳ, μηδὲν περὶ εαυτοῦ κινεῖν 
τῶν καθεστώτων, μηδὲ πράττειν μηδὲν, μήτε τῶν δοκούντωφ 
βελτιόνων ἢ χειρόνων, ἂν μὴ παρῶσι καὶ αὐτοί: πάντως δὲ 
παρέσονται ὅσον οὐδέπω. δίκαιον δὲ εἶναι πείθεσθαι αὐτοῖς 5 
oU µόνον dy τοῖς πρώτοις τῶν φίλων τεταγµένοις, ἀλλὰ καὶ 

Ρ. 386παρ᾽ ἑτέρων ἤκουσιν ὁμοίω». παραγενοµένοις δὲ, ἃ ἂν náot 
δύξεις κοινῇ λυσιτελεῖν, ταῦτα πράττειν. ἐπεὶ δὲ γένοιντο 
ἐγγὺς «4{ιδυμοτείχου, πάλιν ἕτερον προπέµψαντες, τήν T5 
ἄφιξιν ἐμήνυον αὐτῶν καὶ προδτρέποντο ἐξιέναι εἰς ὕπάντη-ιο 
cw αὐτῶν. τῷ δὲ ἐδόκουν ἀνύητα ἀξιοῦν,. οὐ γὰρ αὐτόν 
τινα προσήκειν τοὺς ἐντυγχάνοντας τιμᾷν προσαναγκάζει», αλλ 
ἐκείνους olxo9ey ἀξίους κρίνοντας ἐπιψηφίζειν τὴν τιμήν. ἔξε- 
τάζοντι δὲ πρὸς ἑαυτὸν τὸν λόγο», διὰ τὴν δοκοῦσαν ἀτοπίαν πα- 
ρίστατο νοεῖν ὅπερ ἦν, ὡς οὐ σφετέρας ἕνεκα αὐτῶν τιμῆς ἠξίουνι» 
τοιαῦτα, ἀλλ ἵνα ὑπαντήσαντος, τῶν ἵππων ἀποβάντες αὐτοὶ 

V.313 viu gv ἀποδῶσι τὴ» µεγίστην. ὃ μὲν οὖν τοιαῦτα ἐννοήῄσας, ἔμεινεν 

B οἶχοι. τοῖς 0 ἐπεὶ oUx ἐξεγένετο τὴν ἐπίνοιαν eic ἔργον ἀγαγεῖ», 

ὀλύῳ ὕστερον καιρὸν ἐπιτηρήσαντες καὶ συντυχόντες ἐφίππῳ, 

τῶν ἵππων ἀποβάντες προσεκύνουν. εὖτ᾽ αὐτῷ οἴκοι συνελθόντεςλ9 

οὗ xarà τὸ πρότερον ἔθος σννεισῃεσαν ἔφιπποι τὴν ovn», ἀλλ᾽. 

ἔξω καταλιπόντες, παρέθεον πεζῇ. Ó δὲ ἠγανάκτησεν dg! ἑκατέ- 

ροις οὐ μετρίως. ἔπειθ ξαυτῷ περιστησάµενος, κατηγὀρει τὴν 
2. παρὰ fortasse, — 5. δίκαιοι P. — 18. ἄγειν Ῥδ. 21. συνειό- 
ιεσαν P, εἰ M. 


sticum mittuntur, ut ei communiter decreta nuntient, et ex itinere 
praeconem cum litteris praemittunt eique significant, ne quid de 
ipsis constitutorum moveat, nec ipsis absentibus quidquam, sive me- 
lius sive deterius visum, occipiat: mox autem et omnino affutu- 
ros. Aequum porro esse, se iudi: non solum ut ex amicis prae- 
cipuis, scd etiam sociorum missu venientes, Ubi affuerint, tum 
quae simul onines senserint, ea aggrcediatur. Didymotichum appro- 
peus rursum alium praemittentes, adventum suum indicant, 
ortanturque, ut obviam ipsis prodeat. Visa stulta postulatio: non 
enim fas esse , à quoquam se compelli , ut adeuntes honoret: sed 
lis sponte honorem decernere, si honore dignos aestimaverit, Ex- 
endentí autem secum verba , quoniam absurda apparebant, incidit 
id quod erat, non ipsorum honoris gratia istuc peti: verum ut 
sibi occurrentem de equis descendentes summe venerarentur. His 
secum cogitatis, domi mansit. Illi cum exsequi meditata non pos- 
sent, paulo post captato tempore, equitanti occurrunt ac de suis 
iumentis defluentes, eum adorabundi salutant. Deinde domum co- 
mitantes, non pristino more adequitantes, sed foris equos relin- 
quentes et iuxta pedibus ambulantes, aulam simul ingressi sunt. 
llle utrumque permoleste. tulit. Post in orbem se circumsistentes 
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καινοτομία» καὶ μὴ τοιαῦτα OvvrlovAeve ποιεῖν, ἀλλά τοῖς A.C. 134a 
προτέροις ἔθεσιν ἐμμένειν. εἰ δὲ µῆ πείθοιντο, ἠπείλησεν 
ἀπελάσειν πρὸς ὀργὴν. δεῆσαν δὲ αὖθις Ímng ἐπιβῆναι, 
ἐκέλευε τῆς πύλης ἄγειν ἔξω» εἶτα παριὼν τὴν αὐλὴν nii 
Ρἐπέβαινε πρὸς τῇ πύλη. Ὥὅπερ οἱ τὴν καινοτοµίαν ἐδόντες C 
εἰργασμένοι καὶ καταπτήξαντες τὴν ἀπειλῆν, ἐγέμενον τοῖς 
προτέροις, μηδὲν καινὸν, urs διανοούμενοι, μήτε πράττειν 
ὑπομένοντες, uv. ἐχεῖνοι, pr^ ἕτεροί τινες. 
ιβ. Tnò δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον καὶ ὁ τῶν Τριβαλῶν ἂρ- 
1οχῶν Στέφανος 0 ἸΚράλης τὰς πρὺς βασιλέα λύσας σπονδάς,Ώ 
ἐπεὲ ἐπύθετο ἀποθανόντα, τῆν τε ἄλλην πᾶσαν κατέδραµε 
Μακεδονία» ληϊζόμενος, καὶ Θεσσαλονίκη» παρελδω»ν, ἄχρι 
χωρίου ἦλθε τοῦ προσαγορευοµένου τῶν Ἀρητῶν. ἔπειτα 
ἀρέστρεφε», οὐ πολλὴν λείαν ἐπαγόμενος διὰ τὸ, µηνυθείσης 
αὐτῆς ἐφόδου, πρότερον ταῖς πόλεσι καὶ τοῖς φρουρίοις va τε 
βοσκήµατα καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἐγκατακλεισθῆναι. ἐπεὶ δὸ 
ἠγγέλλετο περὲ τούτων τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ, ἐκκλησίαν συνα- 
Φροίσας, ifovisvero μετὰ τῶν ἐν τέλει καὶ τῶν ἡγεμόνων 
τῆς στρατιᾶς, 0, τι δέοι ποιεῖν πρὸς τὴν ἔφοδον τῶν Τρι- 
αοβαλῶ». οἱ μὲν οὖν ὅ,τι ἕκαστος ἐδόκει λυσιτελεῖν ἐβουλεύετο P. 36) 
πρὺς τὰ παρόντα. τῷ μεγάλῳ δὲ δοµεστίχῳ τὸ πρὸς Ἆρά- 
Ag» ἀντικαθίστασθαι ταχέως, iy 5 πείθοιεν αἱρεῖσθαι τὴν 
εἰρήνην 7 ὀρασυνομένῳ πολεμοῖον, δοκοῦν τῶν ἀναγχαίων ;- 


15. τῶν om. P. 


de facti novitate reprehendit, monens, ne quid simile posthac, sed 
antiquam consuetudinem retinerent, Ni obedirent, se illos cum sto- 
macho repulsurum. Cum in equum rursum ascendere oporteret, 
jmssit eum extra portam educi, ac per aulam transiens , ibidem 
ascendit. [d alii adspicientes, qui novitatem usurparant, et minis 
perterriti , morem pristinum retinuerunt, et neque ipsi, nequc alii 
amplius Top novi vel cogitare vel facere sustinuerunt. 
Sub idem tempus etiam "lriballorum princeps Stcphanus 
Crales, audito imperatorem obiisse , foedus solvit. et cum reliquam 
Macedoniam omnem populabundus incursavit, tum "Thessalonicam 
rro vadens, ad locum , qui Cretensium dicitur, pervenit. Deinde 
eum praeda haud opima reversus est, propterea quod eius adventu 
prius nuntiato, agrestes se cum pecore urbibus castellisque incluse- 
rant. Quibus ad se perlatis, magnus domesticus, concilio optima- 
tum et ducum exercitus convocato, quid contra Triballorum im- 
pressionem inceptandum esset, quaesivit. Eorum unusquisque sen- 
tentiam, quam putavit ad tempus commodam, dixit. Sed cum 
magno domestico necessarium videretur, cito Crali resistendum, ut 
eum vcl pacem cogeret accipere, vcl cum audacius refragante bello 
decerneret, multo tamen magis necessarium magisque utile visum 
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&.C.1341 ἔτι πολλῷ μᾶλλον ἀναγχαιότερον καὶ λυσιτελέστερον πρὸς 
sz» εἷς Πελοπόννησον στρατείαν ἅμα ἦρι παρεσχευασµένους 
ἐδόκει εἶναι καὶ μὴ προϊεσθαι τὸν καιρὸν, πράξεων παρε- 
χόμενον μεγάλων ἀφορμάς. ,,εἰ γὰρ, Φεοῦ συναιρουµένου, τοὺς 
τὴν Πελοπόννησο» oixobyrag ««4ατίνους” ἔφασκε ,,γένοιτο προσ-5 
λαβεῖν, ἀνάγκη καὶ τοὺς τὴν ᾽άττικὴν καὶ Βοιωτίαν oixov»- 

Ώτας Κατελάνους 7] ἑκόντας ἡμῖν $5 βιασθέντας προσχωρῆσαι. 
τούτου δὲ γεγενηµένου καὶ τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας ὥσπερ 
ἐν τοῖς πάλαι χρόνοις ἐκ Πελοποννήσου µέχρι Βυζαντίου 
᾿συνεχοῦς γεγενηµένης, ἔξεστι συνορᾷν, Oc οὐδὲν ἔργον ἤδηιο 
Τριβαλούς τε καὶ τοὺς ἄλλους περιοίκους τῶν βαρβάρων τῆς 
ὕβρεως δίχας ἀπαιτεῖν, ἧς ἐξυβρίζουσιν sig ἡμᾶς τοσοῦτον 
Ίδη χρόνον, ὥς οὖν μεγάλων ἐχεῖθεν ἐλπίδων ὑποφαινομένῶ», 
οὕτω προσήκει πράττειν ὥστε μὴ τὸν καιρὸν ἡμᾶς διαφυ- 
γεϊν. οὗ δὴ ἕνεχα tig Βυζώντιον ἡμᾶς ἐπανελθεῖν ἡγοῦμαιι» 
νυνὲ προσήκει», δυνάμεως yag ἡμῖν πρὸς τὴν Πελοπόννησον 
| οχρεία ναυτικῆς, ἣν δεῖ τοῦ χειμῶνος παρασκευασθῆναι, ἂν 
οὖν τούτων ἀμελήσαντες νῦν, τραπώμεθα πρὺς τὴν ἑσπέραν, 
νοµίσαντες ὥς ἐπανήξομεν τάκεῖ καταστήσαντες ταχέως, δέος 
pz πολέμοις ἐμπλακέντες καί τισιν ἑτέροις ἀναγκαίοις  xaiao 
μὴ δυνηθέντες παρασκευάσασθαι, ἐπανελθόντες ἀπολέσωμεν 
V.314 τὴν πρᾶξι». ἐὰν δὲ γενώµεθα ἐν Βυζαντίῳ νῦν, πρώτα μὲν 
ναυάρχους καταστήσοµεν καὶ στρατηγὺν, οἷς µελήσει vac το 
ναῦς ἐπισχευάζειν xai ναύτας, ol ἐπιβήσονται , καὶ ὁπλέτας 


24. ἐβήσονται P 


est, ad expeditionem in Peloponnesum principio veris paratos esse: 
nec e manibus dimittendum tempus, rebus praeclare gerendis ido- 
neum. Si enim Deo auxiliante, inquit, Peloponnesum habitantes 
Latinos ad imperium adiunxerimus, etiam Catalani, Atticam et 
Boeotiam incolentes, velint nolint, se nobig dedent. Quo facto 
Romanoque principatu velut olim a Peloponneso Byzantium conti- 
nuato, intelligi potest, non fore operosum Triballis aliisque cir- 
cumiacentibus barbaris pro iniuriis, tamdiu nobis cum tanta inso- 
lentia illatis, pretium persolvere. Ad spes igitur amplissimas inde 
sublucentes accomodandum est. agendi studium, ne occasio claba- 
tur. Qua de causa Byzantium redeundum censeo: ad Peloponnesum 
enim navali apparatu indigemus, ct is per hiemem providendus 
est. Quod si, his modo posthabitis, in occidentem convertemur , 
opinantes nos constituto illic rerum statu celeriter reversuros, ti- 
mendum, ne illic bello et aliis quibusdam necessitatibus impliciti , 
. post reditum, cum nos instruere nequiverimus, rei gerendae facul- 
tatem amittamus. — Sin Byzantii nunc fuerimus, primum quidem 
nauarchos et ducem classis designabimus, quibus curae crit ct na- 
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Xafaléyst», ἔπείτα δὲ καὶ περὶ χρημάτων σχεψύμεθα, ὅφαν À;G. 195i 
λαμβάνειν αὐτοῖς ἐξέσται πρὸς τοῦ στόλου τὴν παρασκευήνο 
πρὸς δὲ τούτοις καὶ τοὺς τῶν .δηµοσίων φόρων διοικητὰς 
ἀνάγκη καθιστᾷῷ», ἵνα ur, ἀτάκτως φεροµένων καὶ ὥς ἔτυχε, D 
δλύμη τις ένηται περὶ χρήματα τὰ κοινὰ, ἐπιδεδωκύότα οὐ 
μικρῶς ἐκ προσθήκης μὲν οὐδεμιᾶς τῶν εἰθισμένων φόρῶ», . 
EE ἑτέρων δὲ τινων τρόπων καὲ ἐπινοιῶνι. ἐπειδὼν δὲ ταῦτα 
τῆς προσηκδύσης ἐπιμελείας τύχη καὶ φροντίδος, πρεσβεία» 
διανοοῦμαι πέµπειν πρὸς τὸν ἄρχοντα τῶν Ίριβαλῶν, ἅμα 
1ομὲν κατασκεψοµένους τὴν ἐχείου δύναμιν ὁπύση tig, ἅμα 
δὲ, €i καὶ πρὸς διἁλλαγᾶς ἑτοίμως ἔχει, χωρήσοντας πρὸς 
διαλύσει. οὐ γὰρ ἡγοῦμαι νῦν ἡμῖν λυσιτελεῖν, ἐξὸν εἰρη- 
φην. μετὰ τῶν ὁμορούντων ἐθνῶν ἄγειν, &xovri τὸν πὀλεμὸν 
αἱρεῖσθαι. αὐτὸς δὲ ὀλίας ἡμέρας Βυζαντίφ ἐνδιατρίψας , 
15£metta τὺ μισθοφορικὸὺν τῆς στρατιᾶς καὶ τῶν ἐκ χὼρίων 
τὰς προσόδους ἐχόντων τοὺς δυνατωτέρους παραλαβὼν, ὡς Ρε 388 
χαὶ τῆς ἑσπερίου στρατιᾶς συνεσοµένης, πρὸς ἑσπέραν τοῦ 
χειμιῶνος βαδιοῦμαι, τοῖς ἄλλοις ἐπιτρέψωας οἴκοι διατρίβειν 
καὶ παρασχενάζεσθαι πρὸς τὴν στρατείαν, ὡς ἅμα ἦρι ἐσομέ- 
φονης. καὲ 4λβανοὺς τοὺς περὶ Πογονιανήν xai «4ιβίσδαν νε- 
µοµένους ληϊσάμενὺὸς καὶ δίχκας τῆς ἀδικίας ἐπιθεὶς, ( lara 
γὰρ δήπου καὶ αὐτοὶ, dc καὶ περιόντος βασιλέως καὶ μετὰ 
vq» ἐκείνου τελευτὴν πολλὰ εὰς τῆς 4καρνανίᾳς πόλεις xai 


3. συλλέγειν M. mg. 


Wes reparare ríautasque ac inilites colligere , qui cónscendant: 
Postea et de pecunia videbimus, unde ea in classem suppeditet. 
Adbhaec vectigalium publicorum curatores necesse erit declarare ; ne, 
si confuse ac fortuito capiantur, grave damnum aerario iniungant: 
quod quidem nulla consuetorum aocessione tribatorum, verum aliis 
modis et artibus vehementer crevit. Ubi haec, qua par est, seduli- 
tate solicitudineque confecta fuerint, legatos ad Tribalorum regu- 
Jum rmittere in aniino habeo: qui simul eius vires et copias explo- 
remt: simul, si a reconciliatione non abhorreat; pacem cum eo 
tompohant Nam nunc quidem rationes nostrae non ferunt, ut 
arbitror, quando in pace cum finitimis gentibus vivere licet, ultro 
bellam  deposcere; Ubi aliquamdiu Byzantii fuero, deinde milites 
zaercenarios et qui ex possessiunculis uberiores capiunt reditus, 
assumens, occidentali insuper exercitu accessuro, hieme in occiden- 
tem morvebo: alios domi manere sinam , ut interim ad expeditionem, 
€um ver aperietur, suscipiendam se comparent. Et Albanos circa 
Pegomianam et Libisdam positos depraedatus et iniurias ab eis per- 
secutus (nostis enim utique vos e&am, quom*do adhuc superstitéd 
imperatore et post eius obitum urbes Acarnaniae complures et Baz 
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A.C. 1341 Ῥαλάγριτα ἐκάκωσαν ὀσημέραι κατατρέχοντες καὶ ληϊσόμενοι, ) 
πειράσοµαε, εἰ δυναίµην, oiouat δὲ, τὴν τῶν «Χριστοῦ /ε- 
νεθλίων δορτὴν àv Βυζαντίῳ ἀγαγεῖν, οὐ µόνον διά 17» στρα- 
ειὰν, ἵνα μὴ ὑπερόριος ἐν χειμῶνι διατρίβῃη, ἀλλ ἵνα καὲ 
βασιλέως 2 νέου στεφηφορία τελεσθῃ. ᾿οὗτω γὰρ ἐδέδοκεο 

Bau ἅμα δὲ ἦρι ἀρχομένῳ τῶν τε τριήρεων πρὸς τὸν πλοῦν 
οὐσῶν παρεσκευασμένων xat τῆς στρατιᾶς ἁπάσης, ἐξ ἠπείρου 
v6 ἅμα καὶ Φαλάσσης προσβαλοῦμεν τῇ Πελοποννησῳ. οὐ 
γὰρ μικρά προσθήκη γενήσεται Ῥωμαίοις, ἂν ὑπαγαγώμεθα 
ἐχείνους. ὁδοῦ δὲ πάρεργον καὶ τοὺς τῆς Ἰωνίας διερευνησάµε-ιο 
νοι ναυστάθµους καὶ ποταμοὺς, ἐν oic οἱ Πέρσαι τὰς σφετέρας 
αὐτῶν προσορµίζουσι ναῦς, καὶ καταφλέξαντες πυρὶ, (οὕτω 
γὰρ ᾽4λησέρῃ τῷ Κοτυαείου σατράπη καὶ ἐμοὶ συντέθειταε, ἐκ 
τῆς ἠπείρου παραβοηθοῦντι ἅμα στερατιᾷ πεζῇ τε καὶ ἱππικῇ,) 
καὶ τῆς ἐξ ἐκείγων ἁπαλλαγέντες λύμης xai φροντίδος, πρὸςτ5 

Οτὸν προχείµενον βαδιούὐµεθα ἀγῶνα, πάντα τὰ οἱχοι κατα- 
στήσαντες καλῶς. τοιαῦτα τοῦ µεγάλου βουλευσαμένου do- 
µεστίκου, ἐπεὶ καὶ τοῖς ἄλλοις συνεδόκει καὶ ἐπῆνουν τὴν 
βουλὴν, πρὸς μὲν εὺν τῶν Τριβαλῶν ἄρχοντα πρέσβεις 
ἠροῦντο αὐτίκα. οἳ καὶ παραγενόµενοι xai διαλεχθέντες περἰλο 
εἰρήνης, ἔπεισάν v6 διαλύσασθαι καὶ ἔ9δντο σπονδὰς κατὰ 
τὰς οὖσας πρίν. ὁ µέγας δὲ δοµέστικος ἀθροιίζεσθαε κελεύ- 
σας τὴν στρατιὰν, αὐτὸς Πει εἰς Ἀνζάντιον, ἐπδὶ δὲ ἐγένετο 
ἐγγὺς, o£ Βυζαντίῳ παρὀντες τῶν συγκλητικῶν εἰς ὑπάντεησιν 


6. τριηρῶν P. 19. τών om. P. — 253, Ie P. et M. 


lagrita quotidianis incursionibus ac direptionibus afflixerint) cona- 
bor, si possim, et potero, ut opinor, solenne Christi natalium By- 
zantií agere: non tantum exercitus causa , ne extra fines hibernet, 
sed etiam ut novi imperatoris, «quemadmodum inter nos convenit, 
coronationem celebremus. Ineunte autem vere, triremibus ad navi- 
gationem paratis exercituque toto praesente, Peloponnesum terra 
marique pariter adoriemur : qua insula subacta, Romanos fines non ' 
parum proferemus. Levi autem brachio etiam loniae lustratis na- 
valibus et fluminibus, ad quae Persae naves suas appellunt, illisque 
inflammatis (sic namque ego et Aliseres Cotiaei satrapa, qui ex 
continente pedestri nos et equestri auxilio iuvabit, pacti sumus,) 
et imminenti inde clade anxiaque cura liberati, omnibus domi 
recte ordinatis, ad proppsitum certamen aggrediemur. Postquarft 
huic consilio magni domestici etiam ceteri applauserunt, legati ad 
Triballorum principem mox delecti sunt. Qui profecti, pacem ei 
persuaserunt et foedus pristinum rerocarunt. Magnus autem do- 
mnesticus congregato exercitu Byzantium petivit: quem appropin- 
quantem , qui erant illic proceres, obviam se ferentes et ab equis 
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ἐξελθόντες , ἠσπάζοντο τῶν ἵππων ἀποβάντες. Ó δὲ ἐπέπλητ- Α.Ο. 1341 
τεν αὐτοῖς ὡς οὐ προσήκοντα ποιοῦσιν' ἔπειτα elg τὰ βασί- 

λεια ἐλθων, ἠσπαζετύ τε βασιλίδα καὶ παρεμυθεῖτο λόγοις ,D 

οὐκ ἀλγοῦσαν µόνον ὑπὸ τῶν συμφορῶν, ἀλλὰ καὶ τὸ σώμα 

Ἀνοσηλευομένην. καὶ διηγησάµενος, ὅσα τε πράξειε πρὸς Ai- 
δυμότειχον ἐλθὼν, καὶ ὅσα τοῖς ἐκ Πελοποννήσου πρέσβεσιν 
ἐπαγγείλαιτο, ola τε διανοοῖτο περί τε ἐκείνων καὶ περὶ τῶν 
ἄλλων πράττειν, μεγάλα τε ἐλπίζειν παρῇνει καὶ αὐτῷ Θαῤ- 
ῥεῖν, ὡς ὑπὲρ ὠφελείας αὐτῆς v6 καὶ παίδων καὶ τοῦ κοινοῦ 

ιοβωµαίων, οὔτε σώματος, οὔτε χρημάτων» φεισοµένῳ, ἀλλὰ V. 315 
πᾶσαν ἐπιδειξομένρ καὶ σπουδὴν καὶ προφθυµίαν. νῦν μὲν 
γὰρ οὐ ῥᾷδιον εἶναι, λόγοις τήν τὸ στρατιᾶς ἐπίδοσιν xai 
τῶν προσόδων τῶν κοινών ἀποδεικνύειν" ἔαρος δὲ γενοµένου, 
εἰ ἐν ζῶσιν si, οὗ λόγων δεήσεαθαι πρὸς τὴν ἀπόδειξιν , 

1545 αὐτῶν τῶν ἔργων φανερᾶς τῆς ὠφελείας γινοµένης. ἔπειτα P. 389 
καὶ περὶ dw» ἥκει κοινωσάµενος, ὡς καὶ αὐτῇ συμφέροντα 
ἐδόχει καὶ ἐπεψήφιζε vn» βουλὴν, ἔργου εἴχετο καὶ διῴχει 
πάντα, jj βεβούλεντο. 

ey. Ὀλύῳ dà ὕστερον ἔξ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐν βασιλεί- 

2000; αὐτοῦ τῇ βασιλίδι διαλεγοµένου περὶ τῶν κοινῶν καὶ κοι- 
vj βουλευομένων περὶ ὧν ἂν δέοι πράττει, 9ροῦς ἔξωθεν Β΄ 
ἠκονετο καὶ [lon περὶ τὰ βασίλεια συµµιγής. ἐρομένης δὲ 
«τῆς βασιλέδος πρὸς αὐτὸν, τέ ἂν εἴη ταῦτα, σαφὲς μὲν οὐδὲν 
εἰδέναι ἔφασκεν * οἶεσθαι δὲ, πρὸς τὴν δίκην τῶν ἀλλήλοις 


7. 15» pro χαὶ P, —— 23. σαφὲς Μ., φάσκειν P. 


descendentes consalutarunt : quos ille ut ineptos obiurgavit; pro- 
gressusque in palatium, Augustam, salute dicta, ex calamitate 
aegram animi et aegrotum corpore consolatus, et expositis, quae 
Didymotichi egisset quaeque Peloponnensiorum legatis promisisset , 

ue ijis eL aliis facere cogitaret, spes magnas ut conciperet 
atque ut sibi fideret, quando pro eius et filiorum Romanorumque 
omnium utilitate omni studio alacritateque pugnaturus, ct neque 
pecuniis, neque sanguini suo parsurus sit, hortatus est. Nunc qui- 
dem quantopere cum reditibus communibus auctus sit exercitus, 
non facile posse verbis demonstrari: vere novo, si vivat, nullis 
verbis opus futarum, cum ipse operum fructus id demonstraverit. 
Deinde collatis cum ea ob quae venerat, ubi et illa ut. commoda 
probavit et consilium eius approbavit, ad deliberata opere expli- 
canda se dedit. 

13. Paulo post diem illum, dum in regia cum imperatrice de 
re publica sermocinatur et ambo de rebus agundis consultant, foris 
tumultus et commixtus clamor exauditur. Jnterrogante ea, quid- 
nam hoc esset, negavit se certum scire: credere tamen ob litem 
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A.C. 1341 Ἠαλάγριτα ἐκάκωσαν ὀσημέραι κατᾶτρέχοντες καὶ AyiGoutyo,) 
πειράσοµαι, εἰ δυναίµην, οἴομαι δὲ, τὴν τῶν «Ἀριστοῦ /δ- 
νεθλίων ἑορτὴν ἐν Βυζαντίῳ ἀγαγεῖν, οὐ µόνον διὰ τὴν στρα- 
ειὰν, ἵνα μὴ ὑπερόριος ἐν χειμῶνι διατρίβῃ», ἆλλ ἵνα καὶ 
βασιλέως 9 νέου στεφηφορία τελεσθῇ. ᾿οὕτω γὰρ ἐδέδοκεοῦ 

B3uiv ἅμα δὲ ot ἀρχομένῳ τῶν τε τριήρεων πρὸς τὸν πλοῦν 
οὐσῶν παρεσκευασµένων καὶ τῆς στρατιᾶς ὡἁπάσης, 66 ἠπείρου 
τθ ἅμα καὶ Φαλάσσης προσβαλοῦμεν τῇ Πελοποννησῳ. οὐ 
γὰρ μικρὰ προσθήκη γενήσεται Ῥωμαίοις, ἂν ὑπαγαγωμεῦα 
ἐκείνος. ὁδοῦ dà πάρεργον καὶ τοὺς τῆς Ἰωνίας διερευνησάµε-ιο 
νοι ναυστάθµους καὶ ποταμοὺς, ἐν oic οἱ Πέρσαι τὰς σφετέρας 
αὐτών προσορµίζουσι ναῦς, καὶ καταφλέξαντες πυρὲ, (οὕτω 
γὰρ ᾽4λησέρῃ τῷ Κοτναείου σατράπῃ καὶ ἐμοὶ συντέθειταε, &x 
τῆς ἠπείρου παραβοηθοῦντι ἅμα στρατιᾷ πεζῇ τε καὶ ἱππιχῇ) 
καὶ τῆς ἐξ ἐκείνων ἁπαλλαγέντες λύμης καὶ φροντίδος, πρὸςτΏ 

Οτὸν προχείµενον βαδιούµεθα ἀγῶνα, πάντα τὦ οἱχοι κατα- 
στήσαντες καλῶς. τοιαῦτα τοῦ μεγάλου βουλευσαμένου do- 
µεστίκου, ἐπδὶ καὶ τοῖς ἄλλοις συνεδόχει καὶ ἐπῃνουν τὴν 
βουλήν, πρὸς μὲν τὺν τῶν Τριβαλῶν ἄρχοντα πρέσβεις 
ᾖροῦντο αὐείκα. οἳ καὶ παραγενόµενοι xoi διαλεχθέντες περἰχο 
εἰρηνης, ἔπεισάν τε διαλύσασθαι καὶ ἔῴεντο σπονδᾶς κατά 
τὰς οὔσας πρ. ὃ µέγας dà δοµέστιχκος ἀφροίζεσθαι κελεύ-- 
σας τὴν στρατιὰν , αὐτὸς Πει εἰς Βνζάντιον ἐπεὶ δὲ ἐγένετο 
ἐγγὺς, οἱ Βυζαντίῳ παρὀντες τῶν συγκλητικῶν εἰς ὑπάντησιν 


6. τριηρών P. 19. τών om. P. — 23, ἔει P. et M. 


lagrita quotidianis incursionibus ac direptionibus afflixerint) cona- 
bor, si possim, et potero, ut opinor, solenne Christi natalium By- 
zantii agere: non tantum exercitus causa , ne extra fines hibernet, 
sed etiam αἱ noví imperatoris, «quemadmodum inter nos convenit, 
coronationem celebremus. Ineunte autem vere, triremibus ad navi- 
gationem paratis exercituque toto praesente, Peloponnesum terra . 
marique pariter adoriemur : qua insula subacta, Romanos fines non 
parum proferemus. Levi autem brachio etiam Ioniae lustrstis ua- 
valibus et fluminibus, ad quae Persae naves suas appellunt, illisque 
inflammatis (sic namque ego et Aliseres Cotiaei satraps, qui ex 
continente pedestri nos et equestri auxilio iuvabit, pacti sumus,) 
et imminenti inde clade anxiaque cura liberati, omnibus domi 
recte ordinatis, ad propbsitum certamen aggrediemur. Postquarfi 
huic consilio magni domestici etiam ceteri applauserunt, legati ad 
Triballorum principem mox delecti sunt. Qui profecti, pacem ei 
peréuaserunt et foedus pristinum revocarust. Magnus autem  do— 
mesticus congregato exercitu Byzantium petivit: quem appropin- 
quantem, qui erant illic proceres, obviam se ferentes et ab equis 
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ἐξελθόντες, ἠσπαζοντο τῶν ἵππων ἀποβάντες. ὅ δὲ ἐπέπλητ- A.C. 1341 

τεν αὐτοῖς ὡς ον προσήκοντα ποιοῦσιν" ἔπειτα elg τὰ βασί- 

Asa ἐλθων, ἠσπάζετό τὸ βασιλίδα καὶ παρεμυθεῖτο λόγοις , Ὁ 

οὐκ ἀλγοῦσαν μόνον ὑπὸ τῶν συμφορών, ἀλλὰ καὶ τὸ σώμα 
Ὀνοσηλευομένην. καὶ διηγησάµενος, ὅσα τε πράξει πρὸς Ai- 

δυµότειχον ἐλθὼ», καὶ ὅσα τοῖς ἐκ Πελοποννήσου πρέσβεσιν 

ἐπαγγείλαιτο, ola τε διανοοῖτο περί τε ἐκείνων καὶ περὲ τῶν 

ἄλλων πράττειν, μεγάλα τε ἐλπίζειν παρῄνει καὶ αὐτῷ 9auj- 

ῥεῖν, ὡς ὑπὲρ ὠφελείας αὐτῆς τε καὶ παίδων καὶ τοῦ κοινοῦ 
τοβωμαίω», ovrs σώματος, οὔτε χρημάτων φεισομένῳ, ἀλλὰ V. 315 

πᾶσαν ἐπιδειξομένῳ καὶ σπουδην καὶ προθυμίαν. νῦν μὲν 

γὰρ οὐ ῥᾷδιον εἶναι, Άόγοις τὴν το στρατιᾶς ἐπίδοσιν καὶ 

τῶν προσόδων τῶν κοινῶν ἀποδεικνύειν" ἔαρος δὲ yevouévov, 

εἰ ἐν ζῶσιν εἴη, οὐ λόγων δεήσεσθαι πρὸς τὴν ἀπόδειξιν, 
1δὲξ αὐτῶν τῶν ἔργων φανερᾶς τῆς ὠφελείας γινοµένης. ἔπειτα P. 38g 

καὶ περὶ ὧν ἥκει κοινωσάµενος, oc καὶ αὐτῇ συμφέροντα 

ἐδόχει καὶ ἐπεψήφιζε τὴν βουλὴν, ἔργου εἴχετο καὶ διῴχει 

πάντα, 7j βεβούλευτο. 

cy. Ὀλίῳ δὸ ὕσεθρον ἐξ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐν βασιλεί- 

χοοις αὐτοῦ τῇ βασιλίδι διαλεγοµένου περὶ τῶν κοινῶν xat κοι- 

»5j βουλευομένων περὶ ὧν ἂν δέοι πράττει», δροῦς ἔξωθεν B 

fxovero καὶ flor περὶ τὰ βασίλεια συµµιγής. ἐρομένης δὲ 

τῆς βασιλίδος πρὸς αὐτὸν, τέ ἂν sig ravra, σαφὲς μὲν οὐδὲν 

εἰδέναι ἔφασκεν * οἑεσθαι δὲ , πρὸς τὴν δίκην τινῶν ἀλλήλοις 


7. τῆν pro x«i P, 23. σαφὲς M., φάσκειν P. 


descendentes consalutarunt : quos ille ut ineptos obiurgavit; pro- 
gressusque in palatium, Augustam, salute dicta, ex calamitate 
aegram animi et aegrotum corpore consolatus, et expositis, quae 
Didymotichi egisset quaeque Peloponnensiorum legatis promisisset , 

eque illis et aliis facere cogitaret, spes magnas ut conciperet 
atque ut sibi fideret, quando pro eius et filiorum Romanorumque 
omnium utilitate omni studio alacritateque pugnaturus, ct neque 
pecuniis, neque sanguini suo parsurus sit, hortatus est. Nunc qui- 
dem quantopere cum reditibus communibus auctus sit exercitus, 
mon facile posse verbis demonstrari: vere novo, si vivat, nullis 
verbis opus futurum, cum ipse operam fructus id demonstraverit. 
Deinde collatis cum ea ob quae venerat, ubi et illa ut commoda 
probavit et consilium eius approbavit, ad deliberata opere expli- 
canda se dedit. : 

:3, Paulo post diem illum, dum in regia cum imperatrice de 
re publica sermocinatur et ambo de rebus agundis consultant, foris 
tomultus et commixtus clamor exauditur. Jnterrogante ea, quid- 
nam hoc esset, negavit se certum scire; credere tamen ob litein 
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À. C. 1341 ἀντιλογόντων, τὸν Φόρυβον γίνεσθαν τοντονί. δισχφρίτετο 
dà xa) ὕστερον, οὐδὲν ἄλλο οὐ]θῆναι τὴν ἀρχήν' οὐδὲ γὰρ 
οὐδ’ αὐτός τε ἦδει τῶν γιγνοµένων. ἔπειτα ὡς μείζων ἦν Ó 
θόρυβος xai παρετείνετο ἐπιπολὺ, νοµίσας καὶ αὐτὸς νεώτε- 
ϱόν τι εἶναι, ἀναστὰς ἐξῃει μαθεῖν ἐθέλων τῶν γινομµένων» 
vg» αἰτίαν. ὃρᾷ δὲ τῶν βασιλείων τὴν αὐλὴν πλήθουσαν 
ἀνδρῶν, ol ἦσαν οὐ τοῦ σερατιωτικοῦ καταλόγου µόνον, 

6 ἀλλὰ xai τῶν ἐπ᾽ εὐγενείᾳ λαμπρυνοµένων νέων, καὶ εὐν na- 
τριάρχην ἐν µέσοις αὐτοῖς ἑστῶτα καὶ λογομαχοῦντα πρὺς 
αὐτοὺς διαφεροµένους. αἰτία δὲ τῆς διαφορᾶς ἦν, ὅτι δήιο 
ἠξίουν μείζονος τιμῆς τὸν µέγαν δοµέστικον δίκαιον τυγχά- 
νειν εἶναι καὶ μὴ τοῖς πολλοῖς ὁμοίως πεζῃ τῶν βασιλείων 
εἰσιέναι τὴν αὐλήν. ὃς οὐ µόνον νῦν τῶν ὅλων πραγμάτων 
ἔχει τὴν ἀρχὴ», ἀλλά καὶ, βασιλέως περιόντος, παραδυναστευ- 
ὧν ἦν καὶ πολλάκις ὑπ ἐκεύου προσκεκλημένος πρὸς τὴν βα-ι5 
σιλείας κοινωνίαν. ἐν αἰτίαις τε τὸν πατριάρχην διὰ ταῦτα 
ἐποιοῦντο, ὅτι δῇ περιορῷη καὶ ur βασιλίδε παραινοίη τὰ 
προσήνποντα.. ταῦτα δή αὐτοῖς ἐλέγετο, οὐ πᾶσιν ὁμοίας 
ἔχουσι τὰς γνώμµας. ἆλλ᾽ οἷς μὲν εὔνοια πρὸς ἐκεῖνον ἦν, 
ἐσπουδάζετό τε ἀληθῶς ὁμοίως xai ἐλέγετο, οἱ δ ἐθεράπευονλο 

Ὥτὸν καιρὸν καὶ τὴν μεγάλον δοµεστίχου δύναμιν. ἦσαν dà 
ol καὶ δυσχεραύοντες πρὸς τοὺς λόγους καὶ ἡδέως ἂν κωλυ- 
σοντες, εἰ ἐξῆν, ὅμως ὑπὸ δέους συμφωνεῖν édoxovy εοῖς πολ- 
λοΐῖς, οἰόμενοι, ἐκεώου συνειδότος καὶ ἀφανώῶς τὰ τοιαῦτα 


20. xc) om. M. 


aliquam iurgantes sic eos vociferari; quin aliud nihil prorsus se 

utasse postea affirmavit: neque enim vel ipse quid ageretur scie- 
bac Crescente et diutius durfute strepitu, ratus et ipse quippiam 
novi tentari, surgens exit, uti causam noscitet. Atrium "palatii 
prom. non ex albo militari solum, sed etiam ex iuvenibus no- 

ilitate illustribus, et Patriarcham stantem in medio verbisque cum 
ipsis velitantem videt. Causa dissensionis erat, quod illi magnum 
domesticum maiore dignandum honore censebaat et nou ut unum 
de infima plebe aulam palatii pedibus debere ingredi, qui iam nom 
solum praeesset summo imperio, sed defuncti quoque imperatoris 
collega et crebro ad communionem imperii ab eodem invitatus 
fuisset: atque idcirco patriarcham carpebant, qui conniveret, nec 
imperatricem officii sui admoneret. Haec illi loquebantur; nec erat 
una mens omnibus. Nam qui illum diligébant eique ex animo stu- 
debant, quod sentiebant, id in ore Labebasit: alii metu illius 
potentéae tempori inserviebant. Erant etiam, qui sermones hos 
aegrius ferentes, libenter vetuissent, si potuissent: nihilo minus 
quadam mali formidine : pluribus adstipulari videbantur, cogitantes , 
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φυσχευάζοντος slozo9as. ὃ πατριάρχης δὲ ἀνεικαθέστατο πρὸς Δ. 6.134: 
τοὺς λόγους καὶ, μὴ δεῖν, ἔλεγεν, αὐτοὺς ἀτάκτως Φορυβεῖν, 
αλλά πείθεσθαι τοῖς βασιλίδι καὶ μεγάλῳ δοµεστίχῳ ὄγνω- 
σµένοες. ἐν τούτοις δὲ τῆς ἔριδος ἐκείνοις οὔσης, ἐπεὶ ἐπέ- 
ὕπαντο Φανέντος, τοῖς μὲν ἄλλοις ὥσπερ ὀργιζόμενος οὐδὲν 
εἰρήχει πατριάρχην δὲ ἐμέμφετο, ὅτι ἀνοήτων ἀνθρώπων 
προσέχων λόγοις, ἕστηκε, πρὸς αὐτοὺς λογομαχῶν καὶ Φύρυβον 
xtd». συνεβουλευέ ve οἴχοι ἀπελθεῖν xai μηδὲν πρὸς ἐκεί- P.39o 
νους διαφέρεσδαι νῦν, ὥς ἐς τὴν ὑστεραίαν ἅμα αὐτῷ περὶ 
εοτῶν εἰρημένων ποιησοµένῳ λόγον. προέπεµπέ τε ἄχρι ἵππου 
Φεραπεύων διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν γεγενηµένην µέμψιν, οὕπω 
πρότερον τοῦτο εἰργασμένος, ἀλλ’ ἐν τοῖς βασιλείοὲς οἴκοις 
συνταττόµενος ἀναστρέφειν εἰωθώς. sic βασιλίδα δὲ αὖθις V. δι6 
ὁ µέγας δοµέστικος ἐπανελθων., τὴν αἰτίαν τοῦ φορύβου διη- 
τ/γεῖτο, ὅπως τὸ αὐτὸς τῆς ἀκαίρου φιλονεικίας μεμψάμενος 
πατριάρχη», Ort ἀνοήτων ὠνθρώπων προσχοίη λόγοις &yoves 
μηδὲν ὁγιὲς, παρανέσειεν oixade ἀναχωρεῖν. διϊσχυρίζετὸ 
το χαὲ αὐτὸς ἐπιμαρτυρόμενος Φεὸν, ὥς οὐδὲν τῶν λεγοµέ- 
vor συρειδεί, ἆλλ ὑπὸ τινων ἀπαιδεύτων ὑπ αὐνθαδείας Β 
χοἀνοήτως κινηθεί]. ἐπαινούσης δὲ τῆς βασιλίᾶος ἐπὲ τῷ τὸν 
Φόρυβον καταστεῖλαι, ,,ÀX ἐκείῳ μὲν ὃ μέγας δοµέστικος 
ἔφη .συνεβούλευσα μηδὲν προσθέντι τοῖς εἰρημένοις ἀπελθεῖν', 
οὕτω συνιδὼν ῥᾳδίως διαλύσειν τὴν φιλονεικίαν, μάλιστα 
περὶ ἐμοῦ γεγενηµένην. goi δὲ, μὴ τὴν αὐθάδειαν ἀτιμώ- 


2. zal μηδὲν ἔλεγεν πρὸς αὐτοὺς M. τι6.πατριάρχῃ Ῥ. 


fpso conscio et clam talia moliente dici. Patriarcha. eorum asser- 
tioni adversari, et nihil turbandum, sed iis, quae imperatrici et 
maguo domestico placuissent, obsequendum contendere. Cum in 
hoc esset controversia eiusque conspectu omnes conticuissent, aliis 
quidem velut iratus nihil dixit: patriarcham autem increpuit, quod 
bominibus insipientibus aures commodasset et. verborum cum ipsis 
dígladiatione turbas excitasset. Proinde litigare cessaret: domum se 
capesseret: postridie secum de lite acturus; et ita usque ad equum 
deduxit, hoc officio obiurgatum deliniens, quod ante non solebat, 
sed in penetralibus palatii valedicere ac reverti consueverat, Ad 
imperatricem autem rediens, tumultus causam narrat et quo pacto 
patriarcham propter intempestivam concertationem  reprehendisset 
quodque stultorum sermones ineptos attendisset : et eum uti do- 
mum abiret, admonuisset. Asseverabat item ac Deum testem facie- 
bat, se nullius horum esse conscium: sed ab imperitis quibusdg- 
superbe ac stolide ea moveri. Quem cum de turbis sedatis, aic 
mendaret imperatrix, Sed illi qm inquit magnus dec " 
quad, nibil verborum adderet domumque discederet; ;- 
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A C. 1341 ἀντιλεγόντων, τὸν θόρυβον γίνεσθαο τοντον, διϊσχφρίζετο 
δὲ καὶ ὕστερον, οὐδὲν ἄλλο οὐηθῆναι τὴν ἀργή»' αὐδὲ γαρ 
οὐδ' αὐτός τι ᾖδει τῶν γιγνοµένων. ἔπειτα ὡς μείζων ἦν ὁ 
θόρυβος καὶ παρετείνετο ἐπιπολὺ, νοµίσας καὶ αὐτὸς νεώτε- 
ρόν τι εἶναι, ἀναστὰς ἐξήει μαθεῖν ἐθέλων τῶν γινοµένωνὸ 
τὴν αἰτίαν. ὁρᾷ δὲ τῶν βασιλείων τὴν αὐλὴν πλήθουσαν 
ávdod»r, οἳ ἦσαν οὐ τοῦ στρατιωτικοῦ καταλόγου µόνον, 

6 ἀλλὰ xoi τῶν ἐπ᾽ εὐγενείᾳ λαμπρυνοµένων νέων, καὶ τὸν πα- 
τριάρχην à» µέσοις αὐτοῖς ἑσεῶτα καὶ λογομαχοῦντα πρὸς 
αυτοὺς διαφεροµένους. αἰἴτία δὲ τῆς διαφορᾶς ἦν, ὅτι δῇιο 
ἠξίουν μείζονος τιμῆς τὸν µέγαν δοµέστικον δίκαιον τυγχά- 
νειν εἶναι καὶ μὴ τοῖς πολλοῖς ὁμοίως πεζῃ τῶν βασιλείων 
εἰσιέναι τὴν αὐλήν. ὃς οὐ µόνον νῦν τῶν ὅλων πραγμάτων 
ἔχει τὴν ἀρχὴ», ἀλλά καὶ, βασιλέως περιόντος, παραδυγαστευ- 
Qy ἦν καὶ πολλάκις ὑπ᾿ ἐκεύου προσκεκλημένος πρὸς τὴν βα-ιδ 
σιλείας κοιρωνίαν. à» αἰτίαις τε τὸν πατριάρχη» διὰ ταῦτα 
ἐποιοῦντο, ὅτι dg περιορῴη καὶ μὴ βασιλίδε παραινοίη τὰ 
προσήκοντα.. ταῦτα δή αὐτοῖς ἐλέγετο, οὐ πᾶσιν ὁμοίας 
ἔχουσι τὰς γνώμας. ἆλλ᾽ olg μὲν εὔνοια πρὸς ἐχεῖνον ἦν , 
ἐσπουδάζετὸ τε ἀληθώς ὁμοίως καὶ ἐλέγετο, οἱ δ ἐθεράπευονλο 

Dró» καιρὸν καὶ τὴν μεγάλον δοµεστίχου δύναμιν. ἦσαν δὸ 
oj καὶ δυσχεραίνοντες πρὸς τοὺς λόγους καὶ ἠδέως ἂν κωλύ- 
σοντες, εἰ ἐξῆν, ὅμως ὑπὸ δέους συμφωνεῖν ἐδόκουν τοῖς πολ- 
Aol;, οἰόμενοι, ἐκείνου συνειδότος καὶ ἀφανῶς τὰ τοιαῦτα 


20. xaà om. M. 


aliquam iurgantes sic eos vociferari; quín aliud nihil prorsus se 
utasse postea aflirmavit: neque enim vel ipse quid ageretur scie- 
bac Crescente et diutius durfánte strepitu, ratus et ipse quippiam 
novi tentari, surgens exit, uti causam noscitet. Atrium "palatii 
lenum, non ex albo militari solum, sed etiam ex iuvenibus no- 
bititate illustribus, et Patriarcham stantem in medio verbisque cum 
ipsis velitantem videt. Causa dissensionis erat, quod illi magnum 
domesticum maiore dignandum honore censebaat et nou ut unum 
de infima plebe aulam palatii pedibus debere ingredi, qui iam non 
solum praeesset summo imperio, sed defuncti quoque imperatoris 
collega et crebro ad communionem imperii ab eodem invitatus 
fuisset: atque idcirco patriarcham carpebant, qui conuiveret, nec 
imperatricem officii sui admoneret. Haec illi loquebantur; πες erat 
una mens omnibus. Nam qui illum diligébant eique ex animo stu- 
debant, quod sentiebant, id in ore babebant: alii metu illius 
potentiae tempori inserviebant. Erant etiam, qui sermones bos 
aegrius ferentes, libenter vetuissent, si potuissent: nihilo minus 


quadam mali formidine pluribus adstipulari videbantur, cogitantes , 
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Φφυσχευάζοντος εἰρῆσθαι. ὁ πατριάρχης δὲ ἀντικαθίστατο πρὸς A. C. 1341 
τοὺς λόγους καὶ, μὴ δεῖν, ἔλεγεν, αὐτοὺς ἀτάκτως θορυβεῖν, 
ἀλλά πείθεσθαι τοῖς βασιλίδι καὶ μεγάλῳ δοµεστύῳ ἔγνω- 
σκένοεις. ἐν τούτοις δὲ τῆς ἔριδος ἐκείνοις οὔσης, ἐπεὶ ἐπέ- 
ἅπαντο Φανέντος, τοῖς μὲν ἄλλοις ὥσπερ ὀργιζόμενος οὐδὲν 
&igrxet* πατριάρχη» δὲ ἐμέμφετο, ὅτι ἀνοήτων ἀνθρώπων 
προσέχω» λόγοις, ἕστηκε, πρὸς αὐτοὺς λογομαχῶν καὶ 9ogvfor 
χινῶ». συνεβουλευέ v6 οἶκοι ἀπελθεῖν καὶ μηδὲν πρὸς ὀχεί- P. 3go 
φους διαφέρεσθαι νῦν, ὥς ἐς τὴν ὑστεραίαν ἅμα αὐτῷ περὶ 
αοτῶν εἰρημένων ποιησοµένῳ λόγον. προέπεµπέ τε ἄχρι ἵππου 
Φεραπεύων διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν γεγενηµένην µέμψινι οὕπω 
πρότερον τοῦτο εἰργασμένος, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς βασιλείοὲς οἶκοις 
συνταττόµενος ἀναστρέφειν εἰωθώς. tig βασιλίδα δὲ αὖθις V. 316 
ὁ µέγας δοµέστικος ἐπανελθών, τὴν αἰτίαν τοῦ Φορύβου διη- 
z5ysiro, ὅπως τὸ αὐτὸς τῆς ἀκαίρου φιλονεικίας μεμψάμενος 
πατριάρχη», ὅτε ὠἀνοήτων ἀνθρώπων προσχοίη λόγοις ὄχουσν 
μηδὲν ὁγιὲς, παραινέσειεν oixade ἀναχωρεῖν. ὀδιϊσχυρίζετὸ 
το xoi αὐτὸς ἐπιμαρτυρόμενος 9&0», cg οὐδὲν τῶν Atyoué- 
vo» συνειδείη, ἆλλ ὑπό τινων ἀπαιδεύτων $m αὐθαδείας Β 
αοἀνοήτως κινηθείη. ἐπαινούσης δὲ τῆς βασιλίᾶος ini τῷ τὸν 
Φόρυβον καταστεῖλαι, ,,GÀM ἐκείῳ μὲν” ὅ µέγας δοµέστικος 
ὄφη »συνεβούλευσα μηδὲν προσθέντι τοῖς εἐρημένοις ἀπελθεῖν,, 
οὕτω συνιδὼν ῥᾳδίως διαλύσειν τὴν φιλονεικίαν, μάλιστα 
περὶ ἐμοῦ }γεγενημένην. σοὲ δὲ, ug τὴν αὐθάδειαν ἀτιμῶ- 


3. καὶ μηδὲν ἔλεγεν πρὸς αὐτοὺς M.  τι6.πατριάρχῇ Ῥ. 


$pso conscio et clam talia moliente dici. Patriarcha. eorum asser- 
tioni adversari, et nibil turbandum, sed iis, quae imperatrici et 
znaguo domestico placuissent, obsequendum contendere. Cum in 
hoc esset controversia eiusque conspectu omnes conticuissent, aliis 
quidem velut iratus nihil dixit: patriarcham autem increpuit, quod 
bominibus insipientibus aures commodasset et. verhorum cum ipsis 
digladiatione turbas excitasset. Proinde litigare cessaret: domum se 
capesseret: postridie secum de lite acturus; et ita usque ad equum 
deduxit, hoc officio obiurgatum deliniens, quod ante non solebat, 
sed in penetralibus palatii valedicere ac reverti consueverat, Ad 
leperatricem autem rediens, tumultus causam narrat et quo pacto 

triarcham propter intempestivam concertationem reprehendisset 
quodque stultorum sermones ineptos attendisset: et eum uti do- 
mum abiret, admonuisset. Asseverabat item ac Deum testem facie- 
bat, se nullius horum esse conscium: sed ab imperitis quibusdam 
saperbe ac stolide ea moveri. Quem cum de turbis sedatis come 
mendaret imperstrix, Sed illi quidem, inquit magnus domesticus, . 
&uadi, nibil verborum adderet domumque discederet; intelligens, aia 
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A. C i34ipyror παραινῶ περιιδεῖν, ἀλλὰ λόγοις κολάσαι προσχαλεσα- 
µένην τῆς γλώσσης τῆς ἀκολασίας ἕνεκα. παρῄνεσα ὃ (ἄν, 
καὶ ἐπιπλεζον ἐγδείξασθαι τὴν ὀργὴν τὴν πρὸς αὐτοὺς, εἰ 
μὴ ταχέως ἔμελλον ἐὀνθένδε ἀπελεύσεσθαι, τοὺς πλείους αὐ- 
τῶν παραλαβών. διὸ μετὰ τὸ καθάψασθαι ἁρκούνως, na-5 

Οράσχου συγγνώμη». αἰτιωμένη τῆς ὁδοιπορίας τὴν ἀνάγκην.” 
ᾧ πεισθεῖσα καὶ 7j βασιλὶς, τοὺς ἄνδρας v6 προσεκαλεῖτο xai 
ὠγείδιζεν αὐτοῖς τὴν ἀπαιδευσίαν, ὅτι βασιλέων ἐντεθραμ- 
µιένοι νόµοις καὶ συνόντες ἐκ παιδὸς, οὐδὲν αμεινον τών 
ἀβασιλεύτων διάχεισθε βαρβάρων, πᾶν τὸ προσιστάµενον ὑμῖνιο 
ἀτάκτως θορυβοῦντες. σκοπεῖτε γὰρ, εἰς 000» ἀνοίας ἠλάσα- 
τε νυνί. πρῶτον μὲν γὰρ ἐν βασιλείοις φανερῶς ἀντείπετθ 
βασιλεῦσι : δεύτερον δ᾽, ὅτι πατριάρχη διηνέχθητε , κοινῷ 
πάντων ὄντι πατρὶ πνευματικῷ καὶ μάλιστα πολλῆς αἰδοῦς 
ἀξίῳ καὶ τιμῆς, πολλῷ πλέον 7 οἱ σαρκικῶς γεγεννηκότες. τρί-ιᾶ 
τον Ó', ὅτι καὶ ὑπὲρ μεγάλου δοµεστίχου δῇθεν ἐποιῆσασθε 
τοὺς λόγους, τόγε tig ὑμᾶς ἦκον ἀποδεικνύντες διά τούτων 

Ρτῆς nap ὑμῶν αὐτὸν δεύὐµενον ἐπιχουρίας tig τὸ τυχεῖν, 
εἶ τινός δἐοιτο παρ) ἡμῶν. τοῦτο Ó' ὅτι τῶν ἀτοπωτάτω», 
οὐχ ἑτέροις, ἀλλ’ ὑμῖν αὐτοῖς χρήσασθε διαιτηταῖς. οὐ γάριο 
νῦν µόνον, ὅτε εἰς αὐτὸν περιήκει τῶν ὅλων 7) φροντὶς, ἀλλὰ 
καὶ βασιλέως ζῶντος, ὑμῶν ἁπάντων οὗτος προΐστατο, ἐν 


5. παράσχο» P. 12. ἐν om. Ῥ. 15. γεγενηκοτες P. 


me litem mea potissimum causa exortam facile dirempturum. Το 
autcm moneo, ut superbiam istam inultam ne relinquas, verum 
accersitos propter linguae protervitatem obiurgites. Monerem etiam, 
ut te admodum illis iratam ostenderes, nisi brevi hinc pluribus 
eorum ascitis discessurus essem.  ldcirco ubi quantum satis est eos 
castigaveris, causata profectionis meae necessitatem, venia illos im- 
pertito. Augusta monenti obsecuta, viros illos accersit; iuscitiam 
exprobrat, quod inter leges regias educati et in iis a teneris ver- 
sati , nihilo tamen barbaris rege carentibus praestarent et quidquid 
sibi obstitisset , statim turbas ac tumultum cierent. Perpendite 
enim, iuquit, quo nunc amentiae prodieritis. Primum enim in 
ipso palatio imperatoribus aperte repugnastis, Deinde cum patri- 
archa communi omnium patre spirituali et. omni reverentia dignis- 
simo, magis quam qui per corporum coniunctionem nos generarunt, 
altercati estis. Postremo etiam pro magno domestico videlicet verba 
fecistis; quod ad vos attinet, docentes, eum vestra indigere ope, 
si qua illi re a nobis opus sit. lloc autem absurdissimum essc, 
non aliis, scd vobis ipsis iudicibus utamini licet. Non enim modo 
dumlaxat, quando ad cum summa rerum procuratio devoluta est: , 
sed et vivo imperatore vobis omnibus hic praeerat, in quibus im- 
peratorem. rcquirebatis: vestrum contra illi nemo. Quare zum e 
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ofc ἐδεῖσθε βασιλέως: αὐτοῦ δὲ ὑμῶν οὐὗδείς. dors xai Ex A.C. 1341 

TO» προτέρων καὶ τῶν νῦν συνιδεῖν ὑμᾶς ἐχρῆν, ὡς oux 

ἂν δέοιτο τῆς παρ ὑμῶν ἐπικουρίας οὐ γάρ ἐστιν, οὖκ 

ἔστιν οὐδὲν, ὃ βουλομένῳ 7] περὶ ἑαυτοῦ 7 περὶ ἕτέρων, μὴ 
5xai πράττειν δυνατὀν. εἰ δὸ sov)! οὕτως ἔχει καὶ οὐδεὶς Ρ.39ι 

ἀντερεῖ, οὐδ' ὑμᾶς ἐχρῆν Φορυβεῖν καὶ ταράττεσθαι εἰκῃ. 

xai διά τοῦτο οὐκ εὐεργεσίας, ἀλλὰ δίχης ἄξιοι παρ) αὐτῷ" 

κἀγὼ δὲ ὑμᾶς τὰς προσηκούσας τῆς αὐθαδείας ἀπῄτησα ἂν 

εὐθύνας, & μὴ αὐτὸς παρητήσατο δεηθεὶς ὑπὲρ ὑμῶν, ἄλλως 
100 ὅτι καὶ πρὸς τὴν ἐκστρατείαν παρεσχεύασθε, πρὸς ἣν 

Σαίροντας βαδίζειν, οὐκ ἀνιωμένους, οἴομαι προσηχειν. οὗ 

δὴ ἕνεχα τὴν μὲν τῶν ἡμαρτημένων παρέχοµαι συγγνώμη», 

τοῦ λοιποῦ δὲ εὐτάκτους εἶναι παραγγέλλω καὶ τῶν µειζόνων 

μηδὲν περιεργάζεσθωι, ἀλλὰ παραχωρεῖν ἐκείνος, olg τὰ 
αδτοιαῦτα καλῶς τε ἔξεστι διοικεῖν καὶ, ἐάν τι σφάλλωνται, éna- 

νορθοῦσδαι. τοσαῦτα μὲν ἡ βασιλὶς πρὸς ἐκείνους διειλέχθη, 

τοῦ Jogvfov ἕνεκα καδαπτοµένη. ῥἐκεῖνοι δὲ τῆς ἡμερότητος Β 

καὶ τῆς συγγνώµης χάριτας ὁμολογήσαντες καὶ τῶν ἄλλων 

μᾶλλον ὃ μέγας δοµέστιχος, οἱ μὲν ἄλλοι ἀγνεχώρου» ὁ ué- 
20yac δὲ αὖθις δοµέστικος καταλειφθεὶς, ἐβουλεύοντο ἅμα βα- 

σιλέδε περὶ ὧν ἀναγκαῖον ἦν. 

ιδ. «4ύγου δὲ καὶ περὶ Zdnoxa)xov τοῦ παρακοιµωμένου V. Δι 
ἐμπεσόντος καὶ σκεπτοµένων καθότι δέοι χρήσασθαι αὐτῷ, c 
µηδεµίαν ἄλλη», ἔφασχεν ἡ βασιλὶς, τῶν τετολμηµένων παρ) 


4. περὲ allterum om. P. 


praeteritis, tum e praesentibus discere vos oportebat, illum vestro 
patrocinio non egere, Non enim est, non est, inquam, quod ille, 
si velit, non vel sibi vel aliis curaverit. Quod cnm ita sit, et 
fateantur omnes, nec vos temere tumultuari turbarique conveniebat, 
atque ideo non gratiam , sed poenam ille vobis debet: et ego con- 
digno superbiam vestram multarem supplicio, nisi ille id a vobis 
deprecatus esset, quod ad expeditionem praeparamini: quo gau- 
dentes, non moestos, ire decet, ut opinor, Quamobrem delicti 
gratiam facio et de cetero ut quiescatis, impero ac rebus maioribus 
me vos curiose immisceatis: sed illis eas relinquatis, quibus easdem 
bene administrare, et si quid erraverint, emendare licet. Impera- 
trix de tumultu sic eos accepit: ipsi de benignitate dataque venia 
gratias agentes (et prae aliis magnus domesticus) ceteri quidem re- 
cesserunt :. domesticus restans, cum imperatrice de his, quae opus 
erant, de integro deliberavit. 

ες Cum autein mentio de Apocaucho sacri cubiculi praefecto 
fieret quaesissentque, quomodo eum punirent, nullam se aliam, 
aiebat imperatrix , nefarii criminis poenam poscere, praeter cam, 


TONRN 
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A. C. 134 iéxefyou. Gio» ἀπακεῖν, ἢ ἣν αὐτὸς ἐειμήσατο αὐτῷ, dore 

|  oixo, καθῆσθαι, μὴ ἐξιόντα, ure τῶν κοινῶν τι διοικοῦντα. 

ὁ d' ἔφασκε καὶ αὐτὸς τὴν δίκην πρέπουσαν ἠγεῖσθαι τᾷ 
τολµήµατι. μὴ μέντοι γε αὐτῷ κατὰ γνώμην εἶναι πρὸς 
ὑπερόριον ἀπιόντι στρατείαν τὴν πρὸς v5» ἑσπέραν, τῶνὸ 
δεοµένων διορθώσεως ὀπίσω τι καταλιπεῖν, οὗ δὴ ἕνεκα πρός 
τε τοὺς περιοίκους Πέρσας Φέαδαι σπονδἁὰς καὶ πρὸς 4λέ- 
ἕανδρον τὸν ἸΗυσῶν βασιλέα, ἕνα μὴ ἀπόντος ταράττοιτο 
αὐτὴ ὑπὸ πολέμων ὀχλουμένη. καὶ διὰ ταῦτο καὶ παρακοι- 

D μώμενον ἡγεῖσθαι προαήκειν ἀξιώσαντας συγγνώµης, παλινῖρ 
χρῆσθαι, ὅπη ἂν δοκῇ cvugégew. 7j ἃ' ἀνένευεν, οὐχ ἑαυτῇ 
καὶ τέκνοις µόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτῷ δύσνουν ἐκ πολλών amo- 
δεικνῦσα' μάλιστα δὲ ἐξ ὧν ἐπ αὐτῆς ὀλίῳ πρότερον αὐ- 
Φαδῶς ἐκεῖνος καὶ τραχέως πρασηνέχθη πρὸς αὐτόν. ai δή 
ἀμφοτέροις éxeivog ἐπιβουλεύων σαφέστατα ἠλέγχθη, τύιιῃ 
xo" Ἀαῤῥήσαντα, ἄνδρωπον πανουργίας καὶ ἐπιβουλῆς µε- 
στὸν ἀποδημοῦντα αὐτὸν ὀπίσω ἔφασκε καταλιπεῖν ἄξιον 

P 90. dà καὶ τῶν πρὸς τον µέγαν δοµέσεικον vnoxavxq εἰρημένων 
ἐπὶ τῆς βασιλίδος μνημονεῦσαι καὶ ἔτι παλαιοτέρων Xa- 
κουργηµάτω», οἷς ἐχρήαατα κατὰ μεγάλοὺ δοµεστίκου, µε-Ἀβ 
γάλα εὐηργετηκότος, Tv ἐκ τῶν διηγημάτων κατάδηλος γέ- 
νηται ἡμῖν 7 τε ταύταυ πρὸς τὰς εὐεργεσίμς φιλοτιμία καὸ 
ἑτοιμότης πρὸς τὸ παρέχειν τοῖς εἰς αὐτὸν ἁμαρτάνουσε 
συγγνωµη» , καὶ 7j παρακοιμωμένον πρὸς τὰ καλώ ἀχαριστίᾳ 


5. τὴν ante ἑσπέραν om. Ἀ το. ἀξμώσαντα P. 


qua se ipsum multasset, ut domi sedens, nunquam exiret, nec pu- 
blicum munus ullum attingeret.  Domesticus quoque hanc poenam 
eius facinori parem affirmare. Ceterum non placere sibi, cum 
exercitum. occidentalem extra fines eduxerit, aliquid corrigendum 
p se relinqui; cuius causa cum Persis vicinis et cum Alexandra 

oesorum τερὲ foedus feriesit, ne, se absente, ipsa bellis quatiatur. 
Existimare igitar se , Apocauchum ab ipsis venia donatum, rursus, 
ubi conducere videbitur, adhibendum. Imperatrix recusare: nec in 
se et liberos tantummodo, sed in ipsum quoque eum malevolum 
multis rationibus demonstrare: ex his praecipue, quibus paulo 
ante coram ipsa arroganter et.aspere in eum invaserat. Quia ergo 
utrisque insidiari manifestissime convictus sit, qua re confisus ho- 
minem callidissimum et insidiosissimum ipse peregre abiens .retra 
relinqueret? Non erit autem alienum etiam eorum meminisse, quae 
imperatrice praesente Apocauchus in magnum domesticum jactarit ; 
et praeterea antiquiorum maleficiorum, quibus eum remungrarit , 
8 quo tantis erat beneficiis obligatus: ut ex hac narratione pateat, 
wm illius ardens bene merendi studium et ad veniam in se deliu- 
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καὶ τῶν τρόπων 7 σκαιότης, οὗτος γὰρ δὴ Ó παρακοιμώμθ-Α. CiSÁ t 
φος ἐκ Βιθυνίας ὡἁρμημένος καὶ ἄσημος ἐκ φαύλων φὺς;, M 
sd πρῶτα μὲν ὑπεγραμμάτευσε πολλοῖς τῶν τὰ δημόσια χρή- 
µατα εἰσπραττόντων ὀλέγου ἕνεκα μισθοῦ, ἔπειτα τῷ τοῦ 
Εβασιλέως ἐμισθοφόρησε Φείῳ ᾽4σάνῃ τῷ ᾽4νδρονίῳ. sii B 
ἐκείνου ἀποστὰς, προσεχώρησο στρατηγῷ τῷ τῶν ἑσπερίων 
θεμάτων δοµεστίκῳ, τοὺς δηµοσίους ἅλας τότο ἐφορεύοντι. 
αὐφυῆς δὲ φανείὶς καὶ πρόθυμος πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν, χρή- 
para ἐπιστεύθη παρ’ ἐκείνου , ἵν ἐλθὼν πρὸς βασιλέα, (-4ν- 
αοδρόνεκος δὲ ὁ πρῶτος ἦν) πείσῃ στρατηγῷ καὶ sig τοὐπιὸν 
ἔτος τὴν διάθεσιν ἐγχειρίζειν τῶν ἁλῶν. Ó δὲ τὰ μὲν χρή- 
µατα ὥς ἴδια βασιλεῖ παρεσχηκὼς, ἐπαγγειλάμενος δὸ xa 
διπλασίω τῶν ὑπὸ στρατηγοῦ παρεχοµένων τῷ βασιλικῷ αὐ- 
τὸς εἰσφέρειν ταµιείῳ, πείθει βασιλέα ἐκείου προελέσθαν 
15xai τῶν ἁλῶν nar» τὴν ἀρχήν. xot οὕτω τοῖς ἰδίοις χρή- C 
µεασι τῆς ἀρχῆς exctyoy ἐκβαλὼν, δη λαμπρὺς ἦν καὶ τὰ 
πρῶτα φέρων τελωνῶν. sir ἐπειδὴ πολλὰ τῷ δηµοσίῳ χρή- 
µατα ὀφείλων, προσδόχιµος ἦν δεσμωτήριον οἶκεῖν καὶ σω- V.318 
φρονίζεσθαι pg τοιαῦτα κακουργεῖν, πρὸς ἀποστασίαν sids 
ποβασιλέως. οὐ γὰρ ἦν ἑτέρως τὸ καχῶς παθεῖν διαφυγεῖνι 
συνιδῶν δὲ ἐκ τῶν πραγμάτων, ὡς βασιλεῖ τῷ vép ᾿4νᾶρο- 
νίκῳ -αρὸς τὸν πάππον ἀναγκαίως ἔσται διαφορὰ , Συρ}ιάννη 
ὀδεηθη, τῶν ἐπιτηδειοτάτων cv» αὐτῷ , τῷ véq βασιλεῖ προό- 








22. Συργιάνῃ P. 


quentibus tribuendam promptus animus: tum huius erga bene me- 
witam ingrata voluntas et agrestis immanisque natura, Hic e Bithy- 
mia oriundus, homo obscurus, ex contemptis parentibus natus, pri- 
mum quidem multis vectigalium coactoribus mercedula scriptum 
fecit. Postea Andronico Asani, qui fuit magni amitae imperatoris 
filias, etiam mercede servivit: a quo recedens, occidentalium the- 
matum, sive agminum militarium per occidentem distributorum 
domestico, qui tum erat salinarum praefectus, se addixit. Is dex- 
terum et ad ministerium impigrum cernens, pecunias ei credidit, 
wt ad imperatorem, puta AÁndronicum seniorem, accedens, ei per- 
suaderet, duci etiam in annum sequentem salis negotiationem per- 
mitteret At ille pecuniis tamquam suis imperatori traditis, polli- 
eitusque, se duplo amplius quam dux in fiscum eius illaturum, ad 
se potius eligendum salariumque creandum inducit. Sic cum ducem 
poss sua hoc magistratu eiecisset, iam illustris erat et inter pu- 

licanos primas ferebat. Deinde cum multis nominibus publice 
grandem pecuniam deberet, πρ οσο. ut in carcerem dare- 
tur et ad sanitatem reductus, huiusmodi nequitias dedisceret, ah 
imperatore defectionem moliri coepit: non enim alioqui supplicium 
devitare potuisset. Cum autem videret eum esse statum rerum, ut 
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A. C. 1341iayaysly. ὅὃ δὲ (καὶ γὰρ Ίδη 0 «ov βασιλέων πρὸς ἀλλήλους 
ἐκινεῖτο πόλεμος) ἐδεῖτο τοῦ μεγάλου δοµεστίκου, καὶ τὸν 
Ἱ{πόκαυκον προσλαμβάνει», οὐ µόνον εὐφυῶς πρὸς τῶν ὃη- 

D µοσίων τὴν εἴσπραξιν ἐσχηκότα φέρω», ἀλλὰ καὶ χρημάτων 
εὐποροῦντα, olg χρήσιμος πρὸς τὸν πύλεμον ὀφθήσεται a-5 
τοῖς. ὧν καὶ κατὰ τὰς ἀρχὰς τῆς ἱστορίας μάλιστα ἐπεμνή- 
σθηµεν συντόμως. ὁ δὲ βασιλεῖ τῷ νέῳ δι ἐκείνου προσοι- 
χειωθείς, ἐπεὶ ὅ τῶν βασιλέων πόλεμος ἀνεῤῥηγννυτο, τοῦ 
μὲν πρεσβυτέρου βασιλέως εὐθὺς ἀπέστη πρὸς τὸν véov , οὐ 
μῶλλον δι’ εὔνοιαν, 7 τὸν ὑφορώμενον κίνδυνον διὰ τὰ ὀφει-ῖο 
λόμενα χρήματα ἀποδιδρασκων. ταμίας δὲ τῶν βασιλικών 

P. 393 ἀπεδείχκνυτο χρημάτων παρὰ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου. ἐπεὶ 
δὲ 5 νίκη πρὸς τὸν νέον ἀπεῖδε βασιλέα καὶ ὑπ αὐτῷ πᾶσα 
7 τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονία ἦν, πάλιν vm ἐκείνου, σχεδὸν οὐχ 

«ἑκόντος βασιλέως, οὐδὲ προσήχειν αὐτῷ τὴν ὑπηρεσίαν xgí-15 
ψοντος, εἰς τὸ µεσάζειν τοῖς πράγµασι κατέστη. πλὴν οὗ 
παντάπασιν ἐπετράπη τὴν διοίκησιν τῶν κοινῶν, ἀλλ ὅσα 
τῶν ἀναγκαιοτέρων ἦν πρὸς τὸν µέγαν δοµέστικον ἀνά- 

gov, αὐτὸς τῶν ταπεινοτέρων εἴχετο, ἐξ ὧν οὐδεμία τοῖς 
κοινοῖς προσεδοκᾶτο βλάβη, οὖ 7j κακῶς διωκημένοις. ὅμωςο 
δὲ ὑπὸ 'πολλῶν ἐθεραπεύετο. μεταξὺ δὲ καὶ πολλᾶκις βασι- 
Aet προσκεκρουκὼς διὰ τὴν φίλη» πανουργίαν καὶ μέλλον δι- 

ἩΒ δόναι δίχας, ὑπὸ τοῦ μεγάλου δοµεσείκου τὴν βασιλέως ὁρ- 

19 ἀναγαγὼ» M. mg. 20. διωχημένων fortasse. 

Avdronicus iunior necessario cum avo deberet contendere, Syrgian- 
nem, cuius erat studiosissimus, rogavit, ut se illi commendaret. Is 
bello jam inter imperatores pullulante, magnum domesticum orare, 
uti et Apocauchum ascisceret, non solum ad exactionem publica- 
rum pensionum naturali quadam dexteritate praeditum, verumetiam 
pecuniosum, ut bello commodaturus videretur: quas res initio 
quoque huius historiae breviter attigimus. Hic itaque, magno dome- 
stico parario, iunioris imperatoris familiaritatem consecutus, post- 
quam belli maturitas erupit, a seniore statim ad eius partes tran- 
siit: non tam quod ei bene vellet, quam quod ob aes alienum im- 
minens periculum fugeret. Et a domestico quaestor imperatoris 
creatus, atque ubi victoria ad illum respexit, rursus ab eodem do- 
mestico, propemodum invito imperatore, ncque id muneris in eum 
quadrare iudicante; rerum administrator institutus est. Verumta- 
meu non omnimodis commissa ei res publica, sed ita, ut magis ne- 
ccssaria seu praecipua ad magnum domesticum referret , ipse leviora 
transigerct: e quibus, seu bene seu male transactis, communitas 
mullum sentiret nocumentum,  Nibilo minus a multis observabatur. 


Et cum interim saepe etiam propter usitatam et amicam sibi nequi-— 
tiam imperatorem offendisset ac poenis subiiciendus csset, per ma- 
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y5» ἐῤῥύσθη παραιτουµένου. εἷς τοιαύτην δὲ περιφάνειαν A. Ο.ιδήι 


ἐς ἀφανείας πολλῆς ἐλθωὼν, ἀσκέψατο, εἰ δύναιτο τὸν svep- 
γέτην ἀμείψασθαι τοῖς ἐναντιωτάτοι.. ὥς γὰρ βασιλεὺς 0 
»éoc ᾽4νδρόνικος τὴν νόσον ἐνόσησεν ἐκείην εὖν σφοδρὰν 


Ρχαὲ τελευτῆς ἐγένετο ἐἔγγυς, βασιλίδι μὲν τῇ γαμετῇ κατε- 


λίμπανε τὴν ἀρχὴν, οὕπω μὲν παιδὸς μητρὶ γεγενημένῃ, 
ὠδιρούσῃ δέ. τῷ μεγάλῳ δὲ δοµεστίκῳ τὴν διοίχκησιν τῶν 
κοινῶν xai τὸ πάντας αὐτῷ ὑπείχειν καὶ µηδένα ἀντιλέγειν 
πρὸς μηδέν. ὃ δ ὥσπερ ἔθος ἐπὲ τελευτώσι τοῖς βασιλεῦ- 


.100t τοῖς ὑπολειπομένοις τὴν εὔνοια» καὶ τὴν πίστιν βεβαίανΟ 


παρὰ τῶν ὑπηκόων βουλόμενος ποιεῖν, ὄρκους ἐκθεὶς, πάν- 
τας δι αὐτῶν ἐχέλευς τὴν πίστιν ὀμπεδοῦν. οἱ ὅρκοι δὲ ᾿έννῃ 
τε τῇ βασιλίδι Ῥωμαίους διελάµβανον τὴν πίστιν ἀκραιφνῆ 
φυλάξειν καὶ παιδὲ βασιλέως τῷ γεννησοµένῳ ἐξ αὐτῆς, καὶ 


15r μεγάλῳ δοµεστίκῳ τὴν εὐπείθειαν. οἈένης dà βασιλίδος 


τῆς βασιλέως μητρὺς ἐμέμνηντο ovd" ὀτιοῦν' οὕτω xai face 
λεῖ κεκοικότι δεῖν, ur δύνασθαι δύο xai ταύτας γυναῖκας 
µίαν διοικεῖν ἀρχήν. τότε μὲν οὖν ἐκείνη το ἤνεγχε βαρέως 
καὶ olg πρὸς ἐχείνην εὔνοιά τις ἦν, καίπερ οὐδ᾽ ἐκείην ἀθε- 


αοθάπευτον καταλιπόντος τοῦ μεγάλου δοµεστίκου. cg γὰρ καὶ 


αὐτὸς τὸ πρᾶγμα ὑπενόει θόρυβον δυνάµενον τῇ βασιλίδεΏ 
ἐμποιεῖν, Γλαβᾶν τὸν µέγαν διοικητὴν πέµμψας κατὰ τάχος 
πρὸς αὐτὴν, ἅμα dà καὶ σταυρὸν ἐκ τῶν πολυτιµήτων λίνων 
ἀξιοπιστίας ἕνεκα τῶν λόγων, τὴν μὲν νόσον ἐδήηλουξβασι- 


gnum domesticum, iratum scilicet exorantem, evasit. Tam vero e 
tantis tenebris in tantam claritatem deductus, quomodo benemerenti 
suo quam maxime contraria rependeret, secum consideravit. Nam 
eum Andronicus iunior morbo illo dificillimo conflictatus mortique 
proximus, uxori ad filium pariendum iam vicinae imperium , magno 
aatem domestico vicariam gubernationem reliquisset, cui citra ter- 
giversationem omnes parerent, ille, quod consuetudo tenet, impe- 
ratoribus de vita exeuntibus, successoribus benevolentiam ac fidem 
subiectorum stabilire volens, iuramentum, quo omnes fidem suam 
ratam facerent, ín hacc verba conceptum proposuit. Romanos Αη» 
nae jmperatrici et filio imperatori ex ca Dascituro sinceram et inte- 
pram fidem et magno domestico obedientiam praestituros. Xena 
imperatoris mater praeteribatur omnino, quod ita filius constituisset : 
not enim posse duos, idque feminas, unum imperium regere. Hoc 
illa eiusque fautores graviter tulerunt, tametsi magnus domesticus 
eam officiose coleret. Siquidem hinc eam perturbatum iri suspica- 
tns, Glaba magno dioeceta cum cruce ex preciosissimis lapillis con- 
fecta, quo verbis esset. fides, ad eam celeriter misso, de lethali 
morbo imperatoris certiorem fecit, Dcum rogans, ne cos tali im- 
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A. C.13411do; ὥς εἴη yalenz  ῥἐδεῖεὁ το Θεοῦ μὴ néQudsly αὐτοὺς 
τοιούτον βασιλέως ἀποστερηθέντας. £l δ' ἄρα τι συµβαίη 
Ύ.Φιοτῶν προσδοκωµένων , οὕτω τοῦ πάντα δικαίως καὶ συµφε- 
θόντως ταλαντεύοντος οἴκονομοῦντος, μὴδὲν αὐτὴν ὑποπτεύειν 
ἀηδὲς ἐκ τῶν πραγμάτων τῆς µεταβολῆς, ὡς οὐδὲν ᾖττον» 
εὐνοϊκώς αὐτοῦ διακειµένου πρὸς αὐτὴν, 7 εἰ καὶ αὐτὸς γε- 
γέννητο ἐξ αὐτῆς. οὕτω δὲ ἐκείνης πρὸς ὀργὴν κεκινηµένης, ok 
πάλαι το ὑπὸ φθόνου πρὸς τὴν εὔχλειαν δακνόµενοι τοῦ µε- 
γάλου δοµεστίχκου καὶ τότε μᾶλλον πρὸς τὸ πάθος ἐξαφθέν- 
τες» σαφώς ἰδύντε κύριον γεγενηµένον τῶν πραγμάτων το 
Ρ. 504 ἐν οἷς ἄλλοι τε πολλοὶ καὶ ὅ παρακοιμώμεγος "noxavxog 
ἐξητασμένος ἦν, Συργιάννη πρὸς τὴν πρᾶξιν ἡγουμένου. τὴν 
βασιλέδος ópyrv νοµίσαντες ἂν αὐτοῖς τὰ μέγιστα συµβαλέ- 
σθαι πρὸς τὸ τοῦ µεγᾶλου dousoríxov περιγενέσθαι καὶ κα- 
ταλῦσαι τὴν ἀρχὴν., πολλοὶ πρὸς βασιλίδα ἀφιγμένοι, ἐπεὶιο 
ódo» ἦν ὃ βασιλεὺς xai ἀἁπήλλακτο τῆς νόσου, ἀγανακτεῖν 
ὑπὲρ αὐτῆς προσεποιοῦντο καὶ πολλὴν ἀγνωμοσύνην τοῦ u5- 
γάλου δοµεστίκου κατεγίνωσκο», ὅτι βασιλέως τελευτῶντος, 
Or αὐτὸν, εἰ μέτρια διενοεῖτο, ταῖς βασιλίσιν ἀμφοτέραις 
δει τὴν ἀρχὴν συνδιασώζειν καὶ μάλιστα ἐκείῃ, ὅτι ἆμ-λο 
φοτέρωῦεν ἐκ τε παιδὸς καὶ τοῦ συνοίκου βασιλέως 7 Ῥω- 
Ἑ µαίων προσῆχε βασιλεία, ὃδ' ὁλώον καὶ τοῦ δικαίου καὶ 

τοῦ προσήκοντος Φροντίσας, πᾶσαν τὴν ἀρχὴν περιήγαγεν εἰς 
ἑαυτὸν, ὥσπερ τι παραπέτασμα τῆς κακουργίας 4νναν τὴν 


6. διαχεισοµένου Ῥ. «εγένητο P. 8. τού M., τὴν P. 10. 
Υεγεγηµένω» P. 14. 100 add. M. 


peratore orbari sineret. Sin quid eorum, quae metuerentur, eve- 
niret, sic moderante, qui omnia iuste utiliterque seu per libram 
dispensat, nihil ipsa tristius ex rerum mutatione timeret; quando- 
quidem non minus eam quam parentem suam amaret. Cum illa in 
iram se effunderet, quibus pridem ex splendore magni domestici 
dolebant oculi, (qui complures erant, et in his certissimus ΑΡο- 
cauchus et antesignanus atque incentor sceleris Syrgiannes,) tunc 
maiore accensi invidia, quud perspicue viderent rerum esse domi- 
num, imperatricis Xenae iracundiam ad opprimendum magnum do- 
mesticum et eius vicariatum evertendum, plurimo sibi adiumento 
futuram confidentes, cum iam imp. morbo solutus convalesceret, - 
frequentes eam conveniunt, eius vicem se dolere simulant, ma- 
gnum domesticum pro iniquissimo. accusant, quod imperatore animam, 
agente, quando ipsum ambabus imperatricibus, si quid modestum 
et humanum cogitaret, imperium servare oportebat, et illi potiua, 
cuj utrimque et ex filio et ex marito deberetur, ille parum pensi 
habens, quid aequitas utiliteaque flagiterent, imperium universum 
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βασιλίδα προσθεὶς τοῖς ὅρκοις, 7 ἐξ ἀλλοδαπῆς ὀλύῳ πρό-Α. C. 194a 
sper ἀφιγμένη xoi ὀλίγους ἔχουσα Ῥωμαίων τοὺς ὑπὲρ αὐ- 
τῆς ῥουλησομένους διακινδυνενει», ῥᾳόίως ἔμελλεν αὐτῷ πα- 
es χωφήσειν τῆς ἀρχῆς. συνεβουλευόν τε, ur τοιαῦτα γινό- 
ὅμενα περιορᾷν, ἀλλά σπουδῇ πολλῇ καὶ προδυµίᾳ τὴν ἐκείνου 
καταλύειν δύναμιν, διδάσκουσαν βασιλέα τὸν οἱὸν, ὡς ἐἔπι- 
βούλως καὲ κακούργως διανοηθείῃ περὶ τῆς ἀρχῆς ἐκείνου 
τελευτῶντος, καὶ νῦν οὐδὲν ἥττον πάντας πείσει Ῥωμαίους 
αὐτῷ προσέχει», ὡς συµβαύειν, βασιλεῖ μὲν προσηγορίαν C 
Ἱοµόνην εἶναι πραγμάτων ἔρημον , ἔργῳ δὲ ἐκεῖνον βασιλεύειν. 
& αὐτὸν σκοπεῦν προσήχει ur εἰς ἀνήκεστα ἐκβῇ, ἀλλὰ τὴν 
ὁρμῆν προαναστέλλειν καθαιροῦντα τὸν Όγκον τὸν πολὺν 
καὶ εὐχαταφρόνητον ποιοῦντφ. ἡ μὲν οὖν βασιλὶς οἴκοθέν 
τε ὑπ) ὀργῆς πρὸς τὸ ἀμύνασθαι τὸν µέγαν, εἰ δύναιτο , do- 
τμέστικον ὠρμημένη καὶ vm ἐκείνων ἐπιπλέον ἐξαφθεῖσα , οὓς 
εἶχο τάχους, πρὸς βασιλέα γενοµένη τὸν viv, κατηγόρδε 
τοῦ μεγάλου δοµεστίκου, ὡς βασιλειώντος, καὶ συγεβούλευθ 
φυλάώττεσθαι τὸν ἄνδρα, ὡς τὴν εὔνοιαν ὑποκρινόμενον, 
ἀγνωμονήσοντα δὲ, 7» λάβηται καιροῦ, βασιλεὺς δὲ πρὸς 
πομὰν βασιλίδα τὴν μητέρα πολὺν ὑπὲρ μεγάλου δοµεστίχονυ 
ἐποεησατο τὸν λόγο», συκοφάντας καὶ ψευδοµένους ἀποφαύων 
τοὺς τὰ τοιαῦτα κατηγορηκότας. ὥσπερ δὲ καὶ ἔργοις ἐθέλων Ὀ 
κατάδηλον ποιεῖν, ὅτι πλάσματα ἡγοῖτο τὰ τοιαῦτα, μᾶλλον 





ad se attraxisset. Annam Augustam pro velamento suae fraudis 
iurisiurandi formulae inseruisse, quae ex tellure peregrina paulo 

| ante advenerit et paucos habeat Romanos, qui se periculis eius 

| eausa obiectare volent, ac proinde facile illi imperio cessura sit, 

| Suadent itaque ne conniveat, sed manibus ac pedibus eius poten- 
tiam labefactare conetur: docendo imperatorem filium, quas insi- 
dias, quae scclera adversus imperium ipso mortuo οι animum 

| fabricetur, et quomodo nihilo minus etiam nunc Romanos oinnes 
ad sibi obtemperandum illexerit, ut ita imperatori nomen nudum 
et vacuum maneat, ipse opere et facto imperet, Quare cavere illum, 
imperatorem inquam, oportere, ne haec in mala immedicabilia desi- 
nant, et spiritus istos ante comprimere tantumque fastum edo- 
mare ac despicabilem reddere, Ergo ira fervens imperatrix et. cum 
per se ad ulciscendum magnum domesticum, si posset, incitata, ΄ 
tum ab illis amplius inflammata, quam primum potuit, filio impe- 
ratore convento, magnum domesticum, ut aemulum regni accusat 
et ab homine, qui amicitiam mentiatur occasionemque nactus ne- 
fanda perpetraturus sit, cavendum monet, Imperator multis verbis 
eum apod matrem tuetur, calumniatores et mendaces pronuntiat, 
qui huius criminis reum faciant, factisque ipsis quodammodo probare 
volens, se ista pro fabulis ducere, maiore quam antehac benevolentia 
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Α.Ο. ιδήιῇ πρότερον εὐμενὴς καὶ πλείονα παρέχων τὴν ῥοπὴν καὶ 
ἀκριβέστερον προσέχων ἑωρᾶτο τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ, ὃ xai 
μᾶλλον βασιλίδα τὴν µητέρα παρεσχεύαζεν ἀνιᾶυθαι, τοὺς 
μὲν οὖν συχοφάντας οὕτως ἀπεσκεύαστο ὁ βασιλεὺς, ἐκείω 
δ) ἅπαντα, περὶ ὧν 7 βασιλὶς ἥχεε, ἐξειπὼν, αὖθις βασιλι-Ώ 
κὴν ἐσθῆτα, εἰ ug του ἄλλον , τῆς yov» τῶν πολλῶν δόξης 
ἔνεχα, συνεβούλενεν ἀναλαβεῦν, iy ἐκείνους τε ἀποδείξῃ ὕπο-- 

Ρ. 305 πτεύορτας ἀληθῆ καὶ αὐτὸν πολλὼν πραγμάτων ἁπαλλάξῃ. 
ἐχεῖνος δὸ βασιλεῖ μὲν πολλάς τῆς εἰς αὐτὸν εὐμενείας χα- 
ριτας ὠμολόγει καὶ τῆς καλοκἀγαθίας' τὸ Ó' εἰς βασιλέωςιο 
σχῆμα µεταμείβειν οὐ μᾶλλον ἑτέρων αἰτιῶν, Ἰ τὸν συκοφαν-- 
τῶν ἕνεκα οὐκ ἐθελήσειν, ἵν αὐτῷ τούτῳ τῆς καχουργίας λαμ- 
βάνῃ δίκας παρ αὐτῶν, ἔργοις αὐτοῖς συκυφάντας ἀποφαί- 
νων. αὐτὸς δὸ xai πρὶν βασιλίδα ἥκειν, περὶ cv ἀφίξεται, 
ὄφασκεν εἰδέναι. καὶ γὰρ τῶν τὰ ἀπόῤῥητα συνειδύτων αὐτῃις 

V. 320 Ίενες πρότεροι ἐλθύντες τήν τό ἄφιξιν αὐτῆς περὲ ὧν γένθιτο. 
νυνὲ, ἔνδηλον ἀἐποίουν τῷ µεγάλῳ δοµεστίχῳ καὶ τοὺς συνε- 
σχευακότας τὴν ἐπιβουλήν. συνεβούλευόν τε πρὸς βασιλέα . 

B σνγκρούειν ἐχείνην τὸν viov φθάσαντα τὴν ἔφοδον x«i λο- 
γοις πεπλασμένοις τὴν (βασιλέως ἐκταραττειν ψυχὴν, lv ἐκεένηαοι 
μηδὲν dwvaw» ᾗ τῶν βεβουλευμένων Óvvarg. ὁ ὃ) ἀπεπέμ- 
φατο πρὸς ὀργὴν, ec οὐδὲν ἄμεινον πολεµίων πρὸς αὐτὸν 
διακειµένους , καὶ ταῦτα φίλων περικειµένους προσωπεῖον. 


4. doéro P. — a1. βονλευμµένω» P. 


maguum domesticum complecti, propensius ei favere et familiarius ad- 
hibere visus est: quae res matri moerorem cumulavit. Sycophantas 
itaque ad hunc modum removit lmperator domesticoque omnibus, 
super quibus mater ad se venerat indicatis, purpuram saltem pro- 
pter vulgi opinionem suadebat assumere, ne veram esse suspicionem 
ostenderet ' ipsumque multis molestíils levaret. Domesticus tam 
amicae et candidae erga se voluntati gratiis actis, habitum suum 
cum imperatorio propter obtrectatorum voculas praesertim commu- 
tare non vult: re ipsa, esse calumniatores, palam ostendens et poe- 
nas de eorum improbitate sumens. Se quoque, priusquam veniret 
imperatrix, quam ob causam ventura esset, cognovisse. Quidam 
enim eidem a secretis, magnum domesticum de aditu eius et de causa 
deque inventoribus et architectis huius doli praemonuerant: consi- 
liumque dederant, ut accessu praeoccupato, illam cum imperatore 
committeret, fictisque sermonibus eum enxterreret, quo illa nihil 
eorum, quae statuerat, perficere posset. Verum hosce consiliarios 
iratus dimisit, ut qui sub amicorum persona hostilem tegerent ani- 
mum; non enim talia se decere, sed prorsus contraria , ut si quod 
esset imperatori cum matre dissidium, ad recouciliandam gratiam 
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οὐ γὰρ αὐτῷ προσηχειν rà τοιαῦτα, ἀλλὰ ᾿τούναντίον. này ,A. C. 134 

εὲ τις πρὸς μητέρα βασιλεῖ συνέβαινε διαφορὰ, πάντα ποι- 

&E» καὶ πραγµατεύεσθαι, ἐξ ὧν ἂν διαλλάττειν ἦν. τοῦτο 

ydg γνώρισμα φιλίας ἀληθδοῦς, ἃ δὲ ἐχεῖνοι συμβουλεύουσι», 
5ἐχθροτάτου καὶ τοὺς τρόπους διεφθαρµένου xai τοῇ μηδενὸς - 

αξίου,. αὐτὸς δὲ οὐ τὴν βασιλέως Φεραπεύων δύναμιν, τὺν C 

φιλοῦντα ὑποχρίεσθαι, ἆλλ ἐκ πρώτης ἥλικίας ἄχρι νῦν, 

Φεῷ δὲ Φαῤῥεῖν, ox καὶ µέχρι παντὸς, ἀληθής καὶ βέβαιος 

εἶναι φίλος βασιλεῖ προῃηρημένος. 7) μὲν οὖν κατὰ τοῦ µὲ- 
τογάλου δοµεσείκου ἐνέδρα τοῦτον τὸν τρόπον διελύθη. 

6. Oi συνεσχευακύτες δὲ ὁρῶντες ἤδη ἐκεένῳ μὲν οὐδὲν D 
δεινὸν ἐκ τῇς ἐπιβουλῆς γεγενηµένον, αὐτῶν δὲ τὴν µοχθη- 
ρίαν ἐγνωσμένην, xai δείσαντες, Me τι δι ταῦτα πείσωνταν 
δεινὸν, of τε ἄλλοι τρόποις δή τισιν ἑτέροις ἐπειρῶντο τὸν ] 

15uéyar δομέστικον καταλλάττειν ἑαυτοῖς , καίτου πρὸς ἄμυναν 
ὠρμημένον οὐδαμῶς: καὶ Ó παρακοιμώμενος τήν τὸ πρὶν 
αὐοξίαν ἐννοῶν xoi τὴν νῦν εἰς ἣν ἐληλακει εὐδοξίαν δι ἐκεί- . 
νου, xa£ ὡς αὐτὸς οὐδὲν εὐγνωμον, oUU' ἐπιεικὲς διενοήθη, 
ὦλλ᾽ ήδη καθαρῶς τῶν δυσμενεστάτων ἐξελήλεγκται Qv» καὶ 
λοδείσας, uj εἰς τὴν προτέρων τύχην Um ἐχείνου αργισμένου p, 396 
χαταστῇ, ἐσκόψατο, uj µεσίταις χρήσασθαι πρὸς ἐκεῖνον 
xa4 διαλλακταῖς, ὡς ὁλώα 7 οὐδὲν δυνησομένοις. ἆλλ’ αὖκὸς 
δι’ ἑανυτοῦ παραιτεῖσθαι , ἀντίῤῥοπον τῆς πανουργίας ἐπιδει- 
ξάμενος τὴν µεταβολήν. καὶ γράµµασι τὰς πρὸς ἐκεῖνον ἐξ- 


2. ποιεῖν Μ., πονεῖν Ρ. 1a. δεινὸν om. M. 


faceret molireturque omnia: quod sit veri amoris indicium, Quod 
autem illi suaderent, hominis esse inimicissimi moribusque, perdi- 
tissimi et nullius frugi Se non potentiam imperatoris reverentem 
amicum fingere: sed a prima aetate usque in hanc diem verum 
constantemque amicum esse deliberasse divinoque beneficio semper 
fore. Insidiae igitur contra domesticum sic profligatae sunt, 

15. Repertores doli, videntes nihil ei artibus suis evenisse 
mali suamque improbitatem patefactam, et formidantes, ne quid 
praeterea dirius paterentur, cum alii modis aliis apud magnuiu 
domesticum se in gratiam restituere laborabant (quamquam de ta- 
lione et vindicta ne tantillum solicitum) tum praefectus sacri cubi- 
culi et pristinam vilitatem et praesentem claritatem suam , ad quam 
per illum esset evectus, secum reputans, et se nihil aequum ac 
probum in eum cogitasse, sed iam malevolentissimum deprehensum; 
timensque, ne ab eo infenso ad priorem conditionem redigeretur, 
non uti interpretibus aut reconciliatoribus, qui parum aut nihil 
effecturi essent, sed per se ipsum veniam impetrare constituit, ex 
improbo se iam bonae frugi factum demonstrando videlicet, ltaque 
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Α.Ο. ιδήι αρχῆς εὐὖθὺς οὐεργεσίας τοῦ μεγάλον δοµοστίκου, εἶτα xoi 
τὰ τύτε ἐκθέμενος συνεσκευασµένα κατ’ αὐτοῦ , καὶ κατήγορος 
γινόµενος ἑαυτοῦ καὶ τὰς ἐσχάτας ὁμολογῶν ὀφείλειν δίκας , 
ἔπειτα ἐδεῖτο τυχεῖν συγγνώµης, εἰ ur πρότερον, ἀλλὰ νῦν 
yo)» ἐπαγγελλόμενος ἄξιος φανεῖσθαι τῆς εὐεργεσίας , καὶσ 
τὸν πάντα χρόνον διατηρήσειν ἑαυτὸν οὐκ εὐγνώμονα μόνον 
καὶ τῶν εὐεργεσιῶν τῶν οἷς ἐκεῖνον µεμνηµένον, ἀλλὰ xai 

B πάσῃ προθυµίᾳ καὶ σπουδῇ τὰ προστεταγµένα ποιοῦντα ὑπ) 
ἐκείνουι καὶ σαφῆ καὶ καθαρὰν ἐπιδεικνύμεονον την εὖπεί- 
Θειαν ἐν πᾶσι,. πίστεις δὲ παρείχετο ἐπὶ τοῖς λεγομένοις ἆ-τθ 
σφαλεῖς, οὖχ ἑτέρους µόνον φρικώδεις ὅὄρκους καὶ ἀνοῦσαι 
Φοβεροὺς, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ τὸ νῦν ὑπὲρ τῆς κοινῆς τῶν ἂν» 
θρώπων σωτηρίας ἱεροναγούμενο» ἁγιώτατον τοῦ σωτῇρος 
Ἰησοῦ σῶμα καὶ và ὑπὲρ ἡμῶν πάθη τοῦ ἀπαθοῦς καὶ 

ῦ:δοι τὴν τριήµερον ταφὴν xai τὴν ἐκ νεκρῶν ἀνάστασιν , ἃ ἱκέτευενιὸ 

' αἰδεσθέντα, ὡς ὑπὲρ τῶν εἰς αὐτὸν πολλὰ ἐξυβρικότων ἀνθρώ- 

Οπων τῷ σωτῇρι εἰργασμένα, συγγνώµην καὶ αὐτὸν ἐκείνφ 
παρασχέσθαι καὶ uz τῆς ἀγνωμοσύνης δίχας ἀπαιτεῖν. ἔπειτα 
καιρὸν φυλάξας, ἐν ᾧ τῆς μυστικῆς ἱερουργίας τελουµένης 
ἐν τοῦ μεγάλου δοµεσείκου τῇ οἰκίᾳ καὶ αὐτὸς παρῆν , nali-20 
στα κατὰ τὴν τοῦ Φείου καὶ ζωοποιοῦ τοῦ σωτῆρος λόγου 
τοῦ σώματος προέλευσιν ἐγγὺς γενόμενος, παρείχετο τὸ βι- 
βλίον , εἶπων xai διὰ γλὠώττης, ὥς τῶν ἐγγεγραμµένων μὰρ- 
τυρας παρέχοιτο αὐτό τε τὸ φρικτῶς ἱερουργούμενον σώμα 

4. τότε Μ., ydp P. 14. εἰργασμένων P. 


litteris ab initio statim eius in se officia, suas vicissim in eum ma- 
chinas recenset, et semet accusans ultimisque dignum suppliciis 
non inficians, ut ignoscatur, orat: promittens vel nunc curaturum 
sese, ne hoc beneficio veniae indignus fuisse videatar: et in per- 
petáum non modo virum bonum acceptorumque beneficiorum me- 
morem futurum , sed etiam eius auctoritati studiosissime obseeutue 
rum et indubitatam integramque in omnibus obedientiam prae- 
stiturum. Ad corroboranda autem, quae dicebat, non alia mode 
terribilia-et auditu tremenda iuramenta afferebat, sed ipsum quo« 
que, quod hodie pro communi hominum salute sacrificatur, sauctis- 
simum Servatoris lesu corpus, et quae pro nobis passus est is, im 
quem non cadit perpessio, et triduanam sepulturam et im vitane 
reditum , quae ut a Salvatore pro hominibus in eum contumelio-« 
sissimis facta et tolerata revereretor, sibique condonato sceleris sui 
supplicio veniam impertiret, supplicabat. Deinde hora captata, 
qua mysticum sacrificium in aedibus magni domestici perageretur, 
venit ipse quoque et in ipso potissimum articulo, cum divini ae 
vivifici et salutiferi verbi corpus adest, accedens, libellum porrigit , 
addens lingua, se ibidem scriptorum testes appellare ipsum, qued 
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τοῦ Ἀριστοῦ καὶ τούς τε ἀφανῶς προηγουµένους xai nags- A.C. 1341 
ποµένους «ἀγγέλους καὶ τοὺς αἰσθητῶς καὶ φανερῶς ἡμῖν 
πρὸς τὴν ὁδιακονίαν αὐτοῖς συναιροµένους ἑερέας τουτουσί. 
τοῦ μεγάλου δὲ δοµεστίκυ τὰ γράμματα ἔχοντος ἐν ταῖν 
Ὀχεροῖν καὶ τὴν τῆς ἱερουργίας περιμένοντος τελευτὴν, ἵνα 
ἀναγνώ, παλιν Ó παρακοιμώμενος γενόμενος ἐγγὺς , ἐδεῖτο τὸ Ὁ 
νῦν ἔχον ἀνωγνῶναι, ἵνα ur, ἐκ τῶν ὅρκων µόνον, ἀλλὰ xai 
ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ χρόνου φοβερώτερα xai πιστότερα τὰ γεγραµ- 
μένα S. ἐπεὶ δὲ πειθόµενος ἀνέγνω, τότε μὲν ἐφθέγξατο 
αορ δὲν, ὕστερον δὲ uera τὴν τελετὴν µόνον τὸν παραχοιμῶ- 
µενον παραλαβώ»ν, τὴν μὲν ἐξαρχῆς' ἔφη ,κακοπραγίαν, Tj 
προσπαλαίω» tig τοῦτο τύχης καὶ περιφανείας ἤχθης 4m ἐμοῦ, 
πάντες μὲν συνειδοῖεν ἂν ἐμοὶ Ρωμαῖοι. σὺ 0' ἂν εἴης πάν- 
veo» μᾶλλον ἀξιόχρεως πιστεύεσθαι τάληθῆ καὶ δίκαια περὲ 
αὄσεαυτοῦ συμμαρτυρών ἐμοί. τῶν μὲν οὖν ὑπηργμένων παρά p. 397 
78 τῶν ἄλλων ἀρκοῦσαν ἔχω τὴν ἀπόδειξιν καὶ μάλιστα σοῦ. 
co» δὲ διενοούµην περὶ co) μειζόνων καὶ Φαυμασιωτέρων 
ἀγαθώ»ν αὐτός τε σύνοιδα ἐμαντῷ καὶ ᾧ τὰ τῆς ψυχῆς 
ἑκάστου κιγήµατα καὶ διανοήµατα φανερὰ, θεύς. αὐτὸς δὲ 
χοµμήν ὑπὲρ ὧν πολλάχις nu ἐμοῦ πέπονθας καλῶς μηδενὸς 
μγησθεὶς, μήφ᾽ ὡς τοσαῦτα εὐεργετηθεὶς, οὐδὲ ἅπαξ πέπογ- 
Sag κακῶς , ἀλλὰ δίκην σειρᾶς τινος ἀδιάλντος 7 τῶν εὖερ- 
γετηµάτων ἀκολουθία µέχρι νῦν nag' ἐμοῦ διετηρήδη, ἴἘτέ- 


16. τῆς om. P. 


cum tremore sacrificaretur corpus Christi, et qui inaspectabiles 
praecederent sequerenturque angelos, et qui a nobis videntur in 
ministerio eos adiuvantes sacerdotes istos. Magno vero domestico 
libellum in manibus tenente sacrorumque finem exspectante, ut 
legeret, rogabat: quo nimirum non ex iuramentis tantum, verum 
etiam ex ipsa conditione temporis venerabiliora et. credibiliora fie- 
rent, quae scripta inerant. Victus precibus legit ac tunc quidem 
tacuit. Post sacrificium solum deducens, Quam dura et aspera sors 
tua a principio fuerit, inquit, cum qna colluctans, meis auspiciis 
et opera in tam excelsum fortunae gradum conscendisti, nemo est 
Romanorum, qui non iuxta mecum noverit, et tu utpote verum ac 
iustum mihi ferens testimonium , testis esse potes omnium fide di- 
gnissimus. Quae igitur in te ultro contuli, ea et ab aliis eb abs te 
| maxime confrmata sunt: quibus vero te aflicere cogitabam bonis 
maioribus et insignioribus, eorum et ipse mihi sum testis et cui 
amimi uniuscuiusque motiones atque sensa manifesta sunt, Deus. 
Tu tamen tam multis obstrictus, Ώθο unius es recordatus: et tot 
benefactis a me cumulatus, nec semel offensus, cum ego velut cate- 
nam quandam merita meritis huc usque semper addiderim, tu aliis 
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A.C.134100:6 ὑπὸ βασχανίας μηδὲν ἀδικοῦντε πολεμοῦσιν Éuoi προσ- 
γείµας ἑαυτὸν, τόγε sig ὑμᾶς ἧκον τὰ ἔσχατα διέθεσθθ 
Ῥκαχά. τέ οὖν πρὸς ταῦτα κἀμὲ καὶ διανοεῖσθαι καὶ ποιεῖν 
ἐχρῆν, ἢ πειρᾶσθαι βλάπτει», ἂν ἄρα τι δύνωµαι καὶ αὐτὸς; 
εἰ δ’ ἐπὲ ταῦτα ἐτραπόμην, τί λοιπὸν ἦν, ἢ σὲ τὴν προιέρανῶ 
θρηνεῖν εὐδαιμονίαν, ἄτιμον ἐξαίφνης xai ἄπορον περιόντο 
ἐκ μεγάλα δυναµένου; τοῦτο μὲν οὖν ἐμοέ τε τῶν πάνυ ῥᾳ- 
δίων ἦν καὶ αὐτὸς ἂν δικᾶσαις σεαυτῷ cc τοιούτων 7090 
xai πλειόνω»ν ἄξιος τῆς πανουργίας ἀπολαυειν. ἐγὼ δ ἔμαυ- 
τῷ πολλῆς παρὰ Θεοῦ τῆς συγγνώµης δεομένῳ συνειδὼς, ovreto 
ἀριθμῷ τοσαῦτα, οὔτε τηλικαῦτα καθ ἡμέραν ἁμαρτάνοντε 
τὸ μέγεθος, ἀλλὰ πολλῷ δεινότερα καὶ πλείω, ἄλλως T5 
Ο καὶ τοῖς ὅρκοις τοῖς coi; πιστεύσας, συγγνώµην παρέχοµαν 
xa( ἀμνηστίαν τῆς ἐπιβουλῆς. σοὲ δὸ µελήσει τοῖς ὕστερον 
ἀγαθοῖς τὰ πρότερον εἰργασμένα ἀπαλείφειν» τότε μὲν οὗνιὸ 
ὁ παρακοιμώμενος αὖθις Λλόγοις «s πλείοσι καὶ ὄρχοις τὰ 
γεγραµµένα ἐπιβεβαιώσας, τῆς παρὰ μεγάλου δοµεστίχου 
πάλιν ἀπέλανε ῥοπῆς καὶ πολλοὺς παρευδοχίµει καὶ τῶν 
γένει περιδόξων. χρόνῳ δὲ ὕστερον, ὥσπερ Ó7 καὶ πρότερον 
ἑσεόρηται ἡμῖν, τοῦ κατὰ Περσῶν στόλου ὑπὸ βασιλέως ἔτιπο 
περιόντος ἀποδειχθέντος στρατηγοῦ , πολλὰ τοῦ μεγάλου περὲ 
τούτου δοµεστίκου δεηθέντος βασιλέως, ὥστε τὴν στρατηγίαν 
ταύτην ἐγχειρίσαι, μὴ προσήκουσαν ἐκείῳ τήν περὶ τὰ τοι- 


4. ἡμᾶς P. 6. περιόντα P. - αν πρότεραΡ. οὖν om. P. 


prae invidentia me immerentem oppugnantibus socium te adiungere 
voluisti, qui quantum in vobis fuit, mala extrema designastis. 
Quid ergo ad haec et cogitare et facere me vicissim par fuit? Non 
conari, si possem, contra tibi nocere? Huc si me dedissem, quid 
sequebatur, nisi ut tu perditam lugeres fclicitatem tuam, infamis 
repente et ex opulento inops? Istuc mihi perfacile erat, et te ipso- 
met iudice haec et plura praemia pro vafritie tua meruisti. ΑΕ 
ego cum mihimct conscius sim, quam multa a Deo venia opus ha- 
beam, cum quotidie et numero pure et gravitate maiora peccem , 
et insuper sacramento tuo credens, tibi ignoscam insidiarumque 
tuarum obliviscar. Tu enitere, ut posterioribus recte factis priora 
malefacta oblitteres. Tum igitur cubiculi praefectus denuo pluribus 
verbis et iuramentis, quae scripserat, confirmatis, in magni dome- 
stici gratiam se restituit et multos genere illustres celebritate nomi— 
nis anteivit. "Tempore procedente, ut supra memoravimus, cum 
eum imperator adhuc superans, classis contra Persas ductorem le— 
gisset, idque magni domestici magnis precibus dedisset, quod alio- 
qui huic muneri minime idoneum sentiret, curandae rei publicae 
praepositi erant Spanopulus a memoria et loannes Melitenensis , 
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avra οομένου διατριβήν, πρὸς μὲν τὴν ὑπηρεσίαν τοῦ u&-A.C. 134a 
σάζειν τοῖς δηµοσίοις 0 ἐπὲ τῶν ἀναμνήσεων Σπανόπουλος V. 322 
καὶ ὃ Ἰελιτηνιώτης Ἰωάννης ἦσαν τεταγµένοι, χρημάτων Ὁ 
δὸ ταµίαι τῶν κυινῶν ὅ,τε Πεπαγωμένος Γεώργιος καὶ Νι- 
δκόλαος 0 ΙΗελιτηνιώτης. ἐπεὶ δὲ περί τε τὰ βασιλικἁ γράµ- 
paro καὶ περὶ τὰ χρήματα, ὥσπερ ἔφημεν, ἐπιβούλως διανο- 
39s, βασιλεὺς μὲν µισήσας τὴ» πονηρία», μικρὰ τῆς στρα- 
τηγίας ἀπολαύσαντα παρέλυσεν εὐθέως τῆς ἀρχῆς, καὶ διή- 
γαγεν ἐπὲ καιρὸν μηδὲν ἐγχεχειοισμένος τῶν κοινῶν. ἐπεὲ 
εοδὲ ἐτελεύτησεν ὁ βασιλεὺς, πολλὰ τοῦ μεγάλου δεηθεὶς δο- 
µεστίχου, καίτοι καὶ οἴκοθεν ὠὥρμημένου ποιεῖν αὐτὸν εὖ, 
v7» μὲν τοῦ µεσάζειν ὑπηρεσίαν ἐνεχειρίσθη, τὴν dà τῶν 
βασιλικῶν χρημάτων φυλακὴν οὐκέτι, καίτοι γε ἔμελλε μικρὸν 
ὕστερον καὶ ταύτην, ὡς ὃ uéyac ὕστερον δοµέστικος διεβεβαι- 
αθοῦτο. 0 δὲ τὴν μὲν τῶν ἀρχῶν ido» εὐθέως καὶ μετὰ ῥᾳ- P.398 
στωνης αὐτῷ προσγενοµένην ἅμα τῷ αἰτῆσαι, τὴν ἕτέραν δὲ 
οὐκχέτι, οὐ τῶν παρεσχηµένων ἕνεκα ἐπῃει μᾶλλον χάριτας 
ὁμολογεῖν, ἢ ἀμύνεσθαι, ὧν ἀδίχως Φετο ἀποστερεῖσθαι. 
νοµέσας δὲ καὶ βασιλίδα μὲν ἐπιτετραφέναι τῷ μεγάλῳ δοµε- 
φοστίχῳ ἀμφοτέρας ἐκείνῳ ἐγχειρίζειν τὰς ἀρχάς , τὸν δὲ χα- 
θιζόµενον τοῖς τὴν ἑτέραν ἔχουσιν ἀποστερεῖν ἐχεῖνον, ἔγνω 
Φεῖν προσκρούειν φαγερῶς καὶ βασιλίδι προσελθὼν, παρόν- 
τος ἐχείου xat διαλεγοµένου, ἐγὼ νομίζω,” εἶπεν οὐ μόνον 
τὴν ἐμοὶ παρεσχηµένην νῦν doygv , ἀλλὰ καὶ πάσας, ὅσας 
25άρχουσε Ῥωμαῖοι, οὐ παρὰ μεγάλου δοµεστίκου, παρὰ σοῦ Β 


quaestores Georgius Pepagomenus et Nicolaus Melitenensis. Verum 
ubi et in litteris imperatoriis et in pecuniis, ut docuimus, fraude 
usus est, improbitatem detestatus imperator, honorem ei, quo pa- 
vum diu gavisus erat, abrogavit vixitque ad tempus nulla fupctione 
psblica&  Extincto imperatore, magnum domesticum, quamquam per 
se espientem illi bencfacere, precatus, officium administratoris, at 
non fisci praefectoram, obtinuit: tametsi, ut magnus «domesticus 
aiebat , paulo post et hanc obtinuisset. At ille cum cerneret e 
praefecturis hanc statim ac facile, simul ut pctisset, contigisse, al- 
teram non amplias: cum propter accepta gratias agere debuisset, 
ipei ob ea, quibus se iniuste privatum ducebat, ultionem parabat. : 
Hatus vero imperatricem magno domestico utriusque praefecturae 
is ipsum conferendac potestatem dedisse, eumque quo alteram ha- 
bentibus gratificaretur, illam sibi detrahere, in eius odium offensio- 
vmemque aperte incurrere statuit: et ad imperatricem ingrediens, eo 
prsesente et cum illa colloquente, Opinor, inquit , non solum nunc 
mhi cominissam praefecturam, sed omnes, quas Romani habent, 
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A.C. 1341 δὲ χορηγεῖσναι πᾶσι. διὸ καὶ οἴομαι προσήκειν σοὲ τὰς τῆς 
εὐεργεσίας χάριτας εἰδέναι. εἰ δὴ ταῦτα οὕτως , ὥσπερ οἵο- 
µαι, ἔστιν αληθῆ , ἀνθ᾽ ὅτου, παρὰ coU προστεταγµένον ἆμ- 
φοτέρας ἔχειν τὰς ἀρχάς , ὧν καὶ περιόντος ἦρχον βασιλέως, 
τὴν ἑτέραν παρέσχετο. αὐτὸς, τῆς μιᾶς ἀποστερήσας, δέομαί» 
gov καὶ τὴν ἑτέραν αὐτῷ προστάξαι ἀποδοῦναι, μᾶλλον δὲ, 
καὶ αυτοῦ παρόντος, παρὰ σοῦ ἐγχειρισθῆναι, ἵνα σοι καὶ 
μᾶλλον προσηκούσας τὰς εὐχαριστίας τῆς εὐεργεσίας ἀποδῶ." 
ὁ µέγας μὲν οὖν δοµέστικος ἐφθέγξωτο οὐδέν. 7 βασιλὲς δ' 
αὐτοῦ πολλὴν καταγνοῦσα τὴν ἀχαριστίαν, »,πάνυ Φαυμάζειν΄ιο 

C εἶπεν ,,ἐπέρχεταί uoi, τὴν αἰτίαρ, ἐξ ἧς εἰς τούτους προήχθης 
τοὺς λύγους, οὐ συμορῶσῃ. εἰ μὲν γὰρ οἰόμενος , ur τὴν ὁμοίαν 
δύναμιν. τὸν µέγαν δοµέσεικο», ἤνπερ καὶ πρὀτερο», κεκτῆ- 
σθαε, ἢ ἐμέ τι διαφἐρεσθαι πρὸς αὐτὸν, δεῖν ἔγνως αὐθαδὼς 
αὐτῷ προσφέρεσθαι καὶ Φρασέως, ἴσθι πάἀνυ τοῦ προσήκογ-ιῦ 
τος ἁμαρτών. εἰ 0 οὐδὲν ἀποβεβληκότα καὶ τῆς δυράµεως xai 
τῆς εὐνοίας τῆς εἰς ἐμὲ εἰδὼς, ἔπειτα εἰς τοῦτο προήχώθης áro- 
πίας, οὐκ ἀσυνεσίας, ἀλλά παραπληξίας φαίην ἂν ἔγωγε τοὺς 
λόγους τουτουσί. ἐγὼ δὲ σε περιόντος μὲν ᾖδειν βασιλέως 
τήν τε τοῦ µεσᾶζειν ἐγκεχειρισμένον καὶ τοῦ βασιλικοῦ τα-χο 

Ἁμιείον τὴν ἀρχήν' πλήν καὶ τότε, εἶποι τις ἄν, οὐχ ἐκόντος 
βασιλέως, ἀλλὰ διὰ τὸ βούλεσθαι τοῦτον παραχωροῦντος. 
διὸ καὶ πολλὰ πολλάκις ὠνειδίζετο παρ) ἐκείου, κατὰ σοῦ 


praefecturas, non a magno domestico, sed abs {ο committi ac dari 
omnibus. Quare etiam decere arbitror, tibi de beneficio gratias 
agcre. Quod si ita est, ut mihi videtur, quid ita, cum abs te 
iussum sit ambas obtinere me praefecturas, quas vivo imperatore 
obtinuerim, unam hic mihi dedit, alteram eripuit? Quare te oro, 
ut alteram quoque reddi iubeas: vel potius ipso praesente tu in me 
conferas, ut tibi potius, quas debeo, gratias agam, Silebat ad haec 
magnus domesticus; imperatrix autem — vehementer in- 
gratum indicans, Magua me capit edmiratio, inquit, non intelli- 
gentem, undenam ad huiusmodi voces impellare. Si enim magnum 
domesticum non eadem, qua prius, potestate valere et me ab ipso 
discrepare existimans, arroganter et confidenter in eum irruendum 
decrevisti , scito te tota via aberrasse. Sin neque de potentia, ne- 
que de benevoleptia illius erga me quidquam imminutum sciens, 
nihilo minus huc insolentiae processisti, nou ego iam hunc sermo- 
nem tuum impudentiae, sed amentiae adscripserim. Non me fal- 
lebat, superstite imperatore, administratoris munus simulque fisci 
praefecturam tibi commissam ; verumtamen etiam tum dicere licebat, 
non imperatorem voluisse, sed volente boc permisisse, quod ei po- 
atea multum ac saepe in te stomachans exprobrabat, quasi rem 
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ἐχφερομένου πρὸς ὀργὴν, ὥς oU λυσιτελοῦντα πράττων σὲ AC. 1341 
µειζόνων 7 προσῆκεν ἀξιῶν. ἐπεὶ δὲ ναύαρχος αἱρεθεὶς ad- 

Φις ἐξεβλήθης τῆς ἀρχῆς, ovis βασιλέως ζῶντος, οὔτε utra 

τὴν ἐκείνου τελευτὴν ὑπ ἐμοῦ πρὸς ἀρχήν τινα προήχδης. 

βνῦν d' οὗτος οἴκοῦεν πρότερον» ὁρμηθεὶς, ἣν ἔφης, ἐνεχείρισεν 

ἀοχὴν, Enti. ὕστερον ἀπαγγείλας, ἔπεισε κἀμὸ στέργειν τὰ 
ἑψηφισμένα. διὸ προσῆκε τῆς εὐεργεσίας χάριτας ὁμολογεῖν 

καὶ uj ὁρασέως ἀπαυδαδίτεσθαι”. οὕτω μὲν οὖν 7 βασιλἰς 

ποὸς τὸν παραχοιμώμενον ἐφθέγξαίο, 

Ἱ tg. 'O uéyac δὲ δοµέστιχκος τὴν ἀγνωμοσύνην xai αὐτὸς P. 309 
ouxæ ἐνεγκῶ», ,ἔδει μὲν” eine ,,τὸν τοσοῦτον χρόνον διδάσκαλόν V. 323 
|. σοι τῶν υπηργμένων ἀγαθών γενέσθαι παρ) ἐμοῦ. ἐπεὶ Ó' 

éxovti κακὺς ἐθέλων εἶναι, δέον πολλάς χάριτας ὁμολογεῖ», σὺ B 
δὲ τἀναντία προείλου λέγειν, ἤδη σου κἀγω τὴν ἀρχῆν, ἣν πα- 
ιβρεσχόµη»ν, ἀφαιρῶ, καὶ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης μηδενός aot 
µελέτω τῶν κοινῶν. ὁ μὲν οὖν τοιαῦτα εἶπεν. — dnóxavxog 
δὲ τῆς βασιλίδος ἐπυνθάνετο , εἰ καὶ αὐτῇ τοιαῦτα avrdoxor. 
τῆς δὲ τὰ εἰρημένα στέργειν εἰπούσης, ὃ uéyag Φομέστεκος 
αὖθις πᾶσαν ἀπαγορεύσας ἀρχὴν ἐκείνῳ, ἀνέστη καὶ διοικη- 
10σέως ἑτέρων εἰχετο πραγμάτων. ὅσοι δὲ παρῆσαν ἐν βασι- 
λείοις, τὴν παρακοιμωμένου γνύντες πρὸς τὸν µέγαν δοµέ- 
στικον ἀντιλογίαν, καὶ ὡς ὑπ ἐκείνυ πρὺς doyr» πάσης do- 
χῆς ἀπελανείῃ, πολλὴν μὲν. ἐχείου καὶ ἀγνωμοσύνην καὶς 
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egisset. inutilem, cum te maioribus, qoam pro humeris tuis, di- 
guum censoisset. Postquam autem classi es praefectus et ea digni- 
tate rursum  esutus, nec vivo, nec mortuo imperatore, a me ad 
wllum magistratum provectus es. Nunc hic suopte nutu, quam di- 

' cebas, praefecturam tibi mandavit, Deinde cum id mibi renunti- - 

| asset, ut ratam haberem, quod egerat, adduxit. Decebat igitur 
gratum esse adversus bene meritum, necycum tanta confidentia tam 
arroganter se gerere, Haec Augusta ad praefectum cubiculi, 

16. Magnus domesticus nec ipse tam improbum hominem diu- 
tias sustinens, vocem in haec veiba solvit.  Oportebat quidem 
longiuquitatem temporis, quo beneficiis meis usus es, magistram 
tibi gratitudinis fieri. Sed quia sponte ac libens malus es, et cum 
gratias ingentes agere oporteret, tu convicia dicere maluisti , iam 

te hoc ipso, .quo ornaveram, honore mulcto et ab hoc die 
sollius tibi publicac rei cura esto, Sic domesticus. Apocauchus 
imperatricem percunctari, num his assentiatur; qua respondeypte, 
tuam , assentior: magnus doiresticus, omni rursum οἱ magistratu 
isterdicto, surrexit et rem publicam perrexit gerere. Tum quotquot 
im palatio versabagtur, cognita Apocauchi in maguum domesticum 
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A.C.1341 παράνοιαν κατέγνωσαν. ᾖἐδιόντι δὲ τῶν βασιλείων, xafrot 
πρότερον εἰωθότες ἔπεσθαι πολλοὲ καὶ Φεραπεύειν διὰ τὴν 
ἀρχὴν, τότε προσελθεῖν οὐδεὶς ἐτόλμησεν, ἀλλ ενὸς ἔξῃει τῶν 
οἰχετῶν αὐτῷ παρεποµένου, Znaloxórov προσαγορευοµένου. 
"dnóxavxog μὲν οὖν ἐκ τοιούτων αἰτιῶν τῷ µεγαλῳ δοµεσεί-ὸ 
xq Φανερῶς προσκεκρουκὼς xai πρὸς ὀργὴν ἀπελαθεὶς, ἐπὲ 
πολλαῖς ἡμέραις οἶχοι καθῆστο, tire ἀληθῶς ὑπ' ἀθνμίας, 
εἶτε ὑποκρινάμενος νοσεῖν. εἶτ αὖθις πολλοῖς τῶν μεγάλου δο- 
µεστίκου φέλων ἱκέτης γεγονὼς καὶ μάλιστα πατριάρχῇῃ, neus 
ὃν αὐτῶν ἀφεῖναι τὴν ὀργῆν, πολλὰ καὶ δι éavrof énayytiAa-10 
µενος xai ὅρκοις μεγἆλοις πείσας, ὡς οὐκέτι τοῖς ὁμοίοις ἐπι- 
χειρήσει. καὶ μετ oU πολὺ καὶ τῶν κατά Περσῶν παρασχευα- 

Τζομένων τριηρέων παρέσχε τὴν ἀρχήν. ὧν ὀλύῳ ὑστερον ἆμνη- 

µονήσας, [ωάννῃ τῷ νἑῳ, ὥσπερ ἔφημεν, ἐπεβουλευσε βασιλεῖ. 
à» ἡ βασιλὶς ἀνεμίμνησκε τὸν µέγαν δοµέστικον τότε, ὡς ἐν noA 15 

Aofg ἀχαρίστου τοῦ παρακοιµωμένου πρὸς αὐτὸν ἀναφανέντος" 

δι & οὐδὲ παρέχειν ἐπείθετο συγγνωµη», ἀλλ’ ἐᾷν ἐν Ἐπιβα- 

ταις ἐγκεκλεισμένον, ὡς οὐδ) αὖθις ἠρεμήαοντα, ἂν ἐξῆ περιιέ- 

ναι, ἀλλά τισιν ἐπιχειρήσοντα καινοτέροις. ὃ δὲ πολλοῖς ὑπὲρ 
ἐχείνου χρησάµενος πρὸς βασιλίδα λόγοις, ἔπεισε τελευταῖον, τῇν2Ο 

μὲν συγγνώμη» παρασχεῖ», μηδαμώς δὲ ἐᾷν ἐν Βυζαντίῳ διατρί- 

P. oo βει», ἀλλ) ἐξ Ἐπιβατῶν ἑλθόντα καὶ προσκυνήσαντα αὐτὴ», ἔπειτα 


13. τριηρών P. 


impudentia, et quomodo ab illo succensente omni magistratu ex. 
clusus esset, pro improbo ac deliro habebant. Cumque antehac 
palatio exeuntem frequenter comitari et propter magistratum ob- 
servare solerent, tunc egredientem nemo deducerc ac prosequi ausus 
est, sed uno dumtaxat famulo, Spalocota nomine, prosequente 
exivit. Ergo Apocauchus cum his de causis magnum domesticum 
D offendisset et ad iram compulisset , multis diebus domi sede- 
at et sive ex moerore ac desperatione vere , sive ex simulatione 
falso , male habebat. Postmodum rursum compluribus magni do- 
mestici amicis supplex factus et in primis patriarchae, per eos illum 
placavit, promissisque ingentibus ac sacramentis, de cetero nihil 
simile attentaturum, fidem fecit, Non diu post eliam quae contra 
Persas parabatur, classi ducem eum constituit. Sed horum brcvi 
oblitus, Ioanni adolescenti imperatori, ut diximus, insidias tetendit, 
Quorum ipsa Augusta tunc magnum domesticum admonuit; ut nempe 
Apocauchus ingratus in illum toties apparuerit, ob quae neque ve- 
niam dandam, sed in Epibatis inclusum relinquendum: non enim 
quieturum, sed si copia fuerit, novi aliquid denuo moliturum. At 
enim ille longa oratione eam permovit, ut ei culpem condonaret, 
nullo tamen modo sineret Byzantii vivere , sed Epibatis egressum 
et ipsam adoratione veneratum, postridie eodem reverti. iuberet. 
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εἷς τὴν ὑστεραίαν ἐπανήχειν πρὸς αὐτόν. nsi δὲ ἐδέδοκτο Α.Ο. 134a 
τοιαῦτα, xai ἀμνηστίας τῶν κακῶν ἐγίνοντο ὅὄρκοι πρὸς ἐκεῖ- 
yov idu παρα v6 βασιλίδος καὶ μεγάλου δοµεστίχου καὶ πα- 
τριάρχου. τοὺς μὲν Φωκᾶς τε καὶ 4εξιὸς καὶ τρίτος ἄμπαρ 
ὅπαρά τε βασιλίδος xai πατριάρχου ἦκον ἄγοντες ἐν Ἐπιβα- 
ταις, τοὺς μεγάλου δοµεστίκου δὲ «{ημήτριος ὁ Κασανδρη- 
»óc. οὓς ὁ παρακοιμώμενος ἰδῶν, τῶν τε λόγω», οὓς ἐποκή-. 
σαντο, ἀκούσας, πρὸς ἐχεῖνον ἔφασκεν, OUO ὄρχοις, οὔτε. 324 
λόγοις πείσεσθαέ τισιν, ἀλλ αὐτῷ µελήσει», ὅπως ἂν ἄριστα 
Ιοδιάθηται τὰ κατ’ αὐτόν. οἱ μὲν οὖν οὕτως ἐπανῆκον ἄπρα- B 
τοι. 0 µέγας δὲ δοµέστεικος, ἐπεὶ ὑπὸ τῶν πραγµατων ἠπεί- 
γετο Βυζαντίου ἐξελθεῖν, τὸν πατριάρχην αὖθις µόνον παρα- 
λαβὼν, τῶν τε προτέρων αὖθις ἀνεμίμνησκε λόγων καὶ τῶν 
ὄρχων τῶν γεγενηµένων πρὺς αὐτόν. ἐδεῖεύ τε τοιοῦτον φα- 
1Ὀνῆναι xai ἐπὶ τῶν ἔργων, ὥσπερ λόγοις ἐπηγγείλατο προὺνυ- 
poc, καὶ μὴ περιιδεῖν αὐτὸν ὑπὸ συκοφαντῶν διαβληθέντα, 
πατριάρχου δὲ τοῖς ὁμοίοις αὖθις xai λόγοις καὶ ἐπαγγελίαις 
χθησαµένου xai θαῤῥεῖν εἰπόντος, ὡς οὐδὲν ἤττον, ἢ εἰ nas 
ον αὐτὸς, τῶν ὑπὲρ αὐτοῦ δικαίων ἀνθεξομένου, ἀλλήλους 
Ἰοπροσαγορεύσαντες;, ὁιελύθησα», ὅ μέγας δὲ δοµέστικος xai 
πᾶσι τοῖς ἄλλοις, μάλιστα δὲ τοῖς πρὸς πατριάρχη» ὀλίγφ 
πρὀτερον ὑπὲρ τοῦ ἔφιππον αὐτὸν εἰς τὰ βασίλεια εἰσιέναι C 
διενεχθεἶσε, πολλὰ περὲ εὐταξίας xai τῆς tig βασιλίδα εὖπει- 


9. πείσασόαί P. 12. xa) ante αὖθις add. P. 


Ut haec sententía stetit, seorsum quisque, imperatrix, magnus do- 
mesticus et patriarcha amnestiam illi iuraverunt: et nomine quidem 
imperatricis at patriarchae Phocas, Dexius, Ampar, magni autem 

tici, Demetrius Casandrinus, Epibatas venerunt, ut eum ad- 
ducerent. Quibus visis et eorum verbis auditis, Apocauchus neque 
juramentis, neque ullis verbis fidem se adiuncturum, sed ut res 
suae quam optime se habeant, sibi curae futurum affirmavit. Ita 
illi frustra reverterunt. Magnus autem domesticus, quoniam Byzantio 
exire necessitas urgebat , patriarcham rursus solum aggrediens, pri- 
orumque sermonum et iurisiurandi commonefaciens, orabat, ut qua- 
lem verbis prompte promisisset , talem se reipsa praestaret et ne 
sycophantarum calumniis obiici ipsum pateretur, Cum patriarcha 
iterum iisdem verbis et promissis uteretur, iuberetque sibi fidere: 
se enim aeque ac οἱ ipse praesens ageret, causam eius absentis 
acturum defensurumque, dicto vale digressi sunt. Postea magnus 
domesticus et apud alios omnes et apud eos praecipue , qui antea 
cum patriarcha altercati erant, utrum equo insidens domesticus pa- 
latium introiret, multa de ordine et tranquillitate deque obedientia 
erga imperatricem servanda locutus et postremo comminatus, haud 
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A.C. ιδέιθείας διαλεχθεὶς καὶ τελευταΐον ἀπειλήσας, ας οὖκ ἀτιμώρη- 

. — τὀν ἀφήσει, & τις ἐπιχειροίῃ νεωτόροις, ἐξῆλθε Βυζαντίου , 
ὀγδόῃ φθίνοντος Σεπτεμβρίου. πρὶν δὲ Βυζαντίου ἐξελθεῖν 
γενόμενος ἐν βασιλείοις αὖθις, ὥς συνταξόµενος τῇ βασιλέδε, 
τὴν θυγατέρα κελευούσης βασιλεῖ τῷ νέῳ Ἰωάννῃ τὸν µέγανὸ 
δοµέστικον xartyyvüv , ἀνεβάλλετο εἰς τὴν ἐπάνοδον óxelvoc 
τὴν ἐκ τῆς ἑσπέρας, τὸ δοκεῖν μὲν, ὡς τῶν πραγµατων ὀπει- 
γόντων καὶ οὐκ ἐἑώντων περὶ τοιαῦτα διατρίβειν, τῇ d ἆλη-ν 

Ὀ θεία, τῶν παρὰ τῶν φίλων μεμνημένος λόγων, oV μηδὲν 
ὑπὲρ ἑαυτοῦ. ugr' ἀγαθῶν, µήτε φαύλων πραττειν τὸ δοχεῖνιο 
πρὶν ἂν αὐτοῖς συγγἐνηται uóvov πέµψαντες ἐκώλνον. olg 
φυλάττων τὴν quia» καὶ μηδὲν πρὶν ἐπιψηφίσασθαι τοὺς 
Φίλους πράττειν βεβουλευμένος, ἀνεβάλλετο τῆς Φυγατρὸς 
περὲ τῶν γάμων τότε τὰς συμβάσεις. ὁδοῦ δὲ mmeseyev dv 
Ἐπιβάταις γενοµένω καὶ fj παρακοιωμένου πρὸς βασιλίδαιὸ 
διάλυσις ἐπράττετο αὐτῷ. ἐπεὶ γὰρ τοῦ φρουρίου ἐγένεκθ 
ἐγγὺς, Ó παρακοιμώμενος ἐχελθων, ἠσπάζετό τε αὐτὸν καὶ , 
περὶ τῶν ὄρχων ἀπελογεῖτο τῆς ἀποστροφῆς, ὡς οὐ διὰ xa- 
χίαν αὐτῷ πραχθείη, ἀλλ᾽ iy. ἔργοις αὐτοῖς yévorro καταφα-- 
νὲς, ὥς οἱ δέοιο ὅρκων παρ) αὐτοῦ, ἀλλὰ λόγοις αὐτοῦχο 

P.4o1 ψιλοῖς μᾶλλον θαῤῥοίη, 7 ἑτέρων ἐγγράφοις ὄρκοις. διὸ καὶ 
νῦν idv, πρρθυµῥτατα ἐγκεχειρικέναι ἑαυτὸν, ov^ ὄρχω», 
ούτε τινὸς ἑτέρου δεηθείς. κεὐχαριστήσας δὲ ὃ µέγας δοµέ-- 
στικος ἐπὲ τούτοις αὐτῷ καὶ ἑκανῶς προσοµιλῆσας, αὐτὸν 


14. τὸν yduoyr M. 1}. αὐτὸς P. 


impune laturum, si quis res novas auderet, Byzantio ante diem 
quartum Kalendas Octobres discessit. Sed antequam itineri se da- 
ret, palatium ad imperatrici valedicendum petivit , quac cum eum 
exhortaretur, ut filiam suam loanni adolescenti imperatori despon- 
deret , ille in reditum sponsalia distulit: specie quidem, ut bello 
magnopere compellente, re autem vera, amicorum memor, qui 
misso certo homine, ne quid seu bonum, seu non bouum videretur, 
ipsis absentibus faceret, interdixerant. Custodito igitur iure ami- 
citiae , nihil fus invitis agere fixum habens, conventa et stipula- 
tiones super filiae connubio differebat. In transitu autem Fpibatis 
inter ipsum Apocauchum et Augustam rem omnem composuit, Nam 
cum prope castellum essct, Apocauchus salutatum foras exiit et de 
iuramentis reiectis se purgavit Non id vitio suo factum, sed ut 
re declararet, se eius iuramentum nou requirere, cuius nudis verbis 
plus quam reliquorum scriptis iuramentis tribueret ; idcirco et nunc, 
eo viso, sese illi, nec iuramentum , nec aliud ab illo desiderantem, 
tradere promptissime. Ob haec gratiis actis εἰ diutius cuim ipso 
collocutus, eum domi , ut postridie ad se venturum, reliquit; ipse 
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μιῶν οἴκοι κατελίµπανεν, ὡς ἐς τὴν ὑστεραίαν ἤξοντα πρὸς MC. 1341 
αὐτόν. ἐκεῖνος δὲ εἰς Σηλυβρίαν ᾖλθεν. ἐς τὴν ὑστεραίαν 
dà insi καὶ ὁ παρακοιμώμενος ἦκε, πέµψας πρὸς Βυζάντιο», 
ec τῇ βασιλίδι προσκυνήσαντα αὖθις ἐπανήχειν πρὺς αὐτὸν, 
βαὐτὸς εἰς «4ιδυμότειχον ἐλθων, πρὸς τὴν sig τὴν ἑσπέραν 
παρεσκευάζετο στρατείαν. Ó παρακοιμώµενος δὲ γενόμενος 
ἐν Βυζαντίῳ, πρῶτα μὲν προσεκύνει βασιλίδα xai συγγνώ- 
suec ἠξιοῦτο, ἐφ᾽ oic ἐδόκει προσκακραυκέναι. ἔπειτα τῇ μεγῶΒ 
| λου δοµεσχίκου προσελώὸν μητρὶ, ἐν Ἠυζαντίῳ τὀτε παρα- 
ατοµευθίας ὄνεκα τῆς βασιλίδος ovon, πρῶσα μὲν πολλὰς duo- 
λόχες αάριτας τῷ µεγάλῳ δοµεσφτίκῳ, οὐ µόνων τῶν εὔεργε- 
«σιῶν, ὧν ἐξαρχῆς ἄχθι τότε παρέσχετο πρὲς αὐτὸν, ἀλλὰ 
Aux τῆς πεγαλοφνχίας παὶ συµπαθείας, 7» οὐχ — 
καὶ πολλάκις καὶ τὦ τελευταῖα νῦν ἐξ ἀνοίας προσχεκρουκό- 
α1ὔτος ἐνδείξαιτο πρὸς αὐτόν. ἔπειτα ἐπηγγέλλετο, ὥς οὐδὲν 
ἔσται τὸ πεῖσον 7] βιασόμενον ἀχάριστον καὶ κακὸν ὀφθῆναι 
περὲ ἐχεῖνν, ἀλλ οὕτω: πεπεικέναι ἑαυτὸν, ὡς οὐκ αὐτὸν V. 345 
µόνον, ἀλλά καὶ γένος ὅλο» εὔνουν ἐχείνῳ καὶ πιστὸν εἶναι C 
| διὰ πάντων καὶ τὴν δουλείαν ἀκριβῇ τηρῆσον oia δὴ δεσπότη. - 
αοπίστεω; δὲ καὶ τῶν λεγομένων ἕνεχα νυνὲ ἔτοιμος εἶναι ὄρχους 
παρασχέσθαι, τοὺς μάλιστα δοκοῦντας βεβαιοτάτους καὶ φρι- 
χώδεις εἶναι. 7j δ’ ἔφασκεν αὐτῷ τὸ μὲν τὰς εὐεργεσίας κα- 
ταλέγειν, al παρὰ μεγάλου δοµεστίχου ἐξαρχῆς ἄχρι νῦν ye- 
| γένηνται 000, προσθήσω Ó' ὅτι καὶ τὰς ἐξ ὠχαρίστον γνώμης 
| 11. τῷ add. Μ. 12. νῦν pro τότε P. 19. 1505061» M. mg. 
| 22. 1 pro τὸ P - 


vero Selybriam venit Postridie postquam et praefectus cubiculi 
eodem venit, misso illo Byzantium, ut imperatrice adorata, Epi- 
batas rediret, ipse Didymotichum profectus, ad expeditionem in 
occidentem se iustruebat.  Apocauchus iam Dyzantii imperatricem 
veneratus , vemiam peccatis suis flagitat, Deinde matrem magni 
domestici, quae tunc cousolandae imperatricis Byzantii manebat, 
| Conveniens, primum quidcm cius filio magnas agebat gratias, non 
| modo de beneficiis ab initio usque ad illum diem ab eo perceptis, 
| verumetiam de (folerantia et commiseratione , quam saepius et ad 
extremum tam stolide se offendenti ostendisset; addebatque nun- 
quam omnino se ingratum atque improbum erga illum repertum iri, 
sed ita induxisse animum, ut non ipsc tantum, verum tota poste- 
ritas sua eum benevolentia et fide prosequatur in omnibus et tam- 
quem domino perfecte obediat, Id ut credatur, ad iusiurandum 
irmissimum religiosissimumque paratum esse, Respondit illa, Me- 
morare officia, quae a primis huc usque magnus domesticus apud 
te posuit: addam et illud, quotiàs immemor bencficiorum , male 
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Α.Ο. 1341 παρὰ σοῦ γεγενηµένας πρὸς ἐκεῖνον ἀμοιβὰς, xai τὴν ἐπείνου 
περὶ τὸ συγγνάµην τοῖς εἰς αὐτὸν ἁμαρτάνουσε παρέχειν φι- 
λοτιµία», oUx drayxaloy νῦν, OOU προτέρου μαρτυροῦντος. 

Ώ ὕρκων δὸ οὐ χρεία νῦν, ἆλλ’ ἔργων μᾶλλον τοὺς ὄρχους βε- 
βαιούντων. οὐ γὰρ τοῖς λύγοις 7j πίστις, τοῖς ἔργοις δὲδ 
μᾶλλον ἐπακολουθεῖ διὸ καὶ σὲ προσῆκον ἔργοις ἐπιδεί- 
κνυσθαι τὴν εὔνοιαν τὴν πρὸς ἐκεῖνον, xoi μὴ λόγοις ἐπι- 
Φεικνύμενο»., τοῖς ἔργοις ὑστερεῖν ὁ δὲ οὐ λόγοις µόνο», 
ἀλλὰ καὶ ἔργοις ἐπαγγειλάμενυς τὴν πρὸς ἐκεῖνον εὔνοιαν 
ποιήσειν πᾶσι φανερὰν, ἐκεῖθεν ἐξελθὼν ἥκεν ὡς πατριάρχη».ιο 

P. 402 ιζ. ΙΠροσαγορεύσας τε αὐτὸν καὶ περί ἕινων ἑτέρων 
προδιαλεχθεὶς, ἔπειτα τήν μὲν eic ἐμὲ τοῦ μεγάλου δοµεστί- 

Bxov" ἔφασκεν ,,εὐμένειαν καὶ αὐτὸς ἄν εἰδείης, ἄνωθεν τοῖς 
πράγµασι παρηκολονθηκώς. ὁλήῳ δὲ πρότερον ἐξ ἀβουλίας 
αὐτῷ προσκεκρουκῶς, ὀλίγου ἐδέησα διαφδαρῆήναι , εἰ ur, ov15 
δεηθεὶς, οὐ µόνον ἔπεισας ἀφεῖναί µοι τὴν ὀργὴν, ἀλλὰ καὶ 
πρόφασι» εὐδοξίας vj» τοῦ κατὰ Περσών στόλου παρασχεῖ» 
ἀρχήν. 09s» o) σώσερα µόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς τιμῆς πολλὰς 
ὀφείλειν τὰς εἰ]χαριστίας εἶναι δίκαιος ὁμολογῶ καὶ πάσῃ 
σπουδῇ καὶ προθυµίᾳ τὰ σοὲ λυσιτελοῦντα καὶ βουλεύεσθαιλο 
καὶ πράετειν, ὡς τῶν αὐτῶν καὶ τὴν βλάβην xai τὴν ὠφέ- 
Asia» ὁμοίαν ἁμοί τε καὲ coL οἰσόντων. εἰ τοίνυν ἕκ πολλών 

8. τῶν ἔργων P. 


illi gratiam retuleris, et illius in se deliquentibus ignoscendi stu- 
dium: haec, inquam, memorare, cum ea tu antea testeris, nihil 
attinet; iuramenta autem nunc quidem nulla postulantur, sed facta, 
uibus iuramentis fides concilietur, quae non verba, sed opera po- 
tius sequitur. Qoare et te, quam illi cupias, rebus demonstrare 
consentaneum est; non autem cum id verbo docueris, re defici. 
Tum ille, non verbis dumtaxat, sed opere quoque suam in eum 
benevolentiam palam omnibus facturum pollicitus, inde abscedens 
ad patriarcham venit, 

17. Eo salutato, alia quaedam praefatus, Magni quidem do- 
mestici benevolum in me animum, inquit, tu quoque haud ignoras, 
omnia a principio animadversione sic assecutus, ut nihil te fugiat. 
Prenuper autem cum per dementiam illum offendissem, parum ab- 
fui ab exitio, nisi tu orando non solum ad iram deponendam, sed 
etiam ad praefecturam classis contra Persas, materiam gloriae, mihi 
committendam inflexisses; unde non modo ut conservatus conserva- 
tori suo praemium , sed et pro honore isto gratiarum actiones iore 
me debere, omnique industria εἰ alacritate, quae tua intersint, 
cogitare et agere oportere confiteor. Quando quídem eadem mihi, 
quae tibi et detrimentosa et utilia sunt. Quamobrem cum ego prae 
multis amorem caritatemque sinosram ac minime fucatam tibi de- 
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σοι τὴν εὔνοιαν καὶ τὴν φιλίαν ἄδολον καὶ καθαρὰν ὀφείλω, A.C. 1341 
οὔτε δίκαιον ᾠήθη», οὔτ' ἄλλως ἐμοὶ λυσιτελὸς, δεινότατα πε-ϱ 
πυσµένῳ περὶ σοῦ συγκρύπτειν, ὥσπερ ἄν τις ἄλλος, ᾧ βέλ- 
τιον 5 χεῖρο» OMya 7 οὐδὲν µελήσει διακεῖσθαί σε.’ ἐρο- 
Suévov δὲ τοῦ πατριαρχου, ὅτι ἄν πύθοιτο περὶ αὐτοῦ, τὸν 
µέγαν ἔφασκε δοµέστικον οὐκ ἀκηκοέναι, ἀλλὰ σαφέστατα 
εἰδέναι, ὅτι βούλοιτο ovx εἷς μακρὰν σὲ καταγαγὼν τοῦ 
Ῥρόνου, Παλαμᾶν ἐγκαθιδρύειν, φίλον ὄντα τῶν γνησίων 
καὶ μάλιστα περισπούδαστον αὐτῷ. αὖθις δὲ τοῦ πατριάρ-. 
1Οχου ἐπανερομένου, ὅθεν ἂν σχοίη τὴν τοῦ πράγµατος , ὥσπερ 
ἐσχυρίζεταε, κατάληψιν ἀκριβῆ, τὰς μὲν αἰτίας ὃθεν ἔξε- 
γένετο μαθεῖν, ἐδεῖτο uz πολυπραγμονεῖν. οὐ γὰρ ἀποῤῥη- Ὁ 
των δύνασθαι κατατολμᾷν. ἓν δὲ τοῦτο σαφέστατα πεπεῖ- 
σθαι, ὡς εἰ μὴ πάνυ τὴν ψυχἠν ἦλγει, τῶν κατ ἐκείνου 
αὔμελετωμένων ἀκριβῇ τὴν γνῶσιν ἐσχηκὼς, οὐκ ἂν ἀπηγγελλεν 
ἐλθωών», ἔτι δὲ τοῦ πατριάρχου ἀπιστοῦγτος καὶ τὴν ἀθρόα» V. 336 
τοῦ μεγάλου δοµεστίχου μεταβολὴν ug παραδεχοµένου, ὃρ- 
χοις ἐχεῖνος διεβεβαιοῦτο, μηδὲν εἶναι ψευδὲς τῶν εἰρημένων, 
ἀλλὰ πάντα αἁληθῇ. παρῄνει τε μὴ µέλλειν, ὦλλά τάχιστα 
αοβουλεύεσθαι, ἓξ ey τὸν κίνδυνον ἐξέσται διαφυγεῖν. οὐδὲ γὰρ 
ἐκεῖνος, ὥς xai σὺ βέλτιον ἂν εἰδείης, εύκολος µεταβώλλε- 
σθαι πρὸς τὰ βεβουλευμένα. ἐπὶ τούτοις δὲ Ó πατριάρχης 
σφόδρα Φορυβηθεὶς καὶ μάλιστα ὑπὸ τῶν ὄρκων πεπεισµέ- P. 403 
νος, Oc οὐδὲν ἂν tig πλάσμα τῶν εἰρημένων , ἐδεῖτο βου- 
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beam, nec iustum, nec alioqui commodum mihi duxi , quae de te 
tristissima audivi, occulta habere: perinde ut alius quispiam, qui 
melius an peius tecum ageretur, parum aut nihil laboraret, Inter- 
rogante patriarcha , quid esset: ex magno domestico quidem mihil 
se audivisse ait, certissimo tamen scire, illum velle brevi deiecto 
patriarcha, Palamam amicum suum germanissimum atque optatissi- 
mum in eius throno collocare. Rursum sciscitante patriarcha, unde- 
nam rem tam exacte, ut affirmabat, didicisset, rogabat, ne id cu- 
riosius exquireret: non enim tam audacem esse, ut arcana et ta- 
cenda vulgaret; unum indubitato crederet, nisi, explorate comper- 
tis, quae contra illum coquerentur, singularem animi dolorem sen- 
tiret, non ei talem nuntium fuisse allaturum. — Adhuc incredulo 
patriarcha, magnumque domesticum tantum mutatum ab illo in au- 
res haud admittente, Apocauchus iuratus instare, nibil se falsum, 
omnia vera proloqui. Quocirca non cunctandum, sed primo quoque 
tempore periculi declinandi capiendum consilium. Nam is homo, 
quod tu melius noveris, inquit, quae semel statuit, non facile re- 
tractat. "l'urbatus maiorem in modum ista narratione patriarcha, 
et abesse fictionem , iuramento maxime persuasus, quid tantis malis 





108 CANTACUZENI 


A. C. ιΦᾳιλεύσασθαύ of, ὅ,τι δέοι πράττειν πρὸς τοσοῦτον ἐσμὸν κα- 
xo», ὃ παρακοιμώμενος ὃ) ἔτι μᾶλλον τὸν πατριάρχην εἶσω 
: δικτύων ἄγειν βουληθεὶς ,,καὶ τῶν προτέρων μὲν” ἔφασκεν 
»εὐεργεσιών πολλάς τε χάριτας ὀφείλειν Ouoloyo καὶ δί- 
καιος εἶναι οὐ µόνον, ἅ µοι δοκῶ βελτίω καὶ λυσιτελῆ βου-5 
λενεσθαι mpoJuuoc, ἀλλὰ καὶ χρήµατα καὶ οἰχέας xai 
συγγένειαν καὶ τὴν wvygv αὐτὴν, εἰ olov τα εἰπεῖν, προ- 
ἴεσθαι ἑτοίμως ὑπὲρ σοῦ. ὡς ἂν δὲ ur δοκῶ , τῶν κινδύνων 
Ρ ἔξω καθεστὼς αὐτὸς, σὲ παραινεῖν πολὺν τὸν κύδννο» &yovot 
πράγµασιν ἐπιχειρεῖν, καὶ συγγενείας καὶ τῶν φιλτάτων ἐμοίιο 
ποιῆσαωι βούλομαι κοινωνὸν, τῶν θυγατέρων µίαν τῷ oo 
vig κατεγγυήσας, ἵν᾽ εἰδείῃς ἀκριβῶς, ὡς οὐ τῶν ἁπλῶς 
φιλίως πρὸς σὲ διακειµένων εἶναι βούλομαι, ἀλλὰ τῶν σού 
τε καλῶς πράττοντε τῆς εὐετηρίας κοινωνούντων καὶ ἆπολ- 
λυμένῳ συνδιαφθαρησοµέκων ὁμοίως.' ὥς δὲ καὶ ταῦτα ἀσμέ-ιδ 
νῳ τῷ πατριάρχη εἰρημένα ἦν, καὶ μᾶλλον ἐπείθετο σπου- 
δάζειν τὸν παρακοιμώμενον ὑπὲρ αὐτοῦ. ὀλία περὶ τοῦ κή- 
ὅους διαλεχθἑντες, (οὐ γὰρ ἦν τι τὸ διαφωνίαν παρασκευά-. 
σον, πάντα ἑτούμως ᾽ποχαύκου ἐπαγγελλομένον,) συμβάσεις 
τε Φέμενοι περὲ τοῦ γάμου xai κατὰ τὸ Ῥωμαίων ἔθος δὲ3ο 
6 ἐγκολπίων ἐμπεδώσαντες τὴν πρᾶξιν, τοῦ παρακοιμωμένου 
dà καὶ ὄρκους προσθέντος φορικώδεις ἐπὲ τούτῳ, ἐκράποντο 
πρὸς τὸ βουλεύεσθαι. συνεβούλευέ τε Ó παρακοιμώμενος ug 


4. ὀκαιο»Ῥ. id. ἀπολλομένφ P. et M. 


obrutus inciperet, orabat uti consuleret, Praefectus cubiculi patri- 
archam magis in nassam studens inducere, Multum me tibi pro an- 
tegressis beneficiis obstrictum fateor, inquit, et aequum essc, me 
bi non solum, quae mcliora ct magis salutaria iudícem , cupide 
suadere, sed et pecuniam et famulos et cognatos et ipsam, si res 
postulet, animam tua causa libeuter contemnere. At enim ne vide- 
ar ipse periculo procul, ad res admodum periculosas cohortari, et 
cognationis et mihi carissimorum te participem ac socium facere 
volo, una filiarum mcarum tuo desponsa filio, ut prorsus intelligas, 
nolle me de eorum censeri numero, qui te quoquo modo diligunt; 
sed de iis, qui tua felicitate exultantes, tecum quoque perire non 
dubitent. Haec ubi patriarcha libens audivit, et Apocauchum sui 
esse studiosum constantius credidit, pauca de affinitate collocuti 
(nihil quippe erat, quod dissensionem dare posset, omnia Ápocau- 
cho prompte pollicente,) paciscentes nuptias et more Romano pro- 
nubis monilibus de collo gestandis acla confirmautes, Apocaucho 
insuper caput suum horrendis execrationibus devovente, ni sincerus 
sit, consultare ordiuntur.  Consulebat autem Apocauchus, non' 
propriis viribus et palam bellum cum eo gerendum: non solum 
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&x τῆς oixt(ag δυνάμεως ὁρμωμένους προς τὸν µέγαν Ódoué-A.C. ιδία 
Orix0» πόλεμον ἄρασθαι προφανῶς. μὴ γὰρ ὅτι γε εἰς dy- 
τιπάλων μµοῖραν οὐκ ἐξαρκέσειν µύνους πρὸς αὐτὸν , ἀλλ 
οὐδ) ci πολλοὺς ἑτέρους προσεταιρισαίµεῦθα τοιούτους. 7 γὰρ 
δέν Ῥωμαίοις ἰσχὺς ἐκείνου οὐχ ἡμῖν ye µόνον φανερὰ, ἀλλὰ 
καὶ τοῖς πὀβῥω κατωκισμένοις βαρβάροις οὐκ ἀγνοεῖται. 39- 
Av» γὰρ ἤδη χρόνον πάντων ὁ δυνατώτατός ἐστι τῶν παμ᾽ 
ἡμῖν καὶ πάντες αὐτῷ προσέχουσιν ἀκριβῶς, οἱ μὲν παρ’ αὐ- D 
TOU πολλῶν τυχόντες εὐεργεσιῶν καὶ ἔτι πλείω προσδοκών- 
lOrec, oi δὲ κατεπτηχύτες τὴν ἐκείνου δύναμιν. Ov à οὐκ ot- 
οµαι πρὸς ἐκεῖνον ἐκ τοῦ προφανοῦς ἀντικαθίστασθαι λυσι- 
τελεῖν ἡμῖν. πρὸς γὰρ τῷ undi» ἀνύσαι δυνηθῆναι τῶν βε- 
βουλευμένων, καὶ προσαπολοῦμεν ἑαυτούς. ἀλλά τινα καὶ 
ἡμᾶς δύναμιν δέον ἐκπορίτειν ἑαυτοῖς ἀντίρῥοπον πρὸς τὴν 
a Ὀἐχείνον. αὕτη δὲ οὐχ ἑτέρωθέν ποθεν ἂν ἐξευρεθείηῃ, εἰ μὴ 
χρόπῳ δή τινι βασιλίδα ἐκπολεμώσαιμεν ἐκείνω. τούτου δὲ 
εγενηµένον, ῥαδίως ἀντικαταστησόμεθα, πολλῶν ἡμῖν συναι- 
θοµένων, ὡς ὑπὲρ τοῦ νέου βασιλέως πολεμοῦσι. τοῦτο ὁ᾽ ὅπως 
ἄν συσκευασθείη, μάλιστα μὲν καὶ 7 σὴ σύνεσις Φαυμασία 
20ούσα ἐξευρήσει * συμβουλεύσω δὲ καὶ αὐτύς. μὴ Juvuaonc 
δὲ, εἰ πρὸς ἰσχυρὸν ἐχθρὸν ἀνεικαθιστάμενου χρησόµεθα καὶ P. ob 
ψεύδει. τῷ γὰρ ἐπιχειροῦντι τὸν πολέμιον καθαιρεῦν, οὗ 
τοῦτο χρὴ σκοπεῖν, εἰ Ψεύδει χρήσαιτο 7 ἀληθεία, ἀλλὰ 
πρὸς ἓν ἀποβλέπειν µόνον, τὸ τοῦ πολεμοῦντος γενέσθαι 


&. προσεταιρίσαιντο Μ. — 15. ποῦεν om. M. f 


enim ipsos, sed si tales quoque multi accesserint, impari conditione 
faturos. Nam eius inter Romanos vires non modo nobis exploratae 
sust, inquit, sed etiam a remotissimis barbaris που iguorantur, 
Perdiu iam nobis potentia antccellit omnibus omnesque cius auclo- 
ritati sedulo obsequuntur, slii, quod crebro eius beneficia sense- 
runt et plura exspectant, alii, quod eius opes metuunt. Qoare 
aperto Marte illi pugnare , haud conducturum opinor. Praeterquam 
enim quod ad nihilum cadent nostra consilia, etiam nos ipsos per- 
ditum ibimus. Sed potentiam aliquam illius potentiae responden- 
tem comparemus necesse est: quam non aliunde inveniemus, quam 
si artificio quodam imperatricem ad arma contra ipsum expedienda 
imcitaverimus, Quo pacto multis nobis, ut pro novo impcratore 
pugnantibus, opem laturis, facile illi resistemus. Ad hoc autem 
callide moliendum, etsi imprimis valebit egregia prudentia tua, 
nihilo minus iudicii mei quid sit, expouam. Ne tamen mirere, 
si contra hostem potentem mendacio utemur, Nam qui hostem 
suum evertere instituit, eum haud in magno discrimine ponere 
eportet, a mendacio an a veritate auxilium petat, sed reliquis 
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AC. 1341x0&/rr0* τὰ δ’ ἄλλα πάντα χαίρειν idv. τοιγαροῦν xoi. σὺ 
τῇ βασιλίδε προσελθὼν, (ἀξιόχρεως δ᾽ ἔσῃ πρὸς πειθὼ ἐκ τδ 
τῆς προτέρας, ἧς ἐνεδείξω πρὸς αὐτὴν, εὐνοίας xoi σπουδῆς 

V.3agueraà τὴν βασιλέως τελευτή», καὶ τοῦ νῦν ὑπὲρ αὐτῆς δοκεῖν 
σπουδαζειν,) ἐκείνου κατηγόρησο», dg οὐχ ὑποπτευομένου ,5 
ἆλλ᾽ ἤδη φανερῶς τὴν βασιλείαν ἰδίαν ποιουµένου καὶ ὅσον 

Βοὐδέπω µέλλορτος αὐτὴν καὶ τέκνα ἀποκτείειν. ἂν d" ἀπό- 
δειξιν τῶν λεγομένων ἀπαιτῆ, μὴ τοιαῦτα πεῖσον πολυπρα- 
γμονεῖϊν. φὺάσειν γὰρ τελευτήσασαν πρὺ εἷς τοὺς ἐλέγχους 
ἥχειν, εἰ μὴ ἐχείου διαστᾶσα, ἑαυτὴν διασώζοε καὶ τὰ τέ-ιο 
xva. ἐκ τούτων δὲ ἐκείνην, ὥσπερ οἴομαι, ὑπὸ δέους κατα- 
πλαγεῖσαν, τὸν πρὸς ἐκεῖνον ἡμῖν πόλεμον ἐπιτρέψειν. τού- 
του δὲ κατορθωφέντος, οὐδὲν αλλο λείπεται, 7 ἐκεῖνον μὲν 
ἀπολέσθαι κακὸν κακῶς, σὲ δὲ πρὸς τῷ τὸν ἐπηρτημένον κύ- 
ὄυνον διαφυγεῖν, καὶ τὰ Ῥωμαίων πράγµατα διοιχεῖν, này-15 
τω» μάλιστα ἀξιώτατον Όντα. ὅδιό σου δέοµαι πεισθῆναι 
συμβουλεύοντι ἐμοὶ καὶ uz πρὸς τὴν πρᾶξιν ἀναδύεσθας, 
ῥᾳδίαν οὖσαν, ὡς ἐγὼ συμβουλεύω, κατασχευασθῆναι. ti 
δ ἀποκνήσεις πρὸς τὸν κίνδυνον, ἐγω μὲν δυσχερὲς οὐδὲν 

οἐρῶ». σὲ δὲ τὰς ἐκδεξομένας τύχας ἤδη στοχᾶζεσθαι προσῆ-αο 
xov," τούτοις μὲν οὖν τὸν πατριάρχην ἔπεισεν αὐτῷ τε προσ- 
έχειν καὶ πὀλεμον πρὸς τὸν µέγαν δοµέστικον κινεῖν. ἔπειθ 
ἕκαστον τῶν ἄλλων, δόξῃ διαφερόντων 7 γένει τῶν πολλὠ», 


1.00 om, M. η.τῇ om.P.  10.:à add. M. — 11. χαταπλαγεῖσα M. 


omnibus dimissis, ad unum hoc respicere, ut vincat. Proinde eam 
fac convenias: illum ut non iam per cuniculos, sed propalam im- 
erium vindicantem et non multo post ipsam eiusque liberos iugu- 
aturum accuses. Fidem dictis tuis pariet et antea navata ipsi be- 
mevolentia ac studium post imperatoris excessum et quod in praesens 
ei diligenter operam dare videberis. Si probationem exegerit, ea 
curiositate ut supersedeat, mone; ab illo se disiungat; vitam suam 
liberorumque servet; alioqui morituram citius , am probationes 
expediantur. His de causis timore perculsam, belli administratio- 
nem nobis permissuram existimo, — Hoc felici successu peracto, 
nihil restabit, nisi ut malus male pereat, et tu impendenti ere- 
ptus periculo, rem Romanam meritissimo prae omnibus pro imperio 
regas. Quapropter te oro, mihi obtemperes, neu rem, via, quam 
ego monstravi, effectu non difficilem, detrectes. Quod si pigrita- 
ris in discrimine tuo, ego quidem gravius nihil dicam, te autem 
πο fortunae excepturae sint, coniectura providere par est. His 
ille patriarcham ad sibi assentiendum bellumque adversus magnum 
domesticum incipiendum impulit. Deinde alios singulatim opinione 
aut genere praestantes circumiens, et mendacia calumniasque con- 
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περιιὼν ἐμηχανᾶτο πείθει», Ψεύδη συνείρων καὶ συχοφαντί- A.C. 1341 
ας. καὶ πρῶτα μὲν πρὸς τὸν ᾿4σάνην ᾽4νδρόνικον ἐλθων, 
ὃς ἦν μεγάλῳ δοµεστίκφ κηδεστὴς, ἐξ ὧν μάλιστα πείσειν 
ero, ἐπεχείρει. οὗτος γὰρ δὴ ᾿4σάνης πρὸς τὸν γαμβρὸν 
όλίγῷ πρότερον ἐλθων, ἐδεῖτο ur περιορᾷν αὐτὸν, ἀβίωτον 
αἰόμενον τὸν βίον διὰ τὸ τοὺς παῖδας Ἰωάννην καὶ ]Μανονὴλ, 
&x' ἔτεσιν ἓξ ἤδη ὑπὸ βασιλέως ἐν δεσμωτηρίῳ εἰργομένους, D 
δεινότατα πάσχει» καὶ οὐδὲν ἀμείω τῶν ἐν ᾷδου διαγόντων. 
ἀλλ) ἀπιόντα πρὺς τὴν ἑσπέραν, ἐπεὶ διὰ Βήρας ἀνάγκη 
εοδιιέναι, ἔνθα κατεκλείοντο, τοῦ δεσµωτηρίου ἐξαγαγεῖν καὶ 
πρὸς τὴν στρατείαν χρῆσθαι ἄγοντα μεθ’ ξαυτοῦ, οὐδενὸς, 
ὤν ἄγεε, πρὸς µάχας καὶ στρατείας ὄντας ἀτιμοτέρους χρῆ- 
σθαι. ὁ µέγας δὲ δοµέστικος, οὐκ ἀρέσκειν, ἔφασκεν, αὐτῷ 
ταύτην τὴν βουλήν. οὗ γὰρ τῶν τυχόντων εἶναι τοὺς viovc, 
8507 ἐπὲ μικροξς τισι κατακριθέντας, av , εἰ ἀφεθεῖον παρ’ 
αὐτοῦ, µῆὴδεμίαν ταραχῆς πρόφασιν παρέχει» βασιλίδε. ἀλλ᾽ 
ἔδει πρότερον ἐχείνην παρασκευάσαντας συγγνώμη» ἐκείνοις — 
παρασχέσθαι, οὕτως ὀξάγειν τοῦ δεσµωτηρίου,. νῦν Ó' ti P- 405, 
τοῦτο πράξοµεν αὐτοὶ, ur πρότερον ἐκείνης ἐπιτρεπούσης, 
$O&ixüg αὐτήν τε λογίσασθαι καὶ τοὺς συκοφάντας προφάσεως 
οὐ τῆς τυχούσης εὐπορῆσαι, ὥς 7059 πᾶσαν αὐτῆς παρειλό- 
µεθα διαβάλλειν τὴν ἀρχὴν καὶ κατ’ ὀξουσίαν καὶ τὰ µέγι- 
στα διοιχοῦμεν, μηδὲ λόγου γοῦν αὐτήν τινος ἀξιοῦντες. ἃ 


, 


suems , in eamdem mentem illicere contendebat. Ac primum qui- 
dem Andronicum Asanem magni domestici socerum, argumentis, 
quibus eum potissimum expugnaturum confidebat, aggreditur. Hic 
namque Ásanes ad generum paulo ante venerat et. ut sui miserere- 
tor, obsecraverat, vitam minime vitalem viventis ob loannem 
et Manuelem filios, annum iam sextum ab imperatorc, teterrimo 
obscurissimoque carcere, non secus atque apud inferos, detentos, 
Et cum in occidentem proficisceretur, quoniam Beras necessario 
transiturus esset, ubi in custodia habebantur, liberatos secum in 
militiam perduceret eorumque opera uteretur, qui de agmine ipsius, 
quod ad manum conserendam oremque militarem attinet, ne- 
mini concederent. Magnus domesticus sibi non probari hoc consi- 
lium respondit: non enim esse terrae filios, nec levium quorumdam 
criminum condemnatos, ut si ab ipso dimittantur, non aliquid 
tarbarum imperatrix expertura sit, Oportuisse prius ca placata ve- 
mien ipsis dari, et sic demum e carcere educi. Nunc si hoc nos 
dira eius mandatum faciamus, inquit, probabile est, et illam ita 
ratjecinaturam et sycophantas, ídoneam occasionem nactos, calu- 
miam contexturos, quasi iam omne imperium ei ademerimus, dum 
maxima pet licentiam decernimus et nec verbo uno ipsam dignamur. 





. 
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Α.Ο.ιδήι δὴ ovr duoi πρῶτον, ovr' ἐκείνοις οἴομαι λυσιτελεῖῦ. ἀλλὰ 
déo» πρὸς τοῖς ἔτεσιν , olg εἴργονταε, xoi ὀλίγον τινὰ χρόνον 
διακαρτερῆσαε, χαίπερ ἀνιώμένους, ἄχρις ἂν Φεοῦ διδόντος 
ἐπανηξω τῆς στρατείας. τότε δὲ τῆς βασιλίδος δεηθεἰς αὐτὸς 
ὑπὲρ ἐκείνων καὶ, εἰ δέοι, καὶ ἐγγύας παρασχῶ», τοῦ τεῦ 

Ἑ δεσμωτηρίου παρασκευάσω ἐξελθεῖν καὶ. πρὸς τὴν ἀρχαίαν 
εὐδαιμονίαν πειράσοµαι ἐπανάγειν. νυνὲ δὲ τῆς στρατιᾶς ἤδη 
παρεσκευασµένης οὔσης πρὸς τὴν ἔξοδον, οὐ σχολη περὶ τοι- 
avra διατρίβειν», χρόνου δεόµενα πρὸς τῆν κατασκευή»: ἀλλ 
ἐπειγόντων τῶν πραγμάτων, νῦν μὲν κατὰ πάρὀδον, ὥσπεριο 
καἰιπρύτερον πολλάκις, πρὸς αὐτοὺς παραγενόµενος, OU πα- 
θαμυνθήσομαι µόνον διὰ τήν ἐπιδημίαν καὶ προνοίας ἀξιώσω 
τῆς δεούσης, ἀλλὰ καὶ χρηστοτέρων ἐμπλήσω τῶν ἐλπίδων, 
τὴν ἐλευθερίαν τῶν δεσμῶν ἐπαγγειλάμενος βεβαίως. ὃ xai 

V. 31θτὸν μεταξὺ χρόνον αὐτοῖς ἀνεκτότερο», ἢ πρότερον ἡμέραςιδ 
Οποιῆσει διάστηµα μιᾶς. ὃ μὲν οὖν ἠγάπα τὸ ταῖς ἐπαγγε- 
λίαις καὶ χάριτας ᾖδει πολλὰς ὑπὲρ αὐτῶν, 
(ή. Παρακοιμώμενος δὲ αἰσθόμενος, οἷος ἦν ἐκεῖνος τὰ 
τοιαῦτα ἐρευνᾷν, καὶ προσελθων «4σάνῃ, πρῶτα μὲν δουλείαν 
ἀρχαίαν ὠμολόγει, καὶ μηδὲ τὴν τύχην, ἐν fj καθέστηκεχο 
νυνὶ, τῆς πρὶν εὐτελείας ἐπιλελῆσθαι πεῖσαι διεβεβαιοῦτο, 
D ἀλλ’ οὕτως οἴεσθαι αὐτὸν oia δὴ ἕνα τῶν ἐκείνου οἰκετῶν , 
καὶ τὴν προσήκουσαν εὔνοιαν ἀγαδῷ δεσπότη παρὰ δουλῳ 


23. δούλων» P. 


Quod nec mihi, nec illis profuturum existimo. Ad annos igitur, 
quibus in carcere sunt, adhuc breve tempus, quamquam dolentes, 
perdurent, donec divino munere ab expeditione rediero. Tum ipse 
ος eorum nomine precatus, etiam, si opus erit, concepto 
vadimonio , de custodia exire faciam , et in veterem cos dignitatem 
fortunamque conabor asserere. Nune quoniam ad iter paratus est 
exercitus, his immorandi non est otium: quae ut fiant, tempore 
indigent. Sed quia negotium urget, nunc in transitu, ut alias sae- 
pe; ipsos adibo, nec praesegtia solum mea consolabor et necessitati 
rerum consulam , verum etiam laeta spe implebo, vinculorum solu- 
tionem affirmate promittens. Quod quidem illis hoc intervallum 
tolerabilius, quam prius vel unius diei spatium reddet. His pro- 
missis contentus, Ásanes gratias ingentes egit. 

18. Cubiculi praefectus cum haec intellexisset. (erat enim in 
his indagandis impiger) cum Asane congreditur. Primum quidem 
se olim eius fuisse servum confitetur; nec fortunam praesentem 
abiectionis suae prioris memoriam sibi abstulisse asseverat, sed se- 
met.numerare in famulis eius, quaeque par est bono domino a 
servo parata esse studia, eadem se illi, si res exegerit, praestitu- 
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frouuo» εἶναι, χαιροῦ καλοῦντος, παρασχέσθᾶι καὶ αὐτὸν Α:0: iig 
xai ndvra norit ὑπὲρ αὐτοῦ τε καὶ τῶν παίδων, ti δέοι 
καὶ ταῖς ἐσχάταις τύχαις περιπίπτειν. (0 καὶ νυνὶ πἀρεσκχευ- 
axivat μάλιστα ἥκχειν naQ αὐτὸν, ἅμα μὲν ἃ Λλυσιτελεῖν 
δαὐτῷ τε xai παισὲ νομίζει παραινέσοντα , ἅμα d^, εἴ τι δέ- 
οιτο πρὸς τὸ ἔργον καὶ αὐτοῦ, ὅτι προθυμότατα συναγωνι- 
εἴται καὶ χρήµαρι xai οἰχέταις καὶ πᾶσιν οἷς ἔχει, ἐκδιδά- 
borra. τῶν "ydo ἀὐτοῦ παίδαν ὑπὸ βασιλέως ἀδίκῳ yvóum 
καὶ φῷονερᾷ πολὺν 505 χρόνον ἐν φρουρᾷ κατεχοµένων , P. ᾖοῦ 
1οπάνυ μὲν καὶ αὐτὸν ὑπεραλγεῖν αὐτῶν οὐ µόνον ἄδικα καὶ 
βίαια πασχόντων, ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν ἀρχαίαν ευνοιαν, ἣν 
ἐκείνοις ὀφείλειν καὶ aoi τῷ πατρί. μηδὲν δὲ βοηθεῖν ἔχοντα, 
στέργειν τὴν. ανάγκην. νυνὲ δὲ ὁρῶν τὸν ἐπιτηδειότατον ἤκοκ- 
τα καιρὸν τῆς ἐκείνων éx τῶν δεσμῶν ἐλενθερίας; μὴ προ- 
αδέεσθαι ἤχει παραινέσοντα: καίτοι γε ἀχηχοέναι, ἔφασχεν, 
ἐκ Σηλυβρίας ἥκων, oc πολλὰ μεγάλου δοµεστίκου τοῦ κη- 
δεστοῦ δεηθεὶς ὑπὲρ ἐκείνῶν, οὐδὲν πλέον ἠδυνήθης, ἀλλὰ 
κεναῖς ἐλπίσι µετεώρίσας καὶ φενακίσας; ἁπιὼν ὤχετο, ὥς 
ἀπολύσων τῆς εἰρκτῆς, ἦν ἐπανήξῃ τῆς ἑσπέράς. τοῦτο δὲ Β 
206 08 λέληθεν ὡς ἁπάτῃ, πάνυ μάλιστα Φαυμάζἐίιν ἔχω. 
οὔτε γὰρ, βασιλέως ζῶντος. τοὺς γυναικὸς ἀδελφοὺς ἅπαλ- 
λάττειν τῶν κακῶν ἀδυνάτως εἶχὲν , «lys δίχαια, καὶ αὐτῷ 
προρήχοτα Πρεῖτο πράττει, οὐκ ἑλάσσω δυνάµενος 5 ὅσα 


14. δεσμών pro sSexoy M. mg. 


rum facturufpque pro je et filiis eius ómnis: quamvis $e idtired 
ad extremam miseriam devolvendum sciat. "a maxime de causa et 
munc ad cum venisse: simul ut quae ipsi liberisque eius conducere 
potet, admoneat, simul ut, si quid opera sua ad opus indigeat, 
promptissime et pecuniis et famulis et quibus poterit rebus, ei se 
affaturum doceat, Nam quod filii elus per iniustitiam et invidiam 
ismperatoris tot. iam annis tarcere clausi teneantur, incredibiliter sé 
€ruciari , non modo quia inique et dire afllicténtur, séd et propter 
veterem , quam ipsis eorumgne parenti amorem debest, Cum autem 
epeza ferre nullam queat, 'nécessitàtem bóni consulere, — Ceterum 
qoia nunc ad eos e vinculis eximendos tempus adsit opportunissi- 
mezza, se hortatum accessiasé, ne id de manibus clabi sinat. "l'am- 
egsá e Selybria rediens, inquit, audivi te magni domestici génerum 
feditis ctiam precibus non ílexisse. Qui ubi te imani spe lactavit 
sc deluosit, abiit: quasi cum ex otcidente revenerit, eos dimissurus. 
Mamc vero si non animadvertis:esse fallaciam, satis mirati non pos- 
sum. Neque enim, inperatore àdhuc spirante , uxoris suae fratres 
£hsolvere vinculis hon poterat, si modo iustitiae 4ο personae suaé 
rationem ducere voloisiet , cum potestate imperatoria polleret: hodie 
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A.C.1341 βασιλεύς. νυνέ τε, ὥσπερ οὐδ' αὐτὸς ἀγνοεῖς, οὐ τοιαῦτα 
µόνον, ἀλλὰ καὶ µείζω πολλῷ καταπράττεσθαι δύδαιτ ἄν, 
ἀνυπεύθυνον ἔχων τὴν ἀρχὴν καὶ τῶν πραγμάτων ἀντοκρά- 
τωρ ὤν. ἀλλὰ καὶ τότε, πείΌονεος αὐτοῦ βασιλέα, κατε- 
χοντο δεσμῶταε, τῆς τε ἀνόρίας βασκαίνοντος καὶ τῆς apyé-5 
σεως xoi μὴ παρευδοκιµηθείη παρ) ὀχείνων, δεδφικότος " 
καὶ νῦν οὐδὲν rro» διανεγόηται πα ὃλον τὸν βίον κατό-- 

C yet». év δεσμοῖς. τοῦτο δὲ οὐ ρταχαζόµενος εἶπον, ὦλλ' dpi 
βῶς εἶδως. οἶσθα γὰρ, ὡς πολλῆς εὐμενείας ἀπολαρύπν παρ᾽ 
αὐτοῦ καὶ τῶν ἀποῤῥήτων κοινωνῶν αὐτῷ, ὧν did 'τὴν εἶστο 
ὑμᾶς εὔνοιαν καταπεφρόνηκα νυνὲ, πάντα ἀκριβῶς σύνοιδα 
αὐτῷ, ὄθεν οὐδ' ἀπιστεῖν duoi χρεὼν, ἀλλὰ βογλεύεσθαι τὴ» 
ταχίστη», ἕως ἐστὲ καιρὸς, οὐ μύνον τοὺς παῖδας ἁπαλλάτ- 

V.329 r&y. τῶν κακῶν, ἀλλὼ καὶ σεαυτῷ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν», σοὲ 
μάλιστα προσήκουσαν τῶν πάντων», περιποιεῖν. τοῦτο Ó Er&-15 
Qo» τρόπον ὠδύνατον φενέσθαι, εἰ ur πρότερος ἐχεῖνος ἐκ- 
βληθείη τῶν πραγμάτων τῆς ἀρχῆς, ἐκεῖνο δὲ πάλιν ἑτέρως 

D οὐκ ἐγχωρεῖ, εἰ μὴ αὐτὸς ἐκπολεμώσεις ἐκείνα βασιλίδα , 
ὡς ἁρπάζειν 17» βασιλείαν διανοουµένου κατειπών καὶ αὐτὴν 
καὶ παῖδας διαφδείρειν. ἀδιώτατος ὃ᾽ ἂν εἶης πιστεύεσθαιαο 
παρ᾽ αὐτῇῃ, οὐ µόνον ὡς τὰ βεβουλευμένα τῷ γαμβρῷ σαφώς 
εἶδὼς, dÀj ὡς καὶ φύσεως αὐνῆς ὑπὲρ ες sig ἐκείνην εὖ-- 


19. βασιλίδα P. : M 


vero: (id quod nec te latet) non talia dolum, sed multo quoque 
maiora potest, quando gesti imperii rationem non reposcitár et 
habet, quae vult statuendi auctoritatem -plenam atque liberazm, 
Quin ille tum. quoque imperatorem, impulit, ut in vintula trade- 
rentur, cum eorum virtuti prudentiaeque invideret ac, ne claritate 
nominis ab his superaretur, metueret. Nunc.nihilo minas quoad 
vixerint, in custodia eos relinqüere decrevit. Haec non ex conie- 
ctura, sed ex certa scientia à me dicuntur, Nosli namque, quo 
loco apud illum fuerim; quomodo item arcana sug mihi credere 
solitus sit; quem honorem iam vestri studió contempsi. Omnium 
eius. secretorum in primis conscius sum. Quare non mihi dene- 


ganda fides, sed mox, dum tempus sinit, conferenda coniilia , non 
tantum, ipae filii aeramna leventur, sed etiam, quomodo im- 
Dd: tibi 


i prae omnibus mazime aptum et conveniens acqaiiras. 
uod aliter fieri neutiquam poteit, quam si ipse prius imperio 
turbetur, pus lk hoc rursum non erit, nisi tu Augustam 

illius odio imbuas: accusando, inquam, quasi qui imperiam τα. 
pere ipsamque cum liberis trucidare- machinetur. Tribuetar antem 
tibi fides maxima, tum quia socer generi cogitata et sensus. brobe 
scias, tum quia naturam ipsam prae studio in illamet filium πλω.» 
ratorem parvi pendere visus eris. Tametsi dixerit aliquis, ruinam 
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φοίας xai τὸν παῖδα βαριλέα δοκῶν καταφρονεῖν. καίοι ye A.C. 1945 
quis τις ἄν, οὐδὲ τὴν ἐκείνου κατάλυσιν καὶ φθορὰν ἄδο- * 
λόν σοι καὶ καθαρὰν τὴν ἡδονὴν παρέχει», ola δὴ τῆς 9v- 
γατρὸς ἐκείνῳ συγατυχούσης. τοῦτο d' ὅσην ἔχει τὴν διαφο- 
δρἀὰν , ἔξεστι παράλληλα Θέμενον τὰ πράγματα σκοπεῖ.. οὐ Ρ.{ο] 
γὰρ ὅμοιον, τοὺς μὲν τῶν παίδων ὥσπερ κατορωρύχθαι 
ζώντας, τους δὲ παρ) ἀξίαν πράττειν κακᾶς xai ἐνδεῶς xai 
ἀνελευθέρως ἴῇῃν, καὶ γένος ὑπ ἐκείνου πᾶν ὥσπερ δοῦλον 
ἄγεσθαε xdi φέρεσθαι, καὶ αὐτὸν οὐδὲν ἀμείύω παᾶσχειν 
ιοὐπὸ zc πρὸς πάντας συµπαθείας, καὶ μιᾶς ἀτυχησάσης 
Φυγατρὸς πάντ᾽ ἐχεῖνα .λελύσθαι τὰ δυσχερῇ καὶ σὲ δύνα- 
σθαι οὐ γένος µόνον καὶ οἴχείυς, Ἑλλά καὶ τοὺς ἄλλους 
Φίλους λαμπροὺς ποιεῖν καὶ περιδόξους, πάσης ἐξ ἐκείνου 
μετενηνεγµένης τῆς Ῥωμαίών ἀρχῆς εἰς σέ. τίς γ}ὰρ,. ἐκείνου 
εὔπεσόντος 5 καὶ τῆς ἀρχῆς ἐκβεβλημένου, σοῦ μᾶλλον δικαιό- 
τερος» ἐπὶ τῶν πραγμάτων εἶναι, οὐκ ἀνδρία µόνον καὶ πο- 
λέμων ἐμπειρία, ἀλλὰ καὶ λαμπρότητι γένους καὶ συνέσει καὶ B 
τοῖς ἄλλοις ἅπασιρ οὐκ ὀλέγῳ vui. τῷ µέσῳ πάντας Ῥωμαί- 
ους παριόντος. ἐγὼ δὲ πρὸς ἅπᾶντα προθύμως συναγωνι- 
λοοῦμαε, τᾶξιν ἐπέχων ὑπηρότου καὶ πρὸς πᾶν τὸ κελευόμέἐνον 
ἑτοιμότατα ἔχων ὑπαχούειν. οὐ δὴ, πρὸς τοιοῦτον ἰσχυρό- 
τατον αἀνταγωνιστὴν ᾽ἀποδυόμενον, περὶ ψεύδους καὶ ἀληθεί- 
ας ἀκριῤολογεῖν χρεὼ», ἀλλὰ πρὸς ἕν μόνα», τὴν ἐκείνου κα- 


4. τὴν add. M. δ.τεθέµενον P. 
eius atque perniciem haud puram et liquidam tibi voluptatem prae- 
biturain, filia tua calamitatis eius socia. Atqui permultum differe 
haec duo, ex comparatione perspicere licet. Non enim simile est, 
filiorum tuorum alios quasi vivos sepultos esse, alios indigne mise- 
ros esse vitamque illiberalem et inopem vivere, item genus ab illo 
totum velut servum pro libidine vérsari tractarique, ac te ob com- 
mpiserationem erga omnes nibilo illis melius habere: et una filia 
infortunata, carere malis istis. omnibus teque non genus tantum 
et propinquos, sed alios praeterea amicos, toto Romanorum imperio 
inde ad te translato, illustrare et inclitos reddere posse. Quis 
enim illo aut in praelio oppetente aut imperio deiecto, iustius te 
illud capessat? qui non fortjtudine dumtaxat et artibus bellicis, 
sed et splendore familiae et ipgenio et aliis ornamentis Romanos 
oranes longe multumque antecellis. Ego vero ad omnia socium me 
Mbens,mcrito offero et instar ministri iussis tuis ubique summa νο» 
Juntate obediam. Ac sane cum ad talem pugnam fortissimumque cer- 
tatorem accedas, mendacium veritatemque in -his accuratius dis- 
cutere et examinare, nihil necesse est; sed neglectis ceteris, hoc 
unmszn studere, ut ille imperium amittat: si modo quippiam pru- 
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A.C. ιδ4ιτάλυσι», προσηκον ügogüy* τἆλλα δὲ μηδὲν ἡγεῖσθαε, εἰ μέλ- 
Ast; τι τῆς σῆς συνέσεως καὶ στρατηγίας ἀξιόχρεων ποιεῦ». 
ὁρώμεν δὲ καὶ τῶν στρατηγῶν τοὺς μάλιστα συνετωτάτους 

ο οὐκ ἀεὶ τῇ παῤῥησία χρωµένους καὶ κατὰ στόμα τοῖς πολε- 
µίοις ὑπαντώντας, ἀλλ ἔστιν οὗ καὶ ἀπάταις χρωµένους καὶδ 
ὁόλοις καὶ μηχαναῖς τισι, καὶ μάλιστα, 7vika δέῃ φοβεροῖς 
τισι καὶ δυνατωτάτοις συμπλέκεσθαι πολεμίθις. καὶ ουὐδεὶς 
αὐτῶν κακίζει τὴν ὠπάτην, ἀλλὰ καὶ δαυμάζοµεν ἅπαν- 
τες, οἷα δὴ πλείω τῆς συνέσεως 7 τῆς ῥώμης ὀΦυναμένης 
κατορῦοῦγ. 10 

V. 330 t, Τοιαῦτα καὶ πρὸς ἐκεῖνον εἰπὼν xai πείσας, ὃρ- 

Ώχοις τε ὠσφαλισάμενοξ, ὥς νῦν τε προθυµότατα συναγωνι- 
εἴται καὶ, καταστάντος πρὸς τὴν ἀρχὴν. ἐν ὑπηρέου τελέ- 
σει µοίρᾳ, µόνον βουλεύεσθαι καξαλιπὼν, ὅπως ἂν τὸ σπον- . 
δαζόμενον κατορθωθείη, ἐπὶ τοὺς ἀδελφοὺς ἐχῶρει Κωνσταν-ι5 
vivov τε καὶ Ισαάκιον τὸν µέγαν δρῦκα. καὶ πρώτα μὲν 
ῴκτειρε τῆς παρ) ἀξίων κακοπραγίας καὶ ἑῴχει συναλγεῖν. 
ἔπειτα καὶ ὠνείδιζε τὴν ἐθελοδουλείαν, καὶ τὸ πρὸς τὴν 
ὀλευθερίαν ῥαδύμως fuod» καὲ ἀνειμένως, καὶ μηδὲ νῦν 

Ρ.(οῦ γοῦν, ὅτε καλώς ποιῶν παρέσχατο ὁ χρύνος τῆς μµεγάλουαο 
δομεατίκου χρονίου δουλείας ἀπαλλαγῆναι , προσῆκχον ευγενέσι 
xai ἐλευθέροις ἀνδράσι διανοουµένους tt. καίτοι βασιλέως 
μὲν ζῶντος, στέργµιν ἐξ ἀνάγκης zv, πολλήν ἐχείνου τὴν ῥο- 
9 


1. µέλλοις Ρ. 18. ἐθελοδουλίαν P. 


dentia tua et. quae in te est scientia imperatoria dignum praestare 
velis. Videmus autem duces prudentissimos non semper libere lo- 
qui ct liugua hostibus occurrere; sed aliquando ctiam ad fraudem 
et dolum et quasdam machinas confugere: praecipue quando cum 
hoste formidabili ac potentissimo res futura est. Nec illis. quis- 
quam eas fraudes vitio dat, verum admiramur omnes, quasi im 
calliditate quam in robore ac viribus maius momentum sit. 

19. [ta locutus iuramentoque addito, se et uunc adiutorem 
fore paratissimum, et ubi ipse imperium adeptus fuerit, in loco mi-- 
nistri operas ei daturum, persuasit: solumque deliberare sinens , 
τος quod studebatur, prospere succederet, ad fratres eius 

onstantinum et Isaacium magnum ducem abiit. Ac primum qui— 
dem indignam eorum fortunam miseratus, mutuum doloris sensumm 
prae se férebat. Deinde voluntaríam eis servitutem exprobrabat , 
quod tam ignaviter ac remisse libertatem quaererent, et neque nunc 
saltem , quando adesset fortiter faciendi opportunitas, aliquid pro 
nobilitate et ingenuftate sua, ad diuturnum magni domestici iugunme 
exeutiendum animis agitarent. Quamquam enim superstite impe— 
ratore necessitati repugnari non potuerit, propterea quod in eunmm 
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πην αὐτῷ. xanizauérov καὶ οὐδαμῶς ἔλαττω 7j ἐχεῖνος δύνα-Α 6, 1341 
σθαι παρασκευάζοντος. νυνὲ δὲ τέ τὸ κωλῦον, ζῆλον ὑπὲρ 
βασιλέως τοῦ παιδὸς ὑποχκριθέντας, ᾽συμβουλενέιν βασιλίδι, 
πρὸς γένους τε Όντας xai προσήκοντας διὰ τὴν εὐγένειαν πι- 
Εστεύεσθαι, καταλύειν ἐκεῖνον xai τῆς ἀρχῆς ἀποχειροτονεῖν, 
ec ἁρπάζειν διανοούµενον τὴν βασιλείαν καὶ αὐτὴν καὶ φίλ- 
rura ὠποκτιννύναι καὶ Ῥωμαίων τνραννεῖν. οὐ γὰρ δήπου Β 
γε à προτείνεται ὑμῖν ὥσπερ Φδέλεαρ ὑπ ἐχείνου, ἀρχαὶ nó- 
λεων τινων καὶ δημοσίων διοικήσεις, ἓν ἐκεῖνος τὸ μεῖζον 
10578; ὥσπερ, δεσπότης ἐπιτάττων καὶ πάντων καταθυναστεύων 
καὶ μειζόνων καὶ ἑλαττόνων, τοῦθ) ὑμῖν ἀρκέσει πρὸς τὸ 
ἀποστερεῖσθαι τῆς ἐλευθερίας. οὐδὲ γάρ οὐδ' ὑμᾶς τοῦτο 
κατᾶδηλον λέληθεν Oy , ὡς , ἐκείνου πεσύντος ἢ ἐκβεβλημένονυ 
τῆς ἀρχῆς, ὑμῖν ἐξέσται πράττειν ἃ αἱρεῖσθε ἀδεῶς, 7 
1 πρώτους γεγενηµένους 7 μετὰ τοὺς πρώτους εὐθὺς Ῥωμαί 
ων. οὐ χρὴ δὲ πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν ἀναδύεσθαι λογιζοµέ- 
νους, Oc ψεύδη καὶ συκοφαντίας ἐρεῖεε. εἰἶ μὲν γὰρ ουδὲν 
οὐδέπω µέχρι νῦν ψεῦδος εἴρητο ὑμῖν, ἦν ἄν τι τοῦτο πρὸς 
τὸν λόγο». εἰ δὲ πολλᾶκις ἡμῖν ἅπασιν ὁμοίως καὶ τοῦ τυ- 
βοχόντος χέρδους ἕνεκα 7 οἰδενὸς xai ἐπιορκεῖν καὶ ψεύδεσθαι 
συνέβη, τί δεῖ τὰ πολλάκις τετολμηµένα ὀρῥωδεῖν νυνὶ, οὐ 
μικρα τινα, ἀλλὰ τὴν Ῥωμαίων µέλλοντας ἀρχὴν κερδαένειν ; 
εἰ à' ἀπιστεῖν ἐμοὶ κεχρίκατε τὰ βελτίω συμβονλεύοντε, ἀλλά 


31. ἡμῖν P. 


ille tolus propendens et potestatem cum eodem communicaverat: 
munc tamen nihil obstare, quin cognatione iuncti et propter generis 
amplitudinem fide digni, zelum pro filio imperatoris simulent et 
imperatricem eo pertrabant, uti abrogato imperio domesticum ever- 
tat; quippe qui ipsam et dulcissimos eius liberos occidere tyranni- 
demque arripere meditetur. An nou enim quarumdam urbium prae» 
fectarae et publicorum muncrum functiones, quae tamquam esca 
vobis ab illo obiiciuntur, ut ipse maiorem partem habeat et veluti 
herus iubeat atque ip omues, minores maioresque, dominetur, ad 
amissionem vestrae libertatis sufficient? Patet enim, nec vos nesci- 
tis, illo vel interfecto vel imperio depulso, nullo metu cet impune 
integrum vobis futurum agcre pro arbitratu, cum vel primi vel a 
primis Romanorum proximi statim evaseritis, CogKare autem, vos 
mendacia et calumnias ad imperatorem allaturos, ct ita a facinore 
audendo resilire, nan oportet. Etenim si usque hodie nullum di- 
xissctis mendacium, esset hoc aliquid, Sin autem nobis omnibus 
aeque et frequenter vol lucelli causa vel gratuito et peicrare ct 
mentiri contigit, qnae est ista religio, quod tam saepe ausus sis, 
eb eo nunc refugere, praesertim cum Don exiguum quiddam, sed 
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A. C. 194i v ye ἀδελφφ πείθεσθαι mpoozxss, προσβυτέρῳφ va τὴν ἡλε- 
χίαν Όντι καὶ μᾶλλον ὑμῶν εἰδότι μεταβολαῖς το xai καινο- 
τοµίας πβαγάτων χρῆσθαι προσηκόντως. οἶομαι dà κἀκείνφ 

D περισπούδαστον τήν μεγάλου δοµεστίχου κατάλυσιμ εἶναι, οὐ 
φέροντι τν Oyxo» τῆς ἀρχῆς καὶ τὸ πάντας ἐν ἀνδραπόδων» 
ἄγεσθαι καὶ φέρεσθαι ὑπ) ἐχείνου µοίρᾳ. ἐγὼ μὲν οὖν ἃ avugé- 
ειν γοµίζω , συμβεβούλευκα ὑμῖν. αὐτοὶ δ᾽ εἴτι περὶ εὐδοξίας 
ὑμῶν αὐτῶν xai βίου περιφανείας κεκρίκατε ἐπιχειρεῖν, ur 

V. 331 προΐεσθαι ἄναγκαῖον τὸν καιρὸν, ἵνα ur, παρελθὀντος, οὐ- 
δὲν αἰφελώβεθα ἐκ τῆς µεταµελείας. ἐκείνυ γὰρ ἀπόντος ,1O 
ῥᾷστα πᾶν κατορθωθείη» ἂν ὃ' ἐκ ες στρατείας ἐπανέλθῃ , 
οὐδὲ yovber» παραινῶ τολμᾷν, 7 οὐδὲν ἔσται τὸ κωλῦόον, 
τὸ µηδ’ ὅπῃ γῆς διάγετε ἀγνοεῖσθαι, ἐγὼ dà οὐ λόγοις ἁπλῶς, 
ἀλλά καὶ ὄρκοις παρέξοµαι πίστεις ἰσχυρὰς τοῦ ngog v5 τοὺς 
ἀγῶνας προθυµύτατον παρασχέσθαι ἑαυτὸν, καὶ χρήµασι xaiX5 

Ρ.οθὅπλοις καὶ οἰκέταις συναιρόμενογ, καὶ μετὰ τὴν κατάλνσιν 
ἐκεύου πάντα πφιησειν τὰ ' προστεταγµένα ὑφ ὑμῶν», καὶ 
παρὰ πάντα τὸν βίον ἐν ὑπηκόου µοίρᾳ τελέσειν, μηδὲν µηδό- 
ποτο πρὸς ὑμᾶς ἀγνωμονησας. τοιαῦτα εἰπὼν καὶ προσέτ» 
y& ὅρχοις ἀαφαλισάμενος τὰ εἰρημένα, ἐπεὶ κἀκείνους εἶχιλο 
πεπεισµένους πρὸς τὸ πράττει» τὰ βεβουλευμένα , πρὸς Γα- 
βαλᾶν Ἰωάννην τὸν µέγαν δρουγγάριον ἐλθων, ὃς ἦν ἐκ τῆς 
πρὸς Ἀράλην πρεσβείας apti ἤκων, ὑπὸ τοῦ μεγάλου dous- 

6. συωφέροντα M. — 18. τελέσειν, μηδὲ δέ ποτε P. 

Romanum imperium lucro vobis apponendum sit? Quod sl mea tam 
utiliter monentis nihil apud vos valet oratio, at fratri vestro et 
seniori et melius scienti, quem ex rerum mutationibus novitatibus- 
que fructum capere possit, creditote, quem ego ipsum magni do- 
mestici exauctorationem valde opinor expetere, non ferentem impe- 
rantis fastum ,. per quem omnes ut mancipia ab eo aguntur ferun- 
fürque. Ego igitur, quae in rem vestram iudicarem, vobis exposui; 
vos si quid pro gloria nomlnis vestri et claritudine vitae tentandum 
censuistis, nolite oblatum tempus negligere, quo praeterlapso, in- 
cassum poenitebit. Illo enim absente, expeditissime omnia  proce- 
dent felieiter: qui si ab expeditione redierit, me auctore ne mutire 
quidem audebitis: aut nihil prohibebit, quo minus ignoretis, ubi 
terrarum agatis, Nec ego verbis nudis, sed et sacramento dicto 
fidem firmam dabó, me in hoc certamine impigerrimum futurum, 
pecuniam, arma, servos suppeditantem et, eo exauctorato, in 
omni vita vobis subiectum, imperata vestra facturum, nec quidquam 
in vos illaudabile designaturum. His dictis et iureiurando stabilitis, 
reum et ipsos ad obtemperandum paratos videbat, ad Ioaunem 


abalam magnum drungarium , qui in legatione ad Cralem a ma- 
gno domestico missus reverlerat, accedit: numquid de sc audierit, 
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στέχον ᾖρημένος, € τν πύθοιτο ἠρώτα περὲ Σωυτοῦ. τοῦ δὲ Α.Ο. ιδᾷι 
ἀποκρεναμένου, μηδέν ,qAX dyo σοι εἶπεν ,jxe ἄγγελος 
καχῶν. ὃ γὰρ µέγας δοµέστικος Ἐἡν προτέραν εὐμένειαν τὴν 
πρὸς σὲ µεταβαλώ», πολλῆς ἀγαπέπλησται πικρίας. καὶ δῇ- Β 
Βλός ἐστιν οὖκ ἀνεξόμενος, εἰ ' πὴ δίκας λήψεται παρὰ σοῦ 
τῆς προδοσίας τῆς εἰς αὐτόν. αὐτὸς γὰρ αὐτοῦ ἀκηκοέναι 
λοιδορίας σοῦ καταχέοντος πολλαφ,., Ψλύαρον καὶ λάλον ὧπο- 
καλοῦγτος xai ψευδόὀµενον e; τὰ πολλὰ καὶ φθορέα καὶ προ- 
dórg»v τῶν κοενῶν. ' ἠρημένος γὰρ ὑπ ἐκείνου πρὸς τὸν ao- 
τοχοντα τῶν Τριβαλῶν πρεσβευτής, παραπρεσβεύσειας δωρο» 
δοχήσας καὶ τά Ῥωμαίων καταπραδοὺς, τὰ ἐχείων πράξειας 
xai ὅθκανς ἠποένις παρρσχαίηξ, dc µένων παρ ἡμῖν, ngO- 
Esvoc ἐκείνοιφ εἴης, πἀντὲ σθένει và ἡμῶν ἀπόῤῥητα αὐτοῖς 
καταπροδιδούς. δι à οὐδὲ Ῥωμαίοις 03toc ἀνέχεται κἀταλέγεινς 
αζσὰ, «ἀλλὰ τῆς µερίδος. ἡγεῖται Τριῤαλῶν.” καταπλαγεὶς dà 
éni τούτοις, ὃ Γαβαδᾶς, Φεόν το ἐμαρτύροετο, ὡς οὐδὲν συ»- 
ειφαίῃ τῶν λεγομένων ξαντῷ, xai οὐδὲ πιεστεύειν ὅλως εἶχε», 
οἱ ó µέγας δοµέστιχος οὕτως ἀπερισκέπτως συχοφαντίαις 
τιρῶν πιστευσας XGé διαβολαϊῖς , ἐρήμην αὐτοῦ καταγνοίη καὶ 
λοὐργίζοιτο ἀκαίρως. οὖδὰ γὰρ Ó παρεληλνθὼς, ἤδη χρόνος 
πολὺς, xa9' ὃν τὰ Ῥωμαίων διοικεῖ, 3042978» αγτοῦ xazg- - 
γορεξ φαυλότητα καὶ εὐχολίαν τρόπων. παρακοιμώμενος dà 
τοῖς εἰωθύόσιν ὅὄρκοις 7] ταῖς ἐπιορχίαις μᾶλλον ἐχρῇτο καὶ 
κατέπέιὺεν αὐτὸν, ὡς οὐδὲν tip τῶν λεγομένων πλάσμα, 


1ο. τῶν add. M. εθ. δὲ add. M. 


percunctator. lllo negante, At ego, inquit, ínfelix nuntius tibi 
apbrenio; magnus enim domesticus antique&m in te benevolentiam 
cum amaritudine, qua plenus eet, tommutavit ; et certum est, non 


temperaturum, w te ut proditórem suum multet. Ego enim his 
— 
1 






ibas accepi; te conviciis affatim proscinderet, nugatorem, 
acem , ut plurimum entiehtém, constupratorem virginum et 
rei publicae proditorem vocare& Nam cum a se ad principem Tri- 
ballorum legatus esses missus, legatione perperam functum muneri- 
busque corruptum iurasse, eorum-domi procuratorem fore, quantum 

sses, et arcana nostra illis proditurum. — Quocirca prorsus non 
Romanum te, sed Triballum nume»at. Hoc sermone Gabalas ob- 
stupefactus, deum testari, nihil tale conscire sibi et neutiquam 
credere, magnum domesticum adeo inconsulto quorumdam  obtre- 
ctationibus atque calumniis fidcm commodare, ut immodice iratus, 
ipsum absentem condemnaret. Cum enim longo iam spatio publi- 
cum negotium gerat, nunquam se huiusmodi vitiorum levitatumque 
notatum esse. Hic Apocauchus ad consueta iuramenta, vel periuria 
potius, .se conyerlerc et bomini persuadere, nihil eorum fingi, 





120 CANTACUZENI 


A. C. ιδ{ιάλλὰ πάντα ἆληθῇ. παρεγύμνου τε κατὰ umo» , ὥς ovotnua 
| οὐκ ἁγεννὲς ἐπὶ καταλύσει ἤδη συσταίη τῇ ἐκείνου, οἷς Odor 
1 ἑαυτὸν προσνείµαντα τὸ µέρος καὶ αὐτὸν συγκαταβάλλει», εξ 
τι µέλοι τῆς οἰκείας σωτηρίας καὶ αὐτῷ. καὶ μὴ συγκαλυ- 
ψάµενος ἔγνω δεῖν ἐκείνῳ ἐμπαρέχειν ἐμπιπλάναι τὺν 9uuóv.5 
πίστεως δὲ τῶν λεγομένων ὄνεκα ἀσφαλεστέρας καὶ τοῦ σα- 
φέστατα εἰδέναι, ὡς ὑπὲρ αὐτοῦ μάλιστα σπουδάζοι καὶ xg- 
δοιτο αὐτοῦ, καὶ τὴν θυγατέρα κατηγγύα, (ἤν γὰρ πρότερον 
τὴν γαμετὴν ἀποβαλὼν ,) xai ὄρκους παρεῖχεν ἐπὶ τούτῳ ἐγκόλ- 
πιόν τέ τε τῶν ἱερῶν ἀσφαλείας ἕνεκα. ἐπεὶ δὲ κἀκεῖνον ἥνια 
προσειληφὼς, Χούμνῳ πρόσεισι τῷ μεγάλῳ στρατοπεδάρχῃ, 
ἄλλως τε ὄντι τῶν ἐκείνῳ φίλων καὶ προσήκοντι κατὰ γένος 
διὰ τὴν γυναῖκα. τῆς γὰρ συναφθείσης ἐκείνῳ πρώτως τετε- 
λευτηκυίας», 3) «4{ισυπάτου Ἀνγάτηρ ἦν, ἑνὸς τῶν τῷ κλήρῳ τῆς 
τοῦ Θεοῦ Σοφίας κατειλεγµένων, ἀνεψιᾶ συνῴκησε τῇ Χου-ιᾶ 
P. 410 yov, 705 λαμπρὺς cv καὶ μὴ ἀπαξιούμενος πρὸς Φῶν εὖγενε- 
V. 332 στέρων. διὰ ταῦτα οὖν ἐκείῳ τῶν ἐπιτηδείων ὢν , ἀνεμίανη- 
σκέ τε προσελθὼν τῶν πρὸς uéya» δοµέστικον εἰρημένων, ὅτε 
περὲ Μιχαήλ τοῦ Ἰήυσών βασιλέως ἐβουλεύοντο vtov, εἰ δέοε 
ἐκδιδόναι "ἄλεξάνδρῳ ἀπαιτοῦνεε, τὸ ἐὰν ἀποκαλυφδῃ τῷ ἐ-λα 
σχάῳ, σιάταν ὃ πρῶτος. Ov, ἔφασκε, τὸν uéyay δοµέστικον 
ἀεὶ µεμνηµένον καὶ ὥσπερ. βέλος περιφέροντα ἐν τῇ ψυχῇ, 


16. oUx ἁπαξιούμενος M. mg. 


vera esse omnia, et subindicare, non ignobilem opetum ad.eum 
imperio movendum iam conspirasse: cui se quoque deberet adiun- 
gere ac pro virili parte adiuvare, si modo sna etiam salus illi cordi 
sit. Denique nihil reticendum putavit, quo illum ἵτα egregie in- 
flammaret. Ad firmandam autem fidem ostendendumque, quantopere 
eius causa laboraret et quantum satageret, ctiam filiam suam ei vi- 
duo despondet: quoque securiorem reddat, iurat insuper et. bulla 
sacra donat. Hoc etiam ad numerum aggregato , à& Chumnum ma- 
guum Stratopedarcham vadit, qdi alioqui amicus et propter uxo- 
rem aílinitate cum eo devinctus erat. . Etenim prima coniuge, Di- 
sypali ministri S, Sophiae filia, demortua, clarus iam et nobiliorum 
afünitate non indignus habitus, Apocauchus eius consobrinam «u- 
xerat: hoc vificulo necessitudinis ei iungebatur. Revocabat autem 
illi in mentem, quae dixisset, Chumnus inquam, contra magnum 
domesticum, cum de filio Michaelis Moesorum regis quaereretur, 
Alexandro petenti dandus esset, nec ne; nempe, si revelatum fue- 
rit postremo, primus taceat, Quorum verborum aiebat semper me- 
morem magnum domesticum et tamquam tacitum sub pectore vul- 
nus circumferentem , captare tempus, quo contumeliam pro dignitate 
penset, cum scilicet ab occidente redierit: sic enim ex ore cius ac- 
cepisse. Sibi res illius esse carissimas, nec de minimi:, sed de. 
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χωρο» ζητεῖν, B» ᾧ τοῦτον duvveltos ἀξίως τῆς «βρεως τῆς A.C. 1341 
tig αὐτόν. «τοῦτον dà οὐδένα ἄλλον εἶναι, j| τὴν ἐκ τῆς &- 
σπέρας ἐπάνοδον αὐτοῦν οὕτω γὰρ ἐκείνου φάσκοντος ὤκη- Β 
xofvat ἐμὲ δὲ περὶ πλείστου ποιούµενον τὰ cà , (οὐδὲ γὰρ 
ὃπερί ἁλαχίστων ὃ κίνδυνος, ἀλλά περὶ ψυχῆς ,) ἥχειν ἆπαγ- 
|. 2ἑλλοντώ τε, ὅσα ἐπυθόμην, xai, εἰ βούλει, σωτηρίας ὁδὸν 
t ἐἑφῃηγησόμενον.”. ὃ δὲ πρὸς τὰ εἰρημένα oU µετρίως Θορν- 
βηθείς, Φαυμάζειν, ἔφασκεν, εἰ ὃ μέγας δοµέστικος οὗ- 
τως ἐξαίφνης τῆς συνήθους καλοκἀγαθίας μεταβαλὼν , dv- 
αρτὲ uerQíov καὶ σεροσηνοῦς ἁπαραίτηεος οὕτως ὀφθείῃ πρὸς 
ὀργὴν καὶ τοῖς προσχεκρουκόσι πικρὸς καὶ πρὸς τὰς dvri- 
δύσεις ἔτοιμος. οὐδὲ γὰρ Ó προτοῦ χρόνος τοιοῦτον αὐτῷ 
τὸ ἦθος συμμαρτυρεῖ. πολλῶν γὰρ αὐτῷ προσκεκρουκὀ- 
των καὶ μεγάλα, οὐδένα πώποτε ἐφάνῃ ἀντιδρῶν κακῶς . C 
1 πρὸς ἐμὲ δὲ μετρίως μὲν διὰ τὸν λόγον τετάρακτο ἐκεῖνον, 
oA£yg dà ὕστερον οὕτως ἀφῆκε τὴν ὀργὴν, ὡς μηδὲ εἰρῆ- 
σθαέ τι δοχεῖν.. "nóxavxog δὲ γε μὲν ὑποπτεύων” ἔφη 
τοὺς λόγους τοὺς ἐμοὺς, ὡς πειρωµένρυ , καὶ τὸ προσκρού- 
&» αὖθις ἐκεύφῳ δεδοικὼς, τοιαῦτα ἀπεκρίνω, ἄλλας ἂν εἴη 
Ἰολόγος, εἰ δ ὡς ἀληθῶς οἰόμενος οὕτως ἔχει», ἴσθι ἀγνοῶν 
εὐ πάν. οὐ γὰρ μερος, ὥσπερ ἔφης, καὶ προσηνὴς xai περὲ 
µηδένα ἐκεῖνος καχὸς ὀφθείς. ἀλλ᾽ ἐκ πολλοῦ τοῦ χρόνου δύ- 
αμιν μεγάλην περιβεβλημένον πάντες ἐθεράπενον , καὶ οὐδεὶς 
ἄχρι νῦν, οὐχ ὅτι ἀνψειπεῖν, dAX οὐδ' ἀντιβλέψαι πώποτεΏ 


αι. τὰς om. P. — 18. ὑπεχρίνω P. — 22. τοῦ om. M. 


vita ipsa fore periculum, Quare quae cognoverit, se nunliare et, 
si velit, iter salutis monstraturum. Chumnus hac oratione maiorem 
iu modum conturbatus, mirari se dixit, si magnus domesticus ita 
improviso integritate morum immutata, pro moderato et miti adeo 
implacabili ira percitus et iis, qui apud se offendissent , tam acer- 
bus atque ad paria remittenda tam promptus appareret: non fuisse 
antehac tale ipsius ingenium, Quamvis enim multi et graviter eum 
laesissent , constare tamen, in nullum unquam vindicasse. In se 
vero propter verbum illud non tantopere exasperatum fuisse, et 
paulo post sic iram -omnem deposuisse, "ut nihil audisse videretur. 
Tum Apocauchus, Si quidem verba mea, inquit, quasi tentantis, su- 
specta babes.et metuens, ne illum denuo offendas, sic respondisti, 
alía ratio est* sin, quod existimes, rem ita se habere, scias velim 
te falli summopere. Non enim mitis ille ac placidus, ut dicebas, 
molestusque nemini: sed quia iam pridem praepotentem omnes co- 
lont acsuspiciunt, hucusque nemo, non dicam, verbo resistere, sed 
nae vultum quidem cius libere íutueri ausus est, ipsc vicissim pree 
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A.C. 1341 ῥτόλμησεν" ὅθεν κακεῖνος πᾶσι προσεφέρετο μετρίως ὑπεπτη- 


qoot καὶ ὃ V δὲ bvyi Άρώτου τολ- 
µήσαντος o "4 συγχαλύπτειν τήν κα- 
χίαν οἷὸς 1 ἀχεῖνος ἄρξεται πρώτου 
τοὺς Eig αι y, αὐτίκα r8 ὤμννο rd) 
φρικωδέστε φθέγξαιτο, dig9n καὶ 
Gc, εἰ μὴ Ιόπῳ πειρῷτο διασώζει» 
ἑαννὸν, οὐ ν καὶ πᾶσαν τῇ» οἰκέαν 
ἀπολέσθαι. περὲ τῶν ἐσχάτων τὸν 
φόβον ἔσχη θέσθαε, δι οὗ τὰ ngog-1O 
P. 411 δοχώμιδνα « ὅ δ' ἔφασκεν, ον χα- 
λεπὸν μὲν παρόντων τὸ δέον συνι- 
δεῖν, οὐ τι τα, ἀλλὰ τῶν ἐμπειρία 
πραγμάτων καὶ συνόσει τοῖς πρώτοις ἁμιλλώμενον Ῥωμαίω». 
παραινέσειν δὸ τελήσει», μᾶλλονεὃ 
δ’, ὧν χωρὲς ο οἴεσθαι δὲ uxdàv 
ἕτερον αὐτῷ X: 3 πόλεμον ἆρα- 
µένῳ πρὸς ἐκεὶ χε χκατάλνειν τὴν 
ἀχείνου δυναµυ i» βασιλίδε προσ- 
ελθών xai τὴν Ἰέα τὸν υἱὸν 910-30 
Βχριθεὶς, ἄναπε ι καὶ ἐπιβουλευ- 
ovra αὐτῇ πρ ' ὀχείνου ἀκριβώς 
πεπεῖσθαι τὰ τοιαῦτα καὶ τὴν ἀδιχίαν µη ἐνεγκεῖν,' ἀλλά 
7. τῷ P. — 8. «jv add. M. "s 


timore submittentes sese el servitatem perfectam servientes, omnes 
humaniter habuit. Cum autem tu nunc primum publice ei repu- 
gnare non timueris, non amplius vitium suum occultare quivit , 
scd abs te sibi obnoxios puniendi initium faciet: statimque tre- 
mendo sacramento dictis fidem adstruxit. Ac nis| quam citissime 
do modo saluti suae provisum cat, cum tota domo sine ula 
ubitatione periturum. Ergo Chumnus hinc non immcrito extrema 
metuens, doceri se obsecrabat, quo pacto impendens sibi tantum 
malum effugeret. Tum Apocauchus, ipsum quoque e re praesenti 
quid opus sit, non difficulter posse cognoscere; quippe qui: vulgo 
maior, nec stultus sit, sed cum primis Romanorum expcrientia pru- 
dentiaque certet. Nihilo minus admoniturum ,' quae in rem fore 
arbitretur; imo vero, sine quibus salus desperanda sit.  Putare au- 
tem, non aliud ipsi ceterisque profuturum, quam sí afreptis armis 
ad domestici opes debilitandas frangendasque totis virlbus incum- 
bant. Hoc in proclivi esse, si imperatrice adita, et benevolentia 
erga ipsam filiumque imperatorem simulata, eam permoveat, ut 
eum pro hoste et insidiatore ducat, addatque se haec pro certo 
audivisse et esse scelus non ferendum, seque malle cum filiis suis 
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μᾶλλον αἱρετώτερον $yjcac9us, αὐτὸν καὶ naldac ὑπὸρ αὖ-λ.σ.ιδ4: 
τῶν, εἰ δέοι, πολεμοῦντας ὀκείῳ ἀποθνήσκειν, ij αὐτοὺς 
ἀδίχως τὴν ἀρχὴν ἀφαιρουμένους ἢ καὶ ἀποθνήσκοντας πε- 
ρειδεῖν. olg ἐκείνην, ὥσπερ εἰκὸς, πεισθεῖσαν ὑπὸ δέους ῥᾷ- 
Sora τε ἐκείνου διαστήσεσθαι καὶ τὸν πόλεμον ἡμῖν τὸν πρὸς Ύ. 333 
ἐχεῖνον ἐπιτρέψειν. τούτου δὲ γεγενηµένου, οὐδὲν Borat τὸ 
χωλύον, οὐ. τῶν προσδοκωµένων tv» ἀπηλλάχθαι: µόνον, 
ἀλλά καὶ τύχης ἀγαθῆς ἀφορμὴν τὸν πρὸς ἐχεῖνον πόλεμον 
ποιήσασδαι. ὅτι δὲ οὐκ ἀληθῆ τὰ εἰρημένα, οὐ χρὴ σκοπεῖν, 
τοπερὲ ἐχείνου. οἱ γὰρ περὶ ἀληθείας καὶ ψεύδους ἡμῖν πρὀ- 
αιται νῦν ἀγὼν, ἀἄλλ᾽ εἴτε Ur» εὐκλεῶς, Ααθηρηκότας ἐκείνουῖο 
τὴν ὀφρὺν, eire ἀποθνήσκειν ὁμοίως τοῖς ἐπὶ δεινοῖς τισιν 
ἑαλωκόσιν, ἐὰν ἐκεῖνος ἔτι τῶν πραγμάτων ἄρχη. διὸ πάσῃ 
χρηστέον µηχανῇ καὶ παντὲ πολέμου εἴδεν προσεκτέον μᾶλλον, 
157 περὶ τοιούτων µικρολογητέο», ἃ µηδεµίαν βλάβην ἔχει, 
ἄν mós 7 ἑτέρως ἔχωσι. τούτοις μὲν οὖν ἔπειθε κὠκεῖνον, 
καὶ πέρας ἤδη εἶχεν 5 ἐπιβουλή. ἐδόκει δὲ δεῖν καὶ τῶν oi- 
χειοτάτω» βασιλίδε τινᾶς προσεταιρίσασθαε, ἐκεῖνο ἐννοῶν, 
ὡς τοὺς μὲν ἄλλους ἴσως ἂν ὑποπτεύσειεν ἡ βασιλὶς, 7] φόβῳ 
λοῇ φθόνῳ τοιαῦτα ἑσκαιωρηκέναι, τῶν οἰχειοτάτων δὲ μηδὲν 
καταγνοίη ἂν τοιοῦτον. καὶ τῷ Ζαμπέας υἱῷ, 7 ἐκ Σαβωΐας D 
βασιλίδι εἴπετο , πολλῆς καὶ παρά βασιλέως ἔτι ζῶτος ἀπο- 
λαύοντι τῆς εὐμενείας τά τὸ ἄλλα καὶ διὰ τὴν ἐν ταῖς µά- 
31. τοιοῦτος P. 


pro ipsis pagnando oppetere, quam perpeti, ut per nefas Imperio 
amt eliam "vita spolientur. Quibus rationibus credibile ficri, ipsam 
tremefactam ac persuasam, nullo negotio ab illo discessuram, bel. 
lumque contra eumdem ipsis mandaturam. Quo obtento, non tan- 
tum ingruentibus malis liberatos, verum ætiam felicitati quasi 
portam patefactam fore. Quod autem haec de illo vera non sint, 
curandum non esse; non enim nunc de veritate falsitateque certa- 
men proponi, sed utrum, illius supercilio depresso, cum gloria supere 
sint; an, si imperium tenere perseveret, similiter nefariorum cri- 
minum confictis, capite plectantur. Idcirco tentanda omnia et omne 
genus, poguae experiundum potius, quam de talibus anxie dispu- 
tandum, quae sive hoc sive alio modo se habeant, nihil obsunt, 
Sic illam quoque illexit, quo voluit Hucusque insidiae. Visum in- 
super etiam de familiarissimis imperatricis quosdam ad hoc sodali- 
tium asciscere, cum cogitarct , alios forsitan eidem suspectos futuros, 
«easi qui vel metu, vel invidentia quadam perversa el improba 
molirentur, cum de intimis domesticis suis tale quiddam sentire 
mon possit.. Proinde filium Zampeae, quae illam e Sabaudia secuta 
fuerat, Artotum nomine (quem οἱ imperator cum aliis de causis, 
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AC. 1341x046 εὐψυχέαν, καὶ μετὰ τὴν ἐκθένου stÀevszv βασιλίδι σπου- 
δαζομένων ἐκείνου τε καὶ τῆς μητρὸς, “ρτώτῳ προσαγορεν». 
οµένῳ ' τούτῳ 07 ἐντυχὼν, ti ει περὲ ἑαυτοῦ εἰδείῃ, ἐπυν- 
Φάνετο. ὡς δὲ ἐκεῖνος ἔφασκε μηδέν * , ἀλλ ἐγω” εἶπεν ,,aU- 
τοῖς οσὲν ἀκήκοα τοῦ μεγάλου δοµεστίκου πολλὰ coU καὶ τῆς» 
μητρὸς καταφεροµένου καὶ πολλή» εὐήδειαν καταγινώσχοντος 
Ῥωμαίων, ὅτι δέον πρὸς τῶν κοινών τὴν ἐπιμέλειαν τοῖς 
ὁμοφύλοις χρῇσδαι, xoi ἀνδρασι xai γυναιδὲ πολλοῖς τε xai 

Ῥ.ήια ἀγαθοῖς οὖσιν , oi 0* οὐκ οἵδ' ὃιτι παθόντες, "doro TQ χρῶν- 
ται καὶ μῃτρὶ, ὠνθρώπαις ἀλλοφύλοις xai οὐδὲν ἄμεινον δια-το 
ποοιμένοις τῶν πολλών , βασιλίδα Φεραπεύορτες. ἆλλ᾽ ἕως μὲν 
ἔτι περιῆν ὃ βωσιλεὺς, οὐδὲν ἀντιλέγειν ἦν, πᾶν τὸ περιστᾶ- 
qvo» κατ ἐξουσίαν πράττορτι. νυνὲ δὲ εἰς ἐμὲ τών πραγμάᾶ- 
τω» τῆς ἀρχῆς περιηκούσης, οὐ περιόψοµαι ὑπὸ τοιούτω»., 
ὥσπερ χηφήνων, τὰ Ῥωμαίων καταναλισχόµενα κοινά, dÀX 15 
ἐνθέμενος τριήρει uera τὴν ἐπώνοδον, πρὸς τὴν οἰχείαν ἀπο- 
πέµψω. πρὺς τοῖς ἄλλοις δὲ καὶ δειλίαν σοῦ κατηγόρει καὶ 
ἀνανδρίαν ἐν ταῖς µάχαις. ἐγὼ δὲ πρὸς τὴν τοσαύτην ἆδι- 
κίαν ἀχφεσθεὶς, µειζόνων τε ἄξιον 7 ὧν παρὰ “Ῥωμαίοις 
τυγχάνειν εἰδὼς, καὶ τὴν θυγατέρα προθύμως coi πρὸς γά-αα 
Ώμον ἐχδιδόναι ἔχω καὶ πάντα πράττειν ὑπὲρ σοῦ ov διὰ τὴν 
προτέραν φιλίαν µὀνον, ἀλλὰ καὶ τοῦ κήδους ἕνεκα. καὶ 
δὐθέως ὅὄρκους 16 τοῖς λεγοµένοις προσετίθει καὶ ἐγκόλπιον 


21. ὑπὸ P. 
6 
tum de fortitudine bellica vehementer vivus dilexérat, et post eius 
mortem ipsum matremque imperatrix in pretio habebat) hunc in- 
quam, conveniens, ecquid de se audisset, exquirebat, Iilo negante, 
subiecit, Ego vero praesens audivi, cum magnus domesticus contra 
te matremque tuam debaccharetur multis Romanosque magnae fa- 
tuitatis argueret, qui cum ad publicam procurationem uli civibus 
oporteret, essentque in promptu boni viri, bonae feminae magno 
numero , illi nescio quorsum acti, vel potius imperatrici adulantes, 
AÁrtotum et eius matrem, homines exteros ac plebeios, adbibetent. 
imperatori viventi, inquit, ac pro potestate quidquid incideret mo- 
deranti, contra dicere fas non erat; nunc, quando summa imperii 
ad me devenit, non patiur a talibus, tamquam a fucis, communia 
Romanorum bona absumi; sed post reditum meum triremi imposi- 
tos, unde advenerunt, co remittam. Praeter cetera quoque timidi- 
tatem tuam et in praelio ignaviam reprchendit. At cgo tanta ini- 
quitate offensys, teque maioribus, quam a Romanis habes, dignum 
sciens, etiam filiam meam tibi in matrimonium dabo, nec propter 
pristinam dumtaxat amicitiam, sed propter affinitatis quoque con- 
iunctionem tua causa faciam omnia. lllico iuramentum εἰ bullam 


x 
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παρεῖχεν eig ἀσφαλῆ τῶν λεγομένων πίστιν. ὣς δὲ συνθέ- Α.Ο. 18 
µενον τὸν «4ατῖνον εἶχό, παρῄνεε, τῇ μητρὶ τὰ εἰρημένα 
ἀπαγγείλαντα, πείὃειν αὐτὴν, πάσῃ χρήσασθαι καὶ ἐπινοίᾳ 
καὶ σπουδῇ, ὥστε ἐκπολεμῶσαι βασιλίδα τῷ µεγαλφ δοµεστί- 
5xw, καὶ τἆλλα προσετίθει, d τοῖς ἄλλοις εἴρητο αὐτῷ. τὰ dà 
τοιαῦτα elg τετάρτην ἡμέραν, ἐξ zc ἦκεν eic Βυζάντιον, ad- 
| τῷ συνεσκευάζετο. καὶ ἐπεὶ καθ’ ἕνα τοὺς εἰρημένους siye 
πεπεισµένους, αὖθις συνίστα τοὺς ὑὁμοίαν περὲ τοῦ πολέμου ο 
γνώµην ἔχοντας ἑχάστῳ ἁπαγγέλλων. παρῄηνει τθ κοινῇ βου- 
τολευσαµιένους, 09e» ἄν δοκοήι βέλτιον vóv πόλεμον κινεῖν. 

x. Kai ἐπεὶ πρὸς πατριάρχην 7xov, ἐδόκει δεῖν, μὴ D 
ἀθρύους ἁπαγγέλλειν βασιλίδι ἃ ἐσκέψαντο, ἀλλά κατ’ ὀλίγους V. 334 
προσιόντας, ἵνα q^ ὑποψίαν nagéyoié τινα, ἀλλὰ καὶ 
μᾶλλον καταπλήττοιεν, συνεχώς τε περὶ τῶν αὐτῶν διαλεγό- 

α”µενοε, καὶ μᾶλλον πείὃοιεν, ἀληθῇ νοµίζειν τῷ ὑπὸ πολλών 

ὥὠσαύτως εἰρημένα. ἐδέδοχτο δὴ ᾽4σάνην πρῶτον τὸν µέγαν 

| δοῦχα καὶ Κωνσταντῖον τὸν ἀδελφὸν προσαγειν την πεῖραν 

βασιλέδε. προσελθόντες τοιγαροῦν καὶ πολλὰ περὶ τῆς elc 

αὐτὴν εὐνοίας καὶ βασιλέα προδιαλεχθέντες τὸν viov, ἔπειτα 
2oépaca» , τὸν µέγαν δοµέστικον εἰδέναι τὴν βασιλείαν ἑαντῷ P. 613 

περιποιούµενον χαὲ ὅσον οὐδέπω τὴν ἐπίνοιαν εἷς ἔργον ἄγειν 

βεβουλημένον. ὅπερ αὐτοῦ τε ἄγαν ἔδοξε τῶν δεινοτάτων 

καὶ δεῖν μὴ συγχαλύπτει», ἀλλὰ δήλην τὴν ἐπιβουλὴν ποιεῖν, 


adiicit, quo certior dictis fides esset. Ut hominem Latinum ad 
suam factionem 'adiunxit, eum hortatur, cadem matri referens, 
illam commoveat, ut tota mente omnique ope enitatur, quo impe- 
ratricem magni domestici odio iuflammaret. Alia item apud alios 
dicta annectit, Atque haec quatriduo, postquam Byzantium venit, 
per dolum et fraudem struxit, Cumque singulos, quos nominavimus, 
iam irretitos teneret, de integro eos concituabat, dum, qui sub- 
scripsissent, circumiens singulis enarraret; monebatque, uti commu- 
miter deliberarent, unde commodius bellum ordirentur. | 
20. Ut ad patriarcham venerunt, placuit, non omncs simul 
clandestinis agilata consiliis exponere, sed paucos per successio- 
nem) ad eam adire, ut neque suspicionem aliquam daremt, sed 
magis eam terrerent , dum crebro de iisdem dissererent, et ad*cre- 
dendum tamquam veris ímpellerent, quia a. multis eadem narraren- 
tur. Convenit autem , ut lsaacius magnus dux et Constantinus cius 
frater Asanes primi animum Augustáe periclitarentur, Qui ingressi 
| et pluribus de sua in ipsam filiumque imperatorem voluntate prae- 
| fati , se nosse dicebant, magnum onc ras sibi imperium asse- 
ere et brevi cogitata perfecturum. Quod cum indignissimum sta- 
tuasmt, iudicasse minime tegendas, scd in apertüm proferendas in- 
| sidias, ut re perspecta, et de se ipsa et de liberis qued opus etit, 
| 
| 
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A. C. 1941] αἰσθομένη, τὰ δέοντα περί τὸ ἑαυτῆς βουλεύσηταε καὶ τέ- 
κνω». οὗ γὰρ περὶ μικρῶν τινων εδναι τὸν κίνδυνον αὐτοῖς, 
ὦλλ εἴτε ζῆν καλώς, τῆς ἐκ πατρῴου κλήρου προσηκούσης 
ἐχομένους βασιλείας, ἢ ἀποθνήσκειν ἀκλεῶς, ἐπιβουλευθέντας 
ὑπ᾿ ἐκείνου, δύναμιν τοσαύτην ἐκ τοῦ τῶν πραγμάτων ἄρχεινΏ 
κεκτηµένου, βασιλὶς dà ὑποπτεύουσα ὅπερ ἦν, οὐ µόνον οὖκ 
éngveos τὰ εἰρημένα, ἀλλ ἑῴκει καὶ ἀχθομένῃ διὰ ταῦτα 

ΒΕπαρῇνει τε αὐτοῖς ἀπέχεσθαι τῶν συκοφαντιῶ», cg οὐδενὺς, 
0g' ἄν τις εἴποι, διάστασιν αὐτῇ δυναµένου πρὸς τὸν µέγαν 
δοµέστικον ἐμποιῇσαι, σαφῶς πεπεισµένῃ τἀληθῇ καὶ ngoc-to 
κοντα πεοὲ αὐτοῦ. ἐπεὶ δὲ ἄπρακτοι. ἐκεῖνοι ἐπανῆκον, 
᾿4ρτῶτος προσεπἐµπετο ἅμα τῇ µητρί. τὰ ica δὲ καἀκεῖνου 
ἀπαγγείλαντες, ἀπεπέμφθησαν πρὸς ὀργὴ»;, οὐδὸ ὅλους ἀκοῦ- 
σαι τῆς βασιλίδος τοὺς λόγους ἀνασχομένης. sig τὴν ὕστε- 
ῥαίαν δὲ 0 Χοῦμνος ἅμα υἱεῖ τε καὶ κηδεστῇ lMavovgli5 
Καντακουζηνῷ τῷ στρατηγοπούλῷ καὶ Γαβαλᾶς ὑμοίως βασι- 
Aid, προσελθύντες, ὡς δή τι νεώτερον πεπυσµένοι, ἀπηγγελ- 
λον μετὰ σπουδῆς, συνεβούλευόν τε μὴ ῥᾳθυμεῖν, ἀλλά δια- 

Ονίστασθαι πρὸς ἄμυναν, Og καὶ αὐτῶν καὶ χρήµασι καὶ 
ὅπλοις συνεφαψοµένων τοῦ πολέμου. οὐ γὰρ φέρειν. τῇ εἰἶςαο 
βασιλέα εὐνοίᾳ καὶ πίστει συντεθραμµένους τὴν ὑπερβολὴν 
ὁρᾷν τῶν τολµωµένων, ἀλλ Στοεμύτερον ἔχειν xoi τὰς wv- 
χὰς προϊεσθαι αὐτὰς, ἢ τοιαῦτα γινόμενα περιδεῖν. βασι- 
Aig δὲ xai αὐτοῖς ὁμολογήσασα τῆς προθυµίας χάριν καὶ πε- 


decernat. Non enim res parvas in discrimen vocari; sed id agi, 
utrum cum dignitate vivant,' retento lmperio, quod iure paterno 
illorum sit, an cum dedecore intereant, eius insidiis, qui summa 
rerum administranda tantam sibi potentiam compararit. Imperatrix 
suspicione veritatem ipsam atiingens, non modo querimoniam non 
probavit: sed eam praeterea visa est moleste ferre eosque admo- 
nuit, «t his criminationibus supersederent: quidquid enim de 
magno domestico dicatur, ipsam ab eo distrahi ac dissidere nom 
posse, quae vera et consentanea, non commentitia de illo plane 
credat. . Postquam hi frustrati recesserunt, Ártotus cum matre mit- 
titus: qui eadem narrantes, antequam absolverent, cum bile et 
stomacho reiecti sunt. Postridie Chumnus cum filio et genero Ma- 
nule Cantacuzeno duce et Gabala accedit, quasi qui recentius quip- 
piam rescierint, Explicate memorant, non desidendum, sed ad vim 
ropulsandam exsurgendum, se pecunia et ermis bellum foturos. 
am cum benevolentiam filemquc imperatori inde a pueritia nava- 
verint, tam inoredibilem audaciam ferre nequire: malleque etiam 
animas suas proiicere, quam hacc videre et perpeti, lmperstrix 
cum gratias de tam propensa voluntate egisset dixissetque, sibi quo- 
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πείδοαι xod. αὐτὴ σαφῶς εἰποῦσα, ὥς, 6 τι συμβφίη τοιοῦ- A.C. ip 
£o», προθύρθος. ave TQ πολεµήσουσιν ee αὐτῆς, έπειτα 
παρῄνει τών κατὰ μεγάλου δοµεστίκον λόγων ἀφοσχέσθαι ; 
ὥς αἰδὲν «Όντων 7 πλάσμα xat συχοφαντίαν, (εἰδέναι yàp 


* Φάκοιβῶς τν ἐχείνου πρὸς αὐτὴν εὔνοιαν καὶ βασιλέα τὸν 





οἱόν,) uz καὶ μετὰ. τὴν ἐπάνοδον τὰ map νμῶν αὐτοῦ xetpe 
γορήμένα ἐκμαθὼν) δικαίως ἄχθοιτο Suiv τοιαῦτα εἰρηκόσι.” | 
βασιλὲς ui» οὖν οὕτω πρὸς μηδὲν τῶν εἰρημένων τῶν ἔξαρ- D 
χῆς arg λογισμῶν, ἀλλὰ πλάσματα  ἡγεῖτο πάντα ὑπὸ τῆς V. 315 


τοἐκάστογ διανοίας ἀναπεπλασμένω, ec δὲ καὶ οὗτοι πρὸς 


εοὺς ἄλλους συνελθόντες, ὅσα 7 7 βασιλὶς ἀπήγγελλον ἀποκρι- 
δε, déog ἐσχν πώντας οὐκ ὀλίγον καὶ ἐν ἐσχάτοις ῴοντο 
δη περιέχεσθαι κακοῖς, εἰ ur di βουλεύσαιντο ἀνυσιμώτε- 
Qo» τῶν εἰρημένων. συνεβούλευέ τε ὃ παρακοιμώμενος av- 


z5zoig µηχέτι μέλλει. τὰ μὲν γὰρ περὶ μεγάλου δοµεστίχου 


εἰρημένα suoni καλύπτεσθαι ov δυνατὸν, πολλών τῶν συγ- 


εεδότω». ὄντων. χαταδηλ , συνορᾶν 
ὀξεσειχ ἑκάστῳ τοῦ xi»d: οὐδὲ na&-P.414 
ere. ῥᾳθδυμεῖν ánoyvóye & τῶν ἆλ- 
Φολων ἀποσχομένους πάντων νου, ὅπως 
στεριγένοινεῦ Too πολεμιο a, un Td 
ὠνήχεστα παρ" ᾿«ἀχείου πα (αἱ πατρι- 
άρχην xai τὸν “4σάνην εγάλου óo- 
µεστίχου πενθερὸν, QUAE, ἱερᾶν, xat 


am. 











, 6. κατηγορούμενα M. 


cideret, cum quo- 
aen, ut,de magno 
menta et calumnigs, 
ta ac parata studia 
is horum criminum 
Sic imperatrieem 
ro fabulis e cuius- 
et hi ad alios re- 
ncessit omnes, ex- 
; nisi quid dictis 
, n6 cuncurentur : 
nsciis, silentio tegi 
igere periculi sccu- 
ratione victi, actio- 
oc unum perseque- 
t salteme ne atrotis- 
am et Andrenitum 
Ακαπδά, maga dolnestici socerum, velut ad sacram anchoram con- 
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AC. 1841 00 αὐτῶν τῆς βασιλέδος τοὺς λυγισμοὰς πειρᾶσθαι παϊασεί- 
ειν, τῶν ἄλλων πάντων ἀξιολογωτέρων ὄντων πρὸς τὸ πεί- 
Φεσθαι αὐτοῖς, ἅτε δὴ Πατριάρχου μὲν πρὺς τῇ δοκούση 
πρὸς ἐκείην εὐνοίᾳ, καὶ ἱερωσύνῃ τῇ µεγίσεῃ τετιμηµένου 

Bxaé μὴ ἄν ποτε ψεύσασθαι ὑποπτευθένος. τὀῦ ἑτέρου dà5 ᾽ 
μή τοσοῦτον ἂν sig ἀπονοίας βάραθρο» ἐληλακέναι δόξαντος, 
«εἶ uz τοιαῦτα τῷ γαμβρῷ συνῄδει ἀληθῶς, ὥσθ' ἐκονεὲ τὴν 
θυγατρὸς αἱρεῖσθαι κακοπραγία», καταψευδόµενον τοσαῦτα. 
insi δὲ ἐψηφίσαντο κοινῇ, γενοµένων ἐν βασιλείοις τῶν εἴρη- 
µένων, ó πατριάρχης λόγου ἥπτετο πρῶτος πρὸς τὴν βασι-το 
λίδα, μτὴν μὲν περὶ ἐμὸ τοῦ μεγάλου δομεστίκου” gacxor 
υδὐμένειαν καὶ σπουδὴν εὐθὺς ἐξαρχῆς, καὶ ὡς ἐκ φαύλης 
τύχης xai πολλῆς ' ἀφανείας sig τοῦτο δι ἐκείου ἀόξης xai 
λαμπρότητος προῆγμαι, δι ἃ πολλὰς αὐτῷ χάριτας ὀφείλειν 

αὐμολογῶ δίκαιος εἶναι, πάντες μὲν ἂν εἰδεῖῖν Ῥωμαῖοι, ud-15 
λιστα dà GV. ἄχρι μὲν ovy αὐτὸν ἑώρων ὀρθοῖς καὶ δικαίοις —— 
χθώμενον λογισμοῖς καὶ τὴν εὔνοιαν καὶ τὴν πίστιν ἄδολον 
ὑμῖν τηροῦντα καὶ «καθαρὰν τοῖς βασιλεῦσε, δεῖν ἐνόμιζον 
καὶ αὐτὸς ὡς γνησιωτάτῳ φίλων αὐτῷ προσέχει», xai οὐδὲν 
ᾧττον 7j φιλύτεκνος πατὴρ, ἅ λυσιτελήσειν ἦλπιζαν αὐτῷλο 
πρὸς εὐδοξίαν, πφάττειν ἠρούμην. ἐπεὶ δὲ ἄλλων τε πολλῶν 
λεγόντων ἐπυθόμην καὶ αὐτὸς παρ) ἐμαυτοῦ evrgxa, dc δι» 


19. φίλο» P. αὐτῷ add. M. 


fugiendum iudicarunt: quorum quia potior esset ad persuadendum 
auctoritas, per ipsos ímperatrici terrorem ac metum incuterent. 
Nam patriarcha praeterquam | quod. illi bene cupere videbatur, 
summo pracerat sacerdotío, quem illa nanquam mentiturum suspl- . 
caretur; alter, nist genero huius molitionis esset conscius, in tage 
tum amentiae vecordiaeque barathrum, ut tam multa mentiendo 
sponte ac volens filiam calamitosam redderet, praecipitaturus non 
putabatur. Hoc χο, cum essent in palatio omnes, ques recengsi« , 
mus, patriarcha primus talibas dictis Augustam compellavit, Magsafk 
domestici erga me voluntatem ac studium a principio et .quomedo 
per illum ex abiecta conditione multaque obscuritate ad istam am- 
plitudinem claritatemque pervenerim (ob quod singulares me fiii 
gratlas merito debere haud inficior) Romanorum nullus est, qui 
scire nón possit, et tu nosti potissimum. — Quamdiu igitur illum. 
recta incedere via et micum iustitiae sinceraque et pura erga .vos 
imperatores benevolentia ac fide animadverti, me vicisstm fllii 
ut amico germanissimo addictum esse oportere sentiebam-: nec mi- 
nus qu&m liberorum suorum amans pater, quae ad eius gloriará 
factusa οοπΠάθβαπα, ea facere«instituebam. At ubi multis comme- 
moramtibus audivi et per me cognovi, illum vim et nefas meditari 
et jam ad scelus perpetrandum esee incitatum, (male videlicet ré- 
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xa καὶ βέακα nal διανθεῖτω καὶ πράττει» Ίδη ὥρμηταε, τοῦ πολ-Δ. C. ει 

Aà πεφιληκότος βασιλέως καὶ éni µέγα δόξης προαγαγόντος 

ὠδίχως ἀμειβόμενος τοὺς παῖδας οὐ µόνον τῆς ἀρχῆς, ἀλλὰ 

καὶ τῇς ζωῆς αὐτῆς ἀποατερῶν, τήν τε γνώμην ἑβδελυξάμην D 
δώς ὠμρεάτην καὲ ἀγνωμοσύνης οὐδεμίαν ἐλλείπουσαν ὑπερ- 

βολὴν, καὶ αὐτὸν οὐ τῶν φίλων ὥσπερ πρότερον, ἀλλὰ τῶν 

πολεμιωτάτων ἔγνων δεῖν ἡγεῖσθαι. γοµίζων δὲ ur καὶ σὲ 

«à τοιαῦτα ἀγνοεῖν τῶν πάνυ καιρίων εἶναι, ἧκωο ἀπαγγέλ- 

Ao», iy dx τῶν παρόντων σκεψαµένη οὐ µόνον αὐτὴν xai 
αοπαῖδας ὁδιασώσῃς, ἀλλὰ καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν συγκιγδυνεύ- 

ονσαν αρχή». 7j βασιλὶς δὲ ὥσπερ ἐκπεπληχμένη, λόγους, 

ἔφασκον, ἀκούειν, οἵους οὐδ αὐτὸν tü» κακίας ἐφευρετὴν 

ἂν ποτε δυνήσεσθαι φήθη περὲ µεγάλον δοµεσείκου πείσειν 

ἀπιχειρήσει, ὣς κακὸς ἐκεῖνος περὶ αὐτὴν καὶ nati» ἐπι-Ρ.415 
15fovàsve» βασιλέως καὶ τῆς Φαυμαστῆς ἐχείνης Φιλίας τοιαυ- 

τας χάριτας ἀποδιδούς. εοῦ πατριάρχου δὸ καὲ αὐτοῦ τὰ 

loa φάσκοντος à» ἀρχῇ πεπονθέναι πρὸς τὰ περὶ ἐχείνου 

εἰρημένα xai τοῖς λέγουσιν ἀπιστεῖν, οὗ δὲς xai τετράκις το- 

σούτων., ἀλλά καὶ πολλαπλασιόνων, ἢ ὅσοι προσεληλύθασιν 
αοαύτῇ, τῶν εἰρηκότων Όντων. nsu ἐπιστήσαντα τὸν νοῦν Υ.936 

καὶ τοῖς πραττοµένοις ἀκριβῶς προσεσχηκότα, τὴν διαστρο- 

φην τῆς yvougc καταμαθεῖ. καὶ πείνεσθαι ἀξιοῦντος καὶ 

αὐτὴν καὶ uj περὶ πράγματος οὕτω zov κώδυνον ὁξὺν ἔχον- 


1. ααὶ ante. 6Φιανοεῖται om. M. 4. τής om. P. 


mruperantem filios imperatoris, a quo tantopere dilectus et ad tam 
inclitum fastigium evectus est; dum eos non modo imperio, sed 
vita eUam privare molitur,) crudelissimum eius et supra quam cre- 
dibile est, perversum consilium execratus, non amicorum , ut prius, 

sed hostium infestissiporum numero ducendum existimavi.  Ratus 
porro, nec te nescire, quam haec exitiosa sint, tibi nuntius adsum, 

ut pro tempore circumspicias, quemadmodum et te et gnatos tuos 

et totum imperium in idem discrimen coniectum serves. Tum im- 
peratrix attonitae similis, talia ae de magno domestico audire dixit, 

lia nunquam cogitasset de eo sibi persuadere conaturum vel 

ipsum scelerum omnium satorem et architectum, diabolum: quod 

| mümirum sibi infestus et insidiator liberorum imperatoris pro no- 
| bili illa amicitia tales referret gratias. Excipiente patriarcha, eun- 
dem fuisse sensum suum ab initio, cum haec de eo audiret, et 

| marrantibus credere nequivisse, qui non ter quater, sed multis parti- 
bos plures fuissent, quam nunc ad eam convenissent; post, ubi 
animum  applicuerit et ad acta diligenter attenderit, pravitatem 
mentis eius didicisse, quam ut et ipsa credat, aequum videri. Ne 

im periculosissimo negotio inoras nectat, sed iam de sus filioruinque 


Cantacusenus II. 9 
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A.C.1341:06. διαµέλλδιν, ἀλλ ἤδη περὶ σωτηρίας αὐτῆς τε καὶ τῶν 
εέχνων σκέπτεσθαι, ἀνεμίμνησκε ἡ βασιλἰς τῶν πρὸς ολλή- 
Άους οὕπω χθὲς καὶ ngog» im αὐτοῦ γογενηµένω» ὅρκων, 

ὃν οἷς ἄλλα τα εἴρητο τῷ μεγάλῳ δοµεστίκῳ, ἔφασχεν, ὅσα 
σύνισµεν αὐτοὶ, καὶ πρὸ τῶν ἄλλων ἁπάντω», ἵνα, ἂν i5 
κατηγορηθῇ παρά τινος, μὴ ὀρήμην οὕτως ἐχείνου καταψη-- 
φίζεσθαι ἡμᾶς , ἀλλ ini δύχην καλέσαντας καὶ τόπον ano- 
λογίας παρασχοµένους, ἄν μὲν ἀδικῶν ἁλίσκηται καὶ ἐπιορ- 
κών, δίχας τὰς ὀσχάτας ἀπαιτεῖν' ἂν δὲ μηδὲν προσῇ τοῖς 
εἰρημένοις ἀληδὲς, τῶν ἐγκλημάτων μὲν ἐκεῖνον ἀπολόεσθαε ,ιο 

Οτοὺς συκοφάντας δὲ αὐτὸ τοῦθ’, ὅπερ tioi» , ἀποδεύφοσθαε, 
συκοφάντας. γνυνὲ dà πολλῶν ὄντων τῶν ἀπιστίας καὶ ἐπιορ- 
κίας διωκόντω», οὐδένα ἁρᾷν, ὃς ἀντικαταστῆναι πρὸς αὐτὸν 
ἐπὲ τῆς δίκης τολμήσει, dr ἐξελέγχειν ἀδικοῦντα. οὐ uz» 
ἀλλ’ οὐδὲ νῦν τινα διαθῥήδην ὀκείνου κατηγορεῖν, ὅτι πράτ-ιῦ 
των κακῶς ὤπται καὶ προδότης περὶ ἐμὲ, ov! ἐκ τῶν λεγο- 
µένων καὶ αὐτὴν ἔχειν συνορῷν, ei συκοφαντία τὰ slonuéve 
7 ἀληδείας ἔχεταί τινος. ἀλλ οὕτως ὥσπερ ἐκ συνθήµατος 
πάντες αὐτοῦ καταψηφίζονται τὴν βασιλείας ἁρπαγὴν, μηδὸὲν 
πλέον πρὺστιφθέντες. ov δὴ δίκαιον, οὔτ ἄλλως εὐπρεχὲς ἐμοί,χο 
τοῖς παρὰ τῶν πολλῶν πεισνεῖσαν λόγοις, οὐδὲν βέβαιον πρὸς 
ἀπόδειξδιν ἔχουσε τῆς ἀληθείας, πόλεμο» πρὸς ἐκεῖνο» ἐμφύ- 

Ώλιον κινεῖν. οὐ γὰρ τῶν πολλῶν sig, dor! αὐτοῦ ῥᾷστα πο- 


13. ὁρᾷν add. M. 


salute laboret. .Redibat autem in memoriam imperatrix, quomodo 
recentissime , ipso patriarcha praesente, iurassent mutuum, quando 
et alia dixerit magnus domesticus, quae ipsi secum recordentur, et 
hoc inprimís, ut si quid accusaretur, ne absentem indicta causa 
damnarent, sed in iudicium vocato, locam defensionis darent, et 
siquidem iniustus ac periurus comperiretur, extremo eum supplicio 
addicerent; sin abesset ab accusatione veritas, criminibus absolve- 
rent et sycophantas hoc ipsum, quod sunt, ostenderent. Nunc cum 
illum perfidiae ac periurii multi insimulent, neminem se videre, 
qui ei in iudicio se opponere et pro scelerato arguere audeat; sed 
nec qui manifeste eum accuset , Te qui malignum se et prodito- 
rem eius demonstrarit: ut ex auditis hanc dclationem puras putas 
esse calumnias potius, quam aliquid veritatis habere, perspicere 
queat, ct velut ex composito ab omnibus, nullo argumento ut itm- 
perii invasorem reum peragi. Non itaque iustum esse, nec suam 
decere μμ, multorum sermonibus, nihil ad probationem veri- 
tatis solidum continentibus, credulem, bellam civile adversus eum 
inceptare. Non csse unum de plebe infima, ut opera levissima sab- 
igatur. Sed quae nunc dicta sint, eerum nihil ei indicandum ; 
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ριενέσθα.. ἀλλὰ νῦν μὸν τῶν εἰρημένων iiio πρὸς αὐτόνΑ. C. 134i 
μηδὲν ποιεῖν, ἀλλὰ σχεψαμένους πολλὰ xai Bacáve τὸ πρᾶ- 
yua δόντας ἀκριβεῖ, ἕως ἂν ixelyoc ἀπῇ πρὸς τὴν — 
μετὰ τὴν ἐπάνοδον εὐθὺς καλεῦν ἐπὲ τὴν δύην, xai καιβὸν 
ο... πρὸς ἀπολογίαν, ἡ καταψηφίτεσθαε, ὢν φαι- 
»5yrat ἐπιορκῶν, 7? τῶν ἐγκλημάτων ἀπολύειν, ἂν μηδὲν τῶν 
ὑποπτευομένων εἰργασμένος 7. τοικῦτα μὲν ἡ βασιλὶς δύιαιά 
τε ὁμοῦ xai συμφέροντα olouéyy , ἀπεκρίνατο. 

xa. 0 πατριάρχης dà ἐλέγχους πυθόµενος καὶ δίκην, Ρ.4ι6 
1οπολλήν τε tavi καὶ τοῖς ἄλλοις συνειδῶς συχοφαντίαν , xat 
τὸν κίγδυνον cvvogd», ὅσος αὐτοῖς μετὰ τῆς συνδφάνταις 
προσηκούσης αἰσχύνης περιέσται, ἠγωνία το οὐ µετρίως καὶ B 
τῷ πλείστῳ µέρει ἦν ὑπὸ δέους ἀποτεθνηκώς. ἔτι δὲ οὐ 
παντάπασι πρὸς τὸ καχουργεῖν ἀἰπειρηκὺς , ὥσπερ τὴν ἀἅπό- 
15»ota» βασιλέδος οὐκειξόμενος, "dv οἷς” ἔφασχε υπράγµασι xai 
ὃ Φεὺς ἄνωθεν συνεφάπτεταε, ' εὔδρομα πάντα καὲ Actu xai 
κατορθούµενα ἀπονητί. ὧν ὃ' αὐτὸς ἑκὼν µεθίεται πρὸς τὸ 
διαφθαρῆναε, τοὐναντῶών ἅπαν, δυσκολίας γόµοντα xoi τα- 
ραχῆς. ἐγω δὲ καίτοι κεγδύνοις τοῖς ὀσχάτοις διὰ τὴν elc 
αούὐμᾶς εὔνσιαν ἐμαυτὸν περιβαλὼν, οὐ τοσοῦτον ἐν δεινῷ τὴν 
πακοπραγίαν τέφεµαι T7» ἐμαντοῦ, ἆ ἄχρι καθαιρέσεως τῶν 
Spore» καὶ δεσµωτηρίου ἐσομένην, ὅσῳ τὴν Sperégav , οὐκ V. 35 
&gaíosoi» µόνον µέλλουσιν ὑφίστασθαι τῆς Ῥωμαίων 7ytuo- C 
φίας, ἀλλὰ καὶ αὐτῆς ζωῆς ἀκλεῶς dua καὶ παρανόμως ἆπο- 


verem bene perpendendum accurateque. examinandum negotium, 
dum in occidente abest, et post reditum citra cunctationem iudicio 
arcessendum ; ac tempore ad dis gest dendum concesso, vel damuan- 
dum, si periurii comperiatur, vel scelere omni solvendum, οἱ nihil, 
quorum suspeetus erat, designarit. Haec imperatrix aequa simul et 
commoda reputans, respondit, 

21. ΑΙ enim patriarcha probationes et iudicium audiens., €on- 
ecientia suae aliorumque sycophantiae et quidem multae ezcitus, 
md baec cernens, quantum ipsis praeter dedecus sycophantis debi- 
tuam periculi crearetur, angebatur animi vehementer et timoris ma- 
gnítudine -parum differebat a mortuis. Nondum tamen omnino ad 
miale faciendum fessus, velut imperatricis caecitatem miserans, 
Quibus in rebus, inqnit, etiam de caelo Deus adiuvat, omnia ve- 
lut ad cursum plana et expedita sunt ac nullo labore feliciter ge- 
runtur: contra, quos idem sponte ad perniciem deserit, iis e di- 
verso difficaltsis et turbarum plena sunt omnia. Atqui ego quam- 
quam mc studio vestri summis periculis involverim, non tanti 
aestimo calamitatem meam , usque ad sedis amissionem et carcerem 
processuram, quam vestram, quibus non solum Romanus primcipa- 


e 
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AC. ιδήιστερεῖσθαι. Φαυμάζειν δέ µοι καὶ σοῦ παρίσταταν πολλὰ, 
&i νῦν, ἀπόντος ἐπείνου Βυζανείον καὶ λίαν ὄντος εὐεπιχειρή- 
του διὰ τὸ μηδὸν εἰδέναι τῶν πραττοµένων, οὕτω πέφρικας 
εὐν πρὸς ἐκεῖνον πόλεµον. μετὰ δὲ χθόνον τοσοῦτον, ἐν d 

υφῶν τε εἰρημένων μῃδὸν ἐκείνῳ ὀξέσται ἀγνοεῖν, οὐκ ὀλίγωνδ 
ὀκεαυθοξ διατριβόντω» τῶν ἡδέως ἂν ὑπὲρ ἐκεύνου καὶ τὰς 
ψυχὰς προησοµένων καὶ παρασκευάσασθω πρὸς ἕκαστα, ὡς 
ἂν ἄριστα αὐτῷ δοκῇ, ῥᾳδίως ἦλπισας περιγενήσεσθαι, οὐ 
γὰρ ὡς αὐτή τε οἴει xdxsiyog φενακίζων ἡμᾶς ἀπεσεμνύνετο, 

οὕτω πρὸς Βυζάντιον ἐπανήξει, τοὺς φίλους καταλμιῶγ καὶτο 
τὴν πρλλὴν Θεραπείαν τὴν περὶ αὐτὸν, ὥστε σε ἔχειν ὅτε 
βούλει χρήσασθαι αὐτῷ. ἀλλ) εἶδώς, dg ὑποπτεύεται, οὗ 
τῶν οὐγενεστέρων µόνον πείσει πολλοὺς ὑποσχέσεσι καὶ δω- 
θεαῖς μεγάλων ἀγαθῶν, ἀλλὰ καὶ στρἀτιὰν ἅπασαν αὐτῷ 

προσέχειν παρασκευάσει χρήµασι διαφθείρας. ἔχων δὲ us-15 
γάλην δύναμιν περὶ αὐτὸν, oU µόνον ἡμᾶς τοὺς ᾖρημένους 
éxsívyq πολεμεῖν τῆς εἰς ὑμᾶς εὐγοίας Byexa διαφνερεῖ ὁᾳδίως, 
ἀλλὰ καὶ Got xai τέκνοις, μηδενὸς τοῦ βοηθοῦντος ντος» 
ὃν αὐτῷ τρόπον λυσιτελήσδιν χρήσεται οἰήσεται, πᾶσιν ἐκεί- 

νοις τοῖς σεμνολογήµασι xai ταῖς ἀπάταις καὶ ταῖς εἴρωνεί-λο 
P.4i2 Gig. Χρίρειν οἰπὼν μακρά. d οὐκ οἵδ' ὅπως οὗ συνορᾷς αὐ- 
τὴ, οὐδὲ σωτηρίαν ξαυτῇ τε καὶ τέκνοις ἐκ τῶν ὀνόντων ἐκ- 
πορίζειν βούλεε, ἀλλὰ δίχας ὀνειροπολεῖς καὶ συχοφαντίας 

5. ὀλίγον P. E B 


tus, sed ipsa quoque vita ignominiose ac nefarie eripietur. Τε au- 
iem admiror magnopere, si nunc, dum abest Byzantio et domari 
mullo labore potest (siquidem quae in eam cuduntur ignorat) adeo 
ab armis. in illum refugis; pn tantum vero spatium, in quo quae 
nunc dicta sunt, eorum nihil nescire. poterit, cum non pauci im 
hac urbe degant, qui cum voluptate eius causa sanguinem profun- 
dent et accingi parati sint, quibus ille potissimim eos accingi vo- 
luerit, non difficile te superiorem fore oonfidis, Non etenim, ut et 
tu putas et ille nos ludificans iactabat, sic Byzantium redibit, amicis 
relictis et quibus colitur obsequiis illis tam multis, ut. eum pro 
arbitrio tractare possis. Sed cum se suspicione laborare sciat, nom 
modo de nobilioribus complures donis et promissis magvificis, ve— 
rumetiam totum exercitum largitione corruptum, [ad partes suas 
tuendas alliciet, et potentia ingenti praeditus, non solum nos, qui 
cam eo, studio erga vos adducti, bello contendere dicemur, nullo 
negotio concidet; sed de te quoque et filiis, nemine contra opem 
ferente, omnibus illis gloriose dictis et fallaciis et simulationibus 
valedicens, pro commoditate sua statuet; quae nescio quomodo non 
vides, nec tibi liberisque salutem ex data opportuuitate conciliare 
vis, sed iudicia et calumnias et probationes somnias, nec te citius 
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καὶ ὀλέγχους, οὐδ' αὐτὸ τοῦτο βουλοµένη dvvosly, ὅτε φθά-Λ.6.ιδήι 
σαις ἄν διαφθαρεῖσα πρὶν elg ταῦτα ἥχειν. ἐγὼ μὲν οὖν, 

à καὶ πρότερον ὄφθην sino», οὐ ες βασιλέως µόνον εὐμδ- 

νείας µεµνηµένος, 99! οὗ πολλῶν ἁπήλανσα καὶ μεγάλων 


δεύεργετημάτων, ἀλλὰ καὶ τῆς σῆς, ἄλλως 9^ ὅτι καὶ νόμων - 


αυτών καὶ δικαίων προβεβλημένος, πᾶσιν ἀνάγκην ἔχων τοῖς 
ὁπωσοῦν αἀδικουμένοις συναίρεσθαι τὰ δυνατὰ, ἐχεύου το 
ἀπεσχόμην τῆς φιλίας, ἄδικα καὶ παράνομα διανοηθέντος, 
καίτοι πολλὰς ἀφορμὰς τῆς sic ἐκεῖνον εὐνοίας ὀἐσχηκωὼς, xai 


εοσοὲ τὰ λυσιτελοῦντα συμβεβούλευκα, κύβο», ὃ φασι, ῥίψας , Β 


xai cv» ὑμῖν ελόμενος 7 ζᾗν νικώντω», 75 ἀποθνήσχειν, ἂν 
τῆς ὀναντίας πειρᾶσθαι συµβαίῃ εύχης. Φειοτέρᾳ δέ τιν» 
καὶ τοῦδε παρόντος τύχῃ, ὃς ἐκείνου τε οὐκ av ποτε ἕλοιτο 
καταψεύδεσθαι συνοικοῦντος θυγατρὶ, xai coi βουλεύσαιτο 


15rà δέοντα οὐ µόνον διὰ τῶν πραγμάτων r7» ἀμπειρίαν xai 


τὴν σύνεσιν, ἦν ὃ πολὺς αὐτῷ τῆς ἡλικίας χρόνος dosi συν- 
ειλοχῶς, ἀλλὰ καὶ τὴν sic βασιλέα xai τοὺς παῖΐδας τοὺς 
ἀκεύου εὔνοιαν καὶ πίστιν ἄδολον xai καθαρὰν, ἄξιον nv»-C. 
Φάνεσθαι καὶ πείθεσθαι παραινοῦντε, οὐδὲν ἄδικο»,. οὐδ’ 


αοὐπισφαλὲς βουλησομένῳ συμβουλεύειν’  tdoavgc δ ὥσπερ 


οἱ ἐν τοῖς γυμνικοῖς ἀγώσιν ἐφεδρεύοντες, dors τοῖς γικῶσιν 
αὐτοὶ συµπλέχεσθαε, πρὸς τοὺς λόγους παρεσχευασµένος ὤ», 


τὴν μὲν ἐμὴν" ἔφη πρὸς vüv µέγαν δοµόστικον γνησιότητα 
καὶ πατρικήν στοργῆ», zv ὄχω πρὸς ἐκεῖνον, τῇ Φφιλτάτῃ συν- 


occisum iri perspicis, quam ad eas veniatur. Quare, id quod etiam 
antea dixi, meae cum in imperatorem , cuius multa eaque praeclara 
e€onstant in me officia, tum in te benevolentiae memor (adde quod 
et legum ac iustitiae patronus, quomodocumque iniuriam passis, 
— in me est, opitulari necesse habeo) et ab illius amicitia , 
iqua legibusque adversantia parturientis, tametsi multis eum no- 
zaninibus complecti deberem, me seiunxi tibique utile consilium dedi 
et ut dicunt, aleam ieci, vobiscum praeoptans aut vivere , si vice- 
sitis, aut interire, οἱ in contrarium fortuna ceciderit. Porro et 
bunc divina quadam sorte praesentem (qui nunquam in eum, ut- 
generum, mentiri velit, tibique non tantum propter rerum 
wsum atque prudentiam, quam ei aetas longinqua peperit; sed 
propter eam nihilo minus, qua in imperatorem fuit et in liberos 
&dhuc est — sinceraque caritate et fide, recte consulet,) 
percontere lícet eique obtemperes; nihil enim iniquum periculosum- 
we suasurus est. Asanes autem perinde, ut qui in gymnicis ludis 
subsidunt , quo cum victoribus ipsi quoque congrediantur, ad di- 
cendum meditatus, Meam quidem, inquit, patriam et germanam 
earitatem erga magnum domesticum, carisimae filiae maritum, 
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A.C.13410:x00yra. Θυγατρὲ, οὐδεὶς dyvost δήπου. ὅθεν o0 ἐξαρνεῖ- 
σθαι và πᾶσι φανερὰ προσῆκον ἤγημαι ἐμοί εὔδηλον od», 
ὥς, ἐκείμου κατωρθωκύτος, & διανοεῖται, βασιλεὺς μὲν ἐκεῖνος 
ἔσται καὶ βασιλίδι τῇ ἐμῇ δυγατρὲ συνοικῶν, ἐγὼ δὲ πατὴρ 

V. 3θβασιλέων xai τὴν ἀρχὴν συμμεριζόµενος αὐτοῖς καὶ ἐπὶ ué-3 
ya xo» «καὶ ὀόξης καὶ πλούτου xai περιφανείας, ἀλλὰ τὰ 
λαμπρὰ ταῦτα xai σεμνὰ, ἅπερ ἑτέρῳ παντέ τω ἤρκεσαν ἂν 

* εἰς εὐδοξίαν, ἐμοὶ τῶν παρόντων ἀποδέοντα φαίνεται πολλφ. 

Ὀτῇ γὰρ εἷς βασιλέας εὐνοίᾳ καὶ πίστει καθαρᾷ ἐκ πρώτης 
ἡλιχίας συντραφεὶς, μᾶλλον ἂν βουλοίκην ἐκείνις συνώνιο 
κακοπραγεῖ», 7 τοῖς ἐπιβουλεύουσι προσθέµενος, τῶν πρώτων 
τιμῶν καὶ δωρεῶν παρ ἐκείνοις ἀπολαύειν. περὶ μὲν οὖν 
τοῦ μεγάλου δοµεστίκου ὅσα τὸ πατριάρχη xai τοῖς ἐμοῖς 
ἀδελφοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις εἴρηται, πάντα σύνοιδα ὡς ἀληδη, 
καὶ περὶ οὐδενὸς ἐκείνων σὺ προσῆχον ἀμφιβάλλει», ἀλλ’ duoi 5 
πείθεσθαι πάντα ἀκριβώς ἐπισταμένῳ. εἰ δέ σοι ταῦτα πρὸς 

P. ἠιδάπόδειδιν τῶν εἰρημένων ἀσθενῇ δοχκεῖ, ἀλλ’ ἐκεῖνό σε πει-- 
Φέτω πάντως τὸ μὴ μέτριά τινα περὶ coU καὶ τῶν παίδων 
τὸν ἄνθρωπον διανοεῖσθαι. σοῦ γὰρ πρὶν ἐνθένδε ἀπελθεῖν 
τὴν 9νγατέρα τῷ OQ υἱῷ καὶ βασιλεῖ πρὸς γώµου κοινωρίαναο 
συνάπτει» καταναγκαζούσης, οὖκ ἠνέλησεν ἐκεῖνος, dÀX sic 
τὴν ἐκ τῆς ἑσπέρας ἐπάνοδον ἀνεβάλλετο τὴν πρᾶξιν. ἠσχύ- 
νετο γὰρ μετὰ τοσαύτας ἀποδείξδεις τῆς εἰς ἐκεῖνον εὐμεγείας 


5. συµαετριξόµμενος P. 


nemo utique ignorat Unde quae omnibus mota sunt, negare me 
non decet. Manifestum est itaque, si, quod cupit, bene processerit, 
illum imperatorem, goatam meam imperatricem , me imperatorum 
pies imperii consortem et illustri gloria, magnis opibus ac splen- 

ore futurum, Atqui ego claritates istas et augustos honores, qui 
cuivis alteri 'ad celebritatem suffcerent, hoc rerum statu nequa- 
quam convenire arbitror. Nam cum a prima aetate fide non fucata 
imperatoribus studuerim, malim illis adhaerendo in miserias et 
aerumnas incidere, quam cum insidiatoribus faciendo amplissimos 
honores et dona adipisci. De magno itaque domestico quae et pa- 
triarcha et fratres mei et alii locuti. sunt, omnia certa esse scio; 
et te nihil vocare in dubium, sed mihi, ut qui singula penitus 
noverim, fidem adiungere par est, Quod si haec ad demonstran- 
dam veritatem infirma videntur: at illud tibi omnino persuadeat, 
hominem super te filiisque tuis aliquid monstri alere. Etenim cum 
tu sub discessum de filia ipsius, filio tuo imperatori despondenda, 
eum urgeres, noluit remque in reditum suum ab occidente reiecit. 
Erubescebat enim post tot argumenta tuae in se tam effusae volun- 
tatis hostis apparere infensissimus, cet cui paulo ante gnatam ad 


ας 
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παρὰ coU πολεμµεώεατος ὀφθῆναι, καὶ ὃν πρὸ μικροῦ τῇ 9υ-Α.0. ιδήᾳ 
γατρὲ πρὸς γάμου συνῆπτο κοινωνίαν, οὐ «μόνον βασιλείας, — 
ἀλλὰ καὶ ζωῆς ῥποστερῶν, οὐ yàg δὴ ἐκεῖνο φαίη τις ἂν 
νοῦν ὄχων, ὡς περιφακέστερο» 7) Φαυμασιώτερον ἐκείνου νυµ- 
Ρφίον ἀγαγέσθαι ποτὸὲ φήθη τῇ θΌυγατρί. ὕθεν οὐδὲ σὲ τῆς Β 
σωτηβίας χρὴ καταμελεῖν, ἀλλὰ πάντα πράττοιν σὺν σπουδῇ, 
ὅθεν ἂν γένοιτο ἐπιβουλεύοντος ἐκείνου περιγενέσθαι. ἐγὼ 
δὲ xai ὅσοι τῶν ἐπιφανεστέρων νῦν ἐπιδημοῦσι Βυζαντίῳ, 
οὐ χρήματα µόνον καὶ σώματα καὶ οἰχέτας, ἀλλὰ καὶ ψυχὰς 
ιοαύτας, €) δέοι, ὑπὲρ τῶν σοὲ xai τέκνοις συμφεθόντων προη- 
σόµεθα προθύµως. | 
xf. 'Eni τούτοις ὥαπερ ὑπὸ λύπης ἡ facic καταβα- C 
πτισθεῖσα τὴν Ψυχὴν, καὶ 9) ὡς ἀπιστεῖν τοῖς ὑπὸ πολλών 
xai οὕτως ἀξιόχρεων πρὸς πέστιν εἰρηκένοις ἔχουσα, 59" 
αδῶστε πιστεύει» μηδεµίαν ὀλλείπουσι κακίας ὑπερβολὴν, ἐφ᾽ 
ἑκανὸν πολλὼ τῶν ὀφθαλμῶν καταγαγοῦσα δάκρνα, ἔπειθ 
ὥσπὲρ ἐκ τῆς ἀθυμίας ἀνενεγκοῦσα, ,,ἒει μὲν” ἔφη »,τῶν προ- 
κέρων ἔχομαι λογισμῶν, xai οὐ δύναμαι παραδέξασθαι ὡς 
«ἰληθῇ τὰ κἀτὰ μεγάλου δοµεστύκου εἰρημένα. ΄᾿μµαρτύυρομαεΏ 
aoyág τὸν πάντα γινώσκοντα xaé πρὶν γενέσθαι Φεὸν, ὡς οὐδέ- 
ποτε ῥήθην ἁἀμελέστερον ἐχεῖνον διακείσεσθαι περὶ ἐμὲ, Tj 
περὲ μητέρα τὴν ἰδίων 7| γνησιωτάτη». ἀδελφην, καὶ τῶν βα- 
σιλέως παίδων οὐχ ἦττον προνοήσεσθαι, 7) βασιλεὺς αὐτὸς; 


4. ἀξιόχρεω R et Μ., ἀξιόχρέων V. 17. ὑπ pro ἐκ τῆς 

M. mg. 
eommuniemnem thori iunxisset, eum imperio et vita exuere. lllud 
namque nullus profecto dixerit qui sapit, filiam clariori insigniorive 
copulandam existimasse. Quamobrem non tibi salus tua floccipendenda . 
est, sed enitendum sedulo, ne te eius ineidiae pessumdent. Ego 
et quetquot ex nobilioribus nunc Byzantii adsunt, praeter sumptus 
etiam oppositus laterum nostrorum et servos nestros vitamque et 

inem nostrum , si opus erit, tuae ac liberorum tuorum tuen- 
dae dignitati cupide pollicemur. 

22. Ob haec imperatriz doloris veluti quibusdam demersa flu- 
ectibus, cum nou videret, quomodo pro falso repudiarct, quod a 
&am inultis testibus jisque locupletibus asseveraretur, neque quo- 
saode crederet swpra modum imprebis mortalibus, diu plorans lar- 
giter, ubi se ex moerore collegit, Adhuc, ait, in pristina opinione 
rudicioque persisto, nec possum pro veris amplecti, quae adversus 
zaagaum domesticam dicta suut. Testor enim omnia , etiam ante- 
quam fiant, cognoscentem Deum, putavisse , me ab ipso non secus, 
quam matrem aut sororem germanissimam semper dilectum et cura- 
tum iri, et orphanis imperatoris aeque ut ipsum parentem, si su- 
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A. C. 1$ iei περι», οὐ µόνον τὴν αὐτοῦ xai βασιλέως πρὸς ἀλλήλονς 
μικροῦ xaé ἀπιστουμένην φιλίαν ἐννοοῦσα , ἀλλὰ καὶ τὴν ἡμο- 
V.339réga» πρὸς αὐτὸν. ἀἐπεὶ δ' αὐτὸς οὐκ ἀλλοθέν ποθεν, ἡ 
Φεοῦ παραχωροῦντος ἐπὶ τῷ Ῥωμαίους ὑπὸ πολέμων ἐμφυ- 
P, 4ιθλίων διαφθείρεσθαε, πρὸς τοιαύτην ἀτοπίαν ἐξήχθη λογισμμᾶν” 
καὶ οὕτως ἄδικα καὶ βίαια διενοήθη, ἐκείφ μὲν δεὸς, ὁ πάν- 
τα ἄνωθεν ἐφορῶν, τῆς ὀπιβουλῆς δικάσαι καὶ τῶν πραττο- 
µιένων ἀξίας παράσχοιτο τὰς ἀντιδόσεις. ἐγω ὅ' ὑμῖν duav- 
τὴν καὶ τέκνα ἐπιτρέπω μετὰ Φεὺν, Dv ὑπ ἐκείῳ µάρτυρ» 
πάντα xai διαροῇσθε καὶ πράττηταο ὑπὲρ ἡμῶν», dg τὸν ἔσονιο 
τρόπο», ὃν αὐτοὶ πρὸς ἐμὲ καὶ τέκνα, διακεισοµένῳ πρὸς 
ὑμᾶς. κείνη μὲν οὖν περίδακρυς τοιαῦτο εἶπεν, ἀγνοήσα- 
σα, οἱ κακῶν ὑπὸ συκοφαντίας κατηνέχθη καὶ διαβολῆς, οὗ 
δ' ὑφ᾽ ἡδονῆς οὐδὲ κατέχειν ξαυτοὺς ἐπιπλέον δονηθέντες, f 
Βτάχους elyov, ἀναστάντες xai τοῖς ἄλλοις, ol τῶν ἀπορῥήτωνις 
ἐκοινώνουν, πάντα ἁπαγγείλαντες, ἔγνωσαν δεῖν µηκέτι δια- 
µέλλειν, ἀλλ' ὁμόσθ πρὸς τὸ πόλεμο» χωρεῖν, ἵνα µή το 
συμβὰν τὰ µελετώμενα χωλύσῃ.. αὐτίκα δὲ τὴν μὲν μητέρα 
τοῦ μεγάλου δοµεστίκου καὶ ἑ4νδρόνικον τὸν vió» καὶ τὴν 
γυναῖκα Ἱατθαίου τοῦ πρώτου τῶν υἱῶν, iy Βνυζαντίῳ od-20 
σαν καὶ αὐτὴν, φρουρὰν περιστήσαντες, ἐφύλατεον οἴκοι δια-- 
τρίβοντας. ᾽ἀπόχαυκον δὲ τὸν παρακοιμώμενον ἄρχοντα Bv- 
ζαντίου ἀποδείξαντες , ἐκέλευον τὸν πόλεμον κινοῖν, ὅθεν ἂν 


39. ἐχέλευερ P, 


eres&et, prospecturum; dum που solum, qui ipsi cum eodem 
Settore fuit amor mutuus isque ob excelleptiam vix credibilis, 
sed nostrum quoque ín ipsum amorem reputarem. Quia vero 
non nísi Deo permittente, ut Romani videlicet bellis intestinis 
inter se mactent , tam» nefandas cogitationes suscepit, et tam 
scelerata et tyrannica sibi proposuit; illum cacleste numen omnia 
e sublimi intuens, ut insidiatorem iudicet et pro talibus au- 
sis dignam mercedem retribuat. Ego me ipsam liberosque meos 
secundum Deum vobis commendo; quo teste omnia pro nobis et 
cogitate et facite, qui quo pacto vos me et filios mcos habueritis, 
eodem pacto vos tractaverit, Haec illa uberrimo cum fletu elocuta 
est, ignorans misera, quo malorum a sycophantis et calumniatori- 
bus istis redigeretur; qui prae voluptate diutius non se tenentes, 
sed ut primum licuit exsurgentes, ad populares conspirationis orb 
ni& perierunt. Non procrastinandum , sed bellum a proximo com- 
parandum decernunt: ne quid interveniens cogitata dissipet. Mox 
magni domestici matrem cum Andronico nepote et uxorem Matthaei 
nepotis senioris, quao et ipsa tum erat Byzantii, circumiecta domui 
eustodia, inclusas detiuent; Apocauchum urbi praeficiunt, bellum, 
unde consultius putet, auspicari iubent; quod etiam ante diem viui. 
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αὐτῷ Some βόλτα. ποῖ-ήθχονο ὃ sélsuoc.dpyonuévev Ὁ- A.C. 194 
κτβρίοι, Ὑπύκαυκος δὲ τοὺς ἐν λόγφ μάλιστα πάντας si-C 
Φώς οὐκ ἂν ἀνασχομένος ὁπ᾿ ἐκείνου ἄγεσθαι, ἔγνω δεῖν 
τὸν ἆῆμον ἐρεθίζειν πρὸς τὸν πόλεμο», οὐ µόνον ἀλόγως πρὸς 
bxü» ὁτιοῦν φερόμενον κέρδους ἕνεκα ὀλίγου, ἀλλὰ καὶ ῥᾳδί- 
ex ὑποκεισύμενον τοῖς προστάγµασιν ἐκοίου. καὶ πρώτα μὲν 
ἁπόρους εινὰς καὶ λάλους πἐριέστησεν δαυτῷ, Στούμως ἔχον- 
τας ὑπὸ πενίας καὶ τῶν δεινοτάτων κατατολμᾶν. ὄπειτα δὲ 
ἐκοίων τὸν δῆμον συνταράδας καὶ πλῆθας ἐποαγωγόμενος πο- 
πολὺ, πρὸς τὴν οἴκέαν dglxro τὴν μεγάλου δοµεστίκου aj 
διαρπάζειν ὀχέλευο τὰ ὄντα καὶ τὴν οἴκίαν καταστρέφειν. 05 
dà τῶν συνεσκευασμένων συνειδότες μηδὲν xai τὴν μεγάλον 
δομεστίχου δύναμιν κατεπτηχότες ὅτι, µέχρι μὲν αὐλῆς προ- 
3À9o», ὄἔπειθ' ἕστησαν, ἀπορούμενοι πρὸς ὅτι τράπωνται.Ώ 
αεθτῆς μεγάλου δοµεστίκου dà μητρὺς ἄνωθεν ix τῶν οἰχημάτων 
τὴν ἄφιξιν αὐτῶν πυνθανοµένης ὅ, τε εἴη, σωφρύνως ὀκεῖνου 
καὶ συνετῶς, ἀγνοεῖν μὲν dg! 0, τι, &pacay, κληθεῖοεν» νυνὲ 
δὲ γγόντες, ἀναχωρεῖν, μὴ τοιούτοις ἐπιχειρεΏ τολμώντες. 
oj μὲν οὖν, τῆς μεγάλου δοµεστίχου μητρὸς χάριτας αὐτοῖς 
χοὐμολογούσης τῆς sig αὐτὴν αἰδοῦς, ἐκεῖθον ἀγεχώρουν xai 
διελύοντο κατ οἴκους. πατριάρχης Óà καὶ 7j συνωμοσία, 
énsi μὴ κατὰ νοῦν αὐτοῖ ἡ τοῦ δήμου κώησις ἐτελεύτα, 
πβὸς τοὺς ὀπετηδείως ἔχοντας ἑεράποντο εῷ usyalo dous- 


1. ὀγδόρ M. mg. pro ἀρχομένου. 


Idus Octobres coeptum est, Verum cum Apocauchus maxíme cives 
primarios omnes ductam suum recusaturos sciret, vulgus ad arma 
eoncitandum censuit: quod et temere parvi compendii gratia quo- 
vis rapiatur, et facile etiam iussis eius se subderet. Ac primum 
quidem quosdam egentes et lingua nimium promptos pro stipatori- 
bos sibi delegít, paratos ad consolandam mendicitatem suam nihil 
mon audere, quapntumvis scelestum ac nefarium. Deinde per eos 
plebe conterrita, cum magna multitudine ad aedes magni domestici 
progreditur, mandans, uti eas diripiant ac disturbent. Qui sutela- 
rum et machinatienum inter conspiratos nescii εἰ etiamnum dome- 
stici potentiam formidantes, atrio tenus processerunt. Tum con- 
stiterunt , haerentes, quo se verterent. Matre magni domestici de 
caenaculo sciscitante, quid adventus eorum sibi vellet: illi modeste 
ae prudenter, se nescisse, quam ad rem vocati essent; nunc co- 

visse €t recedere, quod tale facinus eorum audacia reformidet. 
Qua gratias ob sui reverentiam agente, domum quisque suam abs- 
cesserunt. — Patriarcha et coniurati, quia plebeculae motus aliter 
exierat , quam volebant, ad magui domestici studiosos ac necessa- 
Hos se converterunt: et quosdam eodem die comprehensos, in cu- 
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A. C. ιδήιστίκῳ , καέ τινας κρατήσανες αὐθημερὸν, ὀνέθεσαν φρουρᾷ 
P.42oxa4 διήρπαζον τὰς οὐσίας. οἱ δὲ λοιποὶ σφᾶς αὐτοὺς ὁρῶν- 
τες ἐν yoQ κινδύνου καθεστῶτας ἤδη καὶ δείσαντες, μὴ καὲ 
αὐτοὶ κατασχεθέντες µυρίοις προσπαλαίσωσι κακοῖς, (xou 
γὰρ εὖθὺς πανωλεθρία τῶν μεγάλου δοµεστίχου φίλων κατε-5 
ψηφίσθη,) τὴν τοῦ Πορφυρογεννήτου προσαγορευθµένην nv- 
Aida. διατεµόντες, (σαν δὲ δύο καὶ τεσσαράκοντα τὸν ἀριθ- 
μὸν,) ᾽πελμενὲ πρὸς τὴν πρᾶξιν ἠγουμένου, ὃς τῶν οἴκειο-- 
τάτων τῷ μµεγάλῳ δοµεστίκῳ ἦν, ἔξω τειχῶν ἐγένοντο Βυζαν- 
τίου. ἐπεὶ δὲ τῶν προσδοχωµένων ἀπηλλάττοντο Φειῶν,ιο 
ἐδόκει δεῖν πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὸς τὴν βασιλίδα, τοῦτο 
p» ὑπὲρ τῶν τετολμηµένων παροιτούµενοι, ὥς oU διά xa- 
Βκίαν, ἀλλα δείσαντες τὸν κίγδυνον τολµμήσαιεν, τοῦτο δὲ καὲ 
V. 340 δεόμενοι αὐτῆς, ὥς, ei παράσχοιτο συγγνώμη», ἐπανήξοντες 
πρὸς τᾶς οἰκίας. ἐδεδίεσαν γὰρ, ur), καίτοι πρὸς ὀνάγκηνις 
εἷς τοιαῦτα συνελαθέντες, καὶ παρὰ μεγάλφ ἀομεσείχῳ τῶν 
τετολμηµένων ἕνεκα ας νεωτερίζοντες εὐθύνοιντο, ἐπεὶ dà 
τοιαῦτα ἔδοξε, τὸν Καντακουζηνὸν ἀπολεξάμενοι Νικηφόρον, 
ὃς ἐξώδελφος τῷ μµεγάλῳ δοµεστίχῳ ἦν, καὶ Γαβαλᾶν, οὕπω 
µέχρι sors τῷ μεγάλῳ δοµεστίκῳ πολέμιον ἀναδεδειγμέρονχο 
φανερῶς, ἀλλ’ ἔτι τοῖς ἐχείνου φίλοις συνεξετάζεσᾶαι δοκοῦν-- 
τα, πέµπουσι πρὸς βασιλίδα. ἐπδὲ δὲ ἀφίκονο, Γαβαλᾶς 
C μὲν, οἷα δὴ τὰ ἀπόῤῥητα ἐκείνοις συνειδὼς, τῶν τε διαδῥάν-- 
των ἀπιστίαν κατηγόρει προφανῶς καὶ κατὰ μεγάλου dous- 
στίχου τὰ ἔσα τοῖς ἄλλοις λέγων, ἐδόχει ἀξιόχρεως εἰς πίστιν») 


stodiam immiserunt, eorum facultatibus ia praedam eontessie. Ce- 
teri se periculo iam proximos cernentes timentesque, ne et ipsà 
comprehensi, sexcentis malis exercgrentur (statim enim consensu 
amicos magni domestici extremo exitio damnaverant) per portulam, 
quae Porphyrogeniti appellatur, viam secantes, — autem duo οἳ 
quadraginta, Apelmene duce, magni domestici familiarissimo,) By- 
zxantio excesserunt. Securi iam malorum, legationem ad impera- 
tricem destinandam censent, partim audaciae culpam deprecaturi, 
quod solo timore periculi, non malo animo id fecissent; partim νε- 
niam ipsam rogaturi, qua domum redire liceret. Erant enim in 
Jnetu, ne, quamvis istuc necessitate coacti fuissent, a magno do- 
mestico nibilo minus pro rerum novarum cupidis reprehenderentur, 
Hoc statuto, Nicephorum Cantacezenum , magni domestici patrue- 
. lem, et Gabalam, qui nondum usque ad illam horam apertum se 
eius inimicum deelaraverat, sed adhuc amicus apparebat, ad impe- 
ratricem mittunt, Ibi Gabalas, ut'unus de coniuratis omnium gna- 
rus, et fugitivorum infidelitatem aperte accusare et contra magnum 
domesticum eadem, quae ceteri, e&undere, Imperatrici fidem me- 
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βασιλέδι. ^ xài πατρἰάρχῃ καὶ τοῖς ἄλλοις φανερῶς συντετα- A. C3 

γµένος, 10 ys sig αὐτὸν ἦκον οὐδὲν ἡμέλει τῶν κατὰ usyá- 

Ίου δοµεστίχου πραττοµένω». ὄθεν xai τῆς sig βασιλίδα ευ- 

νοίας ἆθλον, τὸ πρωτοσεβαστοῦ ἀξίωμα εἰλήφει, χρὀνῳ δὲ 
βΡὕστερον xai τὸ μεγάλου Λογοθέτου. Νικηφόρος δὲ 0 Ka»- 

ταχουζηνὸς ἐν δεσμωτηρίῳ κατακλείδται. 

xy. Οἱ φυγάδες μέντοι γε ἀκεῖνοι, ἐπεὲὶ τῶν πρέσβεων D 

τὸν µέν ἐπύνθοντο εἰργμένον, Γαβαλᾶν δὲ τοῖς μεγάλῳ δοµε- 

σείκῳ πολεμοῦσι συντεταγµένον φανερῶς, ἀπογνόντες τὴν énà- 
10»9do», εἷς «{ιδυµότειχον napa τὸν µέγαν δοµέστικον ἀφικνοῦν- 

ται καὶ τὰ γεγενηµένα πάντα ἀπαγγέλλουσιε xai τὸν πόλεμο» P. 2: 

τὸν κεκιχηµένον πρὸς αὐτόν. ὃ δὲ πιστεύειν οὖκ ἠβούλετο 

διὰ τῶν ἀπαγγελλομένων τὴν ἀτοπίαν. dÀX ῴετο αὐτούς τι 

βασιλέδι προσκεκρουχύτας διαδρᾶναι, δείσαντας τὸν xívdv- 
1ῶνον, καὶ συνηγοροῦντας ἑαυτοῖς, τοιαῦτα βασιλέδος καταψεύ- 

δεσθαι, μηδὲ γὰρ ἂν nore ὀκείνην ἐν τοσούτῳ χρόνῳ τοιαύ- 

την ὑποστῆναι τὴν µεταβολήν. ὅδεν καὶ διενοεῖτο, τοὺς ἓν 

φυγάδας αὖθις sic Βυζάντιον καὶ ἄκοντας ἐκπέμπειν, & τν 
βασιλίδι προσκεκρούκασε, δίκας ὑφέξοντας ἀξίας. αὐτὸς δὲ 





αοπρὸς τὴν tic τὴν ἑσπέραν ἐκσερατείαν ἤδη παρεσχευασµένος 

|. ὧν, ἔμελλεν ἔργου δη ἔχεσθαι. ὡς δὲ μετὰ µίαν καὶ δευ- 
|. τέραν ἡμέραν πολλοὶ ἐκ Βυξαντίου ἀφιγμένοι τὰ ica καὶ Β 

| αὐτοὶ ἄπηγγελλον τοῖς φυγάσι», ἐδόκει δεῖν περιµείναντα µι- 

αρὸν, πρεαβείαν πρὸς βασιλίδα περὶ τῶν πραττοµένων πέµ- 


reri videbatur ; et omnino patriarchae aliisque palam se aggregans, 
Bihil eorum , quae contra magnum domesticum agitarentur, pro sua 
parte negligebat. Ex quo huius sui erga imperatricem studii prae- 
mium Protosebasti, postea magni logothetae dignitatem accepit. Ni- 
cephorus autem Cantacuzenus carcére multatus est. 

33. Fugitivi autem, ut alterum legatorum custodiae mandatum, 
Gabalasme vero inter domestici hostes nomen suum palam profiteri 
awdiverunt, reditione desperata, Didymotichum ad eundem dome- 
sticum proficiscuntur, acta omnia et bellum in eum susceptum expo- 
| mmnt. Qui tam nova et inexspectata nolens credere , putabat eos, 
| offensa in quopiam Augusta, periculum fugisse et haec de compa- 
cto contra eam confinxisse: nec enim tali tempore sic mutari potu- 
ise. Qoare eos Byzantium, quamquam invitos, cogitabat remittere, 
ut οἳ quid in imperatricem peccavissent, id debitis poenis expiarent. 
lpse vero ad s Papiria occidentalem iam instructus, ita volebat 
sem aggredi. d ubi post unum alterumve diem multi Byzantio 
tupervenientes, eadem cum fugitivis retulerunt , paululum  subsi- 
stendum legationemque ad imperatricem mittendam iudicavit. Itaque 
praefectum Gaurae monasterio, virum virtuti deditum et politicis 


(- 
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A.C. 3j met». καὶ τὸν τῆς Ravoü µονῆς ἠγούμενον ἀπολεξάμενος, 
ἄνδρα ἀρετῆς ἀντιποιούμενον καὶ πολιτικοῖς πράγµασιν ὅμι- 
λεῖν ἔχοντα ἐπιτηδείως, καὶ Σγουρόπουλον 8x τῶν οἴκετῶν 
αὐτοῦ, συνετὀν τε ἅμα καὶ δυνάµενον ἁπταίστως τὰ παρ) 
ἑκατέρων ἀπαγγέλλειν διαπρεσβευόµενα, πρὸς βασιλίδα sic5 
Ἠυζάντιον ἐχπέμπει, καὶ πρῶτα μὲν ὄρχοις ἐπιστοῦτο, ὥς 
οὐδὲν αὐτῷ τῶν κατηγορηµένων συνειδείην ὄπειτα ἐδεῖτο , 
μὴ τῶν ὀλήφ πρότερον ἐπὲ τοῦ πατριάρχου πρὸς ἀλλήλους 

V. δι αὐτοῖς γεγενηµένων ὅρκων ἐκλαθέσθαι, μηδὲ ἐρήμην αὐτοῦ 
Οκαταψηφίαασθαι, τοῖς συκοφάνταις πειθοµένην µόνοις, aAA tO 
ἐπὶ δύσην καλεῖν καὶ τῶν ἐγκλημάτω» ἔλεγχον ποιεῖσθαι. αὖὐ- 
τὸν γὰρ εἶναι παρεσκευασµένον τῷ κατηγοροῦνει παντὶ ἆν-- 
τιχαθίστασθαι πρὸς δίκην. τοῖς δὲ ἐκπεμφθεῖσι πρόσβεσν 
προθεσµίαν ἡμερῶν παρείχετο, ὅσην qero ἀρκέσειν βασιλίδε, 
ὥστε περὶ τῶν παρόντων σχεψαµένην ἀχριβῶς ἀπολογίανι» 
ἀποδοῦναι, Ty. εἰ μὲν ὁμοῦ τὰ λυσιτελῆ καὶ δίκαια πράττειν 
ἠρημένη, δικασεήριον καθίζοι καὶ τὴν ἀπόδειξιν τῶν λεγοµό- 
νων ἁπαιτοίη, στέργῃ τὰ ἑψηφισμένα xa αὐτὸς, ὁποῖά ποτ’ 
ἂν ᾖ, πολυπραγμονῶν μηδὸν, ἵνα καὶ 7 προσδοχωµένη τοῦ συγ- 
γενικοῦ πολέμου φλὸξ ἀπομαρανδῃ. ἂν Ó ἀγνωμονοίῃ καὶχο 

Ὁ μὴ βούλοιτο τὰ δίκαια ποιεῖν, ἀλλ 7 μηδαμῶς τὴν ἐξέτασιν 
ἀνέχοιτο 7 τὸν καιρὸν ὑπερτιθεμένη, διακρούοιτο αὐτοὺς µε- 
τὰ τὴν εἰρημένην προθεσµία», τὸν Θεὸν τῆς ἀδικίας καὶ av- 
v0» μάρτυρα προστησάµενος, ἃ ἂν αὐτῷ v6 καὶ τοῖς συνοῦσιν 


19- T $ προσδοχωµένη P. 


negotiis obeundis idoneum, delegit eumque cum ministro efus 
Sguropulo, homine non stulto et qui legationem dextre ac diserte 
posset exponere et referre, ad imperatricem Byzantium legat. Ac 

ο primum quom iureiurando affirmat, se nullius, quorum accusa- 
retur, sibi esse conscium, Deinde orat, ne obliviscatur, quae nuper 
praesente patriarcha vicissim iurasset, neve se inauditum, sycophan- 
terum tantummodo vocibus permota, reum pronuntiet, sed in iudi- 
cium vocet, ubi crimina sibi imposita demonstrentur; se cnim pa- 
ratum, cuivis accusatori apud legitimos iudices respondere. Lega- 
tis certum dierum numerum praefixit, quot imperatrici sufficerent, 
ut, re praesenti diligenter considerata ac perpensa, responsum da- 
ret: ut, si commode ac iuste secum agere volens, iudicium consti- 
tueret et delationum probationes exigeret , sententiam iudicum qua- 
leincumque absque omni curiositate boni consuleret et civilis belli, 
quoe exspectabatur, incendium ne erumperet. Sin se improbum 
uccret et quod iustitia postularet, facere nollet et aut nullam in- 

. quisitionem pateretur , aut tempus ducens, ultra definitum eos mo- 
»eretur, Deo iniuriarum teste appellato, quae in rein suam suorum- 
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οἵοιτο λνσιτελήσειν πράτκει. noi» δὲ μηδὸν κινεῖν τῶν xa- A.C. AMA 
Φεσεώτων, κἄν πάντ ἄνω καὶ κάτω γινόμονα ὀρφη. oi uà» 
od» πρέσβεις οὕτω προστοταγµόνοι Πράττοι», ἐξῄεσαν «4ιδυ- 
µοτείχου. ἀἐπεὶ δὲ sig Σηλνβρίαν ἦκον, ok ἐκ τῆς παρακοι- 
δµωμένου oixíag ἐνευχόντες xai ἵππους διαρπάσαντες καὶ τὴν 
ἄλλην ἀποσχευὴν, αὐτοὺς εἶχον ἐν φρουρᾷ. ὠγγελθέντων δὲ 
τοῖς ἐν 4ιδυμοτείχῳ τῶν περὶ τοὺς πρέσβεις τετολµηµένων, 
οἱ μὲν ἄλλοι πάντες ἐδυσχέραινον οὗ µετρίως καὶ οὐδ) dyt-P.4aa 
κτὸν ἡγοῦντο, οὕτω παρὰ φαύλων àni μηδεμιᾷ προφάσει προ- 
τοπηλακίεσθαι ἀνθρώπων. Ó uéyac δὲ δοµέστικος παρῄνει μὴ 
μικροψυχεῦ. οἴεσθαι μὲν γὰρ καὶ αὐτὸς οὐκ ἐπ ἀγαθφ τὰ 
τοιαῦτα τελεντήσει», ἀλλὰ μεγάλων ἔσεσθαι πραγμάτων ὅπο- 
Θέσεις. δεῖν 0à ὅμως τοῖς παρὰ σφίσιν αὐτοῖς ὀμμένειν 
ἑψηφισμένοις καὶ μηδὲν νεωτερίζειν ngiv τὴν προθασµίαν 
αδήκχειν. οὐ γὰρ ἀγαθὸν τοῖς παρὰ σφίσι κεκριµένοις ἐναντία 
σεράττειν. ἄν δὲ τι παρὰ δόξαν καὶ τοῖς ἡμετέροις πρέσβεσι 
συµβέβηκε, Φαυμαστὸν οὐδέν, τῷ γὰρ πάντα τολμῶντι πα- 
θακοιμωμένῳ καὶ οἰκέταις ovdà τὰ τοιαῦτα εἶναι ἀνεπιχεί- 
θήτα προσῆκχεν. οὐ δὴ δίχαιον, τὰ τοῖς ἄλλοις ἀνοήτως xai 
αοθρασέως τολµηθέντα, τῇ βασιλίδι, πρὸς ἣν ἡμεῖς τὴν ngs-B 
σβείαν πεποιήµεδα, λογίζεσᾶαι. ἄλλως τε εἰ μὲν ἐκείνη τὰ 
δέοντα ποιοῦσα, συµφερόντως βουλεύσεται περὲ τῶν ὅλων καὶ 
τὸν προσδοκώμενον πόλεμον διαλύσει, ὥς μηδὲν ὄντα τὰ ye- 
γενηµένα περιιδεῖν προσῆκον. ἂν δ᾽, ὃ μὴ γόνοιτο, πρὸς µεί- 


que fore arbitraretur, ea transigeret; prius quae constituta sint, 
etiamsi omnia sursum ac deorsum miscerentur, non moturum. |. Cum 
his mandatis legati Didymoticho egredientes, ubi Selybriae propin- 
quarunt, a domesticis ÁApocauchi, in quos inciderant, equis sarci- 
nisque spoliati et in custodiam contrusi sunt. Didymotichum tam 
nefario facinore nuntiato, ceteri quidem omnes non parum indignari, 
et minime ferendum ducere, a vilissimis hominibus tam foede sine 
ulla causa multari. At maguus domesticus eos admonere, ne id 
imbecillius ferrent; se quoque existimare, non bene illis id even- 
turum et maguarum rerum esse quaedam fundamenta ac prooemia, 
Perstandum tamen iu his, quae ipsi decrevissent, e donec dies prae- 
| finita illuxisset, nihil novandum. Non cnim expedire, contra suam 
ipsius sententiam venire, Quod sl quid praeter opinionem etiam 
nostris legatis accidit, nibil mirum. Nam praefecto cubiculi et ser- 
| vis cius audentibus omnia, qui tandem conveniebat, non etiam hoc 
| 


audere? Proinde quae alii stulte et confidenter admiserunt, ea im- 
atrici, ad quam legatos inisimus, adscribere iniustum est. Ad 
ec, si ipsa pro munere suo summae rei publicae consuluerit et 

belium immineus discusserit, tum quae /atta sunt, pro nullius 





142 CANTACUZENI 


AC.134:1 ζονα τὴν ἀτοπίαν ἐξαχθώσε, τὀτ ᾖδη περὶ τῶν µεγίστων ἡ- 
piv, οὐ περὲ τοιούτων, προκείσοται σχοπεῖν» cz ἐξ άμφο- 
τέρων δεξ τῶν γογενηµόνων καταφρονεῖῦ xai μὴ ὥς περί τι- 
νων ἀναγκαίων Φορυβεῖσθαι. ἐκεῖνος μὲν δὴ τοιαῦτα sine, 
κατέπανσε τὴν ταραχἠ», πάντων εὐξαμένω» tig ἀγαθὸν, ὥσ-ὃ 

Casp εἴρηκεν αὐτὺς, ἀποβαίνειν τὰ παρὀντα, καὶ ur ὥσπερ 
ἐκ τῶν πραττοµάνων ἀναγκάζονται στοχάζεσθαε αὐτοί. οὕτω 
μὲν οὖν ἐκεῖνοι κατεστέλλοντο τοῦ Φορυβεῖσθαι. βασιλὲς δ’ 
ἐπεὶὲ µάθοι τὰ “περὶ τοὺς πρέσβεις εἰργασμένα, προς ὄργην 
τε ἐποιεῖτο καὶ ἐκέλευεν ἀποδόντας τῷ διηοπασµένα ἄγεινιο 
πρὸς αὐτὴν. ἐπεὶ δὲ ἤχθησαν, πατριάρχου τε καὶ τῶν λοι- 
πῶν συγκλητικών παρόντων, ἐπὶ τῆς βασιλίδος τοὺς λόγους 
τῆς πρεσβείας ἐποιοῦντο καὶ οὐδεὶς ἐπ οὐδενὲ τῶν ἀξιουμέ- 
νων ἐπῆγε µέμψι», ἀλλ ἐδόχουν πᾶσι δίκαια πρεσβεύειν.' 
ἐδέοντό τε καὶ βασιλίδος xai πατριάρχου οἱ πρεσβευταὶ, μὴ μέλ-ιὸ 
As» περὶ πραγμάτων ἀναγχαίων, ἀλλὰ ταχεῖαν τὴν διὀρθω- 
σιν ποιεῖσθαι. ἡἤ δὲ ἦν γράµµασι τὸν µέγαν δοµέστικον εἰς 

D δικαστήριον καλεῖν. ἐτιμῶντό τε Φάνατον ξαντοῖς, εἰ ur πα- 

Ψ.Δ{αθέσται ἅμα τῷ τὰ γράμματα λαβεῖν. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι na»- 
τες ἠσυχίαν ἦγον. Απόκαυκος δὲ δείσας, μὴ ἡ βασιλὶς πρὸςο 
τὴν ἀξίωσιν dg δικαίαν ἀπιδοῦσα, ἐπιψηφίσηται τὴν ὁί- 
κην, καὶ πρὸς τῷ μηδὲν αὐτὸς ἠνυκέναι τῶν ἐσκαιωρημένων 
καὶ αὐτῆς σωτηρίας ἁποστερηθῇ, ὄγνω δεῖν ἱταμότητι χφή- 


41. δικαία P. οἱ M., διχαίαν V. 


momenti factís habere decebit, Sin, quod absit, in maioribus im- 
probi fuerint, tum non de parvis, sed de maximis consultabimus. 
Quapropter tum banc, tum illam ob causam , quae facta sunt, con» 
temnenda , nec tamquam de singularibus molestiam capiendam aio, 
Haec ubi dixit, tumultum sedavit, omnibus optantibus, ut quem- 
admodum dixerat, res bene verteret: non, ut ex anteactis conie- 
ctare ipsi cogebantur. Tumultuantes ita compescuit, Imperatrix, ut 
primum legatos esse violatos didicit, graviter tulit iussitque  rapto- 
res spolia reddere et ad se deportare. Tum patriarcha reliquisque 
optimatibus et Augusta coram praesentibus, legati suo munere per- 
functi sunt, cunctis, quac petebantur, ut aequa approbantibus. Ro- 
gabant autem illam et patriarcham legati, ne in rebus tam magni 
momenti tempus eximerent, sed celeriter emendationem adhiberent, 
Si litteris magnum domesticum ad tribunal citarent, nisi simulatque 
eas accepisset, advolaret, se, quin capite punirentur, non rccusa- 
turos aiebant. Hic omnes conticuerunt. Apocauchus tamen solici- 
tus, ne imperatrix petitionem ut acquam respiciens, iudicium de- 
cerneret, ct cum hoc, quod consiliorum suorum pravitate nihil 
promovisset, ipse etiam vita multarctur, temeritate et impudentia, 


HISTORIARUM IIL 29. 143 


σασθαι ἐπικαιρὸν, c δι ἐκείνης δυνήσύµενος ἀνατρέψαι καὶ Δ. CA94a 
συγχέἑαι τοὺς περὶ εἰρήνης λόγους. xai ἀναστὰς εὐθὺς τοῦ 
συνεδρίου καὶ τῇ χειρὲ κατασείσας σιωπὴ», πρίν τι προειπεῖν ἡᾗ 
τὴν αίαν, ἐξ ἧς eic τοιαῦφα ὥρμητο, προσθεῖναι, πολλὰς κατὰ P. 423 
Βριεγάλου δοµεστίχου ὄβρεις διεξΠει, πολέμιον κοινὸν καὶ ἄπιστον 
βασιλεῦσιν, ἐπιορκόν τε καὶ ψευδόµενο»ν ὡς τὰ πολλά καλῷ», xai 
τελευταῖον eic αἰσχρᾶς καὶ ἀνελευθέρους κατέληγεν ἐπιτιμίας. 
ἔχων δὲ περὶ αντὸν πολλοὺς ὁμοίως τε ὑβριστὰς καὶ πρὸς này 
ἀναιδείας χωρεῖν ἑτοίμως παρεσκευασµένους, ἐκέλευεν ἔρεσχε- 
τολεῖν τοὺς πρέσβεις. καὶ τοῦ μοναχοῦ μὲν ἁπτόμενοι Θρασέως ,,6 
| τοῦ Καντακουζηνού πατριάρχης” ἐπεβόων ͵,οὗτοσί,” χριστε- 
| µπαίκτην καὶ ὁποκρετὴ» καὶτοιαῦτα ἄττα δεινότερα προσαγορεύ- 
| οντες. Σγουροπουλόν το ὁμοίως πολλὰ περιυβρίσαντες καὶ λοιδο- 
ϱ]σάμενοι, epu ἀμφοτέρους, sic ἦν ἐξενίζοντο oixíay, ἐφρού- 
1590v» dnpoitovc. βασιλὲς δὲ, εἴτε καὶ αὐτὴ πρὸς τὰ πεπρα-Β 
}µένα μηδὸν ἀγανακτοῦσα, eire Ίδη καὶ ἀναστέλλειν τὰς τῶν 
στασιαζόντων ὁρμὰς ov δυναµένη, ἤνθγκο σιγῇ. oi δὲ τῶν 
πραγμάτων ἄρχαντες τῇ μεγάλου δοµεστίχκου μητρὲὶ κατὰ τὴν 
οἰκίαν διαγούση Gua τῷ ἐγγόνῳ 4νδρονίκῳ πλείονά τε φρου- 
ποθὰν ἐφίστουν καὶ ἀσφαλέσεερον ἐτήρου»ν. nsi δὲ ὁ πόλεμος : 
ἐν Βυζαντίῳ ἤδη λαμπρῶς ἀνήφθη, ἐδόκει δεῖν καὶ τὰς ἄλ- 
λας πόλεις καὶ µείζους xai ἑλάσσους προσεταιρίζεσθαε ποι- 


11. χριστεπέµατην M. mg. — ar. λαμπρὸς P. 


quibus de pace sermones confundere atque evertere posset, oppore 

tune usurum se existimavit. Et illico ín consessu surgens manu- 

que silentium indicens, priusquam praefarelur aut. causam adduce- 

| ret, ob quam huc ferretur, multa adversus magnum domesticum 
zealedicta congerebat, communem hostem, imperatoribus infidum, 
iurum , mendaciloquum nominans tandemque in foeda et illibe- 

ralia convicia desinens. Et quia comites habebat, sibi maledicen- 

tia similes et ad omnem inverecundiam proiectos , imperavit illis in 
legatos torquere scommata. Ας monachum quidem impudenter la- 
cerantes, acclamabant : lj est Cantacuzeni patriarcha, illusor Chri- 

sti et hypocrita, et aliis demum contumeliosioribus vocabulis eum 
indebant. Sguropulum quoque variis probris perquam iniuriose 

| ficerabant Deinde ambos ta aedibus. ubi diversabantur ; ita cu- 
| stodierunt, ut egredi nusquam possent — At imperajrix, an quia 
borum illi etiam nihH dolebat, an quia seditiosorum impetus iam 
reprimere et coercere non poterat, silentio ista ferebat. Archontes 

scu primores illi, in quorum manibus iam erat res publica, ma- 

trem» magni domestici cum nepote Andronico domi inclusam, aucta 
custodia, tutius servabant, Ubi belli flamma Byzantii iam emicuit, 

| alias quoque urbes, maiores minoresque , ad eius socictatem dedita 
| opera traducere oportere iadicatum cst. Ergo ad omnes imperatoriae 
| 
| 
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A(C.13410809at. γράφεται δὴ πρὸς πάσας γράµµατα βασιλικά , κο- 
αλεύοντα τὸν µέγαν δοµέσειχον πολέμιον ἡγεῖσθαι, καὶ µηδε- 
μίαν δέχεσθαι ἐπιδημοῦντα, ἀλλὰ παντὶ σθένει πολεμεῖν xai 
διαφθείρειν. ὡς δὲ καὶ ταῦτα Φγγέλλετο τῷ μεγάλῳ δοµε- 
στίκῳ καί τινα τῶν γραμμάτων ὀκομίζετο εἷς ἀπόδειξιν ἐναρ-δ 
'yfj τῶγ λεγοµένω», ὀθορυβεῖτο μὲν σφοδρῶς ἤδη καὶ ἐκυμαί- 
νετο τὴν ψυχἠν καὶ αὐτὸς xai οἱ συνόντες. οὐὖδὲν μέντοι 
καὶ αὐτοὶ φεαωτερίζειν ἐπεχείρουν, τὴν προὐθεσµίαν περιµένον- 
«sc, ἄτοπον ἡγούμενοι πρὸ ἐκείνης τι τολμᾷν. mei δὲ ἠκού- 
σης οἳ ve πρέσβεις παρῇσαν οὐδαμοῦ καὶ οὔτε γράµμασι»,ιο 
οὔτε μὴν λόγοις ἠδυνήθησαν δῆλα Φέσθαι τὰ γεγενηµένα ὑπὸ 
toj φρουρεῖσθαι ἀσφαλώς, ὅσοι τῶν συγχλητικῶν παρῆσαν 
4v «4{ιδυμοτείχῳ καὶ ἡγεμόνες τῆς στρατιᾶς ἅμα πρὸς τὰν ué- 
Dya» δοµέστικον ὀλθόντες, μµηκέτι. μέλλειν συνεβούλενο», ὡς 
πάσης προφάσεως ἤδη περιῃρηµένης, ἀλλὰ σκεψαμένους ἔξευ-ιὸ 
ρίσχκειν, ὅθεν ἂν εἴη xoi αὐτοῖς πορίτεσθαι τὴν σωτηρία». 
τῷ O0 ἐδόκουν μὲν τὰ λυσιτελοῦντα συμβουλεύει». οὐδὲ γὰρ, 
βασιλίδος καὶ τῶν περὶ αὐτὴν, ἃ λυσιτελεῖν αὐτοῖς ὀνόμεζον, 
πραττόντων, αὐτοὺς ἀργοὺς προσήκειν ῴετο καθῇσθαι. ἔτι 
ye uv οἴόμενος ἔσεσθαί τινα µεταβολή» καὶ κατάλυσιν τοῦλο 
πολέμου, παρεκᾶλει τοὺς συλύντας, μὴ μικροψυχαῖ», und 
ἀφορμὰς παρέχει» τῷ πολέμφ. — c 
P.(a4 κα. Ὀλύίαις δὲ ὕστερο ἡμέραις ἦκε πρὸς avrov» ἔκ 
V.343 Βυζαντίου àx τῶν τῆς βασιλίδος οἰκοτῶν Ó Τζυράκης ὧνο- 


5. γθαμμάτων Μ., πραγµάτω» P. 


transmittuntur epistolae, quibus praecipitur, magnum domesticum 
hostis loco babeant: ad se venientem nulla excipiat: nervis omni- 
bus ei resistant eumque disperdant. Haec ut illi nuntiata sunt et 
ad luculentam confirmationem aliquod huiusmodi epistolae apportatae, 
cum suis nimiopere conturbatus, curarum aestu fluctuavit; nihil 
tamen novi tentarunt, diem oratoribus reversuris praefinitam prae- 
stolantes, indecorum rati, prius quidquam inceptare. Ea ubi affuit, 
nec legat! usquam comparerent et neque litteris, neque internuntiis, 
Tue acta essent, significare possent, propterea quod caute custo- 
iebantur: quotquot optimates Didymotichi versabantur et duces 
item exercitus simul ad magnum domesticum adeuntes, auctores 
erant, ne procrastinaret , omni iam praetextu.sublato, et de ipsorum 
etiam salute incolumitateque cogitaret, Placuit consilium. Cum 
enim imperatrix cum factione sua utilitates suas curaret, haud ille 
sibi sedendum arbitrabatur, Nihilo minus aliquam adbuc conversio - 
nem bellique dissolutionem sperans, suos ne animis, conciderent 

neve bellum irritarent , hortabatur. 
24. Paucis post diebus ex aulicis imperatricis Cyriacus Byzau- 
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µασµένος, γραμματα φέρων, à ἐκέλευεν αὐτὸν ἀποσχόμενον Α.Ο. ιδ: 
τῶν πραγμάτων οἴκοι δἀκτρύβειν καὶ μηδὲ τῆς «4ιδυμοτείχου 
πύλης ἐξιέναι, ἄχρις ἂν αὐτὴ ψηφίσηται περὶ αὐτοῦ, ὅτι Gy B. 
doxj. τὴν αἰξέαν δὲ τῶν εἰρημόνων οὐκ ἐν πῷ παρόντι δή- 
ὕλην ἔλεγα ποιήσεσθαι, ἀλλ ὕστερον ὁλύῳ αὐτῷ τε καὶ πᾶ- 
σιν ἄν γενέσθαι φανεράν. πρὶν δὲ τὰ γράμματα ταυτὶγρα- 
φῆναι ἕτερα ἐγράφοντο, τοῦ παραχοιμωμένου ὑπαγορεύοντος, 
πιχρίας μεστὰ καὶ ὕβρεως καὶ εἰρωνείας, à ἐχώλυσεν 7) βα- 
ec πεμφθῆναι, μόλις πείσασα τοὺς ἄγοντας: ἐπεὶ δὲ dye- 
1ογινώσχετο ἐπ᾽ ἐκκλησίας, οἱ μὲν ἄλλοι πάντες τὴν τῶν y&- 
γραμμένων ἀτοπίαν ἐκπεπληγμένοι, ἅπτεσθαι ἤδη παρήνουν 
τοῦ πφλέμου καὶ μὴ ῥιεφθορόσιν ἀνθρώποις τὸν καιρὸν προ- 
ἔεσθαε , καθ’ ὃν ἐξέσται διασώζειν ἑαυτούς, ὁ μέγας δὲ δο- 6 
|. µέστιχος ὁρῶν ἠδη τὰ πράγµατα sig ἀκμὴν ἥκοντα κινδύνου 
15xa µηχέτι διαµέλλειν καὶ αὐτὸς οἰόμενος, ἐτράπετο 705 πρὸς 
τὸ βουλεύεσθαι καθ Oyri χρηστέον ἂν tig τοῖς πράγµασι 
(0 καὶ αὐτους, καὶ πρῶτος αὐτὸς εἰς τὴν βουλή» καταστάντω», 
ἔλεξε τοιάδε,. ͵ἄνδρες συστρατιῶταει, τὰ μὲν παρόντα πρά- 
γµατα εἷς ὅσον δυσκολίας καὶ ταραχῆς νῦν τὸ ἤχουσι xai 
αοξτι μᾶλλον µέλλουσιν ἐπιδιδόναε, ὁμοίως ἔδεστι πᾶσι στοχά- 
ζεσθαι ἡμῶν. ἐγω Ó' εἰ μὲν ἢ νῦν ἐξ αλλοδαπής ἐλθων 3 
| διατρίβων παρ’ ὑμῖν, τῶν πολλῶν οὐδὲν ἄμεινον διακείµενος 
|. ἠγνοούμην», εἶχεν ἂν τινα λόγον ἔσως, ὁποῖος τὸν ερόπον καὲ 


13. αὐτούς M. 


tio venit cum litteris, quibus imperabatur , ut se abdicaret ac domi 

d Agir viveret, neve extra portam Didymotichi pedem efferret, 

qo ipsa de eo pro arbitrio statuisset. Causam mandati sui nolle 
| m praesens patefacere: paulo post ipsi et omnibus manifestam fore. 
Ántequam autem bae litterae conscriberentur, aliae, Apocaucho di- 
ctante, exaratae fuerant, felle contumeliarum et irrisionum plenae: 
quas mitti imperatrix vetuit, vix eius auctoritate quiescentibus, a 
quibus ad mittendum impellebatur. Illis in conventu apud Didy- 
motichum recitatis, ceteri quidem omnes scriptorum absurditate 
attoniti, bellum capessendum nec perditis hominibus $uae salutis 
opportunitatem esse condonandam dictitare. At magnus domesticus 
jam se inter sacrum saxumque stare videns et nec ipse ultra pro- 
latandum censens, ad consilium refert, quid tali praesertim tem- 
pore faciendum sit, exquirit ac princeps ipse consilii, hunc in mo- 
dum disserit. Quae nunc sit rerum difficultas perturbatioque, viri 
commilitones et quanto aflliclior status hic futurus sit, omnibus 
vobis sinc discrimine exputare licitum est, Ego vero si aut modo 
ex peregrina regionc advemtarem, aut apud vos degens, velut unus 
de media plebe, ignorarer, esset fortasse, cur mores ingeniumque 
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A.C. 1341 τὸ -ἦθος, ἐφ᾽ ὑμῶν διεξιέναι.. ἐπεὶ d' ἐκ πρώτης ἠλικέας ἄχρι 
Ῥ νῦν οὐ παρ’ ὑμῖν ἐπολιτευόμην µὀ»θν, ἀλλὰ καὶ τὴν Ῥωμαι- 
ων ἀρχὴν διῴκουν μετὰ βασιλέα, ἐξ ὅτουπερ ἐκεῖνος κατέστη 

πρὸς αὐτὴν, ὑφ ἧς ἐμοῦ πᾶσιν 7) βελτίονος fj χείρονος πει- 
ρᾶσθαι παρέχεσθαι ἠναγκαζόμη», οὐχ ἧττον ἄν uot συνει-ό 
δείητε καὶ αὐτοὶ τὸν ἐρόπον, 4 αὐτὸς ἐμαυτᾷ. ὅθεν οὐδὲ 
τοῦ προτέρου βίου πλείονα ποιήσοµαι τὸν λόγο», ὀρθῶς καὶ 
διχαίως πεπολιτευμένον nao! ὑμῖν ἐμαυτὸν ἀποδεικνὺς, παγ- 
τα σαφώς τὰ ἡμέτερα εἰδόσιν ἕως μὲν οὖν περιῆν ὃ βα- 
σιλεὺς, ἐχεῖνός τε ἐμοὶ πολλὴν ἐν τοῖς πράγµασι παρείχετοῖο 
P. ῥαδτὴν ῥοπὴν καὶ πάντα οὐχ ἧττον 7 Σαυτῷ καὶ μέγιστα 
ἐπέτρεπε διοικεῖν. ἐγώ τε τὴν ἴσην εὔνοιαν παρειχόκην καὶ 
σπουδὴν, ὅσα προσῆκε τὸν φιλούμενον ποιεῖ», οὐδὲν ἐλλείπω». 
ἐπεὶ δ, οὕτω δύξαν τῷ rd τῇδε πάντα διοικοῦντι, ἐξ ἀνθρώ- 
πων ἐγένετο ἐχεῖνος, ἐγὼ μὲν οὐδὲν ἕτερον ἐλογιζόμην ngoo-15 
ἥχειν ἐμαυτῷ, 7 τῆς εἰς ἐκεῖνον εὐνοίας δεῖγμα σαφέσεατον 
τὴν tlg τοὺς παΐδας πρύνοιαν καὶ βασιλίδα τὴν ἐχείνου ya- 
µετῆν ἐξενογκεῖν καὶ διετέλεσά γε μετὰ τὴν ἐκείνου τελευ- 
τὴν ἄχρι νῦν οὐδὲν. τῶν δεόντων παραλείπων, ἀλλὰ xai σώ- 
V. δή4 µατος καὶ χρημάτων ἀφειδῶν καὶ πάντα πράττων καὶ unya-20 
Βνώμενος ἐπὶ τῷ συνδιασώζειν ἐκείνοις τὴν ἀρχήν. οὐ μὴν 
oJÀ' ἄχρι νῦν μὲν ὀρθώς καὶ δικαίως ἐπολιτευόμην, ὕστερον 


meum vobis explicarem. Sed quoniam a primordio actatis usque 
ad hoc tempus non solum apud vos vestris legibus institutisque vixi, 
sed Romanorum quoquc imperium secumdum imperatorem rexi, ex 
quo id ille accepit, (in quo coactus sum, me aut bcnigniorem aut 
sevtriorem experiundum praebere omnibus) non minus vos quelis 
sim , quam egomet ipse , cognitum perspectumque habetis. Quare 
nec de antcacta vita mea plura dicam, ut doceam nimirum, me 
honeste ac iuste inter vos vixisse, quando quidem nostra omnia 
erspicue nostis. Quamdiu igitur superfuit imperator, multo me res 
zi rada gubernantem amore prosccutus est, nec magis sibi, quam 
mihi omnia, quamvis summi momenti, regenda permisit. Cui ego 
in amore ac studio respondebam, nec a me officium ullum desi- 
derari patiebar, quod qui diligitur, se diligenti praestare debet. 
Postquam autem ille nutu ac voluntate universa moderantis Dei, 
inter homines es:e desiit, id solum negotii credebam mihi datum, 
ut evidentissimum mei erga ipsum amoris argumentum, solicitudinem 
atque curam in liberos et coniugem eius ederem, Et quidem ab 
eius obitu usque huc nihil praetermisi, sed nec corpori meo pecu- 
nfisve peperci nihilque non feci et tentavi, ut illis imperium con- 
servarem. Neque vero cum hactenus pro eo ac debui fideliter 
iusteque praefucrim, demum magpitudise potestatís inflatos, mihi 
Romanum imperium asserturus et personam istam in imperatoriam 
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δὲ ὑπὸ τῶν πραγμάτων φυσηθεὶς, ἔμελλον τὴν Ῥωμαίων do-A. C. 134i 
xn" ἐμαντῷ περιποιεῖν, tic βασιλέως σχῆμα τὸ παρὰν µετα- 
A ^—- es T e| 
βαλώ», περὲ μὲν γὰρ τοῦ παρεληλυθύτος αὐτὰ τὰ πράγµα- 
& 4 9 L] ^ 
τα συµµαρτυρησειεν av ἐμοὶ, ἐπὶ δὲ τῶν ἐσομένων o) 9εὸν 
5uoroy τῶν βεβουλευμένων συγίστορα παρέχοµαε, ἀλλὰ καὶ 
9 ⸗ — ⸗ ο 4 7 2A 9 , 
ἐξ αὐτωρ τῶν παρελθόντων τῶν μµελλονγτων ἔξεστιν ἀπόδειξιν 
"σομεσθαι ἐκαργὴῆ. εἰ yàp τοιούτω». αἷων qacty οἱ συκοφά 
n —— idi το. 7 Unde aed 
ται, ἐπενύμουν, τί ἔκωλυεν, ?gixG , βασιλέως τελευτώντος, 
τοὺς ἐχείνου παῖδας ἔχων, ἐπφιούμην τὰ βασίλεια ὑπὸ φρου- 
τορᾷ xat uera τρίτην ἡμέραν καὶ βασιλίδος ἀφιγμένης, πάντα Q 
, 3 3.» 9 4 σ . € ” 9 ? 
χρηματα ἠσαν ἐπ᾽ éuol, cJ Oy: χρῆσθαι ἠβουλόμην, ἐκεί- 
φους μὲν ἀποατινρύναι, αὐτὸν δὲ τὴν βασιλείαν ἄνευ πόνων 
ἔχειν καὶ ἱδρώτων, οὐδενὸς ἔτι λειπομένου τοῦ τολμήσοντος 
ἀνθίστασθαι ἐμοί; ἐγω δὲ οὗ µόνον τοιοῦτον οὐδὲν ὤφθην 
1 διανοηθεὺς, ἀλλὰ καὶ εἰς ἐνάτην ἡμέραν ἐκ τῆς βασιλέως τε- 
λευτῆς ἐν ἀσφαλείᾳ πάσῃ καταστήσας, τήν τε φρουράἀν ἁπή- 
? 9^ 4 πλ 
yayov ἐχεῖθεν καὶ αὐτὸς οἴκοι καταστὰς, τῶν πραγμάτων, 
ὥσπερ χαὶ πρότερον, εἰχόμη», οὐδὲν καινοτομῶν, οὐδὲ πρὸς 
τὸ λυσιτελοῦν ἐμοὶ τὰ πράγματα οἰκονομῶν, ἐξ ὧν ἂν τις 
209595 δικαίως, tig ἐμαὐτὸν µετάγειν πειρᾶσθαι τὴν ἀρχήν, 
ἐπιτρόποις r& γάρ ἐχοησάμην τῶν ἐπαρχιών καὶ τῶν πόλεω», D 
of καὶ πρότερον ἦσαν βασιλέως τελευτῶντος, καὶ τὴν στρα- 
9 τ σ 3 L] 4 4 3 9 σ , ” 
τιών, οὐχ ύπως ευγοῄσουσι» εµοι, αλλ πως μάλιστα τῷ κοι- 


maltaturus eram. Namque de praeterito, res ipsae hoc testabuntur: 
super futuris, non so Deuim cogitationum mearum testem do, 
sed etiam ex ipsis praeteritis ea liquido probari posse dico. Si 
enim ista, ut sycophantae praedicant, concupiscebam, quid prohi- 
bebat, quando, imperatore moriente, illius filios habens, palatium 
custodibus muniebam, et post diem tertium, imperatrice accedente, 
omnia erant in manu mea, ut iis ad arbitratum uterer, quin illos 
e medio tollerem mibique impcrium citra sudorem ac laborem re- 
tinerem, πο iam relicto, qui se mihi auderet opponere? Atqui 
me non tantam nibil huiuscemodi machinari apparuit, sed cum in 
nonum dicm a "morte imperatoris omnia in tutissimo constituissem, 
custodiam deinde removi et domi meae, sicut antea, rem curare 
publicam perrexi , nihil novi incipiens, neque ad meum commodum 
eius gubernationem dirigens: unde conari me imperium occupare 
quispiam iure putavisset, Qui vivo imperatore erant, eos provine 
ciarum urbiumque praefectos reliqui: et ut exercitus non mihi bene 
vellct , sed communi plurimum prodesset, omnimodis elaboravi, 
Quin etiam dum foedera cum barbaris finitimis inivi, nemo est, 
qui me privatum aliquod compendium communibus emolumentis 
anteposuisse ostenderit. Sed cum illis quidem pacem rei publicae 
ι 
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A.C. 13429. χρήσιμοι ἔσοντωι, πώτα ἐπραγματενόμη». οὐ uz» ἄλλα 
καὶ Toig περιοίκοις τῶν βαρβάρων σπονδὰς ειθέµενος, οὖκ 
ἐσθ᾽ ὅστις ἂν ἐβελέγξειεν, ὡς πρὸ τοῦ κοινῇ λυσιτελοῦντος 
τῶν ἰδίᾳ τι εἱλόμην ἐμοὶ διαφερόντων. ἀλλά τοῖς μὲν ἔσπεν- 

[/ ^" 1! * * 
ἁόμην λυσιτελούντως τῷ κοινῷ, τοῖς δὲ παρεσκευαξόµην 1012-5 
a , od i) , 
uti» ὑπὲρ αὐτῶν, µηδένα κίδυνον ἐκ τῶν οἰχείων ὑφορώ- 
σε. , » , 
µενος, ἐξ ὧν ἁπάντων ἂν τις μάλιστα συνίδοι ὡς ἆδολως 
καὶ καθαρώς ὑπὲρ τῶν βασιλέως ἐπολιτευόμην παίδων ἐγώ. 
Ῥ.ή16 εἰ γὰρ ola διαβάλλοσσιν οἱ κατηγοροῦντες διενοούμη»., € pij 
τι ἄλλο, τὸν γοῦν διέσκεδασµένον κατώ πᾶσαν τὴν Ῥωμαίωνιο 
9 1 - ' ο , 1 ea 
doyrv πλοῦτον συνάγειν ἔδει, οὐδὲ ῥᾳδίως ἀριθμητο», ὥσπερ 
ἔστε Ovr& καὶ αὐτοὶ καὶ μάλιστα χρησιμώτατον ἐσύμενον εἰς 
4 : «- 4 
τὸν πόλεμον ἐμοί νυνὲ δὲ ἔξεστιν Opi» oU βοσκημάτων μό- 
voy πλῆθος καὶ καρπών, ἅπερ ἄν τις ἴσως οἰῆσαιτο δυσκο- 
λίαν τινὰ παρέχειν καὶ ὑποψίαν ἀθροιζόμενα, ἀλλὰ καὶ χρυ-ιὸ 
σὸν πολὺν καὶ ἄργυρον διεσκεδασµένον πανταχοῦ. καίτοι 
τὸ Φαυμαστότερον παρήλθο», ὡς δή ει Φαυμαστὸν λέγων. 
0v µόνον γὰρ τὸν διεσκεδασµένον οὐ συνήγον πλοῦτο», ἀλλὰ 
καὶ τὸν ὄντα τὸν μὲν ἐδαπάνων ἀφειδῶς ἐν ταῖς χρείαις 
Ἑταῖς κοιναῖς, τὸν Ó' ἑκὼν εἶναι κατελίμπανον αὐτὸς ἐν Bv-20 
ζαντίῳ ἔχων à» χερσίν. ὀλίγαις γοῦν ἡμέραις πρότερον ἐν 
βασιλείοις χρείας γενομένης, ἐκ τῆς οἰκίας τῆς ἐμῆς σκεύη 
ἀργυρᾶ ὑπὲρ διακόσια ἠνέχθη oUx ὀλίγου ἄξιά τινος ἃ µε- 
τὰ τὴν χρείαν τῶν ἐπὶ τὴν φυλακὴν ἐκείνω» τεταγµένων ἄπο- 
salutarem confeci, pro filiis autem imperatoris dc suorum fide se- 
curis ut pugnaretur, operam dedi. Ex quibus universe hac luce 
clarius est, me nulle dolo et sinccriter corum loco clavum tenuisse. 
Si enim ea versabam animo, quae calumniatores isti obiiciunt, ut 
nihil aliud, certe toto Romano impcrio sparsas casque, ut ipsi 
quoque scitis, immensas opes atque copias mihique ad bellum op- 
portunissimas colligere oportebat. Nunc videre est, practer peco- 
rum greges et frugum "ubertatem, quibus cougregandis fortasse exi- 
stimaret quispiam — vitari aegre possc, magnam meam 
auri argentique vim ubique. Quamquam dum quiddam admirabile 
dico, quod admirabilius est, praeterii. Non enim tantummodo 
sparsam pecuniam meam non contraxi, sed et praesentem ac suppe- 
ditantem partim in usus communes liberaliter insumpsi, partim 
quam in manibus habebam , Byzantii libens reliqui. Paucis igitur 
ante profectionem meam diebus cum indigentia in palatio extitisset, 
e domo mea vasa argentea admodum preciosa supra ducenta prae- 
bita sunt. Quorum custodes cum rogarent me, uk post usum ea 
reeiperem, supervacaneum duxi affirmavique, nihil interfuturum , 


utrum in aerario imperatoris, an in aedibus meis servarentur, Prae- 
terea cum insulas et urbes, maiores minoresque, obtinerem multas, 
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λαμβάνειν δεοµόνω», οὐκ dvayxaloy ἡγησάμη», οὐδὲν διοίσεινΑ. 6.134: 
Φάµενος ἐν τοῖς βασιλικοῖς τηρεῖσθα» ταµιδίοις, ἡ ἓν οἴκοις 
τοῖς ἐμοῖς. ἔτι ys μὴν οὐδὲ νήσων πολλῶν καὶ πόλεων, xai 
µειζόνων xai ἑλαττόνων, ἐχομένων ὑπ ἐμοῦ, ὧν τὰς μὲν 
δὲκ τῶν οἰχείων δαπανῶν ᾠκοδόμησα αὐτὸς, τὰς 0' ἐκ βασι- 
λέως ἔσχον δωρεὰν, οὐδεμίαν ovrs φρουρᾷ κατέσχον, οὖτα 
τινγὸς ἠξίωσα προνοίας, curs ἀσφαλῶς κατέχειν. οὐδέ τες 
τῶν ὅσα λυσιτελήσειν ἔμελλε πρὸς τὴν διάνοιαν ἐμοὶ, οὔτε V. 345 
εἰργασμένος, ovre µελλήσας ὑπ οὐδενὸς ἐξελεγχθείην ἄν. 
1007 γὰρ δήπου ye καὶ τοῦτο κατηγορήσουσι», ὡς ἀπραγμοσύνῃ 
καὶ πολέμων ἀπειρία εἰς οὐδὲν προῆγμαι τῶν δεύγτων. ἐγὼ 
δὲ οὐκ é$ ὧν αὐτὺς ἐπραγματευόμην µόνον, ἀλλὰ καὶ παρὰ 
πάντων Ῥωμαίω», οὐ τῶν νῦν ἐμοὶ συνόντων ὑμῶν µόνον, 
ἀλλά καὶ τῶν ἐν Βνζαντίῳ καὶ τῶν ἄλλοθί που γῆς διατρι- 
1οβόντων, ἀπόδειξιν τῆς ἀληθείας ἐναργῇ πειράσομαι ποιεῖσθαι. 
πολλῶν γὰρ ὄντων, καὶ µειζόνων καὶ ἐλαττύνων, πάνυ τθ 
Φιλίως ἐμοὶ διακειµένων ὁμοίως πώντω», καὶ τῶν μὲν ἐξ 
αἵματος προσηκόντω», τῶν δὲ φιλίας δεσμοῖς ἀλύτοις συνηµ.-Ώ 
µένων ἐκ πολλών ἐτών ἐμοὶ καὶ πολλῆὴν παρεσχηµένων 
αοπεῖραν ἐν πολλοῖς τῆς sig ἐμὲ στοργῆς,  οὐδεὶς οὔτε τῶν 
παρόντων ὑμῶν, ovr! εὖ τις ἄλλοδύ mov διατρίἈοι, ὃν- 
ναι ἂν ἁμοὶ τῶν κατηγορηµένων ὥς τι σύνοιδεν ἐλέγχειν. 
κατοι y8 πᾶς τις ἂν φαίη καὶ di(ya μετασχὼν φρενῶ», ὡς 
οὐκ ἄν δυναίµην τοιούτοις μόνος ὀπιχειροῖν. ἀλλὰ καὶ στρα- 


. 33. ὁμθίως πάντων add. M. 


quarum alias meis sumptibus aedificavi, alias dono ab imperatore 
accepi, nulli earum praesidium imposui, nec quo tutius eas possi- 
derem , ulla cura dignatus sum. Nec me quisquam coarguerit, aut 
fecisae , aut facturum fuisse quippiam, quod mihi utile cum animo 
meo constituissem. Nec in hoc, credo, a-cusabunt, quod otio ac 
desidiae deditus et bellandi inscitia nullum operae pretium fecerim. 
Ego vero non ex laboribus dumtaxat meis, sed omnium Romanorum 
testimonio, non solum vestro, qui nunc mecum militatis, sed et 
ui Byzantii et alibi terrarum vivunt, veritatem evidenter enitar 
emonstrare, Cum namque multi, summi atque infimi, et omnes 
aeque mei cupidi sint aliique sanguine coniuncti , alii amicitiae 
vinculis insolubilibus mecum copulati, quique multis iam annis et 
compluribus in rebus amoris erga me praecipui documenta dederent, ' 
nullus neque vestrum , qui adestis, neque alibi degentium , docere 
possit, se ullum de me crimen nosse, quorum accusor. Et tamen 
unusquisque non puse stolidus confitebitur, me solum talia moliri 
mon potuisse, sed et copiis et amicis longe fidissimis et apparatu 
plurimo indiguisse: ex quo si non vulgo, at mei amicissimis lice- 
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A. C. ιδήιτιᾶς ἐδέησεν ἂν, πρὺς τὴν ἐπιχείρησιν συναιροµένης, xai φί- 
λων τῶν γνησιωτάτων μάλιστα καὶ πολλῆς παρασκευῆς, ἐξ ἧς 
οὐκ ἑνῆν, εἰ μὴ τοὺς πολλοὺς, ἀλλά τοὺς γε ἐπιτηδειοτάτους, 

Ρ. 49) μὴ τὴν διάνοιαν καταστοχάζεσθαι τῶν γιγνοµένων. εἰ δέ τίς 
τι τοιοῦτον ἐξελέγχειν ἔχει, παρίτω καὶ δεικνύτω, ἀλλ ovx5 
ἂν ἔχοι. ἐγὼ γὰρ ἀνδρίας μὲν καὶ συνέσεως καὶ ἐμπειρίας 
τῆς πρὸς τοὺς πολέμους πολλοῖς ἄν παραχωρήσαιμι καὶ τῶν 
πάλαι καὶ τῶν νῦν, τρόπων δὲ εὐθύτητο καὶ ἀληθείας 
οὐδενί: olg μάλιστα νυνὶ θαῤῥήσας παῤῥησιάζομαι τοιαῦ- 
τα. εἰ ᾿δὴ ἔκ τε ὧν ἐπραγματενόμην αὐτὸς, ἔχ τε τῶν τὀγιο 
ἅπαντα χρόνον συγύντων ὑμῶν ἐμοὶ, und" ὑποπτευθείς, ture 
εἰργασμένος φαίνομαι ὧν κατηγόρηµαι μηδὺν, οὖκ ἂν τις ἂν 
ἐμοὶ δικαίως ἐπενέγκοι µέμψιν, ὡς οὐ προσηκόντως πρὸς τὰ 
πραττόµενα ἐξαγομένῳ πρὸς ὀργήν. ἔδει γὰρ βασιλίδα, τὸν 

Bre τρόπον ἐμοὶ τὸν ἐξαρχῆς ὡς οὐ διεφθαρµένος συνειδυῖαγιὸ 
καὶ τὴν ἐμοῦ καὶ βασιλέως ἀἁπαράμιλλον ἐκείνην καὶ ὕαυμα- 
σιωτάτην φιλίαν καὶ τὴν μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν ὑπὲρ τῶν 
ἐχείου παίδων καὶ αὐτῆς πολλὴν σπουδήν καὶ προθυμίαν» 
μιὴ συχοφἀνταις ἀνθρώποις καὶ διεφθορόύσι πε(θεσθαι, ἀλλ 
ἐμοὶ προσέχει» ὀρθῶς καὶ δικαίως ὑπὲρ αὐτῆς πολιτευομένῳ.30Ο 
ἐπεὶ δὲ βάσκανός τις δαίµων τῶν ἐξητασμένων ἐπὶ φθορᾷ, 
τὰ μὲν ἁληθῆ καὶ δίκαια περὶ ἐμοῦ πεπεῖσθαι οὐκ ἀφῆκενι 
ἐχθρὸν δὲ ἀντὶ φίλου καὶ πολέμιον ἀντὶ συµιµάχου καὶ óva- 


5. παρέίτω . it. µήτε ὑποπτευδεὶς P. 15. σινοιδυῖα» P. 


ret colligere, quid sibi vellent, quae flerent, $1 quis tale aliquid 
probare potest, accedat licet et probet. At non potcrit Equidem 
qua fortitudine, qua prudentia usque militari, et supcriorum et 
nostri saeculi multis concesserim: probatis autem moribus ac veri- 
tatis studio nemini; quibus potissimum nunc confisus, haec libere 
sum prolocutus. Si igitur neque ex his, quae ipse cflicere con- 
tendi, neque ex vobis, qui mecum semper fuistis, vel suspectus 
vel reus eorum videor, quorum in me adornata cst accusatio , ne- 
mo me lure reprehendet, quasi iniuria super his rcbus succen- 
seam. Decebat enim Augustam, testem ab initio integritatis mcae 
et eius, quae mihi cum imperatore intercessit, inimitabilis et ad- 
miratione dignissimae amicitiae ac post obitum illius pro filiis ipsa- 
que curarum mearum et impigrae solicitudinis, non credere syco- 
phantis perversisque hominibus; sed a me legitime recteque pro 
ipsa imperium regente, rationes suas suspensas habere. At post- 
quam daemon quispiam invidus et in pernicie invehendá exercitatus, 
vera et iusta de me credere non sivit magisque inimicum pro amico, 
hostem pro socio ct malevolum pro fidelissimo existimare persuasit, 
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νουν ἀντὲ πιστοτάτου πέπεικεν ἠγεῖσθαι, ἐγὼ μὲν οὐδὲν iuav- A.C. 13 
^ , M , - - 
τῷ πειφυµενος πρὸς τὰ παρύντα πράττειν ἔγνων δεῖν, ὑμῖνς 

9 , L4 M e »* 
δὲ χθωμενος συµβουλοις, πρὸς Ότι ἂν ἐπιψηφίζησθε ὑμεῖς 
éuavro» παρέξοµαι πειθόμενον προθύμως, μᾶλλον 0' αὐτὺς 
ὄπρῶτος & µοι δοκώ ἐν τῷ παρόντιε συμφέροντα ἐρῶ. µμµελήσει δὲ 
-t ? 9 9 — ^" A 
ὑμῖν ή ἐπιψηφιτεσθαι τά εἰρημένα ἀν δοκῇ λυσιτελεῖν, m yyo- 
µην ἕκαστον εἰσάγειν, 7) τά τε παρόντα καὶ τὰ προσδοκώµενα 
µείζω λυσει δυσχερῇ , ἡμᾶξ Té καὶ σύµπασαν ἡγεμονίαν διασώ-. 
ζουσα Ῥωμαίων. νοµίζω δὲ undi» εἶναι μᾶλλον λυσιτελέστερον 
10xa σωτήριον τοῖς πᾶσιν, 7] ἐμαντὸν ἔκοντ παοθγενύμενον ἐγχει- 
θέζειν βασιλίδι, ὥστε κατ’ ἐξουσίαν ἔχειν αὐτὴν, 0,vt βούλοιτο D 
J 2 —8 N PT 

ψηφίζεσθαι περὶ ἐμοῦ. xa» μὲν τά δίκαια ποιεῖν προηοηµένη, . 
δικαστήφµον χαθεζοι χωδκαιρὸν παρἐχοιτο απολογίας, 369 Jag- V. 346 
ῥεῖν τῷ προστατῃ το ἀληθείας ὄντι xal τοιαύτη χαίροντι προση- 

1 Ὀγορέᾳ, πάντα ὥσπερ sioi ψεύδη καὶ συκοφαντίας ῥᾷστα d- 
παλέγξει. τοῦτο δὲ εἰ γένοιτο, πᾶσαν ἀἁπωσάμενον ἀρχὴν 
xoé συχοφαντίας καὶ φόνου πᾶσαν πρόφασιν περιελόντα, 
oixos διατρύβειν, τῶν κοινῶν προσαπτόµενον. μηδενὺς,. uró' ei 
πάντες ἄνθρωποι βιάζεσθαι 7 πείθειν ἐπεχειροῖον. εἰ ὁ’ ἄρα 

λομήτο τοῦ ὁικαίου, μήτε τοῦ προσήκοντος µηδένα ποιουµένῃβ. 428 
λ1ύγον, ἀλλὰ κατάκρας ἁλοῦσα ταῖς συκοφαντίαις, ἐρήμην καὶ 
τά δεινότατα καταψηφίτοιτο, πάντα φέρειν ἱλαρῶς, αἱφετώ- 
τερα ἡγούμεγον πολλῷ τῷ µέτρῳ καὶ κλοιώ xai δεσµωτήοιον 

s. πεποίηχεν P. m 
ego quidem in hac causa nihil agere, sed vestrae me sententiae 
permittere et quod iudicaveritis, iu eo alacriter vobis obsequi iu 
animum induxi, Imo vero ego primus, quae in praesentia mihi 
videntur expedire, edisseram. "Vestrum erit, aut suffragari dictis 
meis, si ea probaveritis, aut unumquemque sententiam proferre 
huiusmodi , quae et praesentem miseriam tollat et futuram multo. 
maiorem impediat et cum vos, tum Romanum imperium universum 
conservet, — Arbitror autem, omuibus nobis nihil vel utilius fore 
vel salutarius, quam si ad imperatricem ultro profectus, ei me sub- 
iiciam, ut pro pofestaáte et judicio suo de me statuat. Et si dur 
dem, ut patrona iustitiae, iudicium constituere tempusque defen- 
sioni praescribere voluerit, Dco, veritatis praeside talique appella- 

.Uone gaudente, fretus, omnia, ut revera sunt, falsitatis et syco- 
phantiae, quod erit facillimum, convincam; ct ita totius imperii 
tempcralione abiens et sycophantiae atque invidiae occasione omni 
sublata, privatus vivam, publici muneris nihil geram; nec si quan- 
tum est mortalium, eo me aut verbis inducere aut vi impellere 
connitatur, Sin neque iustitiae, neque honestatis ullam rationem 


ducens, obtrectatorum sermunculis penitus capta ct occupata, in- 
auditum me dammandum (quod est iniquissimum) degreverit, ut 
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A.C. 1341 xai. Φήµμενσιν τῶν ὄντων xai εἴ το τούτων ἀηδέστερο», 7j πρό- 
qaot» πολέμου ἐμφυλίου παρασχέσθαι. τές γὰρ τῶν πάντων, 
ὥσπερ ἐγω, τὰ ἐκ τούτον τοῦ πολέμου οἶδε σαφέστατα κακά ; 
ὧν οὐχ ὅτι αἴτιος καταστῆναι, ἀλλ οὐδ' ὑφ) ἑτέρων πρατ- 
τοµένων μᾶλλον ἂν εἱλόμην αἰσθάνεσθαι dy ζῶσιν cv, 7) τοῖς» 
ἐν ἆδου συνῶ», πρὸς τὰ πραττόµενα ἀναισθητεῖν. ἃ μὲν οὖν 
ἔμοιγο πᾶσι Ῥωμαίοις ἔδοξε κοινῇ λυσιτελεῖν, τοιαῦτα ἐστι». 
ὑμῖν δὲ εἴ τι τούτων λυσιτελέστερον ἐξευρεθῆναι δυνατὸν, 
ὥσπερ ἔφην, ἑμαυτὸν πειθόµενον παρδξοµαι. βέλτιον γὰρ, 

Β ἂν ἄρα καί τι σφάλωµαε, τοῖς πλείοσι πειθύμενον τοῦτο πά-ιο 
oxecu, ἢ τῇ σφετέρᾳ θαῤῥήσαντα συνέσει, τὰ µογώλα xa- 
τορδοῦ». 
α κά. 'O uéyag μὲν οὖν δοµἑστικος τοιαῦτα εἶπεν. ὅσου 
^ dà παρῆσαν τῶν συγκλητικῶν καὶ τῆς στρατιᾶς oi μάλιστα 
προέχοντες, ὥσπερ μιᾷ καὶ γλώετῃ χρώμενοι καὶ γνώμῃ ,ιὸ 
,xai πρότερον μὲν ἔφασαν ,ἐξ ὅτου τὰ καινὰ ταῦτα ἐτολ- 
µήθη καὶ ὃ συγγενικὸς πόλεμος ἔσχο τὴν ἀρχὴν, ovx ἰδίᾳ 
µιόνον ἕκαστος ἐφ' ἑαυτὸν, ἀλλὰ καὶ κοινῇ πάντες πολλὰ 
πολλάκις περὲ τῶν αὐτῶν ἐβουλευσάμεδα, ὡς περὶ πραγμά- 
των ἀναγκαίων καὶ σχεδὺν περὲ ψυχῆς αὐτῆς ἕκαστος noÀ-20 
λὴν ποιούµενοε φροντίδα. ὅθεν οὐδὸ νυνὲ δεήσει τὰ δέοντα 
ἑτερευνᾷν, ὑπὸ τῇς πολλῆς περὶ avra διατριβῆς ἐξευρηκέναν 
D πάλαι οἰομένους. οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ g' ὧν αὐτὸς πρὸς ἡμᾶς 


20. αὐτῆς add. M. 


feram omnia hilariter, longeque malim vincula et carcerem et bo- 
norum proscriptionem et si quid his etiam arcerblus est, perpeti, 
quam civile bellum screrc. Quis enim omnium certius me novit 
mala certissima, quae ex hoc bello profluxura sint? quorum, tan- 
tum abest, ut auctor esse velim, ut non magis cupiam, ea ab alio 
inducta vivus cognoscere, quam apud inferos eorum, quae hic 
agantur, sensum nullum babere. Quae in commune Romanis bono 
fore iudicavi, haec sunt, Si quid his utilius excogitare potueritis, 
ego, ut dixi, vobis obsecundabo. Praestat enim, ctiamsi quid 
offendam fortasse, hoe mihi pluribus obtemperanti accidere, quam 
dum mea ipsius sententia nitor, magna quaedam fcliciter gererc. 
25 Hunc in modum magnus domesticus disseruit, Quotquot 
autem aderant optimates et principes exercitus, velut ab una mente 
et lingua, Et prius quidem, dicebant, οκ quo ipsa novitas per 
audaciam coepit bellumque civile extitit, non solum quilibet sepa- 
ratim, sed et communiter omnes multum ac saepe eadem in deli- 
berationem adduximus:; proinde ut de rcbus necessariis ac tantum 
non de anima unusquisque per se anxie soliciti. Quare nec iam 
quid opus st, scrutari oportebit, cum propter sedulam et crebram 
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διεξῆλθες νῦν, τᾶ,τε δέοντα xai πᾶσιν ὁμοίως χρήσιμα 300-A.C. 1541 
µιενα καὶ συνιέναι παρεσκενακας xai τοῖς ἄλλοις συµβουλεν- 
ειν. καὶ γὰρ τὰ ἐκ τοῦ noÀéuov xaxa τοῦ ἐμφυλίου , à πθ- 
φρικέναι καὶ αὐτὸς oc δεινότατα εἰρῆχεις, καὶ αὐτοὶ πεφρί- 
ὕχαμεν ὁμοίως καὶ nuc χρηστέον εἶναι οἰόμεθα καὶ σποωδῇ 
xai προθυμία, ὥστε μὴ τοῖς τοιούτοις καχοῖς παρεπεσεῶ.. καὶ 
ὁμοίως τόν τε τὸν πόλεμο» τοῦτον τὸν ὁεινότασον ὠμάπτοντα 
ἡγούμεθα πολέμιον «οινὸν mal πᾶσιν ἐπιβουλεύοντα, xai τὸν 
δυνάµεναν καταλύει», οἱ µεθέησιν ἑκῶν, προδότην τῶν κοι- Ρ. 39 
αονῶν xai βάσχκανον xài φδονερὸν xai τῇ κοινῇ σωτηρία τῶν 
πραγμάτων λυµαινόμενον, σκεψωµεῦα τοιγαροῦν, εἰ ταῦτα V. 347 
πράττοντος, ἅπερ εἴρηκας, καταλύεται Ó πόλεμος καὶ μὴ 
μᾶλλον ἐκ τούτων λήψεται aQygv. εἳ γὰρ αὐτὸς, ὥσπερ 
Ισχυρίζη, πρὸς τὴν ὀίκην ἀπελθων, 7 τῶν συκοφαντῶν πε- 
α5οιγενόµενος ἀπόσχῃ τῶν πραγμάτων , τὴν πολλὴν ἀγνωμοσύ- 
γην καὶ τὴν περὶ τὰ καλώ ἀχαριστίαν βδελυξάµενος., 7 xa- 
τακριθεὶς ἐρήμη», τῶν ἀνηκέστων πάθῃς τι, dg' eig τοσοῦ- 
τον OisL παρανοίας ἡμᾶς ἦκειν 3j οὕτω ταπεινά καὶ ἀγελεύ- 
Θερα φρυνησει» xai τῆς εὐχλείας ἀνάξια τοῦ προτέρου βίον, 
αοῶστ ἐν ἀνδραπόδων µοίρᾳ δουλεύειν ᾽ποκαύκῳ, πᾶν τὸ 
προσταττόµενον ποιοῦντας ἀνθρώπῳ μηδὲν ἄάμεινον δίακει- B 
µένφ τῶν πολλῶν; JSürro» μεντᾶν ἡμῶν ἕκαστος οἱήσεται 
προσήκειν Logo» μᾶλλον ὑποδύναι καὶ συνεῖναι τοῖς ἐν ὧδον, 


2. συγεῖγαι P. 


huius rel cogitationem pridem nos veritatem invenisse arbitremur. 
Oratio vero tua, quac et necessaria et omnibus aeque utilia futura 
sint, cum intelligere, tum aliis suadere dedit, Etenim civilis belli 
detrimenta, quae et te horrere ut gravissima dixisti, nos similiter 
perhorrescimus et toto pectore atque omni provisione laborandum 
censemus, ne in illa incurramus, quique hoc bellum dirissimum 
suscitavit, communein hostem et insidiatorem : quique illud distur- 
bare potest, si id negligat, rei publicae proditorem; malignum, 
invidum communisque salutis pestem ducimus. Igitur utrum te 
haec faciente , quae prae te tulisti, bellum tollatur, an potius inde 
incipiatur, consideremus. Si namque (ut aflirmas) iudicibus te si- 
stcns, refutatis sycophantis, magistratum depones, tantam ini- 
quitatem οἱ adversus merita tua ingratum animum detestatus: aut 
indicta causa condemnatus, atrocius plectere, ecquid eo dementiae 
nos venturos aut ita humiliter ct illiberaliter contraque gloriam ex 
anteacta vita collectam dc nobismet sensuros putas, ut pro manci- 
piis Apocaucho homini ignobili prorsus ac plebeio ad nutum servia- 
mus? Citius quisquc nostrum inferorum caliginosa loca subeunda 
et cum mortuis habitandum statuerit. Sed alii quidem mox pro 
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AC. 13417] τοιαῦτα ἀνασχέσθαν. &AX οἱ μὲν αὐτίκα, ὅση δύναμις πα- 
ρείη, πολεμήσομεν ἀναφανδὸν, ὧν ἄρχομεν πόλεων καὶ ozpa- 
τιᾶς ἕκαστος ἰδίᾳ ποιούµενος. oí δὲ φέροντες avrovg ἅμα 
πόλεσιν, οἱ μὲν “4λεξάνδρῳ τῷ Ἰνσών βασιλεῖ , ἄλλοι δὲ 
Στεφάνῳ ἐγχειρίσομεν τῷ δυναστεύοντι Τριβαλῶν, βέλτιοι 5 
ἡγούμενοι βαρβάροις ἀνθρώποις μᾶλλον , δυνάσταις δὲ ὅμως, 
6j τοῖς χθὲς καὶ πρώην καταφρονουµένοις ὑφ᾽ ἡμῶν δονλεύ- 

* ειν" ὥστε συµβήσεται ἐκ τούτων οὐ πόλεμος µόνον πρὸς) 
Οαλλήλους ἡμῶν, πάντων ἀγύντων καὶ φερόντων τὰ ἀλληλων 
καὶ τῶν ἔξωθεν πολεμίων οὐδὲν ἧττον , εἰ μὴ καὶ μᾶλλον ,1O 
τὰ Ῥωμαίων πράγματα διαφδειρόντων, ὅσῳ καὶ τὰ ἀλληλων 
ἀκριβέστερον ἔσμεν αὐτοὶ, ἀλλὰ καὶ συµπάσης τῆς Ῥωμαίων 
κατάλυσις ἡγεμονίας, οὐ πόλεων µόνον πολλών xai στερατιᾶς, 
ἀλλὰ καὶ προσόδων μεγάλων ἀποτετμημένων», ἓξ ὧν τὰ πο- 
λεμίων μὲν αὔξειν, καίτοι καὶ πρότερον ἀντίρῥοπα τοῖς ἡμε-τὸ 
τέροις ὄντα, τὰ Ῥωμαίων δὲ ἑλασσοῦσθαε περιέσταε, δέος 
δὲ, μὴ καὶ παντάπασι διαφθαρῇ καὶ 7 Ῥωμαίων περιµάχη- 
τος καὶ ὁιαβόητος βασιλεία Ἰηνσοῖς 7 ἄλλοις δή τισ χείροσε 
βαρβάροις δουλεύσεε, τῶν ἔνδον μὲν στασιαζόντων καὶ δια- 
φθειρόντων ἀλλήλους, ὥς ἐνὸν, τῶν ἔξωῦεν δὲ ἐπιχειμένωναο 
Ὀπολεμίων xai τῷ καιρῷ συμμάχῳ xoouévov δυνατωτάτῳ. 6 
πάντα δὴ ἐννοοῦντες καὶ τῷ προσδοκώµενα ὀῤῥωδοῦνεες δει. 
và, χκαινὸν μὲν οὐδὲν ἐροῦμεν , οὐδὲ συμβουλεύσομεν’ ἃ dà 


19. δουχεύῃ M. . 


copia praesente aperto Marte rebellabimus, unusquisque suam , cui 
praeest , urbem suo praesidio defensando, alii nos Alexandro Moe- 
sorum rep , alii Stephano Triballorum principi dedemus, consultius 
rati, barbaris magis (regnantibus tamen) quam heri et nudiuster- 
tius ín contemptu nostro versantibus servire, Ergo hinc non solum 
bellum mutuum conflabitur, omuibus inter se populantibus et in- 
star hostium exterorum, si non ctiam amplius (quando scilicet mu- 
tua nobis exploratiora sunt) Romanas provincias devastantibus: sed 
totius quoque Romani imperii subversio consequetur, non modo 
multis urbibus, sed exercitu etiam et amplissimis vectigalibus amis- 
sis. Ex quibus hostium potentia, quamquam et prius vestrae non 
impar, augescet; Romanorum contra minuetur timendumque, mnc 
invidiosus ac declàmatus ille Romanorum principatus omnino pereat, 
Moesisque aut deterioribus barbaris serviat; dum indigenae intesti- 
nis discordiis ac deditionibus sese perdunt, quantum possunt, et 
hostes auxilio temporis utentes, quo nullum est validius, foris im- 
cumbunt, Omnia igitur circumspicientes imminentesque clades re- 
formidantes, nihil novi dicemus aut consulemus: verum quae ipse 
Unperator in rem communem fore opinabatur et superstes adhuc, 
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καὶ αὐτὸς (ero βασιλεὺς κοινῇ λυσιτελεῖν, καὶ περιών r6 A.C. 13a 
ἠνάγκαζε ποιεῖν καὶ ἀποθνήσκὼν συνεβούλευέ v6 apa καὶ 
ἐπέσκηήτε τελευταίας ἐντολάς. τοῦτο δέ ἐστι, βασιλικὴν ἐσθῆ- 
τα σὲ ἐνδῦναι καὶ τῶν πραγμάτων ἀνφαπτεσθαι κραταιότερο», 

So; μόνου τούτου τὰς προσδοκωµένας olov τὸ ἐσομένου κατα- 
παύει» συµφοράς. οὐ μύνον γὰρ ἡμεῖς, ὅσοι πάρεσµεν vus, 
ἀλλὰ καὶ s τις ἄλλοθί που τῶν περιδόξων καὶ μεγάλα δυ- 
γαµένων διατρίβει, οὐ µόνον αὐκ ἐπὲ τοῖς γινοµένοις ἆγανα- 
κτήσει, ἀλλὰ καὶ ἑορτῆς ἡμέραν ἐκείνην, ἐν ᾗ τὰς ἐμφυλί-Ῥ. 430 

Ίουυς χαταλύεσθα, ἐξέσται στάσεις, νομιεῖ καὶ πάντες ἆνα- 
xgovsoutv βασιλέα προθυµότατα, οὗ νυνὲ µόνον, ἀλλὰ καὶ 
τὸν προτοῦ πάντω χρόνον ἄγεσθαι εἰθισμένοι παρὰ σοῦ καὶ 
τιμήν xgi εὔνοιαν, ὅσην faciet προσῆκεν, ἢ ὅτι ἐγγυτάτῳ, 
παρεχόµεγοι. αὐτοί το οἱ τὸν πόλεμον κεχινηκότε;, ἐκ τοῦ 

1 ὄνομίζειν ῥᾷστα περιγενήσεσθαι, ἂν πολέμιον βασιλεῖ περιαγ- 
γείλασιν, ὁρῶντες ἤδη τὰ πράγματα ἀντεστραμμένα, καὶ μὴ 
κατὰ νοῦν χωρήσαντα, πολλὰ τῆς ἀβουλίας αυτοῖς καταµεμ- 
Ψάμενοι, χωρήσουσι πρὸς τὴν εἴρήνην ἀναγκαίως, εἰ γε xad. 
ὀλίγα τῆς τῶν ὅλων σωτηρίας µέλει καὶ μὴ παντάπασιν ἐπὲ 

20lvumy καὶ φθορῷᾷ σφῶν τε αὐτῶν καὶ τῶν πραγμάτων πάντα 
nouiy wa£ πραγµατεύεσθαι ἐγνώκασιν. εἶ τοίνυν ἔκ v6 ἡμῶν Β 
τῶν σοι συνύντων καὶ αὐτῶν τῶν πολεμίων οὐδὲν ἕτερον V. 348 
ἀγαφαίγεται σωτήριον τοῖς πᾶσι, βέλτιον, ἡμῖν πειθύμενον, 


7. µέγα P. 8. oUx add, M. 13. ὅση M. 15. περυγὲ- 
νέσύαα M. mg. 


ut faceres, instabat et moriens simul hortaBatur et in extremis 
mandatis hat, id est, ut ornatum impefatorium in te capias et 
ad rerum moderemina impensius incumbas: in quo solo malorum 
sita est depglsio. Quippe non modo, qui coram adsumus, scd ct 
alibi deg viri illustres ac potentes usque adco hoc facto non 
indignabunfur, ut etiam diem illum, quo civiles discordias sanare 
licebit, festum numeraturi sint: omnesque cupidissime te imperato- 
rem salutabimus, cuius imperio non hodie, sed antehac semper regi 
wonsgevimus, et honorem benevolentiamque, quantam imperatori 
debemus , aut ei proximam, tibi tribuemus: ipsique belli auctores, 
cum se nüflo negotio superiores fore confiderent, si te imperatrici 
hostem factum rumorem circumquaque spargerent, ubi res retro 
conversas ct adversus animi sententiam evenisse viderint, levitatem 
ipsi suam accusantes, velint nolint ad pacem inclinabunt, si com- 
mgnis selutis vel tantilla cura tangantur, ncc ad suum ipsorum 
aliorumque omnium exitium facerc ac moliri omnia decreverunt. 
Nue cum ct ex nostra, qui te sequimur, οἱ ex hostium parte 

iud rei publicae salutare mibil apparcat, acquius est, nostro con- 


⸗ 
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Α.6.ιδιᾶ κοινῇ doxel λυσιτελοῦντα, ὥσπερ τὴν ἀρχὴν ἐπηγγελω, 
πβάττειν, 7 τοῖς σφετέροις λογισμοῖς, ἐξ ὧν ὠφέλεια μὲν 
οὐδεμία, εἰτὃ ὑπὸ τῶν συχκοφαντῶν διεφθαρµένου, ci9' ὑπ 
ἁργῆς ἁπραγμοσυνη συζῇν προελοµένου , τοῖς npayuacs πα- 
έσται τοὐναντόον d' ὅπαν, στᾶσις καὶ ταραχαὲ καὶ χρηµά-»5 - 
των ἅρπαγαὶ καὶ φόνοι µυρίοι καὶ ἀνδραποδισμοὶ καὶ ὦνα- 
σεᾶσεις πόλεων καὶ τὸ κακῶν ἔσχατον καὶ φοβερώτατο» τοῖς 

Ο7ε voUr ἔχουσιν, ἡ ὑπὸ βαρβάροις δουλεία, ἦν ἐπιχειρήσον-- 
ci» αὐτοὶ, τῷ πρὸς ἀἄλλήλους ἡμῶν πολέμῳ χρώµενοι cv»- 
egy, καταδουλοῦν. d μὲν oj» ἡμῖν σφίσε το αὐτοῖς xaito 
τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἔδοξδ λυσιτελαῖν , εἴρηται. ooi δ’ ὁπότερα 
ξέσται ἑλομένῳ, ἢ τὰς προσδοκωµένας παύειν συμφορὰς, | 
7 τὸ συνοῖσον (de μµηχανώμενο», µηδεμίαν περὶ τῶν αλλων 
τίφεσθαι φροντίδα, siys τοῦτο συνοῖσον ὄξεστι φάναι τὸ 
τοσούτω»ν αἰτιώτατον κακῶν διά την τινων ἀγνωμοσύνην '"Po-15 
µαίοις ὀφθῆναι ἐκοντί. τοιαῦτα μὲν καὶ οἳ τῆς συγχλήτον 
προέχοντὲς καὶ τῆς στρατιᾶς ἡγεμύόνες πρὸς τὸν µέγαν ün&- 
κρίναντο δοµἐστικον. ὃ dà τὴν μὲν ἀξίωσιν αὐτῶν ὁρῶν δι- 
᾿καίαν, συνειδῶς τθ αὐτοῖς ὥς ἀληθῆ καὶ νοῦν &rorra στοχά- 
ζονταε, καὶ διὰ εοῦτο μηδὲν ἀντιλέγειν ἔχων πρὸς οὕτῶςλο 

Ὀἀπόδειξιν τῆς ἀληθείας ἐναργῇ, ὅμως dà πρὸς εὖν µεταβο- 
An» ὀκνῶν πάνυ καὶ ἀναδνόμενος, ola δὴ τὰς τοιαύτας µθ- 
ταβολάς κακών αἰτίας εἰδως og ἐπίπαν γιγοµένας , ἐπιπρλὺ 


6. σεσεις πὀλέων M. παρ. i4 tô om. DP. 


silio, quemadmodum initio promisisti, quam tuae ratiocinalioni 
parere: unde nihil commodi in p redundet, sive te syco- 
phantae perdiderint, sive irae indulgens, in otio vivere clegeris. 
Commodum autem ? imo seditio, tumultus, fortunarum direptiones, 
mille caedes, amissio libertatis, eversiones urbium ct quod apud 
ο. cst calamitatum caput horrorisque plenissimum, sub bar- 

ris servitus, quam ipsi , civili hoc bello nostro adiuti, nobis im- 
ponere conabuntur. Quac igitur nobis ct cctceris universis visa sunt 
conducere, haec fueruut. Tibi utrumvis licebit, aut impcendentes 
casus avertere aut privata sectantem commoda, aliorum curam in 
postremis ponere , si commoda vocari queunt , quorumdam improbi- 
tate offensum, tantorum iuncommodorum solam et praecipuam cau- 
sam Romanis extitisse, Hacc optimates et exercitus priucipes magno 
domestico respouderunt: qui petitionem aequam, et eos vera et 
cum ratione congruentia coniectare cernens, ideoque tam clarae 
veritati nihil habens, quod obiiceret, et tamen mutationem adme- 
dum rcfugiens ac detrectans, quod plerumque ex huiusmodi muta- 
tionibus mala nasci solere haud nesciret, «diu cunctatus et qnid 
potissimum diceret incertus animi, altoque silentio conventum de- 
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μὲν àándaye πρὸς Ó,rà τραπόµενος ἀποκρινεῖται στοχαζόµενος, Δ.Ο. 1841 
καὶ σιωπὴ βαθεξα τὸ Φέατρον κατεῖχα, πάντων πρὺς τὴν 
ἀχρόασιν τῶν λεχθησοµένων μετεώρων ὁπαρχόντω». μόλις 
δὲ ὥσπερ εν ἐκ εῶν ἀμφιβόλων σύγχυσιν λογισμῶν ἆπο- 
βκρουσάµενος, τῶν μὲν προτέρων” ἔφη ,,λογισμῶν» περὶ τοῦ 
δεῖν μηδὲν τῶν ὄντων μετακινεῖν, ugdà νεωτερίζειν, ὅτι ἔχο- 
| Ναι καὶ μᾶλλον αὐτὸς αἱροῦμαι οὐ τῶν ὑπαρχόντων µόνον 
ι καὶ τῶν ἀνηκέστων ὑποστῆναι P, (31 
paci ἐμφυλίου παρασχέσοαι. 
I avroí µοι σύνιστο ἀπέχθειαν, 
διαρπάζειν  φύνοις χαίρειν . 
νρώπω». ὅτι δὲ οὐδὲ βαρβα- 
& τὴν πρὸς ὦλλήηλους ἐμοῦ τε 
, ἀλλά καὶ zio» ἄν xai εἴ τε 
I inv, εἰ τοῖς ἐκείνου παισὲ no- 
υτὴν φαινοίµην νῦν. οὐ γὰρ 
ἀποθανεῖν αὐτὸς, εἴγε ἐξηῆ», 
«a! μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτήν, 
αι ὀφθαλμὸν, Oc τὰ βέλτιστα Β 
4 ετῆς καὶ τέκνων διενοούµην xai 
u πάντα κίνδυνο», iy ἐκείνων 
ϱ Ῥωμαίων ἐπὶ µέγα καὶ tv- 
oy ἐπὶ τοῦ παρόντος σχήματος. 
ἠρυχθέντα παρ’ ἐκείων πὀλο- 


aures arrigentibus, tandem .vix, 
confusione pulsa, Prioris placiti 
nti immutandum neque novandum 


maloque» non facultatibus modo 

1 cruciamenta in corpore meo per- 

icere. Mecum enim iuxta nostis, 

| liena rapere et laetari depraedan- 
inibus. Praeterea non apud bar- 

per aures necessitudinis meae cum 

coram sole hoc et si quid aliud 

scerem, si nunc post eius obitum 

tantum enim pro eius vita meam 

] ] voluissem : sed et post eius mor- 

tem (oculum omnia intuentem testor) uxori et liberis quam optime 
cupivi, omnia facere ac subire omne periculum paratus, et ut ab 
illis abesset omnis molestia et ut res Romana ad gloriam et felici- 
tatem, me hunc cultum retinente, eximie proficeret. Nunc vero non 
minus poet bellum ab ipsis nulla de causa et iniustissime, ut ego 
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A.C. 1341 µον ἐξ οὐδεμιᾶς αἰτίας καὶ παρὰ n&v9? , ὡς ἂν ἔγω φαίην, 
τοῦ δικαίον λόγο», καὶ τὰ δεινότατά αἱροῦμαι ὑπομένειν ὑπὲρ 
τοῦ uz πύλεμον κινεῖννπρὸς βασιλίδα ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς ὑπό- 
ληψιν παρέχειν τοῖς πολλοῖς. nei δὲ ὥσπερ αὐτός τε σύν- 

Όοιδα xai ὑμῖν βουλευομένοις πείιθεσθαι προσήκει, µειζω καὶδ 
δεινότερα προσδοκᾶται τὰ δεινὰ ἐκ τοῦ τῶν πραγμάτων αὐ- 
τὸν ὑποχωρεῖν, ἄκων μὲν καὶ ὥσπερ εἰς κινδύνους προφανῶς 
αὐτομολῶν, οὔτε γὰρ ἐπιδυμ 
κάν τῷ παρὀντι σχήµατι ἆπολ 

V.349xa, (τὰ γὰρ παρόντα xoi ἄρι 
. διαρπάζειν προεῖμαι βουλομέν 
τῆς κοινῆς τών Ῥωμαίων cor 
yaÀovg καὶ πολλοὺς κινδύνους 
ἀνθαιροῦμαι. καὶ ἃ ἐμοὶ λυ 
yu0yoc, οὐδ' ἄνοητως, ἀἆλλα 
τῷ πολέμῳ βουλομένῳ, παρεὶς 
Ὀτῆς ὑμῶν ὠφελείας ἕνεκα, c 
μὴν ἀλλ᾽ ἐπειδηπερ ovx ἰδίας 
καὶ τοῦ «κοινῇ λυσιτελοῦντος : 
δίκαιον, οὐδὲ ἄλλως εὐσεβὲς 
πάντας ὑμᾶς παρακαλεῖν καὶ , 
ὑφηγεῖσθαι σωτηρίας, ὀλίγῳ c 
ὑμῖν τὰ πράγματα ἐκβαύοι , 


6. δεινότατα P. 


dicere ausim, promulgatum, diri 
Bus nos imperatrici ad imperium 
tur. Quoniam vero scio, si me 
et saeviora mala impendere, n 
Te ; invitus et velut à manifest 
esiderio gloriae, qua summa et 
pecuniarum gratia (qu&s enim hal 
volentibus reliqui,) sed vestri « 
gratia, quae me manent multa e 
ritati antefero: quaeque mihimet 
a negotíis abhorrenti aut imprude 
cupienti, ea lubens dimittam: et 
utilitatis gratia, alius fiam. "Veri 
abundem, sed vobis et commun 
non utique iustum neque pium « 
ad hoc me cohortari et docere, n 
viam esse: τμ autem post, re 
alium alio defugere ac sibi quidei 
quaerere; me autem solum in iis 





HISTORIARUM III. 25. 159 


ἑαντοῖς μὲν ἐκ τῶν ὄνόντων ἐκπορίτειν τὴν δοκοῦσαν ocorz-AC.i34i 
ρίαν, duà δὸ éy «olg κινδύνοις καταλείπειν µόνον, ὃς ὑπὲρ 
ἀἁπάντων ὑμῶν αὐτοὺς ἀνεδεξάμην, ἐνὸν ἀκινδύνως σώζεσθδαν. 
τοῦτο γὰρ οὐκ ἐμοὶ µόνον, ἀλλὰ καὶ ὑμῖν ἀλυσιτελέστατον 
Bü» tij. οὔτε γὰρ κυβερνήτη διασώζειν τὴν ναῦν ἐξέσται, ἂν P. 434 
πρὸς Φφιλονεικίαν οἱ ναῦται τοῦ συµπράττειν ἀφιστῶνται, 
τοῖς το ναύταις οὐδεμία σωτηρίας ὑπολείπεται nic, τῆς 
γηὸς ἀπολλυμένης. ἀλλά δεῖ πάντας τὴν ὁμοίαν γνώμην ἔχου- 
τας καὶ τὴν καρτερίαν ἴσην ἐπιδεικνυμένους àv τοῖς δεινοῖς, 
τουὔτω TG μεγάλα κατορθοῦν. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τῶν παλαιῶν 
οὐδεὶς ἀργῶν καὶ ῥᾳθυμῶν καὶ ἀμβλυνόμενος τρόπαιον ἀνέ- 
στησεν ἀπὸ τῶν πολεµίων , ἀλλὰ πάντα πὀνο» ὑπομένων xai 
ἀκατάπληκεος φαινόµενος &y τοῖς δεινοζε. el δέ τῷ τὰ πραττό- 
µενα οὐκ ἀρεστὰ, οὐδὲ διακινδυνεύειν βούλεται τῆς εἰς uà ει]- 
15roíac ἕνεχα ἐνθαδεο διακαρτερῶν, ἆλλ' οἵεται δεῖν μᾶλλον τὰ 
οἶχοι διασώζει», 7] κεναῖς ἐλπίσιν αἱωρεῖσθαι, τὰ ἐν χερσὲ κατα- B 
λιπὼν, ἐλευθέρᾳ γλώττῃ δέον χρησαµένους καὶ τὴν γνώµην ἐκ- 
καλύψαρτας, οὕτως οἴκαδε ἀναχωρεῖ», μηδὲν ὑποπτεύοντας διὰ 
ταῦτα δυσχερὲς, ἀλλὰ καὶ τῆς long εὐμενείας ἀπολαύορτας παρ᾽ 
αοἐμοὶ, ἄν ἄλλοσέ n5 διατριβωσι». εἰ γὰρ uera τὴν τοσαύτην εὖ- 
γνωμοσύνην καὶ τὴν ἄδειαν κακουργῶν εις φαίνοιτο καὶ πρὸς 
λύμην καὶ φθορὰν ἀποδιδράσκων τῶν πολλῶν , ἴστω μὴ ἂν 
τῆς προσηκούσης ἄνευ τιμωρίας ἀπαλλάξω», ἀλλ᾽ αὐτὸς διδάξων 
τοὺς ἄλλους σωφρυνεῖ καὶ μὴ τοιαῦτα πανουργεθεσθαι. ἐγὼ 


' vobis omnibus liceret secure vivere, adierim, cum periculo omnino 
carere ac salvus esse potuerim. Hoc enim non tantum mihi, sed 
et vobis maiorem in modum incommodarct. Haud enim gubernator 
navim servabit, οἳ nautae ob discordiam eum adiuvare desierint; 
quibus ipsis, pereunte navi, spes salutis nulla restat. — Oportet 
€nim nos ommcs consentiedtes ct olerantiam in adversis parem ad- 
bibentes ,* sic demtm ardua feliciter gerere. Nam et veterum nul- 
las cessando, desidendo, tardando, sed quemvis laborem durando 
menteque imperterrita adversa sufferendo de hostibus trophaeum 
erexit. lam si cui ista non placent, nec studio mei hic perseve- 
rando discrimini se exponere vult, sed magis penates suos sibi ser- 
vandos, quam relictis, qnae sunt in manibus, vana spe pendendum 
existimat et libere patefacto animo suo domum redeundum, nihil 
ob id mali metuat; aeque enim alibi vivens mihi carus erit, Quod 
si post tantam aequitatem datam a me libertatem maleficus extite- 
rit quispiam et ad cladem pestemque tcnuiorum se converterit, sciat 
se mcritam supplicium non evasurum; sed exemplo suo docturum 
slios sapere et talibus nequitiis abstinore. Ego itaque vestrae alio- 
rumque :alotis cupidus, consilio vestro sum obsecutus, Vos autem 
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AC. 1341442». οὖν τῆς ὑμῶν va καὶ τῶν ἄλλων σωτηρίας Byexa , meo 
Caro? ἐβουλεύσασθε εἱλόμην. ὑμᾶς δὲ παρακαλώ, καὶ ὑμῶν 
αὐτῶν καὶ τῶν προγύνων εὐδοξίας ἕνεκα τὴν προσήκουσαν 
ἀνδρίαν ἐπιδείχνυσθαι καὶ καρτερῶς ἀμύνεσθαι τοὺς πολεµέ- 
ους, ἀδίχως ἐπιόντας καὶ πρώτους πολέμου doxouévovg-:5 
ἔπεισι δέ µοι Φαῤῥεῖν ἐπὶ τὸν πάντα δικαίως ταλαντεύοντα 
Φεὺν, dg οὐκ sig μακρὰν 7 τε τῶν ἀδίχως µοχθηρία πολε- 
µησάντων καὶ 5 ὑμῶν εὐγνωμοσύνη καὶ 7, τοῦ δικαίου αἴρε- 
gig ἔσται χαταφανῆς. ὅτι δέ uo, δοκῶ πρὸς τῇ προτέρᾳ πρε- 
σβεία, καίτοι γε ἀδίχως οὕτω καὶ παραλόγως ὑβρισμένῃ, xeito 
δευτέραν πρὸς τοὺς. πολεμεῖν ᾖρημένους ἡμῖν ποιήσασθτα 
"vv»i, ἓν ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις ἅπασι, καὶ τῇ μεγαλοψυχίᾳ 
Ὀ τὸ πλέον ἔχωμεν αὐτῶν, ὡς μὴ µόνον οὐ κατάρχοντες. αὐτοὶ 
πολέμου, dÀÀ ἤδη καὶ φανερῶς 9n ἐκείνων ἐξαφθέντος, αὐ- 
τοὶ πολλὰ περὶ εἰρήνης Φδεηθέντες. ἴσως δὲ εἰ καὶ πρότερονιδ 
ῥᾳδίως ἡμῶν περιγενέσθαι οἰηνέντες, τὴν πρεσβείων οὖν 
ἐδέξαντο, νῦν ὁρῶντες οὐ κατὰ γνώµην αὐτοῖς τὰ πράγματα 
ἐκβάντα, βέἐλτιόν τι βουλεύσαιντο καὶ σωφρονέστερον xai 
ἡμᾶς τε πολλῶν πραγμάτων ἁπαλλάξαιεν καὶ τοὺς ἄλλους. 
τῶν προσδοκωµένων δεινῶν ἐκ τοῦ πολέμου. 30 
Ρ, 39 κς. Τοιαῦτα τοῦ µεγάλον δοµεστίκου εἰρηκότος, οἱ μὸν 
V.350 παρόντες πάντες ἐπῃνουν τε εοὺς λόγους καὶ Θεῷ χάριτας ὤὧμο- 
λόγουν, ὅτι πεπεισµένον εἶχον ἐκεῖνον βασιλέα εἶναι. ᾧοντο γὰρ 
αὐτοῖς πώνεα λύσειν τὰ δυσχερῆ γεγενηµένον. ἐξιόντες τε ἐκεῖ- 


3. ὑμάς M., óudy P. 


uaeso, ut vestrae maiorumque gloriae memores, quam par est for- 
titudiuem praestetis et in hostes, bello nos ultro et inique laces- 
sentes, acriter dimicetis. Me autem animus admonet confidere, 
Deo omnia iuste dispensante, intra breve tempus et illorum, qui 
per nefas ad arma prosiluerunt, improbitatem et vestram contra 
robitatem atque iustitiam notam fore, Praeterea tametsi prior 
egatio adeo nefarie praeterque rationem iniuriis affecta sit, nihilo 
minus alteram ad belli auctores mittendam arbitror: ut quemadmo- 
dum ceteris omnibus, sic animi altitudine nos superemus, dum non . 
solum ipsi bellum non ordimur, sed iam publice ab illis inchoatum 
aversamur pacemque vehementer expetimus. Forsitan, etsi antea, 
cum facile se nos domituros sperarent, legationem repudiarunt, 
, nunc cernentes contra exspectatum sibi evenisse, meliora saniora- 
que consilia capessent: nosque multis laboribus ac defatigationibus 
et alios malis omnibus bello importandis absolvent. 

30. Hacc ubi concione disseruit maguus domesticus, praesentes 
omnes eius orationem commendarunt, Deo gratias agentes, quod ei 
imperatorem essc persuadere potuissent, per quem se omnibus dif- 
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Φον, xai τοῖς ἄλλδις ἀπήγγολλον τὰ ἐψηφισμένα καὶ κοινἠν AC. 1349 
ἦγον Σορτήν καὶ συνήδοντο ἀλλήλοις. ὅ µέγας dà δοµέσεικυς B 
ὀκέλευο Gxevr» παρασχευάζεσθαι βαριλικὴν τοῖς ἀπὶ ταῦτα 
sereyudvoug, καὶ àg τὴν ὑστεραίαν ὅρκωκ προτεθέντων, πάν- 
rec ὤμνυον μµεγάλῳ δοµεστύιῳ εὖνοι εἶναι µόνῳ καὶ τὴν nt 
σειν ἄδολον “αὐτῷ καὶ καθαρὰν τηρήσδιν. πρὶν δὲ τὸν πό. 
λεμον κινηνῆναι rovroyi , ἐπεὶ παρεσκευαζσκο ὥς eic τὴν ἐστι» 
pev ἐκσερατεύσω», τὰ μισθοφορικὸν τῆς στρασιᾶς πραέπεµπεν 
αὐτοῦ, καὶ προῇλῶθεν ἄχρι lMawadowag. οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ 
10000: ἸΜόρῥαν κατῴκουν καὶ τῆς Ῥοδόπης ὅσαι πόλεις ἦσαν 
ὁπηχοσε Ῥωμαίοις, στρατιώται πολλοὲὶ καὶ ἀγαθοὲ, ὁπὸ orQa« 
τη DMorJa(p τῷ Καντακουζηνῷ resayuévot, τῷ τοῦ ueya- C 
,Aov δοµεστίου πρεσβυτέρῳ υἱῷ, κατὰ τὴν Χαλκιδικὴν τῆς 
Θράκης ἐστρατοπεδευμένοι ἅμα τῷ στρατηγῷ, οὕτω τοῦ na- 
αδαρὸς κχελεύσαντος, περιέµενον τὴν ἄφιξιν ἐκείνου. οὓς εὐθὺς 
ἔκαλει dia γραμμάτων sig «4ιδυµότειχον, dg eic τὴν ἀνάρ- 
ὁμσιν αὐτοῦ παρεσθµένους' καὶ παρῆσαν µελλήσαντες οὐδέν. 
ἔτι δὲ καὶ τῶν τῆς γυναικὸς ἀδελφῶν Ἰωάννου καὶ ἸΜανοσὴλ 
τῶν 4νδρονίχου τοῦ ᾽4σάνη παίδων ἁπὺ κλοιοῖς, ὥόπερ ἔφη- 
2045», κατὰ τὴν Ἠήραν, φρουριὀν τι τῆς Θρᾷκης, εἱργομένων, 
πέµψας τὴν ἀδελφὴν ἅμα στρατιᾷ, ἐξῆγό v6 τοῦ δεσµωτηρίου 
καὶ ἄγειν ὀκέλενεν sig «4ιδυμότειχον πρὸς αὐτὸν, φρουρᾷ τὸν — ' 
πύργον χατασχρῦσαν καὶ ἄρχοντα τῶν εὔνων αὐτοῖς ὀπιστή- 


10. Μόρα» P. et M. 17. µελήσαντες P. 


ficoltatibus exemptum iri confidebant. Deinde e concione digressi, 
aliis quoque quid convehisset narrabant communemque diem festum 
collaetantes peregebant, Magnus autem domesticus ornatus impera- 
terii conficiendi negotium iis dedit, quorum erat ista provincia, et 
idie iuramento delato omnes ei benevolentiam germanamque et 
tam fidem iuraverunt, Ceterum antequam hoc bellum ori- 
retnr, cum expeditionem occidentalem adornaret, mercenarium mi- 
litem praemittens usque ad Macedoniam processit. Quotqubt prae- 
terea Morrham habitabant, et qui erant in urbibus Rhodopes, Ro- 
zaamis. parentibus , milites multi ac strenui, sub Matthaeo Cantacu- 
zemo, magni domestici seniore filio, Chalcidicen Thraciae patris 
jussa cum duce profecti, eius adventum ibi praestolabantur: quo$ 
stztira per litteras Didymotichum renuntiationi seu creationi suae | 
imterfaturos evocavit: qui citra procrastinationem affuerunt. Insuper 
fratres uxoris, Ioannem et Manuelem, Andronici Asanis 6Gilos, apud 
Beram, castellum 'l'hraciae, in vinculis, ut diximus, detentos, missa 
sorore cum cohortibus, educi et ad se Didymotichum perduci ca- 
stellumque praesidio communire et praefectum ex amicis dare iussit. 
Cars autem propter ornamenta impemgtoria cemparanda mora fieret, 
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AC.i3410aed» τινα. τριβομένου᾽ δὲ τοῦ xoórov πρὸς τὴν τῶν βασι- 
λικῶν παρασήµων παρασχενὴ», ἐπεὶ ἐδόψει μὴ µέλλειν, μηδὲ 
προϊεσθαι τὸν καιρὸν, τῶν κατὰ τὸ Βυζάντιον συντύνως πο- 
Λεμούντων καὶ μηδεμιᾶς ἀπεχομένων πείρας, ἔγραάφε καὶ αὐ- 
τὸς ταῖς κατὰ τὴν Όρῴκην καὶ ἸΜακεδονίαν ἅπάσαις πόλεσιν5 
αὐτῷ προσέχει», ὡς ἤδη Ῥώμαίων Basis! γεγενημένῳ καὶ 
δυναµένῳ ὑπείχουσέ τε εὖ ποιεῖν xai τούὐναντίον, ἂν ἀνταίρω- 
cw ὅπλα, βλάπτει. ἰδίᾳ τε τοὺς δυνατοὺς τῶν πύλεων xai 

p.434 τοὺς παρ᾽ ἑκάστοις στρατιώτας γράμμασιν ὑποποιεῖτο, τῶν «8 
πρύτερον ἀναμιβνήσχων εὐεργεσιῶν γεγονηµένων sic αὐτοὺς ,το 
καὶ ὥς, ἦν εὖνοι φαύωνται νυνὲ καὶ và αὐτοῦ προηρηµένοε 
πραττειν, μειζὀνὼν ἁπολαύσονται καὶ Φαυμασιωτέρω»ν ἆγα- 
Φών. ὑπεσημαίνετό τε và γράμματα ἐρυθροῖς, ὥσπερ ἔθυς 
βασιλεῦσι, γράµµασι. προσετίθει τε τοῖς γράµµασι καὶ φρου- 
ρὰς &E ὁπλιτῶν καὶ εοξοτῶν ψιλῶν πρὸς ἃς ᾖδει τῶν πόλεωνιὈ 
ἑαδίας ἐσομένας κατέχεσθαι φρουροῖ. ταῦτα δὴ τὰ γράµ- 
µατα κομεζόµενα παρ) ἑκάστοις, οἱ μὲν ἐδέχοντο προθύµως 
xa? πᾶν τὸ προσταφτόµενον ἐπηγγέλλοντο ποιεῖρα oi d* ddvc- 
χέραινον μὲν, οἰἴόμενο. ἁποστασίαν βασιλέως εἶναι τὰ πρατ- 
τόµενα, ἔτι δὲ ὅμως τὴν τοῦ μέλλοντος βασιλέως δύναμινλο 

Ῥὐπεπτηχότες, ἄλλως τε καὶ ὑπὸ εἄν παρ) αὐτοῖς μεγάλα dv- 
γ.δδιναµένων ὀναγόμενοι, τὰ ἐκείνου πράττειν ᾖἠρημένων, τὰ γράµ- 
para ἐδέχοντο. δῆλοι δὲ ἦσαν εὐθὺς ἀπὸ γραμμῆς ὥς veo- 
εερέσοντες, ἢν λάβωνεαι καιροῦ. ὅσοι à ἦσαν πρότερον cà 


24. λάβονται P. 


et minime cunctandum occasioque neutiquam amittend& videretur, 
cum qui erant Byzantii continenter bellarent nihilque non tentarent, 
eliam ipse ad omnes Macedoniae et Thraciae urbes litteras dedit, 
quibus mandavit, ut sibi iam Romanorum imperatori declarato ob- 
temperarent, qui subiectis parcere et benefacere, superbos debellare 
posset; seiunctim autem cives potentiores et quot erant in una 
que militum, ad suam auctoritatem ac fidem per epistolas alliciebat, 
pristinorum beneficiorum illos admonens, maioraque et insigniora 
romittens, si nunc illi favere et partes eius sequi ac tutari vellent. 
Bubscribebatur porro nomen eius pro more imperatorum cinnabari ; 
et adiungebantur litteris ex gravi armatura et sagittariis manipuli 
ad urbei, quas illa custodia facile retentum iri sciebat, Has igitur 
litteras ad siggulos allatas, alii libenter accipiebant, mandata se 
facturos recipientes: alii rem indignabantur, opinantes, nihil hoc 
aliud, quam a legitimo imperatore defectionem esse. Verumtamen 
potentia futuri imperatoris territi, cum, quí apud eos opibus mul- 
tum valebant et ab illo stabant, etiam eotlem incitarent, litteras 
quidem suscipiebant; aed tamen mox velut a sacra linea talum 3ao— 





. HISTORIARUM ΠΠ. 26. 163 


βασιλέως τοῦ Παλαιολόγου Φῆῇθεν αἱρεῖσθαι πεπεισμένοι, οἱ AX 13 


μὲν xai τοὺς κοµίζοντας συλλαμβάροντες ἅμα τοῖς γράµµασιν. 
ἕπεμπον sic Βυζάντιον δεσμώταξ, πρότερον μυμνώσαντες τῶν 
ὄντων. cot δὲ. μετριώτερα ἐδοχύμαζον ποιεῖν; τὰ μὲν γράµ- 


ὅματα ἀπεωθοῦγντο, αὐτοὶ δὲ πρὸς τὺν πόλεμον παρεσχενάζον- 


το, ὡς, ἦν ἐπίῃ, ἀμυνούμενοι. ἐπεὶ δὲ τῶν γραμµάτω» πολ-Ὁ 
Ad — eic Βυζάντιον ἀπεκομίσθη, oi μὲν περὶ πατριάᾳ- 

χην ὅσοι. πρότέρον πρὸς βασιλίδα τοῦ μεγάλου δοµεστίχου 
ὥς ελειῶντος κατηγόρου», ἔχαιρόν τε καὶ παντοῖοι ἦσαν 


χούφ᾽ ἡδυνῆς. τά v6 γράμματα ὀπιδεικνύντες, μοῦκ &ga" ἔφα- 


σαν» ,,ἡμεῖς τῶν µελλόντων κακοὶ κριταὶ, dÀÀ αὐτοί τε εὖ- 
στόχως κατεστοχασάµεδα ες γνώμης, xdxeivog καλώς ποιῶν 
éni τῶν έργων εὐθὺς ἀπέδειξον εἰρηκότας ἀληθῆ.᾽ πολλά t8 
εἷς ἐκεῖγον βλάσφημα ἀπέσχωπτον ἀναίδην, καὶ οὐδὲ τῶν ai- 


150y(auey ἀπεχόμενοι πρὸς (gu. καὶ 7j βασιλὲς δὸ ἤδη πε- 


πεισ͵ πολέμιον γεγενῆσθαι τὸν µέχαν δοµέστικον φανερῶς, 
ἐκ và» γραμμάτων ἐκείων ὀλίγα ἄττα- ἔπεμπε τῇ μητρὶ κατὰ 
τὴν oixíav φρουρουµένῃ, ola δραᾶσειε κατηγοροῦσα Ó υἱός. 
ἐκείνη δὲ μηδὸν ἔφασκε πρὸς αὐτὴν τοὺς λόγους εἶναι. πρό- D 


20:590» 'γὰρ ἐχρῆν, ἠνίχα χοῦ wioU κατηγόρου», πρὸς αὐτὴν 


τὰ ἐγκλήματα δηλοῦν. 7 γὰρ ἂν. τῶν γινοµένων νῦν οὐδὲν 
συνέβη, ἀλλ’ ὑπὲρ αὐτῆς τε xai τῶν παίδω», ἔτι δὲ καὶ τοῦ 
Ῥωμαϊκοῦ παντὰς, πάντα dv κατεπράξατο «và βέλτιστα πρὸς 


8. κατὰ ante τοῦ add. M. mg. 


ventes, nova molituri videbantar, si tempms nacti essent. Qao 
vero prius ad Palaeologum sequendum pellecti erant, eorum .alií 
tabellarios comprehensos et spoliatos cpm litteris Byzantium vinctos 
mittebant. il, quibus moderatiora placebant, lítteres contemne- 
bent, seseque ad resistendum, si invaderentur, comparabant. Piu- 
ribus huiuscemodi epistolis Byzantium allatis, patriarcha ft eius 
socii, qui nuper magnum domesticum apud imperatricem tyrannidis 
affectaiae accusarant, omnigepna voluptate bacchabantur: litterasque 
invicem ostentanteas, Non igitur, inquiebant, male augurabamur; 
dextre mentem eius coniectavimus , ipseque nos vera locutos opere 
statim pulchre demonstravit, Multaque in illum probra, etiam tur- 
pissima , ad malorem contumeliam inverecunde intorquebant. Au- 
pss iam credens, magnum domesticum apertum esse hostem, de 
itte»is illis paucas quasdam ad ipsius matrem, quae domi custodie- 
batur, migit, vt filium eius certissimis videlicet testibus convinceret. 
Ila respordit, hos sermones nihil contra se valefe. Prius enim, 


«nm filius apud eam reus ageretur, crimina demonstrari debuisse : 


b. 


ita profecto nihil horum evenisset, 


ijetnque pro se et filiis, insu- 
per pro toto Romana imperio salutaria 


qpaeque ab eo obtenturam 
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4.0. i12801 τὺν υἱόν. ἂν ῥὰρ αὐτὴν σαφέσταἑα τὴν ὀκείνον γνώμης, 
ὥς πρὸς τὸ εὖ ποιεῖν μᾶλλον, 7 τὸ κακουργεῖν ἐπιῤῥεπής. 
»vx δὲ μετὰ τὴν ἀχριβῇ φρουρὰ», 7» αὐτὴ φρουρεῖται om 
αὐτῶν ἐπ᾽ ουὐδενὲ ἐγχλήματι, καὶ τὴν πρὸς τοὺς ἐχαίνου πρέ- 
σβεις ὕβριν ὑπὲρ τῆς εἰρβνης ἀφιγμένους καὶ δεοµένους κα-δ 
λεῖν ἐκεῖνον int δίκην, ὡς, ἦν ἁλίσχηται ἐπιορκῶ», τὰ ἔσχα- 

P.435 wx πεισόµενον, τύα ἂν ἀπολογίαν ἀποδοίῃ περὲ τῶν ἐκείνῳ ' 
πραττοµένω», ὥς ὑμεῖς φατε, βασιλικῶς, eye καὶ ἀχείνου τὰ 
γρώµµατα tim, eire μή. περὶ μὲν οὖν τῶν γθαμμάτον ἔφη 
μηδὲν ἀποκρινεῖσθαί. παρκενέσειν δὲ «à βέλτιστα, Ὡς ἄριο 
αὐτῇ δοκοίη, εἴγε πείφοιντο. ταῦτα δέ ὅστι' μὴ τὸν υἱὸν 
περιορᾷν, pÓ ὥς μεγάλα καταφρὀφεῖν μὴ δυναµένου. οὐ 
γὰρ Ῥωμαῖοι τὴν ἐκείννυ µόνον δύναμιν καὶ σύνεσιν καὶ ἐμ- 
πειρίαν, ἀλλὰ καὶ βαρβάρων oi Ῥωμαίων κατῳκισμένοι πὀζ- — 
ῥω οὐκ ἀγνοοῦσιν  dAM ὥς τάχιστα πρέσβεις πέµπειν πρὸς!» 
ἐκεῖνο», of περὶ εἰρήνης διαλέξονται. ἐκεῖνος δὲ οὐκ ἁπορή- 

Bos, ᾗ χρὴ τὰ πεπραγμένα xai λόγοις καὶ πράξεσιν ἐπαναρ- — 
Φοῦσθαι, si τι συµβέβηκε καὶ τῶν δοκούντων ἀνιάτων. ci 
ó' aga ἄλλως ἐγνώκατε αὐτοὶ, ὑμῖν µελήσει καὶ τὰ. ἴδια εὖ 
είφεσθαι καὶ τὰ κοινά ἡ μὲν οὖν μεγάλου δομεστίχου μή-λο 
τηρ τοιαῦτα 
δὲ οὕτω παρὰ βασιλέδος προστεταγµένοε, εἷς' οκίας ὀκείνην 
ἐκβαλόντες, βασιλείων ἤγαγον ἐνεὸς xai εἶρξαν τῇ παρὰ «4- 


13. ἔργοις M. mg. 18. sai add. M. 


Wuisse; cuius sensus $mnes perspexerit atque ad bene, quam ad 
male faciendum proniorem cognoverit, Αξ nunc post diligentem cu- 
stodiam, qua nulla sua culpa ab ipsis sepiatur, et post iniuriam 
eius legatis de pace venientibus et ut in iudicium vocaretur, ac si 
esset. periurii convictus, acerbissime puniretur, poscentibus, irroga- 
tam, quamnam ab eo regie, ut. ipsi dicunt, factorum rationem red- 
dat, Sive illius hae litterae sint, sive non sint. De litteris, igitur 
nihil se responsuram: suasuram vero ipsis," quae optima putet, si 
modo parere velint, nempe baec, Ne filium despicieni, neve eum 
quasi nihil magnum possit, contemnant, cuius pot , pruden, 

tiam et usum rerum non Romani dumtaxat, sed et barbari longe 
semoti haud ignorent: et quam primum legatos ad illum de pace 
mittant, rationem ei, qua acta et verbo et re emendet, etiam si 
quid inemendabile contigisse videatur, non defutaram. Si aliter 
sentiant, ipsi viderint, quomodo et sibi et rei publicae recte consu- 
lant. Haetenus ad accusationem mater magni domestici, Αὲ vero 
qui missi ab imperatrice venerant, wt in mandatis, habebant, wedi-- 
bes eductam, intra palatium custodise tradunt: ea erat ab' Apdro- 
nico primo imperatori aedificata domus; hac pro carcere utuntur, 
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dgovíxov vov πρώτου βασιλέως oixía κατασχευασθεέση χρώ- AC. 1341 
µενοι ἀντὲ δεσµωτηρίου. τὴν οὐσίαν δὲ ἐδημοσίωσαν πλεί- 
στην οὖσαν, πλὴν sinov τι πρότερον ἀργύρου καὶ χρυσοῦ 
xai λίθων πολυτελῶν καὶ μαργάρων λάθρα ἔφθασεν ἐξαγα- ο 
Ὀγοῦσα. πυῤῥών δὸ καὶ κριθῶν καὶ καρπῶν τῶν ἐπιλοίπων, 
οὐκ à» jj διέτριβεν οἰκίῳ µόνον ἐγγὺς τῶν βασιλείων κοµιδῇ 
*& Óvcagidugro» χρῆμα ἦν, ἀλλά καὶ Γοργεπηχκόου τῆς µο- 
νῇς ὄγγυς ἕτεραι πυραμίδες 70a» πολλαωπλασίους ἐκείνων συν- V. 35a 
έχουσαε καρπούς. à πάντα ἐξεφόρουν ἀφειδῶς, πρὸς οὐδὲν 
εοχρήσιμον 1(Q xoi, ἀλλὰ σφίσι τε αὐτοῖς xai τοῖς ἄλλοις χα- 
ριζόµενοε οἱ τὸν πόλεμον ἀινῃοημένοι καὶ τὼ πράγματα ἐπι- 
τετραμμµένοι διοικεῦ, µετά 0à τοῦτο καὶ τοὺς φίλους καὶ συκ- 
4 ὗοις διερευνώµενοι τοὺς μεγάλου δοµεστίκους, πολύ τε πλῆ- 
Joc οὕρισχκον χρημάτων», τὰ μὲν αὐτῶν τῶν ἐχόντων προδε- 
τὀδόντων ἐλπίδι τοῦ καὶ αὐτούς τι τῶν χρημάτων παρακερδαί- 
νε», ἅτο πρὸς οὐδὲν εἰδότας παρεχόμενα ὅσα ἦσαν τὴν ag-D 
1» và d' αὐίαις καὶ στρεβλώσεσν καὶ παντοίοις βασανι- 
στηρίων εἴδεαι καταναγκαζοµένων φανεροῦν. πολλοὲ δὲ καὶ 
μηδὲν τῶν ἐκείνου ἔχοντες, τὰ ἀνήχεστω ὑπέμένον ἐκ τῆς πρὸς 
20xsirov ρόνον συνηθείας ὑποπτενόμενο, ἐν Βυζαντίῳ μὲν 
οὖν τοιαῦτα ὀτελεῖτο καὶ κακῶν {λιὰς περιοιστήκει τοὺς µεγά- 
λόν δοµεστίχκον φίλους. 
i * xb. Ἐν «4ιδυμοτείχφ dà ὀπεὶ τὰ βασιλικὰ ὀνδύματα P. 436 
ασµένα jv, 5 το προθεσµία εῆς τοῦ νέου βασιλέως 
α9ῆχει ἀναῤῥήσεως, πάντες μὸν παρῆσαν ἐκείνου τῇ oixia , ὅσοι 


facuKates, quae plurimae erant, proscribunt praeter argeptum, au- 
rum, gemmas et margaritas; ea enim clam prius extulerat. Tritici 
swtem, hordei frugumque et fructuum reliquorum infinita copia 
mon ea tantum, in qu degebat, domus prope palatium refertíssima 
erat, sed et iaxtà Gorgepecum monasterium aliae pyramidae magis 
&dhuc variis exstructae írugibus visebantur. Omnia baec non in 
communem usum, sed suum ipsorum et belli ínstigatorum, quibus 
iam erant commissa gubernacula, affatim ezxportabant, Post etiam 
amicos et familiares magni domestici serutantes, grandem pecunim 
invenerunt: partim quidem nonnullis prodentibus, spe simul inde 
lucrandi aliquid, ut qui plane nescierint, quanta ab initio deposita 
fuisset: partim ceteris per — quaestiones εἰ varia cruciamento- 
rum genera indicare coactis. Multi item nibil illius depositi haben- 
| tes, propter solam cum eo familiaritatem suspe dire affli- 
ctabantur. Ac Byaantii quidem baec actitabantur malorumque lias 

"magni domestici amicos obruerat. . 
22. Didymotichi paratis indumentis imperatoriis et die που] 
toris creandi praesente, omnes qui tum in urbe erant, nom 
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A. C. 134idiézoiBo» ὃν Zhidepors(yq τότε, oU τῶν εὖ γεγονότων µόνον xai 
καθ’ αἷμα προσηκύντων βασιλεῖ, ἀλλὰ xai τῶν ἄλλων συγκλητι- 
κών xai τῆς στρατιᾶς. ὁ νέος δὲ βασιλεὺς πρότερον ἐσθῆητα βασι- 
λιχὴν ἐνδὺς, ἔπειτα ὑπ ὄψεσι ταῖς ἁπάντων ταῖς ἐρυθραξς κρη- 

Β πῖσι τοὺς πόδας κατεκόσµει, τὸν ἕτερον μὲν ὑπὸ τῶν ἄγχισταδ 
καθ αἷμα προσηκόντων ὑποδυόμενος, τὸν δὲ λοιπὸν ὑπὸ τῶν 
τὰ πρῶτα φεροµένων ἐπ᾽ εὐγενείᾳ καὶ λαμπρότητι µισθοφό- 
oo» {ατίων. τὸν δὲ βασιλικὸν πῖλον πρὸ τῆς ἀχράντον 
καὶ Φεομήτορος τῆς εἰκόνος κείµενον ἐπ᾽ ἐδάφους, αὐτοχειρίᾳ 
λαβὼν αὐτὸς Φπέθηκε τῇ κεφαλῇ. αὐτίχα dà οἱ τὰ τοιαῦταιο 
ἄδειν εἰθισμένοι τῆς τῶν βασιλέων ἠἦρχον εὐφημίας. xai 
πρῶτα μὲν 5j βασιλὲς '4ννα εὐφημεῖτο καὶ uev! ἐκείνην ὃ viüg 
Ἰωάννης ὅ βασιλεὺς, τρίτος δὲ ὅ Καντακουζηνὸς Ἰωάννης 6 
βασιλεὺς ἅμα Εἰρήνη τῇ βάοιλίδι. τὸν adco» δὲ τρόπον xai 

Οπρὸς τὰς ἑεροτελεστίας τὴν τῶν βασιλέων µνήµην ἐποιοῦντο,ιὸ 

ὁμοίως xai πατριάρχαυ Ἰωάννου. μετὰ δὲ τὴν εὐφημίαν ἔφιλ- 
nog γενόμενος ὃ βασιλεὺς, καὶ τῶν ἄλλων πάντων ἐπομένων 
ἐφ᾽ ἴπποις ὅσοι ἦσαν, πρὸς τὸν vaóv τε τοῦ µεγαλομάρτυρος 
ἐγένετο Γεωργίον τοῦ Παλαιοχασερίου προσαγορενοµένου, 
καὶ τὴν προσχύνησι» ἀπεδίδου καί τισι τοῖς ἐκ τῆς «{ατινι-λο 
κῆς στρατιᾶς τὴν καβαλαρίων παρεῖχε τιμὴνι πάντα ἐπ᾽ αὖ. 
τοῖς τὰ εἰθισμένα πράττω». ἐκεῖθεν dà cl; τὰ βασίλεια ἔπαν- 
ελθώ», ἅμα βασιλίδι τῇ γαµετῇ λαμπρῶς εἰστιᾶτο, πάντων 
παρισταμκένων κατὰ τὰ νενοµισµένα βασιλεῦσιν. ὑπηρετφύῦντο 


modo nobiles et consangufnef, sed et proceres ef milites ad elus 
aedes confluxzere, Tum novus ímperator primum vestem imperato- 
riam induit; deinde in conspectu omnium pedes crepidis purpureis 
exornat: quarum dexteram ei sanguine proximi, sinistram ex con- 
ductitiis Latinis nobilitate et splendore generis primi inducunt. 
Imperialem autem tiaram, ante immaculatae virginis Dei matris 
imaginem humi positam, manu sua tollens, ipse capiti suo imponit, 
Mox praecones acclamationem imperatoriam praeeunt. Et primum 
quidem Annae Augustae acclamatum, tum loanni filio — 
tertio loco Ioanni Cantacuzeno imperatori qum Irene coniuge im- 
peratrice, Eodem ordine in sacris imperatorum et similiter loannis 
patriarchae fiebat mentio. Post — equo insidens imperator, 
aliis omnibus, quotquot erant, in equis prosequentibus, templum 
magui martyris Georgii Palaeocastritae petivit, eumque precibus ve- 
neratus, gradas egit et quibusdam de Latinis auxiliis cum solenni 
cerimopia equestrem dignitatem contulit Hinc in palatium rever- 
sus, cum uxore magnifcentissimo accubuit epulo, frequenti corona, 
ut imperatoribus iclét; circumstante. Epulaptibus Ioannes et Ma- 
Auel, fratres Ipenae  imperatrícis, et Ioannes Angelus, imperatoris 
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dà αὐτοῖς πρὸς τὴν ἑστίασιν of τε τῆς βασιλίδος ἀδελφοὶ Ἰω- AC. 1341 
ἄννης καὶ ἸΜανονὴλ καὶ ó τοῦ βασιλέως ἀνεψιὸς ὅ ᾿.4γγελος 
Ἰωάννης, τὴν μὲν οὖν ἡμέραν ἐκείνην οἳ τε νέοι βασιλεῖς D 
λαμπρῶς ἐπανηγύριζον χρυσοφοροῦντες, καὶ οἱ συνόντες αὖ- 
δτοῖς xaj τῆς συγχλητου καὶ τῆς σερατιᾶς οὐδὲν ἐνέλιπον, ὃξ 
ὧν dv» φαιδρύνειν τὴν ἡμέραν τῆς ἑορτῆς. εἰς τὴν ὑσεσ- 
θαίαν δὲ τὰ χρυσόπαστα ἀποδυσάμενοε, Aevxác περιεβάλλοντο V.358 
ἐσφῆτας, ὅπερ dari τεκµήριον πεγθούντων βασιλέων, ἐδήλου 
δὲ καὶ τὴν αἰτίαν τῆς µεταβολῆς ὃ βασιλεὺς πρὸς τοὺς πα- 
αορόντας, ὥς τῇ μὲν προτεραία., τῆς ξορτῆς ἕνεχα τὰ λαμπρὰ 
ἐκεῖνα περιβαλλοιτο, νυγὲ δὲ ἐκείης παρελθούσης, ἀναγκαῖον p.434 
πάλιν τὴν ἀδελφοῦ καὶ βασιλέως τελευτὴν πενοεῖν. ἄξιον 
δὲ καέ τινων ἐπιμνησθῆναι, ὧν πρὸς τὰς τῶν βασιλέων dvag-. 
ῥήδεις εἰώθασιν οἱ πολλοὲ ἐπισημαύεσθας, ἆψενδῇ τινα οὐό- . 
εὔμενοι τεχμήρια τῆς εἰσέπειτα τῶν ἀναγορενομένων 'βασιλέῳν 
ἡ εὐτυχίας 7 κακοπραγίας, alys χρὴ τοιαῦτα ἐκ τῆς ἄνωθεν 
προνοίας ,οἰεσθαι οἰκονομεῖσθαι, ἀλλὰ p ατόματα συµβαν”-' 
νειν ὡς ἂν τύχῃ, τῆς περὲ τὰ ἀνθρώπινα πράγµατα τοῦ Φεοῦ 
προνοίας à» ἀποῤῥήτῳ κειμένης καὲ µόνοις οὔσης φανερᾶς x 
αοτοῖς tZ» διάνοιαν κακαθαρμένοις καὶ τῶν τοιούτων δωρεῶν 
, ἀξίοις κεκριµένοις παρὰ τοῦ Jiov. à» γὰρ τῇ τῆς ἀναῤῥή- 
σέως fuga, ἡγίκα ὅδει βασιλέα τὸν φέον τὴν βασιλεκὴν à-B 
σθήτα µεταμπισχέσθαι, συνέβαι»θ τὴν μὲν ἐνδοτέραν μᾶλλον 
ανω τοῦ δέοντοφ στενὴν, ὡς μηδὸ τὸ σώμα, καίτου πολλὰ 


19. ἀπομνησθήραι M. mg, ^ ar. f0v. om. P. 


consobrinus, ministrabant. Itaque diem illum novi fmperatores In 
auro conspicui panegyrioa celebritate insignem peregerunt, quique 
aderant et de proceribus et de exercitu, nihil, quod ad diei festi 
hilaritatem faceret, omittebant. Postridie vestes auri subtemine 
picturatas deponentes, candidas induerunt, lugentium imperatorum 
argumentum. Mutationis causam imperator praesentibus aperuit. 
Pridie propter festum diem illas alias induisse: nunc illo praeterito 
rursum f et imperatoris mortem sibi lugendam. Sed opefhe: 
pretium ; nonnulla memorare, quae in creatione impera 

multi notare consueverunt, eorum in posterum fortunae in utram- 
que partem certissima signa existimantes; si modo talia a suprema 
providentia manare, divina scilicet et. occulta quadam vi ac puris 
tantum mentibus cognita (quas Deus huiuscemodi donis dignari vo- 
luit) res humanas dirigente, et non per se ac fortuito accidere ar- 
bitramur. Hora enim ínaugurationis, qua novum imperatorem cul- 
tum sumere imperatorium oportebat, interiorem vestem plus aequo 
strictam esse contigit, ut, quamvis multum distenta , operire corpus 
mon posset; exteriorem plane contra plus iusto laxam: tametsi am- 
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5C. 1M -. κατατεινοµένη», δύνασθαι περικαλύπεοι», τὴν ἑξωτέραν dà rov- 


/ 


φαντίον ἅπαν, πολλῷ «τοῦ δέονεος εὐρυτέραν, καίτοι ye ἆμφο- 

τέρας τοῦ πολλὰς καὶ πρότερον πολλάκις συµµέτρονς ἐῤῥα- 
"apórog δεδηµιουργηκότος. ἐξ ὧν τῶν βασιλεῖ συνηθεστάτων 
sic παρῶώ», τὰ μὲν πρῶτα βασιλέως ἀπεφθέγξδατο ἔσεσθαι xo-5 
quía στενὰ καὶ πολλήν ἀπορίαν βασιλεῖ παρέχοντα, ὥσπερ 

à ἐσθὴς τὸ σῶμα πιέζει» νῦν τὰ ὃ ὕστερον ἐκ ἀιαμέτρου 
Οεὐρύτερα τοῦ Δέοντος καὶ πολλὴν παρεχύμενα τὴν ἄνεσιν. 
τῆς αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ τῆς θείας τελουµένης Ἱεροτελεστίας, 
οὕτω συμβὰν, 9 vov εὐαγγελίον περικοπὴ ὀκείνη ἀνεγινώ-εο 


. σκετο, ἐν eig ὁ ἡμέεερος σωτὴρ καὶ τῶν αἰώνων βασιλεὺς 


ὁ Χριστὸς ἸΙησοῦς τοῖς ἰδίοις μαθηταῖς περὶ τῶν εἰς αὐτοὺς 
᾿συμβήσομένων διάλεγόμενοξ, κεὶ ἀμὸ” ἔλεγεν ,ἐδίωξαν, «καὶ 
ἡμᾶς διώξουσιν’ «εἰ τὸν Λύγον µου ἐτήρησαν, καὶ τὸν ὑμᾶτο- 
Qo» τηρήσουσιν à oi παρόντες ἐπισημαινόμενοι, τοὺς μὲν εδ 
Φαύλους ἔφησαν ἀνθρώπους καὶ διεφθορύτας xai συκοφάντας 
«καὶ οἷς οὐδὲν τῶν σωτηρίων µέλει τοῦ Χριστοῦ ἐντυλῶν, τὸν 
βµσιλέα διώξειν καὶ πολλὴν ἐνδείξεσθαι τὴν µανίαν κατ’ αυ- 
τοῦ, ola δὴ xai Tomato. Χριστὸν τὸν εὐεργέτην πάσῃ διώ- 


Ώ ξαντες onovóa, xai ἱσχύσειν κας αὐτοῦ ἐπὲ καιρὸν, ὥσπδθραρ 
Lr 4 0o», e 


δὴ κὠκεῖνοι édoEay , ἀπεκτονύτες τὸν λντρωτή». ὕστεερον δὲ 
οἱ καλοὲ xai ἀγαθοὶ καὶ ἄξιοι τῶν ὀντολῶν τοῦ Χριστοῦ καὸ 
ταὺς λόγους αὐτοῦ τηροῦντες, καὶ τὸν βασιλέως λόγον τηρή- 
σουσι καὶ πάντα ποιήσουαι πὰ προσταττάµενα ὑπ αὐτοῦ. 


14. ἡμέτερον Ρ. 


bas idem fecisset artifex, qui antea multas eaepe et habiles atque . 
aptas confecerat. "lum assistens quidam familiarissimus praedixit, 
principia illi admodum arcta et difficultatis plena fore, quemadmo- 
dum nunc interius indumentum corpus nimium adstringeret; subse- 
quentia ex díametro opposita, nimium lata, remissionis . et . quietis 
abundantia. Eadem luce, dum missae sacrificium confit, evenit, ut 
in evangelio illa sententia recitaretur, qua Salvator noster et rex 
esaeculorum lesus Christus, ad discipulos de futuris eorum casibus 
disserens , ait: Si me persecuti sunt, et vos persequentur; si ser- 
monem meum servaverunt, et vestrum servabunt. Quae verba arri- 
Hentes qui stabant, improbos ao perditos homines et calumniato- 
τες, quibus salutaria Christi mandata minime cordi sint, imperato- 
rem prodige éxprompta in ipsum insania sua persecuturos aiebant: 
quomodo nimirum ludaei quoque Christum bene de ipsis meritum 
omÜibus nervis persecuti sunt; et quidem ad tempus praevalituros, 
quiim et illi;praevaluisse visi sunt, cum liberatorem occi- 
erunt Deinde vero honestos ac probos et mandatis Christi dignos 
sermogemque eius servantes etiam imperatoris sermonem servaturoa 
: 
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τοιοῦτα uà» ἐποθείαφαν ὃν ταῖς λογίοις ol πολλοὲ, ἃ xai sigh. C. 135jn 
ὥστερον ἐξόβη sarà σήν ἐξήγησυ αὐτῶν σχεδόν. αὐτὸς δὲ 
0 βασιλεὺς πορὲ τὸν «{4ιδυμοτείχον ἀρχιερέα πολλὴν τὴν πέ- 
στεν Bye» καὶ τῶν κρειτεόνων ὥς vi». προσέχων, ola dg àv 
Φπολλοῖς ἀποδεδειγμένῳ πρότερον Θείας χάριεας οὐκ ἀμοιρεῖ», 
τῆς αὐτῆς ἡμέρας μετὰ τὴν ἀνάῤῥησιν πέµψας πρὸς ἐκεῖνον, 
τὰ γογενημένα T8 ἐδήλου, ox κοινῇ γνώµη λνσιτελεῖν έψη- P. 438 
Φισµένα τελεσθείη, καὶ προσάγειν οὐχὰς Φεῷ ὑπὲρ αὐτοῦ 
ἐδεῖτο, ὥστε γενέσθαι ἐπ᾽ αὐτῷ τὸ τοῦ 9500 θέλημα τὸ dyo- 
ποθὸν καὶ εαρεστο» τοῦτον γὰρ εἰώθει τὸν τρόπον τῶν τὰ 
τοιαῦτα δεῖσθαι ἠξιωμένων, εὐχὰς ὑπὲρ αὐτοῦ προσάώγοιν 
Seg. ὃ δ' ἔφασκεν, dic oJ καλὺν μετὰ τὴν πρᾶξιν ἀπαγγέλ- 
aciv. πρότερον γὰρ ἐχρῆν, ἠνίχα καὶ αὐτῷ τι τῶν δεύντων, 
Θεοῦ διδόντος, παραινεῖν ἐξῆν' νυνὶ dà οὐδὲν 7j τοῦ 9:00 
15δεῖσθαι λοιπὸν ὑπὲρ τῶν κοινῇ λυσιτελούντων καὶ αὐτοῦ. 
τὸ βασιλεύειν δὲ Ῥωμαίων, καὶ αὐτὰν μὲν εἰδέναι, ὡς ἔπι- 
ψηφισώκίη παρὰ Je. πλὴν ἐξοιδήσουσι τὰ χείλη µήπω πε- B 
ων. ἐν τὸ σῦκον καταφαγύντος. αἰνιττύμενος ἐκ τοῦ παρα- Υ.356 
δείγματος, my, πολλοῖς πρὀτερον περιπεσεῖται χινδύνοις καὶ 
ἁοπεερασμοῖς. «Φέλων δ’ ὥσπερ xai τοὺς κινδύνους ὄθεν xdx 
τένος ἔσονται δηλοῦ», ὁράσεώς τινος ἀνεμίμνησκεν αὐτὸν, 76» 
ἔτι περιόντος "4νδρονίκον τοῦ βασιλέως, ἠξίωτο περὶ τῶν à- 
σοµόνω», ἕἔφασκο δὸ βασιλεὺς ὅ νξος οὗτοσὲ, ὥς, ἔτε περιόν- 


LI 


- 


elusque iussa omnia complexuros  Hulasmodi ex his mult vatick 
nabantur, quae postea eventus ferme comprobavit. Ceterum ipse 
imperator, cum Didymotichi episcopo multum tribueret eíque ut 
divino homini auscultaret, (quippe qui alías multis ín rebu$ non se 
divinae gratiae expertem demonstraverat,) eodem die post creationem 
ad illum misit: quae facta essent, communi sententia, ute re pu- 
blica decreta fuisse significans et rogans, Deum precibus sibi con- 
ciliaret, ut in se voluntas .eius bona et bene placens fieret; eic 
enim in tali gradu locatos rogare in more habebat, ut scilicet pre- 
ces Deo pro se adhiberent, Respondit antistes, non esse pulchrum, 
baec sibi post factum nuntiari; prius nuntiata oportuisse, quando 
et ipse, quod in ?em esset, Dei concessu admonere potuisset. Nunc 
aliud nihil superesse, quam ipsum et commune bonum Deo suppli- 
citer commendare, Et nosse se quidem, imperium Romanum , illi & 
Deo decretum 6996: verumtamen labra eius extumescent, inquit, 
qui uvam acerbam comederit, Qua parabola innuit, illum multis 
ante periculis et tentationibus circumventum iri. Cum vellet autem 
velut sub oculos subiicere, unde et a quo pericula illa 'imminerent, 
visà cuiusdam sui memorem fecit, quo vivente adhuc Andronico 
iuniore super futuro rerum statu diguatus fuerat: quod bunc in 
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Α.6.ιδήιτος βασιλέως, αὐτοῦ d' ἔτι τὴν ἰδιώτου στἐργονεος τύχη», 
ὁμιλίαν τινὰ τοῦ ἀρχιερέως τούτου ποιουµένου πρὸς αὐτὸν, 
τὸν ᾽4πόκαυκον quyat , οὕτω τῆς ἀξίας χωρὶς προσαγορεύσαν- 
τα, μὴ πάνυ ποιεῖσθαι περὶ πλείστου, ἀλλὰ φυλάττεσθαε τὸν 
ἄνδρα, ὡς μεγάλης ἐπηρείας αἴτιον ὀσόμενον. τοῦ Ó' ἐν ev-5 

Οτραπελίας εἶδει, καὶ ποίαν λίθῳ ἐπήρειαν προξενήσειεν ἂν 
f$ — y, εἰπόντος, ὥς µέγα, φάναι τὸν ἀρχιερέα, τὴν ὕπερηφα- 
νίὰν εἶναι xaxóv, μάλιστα τῶν τε τελείων τὴν ἀρετὴν xai 
τῶν εἷς τὸ ἀχρότατον τῆς κοσμικῆς ἐληλακότων σὐημερίας ἆ- 
Φαπτοµένη». τοῦ δὲ, μὴ εἰς τοιαῦτα προάγεσθαι ἐξ ὕπερη-1ο 
φανίας, εἰρηκότος, ἀλλ’ ἐκ τοῦ μάλιστα συνειδέναι ἑαυτῷ μὲν 
δύναμιν πολλήν, ἐχείῳ δὲ ἀδυναμίαν» πλὴν εἰ μὴ καὶ λύ- 
xo» 9ρασύτητος αἴτιῶτό τις προβάτου ἰσχυρότερον νοµίζεσθαν 
ἀξιοῦντα xai τὸν λέοντα ἐλάφου τὴν ῥώμην πλεῖστον olóus- 
voy διαφέρειν. ἔτι ὃ᾽ ἀξιοῦντος, τὴν ὅρασιν δήλην αὐτῷ ποι-ιὸ 
Deiy, ὥς δὴ πειθοµένον olg εἰρήκει, ἐπειδὴ τὰ μὲν φυσικά 
ἀμετάβλητα δεδηµιούργηται παρὰ Φεοῦ, τὰ ἀνθρώπινα dà 
πράγματα ἄὤλλο το ἄλλως φέρεται καὶ πολλὴν ὑπομένει την 
µεταβολὴν, καὶ πολλὰ δεηθέντος ὥστε πεῖσαι διηγήσασθαε 
τὰ ὁραθέντα"» μεὐχόμενός nors" εἶλπε ,xai ἐμαντῷ µόνῳ χαΐχο 
Φεῷ προσαδολεσχῶν, ἐδόχουν σε ὁρῷν ἑστῶτα πρὸ ἐμοῦ. αἲ- 
φνης δὲ "dnüxavxoy οὕτω ῥαγδαίως ἐπελθεῖν καὶ dOwue 
ποσούτῳ χρήσασθαι καὶ fg, ὥστα μικροῦ μὲν δεῇσαι doa 


modum novus imperator narrabat. Vivo adhuc imperatore Andro- 
nico, cum ipse privati sortem locumque teneret et in eo plane ac- 
quiesceret, secum hunc episcopum aliquando congressum, monuisse, 
ne Ápotauchum (quem citra honoris adiunctum síc nude appellasset) 
admodum magni faceret: sed ab homine, ut ingens aliquando da- 
mnum invecturo, caveret. Cum ipse iocabundus subiecisset, quale 
tandem damnum lapidi ovum importare possit: íllum respondisse, 
superbiam ingens esse malum, quod praecipue omni virtate perfe- 
ctos et ad summum felicitatis culmen evectos comitetur, Tum se 
ita occurrisse , non ex superbia haec a se, sed ex certa tum suae 
rum virium, tum Apocauchi imbecillitatis conscientia dicta esse: 
nisi quis lupum et leonem audaciae accusét, quia ille ove, bio 
cervo multo se robustiorem iudicet. Praeterea orasse, ut visum 
sibi — creditumumque promisísse; quoniam naturalia a Deo 
immutabilia fabricata sint, humana autem aliter alias ferri varieque 
mutari. Et cum enixe orando eum vicisset, ita exorsum. Cum sa- 
crae preeationt me dedissem quodam tempore, mecumque solo et 
cum Deo colloquerer, te videre coram me stantem videbar, statim- 
que Ápocauchum cum impetu supervenire et te tanta violentia im- 
pellere, ut propemodum humi aflligeret: certe in alterum genu te 
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τρέψαε, ὅμως ὑπὸ ῥύμης καταναγκάσαι dni γόνυ τε x)i37- A.C, 194€ 
vat Jurégov τῶν ποδῶν καὶ τὴν λαιὰν χεῖρα προσερείσαντα | 
οὓς ὠθισμούς. xsiyoy δὲ, καίτοι πολ- : 
ιλέον δυνηθῆναι. σὲ δὲ τοῦ πεώµατος P. 439 
χι ῥοπάλφ καὶ πολλάκιᾳ αὐτοῦ τῆς κε- 
} ἀντισχόντα δὲ πρὸς τὰς πληγὰς sic 
σὲ δὲ αὖθις Συρῷ τὴν κεφαλὴν vod 
σώματος ὠποτεμεῖν. ἡ μὲν οὖν ὅρασις, ἔφη, τοιαύτη ἦν. 
ἐγὼ ὃ ἐξετάζων ἐπ ἐμαυτοῦ πρὸς ὅ,τι τὰ τοιαῦτα φέρει ν 
ἐνστήσεσθαι πρὸς σὲ καὶ κινδύ- 
ty ὀπενογκεῖν' τὴν dà νίκην us- 
ἔξεσθαι τὸν deo». διὸ χρὴ μὴ 
& τὸν ἄνδρα. τοιαῦτα μὲν περὲ 
Ἰασιλεύς. oi παρόντες δὸ καὶ τοῦ B 
τος ἀκούσαντες μᾶλλον ἐπεθῥα- 
ο ἐκ τῶν λογίων καὶ τῆς τῶν àv» 
περ γάρ τισι χρησμοῖς τοῖς ὄχεί» 
νου προσεῖχον λόγοις, ἠνίχα περὶ τῶν µελλόντων διεξῄει τε, 
οὐ µόνον διὰ TO πολλά πολλάκις τῶν ἐσομένων ἀπταίστως 
αοπροειπεῖ», ἆλλ᾽ ὅτι καὶ τεράστιά τινα εἰργασμένος 7j», d Jag 
pépip δυνατά καὶ τοῖς ἐκείνῳ διὼ τὴν κάθαρσιν καὶ πολιτείας 
ὄψος Φχειωμένοις. àv olg τε φέρεται xai τοιοῦτο», ὃ aod 
νης χαριν διηγήσοµαι. τῶν παρὰ «4ιδυμοτείχῳ πολιτευοµό- 
yt v4c οὐ τῶν ἀσήμων ὑπώπτευθ παρά του τὸν γάμον die- C 


procidere alteroque pede et sínistra manu terra contra Ímpulsum 
niti, ijeumque , quantumcumque. conaretur, plus non posse. 'lea 
«esu exsurgentem, crebrius illi in caput fustem impingere et plagis 
mon resistentem humi cadere: te iacenti novacula cervices re- 
peute práecidere. Speciem igitur visam istiusmodi fuisse. Tum se 
a agimum suum inquisisse , quorsum haec spectarent; et pujare, 
: tibi bellum facturum, graviaque et multa pericula creatutum; 
Deum autem tibi victoriam tandem concessurum. Ideo non pi- 
grandum , sed cavendum ab hoc viro. "Talia de episcopo imperator 
commemorabat: quibus qui intererant, audita etiam de fice para- 
bola, magis ad ea, quae tum ex evangelii verbo, tum ex vestium 
proportione male respondente portendebantur, credenda, confirmat 
sunt. Etenim si quando de futuris narraret ille episcopus, eius ser- 
momem non secus quam oracula attendebant; non solum quod saepe 
ventura certo praenuntjasset, sed quod etiam mira quaedam et quae 
solus Deus — quique puritate animorum et sublimi vitae in- 
stituto familiarem eius amicitiam adepti sunt, effecisset. In iis εξ 
hoc fertur, quod animi gratia exponam.  Didymotichi civis haud 
igaobilis axorez adulterio pollutum suspicebatur, nec fallebatur. 
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AC.1M: φθάρθαε xai οὖχ ἡμάρτανε τῶν λογιόμῶν"' ' διφθοφ!» γάρ. 
V. 355 τήν ὑποψίαν δὲ µὴ φέρων ὑπὸ ζηλοτυπίας στέγειν σεῇν πέ- 
στοις ᾖτει τὴν γυναῖκα, al δονήσονται πε(Όειν, ὥς μὴ sin 
ἅπερ ὑπενόει ἆληθῆ, ἢ τὰ δεινύτατα ἠᾖπαίλρι δίαθἠσδιν, οὗ- 

- soc ὀξυβρικυζαν eic τοὺς γάμους, αἱ πίστεις δὲ ὗσα», σέρτ-ὃ 
ϱον αὐτὴν ἀπὲ τὼ χεῖρς δέξασθαι ὀχφλογωθέντα, ἄλλως γὰρ 
πείθεσθαι μὴ δύνασθαι ἡ )υνὴ δὸ τότο τὰ εἱἰργασμένα 
ἐξαγγέλλειν συνορῶσα dg δεινὸν, (Θάνατος yao ἦν ἡ ζημζα 
Tc εἷς τὸν ἄνδρα. ἀδικίας,) τότο τοῦ σιδήρου ἄπτεόθαι 
ἔλεγχον τῆς dvomíag οἰομένη φανορὸν καὶ ἀμφοτέρώθεν sicre 

D daogíay ἑσχάτην συνελαυνοµένη, ἐπὲ τὸν µέγαν ἐχεῖνον do- 

' χιερόα καταφούγειν ἔγνωκα δεῖν. προσελθοῦσα δὲ καὶ — 
ἀπαγγείλασα , ἐδεῖτο προστῆναί oi xai μὴ περειδεῖν, ὑπθνκο” 
κοβουλίας ἐσχάτοις κακοῖς περιπεσοῦσαν, ἀλλὰ τὸν ἄνδρα 

.πδίθειν τῆς πείρας ἀποσχέσθαι, διφάσκοντα ὑπὲρ αὐτῆς, dis 
οὐδὲν εἴη τῶν ὑποπτενομένων εἰργασμένη. τοῦ δὲ, si με- 
νοιώ τις αὐτὴν οἶσίοι πρὸς τὴν ἀκολασίαν xai οὗ σωφρονεῖν 
τὸν ἐπίλοιπο» βίον ἐπαγγέλλοιτο, πυνθανοµένον, ec εἶδε ga 
λὰς δακρύων καταχέουσαν πηγὰς καὶ µηδέποξο γθαῦτα τολ- 
poti» αὖθις ἐσχυριζομένη», ἀλλὰ xai τῶν ῥἁμαρτηκέώνναα 
διδόναι δίκας ἀξιοῦσα», πολλὰ περὶ σωφροσννης μρόὀἈφον 

Ρ. Μο διαλεχθεὶς xai τοῦ μὴ δεῖν sic «0v ἄνδρά παρανομεῖν ἔπε- | 
τα ἐχέλευεν ἅπτεσθαι τοῦ σιδήρου, ὥσπερ ὃ ἀνὴρ ἠξίο κ 
τοῦ πυρὸς κατατολμᾷ». ἡ dà ἐπανελθοῦσα πρὸς σὰν dla, 


5 








Eem suspicionem prae zelotypia celare non sustimens, probatieaecs 
eam poscebat, quibus refutatus suspicari desineret: aliequi diemple 
pessimo miseram cruciaturum minabatur, quae tam petulanter ma» 


trimonii sacra contaminasset, Probatio haec erat, ut fer Cd 

dens in manus sumeret; aliter credere sc mon posse. Muligfételi- —' — 
eng, quam periculosum esset, facinus admissum confiteri — | 
vi€ in maritum iniuriae mors esset p sita: et ferri i ati- 


ropo 

trectationem intolerabilem manifestum —* indicium turpitadinisy | 
atque ita utrimque ad summam consilii inopiam redacte, ad sadge. 4o 
gnum illum episcopum sibi confugiendum statuit, — tota 
exposita, oravit, uti se tuendam susciperet neve m consilio im 
extremum prolapsam infortunium despicéret; sed viram ab huius 
experimenti cupidine auctoritate sua averteret doceretque, de que 
is suspicionem haberet, id illam non fecisse. Percunctatus episco- 
pus, num libidinis poeniteret et de cetero pudicitiam promitteret, 
ubi effusissime lacrimantem adspexit et affirmantem audiit, nunquam * 
similia perpetraturam, quin etiam delicti poenas libenter subituram: 
cum prius de coniugali castitate et de fide legitima viro servanda 
disputassct, deinde iussit ferrum iguitum, id quod maritus voluerat, 
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ος 6δ, (καν γὰρ οὐκ p ιδ 
napi τὴν γυναβια ὅπο- 
U τινος παραλαβων καὶ 
σθαι πυρὶ παρααχευά- 
ἐπένηκε ταῖς χερσὲ τῆς 
µποδα περµόέναι τρίο. 
t, ὡς μηδὸ τὴν ἀρχὴν 
ἧς ἀληθείας Φαυμάσας 
Way ἀποσκευασάμενοςν 

| z49évat, ἀπεὶ δὲ ἔχει- B 
ἐμπόδά διαερήσας, xa- 
τος ἠξιομένος ὁ ἄνὴρ 
ὥς ὅὕστερον ἐπιμνο]σό- 


ὃς sig τὴν ὑστέραίαν C 
Ρίσας ἔκ τε τῆς στρα- 
 »ἄνθρες eins ,,Ῥω» 

17» περὶ βασιλίδα xai 
ιροθυμάαν καὶ σπουδην 

νῦν ὄσχηκα κόρον του. 
καὶ νυνὲ τὸν τὰ παν- 
ὐμένων μάρτυρα ποτοῦ- 

τε σύνοιδα τών ὀρθῶ» V. 356 


p, 


, explorationem adhiberi 
iin aliquo minime dubio 
in quoddam templum se- 
 Curans et forcipe corri- 
p suggestum circumire 

t, quam si ignem nullum 
, abiecta suspicione, fer- 
, quia nimium candebat, 

Tali gratia Deus virum 
| edidit, ut infra oppor- 


creationis suae ad con- 
a, qui aderant sie locu- 
viri Romani, meam erga 
nevolentiam , alagritatem 
amert- usque hodie eadem 
epit. Quare.et in prae- 
1am fiant, testem invoco, 
"flecierem, , ne in menten 
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AC. ιδ{ι παρατραπόνι λογισμῶν, ἀλλὰ πᾶσαν n 
Ὡ σπουδή», οὐ µόνον và Ρωμαίων αὖδει 
καὶ vig τὴν ἀρχὴ» διασώζειν xai us 
ἧκον, ἀδικεῖν Gy. ἃ ἐχρῆν κἀκείνη! 
καὶ δύταια λογίζεσθαι περὲ ἐμοῦ καὶ µ 
ψηφίζεσθαε, ἀνθρῶποις πεισθεῖσαν c 
ἐκείη τἀληθὲς παραδραμοῦσα προείλετ 
δὲν ἠδικηκότα, μήτε πρί 
µίαν, πολέμιον ἑψηφίσατ 
Ρ.ἡιμὴ δέχεσθαι, ἀλλά παντὶ 
πρὸς τὰ παρόντα woé ἐμ 
φοε, ἐπράξαμεν. τῆς uh 
ἐμὸ εὐνοίαρ χάριτας dui 
poi, τὴν ἴσην xai αὐτὸν 
: sia» , ἃ συνοίσει» οἶομαι 
ὀπιτρέπειν. οὐ γὰρ ἂν 
διαφερόντων ἕνεχα τῆς τά 
τούνυ» ὑμῶν à» al; οὖχ 
οἰκίαι sé εἶσι καὶ τέκνα - 
Ῥάφορμὴ, οὐ χρὴ τῆς eic 
ροῦντας, τὰ οἴκεῖα ἀπολύ 
μεγάλων αἴτίαν ὑμῖν ὀφ 
σοβται ουδενὸς δεινοῦ, οἱ : 


quidem unquam venisse, st 
contulisse, non modo ut rei 
ut imperium imperatrici ei 
nec, quantum in me esset, 

cum et illam non fugerent , 

sycophantis credulam, indicta 
vero , postposita veritate , me 
omni vacantem et nullam bL 
declaravit et edictum per om 
acerrime oppugnando promul 
conducibilia apparuerunt, nee: 
erga me promptae ac studi 
aequum arbitror, me pari 

fructu vestro coniuncta puto, 
Haud enim amici fungerer οἱ 
saluti anteponerem.  Quotqu: 
subiectis domicilium habetis 
subsidia, non necesse est h 
míttere. Iniquum enim et a 
gitis, vobis magnam parere 
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μετρίου νεωτεροπονόέ, ἀλλ sig τὰς οἴχίας ἀπελθύντες, cn», C. 134A 


ἔσην εὔνοιαν διασώζετε ἡμῖν καὶ, καιροῦ καλοῦντος, ὀπιδεί- 
Σασθε”. ἔπειτα τοῖς εῶν χρημάτων ἐκέλευε ταµίαις, τοῖς 
μὲν µισθοφόροις, ti τε τοῦ μισθοῦ ὠφείλετο, ἀποδιδόναυ 
δκαὲὶ προσέτι ἐπεδαψιλεύενο: τοῖς d' ἄλλοις, ὅσοι ἐκ χωρίων 
εώς προσὀδους εἶχον, καὶ αὐτοῖς χρυσίον διανείµας ἑκανὸν, 
ἀπέπεμπε πρὸς τὰς οἰχίας, πολλὰς καὶ μογάλας ες κηδεµονίας 
ἕνεκα τὰς χάριτας ὁμολογοῦντας καὶ ὥς, 3» λάβωνται καν-6 
ϱοῦ, ες εὐεργεσίας ἄξιοι φανεῖσθαι ἐπαγγελλομέπους. ὅσοις 
εοδὲ u;j γυγαῖχκες ἦσαν καὶ yéxva, κατεῖχε παρ᾽ αὐτῷ, καὶ ek 
τες ἕτορος ἐκὼν εἶναι ὑπελεύτετο μετὰ δὸ τοῦτο σερατιὰν 
ἀπολεξάμενος ἐκ τῆς παρούσης sig τάγµατα δχκκαίδεκᾳ, καὶ 
στρατηγοὺς ἐπιστήσας τόν τό πιγχέρνην ᾿Ἰφάννην xai τὸν γυ- 
φαικὸς ἀδελφὸν ᾿4σάνην εὺν Μανουήλ, ἐκέλευεν sig Βνυζαν- 
αὄτιον ἐμβαλόντας καὶ περὶ τὸν Ἱέλανα πηκαμὸν στρατοπεδευ- 
σαμόνους εἴργειν τὴν ἐκ Βυζαντίου στρατιὰν, ὅπως μὴ ἐξί- 
| . οιεν dni τὰς αὐτῷ προρχωρησάσας πόλθις. αὐτὸς dà παρε- 
 . σχευάζετο ὥς ἅμα τοῖς ἐπιλοίποις στθατιώταις διᾶ Πεἰρώθου D 
καὶ Σηλυβρίας (ἦσαν γὰρ ἐπαμφοτερίουσαι καὶ μηδετέρῳ 
ασβασιλέων καθαρῶς προσέχουσαε͵) διελθὠν καὶ ὑποποιησάμε- 
ος, Gua πιγκέρ»ῃ xai ᾽4σάνῃ τοῖς στρατηγοῖς ayou Βνζαν- 
τίου τῶν τειχών ἔλὃγ ἀποπειρασόμενος, ti προσχαρούη. ἐν 
”,Αδριανουπόλει dà ἐπεὶ τοῦ Καντακουζηνοῦ βασιλέως ἤκαι 


6 [κανὸν add, M. — 8. λάβονται P. 


Sbvaram incredibiliter cupidi, nullo nqn maleficio in vos grassaren- 
tar. Sed domos repetentes, eundem adversus me animum retinete 
et, quando res admonuerit , facto ostendite. Dehinc quaestoribus 
mandavit , ut si quid stipendiorum deberetur, mercenarijs persolveé- 
rent cum auctario. Aliis quoque ex agris reditus capientibus, auro 
large distributo, omnes pro cura sui multis verbis egregie gratias 
agentes, dataque ocoasione beneficium dignis datum esse demon- 
straturos pollicentes, domum dimisit. Qui uxoribus et liberis care- 
rent et e| quis alius sponte sua remaneret, apud se retinuit. Posteá 
ex praesentium delectu exercitum cohortium sedecim comparavit, 
us Ioannem Pincernam et Manuelem, uxoris fratrem, duces con- 
Stítnit: iussitque in agrum Byzantinum irrumpere et castris ad Ni- 
grum flumen positis, arceré qued erat Byzantii copiarum: ne contra 
» quae in eius fidem transierant , egredi possent; ipse vero se 

Enstruebat, ut cum reliqu& manu per Perinthum et Selybriam, (erant 
enim ancipites neutrique imperatori penitus adhaerebant,) ubi trane- 
isset illasque subiugasset , cum Pincerna et Manuele Asane ducibus 
ad ipsa Byzantii moenia accederet, experturus , ecquid frenum 8ο» 
Adrianopolin allatis ab imperatore Cantacuzeno litierie, qui» 


E) og 





176. CANTACUZENI 


4. €: ιλήιγρόμματα, ὥσπερ xd» ταῖς ἄλλαις πόλθσε κελεύοντα αὐτῷ 
προσέχειν ἤδη βασιλεῖ γεγενηµένῳ, οἱ δυγατοὶ μὲν τῶν πολι- 
τῶν ἐδέξαντο προθύμως καὶ ἐκέλευος τὰ γράμματα ἀναγινώ-- 
σκεσθαι ἐπ᾽ ἐκκλησίας. ὁ ὃῆμος δὲ οὐχ ἡδέως εἶχε, καὶ δῆλοι 
σαν ὡς νεωτερίσοντες αἱ δέ τινθς αὐτῶν καὶ φανερῶς ἀν-δ 

Ρ.{αΤτεῖπον. οὓς ἁπήλαυνον πρὸς ὀργὴν οἱ δυνατοὶ o9 λοιδορίαις 
µόνον, ἀλλὰ καὶ µάστυι χρησάµενοι. οἱ δὲ τέως μὲν πρὸς 
V.355 15v. ὕβριν τῶν δυναιῶν διεκαρτέρου», δεδιότε τὸ αὐτοὺς 
' οὐκ ὀλίους ὄντας , καὶ δημαγωγῶν οὐκ Όντων ἔτι, οἳ πρὸς 
ὀργὴν διερεθίσουσιν. ἐπεὶ δὲ ἐπεγένεο 5j νὺξ, Ἠράνος ειςτα 
τοὔνομα ταῦ δήµου εἷς, σκαπά»ῃ προσέχων xai χερσὲ καὲ 
γλισχρως ἐκ τούτων ποριζόµενος τὸν βίον, xai δύο προσεται- 
θισάμενός τινας δτέρους, οἳ Movydovgrge καὶ Φραγγόπουλος 
προσηγορεύοντο, νυκτός το τῶν δημοτών τὰς οἰκίας περιεόντες 
καὶ πείσακεες μὴ ῥπθυμεῖν, ἆλλ ἐπανίστασθαι τοῖς δυνατοξς,ιῦ 
ὥς οὐκ ἀπαλλαξόμενορ µόνον τῆς ὄβρεως ἐκείων, ἀλλὰ καὶ 
Ώ τὰς οὐσίας διαρπάαοντες, καὶ χεῖρά οὐκ ὀλίγην συστησάµενο, , 
δημώδη, ἐπίτιθενται τοῖς δυνατοῖς καὶ πάρτων κρατοῦσι, πλἠν. 
δλύων, οἳ τὴν ἐπιβονλὴν αἰφθόμενους, τὸν κίνδυνον διέφυγο», 
κατακρύψαντες ἔαυτους. κατακλείσαντες dà ἐν τοῖς πύργοις τῆςαο 
πόλεως καὶ ἐπιστήσαντές φρουρᾶς, ἐπεὶ καὶ ἡμέρα ἤδη 7», 
πανδημεὲ ταῖς οὗχίαις τῶν ξαλωκότων ἐπελθύντες, τὰς τε OU- 
σίας διήρπαξὃν, ἔπειτα xoi τὰς οἰχίας καθήρου», οὗ µόνον τὰς 
ξυλώσεις περαφροῦρτος, ἆλλ ὑπὸ µανίας καὶ τοίχους ἄχρε 


bus perinde αἱ allis urbibus mandabatur, ut sibi de cetero, iam 
imperatori renuntiato, obtemperarenf, potentiores-cives libenter cas 
acceperünt et in concione recitari iusserumt, At populus graviter 
tülit et seditiogem emersnram. apparebat; quidam etiam manifeste 
repugnabant. Quos principea civitatis ira commoti comprehende- 
bant eosque nen verbis tantum, verum etiam [flagris castigabant. 
Alii interim propter istam potentum contumeliam se sustinebant, et 
quod timerent ipsos, quippe non paucos, et quod tribuni, qui ple- 
bem concitarent, null essent, Ut nex diem abstulit, Branus qui- 
dam vocabulo, homo plebeius, ligone victum aegre tolerans, duos 
sibi alios, Mugduphem et Phramgopulam , adsciscit, Hi noctu infi- 
morum aedes obeuntes hortantesque , ne desiderent, sed in poten- 
tiores insurgerent seseque et ab iniuria vindicarent et facultates 
eorum diriperent, cum multitudinem non modicam conflassent, opti- 
mate$ invadunt omnesque subiiciunt, extra paucos, qui insidias 
odorati, sese occultando periculum effugerant. Captis illis et pee 
turres urbis distributis custodibusque appositis, die iam claro cer- 
tatim domos eorum concureant, fortunas diripiunt, aedificia diruunt, 
mon tantum materiaturam et contabulata desruentes, «cd. prae fu- 
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Φεµελίων διαλύοντας. καὶ οὐδὲν ἦν ὅ, τι δεινὸν μὴ ἐτολμᾶτο. C. 13/4 
κατὰ τῶν τὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἠρημένων, πολλοὶ δὲ 
xai ἐδίων ἕνεκα διαφορῶν παραπήηλαναᾶν τῆς τοῦ δήμου go-C 
ρᾶς ἄλλοι δὲ καὶ χρημάτων σφίσιν ὀφειλομένων, ὑπὸ τῶν 
δλαβόντω» ᾖτιάθησαν Καντακουζηνισμόν, οὕτω χαλεπὴ στᾶσις 
ἐξαρχῆς εὐθὺς ἀνηφθη. ἔδοξε δὴ καὶ μᾶλλον χαλεπωτέρα ἐκ 
τοῦ πρώτη nag' αὐτοῖς γενέσθαι, ἐπεὶ ὕστερόν γε καὶ πᾶν 
τὸ "Ῥωμαϊκὸὺν εἰς ὠμότερα πολλῷ καὶ χαλεπώτερα ὀξετράπη , 
τῶν μὲν ἑκασταχοῦ δήμων τὸν βασιλέα Παλαιολόγον δεῖν 
τουύοµάνων ἑαντοῖς δεσπότην ἐπιφημίτεν, τῶν ἀρίστων δὲ 
$15 ἀληθδείᾳ τῷ Καντακουζηνῷ προσχειµένων βασιλεῖ, 7 τῶν 
πόρων καὶ νεωτερίζειν βουλομένων τὴν log» αἰτίαν énayór- 
των οὐκ &x τινος ἐλέγχου. ῥᾷσται δὲ αὐτοῖς ἐγίνοντο αἱ éna- 
γωγαὲ χρήματά τε ἔχουσιν, à ἔδει τοὺς ἁπόρους διαρπάζει», D 
αὔχαὶ p βουλομένοις τοῖς ἄλλοις ὁμοίως συνασχημονεῖν. xod 
ob τε ὅημοι καὶ πρότερον πρὸς τοὺς ἀρίστους ἐκ τοῦ παρ av- 
τῶν ἄγεσθαι καὶ φἑρεσθαι ἐν τῆς εἰρήγής τοῖς καιροῖς πολ- 
Aj» ἔχοντες ἀπέχθειαν, ἄλλως τε καὶ διαρπαζει» τὰς οὖσίας 
αὐτῶν ἐλπίζοντες πολλὰς ovoag, ἔτοιμοι ἦσαν πρὸς τὰς στά- 
20056 xai ἐξ ἑλαχίστης προφάσεως xai τὰ δεινότατα ἐτόλμω». 
oj τε στασιασταὲ ὡς ἐπιπολὺ τῶν ἁπορωτάτων καὶ λωποδυτῶ» , 
καὶ τοιχωρύχων Όντες, αὐτοί το ὑπὸ τῆς πενίας ἀναγκαζόμενοι P, (43 
οὐδὲν εἰασαν ἀτόλμητο», καὶ τοὺς δήμους ἐνῆγον πρὸς và ioa, 


3. τοῦ om. P. 1ο. αὐτοῖς P. 


rore etiam muros usque ad fundamenta cvertentes; nec erat quid- 
quam adeo horribile, quod illi contra Cantacuzeni partium studiosos 
reformidarent. Complures item propter privatas controversias hoc 
furore populari ad suam utilitatem abusi sunt, Alii praeterea, cum 
ipsis pecunia deberetur, a debitoribus Cantacuzenismi accusabantur, 
Alta seditio a principio statim perniciosa exstitit, Visa est autem eo 
perniciosior, quod apud eos primum facta esset: nam postea nomen 
totum Romanum ad saevitiam multo immaniorem conversum est, 
cum ubique populi omnes Pslaeologum sibi dominum promulgandum 
censerent, optimatibus vel sincere a Cantacuzeno stantibus, vel 
egentibus et rerum novarum studiosis idem criminis loco, sed nulla 
robatione illis obiectantibus, —Facillime porro invadebantur, qui 
abebant pecunias, quas PAUDeniotet diriperent, et nolebant cum 
aliis turpiter se gerere, Plebs quoque etiam ante optimatibus in- 
fensa €rat eo, quod tempore pacis praedae ipsis ac populationi 
esset. | Et cum spes diripiendorum bonorum , nec exiguorum , acce- 
deret, a tumultu seditioneque haud abhorrebant: atque ex levissima 
occasione audcbant attocíssima. Seditionum auctores plerique erant 
egestate perditi, perfossores parictgm: et cum ipsi mendicitate co- 
acti , nullum malum facinus detrectarent, vulgus ad similia indu- 
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A. €. 19417» πρὸς βασιλέα τὸν Παλαιολόγο» εὔνοιαν- ὑποκρινόμενοι. διὸ 
καὶ πιστοτάτους ἑαυτοὺς προσηγορεύκασι», ὕστερον δὲ ὥσπερ 
τι νόσηµα καχύηθες xai δεινὺν τὴν πᾶσαν ἀρχὴν ἐπινεμόμενον 
"Ῥωμαίων, xai τῶν πρότερον δοκούντων µετρίων καὶ ἐπιεικῶν 
πρὸς τὴν ὁμοίαν ὕβριν ἐξεκαλέσατο πολλούς. ἐν μὲν γὰρ si-5 
θήνῃ καὶ πολέμων ἀπουσέᾳ αἳ τε πόλεις xai οἱ ἰδιῶται ἁμεί- 
νους ἔχουσι τὰς γνώµας καὶ πρὸς αἰσχρᾶς xai φαύλας πρά- 
ξεις ἥκιστα à» ἐξώγοιντο διὼ τὸ μὴ ἐς ἀκουσίους ἀνάγκας 

B περιπίπτειν. Ó δὲ πόλεμος τὴν καθηµέραν ἀπορίαν ὑφαιρού- 
µενος , βίαιος διδάσκαλος καὶ τῶν πρότερον δοκούντων ἄτολ-ιο 
µήτων γίνεται. ἑστασίαζον οὖν αἱ πόλεις πᾶσαι κοινῇ δρὸς 
τοὺς ἀρίστους, καὶ οἱ ὑστερίζοντές που πύστει τῶν προγε- 
γενηµένων πολλὴν ἐπεδείκνυντο ὑπερβολὴν καὶ µέχρι φόνων 

Υ.358 ἐχώρησαν, καὶ τούτων ἀπανθρωπων, xai 5, τε ἀλύγιστος 
ὁρμὴ ἀνδρία ἐνομίσθη καὶ jj ἀναλγησία πρὸς τὸ συγγενὲςιὂ 
καὶ ἀσυμπάδεια βεβαία πρὸς τὸν βασιλέα πίστις' καὶ ὃ μὲν 
πρὸς βασιλέα τὸν Καντακουζηνὸν χαλεπαύων καὶ πρὸς O- 
βρεις ἐξαγόμενος αἰσχράς καὶ χαλεπᾶς, πιστὸς ἐδόκει, 0 σω-- 
φρονών dà καὲ λώσσης κρατῶν xai τὸ προσῆκον ἦθος δια- 
σώζων ὕποπτος 7» εὐθύς. ὁμοίως δὸ καὶ τὸ ἐπιβουλεῦσαιχο 

Οκαὶ ψεύδη καὶ συκοφαντίας πλάσασθαι Φδόκησιν συνέσεως 
παρεῖχε. καὶ 7 προδοσία τῶν οἰκειοτάτων ὥσπερ τι τῶν 
ἀγαθών ἐπετηδεύετο μετὰ ὀνύματος εὐπρεποῦς. οὕτω πᾶσα 


cebant, interea se Palaeologi imperatoris capidos simulantes et se 
eius fidissimos appellantes. "Tandem quasi morbus quidam gravis 
ac pestifer totum Romanum depastus imperium, multos etiam, qui 
prius moderati et lenibus videbantur ingeniis , ad similem insolen- 
tiam provocavit, Nam in pace, dum bellum abest, cum urbes, tum 
privati probam mentem possident turpesque et vitiosas actiones ne- 
quaquam susciperent: quia scilicet invitos ad id nulla necessitas ur- 
get. At vero bellum quotidianam copiam subtrahens et imminuens, 
violentus magister fit etiam eorum, quae prius nefaria ducebantur, 
Universae igitur urbes communiter contra optimates insurgebant et 
si quae forte in eo tardiores fuissent, auditione alibi gestorum 
postea modum omuem excedebant et usque ad caedes quoque, eas- 
que truculentas , procedebant impetusque rationis expers, fortitudo, 
indolentia erga amicos et a miseratione alienus animus, constans 
erga imperatorem fides nominabatur: quique imperatorem Cantacu- 
zenum odisset et in eum foeda et acerba maledicta iactaret, fidelis 
habebatur. Contra modestus et linguae continens et decorum in 
dictis Piet que observans, statim suspectus. fiebat. Eodem modo 
insidias tendere mendaciaque et calumnias comminisci, opinionem 
prudentiae conciliabat; familiari&simorumque proditioni, velut bono 
alicui henorifici nominis consectando opera dabatur, Sic omne genus 
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ἰδέα χακοτροπίας dia τὰς στάσεις ταῖς πόλεσι τότε ἐπεδεί- A.C. 1341 
x94 καὶ οὐδὲν ἦν, 0, τι μὴ oi ἐπιεικέστεροι ὑπέμενον. oi 
μὲν γὰρ ἄριστοι αὐτίκα διεφθείροντο, ἢ τὴν προτέραν πρὸς 
βασιλέα τὸν Καντακουζηνὸν εύνοιαν ἐπικαλούμενοι, 3) 10 ium 
δὲν τῷ αὐτίχα ἐκείνῳ πολεμεῖν' oi µέσοι δὲ τῶν πολιτῶν, ἢ 
ὅτι oJ συνηγωνίζοντο τοῖς στασιάζουσιν, 7; φθύνῳ τοῦ περι- 
εἶναι. καὶ 7 ἀνθρωπεία φύσις εἰωθυῖξα καὶ παρὰ τοὺς vó-D 
µους ἀδικεῖν del, τὀτε μᾶλλον ἔδοξεν ἀκρατῆς μὲν οὖσα 
| πρὸς ἀργὴν, ἦν μὴ ὑπὸ τῶν ἀρχόντων σωφρονίζηται, κρείσ- 
r00c»» dà τοῦ δικαίου, τῶν περὶ τούτου νοµίμων ἀνῃρημένων, 
πολεμία δὲ τοῦ κρείτεονος, ἂν περιγίνεσθαι ἐξ. 

κ. 'O μέντοι ἐν 4δριανουπόλει δῆμος ἐπεὶ τοὺς δυνα- Ρ. 444 
τοὺς αὐτῶν δεσμώτας elg Βυζάντιον πα ρέπεμψα», δείσαντες, 
μὴ ἐγγὺς βασιλεὺς διατρίβων ὅ Καντακουζηνὸς ἀθρόον αὐ- 

αρτοῖς ἐπιστρατεύσῃ καὶ οὐχ οἶοίε ἀμύνεσθαι dou διὰ τὸ 
τοὺς στρατενοµένους μικροῦ δεῖν ἅπαντας τοὺς μὲν ἑαλωκχέ- B 
| ναι, τοὺς δὲ μηδὲ τῶν οἰχιῶν προχύπτειν, dy alg κατεκου- 
πτοντο, τολμᾷν, ἄλλως τε μηδ᾽ ἐκ Βυζαντίου βοήθειάν τινα 
σφίσι προσδοκώντες ἥξειν' (ῇδεσαν γὰρ ἐκεῖ τὴν Καντακου- 
ποζηνοῦ τοῦ βασιλέως στρατιᾶὰν ἀσερατοπεδευμένην') πρὸς βα- 
σιλέα τῶν ]Μυσῶν πέµπουσι πρεσβείαν , δεύµενοι αφίσι κατὰ 
τάχος βοηθεῖν. ᾿ἀλέξανδρος dà, ὥσπερ ἦν εἰκὸς, οὐ διὰ τὴν 
στάσιν µόνον, ἀλλὰ καὲ χρήµασι νοµίσας;, εἰ διαφθείρειθ 


8. ἔόοξεν M., ἔδειξεν P. 


improbitatis δὲ nequitiae propter seditiones tunc per civitates usur- 
patum est; nec erat quidquam incommodorum, quod boni nou 
perpeterentur. Nam optimates mox e medio tollebantur, aut ob 
pristinam erga imperatorem Cantacuzenum voluntatem, aut quod 
tum arma pro illo non capesserent. Medii autem cives trucidabantur, 
aut quia seditiosos non adiuvarent, aut invidia, quod superessent. Et 
natura humana, quae etiam contra leges semper peccare consuevit, 
tunc praecipue impotenter furere videtur, cum a magistratibus non 
eoercctur: Íureque ipso potentior, sublatis secundum id legitimis, 
etiam Deo, si vincere liceat, atma inferre non metuat, 

29. Populus Adrianopolitanus, postquam primores civitatis vir 
ctos Byzantium misit, formidans, ne imperator Cantacuzenus prope 
absens, cum universo exercitu urbem adoriretdr: nec posset se de- 
fendere, quod milites omnes ferme partim capti essent, partim e 
domiciliis, ubi latebant, prospicere non auderent: ad haec nullum 
Byzantio subsidium exspectans: (sciebat enim in eius agris stativa 
habere Cantacuzenum j ad regem Moesorum legatos celeres suppe- 
tias oratum mittit. Alexander autem , ut erat verísimile, non pro- 
pter seditionem tantummodo , sed etiam pecunia (si magístratus ur. 
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A.C. 1341 roo ἄρχονεας τῆς πόλεως, πείσειν αὐτῷ ῥᾳδίως προσχωρή-- 
σειν, ἦκεν εἰς ᾿δριανούπολιν οὐδὲν µελλῆσας. τῶν μὲν οὖν 
Ομελετωμένων ἤνυσεν οὐδέν,. oi γὰρ τὴν πόλιν ἄγοντε σύμ- 
µαχον ἔφασαν, οὐ δεσπύτην κεκληκέναι. βασιλέα δὲ τὸν Kay- 
τακουζηνὸν οὐ τὰ τυχόντα ἔβλαψεν ἡ ἐκείνυ ἄφιξις, νοµε-5 
σθεῖσα παρὰ πᾶσιν ὣς ὑπὲρ βασιλίδος ἐγεγόνει.. ἥτε γὰρ 
πρὸς τὸν Ἰέλανα ποταμὸν ἀπεσταλμένη παρ) ἐκείνου στρα- 
τιά καὶ οἱ στρατηγοὲ, ur νοµίσαντες λνσιτελεῖν ἐνταῦθα δοε- 
αχινδυνεύειν., τοῦ βασιλέως σφίσι πολιορκουµένου παρὰ τῶν 
ἸΠυσών, ἐπανεζεύγνυον. ἐν δὲ τῇ ἀναχωρήσει τῶν τε συγ-1ιο 
κλητικῶν τινες καὶ οὐκ ὀλίγοι στρατιώται τοὺς στρατηγοὺς 
καταλιπόντες, διεδίδρασκον εἷς Βυζάντιον. .ὧν ἦν καὶ 0 Βα-- 
τάτζής Ἰωάννης, τάξιν ἄγων τὴν ᾽χυραϊτών προσαγορενο-- 
V.359 uévg». καὶ αἱ τῆς Θράκης καὶ Πήακεδονίας πόλεις, ὃσαι βα- 
σιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ ὑπήκοοι 70a» , τὴν ἐσβολὴν τῶν Μνυ-ι” 
Dod» πυθύµεναι ὥς κατὰ βασιλέως γένοιτο, πλὴν ὀλίγων λίαν 
πρὸς βασιλίδα συναπέστησαν xai τοὺς TS ἄρχοντας αὐτῶν 
καὶ τῶν πολιτῶν συλλαμβάνοντες τοὺς δννατοὺς, ὑπὸ δεσμοῖς 
ες Βυζάντιον ἀπεκόμιζον. τὰ ἴσα δὲ καὶ αἱ κατὰ τὴν Po- 
ὁόπην πόλεις ἔδρων καὶ κοινὸς ἦν ὃ πόλεμος πρός τὸ Kav»-49 
τακουζηνὸν τὸν βασιλέα καὶ τοὺς παρ’. ἑκάστοις δυνατούς. 
σχεδὸν yap τοι εἰς δύο διῄρητο τὰ τῶν πολιτειῶν, καὶ οἳ 
μὲν ὀλίγοι τὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἔδρων, oi δῆμοι 
δὲ ὑπὸ τῶν στασιαστών ἀγόμενοι καὶ τῶν ἀπόρων, τὰ βα- 
σιλίδος ἠροῦντο μᾶλλον. κρείττους δὲ oi πολλοὶ πανταχοῦας 


bis videlicet corrupisset) deditionem civibus se persuasurum opina- 
tus, citra prolationem Adrianopolin venit, Sed frustra fuit: urbis 
enim rectores socium se, non dominum vocasse aiebant. At enim | 
Cantacuzeno eius adventus non vulgariter nocuit, omnibus eum 
imperatricis causa advenisse existimantibus. Nam et missum ab illo 
agmen ad flumen Nigrum et duces, rati non expedire illic manere 
cum periculo, imperatore a Moesis obsesso, recesserunt: nonnulli. 
que primarii ac bona pars militum, relictis ducibus, Byzantium 
aufugcrunt, e quibus erat Ioannes Batatzes, Achyraitarum aciei prae- 
positus. Et Thraciae Macedoniaeque oppida, quotquot in Cantacu- 
zcni ditionem se tradiderant, paucis admodum exceptis, ut Moesos 
contra eum irruisse intellexerunt, simul ad Augustam defecerunt 
locupletioresque cives, cum praefectis vinculis constrictos, Byzan- 
tium deportarunt. Similia. Rhodopes oppida designarunt; commune- 
que adversus Cantacuzenum et potentiores cuiusque oppidi cives bel- 
lum gerebatur: ferme enim in duas factiones discesscrant, paucis- 
que à Cantacuzeno facientibus, plebs a seditiosis et egentibus sol- 
Iicitata, imperatrici favebat potius; ubique autem popularis muiti- 
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γινόμενο, διέφθειρον τοὺς δυνατοὺς, καὶ σύγχυσις δεινὴλ. C ιδᾷι 
καὶ ἀταξία τᾶς πόλεις κατεῖχεν, ᾽άλέξανδρος δὲ ὅ Ἰυσῶν Ρ. {45 
βασιλευς inti την ᾿4δριανοῦ κατασχεῖν οὐκ ἠδυνήδη, πρὸς 
“ιδυμοτείχῳ ἐστρατοπέδευσεν ἐλθων, µήπω διαβὰς τὸν Ἔ- 
ὄβρον. στρατιὰν dà ἀπολεξάμενος ἐκ τῆς ἰδίας οὐκ ὀλίγην, 
πρὸς τας κατὰ Θράκη» ἐξαπέστειλε πὀλεις ληϊσομένους. οὗτω 
δὲ συµβὰν, 5 ἐκ Βνζαντίοὸ μετὰ ᾿.4γγέλου τοῦ πιγκέρνη 
ἀναστρέφουσα στρατιὰ, οὖκ ὀλίγοις αὐτῶν περιτυχοῦσα xai 
κρείττων γενοµένη, ἀπέκτεινε κατὰ τήν µάχην. ὁμοίως δὲ 
αοχαὶ περὲ τὰ παράλια τῆς Θράκης χωρία στρατιὰ Περσικὴ 
ἐπὶ λείαν καὶ αὐτὴ περαιωθεῖσα, τοῖς ὑπολοίποις τῶν Mu-B 
σών κατὰ τύχην συντυχοῦσα, ἀπέκτεινέ v6 καὶ εἷλε ζῶντας 
ἐξ αὐτῶν πολλούς. οἱ δὲ λοιποὶ πρὸς τὸ στρατόπεδον τὸ , 
οἰκεῖον ἐπανῆλθον, oU µόνον ὄχοντες μηδὲν, ἀλλά xai τῶν 
αὈἰδίων πολλοὺς ἀποβαλόντες, ἄλέξανδρος δὲ καίτοι πρότερον 
χαταφρονητικῶς πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα διακείμθ- 
voc, ola δὴ οἰόμενο μηδὲ ὀλίγα δυνάµενον ἀντιτάττεσθαι 
πρὸς αὐτὸν, πρὸς τῷ πληγῆναι ἀμφοτέρωθεν ὑπό τε Ῥωμαί- 
c» καὶ Περσῶν , ἔτι καὶ τὸν βασιλέα nv9ouevog ἐν «4ιδυµο- 
Αοτείχῳ στρατιᾶς πολλῆς καὶ ἀγαθῆς εὐπορεῖν, ἔδεισε καὶ περὲ 
τῶν ὑπολοίπων, μὴ οὐκ sig ἀγαθὸν αὐτῷ 7j τόλµα ἀποβῇ, 
xai πέµψας πρεσβεία», διελέγετο περὲ εἰρῆνης. τών δὲ ῥα- 
σελεξ συνόντων oi ἐν ἡλικίᾳ καὶ Ὀρασύτεροι τὰς ὅρμᾶς, ur 
Φέχεσθαι παρῄνουν τὴν εἰρήνην, ἀλλ) ἐδώρμω» βασιλέα μᾶλ- 


Ω 
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tudo superior, ditiores interimebat , — confusio ac pertur- 
batio urbes occupabant. Alexander cum Adrianopolim obtinere ne- 
quivisset, prope Didymotíchum, Hebro nondum. transito, castra 
locavit delectamque de exercitu manum non modicam ad urbes 
Thraciae depopulandas misit. Tum qui ex agro Byzantino cum Án- 
gelo pincerna revertebantur, plurimis eorum obvii, conflictu eos 
occidunt. Similiter circa maritima "Thraciae loca Persae, cum et 
ipsi populatum transmisissent, reliquis Moesis casu occurrentes, ali- 
quot interfectis, complures capiunt: ceteri ad exercitum suum non 
modo sine praeda, sed et multis suorum amissis, se recipiunt. Ale- 
xander quamquam prius Cantacuzenum contemneret, quod sibi ne 
paulum quidem resistere posse opinaretur, cum, praeterquam quod 
utrinque et a Romanis et a Persis fusus esset, audisset insuper, 
— Didymotichi habere magnum numerum strenuorum militum, 

iquiis suis timuit, ne forte secus eveniret audacia; missisque ora- 
toribus de pace egit Quae imperatori militabat iuventus, aetatis 
fervore animosior, pacem dissuadere magisque ad proelium impel- 


* 
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Á. C. 134110». πρὸς τὴν µάχην. 0 δὲ οὖκ ἐπείθετο, πρὸς οὐδὲν olóus- 
νος τὸν πύλεμον αὐτοῖς λυσιτελήσειν. „el μὲν γὰρ πρὸς mó- 
νους ἔφασκο ,,νσοὺς ἦν ὃ ἀγὼν ἡμῖν, εἶχεν ἄν τινα 7] 
τόλμα λόγον. νυνὲ δὲ οὐ μᾶλλον τούτους ἡμᾶς, ὅπως Bv- 
ζαντίους ἀμυνούμεθα χρὴ σκοπεῖν. ἄν το γὰρ νικήσωμεν» 
Ἰήυσοὺς, οὐδὲν ἔσται πλέον, ἢ ὅπως ἐνθένδε ἀπελάσωμεν 
ὅπερ αὐτοῖς ἀνάγκη πράττει», ἂν v6 ἠττηθῶσιν, ἄν τε μή. 
ἑὰν δὲ ἠττωμεδα αὐτοὶ, ὥσπερ καθ ἡμῶν αὐτῶν ἐδεπίτη- 

Ό δες στρατηγήσοµεν τοῖς πολεμίοις. dre ví ἂν tim μᾶλλον 
ἐχείνοις ἦδιον καὶ λυσιτελέστερον, ἢ ἡμᾶς αὐτοὺς ὑπ' dflov-10 
λίας ἃ ἐκείνοις εὐχῆς ἄξια νοµίζεταε, ποιεῖν; ἄλλως τε οὐδὲ 
"4λεξάνδρου πρόφασι» ἡμῖν δικαίαν πρὸς τὸν πόὀλεμον παρε- 
σχηµένου, ἀδικοίημεν ἄν, εἰ μὴ διαλύεσθαι ἐθέλοιμεν. οὐ γὰρ 
ἡμῖν γε ἐπεστράτευσεν, ἀλλ’ ἐφ᾽ ἑτέραν πρόφασιν ἐλθών, ἄκων 
ἔβλαψεν ἡμᾶς . ὥστε καὶ ἐκ τοῦ μὴ λυσιτελεῦ ἡμῖν τὸν n0-15 
λεμον καὶ ἐκ τοῦ μὴ πρόφασιν δικαίαν εἰληφέναι την εἰρη- 
yg» μᾶλλον oigeréoy." τοιαῦτα εἰπὼν , τους πρέσβεις προσ- 
εκαλεῖτο καὶ ἐχρηματιζε περὶ σπονδῶν, καὶ ἐπεὶ κακεῖνου 
διαλύεσθαι ἦσαν ἔτοιμοι, αὐτοῖς μὲν diga παρασχῶ», dné- 
πεµπεν εἰς τὸ στρατύπεδον. πρεσβείαν δὲ πέµψας πρὸς ἄ-πο 
λέξανδρον, καὲ αὐτὺς ἐβεβαίου τὰς σπονδάς. βουλομµένω»ν δὲ 
τῶν βασιλέων καὶ ἀλλῆλοις συνελθεῖν ἐπὲ φιλίας μᾶλλον βε- 

Ρ.ἠθβαιώσει, διεκώλυσεν Ó χειμὼν ἐπιγονόμενος σφοδρὀς' ὑφ' 


6. ἀπελεύσορται M. mg. 


lere, Hle repudiare consilium, ut parum utile. Si enim, inquie- 
bat, cum solis Moesis certamen nobis essct, non siue aliqua ratione 
auderemus: nunc non magis quomodo horum, quam quomodo By- 
zantiorum a mobis vin prohibeamus, consideraunduin est. Sive enim 
Moesos vicerimus , nihil consequemur aliud, quam ut hinc abeant; 
quod quidem necessario iam facere debent: sive vincamur ipsi, 
velut de industria hostes contra nosmet, tamquam duces eorum, 
adducemus, Quid igitur4llis iucundius atque fructuosius, quam nos 
ipsos stultitia quadam committere, quod ipsi ut difficile votis expe- 
tendum censent? Ad haec cum Alezaudsr iuslam nobis pugnae 
occasionem non obtulerit, iniusti simus, nisi pacem cum co con- 
iungamus ; non enim nos petivit, sed cum alia de causa huc venis- 
set, nobis haud volens nocuit, Quare quia nec profutura est nobis 
dimicatio, nec idonea eius causa offertur, pax amplectenda est. 
His dictis legatos accersit; de foedere respondet et ad id prom- 
ptos donis honorat atque ad suos rcmittit; ipseque per suos ad 
Alexandrum legatos foedus confirmat. Dum autem reges ad consta- 
biliendam amicitiam pararent convenire, hiemis intervenicntis aspe- 
ritas rem distinuit: prae qua cum Moesi in tabernaculis perdurare 
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οὐ uz δυνάµενον τὸ στράτευμα IMvod» διακαρτερεῖν ἀπὸ. C 1941 
σκηναῖς ἀνεζεύγνυον eig τὴν οἰκείαν, στρατιωτῶν τὸ καὶ ἵπ-γ. 36ο 
πων αὐτοῖς ὑπὸ κρύους εινών ἀπολομένων. μετὰ τοῦτο δὲ 
βασιλεὺς 0 ἸΚαντακουζηνὸς πρὸς βασιλίδα πρεσβείαν αὖθις 
Ὀπέπομφε περὶ εἰρήνης. ἠδίου r8, μὴ διὼ τὴν προτέραν κα- 
κοβουλίαν τοῖς ἴσοις 7) καὶ χείροσιν ἐπιχειρεῖν, ἀλλὰ συνι- 
δόντας ἐκ τῶν πραττοµένω»ν, dg οὐκ ἄν λυσιτελήσειεν ὁ πό-- 
λεμος, ἀλλὰ τὰ Ῥωμαίων ἄρδην διαφδθερεῖ, αἱρεῖσθαι τὴν 
εἰρήνην. καὶ γὰρ καὶ αὐτὸν, καίτοι δυνάμενον» ἀμύνεσθαν 
αχοτοῖς ἐσοις, καταθέσφαι μάλιστα τὸν πόλεμον ὀθέλει τοῦ 
κοιῇ λυσιτελοῦντος ἕνεκα. ἐπρέσβευον δὲ ὅ,τε πρότερον ἥκων B 
εἷς πρεσβείαν «{ηµμήτριος ὃ Σγουρόπουλος καὶ ὁ Πόθος Ἰω- 
άννης, τοῖς «4γγέλῳ τῷ πιγκέρνῃ οἶκείοις συγκατειλεγµένος. 
πρὸς μὲν οὖν τὴν πρεσβείαν οἱ ἐν Βυζαντίῳ τὰ βασιλίδος 
χὈδιοικοῦντες ἀπεκρίναντο οὐδέν. τῶν πρέσβεων δὲ τὸν ἕτερον 
μὲν ὑλίγα λοιδορήσαντες, εἶχον ἐν φρουρᾷ. αγουρόπουλον 
δὲ πολλὰς αἰχισάμενοι πληγὰς καὶ τὴν ὑπήνην περικείραντες 
καὶ κεφαλή», ἐπόμπευον àni τῆς δηµοσίας ἀγορᾶς, εἰθ ὑπὸ 
κλοϊοῖς κατεῖχον κατακλείσαντες δεσµωτηρίῳ. τὴν διαφορὰν 
2008 τῆς τιμωρίας ἐνεποίει τὸ τὸν μὲν ἐκ τῶν οἰκείων βασιλέ- 
ως εἶναι, εἰς οὓς ἔδει πᾶσαν ἐνδείχνυσθαι πικρίαν καὶ µη- C 
δηµίαν ὕβρεως ἐλλείπειν ὑπερβολήν'. Gua μὲν κἀκεῖνον δι 
αὐτῶν ἡγουμένους ἀτιμοῦν, ἅμα ὃ᾽ ἵνα καὶ πρὸς ἄμυναν dt- 
ερεθίζωσι», ἀποθέμενον τοὺς περὲ τῆς εἱρήνης Λλογισμούς. 


nequirent, militibus et equis aliquot enectis frigorum magnitudine, 
domum rererterunt, Post haec imperator Cantacuzenus Áugustam 
de pace iterum appellat petitque, nc, qua prius temeritate, paria 
aub deteriora etiam in posterum aggrediatur. Quin potius cum ex 
anteaetis iam cognoverit, bellum istuc Romanum imperium fundi- 
tus perditurum, pacem admittat: se quoque, licet par pan referre 

it, communis boni causa ab armis libentissime discessurum. 

tus erat, qui et alias, Demetrius Sguropulus, et una loannes 
Pothus ex Angeli pincernae domesticis. Ad legationem qui Byzantii 
pro imperatrice tractabant imperium, nihil respondent, sed legatum 
alterum multis adspersum conviciis in custodiam compingunt; Sguro- 
pulum vero verberibus indignissimce coopertum pilisque barbae et 
capitis nudatum , in foro ut in pompa publice spectandum statuunt. 
Deinde iniectis collo vinculis, in carcerem trudunt, Supplicii dif- 
ferentiam faciebat, quod hic esset ex imperatoris familiaribus, in 
quos oporteret omnem acerbitatem effundere nullamque, quantum- . 
vis atrocem , iniuriam non conferre: cum hoc modo se ipsum Can- , 
tacuzcuum ignominia in illis multare arbitrarentur, simul ut cum 
ad ultionem, pacis cupiditate abiecta, irritarent, Erant siquidem 
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A. C. ιδ{ιἐδεδίεσαν γὰρ, μὴ καὶ τῆς βασιλίδος τὴν εἰρήνην ἑλομένης , 
ἀπόλωνται αὐτοὶ, τῶν παρόντων xaxov» αἴτιώτατοι ὀφθέντες. 
τὸν Πόθον dà ἐσκέπτοντο μετὰ μικρὸν τοῦ δεσµωτηοίου ἆπο-- 
λύσαντες, Πιγκέρνῃ προσπέµψαε, πολλὰ ἐπαγγελλόμενοι καὶ 
Φαυμαστὰ , εἶ βασιλέως ἀποστὰς ἕλοιτο μᾶλλον σὺν αὐτοῖςῦ 
ἐχείῳ πολεμεῖν. διὸ καὶ προσηνέστερὀν πως προσηνέχθησαν. 
ὁλίγῳ δὲ ὕστερον καὶ Συραλήν κρατήσαντες πρὸς Χίον δια- 

D περαιουµενον ἐπὲ βασιλέως, ὅτι καὶ αὐτὸς τῶν οἰκειοτάταν 
ἐκείνω ἦν, ἀγαγόντες πρὸς Βυζάντιον καὶ τρίχας καὶ γένειον 
περιελόντες, ὄνῳ το ἐπιθέντες τεεραμμένον ἐπὲ τὸν πρωκτὀν»ιο 
ἠνάγχαζον τὴν ὄνου κατέχειν οὐρὰν ἐφ᾽ ὕβρει πλείονι. καὶ 
τοῦτον ἐθριάμβευον τὸν τρὀπο». 

P. 447 A. Ἐπεὶ δὲ αἳ πόλεις πᾶσαι πλὴν Παμφίλου καὶ Ko- 
πρίνου πόλεων κατὰ τὴν Θρᾷκην καὶ φρουρίου τινὸς Ἐμπυ- 

Βδίου προσαγορευοµένου, ὃπερ ἐγγὺς «4ιδυµοτείχου πολλοῖςιδ 
πρότερον χρόνοις ἐξ αὐτῶν κρηπίδων ἐδείματο 0 βασιλεὺς, 
πρὸς βααιλίδα συναπέστησαν, ὥσπερ ἐκ συνθήµατος τά τε 

V. 361 βασιλέως διηρπάζετο ἐν πάσαις σχεδὸν διεσπαρµένα, (à 
καὶ μᾶλλον ἔπεισε τοὺς ἑκασταχοῦ ἐκπολεμωθῆναι πρὸς aU- 
τὸν, ὑρώντας οὐκ ὀλίγον τὸ κέρδος τοῦ πολέμου) καὶ τᾶχο 
τῶν ἐκείνῳ προσεχόντων 5 ἀληθῶς, 7 καὶ ὑποπτευομένων 
ἔκ τινος αἰτίας. τὸν μὲν οὖν τῶν χρημάτων ἀριθμὸν, ὅσος 
ἐν Βυζαντίρ καὶ ταῖς ἄλλαις πόλεσιν ὑπὸ τῶν τὰ βασιλίδος 


8. ἓκ βασιλέως Μ. 13, Κοπρίρον M, quoque, non, ut Intpr. 
legit, Πρίνου. 


in tímore , sí imperatrix pacem non respueret, ne ipsi ut malorum 
istorum capita et auctores pessum irent. Pothum vero, paulo post 
e carcere liberum, ad pincernam remittere decernebant cum polli- 
citationibus multis et eximiis, si se contra imperatorem vellet so- 
cium adiungere. Quare €t mitius aliquanto eum habuerunt. Non 
diu post etiam .Syralem, missu imperatoris in Chium navigantem, ut 
eius familiarissimum interceperunt ac Byzantium perductum, mento 
et capite rasis, asino imposuerunt, sic, ut facie ad clunes obver- 
sus, maioris causa dedecoris caudam bestiae pro freno tenere co- 
geretur, Et ad hunc quidem modum isti triumpharunt, 

3o. Postquam urbes omnes, praeter Pamphilum et Coprinum 
in Türacia et castellum quoddam Empythium nomine, quod prope 
Didymotichum multo antea a fundamentis Cantacuzenus aedificarat, 
ad imperatricem quasi per coniurationem desciverunt, eius opes in 
singulis propemodum collocatae diripiuntur, quae etiam cuilibet 
earum ad arma in eum capessenda incitamento erant, belli lucrum 
non exiguum cernenti, Eorum item fortunae, qui aut vere illi 
favebant, aut ob aliquam causam favoris et gratiae suspecti eramt. 
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πρατεύντων διηρπάγη βασιλέως το καὶ τῆς µητρὸς, cagé-A.C. 1941 
στατα εἶπεῖν oUx ἔσειν, οὐδὲ τῶν Σχόντων αὐτῶν tidóro» C 
ὑπὸ πλήθους ἀχριβῶς. βοσκηµάτων δὲ βοῶν μὲν ἀγέλαι πολ- 

λαὲ, ἐς πεντακισχιλίας ἔχουσαι νομάδας ζεύγη δὲ, οἷς ἐχρῇ- 

ὅτο πρὸς τὰς γεωργίας, χίλια. ἕπποι θήλειαι νεµόμεναι πεν- 
τακόσιαι πρὸς δισχιλίαις, κάµηλοι διακόσιαι, ἡμίονοι τρια- 
κόσιαι, Όνοι δὲ πεντακόσιοι συβώσιά τε ἐς πέντε µυριάδας : 
Eyovra συῶν, καὶ προβάτων μυριάδες émrd* καρπῶν dà ἄπι» 
στόν τι χρῆμα καὶ δυσαρίΌµητον κοµιδῇ. ὧν ἁπάντων dy 

1οχρόνῳ ἀποστερηθείς βραχεῖ, οὐδὲν aytvvit 7 µικρόψυχο» d- 
φδέγξατο' ἐκεῖνο δὲ ἠνία µόνον, ὅτι elc οὐδὲν χρήσιμον dya- 
Ίωτο τῷ κοινῷ. αὐτὸς γὰρ Ἰσχυρίζετο οὕτω διανενοῆσθαε, 
ὥς πάντα ἀναλώσων τῆς Ρωμαίων ὠφελείας ἕνεκα. ἐν Bv-D 
ζαντίρ δὲ τοῦ στρατεύκατος Ó τοῦ βασιλέως κηδεστὴς Av- 

1 δρόνικος ὁ ᾽4σάνης στρατηγὸς ἀποδειχθεὶς καὶ τὸν πρὸς τὸν 
}αμβρὸν πόλεμον ἀναδεξάμενος, pag ἐκεῖθεν, τὰς κατὰ 
Θράκην περιῄει πόλεις, πάντων προθύμως ὑποδεχομένων 
καὶ συναιροµένων πρὸς τὸν πόλεμον τὰ δυνατά. βασιλεὺς 
δὲ 0 Καντακουζηνὸς πολλῆς μὲν καὶ ἀγαθῆς εὐπόρει στρα- 

αοτιᾶς στρατεύεσθαι δὲ ἀμήχανον ἦν διὰ τὴν ὥραν, καταφυ- 

"ήν τῆς στερατιᾶς πρὸς τοὺς ὑετοὺς καὶ τὴν χιόνα οὖκ ἃ- 
χούσης, ἐκπεπολεμωμένων 705 πάντων. ὅθεν, εὐδίας uiyP.448 


6 χιλίαις Μ. pro δισχιλίαις. 


eantum ígitur pecuniae imperatori et matri eius Byzantii et in 
aliis civitatibus ab irperatricis factione ablatum sit, non potest ad 
unguem dici: cum nec ipsis, qui eam asservabant, propter grandi- 
tatem numerus eius plane constiterit. Pecorum autem, boum qui- 
dem pascualium in multa armenta dispertitorum fuerunt ad quina 
millia , ruricolarum iuga mille: equae pascuales mille quingentae, 
cameli ducenti , muli trecenti, asini quingenti. Greges suilli ad 
quinquaginta millia porcorum continentes; ovium — mil- 
lia; frugum acervi incredibiles et omnino innumerabiles, Quibus 
| omnibus brevi tempore spoliatus, nihil imbelle aut. pusillanimum 
| locutus est. Hlad dumtaxat ei tristitiam movebat, quod tantae opes 
ad nullum rei publicae commodum, (in cuius emolumentum ipse 
omnia impendere se cogitasse affirmabat,) converterentur. Byzantii 
copiarum .dux Andronicus Asanes, Cantaeuzeni socer, declaratus, 
bello contra generum recepto, inde prorecus, Thraciae urbes obi- 
bat, omnibus eum cupide excipientibus et quantum poterant adiu- 
vantibus, Cantacuzenus cum numerosum haberet fortemque exerci- 
tum, educere illum propter anni tempestatem nequibat: quod mili- 
bus adversus pluvias et nives nusquam pateret perfugium , iam 
omnibus ut hostem adversantibus, Unde tranquillo coelo urbes 


, 
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AC.i341oU0gc , τὰς παρακειµένας xorérQeyoy nóAsig xoà xaxd Bnoi- 
ουν, τῆς ἐκ Βυζαντίου στρατιᾶς πρὸς τὰς πόλεις xaradvo- 
µένης καὶ οὐδ' ἀντιβλέπειν οὔσης δυνατῆς. ἐπεὶ Ó' ἄναχω- 
ροζεν ὑπὸ τοῦ χειμῶνος ἐκβιαζόμενοι ἐκεῖνοι, αὖδις οἱ Bv- 
ζάντιοι ἀναθαρσοῦντες ταῖς πόλεσιν ἐπέχειντο, αἳ πολέμιοιὸ 
ἐδύκουν. καὶ 2 χώρα πᾶσα ὥσπερ ὑπὸ πολεµίων δῃουµένη, 
μετανίστατό τε εἰς τὰς πόλεις καὶ οὐδὲν ἦν 0, τι οὐκ ἔπασχο 
«δεινὸν, xai σχυθικὴ ἐρημία 7j κατακράτος oixovuévg Θραχη 
ἀπεδείχνυτο ovx ἐν μακρῷ, καὶ ἡ ᾿Ῥωμαίων ἰσχὺς ὑφ᾽ $av- 

Ἑ τῆς ἐδαπανᾶτο xai διεφδείρετο. οὐ μὴν οὐδὲ οἱ βάρβαροετο 
ἠμέλουν, ἀλλ’ εἰδότε, ὡς ἡ “Ῥωμαίων ᾿στρατιὰ διῄρηταν 
καὶ στασιάζει πρὸς ἑαυτὴν, ix τῆς Ασίας περαιούμενοῦ 
καὶ ἴπποις καὶ πεζῇ, τὰ μέγιστα ἑκάκουν, οὐδενὸς ἀνθιστα- 
µένου. καὶ τὰ παράλια πάντα dv βραχεῖ κενὰ ἀνθρώπων 
ἀπεδείκνυσαν, πάντας ἐξανδραποδιζόµενοι, πλὴν ὅσοι πόλεις: 
7 φρούρια κατῴχου», ὕστερον δὲ ὀκείων ἀναλωθέντων, xai 
πρὸς τὴν µεσύγειαν ἐχώρησαν. οἱ μέντοι Ῥωμαῖοι οὕτω τοῦ 
χειμῶνος διετέλεσαν ἀλλήλοις ἀντεπεξιόντες καὶ βλάπτοντες 
ὅδα δυνατά. «4ιδυμοτδείχῳ δὸ ἡ ἐκ Βυζαντίου στρατιὰ 
οὐδόποτο ἐτόλμησεν ἐπιστρατεῦσαι, παρόντος βασιλέως, Οἵ39 
μέντοι ἐκ Τζερνομιάνου φρουρίου τινὸς οὐ πὀῤῥω «4ιδυμοτείχον 

Οκατῳκισμµένου, οὐ φαῦλά τινα λῃστεύοντες ἐκάκουν. σχεδὸν 
γὰρ οὐ διόλιπον aei νυκτὸς τὰ τείχη περιιόντες καὶ λῃστεύον- 


31. φχισμένου P. 


fiuitimas incursionibus lacessebant, cum interea Byszantinae ου- 
piae in civitates se abderent, neque adspectum eorum ferrent: 
quibus coeli iniuria cogenté recedentibus, rursum Byzantii rece- 
ptis animis, urbes, inimicae quae videbantur , premebant , tota- 
que regio velut ab hostibus vastata et nihil cladis non sustinens, in 
oppida commíigrabat, Atque ita Thracius orbis parvo spatio vi et 
grassationibus ad Scythicam solitudinem redigebatur: Romanorumque 
vires semctipsas absumebant ac deperdebant, | Nec tamen barbari 
opportunitatem negligebant, sed cum Bomanorum exercitum divi- 
sum et discordiis intestinis laborantem comperisseut, cum equitatu 
et peditatu ex Asia traiicientes, immania detrimenta, nullo obsi- 
stente, dabant locaque omnia mari vicina brevi tempore hominibus 
vacuefaciebaat: omnibus , nisi qui urbes aut castella habitarent, in ' 
servitutem raptis. Tum deinde etiam in mediterranea pergebant. 
Romani vero tota hieme velitabantur et damna vicissim quantum 
poterant creabaut, Ad Didymotichum, ubi erat imperator, Byzan- 
tini nunquam se admovere ausi sunt; quamquam ex proximo castello, 
cui nomen Zernomianum, direptionibus non parum  infestabatur, 
Ferme enim in noctes singulas moenia obeuntes, quae inveniebant, 
auferebapt, uec propter paucitatem modo, sed usum eliam falle- 





HISTORIARUM ΠΠ. 30. 183 


τες, οἷς ἂν ἐνεύχοιεν. ἐλάνθανον δὲ od δι’ ὀλιγότητα µόνον ,À. C. 1341 
ἀλλὰ xai δι ἐμπειρίαν, ἦσαν γὰρ περὶ ληστείας κάλλιστα 
ἐξησκημένοι. προλοχήσαντες δὲ οἱ ἐν 4ιδυμοτείχφ σερατιῶταε, 
ἐπεὶ κατὰ τὸ εἰωθὸς elg λῃστείαν αὖθις xov πλείονες ὄντες 
Ὀτῶν ἐπιέναι εἰωθότων, οὐκ ὀλίγους ἀπέκτειναν αὐτῶν τοῦ V. 3602 
λόχου ἁναστάντες. βασιλευς dà ὁ Καντακουζηνὸς διενοεῖτο : 
μὲν ὥς ἅμα ἠρι Βυζαντίῳ ἐπιστρατεύσων xai πειρασόµενος, 
εἰ δύναιτο ἑαυτῷ ὑποποιεῖν ὅμως τοῦ χειμῶνος τοῖς ἐν '4- 
ὁριανουπόλει ἄρχουσι προσπέµπων κρύφα καὶ διαλεγόµενος» 
:οἔπεισε τὴν πόλιν ἐγχειρίζειν. καὶ ἐπεὶ συντέθειτο ἡμέρα, καθ’ D 
ἣν ἔδει ἐπελθεῖν, τὴν οὖσαν σερατιὰν παραλαβὼν καὶ προσ- 
ποιησάµενος ἐφ᾽ ἑτέρας τῆς Θράκης βαδιεῖσθαι πόλεις, dg 
πολιορχήσω», ἵνα ur ὑπό του τῶν τὰ βασιλίδος ἤρημένων 
πρὸς τὴν ᾿4δριανοῦ ἡ ἔφοδος µηνυδῇ, παρὰ τὸν Ἔβρον 
αἐστρατοπέδευσεν, ὡς περαιωσόµενος εἰς τὴν ὑστεραίαν. πέµ- 
wec δὲ καὶ πρὸς Πιγχέρνην τὸν ἀνεψιὸν, τὸ Πάμφιλον ἅμα 
χιλίοις φρουροῦντα στρατιώταις τήν T5 ἀκρόπολιν ἑτέροις 
ὁπλίταις καὶ ψιλοῖς τοξύταις ἑκατὸν, ἐκέλευθ τὴν ἐν τῇ dxgo-- 
πύλει φρουρὰν καταλιπόντα xai τῆς στρατιᾶς τῆς ἐππικῆς 
αοτριακοσίους, ὥστε φρουρεῖν τὴν κάτω πὀλιν, τοὺς λοιποὺς 
ἀναλαβύντα, ἤχειν πρὸς αὐτόν ἐδήλου δὲ καὶ τὴν αἰτίαν, P. 449 
ἧς ἕνεκα καλοῖτο. ὁ δ' ἡγησάμενος τὴν ἐν τῇ ἀκροπύλει uo- 
νη» φρουρὰν ἀρκέσειν πρὸς κατάσχεσιν τῆς πόλεως, τοὺς 
ἑππέας ἅπαντας παραλαβὼν, ἦχεν cg βασιλέα, τῆς αὐτῆς δὲ 
25»vxiüg τοῦ βορέα πνεύσαντος δριμύτερο», ἅμ ἡμέρᾳ κρυστα- 


21. Zxts P. 


bant: erant siquidem im praedando multo exercitatissimi. Ubi ad 
praedandum more suo et quidem plures solito. redicrunt , milites 
apud Didyimotichum ex insidiis prorumpentes , bonam partem occi- 
deruut. Imperator Cantacuzenus, etsi principio veris Constantino- 
polim cogitabat invadere tentareque, an eam posset subigere , nihilo 
minus ipsa hieme ad magistratus Adrianopolim occulte mittit et ad 
urbem tradendam eos allectat. Dies quo veniat praefinitur. llle 
assumpto exercitu ad alias Thraciae urbes iturum illasque obsessu- 
rum fingens, ne, qui ab Augusta stabant, iufestum eius accessum 
Adrianopolim nuntiarent, supra Hebrum, ut postridie militem trans- 
ducturus, castra facit, Mittit quoque ad pincernam consobrinum, 
qui cum millenario Pamphilum servabat ct arcem cum aliis gravis 
armalurae ac sagittariis centum ; mandat, ut relicta arcis custodia, 
et ex equitatu trecentis, qui inferiorem urbem tuerentur, cum ce- 
tero agmine ad se veniat: causam insuper addit, cur eum vocet. 
Pincerna opinatus solum arcis praesidium urbi servaudae suflicere, 
cum toto equitatu adest. Cuin autem per noctem illam Boreas epi- 
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Α.Ο. ιλήιλοῦσθαι ἤρχετο 0 ποταμὸς καὶ ÓMyt) ὕστερον ἅπας διεφαί- 
φ6το κρυσταλωθεί. οὔτε Óà τοσοῦτον εἶχο στεῤῥότητος ὅ 
πάγος, ὥστε ατέγειν τοὺς ἱππέας ἐπαὐτὸν περαιουµένους, 
οὔεε τοῖς συνήθεσιν ἀκατίοις πρὸς τὸν nopoy δίοδον παρεῖχεν. 

- Ῥάλλὰ τοῦ μὲν στεὀῥότερος ἐφαίετο, τοῦ στέγειν δὲ τοὺς 
ἵππους ἀδρανέστερος. διὸ καὶ ἀπορίαν πολλὴν παρεῖχε πρὸς 
τὸν πόρον, δυοκαίδεκα μὲν οὖν ἐστρατοπεδεύετο ἐκεῖ ὁ βασι- 
λεὺς ἡμέρας, περιµένων εἶ τρόπῳ δή τινι ὀγγένοιτο τὸν "E- 
βρον διαβῆναι, ἐν ταύταις δὲ ἐκ Βυζαντίου τῇ 4δριανοῦ 
ἐπιγενόμενοι στρατιῶται ἑξακόσιοι τὴν ἐπιχείρησεν ἀφείλοντοιτο 
ἐν Παμφίλῳ δὲ ἐπεὶ 0 Πιγκέρνης od παρῆ», ἔχων την στρα- 
τιὰν, ἣν ἐκεῖνοι ἐδεδοίκεσαν νεωτερίζει», πρότερον τῶν φρου- 
pO» τινας χρήµασι διαφθείραντες καὶ πείσαντες τὰ ἀγγεῖα 
λάθρα ἐκκενοῦν, ἕν οἷς ὕδωρ αὐτοῖς καὶ οἶνος καὶ οἳ τι ἔτε- 

. go» ὑγρὸν πρὸς πόσιν ἐφυλάττετο, (oU γὰρ ἐκ πηγῆς ἀρύε-ιὸ 
ὅσθαι ἐνῆν,) ὡς ἐπύθοντο ἠνυσμένην τὴν ἐπιβουλὴν, πόλεμον 
πρὸς τοὺς ἐν ἀκρυπόλει φρουροὺς xoi»; πᾶσα 7 πόλις ἆναι- 
᾿ροῦνται. καὶ ἐκπολιορχήσαντες ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις, 
παρεστήσαντο μάλιστα δίψΨῃ πιεσθέντας. δήῄσαντες δὲ τούς 
τε ἡγουμένους αὐτῶν, of ἦσαν τρεῖς, καὶ τὴν φρουρὰν; ἔπεμ-λο 
vay sic βασιλίδα. οὓς xai ἀτιμασαντες oi ἐν Βυζαντίῳ καὶ 
πᾶν εἶδος ἐπιδειξάμενοι ἐρεσχελίας, εἶχον 8» δεσμωτηρίφο 
ὁμοίως δὲ καὶ πρὸς βασιλέα τὸν Καντακουζηνὸν πολλῃν. 
ἐνεδείχνυντο ἀγνωμοσύνη», οὐδεμιᾶς ὕβρεως φειδόμενοι. eic 


rasset vehementius, diluculo flumen conglaciare incipiens, intra 
breve tempus totum frigore constitit. Neque tamen adeo firma ac 
densa' erat glacies, ut portare equitem posset, nec consuetis actua- 
riolis transitam praebebat: sed ad istuc durior, ad equos vero sus- 
tinendos por apparebat; quae res multam transeundi dubita- 
tionem habebat. Per dies itaque duodenos imperator ibi in sta- 
tivis mansit, exspectans, si quo modo daretur Hebrum transmittere. 
lu his Adrianopolim Byzantio supervenientes sexcenti milites rem 
disturbarunt. At Pamphili, quoniam pincerna cum copiis non ade- 
rat, prae quibus oppidani quippiam novi tentare metuebant , prius 
quibusdam e praesidio pecunia numerata corruptis et eo perpulsis, 
ut vasa clam evacuarent, in quibus aquam et vinum et si quid aliud 
potabile servabant, (non enim ex puteo haurire licebat,) postquam 
sibi insidias bene cecidisse audierunt, custodes arcis simul tota 
urbs oppugnat, expuguatosque et intoleranda siti oppressos, ad de— 
ditioncm adigit: ac tres eorum duces vinctos, cum toto praesidio 
ad Augustam Byzantium mittit; quos Byzantii contumeliose tracta- 
tos et omnibus dicteriis laceratos, in carcerem dederunt. In impe- 
ratorem quoquc Cantacuzenum se ümprobe gesserunt, a nulla ver- 
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τοσοῦτον δὲ προῇλθον ἀτοπίας, ὥστε eb note xai βασιλεὺςΑ. C. 1341 
ὁ χέος Ἰωάννης προΐοι τῶν βασιλείων ῥᾳστωνης εἵνεκα, (οὐ 
γὰρ δη αὐτῷ τι τῶν κοινῶν ἐπράττετο διά τὸ τῆς ἡλικίας 
πάνυ ἀτελές' ἐννέα γὰρ ἦν ἔτη γεγονως τελευτῶντος τοῦ πα- 
Ὀτρὸς,) ὑπὸ τῶν τὰ πράγματα ἐχόντων προπεμπόµενοί τινες, 
εὐν ὅῆμον διηρέθιζο», καὶ ἄνδρας καὶ γυναῖκας, ὥστε διιόντος 
πολλὰς Κανταχουζηνοῦ τοῦ βασιλέως καταχέειν λοιδορίας καὶ 
ὥς μάλιστα ἀσέμνους. καὶ τοῦτο ἦσαν ὥς τι ὅῶρον τῶν ἡδέων 
προσάγοντες τῷ νέῳ faciet. ὁκοπὸς dà ἦν αὐτοῖς τῶν ὕβρεων 
1. — | |. καὶ τὸν δῆμον εἰς πλείονα ἐμβάλλειν 
ro 0 βασιλεὺς πικρῶς ἀμυνούμενος διὰ 
t! σκοπὸν ἐξέβαινεν αὐτοῖς. πάντες γὰρ 
ἐξεμαένοντο, τοσοῦτον ἐδεδίεσαν. ἐκ 
ε ἦσαν πρὰς ἐκεῖνον xai μᾶλλον ἔξε- V.363 
1 jc ἀντιδόσεως πονηρὰν ἐλπίδα. ἄλλως Ρ. (5o 
yo.ay παρέχωσι», ὥς, εἰ μὴ διέφθαρτο 
παντάπασι»ν, OUX ἂν οὕτω κατεφρόνουν, 
ἆ τὰ τοιαῦτα τὸ ὑβριίζειν αὐτοῖς ἐπε- 
|»! ἐκεῖνος πυγὐανόµενος, ἁἀπαγορευῃ 
2 κατὰ γνώµην τὰ τοιαῦτα πράττεσθαε 
(0 αὐτοῖς οὕτω δεινὸν ἐφαίνετο τῶν 
ν ἄγειν κίνδυνον 7) εἰρήνη ἐνομίζετο. 
) καὶ ἐμηχανῶντο, ὥστε μὴ γενέσθαµ. 


x» P. — i4. τε add, M. 


borum petulantia temperantes, eoque stoliditatis progressi sunt, ut, 
si quando loannes ímperator adolescens e palatio ad animi oblecta- 
mentum quopiam prodiret, (ob aetatem siquidem immaturam pu- 
blicae rei nihil attingebat, quando patre moriente non plus novcm 
annos natus erat,) praemissi quidam ab iis, qui ad clavum sede- 
bant, feminas iuxta ac viros incitabant, ut eo tranfeunte complura 
longeque turpissima in Cantacuzenum maledicta evomerent. Et hoc 
£amquam iucundum inunus imperatori puero offerebant. In hisce 
porro contumcliis etiam hoc sibi volebant, ut populo maiorem ti- 
morem ingenerarent, Cantacuzenum, si vinceret, atrociter iniurias 
persecoturum, id quod illis ex sententia evenit. Omnis namque 
populus, quo magis insaniebat , hoc amplius metuebat, et cum sibi 
condignam mercedem repensum iri formidaret , audacius furebat et 
a reconciliatione magis abhorrebat, nisi ille viribus omnino destitu- 
tus ac perditus esset, non se ita eum contempturos. Et cum nihilo- 
minus his de causis studerent eum cumulare iniuriis, maxime tamen 
id facicbant, ut his intellectis, pacem desperaret, ea imperaetrice 
conscia et libente fieri opinatus.  Btenim nihil ad bellum requisi- 
tum tam durum, quam pacem istam periculosam constituebant. Qua- 
re ad eam ünpcdiendam excogitabant machinabanturque omuia. Ve- 
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A. Ο.ιδήιάρχαιοτέρας µηνίων, sire καὶ τότε πρῶτον ἔκ τοῦ παρεω- 
6 ρᾶσθαι ὑπωπτευκέναι πρὸς ὀργὴν ἔξήγετο, τοὺς τε λόγους 
τῆς πρεσβείας ὡς ἔχοντας οὐδὲν ὑγιὲς, ἀλλ’ ἀπάτῃ συνεσκευ- 
ασµένους, ἀπεπέμπετο, φάσχων ὥς, εἰ καὶ παρ’ ἐχείνῳ τῶν 
μηδενὸς ἀξίων ἐνομίσθη, ἀλλ’ αὐτὸς αὐτοῖς ἔργοις notgotu5 
καταφανὲς, dc τοὺς τε φίλους αφελεῖν καὶ τοὺς πολεμίους 
βλάπτειν δύναιτο τὰ μέγιστα" καὶ τοὺς πρέσβεις εἰς τὸ δε- 
σµωτήριον εἰσῆγεν. ol 4ημήτριός τε ἦσαν ὃ Κασανδρηνὸς xai 
«{άσκαρις, ὃς ἦν µέγας χαρτουλάριος τὴν ἀξίαν. Όντος δὲ 
ἐν Φεραῖς οὐ βοσκημάτων µόνον πλήθους Καντακουζηνῷ τῷιο 
βασιλεῖ, ἀλλά καὶ πυῤῥών xai καρπῶν τῶν ἄλλων, διὰ τὸ 
^ πμεγώλας καὶ πλείστας κτήσεις μᾶλλον, 7 κατὰ τὰς ἄλλας 
πόλεις ἐνταυθοῖ κεκτῆσθαι, πάντα ἐποιεῖτο ἴδια σὐθὺς; δι - 
ἃ καὶ μᾶλλον ὑπωπτεύθη τὸν πρὸς ἐκεῖνον πόλεμον ᾖρῆῇσθαι, 
συνιδὠν, ὥς ἔοικεν, Og ἐκ τῆς διαφορᾶς τῆς πρὸς ἐκεῖνονιῦ 
µείζω δύναιτο καρποῦσδαι, m τῆς ὁμονοίας, siys καὶ τῶν 
πρώτων καὶ µεγίστων ἀἁπολαύοι παρ) αὐτῷ τιμῶν. οὐ µόνον 
γὰρ ἐχείνων τοσούτων ὄντων κύριος ἦν εὐθὺς, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
φίλους διηρεύνα, οἳ ἦσαν ἐν Φεραῖς πολλοί. καὶ πάντων τὰς. 
οὐσίας ἀφαιρούμενος, ἐκόλαζεν ἁπανθρωπως. ἦν γὰρ δὴΊο 
πρὸς τοῦτο πρύτερόν τε ἔχων μάλιστα ἐπιῤῥεπῶς καὶ τότε 
μάλιστα ἐφιλονείχησε µηδεμίαν οὐμότητος ὑπερβολὴν ἀπολι- 
πεῖν. πολλῷ γὰρ τῷ uéroQ τοὺς ἐν Βυζαντίῳ παρήλασεν ἐν 


9. "Adaxap P. 


tiquiore quadam causa succensens, sive tum pomum; quod se con- 
temptum suspicaretur, excandescens, et verba legatorum ut nibil 
sincerum continentia, sed dolose copficta, reiecit, addens, etsi a 
Cantacuzeno inter homines trioboli esset numeratus, tamen re ipsa 
declaraturum , se cum amicis prodesse, tum inimicis obesse posse quam- 
plurimum, et legatos in carcerem inclusit: Demetrium nempe Ca- 
sandrenum et Lascarim, magnum chartularium, Cumque Cantacu- 
zenus Pheris haberet non solum pecoris, sed et tritici aliarumque 
frugum ingentem numerum, propterea quod ampliores ac plures ei 
. hic,quam apud urbes alias possessiones crant, omnia statim ad se 
avertit: quo firinior suspicio fuit, armis imperatorem appetiturum; 
quod sciret (ut est credibile) maiores ex dissidio cum illo, quam ex 
concordia fructus sese percepturum , quantumvis primis ab eo amplis- 
ird s honoribus augeretur. Nec ex his solum tam opulentus subito 
evadebat: sed insuper amicos eius, qui permulti Pheras incolebant, 
scrutabeur bonisque omnibus nudatos immaniter puniebat. Et 
cum antea ad hoc esset propensissimus, tum praesertim nihil ad 
crudelitatem reliqui facere contendebat ct Byzantinos longo inter- 
vallo superabat in omnibus, si verborum contumelias excipias: in 
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πᾶσι ; πλην τῆς ὕβρεως ' ἐν τούτφ γὰρ µόνφ σωφρονοῦνταδ. 0. 1941 

ἑαυτὸν παρέσχετο. τήν τε µνηστείαν τῆς Φυγατρὸς, ἣν πρό- P. 45a 

τερο» πρὸς τὸν βασιλέως vió» πεπούχο, διέλυσε. τότε μὲν 

οὖν χειμῶνος ἐξαισίου ἐπιγενομένου, 7] τε ἐκ Βυζαντίου xai 
55 ἐκ «{ιδυμοτείχου στρατιὰ ἠσύχαζον, μὴ δυνάµενοι ἀλλη- 

Άοις ἀντεπεξιέναι διὰ τὸν χειμώνα. ἐν τούτῳ δὲ καὶ ὁ πρω- 

τοστράτωρ ἐκ Θεσσαλονίκης, ὅτι τὴν βασιλέως ἀπείπατο πρε- 

σβείαν, μεταμεληθεὶς, τῶν οὐχειοτάτων πόμψας τινὰ, χρύφα 

δεελέγετο ὧς Θεσσαλονίχην παραδώσων. εἶναι γὰρ αὐτῷ τοὺς 
τοσυµπράττοντας ἐκεῖ πολλους. συνεβούλευέ τε μή µέλλειν, ἀλλ᾽ 

ἅμα Jot ἥχειν πρὸς αὐτὸν, dg πολλῆς αὐτῷ ὠφελείας ἐσο- 

µόνης 65 ἐχείνου. ὁμοίως δὲ καὶ Ἄρέλης, ὃς ἦν πρότερον Β 

πρὸς ᾽ἀνδρόνικον εὖν βασιλέα ηὐτομοληκὼς ix T, ριβαλών, 

στρατιῶτας τε ἔχω» χιλίους καὶ πόλεις τρεῖς παραδεδωκὼς, 

. αδᾶς Ῥωμαίων οὖσας ὑπηκόους κατὰ τὸν πρὸς ἀλλήλους τῶν 
“4νδρονίκων βασιλέων πόλεμον κατέσχον oi Τριβαλοὶ, τῶν 
κατεχόντων Ῥωμαίων παραδόντων" οὗτος δὴ οὖν ὁ Χρέλης 





χρήµασέ τε ἐῤῥωμένος καὶ στρατιὰν ἔχων ἀξιόλογον ὑφ᾽ ἔαυ- | 

τῷ καὶ πρότερον βασιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ ἐς τὰ μάλιστα 
209/loc cw, (δι αὐτοῦ γὰρ καὶ ᾿ἀνδρονίκῳ προσῆλθε εῷ βασι- 

λε) πέµψας καὶ αὐτὸς, ὅτι τε αἱροῖτο ὀδήλου τὰ ἐκείνου, 

καὶ παρῃνει καὶ αὐτὸς πρὸς τὴν ἑσπέραν μᾶλλον τρέπε- 

σῶαι, ὡς οὗ φαύλης τινὸς αὐτόθεν ἐσομάνης ὠφελείας. βα-ϱ 

σιλεὺς δὲ ὁ Καντακουζηνὸς, insi ἔαρος ὥρα δη ἦν, ἔκκλη-Α.ο, 134a 





15. ἃς — ὑπηχόους om. D. | 


hoc.quippe uno modestius se gerebat, Connubium autem filiae, 
quod prius filio imperatoris promiserat, rescidit, Tunc igitur ob 
incfementiam hiemis, quae Byzantio exierant et quae Didymotichi 
erant copiae, concurrere mequiverunt. Interim protostrator facti 
poenitens , quod legationem repulisset, per intimum quendam oc- 
" . culte urbem l'hessalonicam imperatori se traditurum pollicetur: esse 

enim illic, qui ei faverent, quam plurimos: et. monebat, ne cune 
ctaretur, sed veris initio — multum se eius rationibus com- 
modaturum. Similiter et Chreles, qui aliquando ex 'lriballis ad 
Andronicum transfugerat, sese cum mille militibus et tribus oppidis 
dediderat , quae Romanis subiecta, Andronicis inter se belligerantie 
bus, Triballi, iucolis deditionem facientibus, occuparant. Hic itaque 
Chreles a pecunia instructus et exercitum sub se non aspernandum 
habens et antea imperatori Cantacuzeno amicissimus (per qucm et 
Andronici amicitiam adeptus fuerat), misit ipse quoque significatum, 
s€ ejas partes sequi, cum cohortatione, uti ad occidentem se con- 
verteret ; utpote non minimos ibi utilitatis fructus inventurus. Can. 


Cantacusenus ΠΠ. 13 
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&.C. 13420/a» συναγαγὼν ἐκ τῶν συνόντω», πρὸς, ὅ,τι χρὴ τρέποσθαι 

V. 365 ἐσχέπτοντο. ὅσοι μὲν οὖν ἐκ Βυζαντίου ἦσαν, τὴν εἰς Βυζάντιον 
μᾶλλον συνεβούλευον αἱρεῖσθαι εἰσβολὴν, ὡς ἦν κρατήσωσιν ἐ- 
κείνου, (εἶναι δὲ οὐκ ὠγεννεῖς ἐλπίδας, πολλών ἐκεῖ τὰ βασιλέως 
ἠρημένω»,) μεγάλων ἁπαλλαξόμενοι καὶ πόνων καὶ κινδύὐνων.ὸ 
οἱ δ᾽ ἑσπέριοι τοῖς ἐκ τῆς ἑσπέρας προσέχει» ᾧοντο μᾶλλον πράγ- — « 
µασι δεῖν, ὡς οὐκ ἐκπεπολεμωμένοις βασιλεῖ, ἀλλὰ προσχωρήσου- 
σι διὰ τὴν εὔνοιαν ῥᾳδίως. τὰ d' ἐν Βυζαντίῳ μεγάλης δεῖσθαι 
τῆς παρασκευῆς, πολλῶν Όντων ἐκεῖ τῶν πολεμιωτάτων βασι- ᾽ 

Ὀλεῖ καὶ τοὺς ἄλλους ἐνἀγύντων πρὸς τὸν πόλεμον. olg δεξιο 
ἐπιστρατεύειν ἐπανήκοντας ἐκ τῆς ἑσπέρας καὶ μεγάλην ἐκεῖ- 
9e» περιβεβλημένους δύναμιν. εν μέντοι μισθοφορικὸν τῆς 
στρατιᾶς καὶ ὅσοι τῶν βασιλέως ἦσαν οἰχετῶν, διεφἑροντο 
πρὸς οὐδὸν, ἀλλ ἔτοιμοι ἦσαν πρὸς ὅντι ἂν βασιλεῖ δοχῇ λυ- 
σιτελεῖν ερεψόµενοι καὶ αὐτοί. βασιλεὺς δὲ οὐκ ἔφασκε δεῖνιὸ 
τοὺς ἐκ τῆς ἑσπέρας καλοῦντας Όντας τηλικούτους περιορᾷν. 
καὶ μὴ καλούντων γὰρ, εἰ µόνον ἐλπίς τις ὑπεφαίνετο βε- 
' Baía τοῦ προσάξδασθαι αὐτοὺς ἐκεῖ παραγενοµένους, ἦμεν ἂν 

οὐδεμιᾶς ἀπηλλαγμένοι µέμψεως, εἰ τοιαύτην δύναμιν προεί- 

P.453 µεθα ἔκόντες, νυν dà, καλούντων τε αὐτῶν καὶ βεβαίανλο 
τῶν ἐκεῖ πραγμάτων παρεχόντων εὖν παράληψι», ovre λυσι- 
τελὲς, οὔτε copo» παριδεῖν' ἀλλώ δέον καὶ τὴν ἐκείνων 
προσλαβόντας δύναμον, οὕκω χωρεῖν ἐπὲ εοὺς ἄλλους. δέος 


18. προσάξεσθαιε P. 


tacuzenus cum iam vernum tempus adesset, coacto suorum concilio, 
que eundum essct, deliberabat. Byzantini omnes expeditionem 

yzantinam antecapiendam decernebant: nam si ea urbc potirentur 
(esse autem potiundi praeclaram spem, multis ibi imperatoris par- 
tes ου. magnis deinceps et laboribus et periculis fore 
liberos. Occidentales autem magis ad res occidentis incumbendum 
censebant, qi pe haud efferatis illic in imperatorem mortalibus 
ac proinde ob benevolentiam non difficile ad eius imperium acces- 
suris. Adversus Bysantinos opus fore magno apparatu, quando illic 
multi sint eius hostes acerbissimi, qui et alios ad arma exsusci- 
tent: in quos ab occidente auctos poteutia reversos , movere opor- 
teret Mercenarii εἰ domestici imperatoris nullum discrimen facie- 
bant, parati ire, quo ille consultum putaret: cuius haec fuit sen- 
tentia. Occidentales ultro vocantes et tam multi haud negligendi 
sunt, qui si vel non vocarent, et solum aliquid exploratae spei 
subostenderctur, ad nos se adiungerent, si ibi essemus. Tanta igi- 
tur accessione virium sponte dimissa, quam vituperationem non me- 
reremur? Nunc quoniam ipsi accersunt et certum est, nos rerum 
illic potituros, non habet quidquam nec utilitatis, nec prudentiae, 
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γὰρ, hr καὶ ταύτης ἀμελησαντες, dvri συμµάχαυ xal φίλης Α.Ο. 1940 
πολεμίαν πρὸς τοῖς ἄλλοις ἔξομεν. οὕτως εἰπόντος βασιλέως, 
καὶ οἱ ἄλλοι ἐπεψηφίζοντο, οἱ μὲν ἑκόντες, οἱ δ' ἀνάγκῃ. 
AB. Πρὸς uiv οὖν «4{ιδυμοτείχῳ βασιλίδα τὴν γυναῖκα B 
ὄκατέλιπεν ὁ βασιλεὺς ἃμα θυγατράσι τρισὲ καὶ δουκὲ Nixg- 
φόρῳ τῷ δεσπότου παιδὺ ᾧ ΙΜαρίαν συνῴχησε τὴν θυγατέρα, 
ἀδυνάτως ἔχοντι σερατεύεσθαι διὰ τὴν ἡλικία», (ἔτι γὰρ πα- 
ῥήμειβε την παιδικήν,) στρατιάν τε ἐππικὴν, ὅσην qero ἆρ- 
χέσειν πρὸς τὰς ἐκ τῶν ἄλλων πόλεων xoi Βυζαντίου ἐφό- 
todovc ἐσομένας. πρὸς γὰρ τοῖς ὕστερον ὀλύῳ ἐπιγενομένοις 
χίλιοι ῆσαν,. ὧν ἦρχον ἸΜανουὴλ à Ταρχανειώτης καὶ ὁ Φα- 
κρασής Γεώργιος καὶ τρίτος ὁ τῆς αὐλῆς πριµµικήριος Πα- 
λαιολόγος ὁ Ἰωάννης, καὲ 0 Γλαβᾶς Γεώργιος σὺν τούτοις. ἐπὲ 
δὲ τῆς ἔξω 4ιδυµοτείχου συνοικίας οὔσης πολλῆς, ἑτέρους ἐπέ- 
1Sgrgos» ἄρχοντας ὀκτω, ὧν ἦρχεν ἕκαστος χιλίων τοξοτῶν. 
στρατηγὸν δὲ éni πᾶσι τὸν γυναικὸς ἀδελφὸν '«4σάνην κατέ- 
Άιπε τὸν Μανουήλ, πόλεων δὲ τῶν κατὰ τὴν Θράκην ána- 
oo» οὐδεμία αὐτῷ προσεῖχε», ἀλλά πᾶσαι πρὸς βασιλίδα συν- 
απέστησαν, πλὴν τοῦ Ἐμπυθίου φρουρίου, 0 αὐτῷ, περιόν- 
Ἄοτος ἔτι βασιλέως, ᾠκοδύμητο αὐταῖς κρηπῖσιν. αὐτὸς δὲ τοὺς 
τε υἱοὺς ἔχων ἸΜατθαῖον καὶ Mavovz καὶ τὸν γυναικὸς ἀἆδελ- D 
gov» ᾿4σανην τὸν Ἰωάννην, ἔτι τε “4γγελον ΓΠιγκέρνην εὸν 
ἀνεψιὸν, καὶ τῶν εὐγενῶν καὶ καθ’ αἷμα προσηκόντω» οὖκ V«366 


tantae opportunitati deesse: sed illorum quoque assumendae vires ct 
sic demum alii aibiugandi sunt. Timendum quippe, si cos non 
curaverimus, naro amicis et sociis hostes una cuim ceteris expe- 
namur. His ct Mis pars volens, pars invita calculum adiecerunt. 
32. Igitur apud Didymotichum coniugem cum tribus filiabus 
et Nicephorum ducem, despotae filium, (cui Mariam filiam despon- 
derat quique per aetatem imbecillam ac puerilem tolerare militiam 
nondum potcrat) et turmas equestres , quot nimirum contra aliarum 
urbium et Byzantii impetum suffccturas credebat, reliquit, Erant 
antem praeter eos, qui paulo post supervenerant, equites mille: 
orum duces Manuel 'Tarchaniota, Georgius Phracases, loannes 
alaeologus, aulae primicerius, et Georgius Glabas. Suburbanis 
valde amplis praefectos octo, quorum quisqne mille sagittarios re- 
ebat , et primarium omnium ducem Manuclem Asanem, uxoris 
ratrem, constituit, In Thracia urbes universae simul, eo neglecto, 
ad Augustam se aggregarunt; castellum Empythium, quod ipse ad- 
huc vivo imperatore a fundamentis exaedificarat, in fide manebat. 
Ipse Matthacum et Manuelem filios, et uxoris germanum loannem 
Ásanem, nec non Ápgelum Pincernam consobrinum, nobiliumque et 
consanguineorum wultos secum habeus, cum numeroso et forti ex- 
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A.C. 134a0À/yovc, τὴν στρατιὰν πολλὴν xai ἀγαθὴν οὖσαν nagulofió», 
ἐξῆλθέ «{ιδυµοτείχου πέµπτῃ Μαρτίου ἱσταμένου τῆς δεκά- 
της ἐνδικτιῶνος. προῦπεμπέ τε ἑαυτοῦ Κωνσταντῖνον τὸν 
Παλαιολόγον, τὸν δεσπότου Μιχαὴλ τοῦ δουχὸς υἱὸν, ὥς δι 
αὐτοῦ τῶν δοχούντων λυσιτελεῖν τινα προπαρασκευασόµενος.ὸ 
ὁ à' αὐτίχα πρὸς Συργὴν ἀφίστατο ἐν Φεραῖς, εἴτε περὲ 
τῆς οἰκίας δείσας, (Φεραίοις γὰρ συνῴχει) sire καὶ οἶωνι- 
σάµενος ἐκ τῆς τῶν πόλεων ἀποστασίας, Gg οὐ κατὰ ῥοῦν 
βασιλέως Καντακουζηνοῦ τὰ πράγματα χωρήσει βασιλεὺς 
δὲ, καίτοι τῶν πραττοµένων οὐ πάνυ χρηστὰς ἐλπίδας πα-ιο 
ρεχόντων, τὴν στρατιὰν ἔχων ἐστρατοπέδευσεν ἐν Bro. 

p.454 ἀφθονίαν δὲ ἐκεῖ τοῖς ἴπποις τοῦ τόπου παρέχοντος τροφῆς, 
(οὕπω γὰρ ἦν ἁπολαύειν ἀφθόνου πανταχοῦ διὰ τὴν ὥρα», 
ἄρτι ἀρχομένου ἔαρος,) παρέµεινεν ἡμέρας οὐ πολλας. ἐν 
ταύταις δὲ τοῦ φρουρίου ἀπεπείρα, εἰ Φύναιτο κατασχεῖν 0-15 
µολογίᾳ. βίᾳ γὰρ παραστήσασθαι οὐκ ηθελε διὰ τὸ µονα- 
χοὺς τὸ φρούριον κατοικεῖν, συνορῶν ὥς, εἰ βίᾳ κρατηθείη, 
οὐδὲν ἔσται λοιπὺν, 7 ἀνάστατον γίνεσθαι τὴν μονὴν πολέ- 
µου »oug πορθουµένην. οὗ δῇ Svexa οὐδὲ συντόνως ἐπολι- 
όρχει, ἀλλὰ δύκησιν παρεῖχε µόνον, ὡς πρὸς τειχοµαχίανλο 
παρασκευαζόµενος. μοναχοὲ δὲ oi ἔνδον, ὄντες καὶ ὁ ἄλλος 

Βδὅμιλος ἐξ ἀγροτῶν συνειλεγµένοε, εἴτε διὰ τὴν ἀποστασίαν 
δεδοικότες, (τὴν γὰρ βασιλέως πρότερον φρουρὰν καὲ τὸν 
ἄρχοντα, ὃν ἐπέστησεν αὐτοῖς, ἁπάτῃ καεασχόντες δεσμώτας 


16. παραστήσεσθαν P. 


ercitu Didymoticho egressus est tertio Nonas Maias, indictione de- 
cima, praemisso Constantino Palaeologo, Michaclis ducis despotae 
filio, cuius opcra, quac in rem essent, praepararet; qui mox Pheris 
ad Syrgem defecit, sive quod domui suac timeret, (illic enim ha- 
bitabat,) sivc quod ex urbium defectione Cantacuzeni fortunam 
affictum iri augurabatur. lmperator, tametsi ex antcacto tempore 
non bonae spes affulgerent, ad Beram constitit, Qui locus cum 
equis laetum pabulum affatim  suppeditaret, non enim id ubique 
(ut vere adhuc recenti) suppetebat, dies ibidem non multos con- 
sumpsit, in quibus castellum tentavit, si per deditionem occupare 
osset : vi enim subigere propter monachos incolas nolebat, Vide- 

at enim, si vi caperetur, lege militari monasterium quoque diru- 
endum. Quam ob causam nec assidue obsidendo oppugnabat; sed 
opinionem tantum pracbebat, quasi se ad muros adoriundos com- 
prse Monachi vero, 24 intus ersnt, et alia turba ex agresti- 
us collecta, an propter defectionem trepidi, (prius namque impe- 
ratoris praesidium et praefectum ipsis datum fraude circumventos 
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νοντό τὸ καρτερῶτατα ἀπὸ τῶν τειχῶν ὀχυρωτάτων ὄντων 
ἐκ κατασχενῆς, xai oVÀ' ἄκροις noi προὀίεντο τοὺς περὶ 
συμβάσεως λόγους. v τούτῳ δὲ καὶ ὁ Βατάτζης Ἰωάννης 
δὲκ Βυζαντίου νυκτὸς διαλαθὼν, (οὐ γὰρ ἀσφαλῶς τὸ φρού- 
gio» ἐπολιορκεῖτο διὰ την εἰρημένην αἰτίαν,) Gua ὀλίγοις στρα- 
τιώταις εἰσελθῶν, πδριεποιησέ τε τὸ φρούριον βασιλίδι καὶ βα- 
cis? τῷ Καντακουζηνῷ τὴν ἐπιχείρησιν ἀνέλπιστον ἐποίει. ἆ- C 
νωστήσας τοίνυν ἐκεῖθεν τὴν στρατιὰ», el; τὴν “4ναστασίου πὀ-- 
:ολι», ij Περιθεωριον ὑπὸ βασιλέως ᾽.4νδρονίκον προσηγόρευτο, 
ὀγένετο. καὶ περιεκάθητο πολιορκῶν ἐν τἐσσαρσι xai εἴχοσι» 
ἡμέρωις. ἦν γὰρ δὴ καὶ πρὸς Ἀρέλην καὶ πρωτοστράτορα 
τὸν Συναδηνὸν ἐν Θοσσαλονίκῃ τοὺς µηνύσοντας τὴν ἐκείνου 
ἄφιξιν πεπομφὼς, καὶ περιέµενε μαθοῖν, si τὰ ica ὥσπερ 
15xai πρότερον περὶ αὐτοῦ διανοοῦνται, Βατάτζης δὲ τοὺς r$ 
στρατιώτας, οὓς dx Βνζακτίον ἦχεν ἔχων ἐπαγόμενος, καὶ ἐκ 
τῶν xarà τὴν Θράχην καὶ Ῥοδύπην πόλεων οὐκ ὀλίγη» σερα- 
vid» συνειλοχῶς, οὐκ ἀξιόμαχον dà ὅμως πρὸς εὖν βασιλέως, D 
(ἣν γὰρ δὴ ἐκ βασιλίδος καὶ τῶν ἄλλων τῶν τὰ πράγματα ^ 
χοὐγύντων τὸν πρὸς ἐκεῖνον ὀπιτετραμμένος πόλεμο») ἐφείπετο 
οὐκ ἐγγύθε», ἀλλά μιᾶς ἡμέρας 000v διέχων, διὰ πὀλλῆς ποι- 
ovusroc σπουδῆς τὸ uz τῇ βασιλέως στρατιᾶ περιτυχεῖν" 
ᾖδει γὰρ οὐ χωρὶς ζημίας ἁπαλλάξων. Περιδεωρίου ὃ’ ὑπὸ 
βασιλέως πολιορκουµένου ἀκριβῶς , πᾶσαν μὲν ὀχίνει μηχανη», 


vibeulisque implicitos ad imperatricem miserant, an etiam alia qua- 
dam de causa, e muris structura validissimis animosissime se de- 
fendebant, nec de compositione yerbum audire sustinebant. Interea 
Joannes Batatzes Byzsntio noctu clam , (propter causam enim iam 
expressam castellum certo constanterque non oppugnabatur) cum 
parva manu — ; id sub Augustae imperium redegit et Canta- 
cuzeno eius obtinendi spem abstulit, Moto igitur inde exercitu, 
Anastasiopolim (Andronicus Peritheorium appellavit) processit, duum 
iid dies quatuor et viginti circumsidens oppugnavit. Etiam ad Chre- 

et protostratorem Thessalonicam de adventu suo miserat et 
nosse avebat, num idem esset eorum erga se animus, rus hacte- 
mus. Batatzes porro, cui ab imperatrice rerumque rectoribus belli 
contra Cantacuzenum administratio commissa erat, cum militibus, 
quos Byzantio adducebat, et ex Thraciae ac Rodopes urbibus non 
modica adiuncta manu, quia se imperatori imparem cernebat, non 
prope, sed intervallo unius diei insequebatur, perquam sollicite ca- : 
vens , ne in eius copias incideret: sciebat enim, sine clade se non 
evasurum.  Peritheorio autem ab imperatore arcte obsesso , omnem 
raedentem | movebat, ut cum paucis quibusdam (quia cum pluribus 
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A.C. 1342 dc dua τισὶν ὀλώοις, εἰ δύναιτο, (πλείοσι γὰρ 0Ux byyy διο- 
λαθεῖν͵) παρθλευσόµενος tlg τὴν πόλιν καὶ φυλάδω». ἤνυθ 
δὲ οὐδὲν, βασιλέως τῆς πολιορκίας συντόνως ἀχομένου xai 
διὰ πάσης ποιουµένον φυλακῆς. μηχανήματά τε γὰρ παντο- 
Ρ. {55 δαπὰ καὶ κλίμακας πρὸς τὴν τειχοµαχίαν παρεσκεύαζε.  Ba-5 
τάτζης dà οὐδενὶ τρὀπῳ τοῖς πολιορκουµένοις βοηθεῖν δνυνά- 
µενος, πρὸς βασιλέα πέµψας τήν τε δύνοιαν ὡὠμολόγει τὴν 
προτέρα», καὶ ὡς οὐδὲν ἧττον 7| πρύτθρον, xai νῦν εὔνους 
τό ἑστι αὐτῷ καὶ τῶν μάλιστα φιλούντω». ἀνάγκῃ dà τὸν 
V. 367 πόλεμον ὑπελθεῖν τοῦ μὴ παρὰ τοῖς ἄρχουσι Ῥωμαίων ὑπο-ιο 
πτεύεσθαι. οὗ: δὴ ἕγεκα καὶ νῦν τὰ δοκοῦνεα λυσιτελησειν 
συμβουλεύει». κήδεσθαι γὰρ οὐ Ῥωμαίων µόνον τὰ ἔσχατα 
ἐκ τοῦ πολέμον πεισοµένων, ὀλλὰ καὶ cov διά τὴν φιλίαν. 
ταῦτα δέ ἐστι. τὸν πόλεμον καταθέµενο», σπονὸᾶς ποιήσα- 
Ώσθαι πρὸς βασιλίδα περὶ τῆς εἰρήνης. καὶ. εἴγο κατὰ γνώμηνιδ 
αὐτῷ εἴη, αὐτὸν πρὺς βασιλίδα ᾗ τάχιστα δύναιτο ἀπελθόν- 
τα διαλέξεσθαι περὲ εἰρήνης. οἴεσθαι δὸ καὶ πείσειν ῥᾷστα, 
τὴν δύναμι», ἣν ἔχεις, φανερὼν ποιήσαντα. ἐκείνους γὰρ τῶν 
λίαν οἰομένους ἀσθενεστάτων προθύμως ὠρμῆσθαι πρὸς τὸν 
πόλεμο». Ó uà» οὖν Βατάτζης τοιαῦτα ἐπρεσβεύετο. βασι-λο 
λεὺς dà ἀσμένως το ἐδέξατο τοὺς λὀγους καὶ πρὸς τινα ἐκέ- 
λενε τόπον συνελθεῖν αὐτῷ, ἓν ᾧ περὶ τοῦ jj χρὴ γενέσθαι 
τήν εἱρήνην διαλέξονται' μηδέν τε µελλησας, πρὸς τὸν συ»- 
τεθειµένον ἦλθε τόπον τὸν Βατάτζην περιµένων. ὁ ὃ εἴτ 


non licebat) clandestine in urbem eins tutandae irrumperet. δεά 
frustra. Nam imperator assidua obsidione instabat et omnes aditus 
custodia sepiebat, machinasque omnigenas et scalas ad moenia con- 
scendenda comparabat.  Batatzes cum obsessis nulla via possct 'suc- 
currere, ad imperatorem mittens et pristinam benevolentiam pro- 
fitetur, et aeque ut prius studiosissimum illius fore promittit: ad 
vitandam vero suspicionem apud Romanorum archontas se huic 
bello submittere debuisse. Quamobrem et nunc, quae conductura 
iudicet , suasurum. Nam, ut amicum, esse sollicitum, quod bellum 
hoc non Romanos modo, sed ipsum quoque Cantacuzenum gravis- 
sime afflicturum sit. Esse autem haec, quae suadeat, Ut positis 
armis focdus pacis cum imperatrice feriat et, si placeat, ipse quam 
primum ad eam proficiscatur, de pace cum eadem acturus: quam 
utique flexurus sit, si suam illi potentiam declararit; nam quod 
-  infirmissimum putarent, ideo adversarios eius ad arma provolasse. 
Talia Batatzes per internuntium : cuius consilium imperator libenter 
audivit seque certo loco convenire iussit, ubi de pacis conditioni- 
bus inter se colloquerentur; ct ipse sinc mora ad pactum locum 
veuit, Bataizen exspectans, qui sive suopte nutu, sive alterius im- 


&.. 
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αὐτὸς de' εωυτοῦ, siJ" ἑτέρον συμβονλεύοντος πεισθεὲς, sic A. C. 138a 
τὴν ὑσεοραίαν ἀνεβάλλετο, τῆς uiv οἰρήνης ὑμῶν τῶν βασι- C 
λέων μάλιστα βούλεσθαε, οἰπὼν, αἰτιώτατος γενέσθαι, δεδοι- 
κέναι dà, μὴ οὐδεμίαν ὄνησιν ἑκατέροις παρασχόµενος ἕαυτῷ 
ὕτῶν µεγίσιων συμφορῶν αἰτιώτατος κατασταίη. διὸ οὐδὲ 
πρὸς αὐτὸν τετολµηκόναι νῦν ἐλθεῖν. τοὺς γὰρ ἐν Βυζαντίῳ 
τῶν πραγμάτων ἄρχοντας, xaírot µηδεµίαν ὑποψίας πρόφα- 
vi» παρασχοµένῳ, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐκείνις δοκοῦντα πάσῃ πράτ- 
τοντ, σπονδῇ, καὶ αντοῦ ἀφεστηκότι διὰ τὸ μὴ τὴν τῶν Ov- 
1070» στέρησιν καὶ φιλτάτων καὶ γυναικὸς φέρειν δύνασθαι, 
ὅμως οὐδὲν παπειχέναι ὥς πιστῷ περὶ αὐτοὺς προσέχει», ἆλ- 
Àà πρόφασέν τινα ζητεῖν, ἓξ ἧς διαφθεροῦσιν. ὧν ἔνεκαῦΏ 
ovÀ' ὑπὲρ τῆς εἰρήνης, ὥσπερ εἶπεν, εἷς Βυζάντιον δύνα- 
σθαωι ὀλθεῖν. βασιλεὺς δὲ εἰρήνης μὲν ἔφασκε xai μάλιστν 
1 δἐπιθυμεῖν οὐχ ἑαυτοῦ μᾶλλον, ἢ τῶν ἄλλων ὠφελείας ἕνεκα, 
elg προύπτον δὲ κώύυνον ἐμβάλλειν ἑαυτὸν οὐδένα ἀναγκά- 
σεν, βλάπτοντα dà µηδένα, τὸ ys si; αὐτὸν ἦκον, Φεῷ τῷ. 
παντω ἐφορῶνεν ἐπιτρέψει» τὰ κατ’ αὐτόν. 
Ay. OW τότε δὸ µόνον περὶ τὴν διάλυσιν οὐχερὴς Καν-Ρ. (56 — 
χοτακουζηνὸς ὁ βασιλεὺς ὡρᾶτο, ἀλλὰ καὶ «4ιδυμοτείχῳ ἐνδια- 
τρέβων ἔτι, µετά τὸ ἅπαξ xai dig πρὸς βασιλίδα πρεσβεύ- 
σασθαι περὶ εἰρήνης, énsi οὐδὲν ὀπιειχὲς περὲ τοὺς πρέαβεις 
ἠγγόλλετο εἰργασμένον, πρὸς τὸν πατριάρχην κρύφα }ράµ- B 
para δισπέµποτο περὲ εἱρήνης, ὃν olg τῶν τὸ ὁπ᾿ αὐτοῦ γε- — 


pulsu , adventum suum in diem posterum distulit, affirmans , velle 
se quidem pacis inter imperatores conciliandae promum condum 
esse; timere tamen, ne, cum neutri parti. commodarit, sibimet ma- 
ximarum calamitatum maximus auctor fiat. Idcirco ad ipsum in 
praeeens veritum accedere. Nam qui Byzantii summae rerum prae- 
sideant, quamvis nullam suspicionis occasionem danti, immo vero 
quae ipsis placerent, perstudiose praestanti et ab eo deficienti, 
quod fortunarum carissimorumque liberum et uxoris amissionem 

re non posset,) tamen nondum fidem habere, sed ipsius interi- 
mendi praetextum quaerere. Quocirca nec pro sequestre pacis, ut 
dixerit , Byzantium ire posse. Imperator pacis non tam suae, quam 
alienae utilitatis gratia se cupidissimum esse respondit; nihilo mi- 
nus haud quemquam in discrimen praevisum  adacturum , seseque 
neminem, quod ad ipsum attineat , laedentem, Deo omnia inspe- 
ctanü fortunas suas commissurum. 

33. Neque vero tunc tantummodo Cantacuzenus imperator ad 
pacificationem propensus ac facilis cernebatuf, sed ctiam Didymo- 
ticho ea per oratores ab imperatrice semel iterumque petita, post- 
quam illis nihil pro aequo et bono factum audivit, ad patriarcham 
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A. C. 1342 yevguéye ὅρχων ἀνεμίμνησκε μεταξὺ βασιλέδος xui αὐτοῦ. 
οὓς ἔφασκεν ἀχριβῶς αὐτὸς τηρῶν, ὑπὸ βασιλίδος παρασπο»- 
δούσης πολεμεῖσθαιᾳ συκοφάνταις ἀνθρώποις καὶ δμφφθορόσε 
πεπεισµένης» ἔτι dà καὶ τῶν αὐτῷ γεγενημένων ὄρκων πρὸς 
αὐτὸν, dg οὐ περιόψεται ὑπὸ συκοφαντῶν αὐτὸν διαβαλλό-ὅ 
µενον, ἀλλὰ πᾶσαν ἐνδείξεται σπουδὴν ὑπὲρ αὐτοῦ, ἡ τἆλη- 

V.368 Φέστερον εἰπεῖν, ὑπὲρ αὐτοῦ δικαίου. ἃ δὴ οἰς τοὐναντέον 
ποριέστη, xai ὃ πὀλομος ἐξ ἐκείνυ ἔσχε τὴν ἀρχὴν, ὑφ᾽ οὗ 
C κωλύεσθαι δικαιότερος μᾶλλον ἦν. ἐδεῖτό το μὴ τοιαῦτα γινόμο- 
να περιορᾷν, ἀλλ’ ἔλεον λαβόντα τῶν ἀπολλυμένων ἀνθρώπωνίο 
παρὰ πάντα τοῦ δικαίου λόγον, στῆναι πρὸς τὴν συμφορὰν καὶ 
τὰ πολλῷ δεινότορα ἐσόμενα κωλῦσαι, καταλύσαντα εὺν πόλεμον 
xai διαλλακτὴν γεγενηµένον βασιλίδος καὶ αὐτοῦ, ὅπερ μάλιστα. 
αὐτῷ προσήκει», πατρὲ κοινῷ καὶ διδασκάλῳ δικαιοσύνης ὑπὸ 
τοῦ Φεοῦ κεοχειροτονηµένφ. πάντως δὲ οὐδὸν ἔργον ὅσται, οὐδὲιὸ 
πολλῶν δοήσεται λόγων πρὸς αὐτὸν, αλλ’ ἀρκεῖ ovo» ὀφθῆναε, 
καὶ πᾶσα πρόφασις πολέμον περιαιρεθήσεται, ei δ' apa του- 
των μηδενὺς µολήσει, μηδὲ τὴν πρθσήκουσα» πορὲ τὴν εἱρήνην 
ἐνδείξεται σπουδη», αὐτὸν μὲν dxvely εἰπεῖν, πᾶσι dà εἶναι xaé 
D σιγήσαντος καταφανὲς, ὡς dx τῶν αὐτοῦ χειρών τὰ ἐκχνθησό- κο ᾿ 
µενα τῶν ὄνθρώπων αἵματα Φεὸς ὁ δέκανος ὀκζητήσει κριτής. 
ἠξίου τθ, ur διὰ δειλέαν τὰ τοιαῦτα νοµίζειν δεῖαθαι. τὴν 


ο 19. ysyeryuépov P. 


secreto litteras scripsit, eumque furamenti inter se et ffperatricem 
coram eo concepti admonuit, quod ipse religiose servans, ab illa 
foedifraga , sycophantis et pestilentibus quibusdam hominibus fidem 
habente, armis lacesseretur. Insuper in memoriam redigebat, quae 
ipse patriarcha sibi cum sacramento promisisset, non passurum calu- 
mniis opprimi, sed pro ipso, aut, ut verius dicam, pro iustitia 
nullam contentionem defugiturom, Quae in contrarium conversa 
sint, cum bellum ab eo exordium ceperit, a quo id reprimi aequius 
fuisset. Obseerabat item, ne hacc permitteret, sed misericordia 
praeter ius fasque pereuntium captus, calamitatl occurreret et, quae 
multo adhuc atrociora jmpenderent, bello dissipando averteret : , 
quodque illi, ut communi parenti ac magistro iustitiae aDeo electo, 
pulcherrimum esset, inter se et imperatricem concordiam instaura- 
ret. Omnino autem nihil fore negotii, neque multa illi verba ad 
eam facienda; sed solo adspectu arma statim revocatum iri. Sin 
horum nihil ej curae fuerit, nec studio, quo decet, pacem curave- 
rit, ipsum quidem vereri dicere, quod tamen vel tacente se notum 
sit omnibus , effusum sanguinem de manu ejus a iusto iudice Deo 
requirendum, Rogabat etiam, ne timorc aliquo haec peti existima- 
ret, quando eorum copias ipse multis partibus superaret ; sed. ideo, 
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γὰρ ἐκείνου στρατιὰν πολλῷ τῷ µέτρῳ τῆς ἐκείνων ὑπερέχθινΑ. C. (94a 


dÀÀ' ὁρῶντα τὸν πόλεμον, cc μεγάλων ἔσται συμφορῶ» ai- 
τιος Ῥωμαίοις, καὶ δεδοικότα τὴν ἐκεῖθεν βεβιωµένων βάσα- 
voy ἀνθρώποις µηδεµίαν ὥς οἶόντ μάλιστα ἓν τοῖς προσδο- 
δχωμιένοις κακθῖς αἰτίαν παρέχεσθαι πειρᾶσθαι. ὃν δὲ κατ’ ' 
αὐτοῦ ἐξεῖπε καὶ τῶν συνόντων ἀφορισμὸ», ἡγεῖσθαι μὲν δει- 
νὸν, πῶς γὰρ ov; οὐδὲν δὸ εἶναι πρὸς αὐτόν. εἰ γὰρ βασι- P. 454 
λέως, ὥσπερ avro! φασιν, ὀπεβούλευσε τοῖς παισὶν ἐπιορκή-- 
σας, εἶχεν ἄν τινα πρὸς ὀκεῖνον δύναμιν τὰ εἰρημένα. οἱ δὲ 
1070970» μὲν οὐδὸν ovss εἴργαστο, ovre ἐνεθυμήθη, ἐμμένον- 
τος dà αὐτοῦ «τοῖς ἐξαρχῆς καὶ τοὺς ὄρκους τηροῦντος βεβαί- 
ως, ὑπὸ φόνου καὶ συκοφαντίας αὐτοὶ κεκινηµένοι, τὴν πᾶ- 
σαν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν νῦν τε ἤδη γεµοµόνην καὶ ἔτι μᾶλ- 
Ao» δαπανήσουσα»ν ἤγειραν φλόγα, Jj» μὴ 9εὸς ἄνωθεν ἐπι- 
α1ὄβλέψας ἔλεων κατασβέση, σκοπητέο», sl uz μᾶλλον αὐτοῖς, ἢ 
ἐκείνῳ τὸ ἀπὸ Φεοῦ χωρίζεσθαι προσήκει, τοῖς alvo τῶν 
κακῶν γεγενηµένοις. οὐ γὰρ ἔπεσθαι τὸ Oslo» ταῖς παραλό- Β 
you; τῶν ἀρχιερέων ὅρμαϊς, «{ιονύσιος ὃ µέγας ἀπεφθέγξατο. 
αὖθίς το ἐδεῖεο, «d vs µέχρι νῦν τετολµηµένα συνιδόντα og 
χοδεινά, xai τὰ μέλλοντα cg πὀλλῷ τῷ µέερῳ χδέρω προσδο- 
κᾶταε, ἦχειν πρὸς αὐτὴν καὶ διαλύειν τὰς συμφορὰς Ῥωμαί- 
c, µόνον ὄντα δυνατὺν và τοιαῦτα καταπράττεσθαε, si δ 
οὖν, ἀλλ αὐτῷ μὲν ἅπαν εἴργασται τὸ δέον πρός τε δεὸν 


quia cum bellum hoc Romanis clades ingentes invecturum prospi- 
cíat et metuat, quam in futuro saeculo hominibus actionum suarum 
rationem reddendam sciat, malorum ingruentium ansam nullam, 
quantum maxime fieri possit, porrigere conetur. Quod autem se 
et suos anathemate inferis devoverit, sibi quidem horribile videri; 
et merito: verumtamen nihil ad se pertinere, Si enim imperatorie 
defuncti liberis, iureiurando violato, insidias molitus sit, ut ipsi di- 
ctitaut , accusationem aliquid valere potuisse. Si autem eiusmodi 
nihil neque fecerit, neque cogitarit, et ab initio constituta serva- 
verit constanterque ex iuramento se gesserit: cum ipsi invidia et 
obtrectatorum voculis commoti, universum Romanum imperium et 
munc depascentem flammam et (nisi Deus de coelo propitius respi- 
ciens eam restinxerit) magis depasturam excitaverint, videndum, 
ecquid non magis ipsos, utpote malorum causas et originem, quam 
se a Deo secludi aequum sit. Nam divinum numen non sequi epi- 
scoporum alienas a recta ratione affectiones, praeclare dictum esse 
a magno Dionysio. Ad extremum petebat, ut, quandoquidem nosset, 
et bucusque perpetrata quam essent gravia, et multis modis graviora 
exspectari, Augustam adiret et aerumnis Romanorum finem impone- 
ret ; siquidem id efficere solus posset. Si detrectcet, saltem se quid- 
quid debuerit cum erga Deum, tum erga eos , qui nunc rem Ro- 
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A.C. 1342046). καὲ πρὸς τοὺς τὰ Ῥωμαίων npeyuora ἄγονεας αὐτοὺς 


" i 4 
ἄ «λίθος, enda ο... ” : : x o —-Pm 


νυν αὐτοὶ ὃ ἂν εἰδεζεν, εἰ χρὴ πρὸς τὴν εἰρήνην μᾶλλον, 
7 τὸν πόλεμο» προθύµους παρέχει» ἑαυτοὺς, ἓν τοῦτο σαφέ- 
σεατα πεπεισµένους, ὡς τῶν v5 πραττοµένων ὑπ αὐτῶν &5- 


Ο9ύνας αὐτοὶ τίσουσι παρὰ Φ9εῷ, καὶ εἴ τι παρὰ τὸ noocijxov,5 


€ » .» : , I » ! , 4 e 
ὑπ) αὐτῶν συνελαυνόµενος tig dvayxgv, δρῳη καὶ αὐεός. τοι- 


᾿αὔτα μὲν τὰ βασιλέως γράμματα ἐδήλου. ἐπέμπετο dà διά 


μοκαχοῦ τινος ἀρετῆς ἀντιποιουμένου καὶ ζήλῳ τῷ πρὸς τὰ 
καλὰ : ἐκοντὲ τὸν κώδυνον ὑπελθόντος πατριάρχης δὸ ἐπεὶ 
τὰ γράμματα ἀνέγνω, οὐδὲν μὲν πρὸς τὰ γεγραµµένα ἀπεκρέ-ιο 
νάτο, τὸν μοναχὸν δὲ ἐχέλευε δεσμωτηρίῳ κατακλείειν, ὥσ-- 
περ τινὰ τῶν ἐπὶ δεινοτάτοις ἑαλωκότων , ὥσπερ ἔργοις τὴν 
ἀπολογίαν πεποιηµένος, ὅτι μᾶλλον τὸν πόλεμο» αἱροῖτο τῆς. 
εἰρήνης. 7 facic δὲ ἐκ τῶν πρατεομένω» συρορῶσα τό» «5 


DzoÀeuo» , ὥς πολλῶν ἔσται κακῶν αἴτιος Ῥωμαίοις, τὸν τεῖ» 


βασιλέα Ἰαντακουζηνὸν οὐδὲν παρά τὸν τοῦ πολέμον χρό- 


i V.369 vo» εἰργασμένο», ἐξ ow» ἂν τις οἱήσαιτο dàg9z τὰ εἰρημᾶνα 


εἶναι κατ’ αὐτοῦ, ἐπλήττετό τὸ τὴν ψυχὴν δεινῶς καὶ usré- 
µελεν αὐτῇ τῆς πρὸς τὸν πόλομον ὁρμῆς, ὅθεν καί πατδ, 
τῆς γυναικωνέτιδος συγούσης µόνης, ,,δοκεῖ uoi" ἔφασκέν ,,&-20 
warp» ἠπατῆσθαι οὐ µετρίαν, νὰ οὐκ ὄνεῳ πεισθεῖσαν περὲ 
Καντακουζηνοῦ. ἐξετάζουσαν γὰρ, ὅσα ἀκεῖνος παρὰ πάντα 
εἴργαστο τὸν τοῦ πολέμον χρόνον, μὴδὲν εὑρίσχειν», ᾧ πει- 
σὐεύ], dg ἐπεβούλενε παισὲ τοῖς αὐτῆς ἐκεῖνος. αὐτὴν δὲ 


6. καὶ Μ., καιὰ P. 


manam procurent, praestitisse. Ipsos scituros, ad pacemne, an 
ad bellum propendere plus debeant, credentes certissimo et horum, 
quae fiunt, et si quid etiam ipse, ab eis coactus, contra officium 
peccaverit, Deo poenas persoluturos, Haec erant, quae litteris im- * 
peratoris perscribebantur; quas monachus quidam virtutis cultor, 
amore honesti sponte discrimini se obiectans, pertulit. Patriarcha 
epistola perlecta tacct: monachum, ut atrocissimi sceleris reum , in 
custodiam mittit, ct ita facto quodammodo respondet, se bellum 
paci anteponere. Imperatrix e rebus praesentibus animadvertens, 
quam Romanis bellum istuc perniciosum accideret, et Cantacuzenum 
nihil adhuc designasse, unde quispiam oblatas ei criminationes ve- 
ritati affines esse iudicare posset, perculsa mentem vehementer, se 
tam praecipitem ad arma fuisse indoluit. Hinc aliquando solis femi- 
nis praesentibus dixit, videri sibi in fraudem impulsam eamque non 


*" mediocrem , cum de Cantacuzeno falsum crediderit. Ἱπάαραπίεσι 


quippe se, quae toto belli tempore fecerit, nihil invenire, ex quo 
ipsum liberis suis insidias struxissec apparcat. Et tamen se proba- 
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τὴν ὃν τῶν πραγμάτων ἀπόδειξιν ἐναργεσεώτη» odca» παρι- Α.Ο. 194a 
δοῦσα», .λόγοις μηδὲν ἔχονσιν ὑγιὲς προσχεῖ», ἐξ ὧν οὖχ 5av- 
τὴν µόνο», ἀλλὰ καὶ τὰ Ῥωμαίων βλάψει πράγµατα οὐ ué- P. 458 
τριά τινα. ἐρομένων δὲ τῶν γυναικῶν, καὶ ποία ἂν τις ὅπι- 
Βνοηθεύ] θεραπεία τῶν xaxd», βασιλέως ἐκείνου 705 γεγονό- 
τος ῥᾳδία, ἔφασκεν 7j βασιλί. Καντακουζηνὸν γὰρ, καὶ Ba- 
σιλέως ἔτι περιόντος, ἐσθῆτα μὲν οὐ περιβεβλῆσθαι βασιλι- 
xj», δύναμιν δὲ ἔχειν βασιλέως. τί οὖν Φαυμαστὺν, εἰ à 
ὑπὸ τὴν ἰδιωτικὴν ἐσθῆτα ἔπραττδ, τὰ ica νῦν καὶ τὴν βα- 
εοσελικήν ἔχων πράττοι ; εὐνοίας δὲ ἕνεκα τῆς πρὺς ἐμὲ καὶ 
βασιλέα τὸν viov, καὶ uino τοῦ πολέμου κεχινηµένον , τὴν 
θυγατέρα Ἑλένην βασιλεῖ τῷ ἐμῷ υἱῷ συγεὐέµεθα πρὸς γὰ- . 
pov ἀγαγεῖν. οὗ δὴ γεγενηµένου νῦν, 0,16 πόλεμος καταλυ- 
Θήσεται ῥαδίως, καὶ τὰ πράγματα ὑπ ἐκεύῳ, ὥσπερ καὶ B 
αὔπρύτερον, διοικηθήσεται. εἰ δὲ μὴν οὐδὲν ἔσται τὸ κωλῦσον 
τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν αὐτὴν ὑφ᾽ δξαυτῆς διαφδαρῆναιι" 
αἱ μὲν οὖν τῶν γυναικῶν ἐπεψηφίσαντο τὰ εἰρημένα ὡς ὁρ- 
ως xai λυσιτελῶς βεβουλευμένα.  taig δὲ ἐδόκει ur λυσι- 
τέλεῖν. ἅμα δὲ ἡμέρᾳ εἰς τὴν ὑστεραίαν ᾽4ποκαύχῳ ἐμηνύετο 
αοτῷ παρακοιμωμένῳ v& εἰρημένα. ῥἐκεῖνος dà νοµίσας , περὲ 
τῶν ἐσχάτων αὐτοῖς τὸν κύδυνον τὰ εἰρημένα ἄγειν, πρὸς 
πατριάρχην καὶ τους τῆς κατὰ βασιλέως συμμετασχόντας 
ὀπιβουλῆς ὀλθὼν, μἀάπολώλαμεν” sins μχαὲ εἰς ἔσχατον κιγ- 


15. uz om. P. 


tionis, quac ex factis evidentissima ducitur, negligentem, sermoni- 
bus maledicis aures dedisse, indeque non sibi dumtaxat, sed Ro- 
manae quoque rei publicae maiorem in modum nocuisse, Scisci- 
tantibus feminis, ecqua medicina malis, ipso iam pro imperatore 
se gerente, excogitari qucat, Facilis, inquit illa. Etenim Cantacu- 
zenum etiam vivo imperatore vestem imperatoriam non induisse, 
potestate tamcn usum imperatoria. Nihil ergo novum, si quae in 
privata veste gesserit, eadem nunc in imperatoria gcrat. Pro eius 
porro in me filiumque meum imperatorem benevolentia, bello nec- 
dum excitato, filiam ipsius Helenam eidem filio meo uxorcm -dan- 
dam inter nos convenit, Quod ubi nunc re perfectum fucrit, bel- 
lnm parvo negotio sopietur et res publica uti prius ab eodem ad- 
zninistrabitur, Alioqui nihil obstabit, quin Romanus principatus 
sibimet exitio sit. F'efninarum pars haec ut recte utiliterque cogi- 
tata approbare: pars alia omnia sentire. Postridie diluculo haec 
ns cubiculi sacri praefecto, nuntiantur, qui extremum inde 
ibi sociisque periculum pertimescens, patriarchae aliorumque con- 
iuratorum aedes concursans, Actum est, inquit, nostraque illa 
magua ícliitas ad ultimam  miscriam sünul tota recidit. Augusta 


* » "adn. ο. - d 3 ο εεἕν. 
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A.C.34a ὀύνου du πολλῆς οὐτυχίας τὰ πράγµατα ἡμῖν ἀθρόον περιέστη. 
C$ βασιλὶς γὰρ οὐκ οἱδ' ὅφεν ὁρμηθεῖσα, διαλύεσθωι πρὸς 
Καντακουζηνὺν διενοήθη ἐπὲ τῷ βασιλέα τε αὐτὺν στέωγειν 
καὶ Ἑλένην τὴν θυγατέρα facis! πρὸς γάμον ἁρμόζειν τῷ 
vid. à ei γόνοιτο, οὐδεμία τις ὑπολέλειπται ἡμῖν ἐλπὶς τοῦδ 

μὴ ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισθένεας καινῷ τινι τρόπῳ πανοικεσία 
ἀπολέσθαι. dors γὰρ αὐτοὶ, ὅσα ἡμῖν κατ’ ἐκείνου κατηγό- 
Qai, à πάντα χρὴ ἐνθυμουμένους, πᾶσαν». ἐπιδείξασθαι 
σπουδή», ὥστε μὴ µόνον γίνεσθαι σπονδὰς ἐᾷν, ἀλλὰ καὶ τὸν 

πόλεμο», ὣς οἶόντε, ἀνάπτειν. οὐδὲν γὰρ 7 τοῦτο λνσιτελέ-ιο 
΄στερον ἡμῖν. ἐδόχει μὲν οὖν κἀκείνοις δδινύτατα τὰ βασιλίδι 
D βεβουλευμένα» σκεπτοµένοις dà, fj χρὴ τὸν κίνδυνον διαφνγεῖ», 
ἐδόκει δεῖν πρὸς βασιλίδα ἀπελθόντας καὶ 7 ἀπάταις χρησαμένους 
3) φοβήσαντας ἀπειλαῖς, πείθοιν αὐτὴν dv ὄρχων ἐμπεδοῦ», c, 

&l μὴ πρότερον συνεπιψηφίζοιντο καὶ αὐτοὶ, µῆτε πράττει»,ιὸ 
pé βουλεύεσθαέ τι περὶ τῆς πρὸς Καντακουζηνὸν εἰρήνης. 
P.459 ᾖἈδ. Οὕτω δὲ συνθέµενοι πρὸς βασιλίδα 7xov. προσα- 
V. Φ)ογορεύσαντες δὲ, ,,ἡμεῖς” εἶπον ,,nayrec, xai µάλιστο πατριὰρ- 
χηςν 8» τοῖς πρώτοις Ἴμεν τῶν Καντακουζηνοῦ τεταγµένοι 

ΒΕφίλων, καὶ πολλῶν ἐκείου καὶ μεγάλων ἁπηλαύσαμεν τῶνχο 
εὐεργεσιῶν, . µέχρι μὲν οὖν κἀκεῖνος εύνους «s ὑμῖν τοῖς βα- 
σιλεῦσιν ἦν καὶ τὰ δίχαια διενοεῖτο πράττει», οὐό) ἡμῶν οὐ- 
δεὶς οὐχ ὅτι πολεμεῖν, ἆλλ odd' ὠνειφθέγγεσθαι sua. 


8. ἐπιδείξεσδαι P. 


enim, nescio unde excita, pacem cum Cantacuzeno facere in animo 
habet, quia et ipsum imperatorem esse pati potest οἱ quia Hele- 
nam, eius filiam, imperatori filio nuptiis destinat coniungere. Quae 
si fiant, nihil spei superest, quin ex homiuibus exterminati, in- 
audito quodam modo cum tota stirpe intereamus. Recordamini enim 
vobiscum, quam multorum criminum reum peregerimus. Haec omnia 
apud vos reputantes, intendere nervos oportet, ut non tantum. foe- 
dus impediamus, sed ut bello, quantum poterimus, faces subiicia- 
mus; quo nihil nobis utilius. Iudicarunt igitur et ceteri, impera- 
tricem moliri tristissima. Quaerentibus autem, qua ratione periculo 
se eximerent, placuit imperatricem adeundam, et aut technis aut 
minarum terrore adhibito, eam perpellere, ut iurata promittat, de 
pace cum Cantacuzeno nec acturam quidquam, mec cogitaturam, 
nisi eorum quoque auctoritas accesserit. 

34. Re sic composita, ad imperatricem gradiuntur, eaque con- 
salutata, Nos, inquiunt, omnes et potissimum patriarcha inter Can- 
tacuzeni amicos primum locum tenebamus, cui beneficia multa et 
excellentia in acceptis ferimus, Quamdiu igitur et ipse vobis impe- 
ratoribus studuit sensumque recte faciendi habuit, nemo nostrum 
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& ὅεου dà ἄδικα καὶ παράνομα διεναήθη καὶ τοῦ πολλὰ ns-A.C. (34a 
φιληκότος βασιλέως κτείνειν ὥρμητο τοὺς παῖδας xai τὴν 
Ῥωμαίων βασιλείαν δαυτῷ περιποιεῖ», µισήσαντες τὴν yvo- 
µην ὡς ἀἁπάνθρωπον xai πονηρὰν, πόὀλεμόν ts πρὸς ἐκεῖνον 
δήράµεθα φανερῶς ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τὰ μέγιστα αὐτὸν xai γέ- 
voc καὶ οἰχείους ἑκακώσαμον. καὶ νῦν εἰς τοσοῦτον ὁμονοίας 
7xoué», ὡς οὐ χρήματα µόνο», ἀλλὰ καὶ ψυχὰς αὐτὰς ἡδέ- C 
ως προησόµενοι πολεμοῦντες αὐτῷ ὑπὲρ ὑμῶν. ὅτε οὖν - 
μεῖς εοσαύτην εὔνοιαν καὶ προθυµίαν πρὸς ὑμᾶς ἐνεδειξάμεθα 
10:076 βασιλέας, τῶν ἀδικωτάτων ἂν tig, καταλιποῦσαν αὐτὴν 
ἡμᾶς καὶ παρ οὐδὲν τὴν ἡμετέραν λογισαμένην σωτηρία», 
σπένδεσθαι τῷ πολεμιωτάτῳ τῆς ἰδίας ὠφολείας ἕνεκα, εἴγα 
καὶ αὀφέλειά εις ἕψεται ἐκ ες εἰρήνης, ἀλλὰ uz βλάβη δει- 
νοτέρα ἐκ τῶν τοῦ πολέμου γενησοµένων ἁπασῶν. à γὰρ αὐ- 
15:3 περὲ τῆς πρὸς ἐκεῖνον εἰρήνης τῆς παρελθούσης διειλέχθης 
»vxr0c, οὐδ' ἡμᾶς διέλαθεν ἐπὲ πολλῶν εἰρημένα ἀκοαῖς. 
ἐκεῖνον μὲν οὖν ἡμεῖς, dc κατὰ σοῦ καὶ τῶν παίδων τὰ δει- 
νότατα καὲ διανοούμενον καὶ ἤδη πράττοντα, ὥσπερ ἀπὸ μιᾶς 
γνωµης πολέμιὀν τε ἡγησάμεθα καὶ οὐδενὸς, τὀγδ εἰς ἡμᾶς D 
207xo», ἠἡμελήσαμεν cO» βλάπτοιν δυναµένων. εἰ δ ix τινων 
αἰτιῶν 75 εἰρήνη μᾶλλον συμφέρουσα νοµίζεται νυνὲ, ovd' 
ἡμεῖς ἐναντιωσόμεθα πρὸς τὰ φαμόµενα λυσιεελεῖν, µόνον 


3. Ψοµέσαντες M. pro µεσήσαντεερ. 


nom dicam ferrum in illum corripere, sed nec verbo ei repugnare 
sustinuiL Fx quo autem mentem iniustam et legibus adverssntem 
induit, et cui caríssimus fuit, eius liberos trucidare Romanumque 
imperium sibi asscrere decrevit, nos hanc eius voluntatem inhuma- 
nam sceleratamque censentes, et bellum ei vestra causa intulimus, 
et cum ipsum, tum genus eius ac familiares summis incommodis 
affecimus. Et nunc tanta est animorum nostrorum conspiratio, ut  ' 
mon pecunias modo, sed vitam quoque ipsam pro vobis in illum 
bellando cupiamus prodigere. ltaque cum usque adeo promptos 
propensosque in vestra causa nos exhibeamus, iniquissimum fuerit, 
αἱ tu, nobis desertis et salute nostra despecta, privatum sectere com- 
pendium et cum hoste capitali foedus percutias: si tamen compen- 
dium, et non omnibus, quae e bello exsistent, gravius dispendium 
pacem istam comitabitur. Quae enim de pace cum ipso ineunda 
zaultis audientibus disseruisti, nec nos latent, Quare nos eum wt 
in te ac filios tuos teterrima parturientem et iam designsntem, un- 
animi consensu et hostem decernimus: et quantum in nobis est, ni- 
hil, quod laedere possit, ab eo abstinebimus. Quodsi quibusdam 
argumentis pax in praesens videtur conducere magis, nec nos ad- 
vwersabimur, si tantum communi omnium nostrum iudicio et senten- 
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AC. 1542 εἰ γνώµη κοινῇ πάντων ἡμῶν 7 εἰρήνη ἐπιψηφισθείῃ τὰ 
γὰρ ὑπὸ πολλῶν δοχιµαζόµενα ἥκιστα ἄν] ἁμαρτηθείη. si 
μὲν οὖν ὥσπερ ἐγνώκαμεν, αὐτὴ τε πείὈῃ καὶ τὴν ἀξίωσιν 
ἡμῶν ὡς δικαίαν παραδέχη, πάνε, ἂν ἔχοι ἄριστα. εἰ δ' 
ἄρα ἑτέρως ἔγνωκας αὐτὴ, αἀλλ᾽ ἡμῖν γε φράσον φανερῶς ,5 
ἔν' ἕκαστος, ὡς ἂν μάλιστα οἶόστε ᾖ, τὴν σωτηρίαν ἐἔκπο- 

Ρ. (δορίζῃ ἑαυτῷ. πάντες δὲ ola πατρὶ πνευματικῷ TQ πατριᾶρ- 
Xn ἣν ἔχει γνώµην ἕκαστος περὶ τὰ παρόντα ἀνεθέμεθα, &5 
οὗ δυνήση μαθεῖν σαφέστερον τὰ καθ ἡμᾶς, οὕτως εἰπόντας, 
ἐχέλευεν εὐθὺς ὁ πατριάρχης ὑποχωρεῖν' μόνος δὲ πρὸς uó-10 
νην τὴν βασιλίδα ὑπολειφθεὶς, τίς ἔφασκε ,βάσκανος δαί- 
µων τοιαῦτα πέπεικε λογίζεσθαι, οὐκ ἀλυσιτελῇ µόνο», ἄλλά 
καὶ ἀδύνατα σχεδόν; τίσι δὲ χρωµένη λογισμοῖς, Καντακου- 
ζηνὸν φήθης φίλα σοέ τε xai παισὲ δύνασθαί ποτε φρονησει»; 
ὃς γὰρ μηθ᾽ ὑπὸ βασιλέως, μήτε coU πρότερον μηδὲν d0i-15 

V. 201 κηθεὶς, ἀλλὰ πολλῶν ἐπὲ πλεῖστον χρόνον ἀπολαύσας ἀγαθῶ», 

Ἑπάντων ἐπιλελησμένος ἐν βραχεῖ, οὐ περὲ τῆς ἀρχῆς µόνον, 
αλλὰ καὶ περὶ σωτηρίας ἐπεβούλευσε, πῶς ἂν tin δίκαιος 
πιστεύεσθαι περὶ τῶν μµελλόντων; καὶ ταῦτα οὐκ ὀλίγων πα- 
ϱὰ τὸν τοῦ πολέμου χρόνον τῶν δοχούντων ἐφυβρίστων πρὸςαο 
αὐτὸν γεγενηµένων. οἶσθα δ᾽ dg τοῖς εἰθισμένοις ἄρχειν 
καὶ τιμᾶσδαι παρὰ πάντων τοιαῦτα μάλιστα οὐκ ἀνεκτά. 
& δ) ἄρα τοῦ χρόνου τριβοµένου, ἡ πρὸς ἐκεῖνον φαίνοιτο 


tia confirmetur: a multis enim approbata minime decipiunt, Ergo 
si quod nos sentimus, tu quoque senseris petitionique nostrae, ut 
iustae , locum reliqueris, florebunt omnia. Sin forte aliud statuis, 
nobis aperte indica, ut quisque, quam optime licebit, saluti suae 
prospectum eat. Omnes autem sensus nostros de praesenti rerum 
statu patriarchae, tamquam patri spirituali, commisimus, ex quo 
clarius, quid velimus, percipere poteris. Haec ubi dixerunt, pa- 
triarcha protinus alios secedere iussit, solusque apud solam impera- 
tricem remanens: Quis tam invidus daemon, inquit, ad haec non 
modo infructuosa, sed factu etiam propemodum impossibilia volven- 
da te induxit? Quaenam rationes te movent, ut Cantacurenum tibi 
ac liberis tuis unquam amicum esse posse existimes? Qui enim ne- 
que ab imperatore, neque abs te prius ulla in re offensus, sed 

iutissime multis bonis cumulatus, brevi omnium oblitus, non im- 
pene solum , sed saluti etiam vestrae insidiatus est, quo pacto illi 

es in futurum iure habebitur? idque cum non pauci per tempus 
belli in eum contumeliosi fuisse videantur. Non te autem fugit, 
quam iis, qui allis imperitare et publice coli ac honorari consue- 
verunt, huiusmodi iniuriae intolerabiles sint. Si tempore procedente 
pax cum illo mecessaria iudicabitur , praestabit de-omnium nostrum 
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εἰθήνη ἀναγκαία, βἐλτιον ταῖς ἁπάντων χρωμµένην γνώμαις Α.Ο. 1342 
πράττει», ἃ κοινῇ δοκεῖ λυσιτελεῖν, 7 τῶν ἄλλων ἀμελήσασα», 
ἀπερισκέπτως «à παρισεάµενα moisly. εἰ μὲν υὖν πρὸς τὴν 
ἀξίωσιν αὐτῶν ἐπινεύσειας. καὶ αὐτὴ, καὶ πρὸς τὸ µέλλονςο 
οπέστιν τινὰ παράσχοιο, ὥς οὐδὲν οὐδέποτε παρᾶ τὰ ὑπεσχη- 
μένᾶ δράσεις, καὶ avro! σοι πρὸς πάντα καὲ χρήμασι καὶ 
σώμασι προθύμρως συναγωνιοῦνται, καὶ οὐδ’ αὐτῆς, εἰ δέοι, 
τῆς φέλης φείσονεαι ζωῆς, ὥστε προῖεσθαι ὑπὲρ τῶν σοὲ λυσιτε- 
λούντω». ἂν ὃ ἑτέρως αἴσθωνται βουλευομένην, ὀκνῶ μὲν 
αοεζπεῖν, ἀποκρύπτειν dà οὐ δίκαιο», ὡς µία πᾶσι παρέστη 
γνώμη καὶ ὄρκοις τὴν ὀμόνοιαν ἠσφαλίσαντο, σὲ μὲν καὶ παξ- 
dac ἀποκεεύει», αὐτοὺς δὲ Βυζάντιον κατέχοντᾶς, ὅπλα Καν» 
τακουζηνῷ ἀνταίρειν µέχρι παντὸς τοῦ δυνατοῦ. ἂν δ’ ἆδο- 
νάτως ὄχωσι πρὰς τὸ ἀμύνεσθαι, μᾶλλον αἱροῦνται ᾽άλεξάν- 
α5δρῳ τῷ Mood» βασιλεῖ δουλεύειν τὴν πόλιν παραδόντας, ἠὉ 
τοῖς ἐκ Βενετίας 7 Γεννούας «{ατίνοις ἤ ἸΚανταχουζηνῷ δε- 
σπότῃ χρῆσθαι. ὅτε οὖν 7 τε ἁδίωσις αὐτῶν δικαία, καὶ 
τὸ παριδεῖν αὐτὴν oU κίνδυνον σοέ τε µόνον xai παισὶν, ἆλ- 
Ad καὶ πάσῃ τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ ἀνάστασιν καὶ φθορὰν 
20:5» ἐσχάτην ἀπειλεῖ, mo) δίκαιον 75 λυσιτελὲς προσδοκωµό- 
νων χάριν ἀγαθῶν, eye καὶ ἔσται ὥσπερ ὑποπτεύομεν, ἐκ 
τῆς εἰρήνης, τὰ παρόντα καὶ φαινόμενα ἀνθαιρεῖσθαι óvays- 
07; ἀλλ εἴ «ει πέποιθας uoi τὰ coi λυσιτελοῦντα ἐξαρχῆς 
τε ἠρημένῳ καὶ νῦν οὐδὲν ἧττον συμβουλεύονει, τούτοις ποι- 


4. ἐπινεύσαις Μ. 7, προθύμου P. 


sententía facere, quac bono sint omnibus, quam aliis non appella- 
tis, inconsulto quod in mentem venit exsequi, Quapropter si eorum 

latis annuens, contra promissa nihil unquam te facturam fidem 
dederis, ipsi vicissim pro dignitate φως. tuis et pecunias 
et oppositus corporum suorum et, si necesse erit, qua nil carius, 
animam sanguinemque suum pollicentur. Si aliud te velle cognorint, 
horreo dicere, quod tamen occultum haberi non debet: mens omni- 
bus una est et sacramentem inter se dixerunt, ut te cum liberis 
eontrucidata, Byzantium occupent et Cantacuzeno, qua valuerint 
virtate, resistant. Si id minus. poterunt; Alexandro, Moesorum regi, 
urbe tradita, servire malunt, quam aut Venetos aut Genuenses 
Latinos aut Cantacuzenum dominos perpeti. Qoia igitur iustum pe- 
twat eorumque petitionem despicere non tibi solum ac liberis tuis 
periculosum est, sed et toti Romanorum imperio vastitatem ac per- 
niciem extremam minitatur, quinam justum aut utile, quaeso, 
propter exspectata ex pace bona praesentia et in conspectu posita 
waala (si erit, ut ominamur) non refugere? Sed si quid mibi a prin- 
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A.C. 184a θοµένη, τῶν 745 περιεστηκότω»ν ἁπαλλάττου ὀνσχερῶν. πρὸς 
Ρ.6ι ταῦτα ὡποπτήξασα 7 βασιλὶς καὶ τῆς ἁπατης ὥσπερ o9x αξ- 
σθοµένη, ἀλλ οἰηδεῖσα, εἰ βελτίων τοῦ πολέμου 5 εἰρήνη 
φαύνοιτο, πεισθήσεσθαι καὶ αὐτοὺς, δέχεται τῷ εἰρημένα. 
αὐτίχα το ἐκέλενον ὀμνύυειν, ὡς οὐδὲν οὐδέποτε παρὰ τὰδ 
ὑπεσχημένα πρᾶξαι, ἡ Ó' ἀγνοήσασα τὴν ἐνέδραν, καὶ ὄρκους 
προσετίθει τοῖς εἰρημένοις, καὶ ὃ πατριάρχης εὐθὺς ago- 
θισμὸν ἐπεφώνει, ei παραβαδείη τὰ ὁμωμοσμένα. ἐξ ἐκείνου 
δὲ οὐδέποτε κατέλιπον τὴν βασιλίδα µόνην, ὥστε σχολὴν 
ἄγονσαν τῶν δεόντων τι βουλεύσασδαι πρὸς ξαυτήν. ἀλλτο 
ἡμέρας μὲν αὐτοὶ συνῆσαν ἐκ διαδοχῆς ἄλλον ἄλλος διαδεχό- 
Βμενοι καὶ συμμεριζόμενοι τὸν χρόνον τῆς ἡμέρας. νυκτὸς 
δὲ τῶν τῆς βασιλίδος οἰχετίδων ἦσαν πρὸς τοῦτο τεκαγµέναι, 
al μισθὸν οὐ φαῦλον τῆς προδοσίας εἶχον χρυσίον παρὰ τῶν 
συνωμοτῶ», ἃς ἔδει τῇ βασιλίδι συνούσας, εἶ τι φθέγξαιο, un-15 
νῦειν πατριάρχῃ, ὥστε δι’ ἐκείνου xai τοῖς ἄλλοις πάντα δῆ- 
λα γίνεσδαι τὰ εἱρημένα. ὅὃ πατριάρχης yap τὴν oixos na»- 
εάπασι διατριβή» καταλιπὼ», βασιλείοις ἐνδιητᾶτο, πρὀφασιν 
μὲν, ὡς τῶν ἐπιβούλων καθέξων τὰς ὁρμας, εἴ τις βούλοιτο 
νεωτερίζευ», τῇ 0^ ἀληθείᾳ, βασιλίδος φύλαξ ὑπὸ τῆς συνωµο-Ἀο9 
σίας τεταγµένος, ἵνα ur λαθοῦσα πράξη τῶν ur κατά γνῶ- 
Cuv ὄντων τι αὐτοῖς. ταῦτα μὲν οὖν, Κανταχουζηνοῦ τοῦ 
βασιλέως «4ιδυμοτδίχῳ ἐνδιατρίβοντος, ἐπρώττεεο. vg' ὃν δὲ 


cipio tuorum commodorum studioso, et nunc nihilo minus bene 
consulenti credis, istis crede, et quibus circumdata es malis, te li- 
bera, Tum Augusta metu anxia et fallaciam non advertens, sed 
arbitrata, si pax bello melior esset, ipsos utique sibi eam suasuros 
fuisse, dictis suffragata est, Illico eam iurare hortantur, praeter 
promissa nihil unquam facturam. Imposturae ígnara íurat statimque 
patriarcha anathema acclamat, si contra agat, quam iuraverit. Post id 
nunquam solam reliquerunt, ut per otium,quid expediret, secum disqui- 
reret : sed diem totum inter se partiti, alius alium excipiendo, cum ea 
versabantur, Noctu autem de famulabus eiusdem ad hoc ipsum erant se- 
lectae, quibus non contemnendum proditionis pretium dabatur a coniu- 
ratis, nummus aureus singulis videlicet. Eas cum imperatrice confabu- 
lantes, οἱ quid secus loqueretnr, ad patriarcham nuntiare oportebat ; 

ui rursus dicta omnia ad sodalitium referret. Et is patriarchio plane 

eserto, in palatio habitabat, quasi audaciam cobibiturus , si quis insi- 
diator novi aliquid moliretur; sed re ipsa imperatrici custos a coniu- 
ratis impositus, ne quid, ipsis nescientibus, faceret, quod eorum libi- 
dini adversaretur, Et haec quidem Cantacuzeno Didymotichi morante 
agebantur. Sub tempus veto, quo Peritheorium obsidebat, ad mo- 
nachos in Átho monte, ceteris sanctimonia praestantes, scripsit, eos 
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τῶν ἄλλων ἀρετῃ προέχοντας γράψας µοναζόντω», ἐδεῖτο καὶ Υ.513 ^" 
αὐτῶν, μὴ περιορᾷν τὸ τῶν χριστωνύμων αἷμα χεόµενον ὅση- 
µέραι, ἀλλά ζήλον ἀληθδείας ὑποδυσαμένους, πρὸς Βυζάντιον 
δάφικέσθαι καὶ βασιλίδα διδάξαι τὴν τῶν πραττομένων dro- 
πίαν, &k πως πειθοµένη γοῦν αὐτοῖς, τὴν νεµοµιένην τὴν Po- 
µαίων ἡγεμονίαν φλόγα κατασβέση, ἐξ οὐδεμιᾶς προφάσεως 
ἀληθοῦς, ἆλλ᾽ ὑπὸ συκοφαντίας καὶ διαβολῆς κεκινηµένην. 
αὐτὸν γὰρ ἐπιχειρήσαντα πολλάκις, ἠνυκέναι πλέον οὐδὲν , 
τοτῶν τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἄρτι διοικούντων πρὸς μὲν τὴν 
πρεσβείαν μηδὲν ἀποκρινομένων, τοὺς πρέσβεις δὲ µόνον ὦ- Ὁ 

µύτατα αἰχιζομέγων καὶ πᾶσαν nagowíay ἐνδεικνυμένων πρὸς 
αὐτοὺς καὶ τελευταῖον ἐν δεσµωτηρίοις κατεχόντων ὑπὸ κλοιοῖς. 

ἃ οἱ ἐν 49m ἀναγνόντες καὶ προσήκουσαν αὐτοῖς τὴν ὑπὲρ 
αδτῶν τοιούτων σπονδὴ» καὶ προθυμία» οὐηθέντες, ola δή ὑπὲρ 
τῆς κοινῆς ὠφελείας ἐσομένην, καὶ παραθήξαντες ἀλλήλους, 
ἐκ πάντων ὅτε πρώτος ἐκλεγέντες Ἰσαὰκ, ἀνὴρ τίµιος xad 
ἀρετῆς εἷς ἀκρο» ἐληλακὼς, καὶ ὁ τῆς «{αύρας ἡγούμενος IMa- 
κάριος , xal ἕτεροι τῶν κατὰ τὸ ὄρος φροντιστηρίων ἡγουμέ- 
20»0» οὐκ ὀλίοι. σὺν τούτοις δὲ καὶ ὃ χρόνῳ ὕστερο» τῆς 
ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐχκλησίας πατριάρχης γεγονῶς, εἰς τὸν 

ἱερέων ἔτι τὀτε χορὸν τελῶν Κάλλιστος, καὶ Σαβὰς, ὃς πρὸς P. 464 

τῇ Βατοπεδίου µονῇ τὸν ἀσκητικὸὺν ῆνυε δρόµο» καὶ πολλοὺς 
ὑπὲρ ἀρετῆς xai Φαυμασίους ἐπεδείξατο ἀγῶνας, εἰς Βυζαν- 


e rogans , he Christianum sanguinem qyotidie fundi sinerent, 
sed veritatis zelum capessentes , Byzantium se conferrent et impera- 
tricem quam indigna factitarentur, edocerent: si fortasse ab illis 
saltem ad flammam imperium Romanum devorantem restinguendam 
adduceretur, quam non aliqua causa legitima, sed merae sycophan- 
tiae et obtrectationes suscitassent: quod ipse frequenter irrito conata 
tentaverit, cum , qui nunc gubernacula teneant, legatis nihil re- 
spondentes, crudelissime eos pulsarint et omni petulantia in illos 
debacchati sint ac postremo vinculis et carceri tradiderint. Haeo 
ubi monachi apud Atho legerunt, in talibus, ut pro communi salute, 
nullam sibi molestiam recusandam censuerunt; et mutuo se exacu- 
erunt electique ex omnibus, princeps Isaacius, vir venerabilis sum- 
maque sanctitate praeditus, et Laurae praefectus, Macarius, et alii 
deinceps monasteriorum ad montem illum praepositi non pauci ; 
cum his etiam Callistus, qui postea Constantinopolitanae ecclesiae 

triarchatum gessit et tum adhuc in sacerdotibus numerabatur; οἳ 
Elba, qui in Batopedio monasterio religiosae vitae stadium  decut- 
rebat, multaque et egregias pro virtute certamina suscipiebat, hi, 
inquam , delecti Byzantium venerunt, cumque imperetrke et pa- 


Cantacuzenus 1l. ιά 
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A.C.i34a::0». ἀφίκοντο. βασιλίδε τε συγγενόµενοι, καὶ πατριάρχου 
xai τῶν περὶ αὐτὸν συνωμοτῶν παρόντων, »,ἡμεῖς” ἔφασαν μ,τὴν 
κατασχοῦσαν Ῥωμαίους ὁρῶντες συμφορὰν, δεινά μὲν ᾠόμε- 
Θα τὰ πραττόµενα xai πέρα δεινῶν. οὐδὲν δὲ πλέον πρὸς 
ἐπικουρίαν καὶ ἀποτροπὴν τῶν δεινῶν δυνάμενοι συμβαάλλε-5 
σθαι, τῶν ἄλλων ἀμελήσαντες, ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφερόντων 

β ἐδεόμεθα Φεοῦ, τοῦ µόνον στῆσαι δυναµένου τὰς προσδοκώ- 
µένας συµφοράς. νυνὶ δὲ τὸ διεστηκὸς τῶν Ῥωμαίων {δόγ- 
τες µέρος ἀσμένως χωροῦν πρὸς τὴν εἰρήνην καὶ μάλιστα ὃ- 
περ δόχησιν παρεῖχε τὴν αἰτίαν παρασχέσθαι τῆς διαφορᾶς ,vo 
καὶ 9:6 Ἰῷ τῆς εἰρήνης χορηγῷ πολλᾶς χάριτας ὁμολογήσαντες 
καὶ γῆρας καὶ σωματικὴν ἀσθένειαν καὶ τοὺς πρὸς τὴν ὁδοιπορί- 
αν πόνους παριδόντες, ἥκομεν δεησόµενοι xoi ὑμῶ», δέχεσθαι 
τὴν εἰρήνην καὶ μὴ διὰ φιλονεικίαν τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν 
νῦν τε διαφθειροµένην» περιορᾷν καὶ ἔτι δεινότερα npgoodoxo-15 
µένην πάσχειν, ἂν μὴ ταχέως ὃ πόλεμος καταλυθῃ. ἔλεον 
οὖν καὶ αὐτοὶ λαβόντες τῶν δσημέραι χεοµένων αἱματων 
καὶ τῶν δεσμωτηρίοις κατεχομένων καὶ τῶν ἐλαυνομένων xai 

6 ἀνήκεστα. πασχύντων ἀνθρώπων, κυρώσατε τὴν εἰρήνην καὶ 
τῶν πολλῶν καὶ χαλεπῶν κινδύνων ἁπαλλαξατε Ῥωμαίους ,αο 
ὥς ἂν Φεός τε ὁ τῆς εἰρήνης χορηγὸς δοξασθῇ καὶ βασιλίς 
v5 καὶ πατριάρχης καὶ ὑμεῖς 7 σύγχλητος οὐ παρὰ πάντων 
µόνον Ῥωμαίω»., ἀλλά καὶ ἡμῶν τών ταπεινῶν ἀξίας κοµί- 
ζησθε εὐχαριστίας τῆς προθυµίας τῆς περὶ τὰ καλὰ καὶ τῆς 


triarcha, coniuratis ítem praesentibus congressi, ita locuti sunt. 
Cum cerneremus calamitatem, quae Romanos oppressit, etsi quod 
agcbatur infandum apparebat, tamen quia ad tantam vim mali de- 
pellendam nihil auxilii afferre poteramus, reliquis posthabitis, Deo, 
qui solus impendentes aerumnas atque miserias averruncare potest, 
communem salutem incolumitatemque supplices commendabamus. 
Nunc quia cognovimus, segregatam Romanorum partem, quae opi- 
nionem praebebat maxime incepti huius dissidii, pacis esse cupi- 
dam, Deo" pacis largitori immortales gratias egimus, nullaque sene- 
ctutis et imbecillitatis ac laborum itineris ratione ducta, et vos ro- 
gaturi advenimus, ut pacem complectamini: ne ob discordias vestras 
et nunc laceretur Romanum imperium et nisi primo quoque tempore 
bellum inhibeatur, atrociora formidet. Quamobrem et vos, qui in 
dies funditur sanguinem et in carcerem compactos atque in exilium 

roiectos et saevissime afflictatos miserati, pacem ratam conficite , 

omanosque multis ac nefandis cladibus eximite, ut et Deus pacis 
donator celebretur, et imperatrix ac patriarcha et vos senatus, non 
& Romanis modo passim, sed etiam a nobis humilibus, propter fa- 
cilitatem !À rebus honestis et sollicitudinem hominum insontium 
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κηδεµονίας τῶν διὰ τὸν nóleuoy ἁπανταχοῦ diagSeipouévovA JY. 1342 
ἀνθρώπων ἀναιτίων.͵ πρὸς ταῦτα βασιλὶς μὲν οὐδὲν ἔπασχε 
δεινὸν, ἀλλὰ xai κατὰ γνώµην qéro εἰρῆσθαι αὐτῇ τοὺς λό- 
γους. πολλήν γὰρ πατρὶἰάρχου καὶ τῶν ἄλλων πανουργίανΏ 

5xal ἀπάτην καταγνοῦσα, ἔσπευδεν, εἰ δύναιτο τρόπῳ δή τινι 
τὸν πόλεμον καταλύσασα, σπονδὰς πρὸς βασιλέα τὸν Kavra- 
κουζηνὸν Φέσθαι περὶ εἰρήνης. εἰργομένη δὲ ὑπὸ τῶν ὅρκων, 
ol; ὑπήγαγον ἐξαπατήσαντες, ὡς, εἰ μὴ πᾶσιν αἱρετέα ei m 
εἰρήνη, μηδ αὐτὴν ἐπιψηφίτεσθαι, τὴν ἐκ τῆς βουλῆς ψῆ- 

εοφο» ἀναγκαίως περιέµενε. — 

Aé. Πατριάρχης δὲ καὶ 5 συνωμοσία ἐν δεινῷ μάλιστα P. 463 
ἐτίθεντο τὰ δἱρηµένα xai τὸν ἔσχατον ᾧοντο κύδυνον αὐτοῖς V. 313 
ἐπάγειν. προφανῶς μὲν οὖν ngog τὴν εἰρήνην ἀντιλέγειν οὐχ 
ἑταμὸν µόνον, ἀλλά καὶ φιλομόχῦθηρον ἐδόκει, ἐσκέψαντο δὲ,Β 

155i δύναιντο τρὀπῳ δή τινι ἑτέρῳ τῶν μοναχῶν τὴν ὁπίόνοιαν 
πειρᾶσθαι διαλύειν. καὶ τὀτό μὲν ἐπαινέσαντες τὴν ὑπὲρ 
τοῦ κοινοῦ σπουδήν, ἐκέλευον ἀναπαύλης τινὸς τυγχάνειν , 
τὸν ἐκ τῆς ὁδοιπορίας πόνον ἀποτιθεμένους. ὕστερον δὲ &- 
πηγγέλλοντο σκεψαµένους περὲ ov ἥκουσί τὴν ἀπολογίαν πα- 

Φορασχεῖν. ἕενιζεσθαι δὲ οὐκ εἶασαν ἐπὶ ταὐτὸν, dÀX ἄλλον 
ἄλλοσε διέσπειραν, ὡς ἂν τῇ διαστάσει τῶν σωμάτων καὶ 
ταῖς γνώμαις διαστῶσι»ν, ὑποσχέσεσε καὶ λόγοις ἐδίᾳ ἕκαστος 
διαφθαρέντες. ἐτρίβετο μὲν οὖν ὁ χρόνος καὶ οὐδεμία τῶν 
εἰρημένων ἦν φροντὶς, οὐδέ τις λόγος ἐγίνετο τῶν μοναχῶ». C 


M 


hoc bello ubique pereuntium , dignis gratiarum actionibus callaude- 
zoinL Haec oratio Augustae non molesta, sed grata potius et ab 
eius mente haud aliena accidit, Nam cum patriarcham ceterosque 
sciret esse vaferrimos ac fraudulentissimos , studebat, si quo modo 
posset, bello dissoluto, cum Cantacuzeno pacem et foedus consti- 
tuere. Religione autem iuramenti impedita, qua per dolum ab illis 
obligata fuerat, ut nempe, nisi omnibus expetenda pax viderctur, 
mec ipsa eam sanciret, concilii sententiam necessario exspectabat. 
35. At patriarcha et coniurati monachorum dictis, quibus sibi 
ezitium parari ducebant, gravissime offensi, pacem maniíeste repu- 
diare non audebant, ne non impudentes modo, sed etiam de indu- 
stria improbi viderentur. Circumspiciebant autem, si qua via eo- 
rumdem coucordiam dirimere possent. Ας tunc quidem, laudate eo- 
rum officio pro re publica, ut fessos de itinere, aliquantum requie- 
scere iusserunt, promittentes, postea se visuros, quid eis responsi 
darent, Divertere porro omnes eodem non sinentes, alium alibi 
eollocabant, ut quemadmodum corporibus, sic animis quoque pro- 
missis et blauditiis seorsum unusquisque corruptus, separarentur. 
Fluebat igitur tempus et dicta in ventos recesserant , neque monachi 
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A.C. 1342 ἐκεῖνοι dà. ὁρῶντες, «ὥς μᾶλλον αὐτοῖς αἱρετέος deriv ὁ πό- 

. Aeuoc, 7) 7 εἰρήνη, μετὰ εὸ πολλὰ δεηθῆναι περὲ αὐτῆς, 
ἐπεὶ πρὸς σκήψεις καὲ προφάσεις καὶ οὐδὲν ὁγιὲς ἑώρων 
καταφεύγοντας, τὴν ἐπάνοδον ᾖτοῦντο. τοῖς δὲ οὐδὲ τοῦτο 
λυσιτελεῖν ἐδόχει, ὥστε ἀπελθόντας τοὺς μοναχούς αὐτοῖς», 
μὲν ἀνατιθέναι τὴν αἰτίων τοῦ πολέμου, Καντακουζηνῷ dà 
τῷ faciet τὸ μᾶλλον αἱρεῖσθαι τὴν εἴρηνην καὶ δίκαια xa£ 
συμφέροντα τοῖς πᾶσιν ἀξιοῦν συμμαρτυρεῖ», οὐδὲ γὰρ µέ- 
εριά τινα προστήσεσθαι αὐτοῖς ἐνόμιζον πρὸς τὸ τοὺς δήμους 
ἐκταράττειν καὶ τὸν πόλεμο» κινεῖν. ἐξεπίτηδες γάρ αὐτοίτο 

Ἑλάλους τινὰς καθίεσαν εἷς τὰς πόλεις κηρύττοντας, og Καν- 
τακουζηνὸς οὐδ’ ἄχροις Qoi τὴν εἰρήνην παραδέχοιτο, ἀλλὰ 
τὰ δεινότατα τοὺς βασιλέως παῖΐδας διαΦήσειν ἀπειλεῖ, εξ 
περιγένοιτο dy τῷ πολέμῳ, καὶ τοὺς ἄλλους, ὅσοι δίκαια 
ποιοῦντες ἐκείνῳ πεπολεμήκασιω ὑπὲρ αὐτῶν. παρεκάλουνιῦ 
v6 τοὺς δήμους ὑπὲρ τῶν βασιλέως παίδων ὀρφανών ὄντων 
πατρὸς ἀγανακτεῖν καὶ ἀμύνεσθαι τὸν ἀδικοῦντα. οὗ δὴ ἕνε- 
κα ἐσκέψαντο συγκρούειν πρὺς ἑαυτοὺς τοὺς μοναχούς. καὶ 
Ἱακάριον μὲν τὸν «4αύρας ἡγούμενον», Θεσσαλονίκης µήτρο- 
πολίτην ἀποδείξαντες, ἔπεισα» οὗ πρὸς. τοὺς ἄλλους uovovao 

P. ᾖ64 διενεχθῆναι µοναχους καὶ Καντακουζηνισμὸν αὐτῶν κατηγο- 
ϱεῖν, ὅτι dj τὸν φίλον ὁρῶντες ἀπολεῖσθαι ὑπὸ τοῦ κοινοῦ 
πολέμου κωδυνεύοντα, ἐν ζήλου µοίρᾳ καὶ ες πρὸς τὰ βελ- 


3. εἷς add. M. ante οὐδὲν, 


curae erant. Qui cernentes, eos bello quam pace gaudere magis, 
cum toties super ea rogati, ad obtentus quosdam et causas commen- 
titias confugerent, revertendi potestatem petiverunt. At istis nec 
hoc conducere visum est, ut digressi monachi ipsos belli, Cantacu- 
zenum pacis auctorem praedicarent testimoniumque ferrent, illum 
justitiae consentanea et universitati fructuosa postulare, Non enim 
quibusdam levibus ratiunculis usuros arbitrabantur, quibus populos 
perturbarent atque ad arma incenderent, cum ipsi ex instituto bla- 
terones quosdam subornatos per oppida dimisissent, qui proclamarent, 
Cantacuzenum ab auditione pacis abhorrere et minari, se relata νῖ-- 
ctoria imperatoris liberos facturum mortales miserrimos, ac perase- 
que alios, quotquot amore iustitiae pro ipsis contra se pugnaverint. 
Incitabant igitur populos, ut filiorum imperatoris jam orphanorum 
vicem dolentes, ab eorum capitibus hominis iniurias propulsarent. 
Ob hoc itaque commentabantur, quomodo inter monachos litem et 
dissensionem sererent. Ac Macarium quidem, Laurae praefectum, 
metropolitam Thessalonicensem designantes, eo perduxerunt, ut non 
tantum ab aliis monachis dissideret, eosque Cantacuzenismi argue- 
ret, (quia nimirum amicum ob.arma communia periculo conflictan- 


2" ού, -— 3€ 
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c/o συρμβονλῆς ἧκουσιν dxelrp βοηθήσοντες. ἀλλὰ καὶ βασι-Α.Ο. 134a 
λέως πολλας καταχέειν Λοιδορίας καὶ οὐδὲν ἐχείων ἀπολεί- 
πεσθαι την εἷς αὐτὸν πικρίαν. ὅθεν xai γενόμενος ἓν Θεσσα- 
λονίκῃ οὐδενὸς τῶν ἐχκεῖσό τολμηθέντων ἐπὲ ὠμότητι καὶ πο- 
ὄγηρίᾳ βεβοημένων ἀπελείπετο., πρῶτον δὲ ἐν τῇ ovg τῇ V.374 
προσαγορενοµένη Πέτρα απρὀΐτον µένειν κατεδίκασαν, προ- 
νοίας τῆς εἰς τὸ σῶμα προσηκούσης οὐδεμιᾶς ἀποστερήσαντες.Β 
Σαβὰν δὲ διὰ τὸ ἀρετῇ τῶν ἄλλων ὑπερέχειν xai γνωριμώ- 
τατον τῶν βασιλέως φίλων εἶναι, ἐπεὶ μὴ συμφρονεῖν αὐτοῖς 
χοζβούλετο, ἐν ἑτέρᾳ µονῇ τῇ Xw9q προσαγορευοµένῃ µένειν 
xai αὐτὸν ἐψηφίσαντο ἀπρόϊτον. βουλοµένων δὲ καὶ προ- 
νοίας ἀξιοῦν πολλῆς, οὐ κατεδέξατο, μιὴ δίκαιον εἶναι, φά- 
exor , ἐκ τῶν αἵμασι xai φόνοις χαιρόντων τι λαβεῖν. τοῦτο 
δὸ µόνον εἰπῶὼν, ὥς τὸν ὑπὸ Φεοῦ φρουρούμενον οὐδεμιᾷ τινι 
αὄμιηχανῇ δυνατὸν ὑπ᾿ οὐδενὺς διαφθαρῆναε, ἠσυχίαν ἠγε. τοῖς 
d' ἄλλοις ἅπασιν οὐ μάλιστα ἀξιολόγοις οὖσε, τὴν εἰς τὰς 
ἰδίας µονὰς ἀἐπέτρεπον ἐπάνοδον. περὶ μὲν οὖν τὴν τῶν µο- 
va yov πρεσβείαν τοιαῦτα πατριάρχῃ xad τοῖς συνωµόταις ἔτε- 
Asiro. βασιλοὺς δὲ ô Καντακουζηνὸς ὥς τὴν ὑπὲρ τῆς εἰρή- C 
Ἄονης πρεσβείαν 0 Βατάτζης δέει τῶν τὰ πράγματα διοικούντων 
ἀπηγόρενεν, εἷς τὸ σερατόπεδον ἐπανῆπεν. εὗρο δὲ ἐκ Θεσ- 
σαλονήκης ἀφιγμόνους, οὓς αὐτὸς ὀλίγῳ πρότερον πρὸς πρω- 


15. ὑπὸ οὐδενὸς P. 20. ἀρχόντων P. pro διοικούντων. 


tem intuentes, et zelum meliusque consillum praeferentes ei sic opi- 
tulatum vgnirent,) verum etiam ut probris multis imperatorem Can- 
Cfacuzenusmk. incesseret, nec se ab ipsis conspiratis amorulentia in 
ilum vinef pateretur. Vnde et Thessalonicae cum iam esset, nullum 
erat ibi tam nobile crudelitate et nequitia scelus ante perpetratum, 
cui ipse non ps faceret, lsaacium vero, qui ordinem ducebat, ad 
smonasterium Petra dictum condemnant: ita, ut a nemine convenire- 
tur, nulla tamen re ad curandum corpus necessaria egeret. Sabam, 
quod virtute ceteris antestaret. essetque imperatoris amicitia notissi- 
zmus et ab ipsis facere nollet, in alio monasterio, Chora appellato, 
manere, nec eum a quoquam adiri decreverunt. Quem cum sedulo 
curare vellent, non tulit, dixitque, iniquum esse ab iis, qui in 
caede et sanguine voluptatem haberent, quidquam accipere. Hoc 
autem solo dicto, quem Deus tueretur, nulla eum machina ab ullo 
mortalium posse interimi, deinceps tacuit. Ceteris porro omnibus, 
ut non tanti aestimandis, ad monasteria sua reversionem concesse- 
runt. Legationem monachorum patriarcha et coniurati ad hünc mo- 
dum exceperunt. Cantacuzenus, postquam Batatzes legatione de pace, 
meto eorum, qui regnabant, fungi pertimuit, ad exercitum rediit: 
ubi reduces invenit, quos nuper ad protostratorem miserat, nunti- 
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A.C.1342 roozoáropa néuwac ἦν, ἥχειν τὴν ταχίστην ἀἁπαγγέλλοντας , 
ὡς τῶν ἐκεῖσε πάντων ὑπὸ πρωτοσερατορος καλῶς διωκημένων. 
ἐδόκει μὲν οὖν xai βασιλεῖ, μὴ μέλλειν δεῖν, ἀλλὰ πρὺς Θεσ- 
σαλονίκην ἐπείγεσθαι οὖσαν ἀναγχαίαν. τῶν πρὸς τὴν τειχο- 
µαχίαν δὲ πάντων ἤδη παρεσκευασµένων;, ἐκέλευεν εἰς τὴν 
ὑστεραία» Gua πρωὶ τῶν τειχῶν ὠποπειρασαμένους, εἰ μὴ 

D δύναιντο παραστήσασθαι, τῇ μετ αὐτὴν τῇς εἰς Θεσσαλο- 
νίκην ἔχεσθαι φερούσης. οὕτω μὲν οὖν «ἐδέδοκτο. καὶ ἅμα 
noci ἐς τὴν ὑστεραίαν ὁπλισάμενοι, προσέβαλον τοῖς τείχεσε 
προσάγοντες τὰς μηχανάς. διά πάσης δὲ ἡμέρας τῆς τειχο-το 
µαχίας καρτερωτάτης γεγενηµένης, μικροῦ μὲν ἐδέησεν ἁλῶ- 
ναι, τῶν τδ κλιμάκων προσερεισθεισῶν τοῖς τείχεσι καὶ µη-- 
χανήµατός τινος ἐπὶ τροχών χελωνης προσαγορευοµένου. ij 
νὺξ δὲ αὐτίχα ἐπιγενομένη διεχώλυσε τὴν ἅλωσιν. οἱ πολι- 
ορκούμενοι δὲ δείσαντες, μὴ el; τὴν ὑσεεραίαν αὖθις μάχης ιό 
ἁλώσι γενομένης, ἐβουλεύσαντο νυκτὸς πίστεις λαβόντες παρὰ 
βασιλέως, ὁμολογίᾳ τὴν πόλιν παραδοῦγαι, καὶ ἅμα ngo 
ἐκ τῶν τειχῶν τοῖς sig τὸ στρατόπεδον ἐκέλευον μµηνύειν βα- 

P. 405 GASC, εἰ βούλοιτο ἐπὲ συµβµσει τὴν noMy παραλαμβάνει». 
ἡδέως δὲ βασιλέως τὸν λόγον δεξαµένου καὶ κελεύοντος ἤχεινλο 
πρὸς αὐτὸν, Oc πάντα πράξοντος αὐτοῖς τὰ κατὰ γνώµη», 
ἦχον τοῦ τε δήμου καὶ τῶν παρ) αὐτοῖς δυνατῶν ὀλίγοι και 
τῶν τῷ κλήρῳ τῆς παρ) αὐτοῖς ἐκκλησίας κατειλεγμένων. αἷ- 
τίας δὲ ὥσπερ ἀπολύοντες ἑαυτοὺς ni τῷ ὅπλα κεκινηκέναε 
πρὸς αὐτὸν, τὺ δέον ἔφασαν πεποιηχέναι. ὁμωμοχέναι yà945 


antes, veniret quam maturrime, omnia a owe illic bene 
administrari. Ne imperator quídem cunctandum, sed "l'hessalonicam, 
ut ad urbem maximi momenti , festinandum duxit; et omnibus iam 
ad moenia Peritheorii oppugnanda confectis, praecepit, iis postridie 
lie illucescente tentatis, si conatus non responderet, die tertio viam 
versus Thessalonicam arriperet, Sic censuit. Die exorto, muros, 
admotis etiam machinationibus, invadunt; quos cum toto die oppu- 
gnassent acerrime, parum abfuit, quin eos acta iam testudine et 
scalis applicitis conscenderent; sed noctis interventus rem impedivit, 
Obsessi metuentes, ne die sequenti pugna instaurata caperentur, 
noctu décernunt, fide ab imperatore accepta, urbem dedere, Mane 
de moenibus clamorem in castra dantes, imperatori renuntiarl ina-— 
bent, si velit, ex pacto convento civitatem accipiat. llle hoc nun- 
tio gavisus, eos evocat, facturum se, quae optent, omnia, Veni- 
unt de plebe et optimatibus pauci, de clero item nonnulli. Atque 
wt sc purgarent quodammodo, aliter se facere nequiisse dixerunt: 
propterea quod nuperrime sacramento concepto spoponuderint, se ĩm- 


HISTORIARUM πι. 35. . 215 


ὀλίγφ πρότερον ἀντιστήσεσθαι τοῖς βασιλίδι πολεμοῦσε µέχριΔ. C. 1342 
καὶ τοῦ δυνατοῦ. τούς τε ὄρκους τοιγαροῦν τετηρηκέναι doga- 
λῶς, καὶ τὸ νῦν λυσιτελεῖν φαινόμενον ἐκ τῶν πραγμάτων 
πράττειν μετ’ εὐγνωμοσύνης. ὅθεν ἄξδιοι συγγνώµης νοµίζειν B 
Εείναι παρ’ αὐτῷ. δεῖσθαι μέντοι καὶ τῆς δι ὅρκων ἀσφαλεί- 
ac, ὡς οὐδὲν πείσονται δεινὺν τῶν κατὼ τὸν πόλεμον avroig 
εἰργασμένων ἔνεκα καὶ τῶν ὕβρεων, al παρὰ φαύλων xac 
τοῦ μηδενὸς ἀξίων ἀνθρώπων εἴρηνται πρὸς αὐτὸν, τῶν ἐν 
λόγῳ πάντων μάλιστα ἀνιωμένων καὶ τὴν ἀκολασίαν τῆς 
αογλώττης τιθεµένων ἐν δεινῷ. οὐδεμιᾶς γὰρ ὕβρεως ἐφείδοντο 
ἑστώτες ἐπὶ τῶν τειχῶν. Ode» καί ποτε βασιλέως ἐν ὅπλοις 
παριόντος καὶ τὰ τείχη κατασχεπτοµένου διὰ τὴν τειχοµα- 
χίαν, τρεῖς τινες ἑστῶτες ἐπὶ τῶν τειχῶν , μᾶλλον τῶν ὕ- 
βρεων ἠφείδουν γνωρίµου γινομένου. ὁ δὲ ἐγγὺς γενόμενος, V. 515 
αδἠρώτα, & εἰδότες, ὅστις εἴη, ὑβρίζουσιν οὕτως ἀφειδώς. ἑνὸς C 
δὲ ἀποκριραμένου, ας μάλιστα εἰδεῖεν, καὶ διὰ τοῦτο καὲ 
ὑβρίζειν πολλῶν ὄντα ἄξιον λοιδοριῶν, ὅτι ἀποστάτης γεγο- 
vog τοῖς, βασιλέως ἐπεβούλευσε noit καὶ οὐδεμιᾶς ἀπέσχετο 
πείρας ἀποχτεῖναι τοὺς οὐ δὲν ἠδικηκότας μηχανώμενος" nore 
200i" εἴρηκεν ὅ βασιλεὺς ,6ni δίκην καταστάντα, ὅτι μὴ τὰ 
 éyxiguara ἠδυνήθην ἀπολύσασθαι, κατεψηφίσασθε ἀδικεῖν 
αὐτοὶ καὶ ἐπιορκεῖν xat τοιαῦτα , oia λέγετε, τολμᾶν; τῶν δὲ, 
ὄναγχος ἐκ Βυζαντίου, εἰπόντω», qxetv , ἐν ᾧ τὰ κατὰ βασι- 


6. δεινὸν om. P. 


peratricis hostibus quantum valerent restituros. — Quod iurassent, 
praestitisse hactenus fideliter: et quod nuuc res ipsa utile futurum 
doceat, id aequo animo facturos. Putare igitur, se dignos esse 
venia. Cupere tamen iureiurando sibi caveri, nil grave passurog 
ob ea, quae durantibus armis commisissent: ob convicia scilicet, 
quae non sine summo dolore virorum gravium abiecti et nauci ho- 
mines procaci lingua in eum contorserint. Nullis siquidem probris 
slantes in muris parcebant: ut etiam aliquando armato imperatore 
accedente et moenia propter oppugnationem contemplante , tres qui- 
dam eo cognito effusius maledicerent. Qui propius accedens quae- 
sivit, num scientes quis esset , adeo liberaliter contumelias dicerent. 
Eorum uno respondente, maxime, et idcirco probra fundere, qui- 
bus ipse multis dignus esset, quod fracta fide, imperatoris liberis 
insidiaretur omnesque vias indagaret, quo illos meditatae ab se morti 
offerret, a quibns nullam unquam sensisset iniuriam. Quando autem, 
excepit Cantacuzenus, in iudicium me vocatum , quia dissolvere cri- 
mina non potui, et iniuriae et periurii et huius sceleris, quod obii- 
citis , me condemnastis? Respondentlbus illis, paulo ante Byzantio 
venisse , a quo quae ipse in imperatorem adolescentem perverse ma» 


216 CANTACUZENI 


A.C. 1342 Mog dn' αὐτοῦ ἐσκαιωρημένα ἐκμαθεῖν' δι ἃ «καὶ τοὺς Exe? 
τὰ βασιλέως ἠρημένους αὐτὸν ἐλαύνειν, πρὸς οὓς µὴ δυνά- 
µενον ἀνθίστασθαι, ἐνθάδε ἥκει». ,,ἀληθῶς εἴρηκας,᾽ εἶπεν ὃ 

D βασιλεὺς ,,0 ἑταῖρε, ἐκ Βυζαντίου τὰ τοιαῦτα δεδιδάχθαε » 
dÀÀ ἔγωγε αὐτοῦ τούτου ἕνεκα ἐνφάδε ἤκω, ἵνα σε τῆς γλωσ-5 
σαλγίας τιµωρησάµενος, διὰ coU κἀκείνους διδάξω uy τοι- 
αὔτα ἀκολασταίνειν.’ ὅ μὲν οὖν βασιλεὺς ἐν μέρει παιδιᾶς 
τοιαῦτα πρὸς ἐκείνους διαλεχθεὶς, παρῆλθε. τῆς αὐτῆς δὲ 
νυχτὸς στρατιῶται, βασιλέως κελεύσαντος, ἐν ταῖς πύλαις προ- 
λοχίσαντες, ὥστε τῶν ἔνδον τινὰ ζωγρῆσαι τοῦ τὰ πρατεύ-το 
µενα ὑπ ἐκείνου διδαχθῆναι, οὕτω συμβάν, αὐτὸν ἐκεῖνον 
τὸν ὑβριστὴν ἅμα fo τῶν πυλῶν πρός τινα χρείαν ἔξελθόντα 
ἐξαρπάσαντες, παρέστησαν βασιλεζ 0 ὃ' ἀγνοεῖν ὑποχκρινά- 

P. 4θθµενος, ὅδεν το cir καὶ ὅστις, ἠρώτα. νοµίσας dà καὶ αὐτὸς 
ἀγνοηθῆναι, ὅσα «ero πρὸς τὴν παροῦσα»ν λυσιτελεῖν ἀνάγ-ι5 
xp» ἀπεκρίνατο. ὡς Ó' O βασιλευς τὴν ὑπύκρισιν ἀποθέμε- 
yog, αὐτὺν ἐχεῖνον ἀπεδείκνυο τὸν χθὲς εἶναι ὑβριστὴν, τοῖς 
μὲν ἄλλοις ἅπασι διατριβὴν οὐ μικρὰν ἐνεποίε 7 τοιαύτη 
συντυχία καὶ ὡς ᾖδιστα διετίθεντο. τὸν ἑαλωχότα δὲ δέος 
οὐ μικρὸν εἰσήει περὶ ψυχῆς ἀγωνιῶντα καὶ ὅσον οὕπω νο-9ο 
µίζοντα ἀποθανεῖσθαι. βασιλεὺς δ ὥσπερ à» τοῖς ἄλλοις 
μᾶλλον xd» τοῖς τοιούτοις προσηκδι» αὐτῷ νοµίζων µεγα- 
λοψυχεῖν, ἐφ᾽ ixavóv παραψυχῆς ὄνεχα τὰ χθὲς εἰρημένα 

B πρὸς τὸν ἑαλωκότα διαλεχθεὶς, ἔπειτα ὀχέλευε στολὴν πα- 


chínatus esset, didicissent: et idcirco, qui Illic imperatorem tueren- 
tur, ipsum expulisse; quibus cum resistere nequeat, huc venire, 
Recte, mi homo, occurrit Cantacuzenus, haec vos Byzantio didicisse 
ais. Ego vero huc venio, ut cum te ob maledicam loquacitatem pu- 
nivero, tuo exemplo ipsi protervire desinant. His per ludum dictis, 
praeteriit. Eadem mocte milites iussu imperatoris insidias sd por- 
tas tendentes, ut oppidanum aliquem caperent, ex quo quid intus 
gereretur, exprimerent, casu ipsissimum conviciatorem, multo mane 
nescio cuius rei causa egredientem, rapiunt, imperatori sistunt. Qui 
se eum haud nosse simulans, unde et qui sit percunctatur. le 
plane ignorari se opinatus, pro necessitate praesenti respondet. Sed 
ubi imperator, persona deposita, hesternum esse conviciatorem osten- 
dit, ceteris quidem omnibus hoc eventum non modicae delectationi 
et mirificae hilaritati fuit; captum vero pavor ingens subiit, de ani- 
ma anxium et iamiam se interficiendum arbitrantem, At imperator 
cum in aliis, tum praesertim in huiuscemodi rebus excelsum se et 
invictum animum decere ratus, oblectamenti gratia captivo dicta 
ipsius hesterna plene iteravit. Deinde stola maioris pretii, quam 
pro eius couditione, et auro insuper donatum recedere atque in fu- 
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θέχειν πολυτελεστέραν, 7. αὐτῷ προσῆκε. παρασχόµενος δὲ A.C.194a 
καὶ χρυσίον, ἐκέλευεν oixads ἀναχωρεῖν καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ- 
δε μηδενὸς καταψηφίζεσθαε πρὶν εἰς ἀπολογίαν καταστῆνας, 
ἀλλὰ τὴν ἑτέραν τῶν ἀχοῶν τῷ κατηγορουµένῳ φυλάττειν 
δάχραιφνῆ. Ó δ’ ἄπιστα σχεδὸν εὐτυχήσας πρὶν γενέσθαι, 
βασιλέως ἐπαινέτης ἦν ἀντὶ τοῦ πρότερον ὑβριστοῦ. ἀλλά 
ταῦτα μὲν πρότερον. τότε δὲ ἐπεὶ oi πρέσβεις ἀμνηστί- 
αν τῶν ὕβρεων ᾖτοῦντο xai ἐδέοντο βασιλέως εὖ ποιεῖν 
προσχωροῦντας ἐκοντὶ, προσηνώς αὐτοῖς διαλεχθεὶς καὶ λό- 
τογοις πείσας, μηδὲν ὁποπτεύειν παρ) αὐτοῦ δεινὸν, ἐκέλευθ 
xai γράμμασι βασιλικοῖς, & αὐτοὶ ᾖτοῦντο, βέβαια ποιεῖν, 
τῶν δὲ βασιλεῖ συνόντων τις δύσνους Qv, ὥς ἔοικθ, xai no- C 
λεμῶν ἀφανῶς, xovqa προσελθὼν τοῖς πρέσβεσε, συνεβου- 
λευο µὴή τὴν πόλιν παραδιδὀναι. βασιλεὺς γὰρ εἰς τὴν ὑστε- 
εὔραία», ἄν τὲ προσχωρῶσιν, ἂν T6 μὴ, πρὸς Θεσσαλονίκην 
κατὰ πᾶσαν ἀνάγκην ἔγνωκε δεῖν ἀποχωρεῖν. οἱ δὲ, ἐπεὶ 
τοιαῦτα ἠχουσαν, μὴ ἃ κουῇ πᾶσι δοχεῖ σκηψάµενοι εἰδέναι, 
πρὺς τὴν πόλιν ἀπεχώρουν. ἐπεὶ δὲ ἦσαν εἴσω πυλών, ad- 
Sic ἐγκλεισάμενοι, παρεσκευάζοντο πρὸς µάχην. ἀναβάντες 
30τε ἐπὶ τὸ τεῖχος, μὴ πᾶσιν ἔλεγον εἶναι τὸ νῦν ἔχον κατὰ 
γνώµη» βασιλεῖ τὴν πόλιν παραδιδόναι, ἀλλ’ ἐπεὲ πρὸς Θεσ- 
σαλονίκην ἔγνωκε δεῖν ἀποχωρεῖν , cic τοὐπιὸν αὐτοὶ διασκε-Ώ 
φάµενοι εἰ δοκεζῖ λυσιτελεῖν, κοινῇ ψήφῳ προσχωρήσουσυ, 
οὕτω μὲν οὖν Περιθεώριον τδιχοµαχία τε ὀλίγιου ἐδέησεν 
αδἁλῶνωι καὶ ὁμολογίᾳ προσχωρῆσαι βασιλεῖ. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ V, 916 


turum neminem inauditum damnare alteramque aurem reo integram 
servare jussit. llle ferme supra fidem felix, pro contumeliis impe- 
ratorem laudibus extollere. Sed haec prius acta sunt. - Tunc vero, 
cum iniuriarum oblivionem peterent, qui ex oppido in castra vene- 
rant, orarentque, ut, quia sponte se dederent, bene illis faceret, 
verbis blande compellatos, ne quid ab se infestum timerent, horta- 
tus est; et quae petebant, imperatorio diplomate confirmari man- 
davit, De exercitu autem imperatoris malignus quidam, ut apparet, 
et hostis occultus, furtim ad legatos adiens, ab urbe tradenda eos 
revocavit; imperatorem die postero, sive se dederent, sive non, 
Thessalonicam summa adactum necessitate constituisse discedere. 
Quibus auditis, communis sententiae ignorationem excusantes, in 
urbem regrediuntur. Intra portas inclusi, rursus defensionem pa- 
rant; conscensisque moenibus vociferantur, in praesens non omnes 
ad urbem imperatori tradendam consentire, Sed quia Thessaloni.- 
cam omnino proficisci decreverit , se postea consultaturos et, si uni. 
versis approbantibus expedire videatur, in eius potestatem concessu» 
που. Sic itaque Peritheorium et vi propemodum captum et dedi. 
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A.C. 13421] περιµένειν dE» πρὸς τὴν πολιορκίαν, ἀναστήσας τὴν 
| στρατιὰν , ἤλαυνεν ἐπὲ Θεσσαλονίκηνο 
P, 467 Ac. Ἐν Βυζαντέω δὲ ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης ὃ τοῦ -4ν- 
Βδρωίχου βασιλέως παῖς ψήφῳ βασιλίδος το καὶ τῆς συγκλή- 
του στέφει τὴν κεφαλὴν ὑπὸ Ἰωάννου ταῦ πατριάρχου κατα-» 
κοσμεῖται. dv τῇ ἑορτῇ δὲ καὶ τῶν τῆς συγκλήτου πλὴν ολί- 
yov ἀξιωμάτων πάντες ἔτυχον, ὧς ἂν ἕκαστος παρὰ βασιλί- 
doc xai πατριάρχου καὶ τῆς βονλῆς ἄξιος ἐκρίθη. καὶ Icaa- 
κιος μὲν ᾽σάνης πανυπερσέβαστος ἀπεδείχθη, δοὺξ dà µέγας 
6 ᾿ἀπόκαυκος, καὶ ó Χοῦμνος µέγας στρατοπεδάρχης, -«4»δρό-ιο 
γικός τε Παλαιολόγος, ὃς s» γαμβρὸς zímoxavxo τῷ μεγάλφ 
δουκὲ, µέγας καὶ αὐτὸς σερατοπεδάρχης, 0,6 Γωβαλᾶς πρω-- 
τοσεβαστὸς, καὶ oi ἄλλοι ἅπαντες ὡς ἕκαστος. πατριάρχης 
C δὲ, ἐπεὲ τὴν ἀξίαν ἀμείβειν οὐκ ἐνῆν, εἰς σεμνύτερὀν τι ne- 
θιέστησε τὸ σχῆμα καὶ ἔν v6 ταῖς ὑπογραφαῖς ἠερανέῳ χρώ-ιὸ 
µατι ἐχρῆτο xai τὴν ἐπὲ τῆς κεφαλῆς καλύπτραν, ἣν τοὺς 
πατριάρχας é9og φέρειν, ἂν μὴ τοῦ τάγματος ὧσι τῶν µο- 
ναζόντων , ὀθόνῃ λευκῇ περιειληµµένην πρότερον, αὐτὺς κα- 
τοχόσµησε χρυσῷ, εἰχόνας αὐτῇ τοῦ τε σωτῆρος ἡμῶν ἐγγρά- 
ψας Χριστοῦ Ἰησοῦ καὶ τῆς τεκούσης αὐτὸν ἀχράντον J5o-20 
τόχου καὶ Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ. "άπόκαυκος δὲ ὃ "μέγας 
δοὺξ ἄχρι μὲν ἐκείου τοῦ χρόνου μετριώτερά το φρονεῖν 
ἐδόχει καὶ τῆς βουλῆς εἶναι ὑπεκρήετο εἷς, 9] μᾶλλον καὶ 
πρὸ αὐτοῦ τοὺς ἄλλους ἦγε, μὴ τῆς κακουργίας αἰσθόμενου 


s 


tione ferme acceptum fuisset, Imperator, quoniam obsidionem con- 
tinuare non licebat, motis castris, "Thessalonicam íre maturavit, 

36. Byzantii Ioannes imperator, Andronici filius, Augusta et 
consiliariis. ita volentibus, a Ioànne patriarcha corona exornatur: 
in qua festi diei celebritate omnes pene proceres, ut quemque 
impcratrix, patriarcha et concilium esse ditum iudicarant, di- 
gnitates adepti sunt, Et Isaacius quidem Asanes panhypersebastus 
declaratus est, Apocauchus magnus dux, Chumnus maguus strato- 
pedarcha; Andronicus Palaeologus, Apocauchi gener, etiam ipse 
magnus $tratopedarcha designatur; Gabalas protosebastus, et ita 
alii omnes, eorum suffragiis, de quibus supra diximus. Patriarcha, 
quia gradum permutare non poterat, habitu £e augustiorem fecit 
et in subscriptionibus colore caeruleo est usus flammeumque seu 
tegmen capitis, quod antea patriarchas, si de monachis non 
esseut, album ferre mos erat, ipse auro illustravit , Servatoris no- 
stri et illibatae eius genitricis Deiparae ac Ioannis Baptistae depi- 
ctis in eo iconibus. Ápocauchus maguus duz, qui usque ad id tem- 
poris modestiam prae se ferebat et unum se de concilio simulabat, 
vel potips alios etjam sibi anteponebat, metuens, ne scelus ciu? 
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ὀῤῥωδών, ὑπὸ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἐθελήσωσι μᾶλ-Δ. C. 134a 
Aov άρχεσθαι 7 ἐκείνου. ἐπεὶ δὲ ἀξιωώματός τε μείζονος éne- D 
λάβετο καὶ τὸν πύλεμον εἶδεν αὐξηθέντα ἐπὶ μέγα, τὸ προσ- 
ωπεῖον ἀποθέμενος, αὐτὸς πάντα ἦν καὶ πάντων ήρχε καὶ 
Εμιειζύνων καὶ ἐλαττόνων. αἳ τε γὰρ τῶν χρημάτων» πρὀσοδοε 
τῶν κοινών Vm ἐκείνου διῳκοῦντο καὶ πόλεων agyat καὶ στρα- 
τηγίαε, oig αὐτὸς ἐκέλευεν, ἐδίδοντο καὶ εὖ ποιεῖν καὶ tov- 
ναρτίον κύριος ἦν. καὶ πάνθ᾽ ὅμοίως πρὸς Καντακουζηνὸν 
τὸν βασιλέα, ἕως ἔτι µέγας ἦν δοµέστικος, ἡμιλλᾶτο πάντα 
10Uz' ἐκείνου ἄγεσθαι βουλόμενος. συνιδὼν δὲ, ὡς ἐπαχθῆς τοῖς 
εὐγενεστέροις 7) ἐκείνου ἔσεται ἀρχὴ, καὶ δείσας, ur τι διὰ 
ταυτη»ν On ἐχείνων ἐπιβουλευθῇ , ἔγνω δεῖν πάντας διαφθεί- 
ρειν, ὥς, εἰ τῆς φαύλης τύχης ὑπολειφθεῖεν μόνοι, ῥαδίως P. 468 
αὐτῷ πρὸς ἅπαν εἴξοντες τὸ προσταττόµενον οὐκ ἀὠνοήητως 
α δοίηψείς. καὶ πρῶτον μὲν ἀπὸ τῶν xaJ αἷμα προσηκόντων 
καὶ μάλιστα γνησίων ἤρχετο Καντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ, Όλης 
τε εὐπορῶν πρὺς τὰς διαβολὰς καὶ τῶν ἄλλων μᾶλλον ὡς 
Φυνατωτέρους δεδοικώς. ἔπειτα δὲ καὶ τοὺς ἄλλους ἐφεξῆς V. 377 
µετῆλθε, .μηδενὸς φεισάµενος, τὸ δοκεῖν μὲν, ὅτι ψήφῳ τῆς 
χοσυγκλήτου βουλῆς καὶ βασιλίδος καὶ μάλιστα πατριάρχου τὰς 
τιμωρίας, ol; ἂν ἐθελήσειεν, ἐπάγων, τῇ ὃ' ἀληδεία, τὰ 
ὁοκοῦντα ἑαυτῷ ποιῶν. τὴν dà βασιλέως μητέρα Καντακου- Β 
ζηνοῦ, καὶ πρότερον ày δεσµωτηρίῳ κατακεχλεισμένην, μᾶλ- 
Ao» ἐκάκουν ἐξεπίτηδες καὶ οὐδὲν εἶδος λύπης ἀπέλιπον ἔπι- 


olfacientes , Cantacuzeni, quam ipsius imperium mallent, ubi et 
gradum excellentiorem est consecutus et bellum in maius auctum 
vidite larva deposita, factus est omnia maiorumque iuxta ac mino- 
run rerum arbitrium ditionemque usurpavit. am et communia 
vectigalia ab eo procurabantur et praefecti ac duces urbium ex eius 
voluntate creabantur; beneque et male facere in illius manu erat; 
ac per omnia nitebatur similis esse Cantacuzeno adhuc magno dome- 
stico. nihil non a se regi atque administrari desiderans. Sed enim 
perspiciens, imperia sua mobilioribus iniucunda et onerosa fore, ti- 
mensque, ne quie idcirco insidiarum sibi pararetar, omnium per- 
dundorum consilium cepit, ut humiles soli relicti, auctoritati suae 
ín omnibus propensius parerent. Nec erat stulta cogitatio, Ac ini- 
tíium quidem a Cantacuzeni consanguineis et amicis germanissimis 
doxit: cum et materia ad calumniandum abundaret et eos ut opu- 
lentiores amplius metueret, Deinde alios ordine aggressus, nulli 
pepercit: specie quidem, quasi imperatricis et optimatum eius prae- 
sertimque patriarchae decreto, poenas , quibus illi vellent, inferret; 
re autem ipsa libidini snae obsecutus, Cantacuzeni autem matrem 
iam ante in carcerem conditam de industria vexare instabat, hee 
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&.C. ιδήαδεδειγµένοι πρὸς ὀκείνην. φύλακάς τε γὰρ ἐπέστησαν ἀνθρά- 
πους ἀναιδεῖς καὶ τὸν τρὀπο» βαρβάρους, καὶ πᾶσαν ἐπιδεί- 
χγυσθαι προσέταττον πικρίαν πρὸς αὐτὴν καὶ πάντα ποιεῖν 
ἐφ᾽ ὕβρει καὶ καταφρονήσει. và τε ἀναγκαῖα πρὸς τροφῆ» , 
καίτοι καὶ πρότερον ἐνδεῶς παρέχοντες, ἔτι μᾶλλον γλίσχρως5 
ἐχορήγουν. εἰ δέ ποτε ἔδει καὶ ζωμό» τινα παρέχει», qu- 
λανθρωπευσαμένους δήθεν, εἰδότες, ὥς πολυτελείᾳ ἐντραφείη 
καὶ τρυφῇ καὶ οὐδενὸς ἂν ἄψαιτο µεμολυσμένον, τὰς χεῖρας 

C ἀνύπτους καθιέντες, διηρεύνων δῇθεν τὸν ζωμὸν, &i ur τοι 
ἔνδον κρύπτοιτο γράμματα παρὰ τοῦ υἱοῦ ἀπεσχαλμένα , καί-ιο 
τοι y6 αὐτοὶ τῶν προσαγοµένων Όντες μµάγειρο. ἃ ὁρῶσα, 
μᾶλλον ostro λιμῷ βιαίως ἀποθνήσκειν, 7j τοιούτων γενε- 
σθαι,. ἓν χειμῶνέ τε σφοδροτατῳ καὶ κρυµώδει οὐδεμίαν, 
οὔτ᾽ ἐκ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων, οὔτε ἐκ πυρὸς παρείχοντο πα- 
ῥαμυθίαν, καίτοι βασιλίδος μηδεμιᾶς κατὰ τὸ σῶμα Jega-15 
πείας κελευούσης ἀποστερεῖν. παρὰ πᾶσάν τε ἡμέραν οὐκ 
ὀνέλιπον οἱ φύλακες τὸν vió» ἀσέμνως ὀβρίειν ἐπ᾽ αὐτῆς, 
καὶ ὡς ἀγγελίας δῆθεν πεπυσµένοι, ἀπήγγελλον , ποτὲ μὲν, 

Do συλληφθεί] ὃ υἱὸς καὶ ἀτέμως ἄγοιτο περικείµενος xXora* 
«Alors δὲ, ὥς μάχης ψενομένης, ἐπ᾽ αὐτῆς ἀποκτανθείη xaiao 
ἄγοιτο 4 κεφαλὴ, ἣν παραμυθίας ἕνεχα καὶ πρὺς αὐτὴν 
ἄγειν ὑπισχνοῦντο, καὶ ἕτερα αμότερα καὶ ἀπανθρωπότερα 
πολλῷ, ἐξ ὧν ἐκεύη τὴν καρδίαν ὑπερζέσασα xai κατατα- 


13. γένεσθαιῬ. — 14. ἐξ ἐπιβλημάτων M. mg. pro ix τών ἄλλων 
ἐπιτηδείων. 


ullum genus molestiae ei non adhibebat. Nam et custodes illi de- 
dit homines impudentes moribusque barbaros; quibus praecepit, 
omnem in illam diritatem expromere et quam indigoissime con- 
temptissimeque tractare. Hinc quamvis antea quoque victus ci ma- 
ligne praeberetur, tamen hi tenuiorem adhuc suppeditabant. Quod 
si quando, officio humanitatis videlicet, ius porrigendum esset, cum 
laute ac delicate educatam , nibilque posse immundum ac sordidum 
tangere non mnescirent, manus illotas immittentes pervestigabant , 
ecquid intus laterent a filio litterae, tametsi quod offerebant , ipsi- 
. met coxerant. Quod cum illa videret, misera fame emori, quam 
spurcitiem huiuscemodi gustare maluit, Hieme autem acerrima ac 
perfrigida nec ex veste stragula ad corpus cooperiendum, πες ex 
accenso foco ullum ei solatium impertiebant, quamvis Augusta man- 
dasset, ut in ea curanda nihil praetermitteretur. Quin etiam toto die 
custodes , ípsa audiente, in filium maledicta sine fronte iactare non 
cessabant et, tamquam si nuntios accepissent, illi narrabant, alias 
quidem , captum esse et catenis iniectis foede raptari ; alias, com- 
misso proelio occisum iamque caput afferri, quod consolationis causa 
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κεῖσα, πυρετοῖς ἐλήφθη σφοδροτᾶτοις. al δὸ περὶ αὐτὴν A.C. 134a 
γυναῖκες, πολλὰ τῶν ὠμοτάτων ἐχείων ἀρχόντων δεηθεῖσαι, 
ὧστ) ἐπιτρέψαι ἰατρὺν πρὸς αὐτὴν εἰσαγαγεῖν καὶ προνοίας 
ἀξιῶσαι μικρᾶς τινας, οὐκ ἠδυνήθησαν πρὸς ἔλεον ἐχκαλέ- 
βσασθαι τὰ σπλάγχνα τῶν ἀγνωμόνων ἐκεύων καὶ σπλάγχνα 
' de9ítiy ἀνθρώπων εἰθισμένων ὁσημέραι. ἀλλ ἀπεῖπον αὐτῇ 
πᾶσαν Φεραπεία», ὥσπερ αὐτοχειρίᾳ κατασφάττοντες. 3j βα- Ρ,69 
σιλὶς δὲ ὑπό vov πυθοµένη, ὅτι νοσοίη ἤ τοῦ βασιλέως µή- 
ση, καὶ ὡς οὐκ ἐπιτραπείῃ παρὰ τῶν ἀρχόντων καὶ τοῦ 
εοὐιδασκάλου τῆς οἰχουμένης καὶ μαθητοῦ τοῦ πρᾷου καὶ φι- 
λανθρώπου ἰατρὸς πρὸς αὐτὴν εἰσελθεῖν, ὠὤνείδισε μὲν αὐ- 
τοῖς πικρῶς τὴν ὠμότητα καὶ τὴν ἀναλγησίαν τὸν δὲ ἑατρὸν 
! ἐχέλενεν, ὃς αὐτῇ πρὸς τὰς νόσους συνήθης ἦν, πρὸς ἐκείνην 
το ἐλθεῖν καὶ προνοίας ἀξιῶσαι τῆς δεούσης. πατριάρχης δὲ 
15xai 7] Aor τῶν ἀγαθῶν ἐκείνων ἀνδρῶν φατρία τὸν {ατρὸν 
| παραλαβόντες, ὄρχους ἀπῄτουν, core ἑλθόντα πρὸς ἐκείνην, 
| μηδὲν negt τῆς νόσου διατάξασθαι, τοῦ δὲ καὶ τὴν ἐπιδημέαν 
«ὐπαγορεύοντος, εἰ μέλλοι μηδὲν ἐκ τῆς τέχνης ὠφελεῖν, ἠνάγ- 
καζον αὐτοὶ τὰ κελευόµεγα ποιεῖν , ἓν αὐτοῖς το 7 ἐξαρχῆςΒ 
αοώµότης διασώζοιτο xai μηδὲ βασιλίδος καταφρονεῖν δοκοξεν , 
τὰ κεχελευσµένα μὴ παιοῦντε. εἰ ὃ) ἰσχυρογρωμονοίῃ καὶ 
πρὸς ὠφέλειάν τι τῆς νοσούσης λέγοε, μὴ µέμφεσθαι αὐ- 
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ad eam quoque se allaturos pollicebantur; aliaque demum cradelio- 
ra et immaniora multo: unde tupra modum corde inflammato et 
contabefscta, in rapidissimam febrim incidit. Feminae sociae ar- 
chontas saevissimos, uti medicum illam visitare paterentur, quam- 
vis obtestantes, inflectere non poterant: usque adeo improborum 
illorum et consuetorum quotidie humana devorare viscera ad mi- 
scrationem viscera obduruerant. Omnem ei curationem negarunt, 
asi manibus suis eam iugulantes, Imperatrix ubi per nescio quem 
aegrotare, nec ab archontibus et a magistro orbis atque di- 
scipulo mitis illius ac benigni praeceptoris medicum ad eamdem 
permissum ingredi rescivit, tantam feritatem tamque alienos ab 
omni humanitate animos verbis asperioribus ipsis exprobravit et 
zedieum suum misit, qui pro morbo ei medicinam faceret. At pa- 
triarcha et reliquus ille bonorum virorum: coetus sacramento homi- 
mem adigere, ingressum nihil ad depellendam aegritudinem prae- 
scripturum. Quem accessum recusantem, οἱ iacenti ac laboranti ex 
arte sua nihil profuturus esset, coegerunt imperatrici obedire, ut 
et crudelitatem suam usque ab initio servarent et auctoritatem Au- 
stae contempsisse ne viderentur, si accessu illum ad aegrotam pro- 
uissent. Si pemenderet εἰ quippiam ad salutem male habentis 
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A.C. 1342 10i , ὥς αὐτοῦ τῶν ἐσθμένων κακῶν αἰτίου ἕαυτῷ παρεσο- 
µένου» δῆλος γὰρ ἤδη εἶναι ἠρημένος τὰ Καντακουζηνοῦ. ó 
δὲ δείσας τὴν ἀπειλὴν, (οὐδὲν ydo ἦν. τὸ µέσον τοῦ τε ὑπο- 

V. 378 πτευδῆναι καὶ τοῦ πάσχειν τὰ δεινότατα͵,) πρὀτερον ἐπαγγει- 
λάµενος μηδὲν τῶν γινοµένων µηνύσειν βασιλίδε, ἔπειτα πρὸς 
βασιλέως εἶσῃει τὴν μητέρα. μηδὲν δὲ δυνάμενος διὰ τὸ ἐκ 
τῶν ἀρχόντων δέος φθέγγεσθαι, τοὺς ἐπομένους φύλαχας og 

Ο ἐνῆν διαλαθὠν, Φεύµατι ἐσήμαινε τὴν ἐν ἀγκῶνι φλέβα τέ- 
µνει», ἔπειτα ἐξῄει μηδὲν τὸ σύνολον φθεγξάµενος. αἱ yv- 
ναῖκες δὲ αὖθις τῶν ἀρχόντων δεηθεῖσαι τὸν τέµνειν φλέβαςσιο 
ἐπιστάμενον εἰσάγειν οὐ συνεχωροῦντο. ὅθεν ὑπὸ τοῦ πυρε- 
τοῦ κατεργασθεῖσα καὶ μηδεμιᾶς ὅλως προνοίας ἁξιωθεῖσα , 
ἐτελεύτησεν Exrg μηνὸς Ἰανουαρίου δεχάτης οὔσης ἰνδικτιῶ- 
yog TOU co» ἔτους. τελευτώσης δὲ ἤδη, ἡ τοῦ βασιλέως 
νδρονίκου ἀδελφὴ, ἡ πρότερον μὲν Μιχαήλ τῷ ἸΗυσῶνι” 
συνῴκησε βασιλεῖ, ὄπειτα, ἐκείνου τελευτήσαντος, πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν ἐπανελθοῦσα καὶ τὴν ἐν βασιλείοις διατριβὴν κατα- ᾽ 
λιποῦσα, μονάζειν εἶλετο καὶ Θεοδοσία ἐκ Θεοδώρας µε- 

D τωνοµάσθη, πυθοµένη περὲ τῆς βασιλέως μητρὸς, ὅτι τε- 
λευτᾷ, καὶ ὥσπερ ἀμειβομένη τῶν παρ) ἐκείνης πρότερονλο 
ὑπηργμένων ἀγαθῶν, (πολλὴν γὰρ εἷς ἐχείην ἐπεδείχνυ- 
το τὴν εὔνοιαν ) ἀφύιεό τε εἰς τὸ δεσμωτήριον πρὸς αὐ- 
την καὶ παρέµεινεν ἄχρι τελευτῆς. ἔπειτα τὸν νεκρὸν ἔξα- 
γαγοῦσα παρά την μονὴν, τῆς πρὸς μητρὸς ἐκείνης μάμμης 
20. παρ) add, M. 


diceret, ne ipsos postea accusaret, cum semet in calamitatem prac- 
cipitasset; Cantacuzenismi enim iam manifestum fore. Medicus 
comminatione territus (nihil quippe inter suspectum esse et acer- 
bissima perpeti intererat) cum spopondisset, nihil horum imperatrici 
indicaturum , ad Cantacuzeni matrem introivit. Cumque propter for- 
midinem archontum loqui non auderet, sequentes custodes, ut li- 
cebat, fallens, e brachio mittendum sanguinenr gestu significabat, 
Deinde mutus plane abibat. Mulieres iterum archontibus supplices, 
phlebotomum introducere non permittebantur. Sic omni prorsus 
curatione negata et febri consumpta, octavo Idus Ianuarias, Indictio- 
ne decima, anno ab orbe condito sexies millesimo octingentesimo 
quinquagesimo hanc lucem deserit. Imperatoris Andronici soror, 
quondam Michaeli, Moesorum regi, nupta, et marito mortuo ad fra- 
trem reversa, vitaque aulica relicta et monasticam complexa ac 
Theodosia ex Theodora dicta, ubi eam animam agere intellexit, ve- 
lut remunerans eius in se merita (sui enim cupidissimam senserat) 
In carcerem venit, ct usque ad ultimum spiritum ab ea non reces- 
$i, quam elatam in monasterio aviae ipsius defunctae matronae, 
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εδελφῆς τοῦ πρώτου τῶν Παλαιολύγων βασιλέως DMiyazAA.C. 134a 
τῆς Dlap9gc προσαγορευοµένη», ἐν τοῖς πατρῴοις κατέθηκο 
τάφοις. metra ἐκεῖθεν πρὸς βασιλίδα ἀναστρέψασα, ἀπηγ- 
γειλε τὴν ομότητα καὶ τὴν ἀπανθρωπίαν τῶν ἀρχόντω», ἣν 
Επερὲ ἐκείνην ἐνεδείξαντο ἄχρι τελευτῆς, 5 ὃ- ὅρχοις διεβε- 
βαιοῦτο, μηδὲν εἰδέναι τῶν γεγενηµένων», πλὴν ὅτι εἴργεσθαι P. 47ο 
προσετέτακτο παρ᾽ αὐτῆς, κατεγίνωσκέ τε καὶ αὐτὴ πολλὴν 
ἐχείνων την ἀπήνειαν. μετὰ δὲ τὴν ἐκείνης τελεντὴν τὰ χρή- 
para ἐκείνης τε καὶ τοῦ υἱοῦ διηρευνγᾶτο καὶ πολλὰ ἐκείνων 
τοἐξευρίσκετο, μάλιστα δ᾽ Ort καὶ πατριάρχης κατα τῶν ἐχόν- 
των ἐξεῖπεν ἀφορισμὸν, ὃν εἶχεν ὥσπερ τινὰ δορυφόρον ταῖς 
παρανόµοις ἐπιδυμίαις πἆάσαις ὀξύτατα ὑπηρετοῦντα, ὃν ot 
πολλοὲ τών ἐχόντων δείσαντες, φέροντες τὰ φυλαττόμενα πα- 
ρεἴχον » oi δὲ καὶ ὥς παρὰ δίκην γινομένου καταφρονοῦντες, 
15ríoc μὲν κατεῖχον, χρόνῳ δὲ ὕστερον ὑπὸ τῶν συγνειδόταν 
μηνυύμενα πάντα ἀναλώθη. οὕτω δὲ ἦσαν πλεῖστα τὰ ἐξ-Β 
ευρισκόµενα, ὥστε, καίτοι πολλῶν αὐτὰ πρὀτερον συµµεριζο- 
µένων, xai τὰ μὲν 'Αποχαύχου τοῦ μεγάλου dovxóc παρα- 
κατέχοντος , ἕτερα dà. Γαβαλᾶ τοῦ πρωτοσεβαστοῦ , (κἀκεῖνος 
αογὰρ συνάρχων τῷ μµεγάλῳ δουκὲ τὰ κοινά διῴχει καὶ μεσᾶά- 
Lov βασιλίδι ἦν ,) καὶ Κιννάμου τοῦ μυστικοῦ τῶν βασιλι- 
xov χρημάτων τότδ ταµίου ὄντος , καὲ πολλῶν ἑτέρων εὐνού- 
xov, οἳ παρεδυνάστευον, ὅμως ἐκ τῶν ὑπολειπομένων dya- 
λίσκοντες, τὸν πρὸς βασιλέα πόὀλεμον συνεκρότου»᾽ οὗτως 


sororis inquam Michaelis primi Palaeologi, Marthae appellato, in 
paterno monumento composuit, Deinde Augustam adiens, crudeli- 
tatem inhumanam archontum nuntiavit, qua in eam usque ad mor- 
tem saeviissent, Illa Deum hominesque testari, nihil horum se séire: 
tantummodo tussissc in carcerem dari, et eorum barbaram ferita- 
tem ipsa quoque exsecrari, Secundum obitum cius, filii — in- 
dagata et ingens inventa est. Quia enim patriarcha adversus eam 
servantes anathematismum vibraverat, (quem velat ministrum ac sa- 
tellitem quemdam sceleratis cupiditatibus suis omnibus promptissime 
inservientem habebat,) eum multi metuentes, custoditam a se pecu- 
niam afferebant, Alii hoc fulmen velut iniustum despicientes, in- 
terim retinebant, donec & consciis prodita penitusque distracta et 
distributa est. Tam autem innumerabilis fuit, ut, quamquam multi 
eam inter se partirentur et pars Apocáaucho, magno duci, obtingeret, 
pars Gabalae protosebasto, (nam et is Apocaucho erat in re publica 
regenda socius et imperatricis aulae práefectus sivc curator,) pars 
Cinnamo, comiti sacrarum largitionum , multisque insuper eunuchis, 
qui simul dominabantur, nihilominus ex reliquis impeusar in bel. 
Jum contra Cantacezenum tolerarent. Ceterum imperatris multum 
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A.C. ιδ49ἦσαν ἄπειρα τῷ πλήθει, 7j βασιλὶς dà πολλὰ πολλάκις περὲ 
εἰρήνης πρὸς πατριάρχη» καὶ τοὺς ἄλλους τῶν πραγμάτων 
ἄρχοντας διαλεχθεῖσα, οὐδὲν ἀνῦσαι τῶν δεόντων ἠδυνήθη, 

Οἐκείνων ἤδη κατὰ κράτος πᾶσαν ἐσχηκότων τὴν ἀρχὴν καὶ 
οὐδ) ἄχροις - ci τὴν εἰρήνην παραδεχοµένων. τοῦ δοκεῖν di9 
δίκαιά τε ὅμοῦ καὶ βασιλίδι καὶ σφίσιν αὐτοῖς συμφέροντα 
αἱρεῖσθαι , κατασχόπους δῆθεν προπέµποντες πρὸς Καντα- 
χουζηνὸν τὸν βασιλέα, ἔπειτα ὑποδεχόμενοι ἐπανιόντας, εἰσ- 
ἦγον πρὸς βασιλίδα, ἄλλα v6 πολλὰ ἐκείνου καταψευδοµέ- 
νους xai ὥς ἀναφανδὸν πρὸς τοὺς συνόντας µεγαληγοροίη ,to 
ὡς, εἰ περιγένοιτο ἐν τῷ πολέμῳ, βασιλίδα μὲν καὶ βασιλέα 

V.379 τὸν υἱὸν ἀποκτενεῖ µὀνον, ἀτιμάσας μηδέν’ πατριάρχῃ δὲ 
xai τοῖς ἄλλοις, οἳ τὸν παρόντα πὀλεμον ἤγειραν αὐτῷ, us- 

Ὀτὰ πολλάς αἰχίας ἐφύβριστεον καὶ βιαιύτατον Φάνατον ἐπάξει. 
οἳ xai τοῖς λεγοµένοις ἐκ συνθήµατος εὐθὺς παρόντες, μµεγί-ιὸ 
στην πρόφασιν ἐποιοῦντο τοῦ μὴ δυνασδαι πρὸς κίνδυνον 
τοσοῦτον σφᾶς αὐτοὺς ὑπάγειν ἐκοντὶ τῷ κατ ἐκείων οὕτω 
µαινοµένῳ διὰ τῆς δοκούσης εἰρήνης ἐγχειρίῦοντε, αὐτίκα 
τε ἐψηφίζοντο τὸ δεῖν ἐκείνῷῳ πάᾶσῃ σπουδῇ καὶ προθυµίᾳ πο- 
λεμεῖν, καὶ εἴ τίς τι περὶ τῆς πρὸς ἐκεῖνον εἰρήνης φθέγξαι-λο 
το, πολέμιον ἡγεῖσθαι καὶ αὐτόν, ἐπεὶ δὲ βασιλεύς τε ὁ 
Καντακουζηνὸς ἐξεστράτευσε πρὸς τὴν ἑσπέραν καὶ ᾽4πόκαυ- 
κος; ó μέγας δοὺξ τὴν πᾶσαν ἦγο Ῥωμαίων ἡγεμονίαν, τὸ 


4. πάντων P. 


ac saepe cum patriarcha reliquisque imperii gabernatoribus de pace 
agens, ipsis iam rerum potientibus et a mentione pacis refugientibus, 
nihil aequum impetrabat.  'lamen ut a iustitia non recedere, et 
imperatrici: ac sibimet consultum velle existimarentur, exploratores 
&d Cantacuzenum mittunt eosque reversos excipiunt, ad Augustam 
introducunt, cum alia multa in eum mentientes, tum quod palam 
inter suos ac magnifice iurasset, si vicisset, illam cum Gio impera- 
tore extra omne decus aliud occisurum tantummodo; patriarcham 
cum consortibus, qui hoc bellum contra se conflassent, fustibus 
prius ignominiose coopertos, contumeliosa et atrocissima morte in» 
terempturum. Quoi narrationi huic ex composito statim praesentes, 
inde velamen maximum arripiebant, cur non possent in tanto di- 
scrimine sponte in ipsos adeo insanienti se subdere et per pacem 
tradere. Statim omni conatu ac lubentia illi armis occurrendum, et 
si quis de pace verbum ederet, similiter in hostis leco habendum 
edixerunt. Sed Cantacuzeno cum exercitu in occidentem profecto , 
Apocauchus, magnus dux, totius imperii rector, ex continenti se 
posse resistere desperabat: quod ut tali adversario se minime pa- 
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μὲν ἐκ τῆς ἠπείρου καὶ αὐτὸς ἀντισερατεύεσθαι ἐκείνῳ dns-A. C. 134a 

ένωσκεν, (Ίδει γὰρ λόγου ἄξιον διαπραξόµενος οὐδὲν, οὐδὸ 

πρὸς τοιοῦτον ἀνταγωνιστὴν ἀξιόχρεως ἐσόμενος αὐτὸς ,) τῇ 

δὲ ἐκ Βυζαντίου καὶ Θρᾷχης σερατιᾷ οὐκ ὀλύγῃ οὔσῃ ᾿4νδρό- P. 47 

ὄνικόν τε Παλαιολόγον τὸν γαμβρὸν καὶ Θωμᾶν τὸν Παλαιο- 

λόγον ἐπιστήσας στρατηγοὺς, ἐκέλευεν ἐκείνῳ ἑπομένους βλά- 

πτειν, & τι δύναινο, φυλαττομένους μᾶλλον, μὴ κακῶς 

αὐτοὶ παθεῖν. αὐτὸς δὲ τοῦ μὴ δοκεῖν ἀργὸς καθῆσθαι τῶν 

ὅλων ἔχων τὴν ἀρχὴν, ἑβδομήκοντα νεῶν σζόλον ἐξηρτύετο, 
rocc ix ῥαλάσσης πολεμήσων. δαπάνη δὲ ἦν αὐτῷ πρὸς 

τὰς τρι]ρεις τῷ βασιλέως χρήματα, à ἐκρύπτετο ἐν Βυζαν- 

τίῳ. καίτοι ys αὐτοῦ πάντες πολχἠν κατεγύωσκον ἀβελτηρία», 

sí πρὸς ἠπθιρῶτιν σερατιὰν ἐκ Φαλάττης αὐτὸς ἀντιτάττε- Β 

σθαι παρασχευάζοιτο καὲ χρήματα τοσαῦτα οὐκ ες δέον d. 
αὔγαλίσκο. τὸ Ó' ἀπέβαινεν ἐναντίως, 7 ἄν τι ἐκ τῶν πρα- 

γµάτων στοχαζόµενος ᾠήθη, πλεῖστα γὰρ ἔβλαψε rà Καν- 

τακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως πράγματα, sig Θεσσαλονίκην οὖκ 

x προνοίας ἰδίας, ἀλλὰ κατὰ εύχην ἀφιγμένος, ταῦτα μὲν 

οὖν ὕστερον εἰρήσεται. 

30 AL. Βασιλεὺς dà ó Καντακουζηνὸς nci Περιθεώριον C 
ἐλεῖν οὐκ ἠδυνήθη, ἀναγκαῖον δὴ ἡγεῖτο πρὸς Θεσσαλονίκην 
τὴν ταχίστην ἀφικέσθαι, δεῖν ἔγνω πρότερον πρωτοστράτορι 
Κηννύειν τὴν ἐπιδημίαν. ᾿ εἶδὼς δὲ,' ὡς Συργὴς στρατιώτας 
πέµψας φυλαττει τὰς ὁδοὺς τοῦ μὴ λαθόντα τινὰ ἀγγελίας 


rem , ita nullum quoqne operae pretium facturum sciret. Copiis 
autem Byzantinis et Threiciis non mediocribus cum Andronicum 
Palaeologum generum et Thomam Palaeologum duces dedisset, man- 
davit, ut illum insequentes , hostibus incoimmodarent, si quid pos- 
sent, caventes magis, ne quid ipsi detrimenti acciperent. Jpse vero 
ne sedere videretur summus rerum princeps, sexaginta navium clas- 
sem velut e mari pugnaturus adornavit; in quas de pecunia Canta- 
cuieni Byzantii occultata sumptum fecit: tametsi illum omnes, ut 
valde vesanum, reprehenderent, qui terrestri exercitui navalem oppo- 
nere institueret tantamque pecuniam nullo fructu insumeret. Aliter 
autem quam quis ducta ex rebus coniectura putavisset, evenit; plu- 
rimum enim rei Cantacuzenicae obfuit, Thessalonicam non dedita 
ab se opera, sed forte quadam delatus, de quo postea disseretuz. 
39. Cantacuzenus imperator, ubi Peritheoriam adducere in poe 
testatem nequivit, et Thessalonicam sibi necessario festinandum 
censuit, de adventu suo profostratorem prius monendum duait. Cum 
autem comperisset, Syrgen missis militibus vias obsidere, ne quis 
ad eum fallens nuntios perferret, contra nequitiam illius artificium 
huiuscemodi excogitavit Duobus militibus imperavit, uni quidem, 
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A. C. ιδήαξκ τινος αὐτῷ κομίζειν, τοιοῦτόν τι πρὺς tz» ἐκείνου πονη- 
ρέαν ἀντιεεχνᾶται. τῶν στρατιωτῶν δυσὲ τὸν μὲν ἐκέλευεν 
ἀποδυθέντα καὶ περιαγκωνίσαντα ἑαυτὸν ἄγεσθαι δεσμώτην, 
τὸν ἕτερον δὲ ἄγειν, εἰ δὲ οἱ τὰς ὁδοὺς τηροῦντες περιτύ- 

D χοιεν, τὸν ἄγοντα φάσχειν, ὡς τὸν ἕππον ἁπολωλεκὼς, τὸνὸ 
μὲν οὐχ εὗροι, τὸν χαλινὸν δὲ παρὰ τἆνδρὶ rovro  ἀπαιτοῦγ- 
τα δὸ xai τὸν Inno», μὴ ἀποδιδόναι, ἀλλὰ τὸν χαλινὸν μό- 
νον εὑρηκέναι παρὰ τὴν 000v δμσχυρίζεσθαι. οὗ δὴ χάρι 
δήσαντα, ἄγειν πρὸς τὸν βασιλέως Φεῖον, ὅπως παρ ἐκείνου 
βασανιζόµενος ἀποδοίῃ καὶ τὸν ἵππον. ἐκέλενε δὲ καὶ τὸνιο 

V. 380 δεσμώτην τῷ ἄγοντι τὰ ica συνομολογεῖ. τοῦτον δὲ τὸν 
τρόπον παρελθύντας τοὺς φυλάσσοντας, ἔπειτα ἕκαστον οὗ 
προσετέτακτο ἀποχωρεῖν. οἱ μὲν οὖν ἐποίουν κατὰ τὰ κε- 
κελευσµένα xai διαλαθύόντες τοὺς ἐπὲ τὴν φυλακὴν τεταγµέ- 
γους τῶν ὁδῶν, ἦκον πρὸς πρωτοστράτορα ἐν Θεσσαλονίχῃ.ιὸ 
P. 4]αβασιλεὺς δὲ, Dc μάλιστα ἐνῆν, τὸ νῦν μὲν Πολύσευλον, ἐν 
τοῖς Ἑλληνικοῖς δὲ χρόνοις ᾿4βδηραν αἰνομασμένον, πολίχνιον 
παράλιον Or», ἡἑπ᾽ αὐτοῦ τε ᾠχοδομημένον πρότερον καὶ τύτο 
διὰ τὴν ἀρχαίαν εὔύνοιαν οὐκ ἀποστὰν, πολλῆς προνοίας d- 
ξιώσας, otro» τε αὐτοῖς ἐπιχορηγησας xai στρατιώτας πρὺςλο 
ἐπικουρίαν, αὐτὸς τὴν ἄλλην ἔχων στρατιὰ»ν, τὸ παρὰ τὴν 
Χριστουύπολιν τείχισµα διελθὼν , ἐστρατοπέδευσεν ἐν Φιλίπ- 
ποιο. ἔπειτα ὡς ἐκεῖθεν ἀναστὰς εἴχετο τῆς ὁδοῦ, συντυγ- 
χάνει τῷ τε παρ) αὐτοῦ πρὸς πρωτοστράτορα ἀπεσταλμένῳ 
1. χοµίρει P. 3. περιαγγωνίσαντα P. et M. 15. «ὕδηραν 
M. 23. τῆς om. P. 


ut vestibus exutus et manibus post terga revinctis, duceretur; alteri 
vero, ut duceret, Si qui vias insidebant, occurrerent, affirmare du- 
centem, se equo perdito illum quidem non invenire, fraenum autem 
apud hunc virum reperisse; qui equum sibi reposcenti non reddat , 
sed fraenum dumtaxat in via sibi repertum affirmet. Quam ob cau- 
sam se illum vinctum ad imperatoris afünem ducere, ut ab ipso 

uaestioni subiectus, etiam equum restituat: quod et vinctum cum 
ductore afürmare iubebat. Hoc autem modo praeteritis custodiis, 
utrumque, quo mandatum erat, abire. Illi mandatis morigeri, de- 
ceptis itineris custodibus, ad protostratorem Thessalonicam veniunt. 
Imperator autem quam maxime poterat, hodie quidem Polystylon, 
temporibus Graecorum Abderam nominatam, oppidulum maritimum, 
& se prius instauratum (quod tunc pro veteri in suum instauratorem 
benevolentia in fide manserat) multa cura dignatus, eique annona 
ad victum et militibus ad praesidium suppeditatis, ipse cum reliquo 
exercitu munitionem apud Christopolim transiens, apud Philippos 
castra posuit. Inde movens, in eos incidit, quos prius ad protostra- 
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πρότερον xai ἕτέρῳ τῶν ἐκείμον οἰχετών, οἳ γράμματα Bx A.C. 194a 
πρωτοστράτορος παρεῖχο», ἃ ἐμήννε, μὴ νῦν ἥκειν nag! αὐ- 
τὸν, Oc Θεσσαλονίκην οὐ δυνάµενον παραδιδόναι:, ἀλλὰ Χρέ- B 
Ay» πρότερον καὶ τὴν ἐκείνου δύναμιν προσεταιρίζεσθαε, ἔπει- 
Έτα ἦχειν πρὸς αὐτόν. µβασιλεῖ δὲ εὐθὺς μὲν, ὡς οὐ κατὰ 
γνώµην τὰ πράγµατα ἁπήντα, δεινὰ εἶσῃει ὑποπτεύειν, ὅμως 
δὲ ἀναγκαίως πρόσω χωρεῖν ἔκρινε μᾶλλον δεν. καὶ περὲ 
τὴν 4ράµμαν ἐλθων, ἐστρατοπέδευσε πρός τινα κώάµην Καδω- 
νιανὴν προσαγορενυοµένην. πρωτοστράτωρ δὲ καὶ ἄλλως ni» 
ιοπρὸς τοὺς ἐν Θεσσαλονίκῃ Ζηλωτὰς ὑπέφριττε καὶ µαλακώ- 
τερον ἤπτεετο τῶν πραγμάτων ἀμφίβολος cy καὶ οὐκ ἐτόλμα 
καθαρῶς πρὸς τοὺς ἀγῶνας ἀποδύεσθαι τότε δὲ μάλιστα GQ 
ἐχ Βυζαντίου πέµπουσα ἐθορύβει 7j γυνὴ, Φάσκουσα, ὡς τοῖς 
ἐνταῦθα ἄρχουσεν, ὅτι Καντακουζηνῷ διαλέγοιτο nsnvoué- 
1ὔνοις, δεινύτατα αὐτῇ τε καὶ παισὲ καὶ οἰχείοις απειληθείη, 
οἱ μὴ πανοιτο τθὂιαῦτα κακουργῶν. à φυλάετεσθαι ἐδεῖτο , 
μὴ κακῶν αὐτοῖς ἀνηκέστων αἴτιος καταστῃ. ὧν $vexa xai 
αὐτὸς την ἄφιξιν ἀπηγόρευε τῷ βασιλεῖ, τὴν «Χρέλη προφασι- 
ζόμενος ἑταιρεία», ὡς ἐν τῷ μεταξὺ χρόνῳ τὰ μάλιστα λυσι- 
αοτελοὔντα ἑαυτῷ σκεψόµενος. dv d δὲ ὁ βασιλεὺς ἐστρατοπέ- 
δενεν ἐν Κωδωνιανῇ, néuyag πρὸς Ἄρέλην, ἐκέλευεν ἥκειν 
πρὸς αὐτὸν κατὰ τὸ σύνθημα ἐλθόντα. ὃ δ) ὠμολόγει πρὀτε- 
Q0» τε καὶ νῦν οὐχ ἥκιστα εὔνους εἶναι πρὸς αὐτόν. δεδοι- 


8. Κωδονιανὴν M. hic et infra. 


torem miserat, et alium quemdam eius famulum, litteras ab eodem 
afferentes, in quibus erat, ne nunc veniret, quod Thessalonicam 
tradere non posset: sed prius Chrelem cum eius copiis sibi ad- 
iungeret atque ita demum adveniret, Imyerator quoniam res adver- 
sus voluntatem ibat, statim graviter suspicatus, nihilo minus omni« 
no procedendum iudicavit Cumque prope Dramam esset, apud vi- 
cum Codonianam appellatum castra metatus est, Protostrator et 
alioqui propter Zelotas, qui erant Thessalonicae, nonnihil horre- 
bat, incertusque animi agebat languidius : nec simpliciter, ut genc- 
rosus athleta in theatro vestem ad luctamen exuere audebat; et 
tuac acceptis ab uxore Byzantio litteris, turbabatur maximé, in 

uibus erat scriptum, principes ibidem, quod audissent cum cum 
(Caslacireno agere, sibi, liberis ac domesticis immauia denuntiasse 
nisi ipse a malo facinore temperarit. Quare orabat mulier, cavc- 
ret , ne eius causa malis ímplicarentur gravissimis, Ideo se quoqué 
ei obviam non venisse et Chrelis societatem praetexuisse , ut inter- 
ea loci, quod in rem suam potissimum sit, considerare possit. Dunt 
Codonianae moraretar imperator, Chrelem ad se, qui ex pacto iam 
adessel, accersivil. 19 et antc se illi fuisse et modo esse. amicissi- 
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A.C. 1342 xévas. dà Ῥωμαίους τοὺς αὐτῷ πολεμοῦντας, prj διαρπάσωσε 
Drà ovra ἐν χωρίοις ἀτειχίστοις διεσχεδασµένα. τὰς γὰρ nó- 
Aug, d» ἦρχε πρότερον ὑπὸ τῷ Τριβαλῶν ἄρχοντι τελών, 
παραδεδωκέναι βασιλεῖ, ὡς καὶ αὐτὸς τῶν ἄλλων μᾶλλον 
αύνοιδεν: αὐτὸς δὲ τὴν οὐσίαν dv τῷ Μελενίχου προαστείῳ» 
πᾶσαν ἔχειν. ὃν ἃ οὐ δύνασθαι ἥκειν πρὸς αὐτὸν, e μὴ 
ήελενίχον πρότερον ὑποποιήσαιτο. οὕτω γὰρ καὶ αὐτὸν, ὃαρ- 
σήσαντα, ὡς οὐδὲν τῶν ὄντων ἀπολεξ, συνάψεσθαι προθύμως. 
βασιλεῖ μὲν οὖν εὐθὺς ἐδύκει πάντα ἄπορα. τότε γὰρ ava- 
στρέφειν ἐκ Ἰάακεδονίας οὐ πρὸς αὐτοῦ ἔσεσθαι ἐνόμιζε,Ιο 
καὶ τὸ προϊέναι πρὺς ἑσπέραν, τὴν Ἀρέλη καὶ πρωτοστράτο- 
Ῥ.473ρος καταλιπόντα συµµαχίαν, οὐκ ἀγαθύν. ἐδόχει δὲ μᾶλλον 
Ἱήελενίκου ἀποπειρᾶν, εἰ δύναιτο προσάγεσθαι ὁμολογία. ὃ- 
πλοις γὰρ βιάζεσθαι ἀδύνατα ἦν éx τε Φέσεως τοῦ τόπου 
xai κατασκενῆς τῆς πόλεως ὀχυρωτάτης ovone. καὶ πἐμψαςιὸ 
Φιολέγετο κρύφα τοῖς οὖσιν ἐνταῦθα φίλοις περὶ παραδόσεως. 
Συργὴς μέντοι ἐκ Φερῶν ἅμα µητροπολάῃ τῆς αὐτῆς πόλεως 
τὴν ἴσην ἀπέχθειαν πρὸς βασιλέα ἐπιδεικνυμένῳ xai ἸΜονο- 
µάχῳ τῷ ἐπάρχῳ, (xs γὰρ ἐκ Θετεαλίας κἀκεῖνος πρὸς ad- 
V.38110»,) πέμπουσιν εἰς τὸ στρατόπεδο» κατασκόπους, τήν τε βα-λο 
σιλέως στρατιὰν κατασκεψόµενοι ὁπόση ti], καὶ 0,:L ὄρφη 
Φέλοντες μαθεῖν. ἐπεὶ δὲ ἑάλωσαν», τήν τε στρατιὰν ἐχέλευθ 
Ἐπεριάγοντας κατὰ σχολήν παρέχει» κατασχέπτεσθαι, καὶγράμ- 


8. συνέψεσδαι P. 


mum confitebatur; timere autem, ne Romani, quibuscum bellum 
haberet, facultates suas in locis nullo prorsus munimine tutis di- 
spersas diripiant. Urbes enim, quibus adhuc principi Triballorum 
pareus imperasset, demortiuo imperatori, quod optime nosset, tra- 
didisse et fortunas suas in — Melenici habere. Quare, nisi 
Melenicum ipse subegerit, accedere ad eum non posse; sic enim et 
se confisum de suis nihil amissurum, alacriter arma iuncturum. Im- 
peratori illico visa omnia impcditissima. Nam et ex Macedonia re- 
verti haud sibi decorum, et pergere porro in occidentem, Chrelae 
&c protostratoris societate destitutum, parum frugiferum sentiebat. 
Libuit igitur experiri, num Melenicum ad deditionem voluntariam 
posset adducere: quam armis tum ob loci situm, tum ob munitio- 
nem validissimam cogere nequibat. Itaque clandestinis internuntiis 
cum amicis, quos ibi habebat, de proditione agit, At Pheris Syr- 
ges et metropolitanus urbis, qui aequali in imperatorem fervebat 
odio, et Monomachus, Thessaliae praetor, qui ad Syrgen venerat, 
ad exercitum exploratores mittunt, per quos ct quantus esset et 
quid actitaret, discerent, Quos illc captos citcum exercitum duci 
et moras ad contemplandum dari $ussit: litteras insuper tradidit, 
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para πρὸς τοὺς πέµψαντας παρέχω» , ἐκέλευεν' ἀναστρέφειν'Α. C. 1340 
ἐν olg περὶ τῶν ἐν Βυζαντίῳ γεγενηµέρων ὡς ἀδίχῳ καὶ συ- 
κοφαντικῇ yvoum πραχθείη xar αὐτοῦ διεξιὼν, ἀπολογίαν 
ἐποιεῖο καὶ περὲ δαντοῦ, cg οὐ βασιλέως τοῖς παισὺ ἐπι- 
δβουλεύω», οὐδὲ βασιλείας ἐρῶν τοιούτοις ἐπιχειροίη, ἀλλ’ ᾱ- 
νάγκῃ συνελαθεὶς ἐλπίδι τοῦ καταλύειν μᾶλλον τὸν πόλεμον 
καὶ τὰ λυσιτελούντα πᾶσι κοινῇ ποιεῖν. προσετίθεε τε xai 
ὅρκους τοῖς λεγοµένοις, ὡς οὐδὲν tim πρὺς ἁπάτην εἰρημένον. 
οἱ δὲ, ἐπεὶ τὰ γράµµατα ἀνέγνων, ἀντέγραφον xai αὐτοὶ, ὡς 
τοοὺκ ἄλλοθέν ποθεν μᾶλλον, 7 ἐξ ὧν αὐτὸς οἴεται εἶναι δίκαιος 
πιστεύεσθαε, τῶν ὄρκων δῇ9εν, αὐτοὺς καταστοχάζεσθαε, ὡς 
οὐκ ἂν εἴη τὰ εἰρημένα ἆληθη. εἰ γὰρ ὥσπερ xai πρότερον, 
ἡνίχα ἰδιωτικὴν ἐσθῆτα ἔχων, τὰ πράγματα Ῥωμαίοις διῳχει, 
ὅρχων οὐκ ἐδεῖτο, ἐν οἷς ἰσχυρίζεσθαι ἐχρῆν», ἀλλ ἤρκει µό- 
x5vo»y εἰπεῖν, καὶ πάσης ἀποδειξεως ἰσχυρότερα τῷ εἰρημένα 
εἶναι, ὥσπερ ov µόνον αὐτοὶ συνίσασιν, ἀλλὰ καὶ οἱ πὀρῥω 
τῆς Ῥωμαίων γῆς κατῳκισμένοι' οὕτω καὶ νῦν, εἰ άδιοπι- 
στίαν αὐτῷ συνῄδει, οὐκ ἂν ὅρκων ἐδεήθη πρὸς τὸ πιστευ- 
εσθαι συναιροµένων. ὅθεν καὶ χρὴ συνορᾷν, ἐξ olac δόξης 
αοεῖς ola» ἐκ τοῦ βασιλεῦσιν ἀγνώμων φαύεσθαι ἀδοξίαν xa- 
σηνέχθη. καὶ τοῖς αὐτοῖς κατασκόποις παρασχόµενοι, ἄγειν 
αὖθις πρὸς αὐτὸν ἐχέλευον. πρὸφ à, θαυμάζειν αὐτῶν, ἆν- 
τέγραφεν ὃ βασιλεὺς, εἰ déov πρότερον τὰ εἰρημένα, εἰ οὐκ D 
ἁληδῇ ἀποδεικνύναι, ἔπειτα καὶ περὶ τῶν ὅρκων διαλέγεσθαε» 


Ω 


10. Tes] P. ) 


quas iis redderent, quorum missu veneránt. His litteris, quam By- 
zantii impie et malevole secum esset actum, cnarrans sese tuebatur; 
non imperatoris liberis insidiantem , nec imperium concupiscentem, 
sed necessitate sic urgente, et spe potius belli componendi commu- 
niaque commoda amplificandi ad haec aggressum. Addebat etiam 
iuramentum, nibil se decipiendi caüsa dixisse. Lecta epistola illi 
rescribunt, non aliunde magis, quam unde is merito sibi creden- 
dum putet, ob iuramentum videlicet, se coniectare, falsa esse quae 
dixerit, Quemadmodum enim antea, quando in veste privata Ro- 
manam rem administrarit, iuramentis ad asseverandum non indi- 
guerit, sed tantum dicere suffecerit et. eius dicta omni probatione 
firmiora fuerint, quod non modo ipsi, sed et qui louge extra urbem 
Romanam incolunt, haud nesciant: ita nunc, si se fide dignum con- 
sciret, non ad iuramenta , quae verbis eius fidem adderent, confu- 
giturum fuisse. Hinc quoque intelligi, ex quanta gloria in quan- 
tam ignominiam ob suum scelus erga imperatores deciderit, Hasce 
litteras iisdem exploratoribus ad eum portandas committunt, Ad eas 
respondens Cantacuzenus, mirari se dixit, cum docere prius debue- 
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4.0. ι 34 αοἱ 0' ἐκείνων ἀποσγύμενοι καὶ αντειπόντες πρὸς μηδὲν, dni 
τοὺς ὅὄρκους καταφεύγουσι», ὥσπερ τι προῦργου νοµίζοντες 
ποιεῖν. ὅτι Ó' αὐτοῖς περὶ τῶν ἄλλων διαλέγεσθαι καταλιποῦ- 
σι, καὶ 7] πείθεσθαι ὥς ἀληθέσιν 7 ὥς ἐναντία ἔχουσιν ἐλέγ- 
χει», περὲ τῶν ὅρκων µόνον εἰπεῖν τι βέλτιον ἐνομίσθη, περι» 
αὐτῶν ἀποκριγεῖσθαι καὶ αὐτὸν, τἆλλα ὑπερβάντα. ἐγὼ τοί- 
νυν, ἔγραφε, νομίζω τοὺς ὄρκους 59 διὰ τὸ μὴ τοὺς ὀμνύον- 
τας ἀξιόχρεως πρὸς πίστιν εἶναι γίνεσθαι, 7; διὰ τὸ τοὺς δε- 

P.474 youévovc ἢ φαύλους τοὺς τρόπους εἶναι, 7 διὰ μέγεθος τῶν 
ἐπαγγελλομένων ἀδυνάτως ἔχειν πείθεσθαι ὅρκων χωρίς. ὅτειο 
τούνυν ἐμοὶ τὴν ἀξιοπιστίαν οὐ μόνον ὃ παρελθὼν χρόνος το- 
σοῦτος Qv, ἐν ᾧ τὰ Ρωμαίων πράγµατα διῴκουν, (οὐδὲ γὰρ 
οὐδὲ διὰ ταύτην ὄρκων ἐδεήθην norà,) συμμαρτυρεῖ, ἀλλὰ 
καὶ αὐτοὶ oí μάλιστα πειρώµενοι διαβάλλειν, οὐ ἀύνασθε avy- 
κρύπτειν οὕτως οὖσαν καταφανῆ, οὐδὲν ἄλλο λείπεταε, ἢ δει5 
ὑμᾶς τοὺς χαίροντας ἐν ταῖς συκοφαντίαις γίνεσθαι, καὶ διὰ 
τοῦτο μηό᾽ αὐτοῖς πιστεύειν δυναµένους, olg αυτοὶ συµµαρ- 
τυρεῖτε τὸ µηδέποτε ἐψεῦσθαι. ὅτι δ’ 0 περὶ τῶν ὄρχων λό- 
γυς τοῦτον ἔχει τὸν τρόπο», ὥσπερ εἴρηταε, καὶ αὐτόθεν μὲν 

Bxaragpavéc* πειράσομαι δὲ καὶ ἐκ παραδείγματος µάλισταχο 
ἀληθεστάτου καταφανέστερον noui». εἰ γὰρ ὃ δεὸς ἡμῶν 
Φεός ἐστιν ἀληθινὸς, καὶ αὐτοαλήθεια xai καλεῖται καέ ἐστε, 
καὶ δίχαιός ἐστι πιστεύεσθαι καὶ ὄρκων χωρίς. óÓ δὲ οὐ τῷ 


4. ἐναντίως M. 19. o». Μ., ἂν P. 13. ἐδεῄθη P. 


rint, vera non esse quae scripserit, deinde de iuramentis disputare : 
illi eorum nihil confutantes, quasi praeclare operam posituri, iura- 
mentum  carpserint, Quoniam autem de aliis loqui illaque seu 
tamquam vera credere, seu tamquam falsa refellere uoluerint, sed 
de iuramentis dumtaxat aliquid verborum facere melius existimarint, 
$e quoque celeris praetermissis, de ipsis responsurum. Ego igitur, 
inquit, iuramenta concipi arbitror, aut quia qui iurant, alioqui 
fidem non merentur, aut quia quibus iuratur vel improbi sunt, 
vel propter maguitudinem promissorum, nisi iuramentum accesserit, 
credere non possunt. Cum itaque me citra iusiurandum fide dignum 
esse, non solum praeteritum tempus tam longum, quo rebus Roma- 
nis praefui, testetur, sed etiam vos ipsi, qui in primis calumniari 
me conamini, celare id, quia manifestissimum, non possitis: relin- 
quitur aliud nihil, quam me iurasse propter vos, qui sycophantiis 
gaudetis, ideoque ncc iis fidem commodare potestis, quos ipsimet 
nunquam esse mentitos testificamini. Sic autem 5ο habere, quae «de 
juramentis diximus, cum et hinc liqueat, nitar tamen exemplo νε- 
rissimo reddere liquidius. Si enim Deus noster est Deus verax, οἳ 
ipsa veritas vocatur et est, mercturque fidem ctiam iniuratus, ct 
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"4füpadu µόνον ὤμοσο καθ’ ξαυτοῦ 7j μὴν πληθυνεῖν αὐτοῦ 10A. α 1942 
σπέρµα, ἀλλὰ καὶ τῷ ovid ὕσεερο», (ὤμοσε γάρ, φησε, κύριος 
τῷ «4{αυἱὃ ἆληθειαν καὶ οὐ μὴ ἀθετήση αὐτὴν) δῆλον dc ovy 
ἑαυτοῦ, τῆς µικροψυχίας dà τῶν ἀκουόντων ἕνεκα καὶ τῆς περὶ 
δτὰ ἐπαγγελλόμενα ἀμφιβολίας τοὺς ὄρχους ἐποιεῖτο. καὶ Παὔ- 
λος δὲ ὕστερον ὁ τῆς ἀληθείας µαθητὴς καὶ κήρυξ περὶ ὧν εἰς Τ. 383 
ερέτον οὐρανὸν ἁρπαγεὶς side, µέλλων δωμγεῖσθαε, καίτοι ys ἔαυ- C 
τῷ πολλῆν συνειδὼς ἀληδειαν, ὅμως τῆς ὠφελείας ἕνεκα τῶν 
ἀχρυόντω», σὐλογητὸς, εἶπεν, ὁ Φεὺς, ὅτι οὐ ψεύδοµαι, ας ἂν ὑπὸ 
τοµάρτυρι Φεῷ ἐσχυριζόμενος λέγειν ἃ ἐρεῖ, καὶ διὰ τοῦτο ἀξιῶν 
πιστεύεσθαι. ἔνος γὰρ dei τῇ ἀπιστίᾳ μεγάλα τοῖς πράγµασε 
λυμαίνεσθαι. ἔξεστι» οὖν ὑμῖν σκοπεῖν, óc σφίσιν αὐτοῖς μᾶλ- 
λον, 7j ἁμοὶ τῶν ὅρκων ἔνεκα µέμφεσθαι προσῆκεν. ὑμεῖς d' 
ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις ἀειφυγίᾳ τὸ δίκαιον καταδικάσαντες 
r5xaé τῆς Ῥωμαίων ἀπελάσαντες ἀρχῆς, τῷ φίλῳ ψεύδει xé- 
χρήσὺε asi καὶ ταῖς συκοφαντίως, οὐδὲ τοῦτο µεμνηµένοε 
yo)», ὅτι τῶν τῇδε βεβιωµένων ἅπαντες ὑφέξομεν εὐθύνας 
µετά τὴν ἐνθένὰε ἁπαλλαγην. ἐγὼ Ó' ὥσπερ καὶ πρότερον, D" 
οὕτω καὶ νῦν ὑπὸ µάρτυρι τῷ Φεῷ λέγω, ὡς οὐδὲν ἕτερον 
χοεὐθὺς ὀξαρχῆς μετὰ τὴν βασιλέως τελευτήν, 7) ὅσα βασιλί- 
δι καὶ παισὲὶ συμφέρει xai πᾶσι κοινῇ Ῥωμαίοις, διενοούµη»ν 
τε καὶ πράττειν εἶχον διὰ σπουδῆς, ἐκείνων dà ἐξ οὐδεμιᾶς 
αἰτίας ἀληθοῦς, ἀλλ ὑπὸ συκοφαντίας πρὸς τὸν κατ ἐμοῦ 


LI 
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tamen non solum Abrahamo per semet ipsum iuravit multiplicatu- 
rum eius semen , sed Davidi quoque postea, (iuravit enim, inquit, 
dominus David veritatem, et non frustrabitur eum,) patet, non 
propter se, sed propter imbecillitatem audientium eorumque nutan- 
tem circa promissa fidem iuravisse, Et Paulus postmodum Apostolus 
et pr&eco veritatis, de iis, quae in tertium coelum raptus vidit, 
narraturus, tametsi veracissimum se esse nosset, nihilominus pro- 
pter audientium utilitatem, Deus, inquit, qui est benedictus in 
saecula, scit, quia non mentior: velut Deo teste confirmans se di- 
cere, quae dicebat, et ideo aequum censens, sibi credi. Semper 
enim incredulitati maguae, res elevare et extenuare mos est. Ergo 
magis vos ipsos, quam me propter iuramentum reprehendendos fuisse 
perspiciatis licet. Vos vero, quomodo in aliis, iustitia damnata et 
ex imperio Romano eiecta, consueto et amico mendacio ac syco- 
phantiis adhaeretis , nec hoc saltem recordamini, quae in hac vita 
esserimus, eorum nos onmium post finem huius lucís rationem red- 

ituros. At ego, ut antea, sic hodie Deum testatus, aio, me nibil 
aliud statim ab initio post obitum imperatoris, quam quae impera- 
trici et liberis eius, communi et Romanorum couducerent, cogitasse 
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A.C. ιδήαχεχινημόνων πόλεμο», ἀναγκαίως xai αὐτὸς. 5 ὧν νομίζω &- 
pavrQ τε καὶ τοῖς συνοῦσι τὴν σωτηρίαν ἐκπορίζειν πράττω. 
Ρ. (15 Ay. Ἐκείους μὲν οὖν οὕτως ἀπεδείχνυε μηδὲν ὑγιὲς 
Β αὐτοῦ κατεγνωκύτας. αὐτὸς δὲ, ἐπεὶ οἱ ἐν ΠΗελενίκῳ φίλου 
ἐκάλου», ὡς παραληψόµενον τὴν πὀλι», πἐμψας ατρατιὰν xa-5 
τέσχεν, ἔπειτα καὶ τὸν γυναικὸς ἀδελφὸν Ἰωάννην τὸν ᾿4σὰ- 
yy» ἄρχοντα τῆς πόλεως καθίστη' πρᾶγμα ὀνσέλπιστον πρὶν 
γενέσθαι, γενόμενον δὲ ὅμως οὐ µετρία» παρέσχετο παρα- 
ψυχήν. αὐτίχα γὰρ πρὸς Ἀρέλην πέµψας, ἐκέλευεν ἤκειν 
πρὸς αὐτὸν, ὥς ἤδη τοῦ ζητουµένου ἠνυσμένου. ὃ ὃ᾽ ἐδόκεειο 
μὲν ἤδεσθαι τοῦ βασιλέα ΙΜελενίχον ἔχειν, καὶ πᾶσαν ἔλεγε 
πρόφασιν αὐτῷ περιηρῆσθαι» ἔτι δ’ ὅμως ἀνεβάλλετο, τὸ 
δοχεῖν μὲν, ὡς rà ὄντα διαθησόµενος, µέλλων ἤδη ἅπτεσθαν 
πολέμου καὶ στρατείας, τῇ d' ἀληθείᾳ, οὐκ ἐθέλων εἰς τους 
κινδύνους ἐμβάλλειν ξαυτὸν, ἀλλ ἄνευ πύνων τὴν βασιλέωςι5 
εὔνοιαν καρποῦσθαι. βασιλεὺς δὲ ὡς εἶδε χωροῦντα πρὸς 
, 6 ἀναβολάς, τῆς διανοίας ἐκ τῶν εἰρημένων στοχασάµενος, IMs- 
λενίκου μὲν ἄρχοντα τὸν γυναικὸς κατέλιπεν ἀδελφὸν “4σάνην 
τὸν Ἰωάννην μετὰ σερατιᾶς, ὅσης ᾧετο ἀρκέσειν εἷς φρουρὰν 
τῇ πόλει αὐτὸς δὲ τὴν ἄλλην σερατιὰν ἐν τῷ στρατοπέδῳχο 
κελεύσας uévet, aua τοῖς υἱέσι Ἰήατθαίῳ καὶ BMayovzA τρια- 
κοσίους µόνον παραλαβὼν, συντύνως t5 δδεύσας, tig τὴν v- 
σεεραία», ἔνθα ὃ Ἀρέλης διατρίβων ἦν, ἀφίκετο. ἐκείνου δὲ 


8. παρέσχε P. — 13. εὖ ante Φιαθησόµενος add, M. 


facereque contendisse. Verum ubi illi nulla causa legitima, sed 
calumniis tantum eo impulsi sunt, ut me armis persequerentur , 
necessario et ipse ago, unde mihi et commilitonibus meis salus 
pariatur. 

38. Cum sic demonstrasset , illos parum probe de se iudicasse, 
amicorum, qui Melenici erant, accersitu manum misit urbemque oc- 
cupavit, et Ioannem Asanem, uxoris fratrem, praefectum declaravit: 
quae res vix sperari poterat, antequam fieret; facta autem non me- 

iocre dabat solatium: mox enim Chrelem, utpote perfecto , quod 
desiderabatur, advocat, Qui Melenicum ab imperatore obtineri lae— 
tus videbatur sibique omnem excusationem amputatam affirmabat, 
Verumtamen adhuc, quasi res suas, antequam bello se crederet, 
. €ompositurus, differebat: sed revera laborem detrectans, nullo cum 
periculo suo imperatoris amicitia perfrui cupiebat. 1s ut hominem 
tempus ducere vidit, mentem eius,ex dictis auguratus, Melenici 
raefectum Ioannem Ásanem cum parte cepiarum, quanta urbs de- 
ensanda indigeret, relinquit et altera parte ip castris manere iussa, 
Matthaeo et Manuele filiis trecentisque tantummodo comitatus, ma- 
guis itineribus postridie ad locum venit, ubi Chreles morabatur. A 
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κτερεύσας, τῇ μετ) αὐτὴν ἔχων xai αὐτὸν μετὰ τῆς στρατιᾶς, 
αὖθις eig τὸ σερατύπεδον ἐπανῆκα xai πολλῆς ἐνέπλησε τὴν 
στρατιὰν ἡδονῆς μετὰ Ἀρέλη ἀφιγμένος.. ἦν γὰρ οὐ δυνατὺς. 
βμύνον xai ὅπλοις καὶ ἔπποις xai yonuacw , ἀλλὰ xai περ Υ. 383 
σερατηγίας κάλλιστα ἐξησχημένος καὲ οἷος τούς τε φίλους D 
ὠφελεῖν καὲ τοὺς πολεµίους βλάπτειν μάλιστα εἶδέναι. δὲ 
à καὶ περιμάχητος αὐτοῖς ἐδόχει 7 ἐκείου συμμαχία. ἐν 
Θεσσαλονίκῃ dà ὁ πρωτοστράτωρ, ὥσπερ ἔφημεν, ἀμφίβολος 
100» xai περὶ τῶν βασιλέων ὅτῳ πρόσθηται φανερῶς διασκε- 
πτόμενος, µαλακώτερόὀν τό τῶν πραγμάτων ἥπτετο καὶ τοὺς 
λεγομένους Ζηλωτάς, οἳ ὑπὲρ βασιλέως τοῦ Παλαιολόγον βα- 
σιλεῖ τῷ Καντακονζηνῷ ᾖροῦντο πολεμεῖν, αὐξανομένους κα- 
τὰ μικρὸν περιεώρα, τοῦτο μὲν, μὴ φανερὺς yévorro τὰ Καν- 
αὔτακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ᾖρημένος, δεδοικῶς, (7 γὰρ 9vya- 
rye adul sel d ron), al does ὃν HeDonip, sai 4 £y w- 
θιουσία οὐκ εἴων πράττειν à posito, ἐμβάλλονσαι εἰς ἄγω- 
νίαν, μὴ δι αὐτὸν πολλοῖς προσοµιλήσωσι κακοῖς,) τοῦτο δ᾽ Ρ. (76 
ὅτι καὶ Θεσσαλονικέων οὐ µύνον 7j στρατιά, ol ἦσαν οὐκ ,0- 
ἀολίγοι, ἀλλὰ καὶ τῶν πολιτῶν oi δυνατοὶ τὰ βασιλέως τοῦ 
Καντακουζηνοῦ ᾖρημένοι πρὸς ἀμέλειαν ἐνῆγον, οἷς ἐθάῤῥει, 
ὅτε βούλοιτο, περιέσεσθαι τῶν Ζηλωτῶν. insi δὲ dxsivos 
διὰ τὴν µέλλησιν ἐκείνου ἦσαν οὐκ εὐκαταφρύνητοι xai τὸν 
Φῆμον ἀνηρέθισαν xard τῶν δυνωτῶν, τοῦ πρωτοστρώτορος 


14. τὰ om. P. — 34. ἀνμρθέθησαν P. 


o humaniter acceptus, diem et noctem cum eo transegit: postri- 

ieque in castra secum perduxit eiusque conspectu exercitum mira-. 
biliter recreaviL Quippe non armis solum, equis et pecunia valebat, 
sed erat praeterea artibus imperatoriis exercitatissimus, noveratque 
cum amicis commodare, tum inimicis incommodare plurimum. Quo- 
circa ctiam societas eius maximopere expetenda censebatur. Thessa- 
lonicae autem protostrator , ut docuimus, animum huc illuc versans, 
et ab utro imperatorum palam staret deliberans, remissius ac socor- 
dius agebat, Zelotasque, qui pro imperatore, Palaeologi filio, in Can- 
tacuzenum se armabant, sensim augescere patiebatur: partim metuens, 
ne eius studiosus publice haberetur, cum filia et coniux Byzantii 
habitantes et amplae ibidem facultates id non permitterent, sollici- 
tumque et anxium facerent, ne sua causa multis aerumnis obiice- : 
rentur; partim fretus "l'hessalonicensi non parvo praesidio ac civi- 
bus copiosioribus, quibus quando vellet Zelotas se oppressurum 
confidebat. At postquam illi eius dilatione corroborati, plebem in 
prünores concitarunt, protostratore iam in Cantacuzenicis numerato, 
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μένου τὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως δρᾶν, ἔπι- 
Φρόον, ἐξελαύνουσιε τῆς πόλεως περὶ χιλίους ὄντας. 
2.00.2. ὀλίης γενομένης δι’ ἀχροβολισμῶν, 8v 7) καὶ τῶν 
πρωτοστράτορος οἰκετῶν ἐγένοντο ὀλίγοι τραυµατίαι. ἑάλω- 
ΏΈσαν δὲ καὶ τῶν δυνατών τινες, ol οὐκ ἠδυνήθησαν τοῖς ἄλλοις5 
τῇ πρώτη συνεκπεσεῖν ὁρμῇ. vq! ἑαυτοῖς δὲ οἱ Ζηλωταὶ τὴν 
πόλιν ποιησάµενοι, ἐτράπησαν εἰς τὰς οἰχίας τῶν φυγάδων 
xai αὐτάς v5 καθῄήρου»ν καὶ τὰς οὐσίας διήρπαζο», xoi τἆλλα 
ἔπραττον, ὅσα ἦν εἰχὸς αὐτοὺς ἀνθρώπους ὑπὸ πενίας συνε- 
λαυνομένους καὶ εἰς ὤβοιν ἐξενηνεγμένους did τὴν ἀθρόαντο 
εὐπορίαν. &ic τοσοῦτον δὲ ἀπονοίας καὶ τόλµης ἠλθον, ὥστε 
καίτοι τὰ δεινότατα τολμῶώντες, σταυρὸν ἐκ τῶν ἱερῶν ἀδύ- 
των ἁρπάζοντες, ἐχρῶντο ὥσπερ σηµαίᾳ καὶ ὑπὸ τοντῳ ἐλε- 
yov στρατηγεῖσθαε, οἱ τῷ πολεμίῷ μᾶλλον τοῦ σταυροῦ ἆγό- 
σµενοι. καὶ €i τις πρός τινα ἔκ τινων ἰδίων ὀγκλημάτων dts-15 
Φέρετο, τὸν σταυρὸν ἁρπάζων», ἐχώρει κατὰ τῆς οἴχίας, ὡς 
δὴ τοῦ σταυροῦ κελεύορτος. καὶ ἦν εὐθὺς ἀνάγκη ἐκ Φεµέ- 
λίων ἀνεσπάσδαι, ὁρμῇ το ἀλογίστῳ καὶ κέρδους ἐπιθυμίᾳ 
τοῦ δήµου ἐπομένου. ἐπὲ δύο μὲν οὖν καὶ τρισὶν ἡμέραις 
7j Θεσσαλονίκη ὥσπερ ὑπὸ πολεμίων ἐδηοῦτο, καὶ οὐδὲν ἦν 0,1120 
μὴ τελούμενον ὡὥρᾶτο τῶν ἐπὲ ἁλῶσει γινοµένων πόλεω». οἳ το 
yàp κρατήσαντες νύκτωρ καὶ μεθ’ ἡμέραν κατὰ συστάσεις δι- 
εόντες, foni; ἐχρώντο καὶ ἀλαλαγμοῖς καὲ τὰ τῶν δαλωκότων 


18. ἀνασπᾶσθαι P. $1, ὄρᾷτο P. 


agmine facto invadentes, civitate circiter millenos expellunt, levique 
sagittarum certamine congressi, de famulis protostratoris aliquot 
convulnerant, primorum nonnullos capiunt, qui cum aliis primo 
impetu eiicere sese non potuerant, Zelotae, urbe sub se redacta, 
ad aedes exulum conversi, eas direpta suppellectili evertant: alia 
item cum iniuria et contumelia perpetrant, quae bomines egestate 
coactos et abundantia facultatum alienarum  irritatos perpetraturos 
esse, fuit verisiinile, Eo autem audaciae amentiaeque prodierunt, 
ut etiam in primis nefanda committerent: crucem ex sacris adytis 
rapereut, eaque pro signo militari uterentur, sub quo se militare 
autumabant, qui potius ab inimico crucis possessi agitabantur, Quod. 
si cui cum aliquo privata lis et controversia intercederet, rapta 
cruce, velut ea iubente, populoque inconsiderato impetu et lu— 
cri desiderio prosequente, ed domum eius tendebat, quam repente 
dirui a fundamentis oportebat. Ad biduum itaque triduumve Thes- 
salonica non secus quam ab hostibus vastabatur: nihilque quod 
captis urbibus solet, non etiam illic fieri cernebatur. Nam victores 
noctu et interdiu gregatim obambulabant et clamoribus sua gaudia - 
testabantur: captoruinque res agebant ferebantque: et victi gementea 
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Zyóv το xai ἔφερον. καὶ οἱ νενικηµάνοι στένοντες dy ἀδύτοις Δ.Ο, 134a 
χατεχρύπτορτο, ἀγαπητὸν ἠγούμενοι, ὅτι μὴ αὐτίχα dno9yg- 
σκοιεν. ἐπεὲ δὲ, ὧν ἔδει διεφθαρµένων, παύσαιτο ἡ ταραχὴ , 
οἱ Ζηλωταὲ αὐτίκα ἐκ πεγεστάτων καὶ ἀτίμων πλούσιοι καὶ 
Ὀπεριφανεῖς γεγενηµένοι, πάντα ἦγον δι ξαυτῶ», καὶ τοὺς ué-D 
σους µετῄεσαν τῶν πολιτῶν, 7 συνασχημονεῖν ἀναγχάζοντες 
αὐτοῖς, 7 τὴν σωφροσύνη»ν xai t7» ἐπιείκειαν ὡς Καντακου- 
ζηνισμὸν ἐπικαλοῦντες. ἐν Θεσσαλονίκη μὲν οὖν τοιαῦτα ἐτε- 
λεῖτο. πρωτοστράτωρ δὲ ἐπεὲ μετὰ τῇς στρατιᾶς καὶ τῶν 
τοἀρίστων ἐξηλαύνετο, eic Γυναικόκαστρον ἀφικόμενος, (κατεῖχθ 
γὰρ αὐτὸ καὶ πρὀτερον φρουρᾷ, ola dg ὑπὸ τῷ Θεσσαλονίκης 
ἄρχοντι εωθὸς τελεῖν͵) πηλ/ζετο ἐκεῖ καὶ κακῶς ἐποίει Θεσ- 
σαλονίχην ληϊζόὀµενος καὶ πάσης ἐκοάτει τῆς ἔξω τειχῶν γῆς. 
ἀντικαταστῆναι γὰρ πρὺς τοὺς ἔξω οὐδαμῆ οἱ ἔνδον ἦσαν 
αὈδυνατοί, ἔπεμπε dà καὶ πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα P. 47] 
περὶ Χαλκιδικὴν ἔτι διατρέβοντα, ἅμα μὲν µηνύων, ὡς ἐκ- V.384 
βληθδείῃ Θεσσαλονίκης, τοῦ δήµου καὶ τῶν Ζηλωτῶν αὐτῷ 
ἐπιθεμένων, ἅμα dà καὶ ἐλπίδας ov φαύλας ὑποφαύω», 
ὥς, εἶ παραγένοιτο ταχέως, τῶν τε ἔνδον οὐχέτι παντάπασιν 
χοἐχπεπολεμωμένω», (ἦσαν γὰρ ἔτι, of τὰ βασιλέως ᾖρημένοι 
: δέει συνείποντο τοῖς Ζηλωταῖς,) καὶ τῶν ἔξω uéya δυναµέ- 
νων, ῥᾳδίως παραστήσαιτο τὴν πὀλιν. βασιλεῖ μὲν οὖν ἐδύκει 
πάντοθΦε» περιῖστασθαι δεινὰ , ὅμως ἐπὶ τὸν πάντα ἄγοντα 
Φεὸν τὰς ἐλπίδας τῆς σωτηρίας καὶ τῆς νίκης ἀνατιδείς, πρὸς B 


11. τῶγ P. 


in abstrasa loca se abdebant, hoc uno oontenti, quod non sine 
mora essent iugulati. Interfectis etiam, quos visum est interfici, 
postquam tumultus conquievit , Zelotae ex meudicis et obscuris di- 
vites atque illustres repente facti, omnia per se curabant: et tenui- 
ores cives sollicitantes aut secum inhoneste vivere cogebant, aut 
eorum moderationem aequitatemque pro Cantacuzenismo accusabant., 
Atque haec Thessalonicae, Protostrator vero cum milite et optima- 
tibus pulsus, Gynaccócastrum venit, (quod ipsum prius collocato ibi- 
dem praesidio, ut Thessalonicae praefecto subiectum tenebat,) ibique 
manens, Thessalonicam praedis agundis vexabat, et quantum erat agri 
eius extra muros, infestum habebat: ad resistendum cnim incolae 
nequaquam pares erant. Cantacuzeno autem adhuc prope Chalcidicen 
baerenti siguificat, se, plebe et zelotis compellentibus, Thessalonica 
eiectum esse ; simul etiam spem non minimam subostendit, si acce- 
leraret , indigenis necdum omnibus efferatis, (erant quippe, qui eius 
partium studiosi, Zelotas aversabantur,) et potentia eorum, qui foris 
esseut, levi negotio civitatem subacturum. Ἱπρεταίος igitur infor- 
tmuiis obrutus vidcbatur. Verumtamen in omnium moderatore Deo 


E 


236 CANTACUZENI 


A. C. 1342 Xoélg» ὅσα ἔδει διαλεχθεὶς καὶ προθεσµίαν ovy9utvoc, καθ’ 
ἣν ét τῷ οἶκοι διαθέµενον ἀφικέσθαι πρὸς αὐτὸν, ἔπείτα 
καὶ ἐκ τῆς ἐκείνου στρατιᾶς οὐκ ὀλίγην παραλαβὼν ἅμα τοῖς 
οἰκείοις ἠἠπείγετο πρὸς πρωτοστράτορα. i» τῷ μεταξὺ δὲ 
διερχοµένω ἡ “Ῥεντίνα, φρούριόν τι Θεσσαλονίκης ἡμέρας 0-5 
δὸν διέχον, προσεχώρησεν ἔκοντί. καταλιπὼν δὲ αὐτοῖς ἄ-- 
χοντα καὶ διακοσίους στρατιώτας φρουρᾶν, αὐτὸς ἐλθων 
ἐστρατοπέδευσεν ἐν .4αγκαδᾷ οὐ μακρὰν Θεσσαλονίκης, : 
δὲ éx Βυζαντίου στρατιὰ ἅμα στρατηγοῖς τοῖς Παλαιολόγοις 
"4νδρονίχῳ καὶ Θωμᾷ ἀφιγμένοι εἰς Φερὰς, παραλαβόντεςϊο 

Cxai Συργὴν ἄγοντα τὴν ἐκ Μακεδονίας στρατιὰν, καὶ ἔπαρ-- 
xov τὸν Ἰονομάχον συστρατευόµενον ἅμα τοῖς οὐχείοις, τὸ 
ἐκείου παραμείψαντες στρατόπεδον, 7xo» elg Θεσσαλονίκην. 
βασιλεὺς δὲ ἐκεῖ τήν νύχτα αὐλισάμεγος, ὡς ur δοχοίη δέει 
τῷ ἐκείνων ἀπανίστασθαι, sig τὴν ὑστεραίαν ἄρας, ἠλδενιὸ 
εἰς Γαλικὸ», ποταμόν τινα ἐγγὺς Θεσσαλονίκης, ἔνθα ὃ πρω- 
τοστράτωρ καὶ οἱ ἐκ Θεσσαλονίκης φυγάδες περὶ χιλίους ὄν- 
τες συνεγένοντο, τῶν ἔππων ἀποβάντες, ὡς προσήκει βασιλεῦσε 

"προσιόντας πράττειν. πρῶτός τε Ó πρωτοστράτωρ προσελθὼ» 
πεζῇ, ἠσπάζετο τὸν βασιλέως módo, tir! ἐφεξῆς καὶ οἱ λὀιποϊκο 
προσίεσαν ὁμοίως. µβασιλεύς τε καὶ αὐτὸς πρωτοστράτορα 

Dui» ἀπὸ τοῦ ἵππου xvyag ἀντησπάζετο' τοὺς Ó' ἄλλους 
προσηγόρευε παριων , nüct» ἦθος χρηστὸν ἐμφαύων καὶ βλέ- 
nov εὐμενέ. ἡΠυλίσαντό τε στρατοπεδευσάµενοι ἐκεῖ τὴν 


salutis et. victoriae spe defiza, cum Chrele pro tempore collocutus 
et cum eo diem pactus, quo rebus domi dispositis atque ordinatis 
ad se veniret ; deinde ex manipulis illius non paucis assumptis, qui- 
bus suum exercitum augeret, ad protostratorem festinavit. lu trans- 
ita oppidulum quoddam Rbhentina, "Thessalonica unius diei itinere 
distans, ultro in cius ditionem venit; ubi praefecto cum ducentis 
militibus praesidii causa relictis, pergens Langadae haud procul 'Thes- 
salonica tetendit, Mauus autem Byzantina, Andronico et Thoma 
x Palaeologis ducibus, cum Pheras venisset, ad:uncto Syrge, qui Ma- 
cedonas ducebat, et praefecto Monomacho cum "T hessalis, praeteritis 
Cautacuzeni stativis, Thessalonicam inivit. Imperator nocte ibi ex- 
acta, ne illorum metu inde putaretur discedere, postridie movens 
ad fluvium quemdam Thessalonicae finitimum, nomine Galicum, per- 
venit, ubi protostrator et exules illi Thessalonicenses circiter mille 
ab equis descendentes (pro eo ac decet illos, qui ad imperatorem 
accedunt) eum sunt allocuti. Primus protostrator adiens, imperatoris 
pedem osculatus est: idem ceteri ordine praestiterunt. Imperator 
et ipse prono capite protostratorem ab equo resalutavit; alios autem 
dum proveherctur, salute impertiit , omnibus mite animi sui ingenium 
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»vxra. βασιλεὺς δὲ πρωτοστράτορα xai τοὺς ἓν λόγῳ μάλιστα Α.Ο. 134a 

τῶν φυγάδων ἔχων περὲ ἑαυτὸν, ἠρώτα ὅ,ει δέοι ποιεῖν' αἰ- 

τοὺς γὰρ μάλιστα εἰδέναι τὰ ἐνταῦθα πράγματα καὶ ayo- 

γῶν τόπον ἐπέχειν πρὸς αὐτοὺς ἄρτι ἀφιγμένους ἐξ ἀλλοδα- 

5nzc. πρωτοστράτωρ δὲ καὶ οἱ φυγάδες, τὰ μὲν γεγενηµένα, 

ἔφησα», ἐνταῦθα οὐδ' αὐτὸς ayvosig* Λλείπεται δὲ αὐτὸν σκε- 

ψάµενον, ὅ,τι ἂν δοκῇ συμφέρει» πράττει». 

ÀA9', Βασιλεὺς δὲ ἐς τὴν ὑστεραίαν ἐκκλησίαν ἐκ πάἀν- Ρ. 478 

τω» συναθροίσας, γνώµην πᾶσι περὶ τῶν πρακτέων προύτί- V. 3856 
1095, καὶ ὀἀχέλευε τὸ παριστάµενον ἕκαστον μηδὸν ἀναδυόμενον B 

εἰπεῖν, ας ἐκ πολλῶν τῶν λεγομένων ῥᾳδία 7 τοῦ συνοίσον- 

τος αἴρεσις γένοιτο αὐτοῖς. οἱ δ) ἀνεβάλλοντο πάντες ἐφεξῆςι 

καὲ οὐδεὶς τὸ παριστάµενον ἑτόλμα λέγειν φανερῶς. oj τὸ 

γὰρ ἐκ Βυζαντίου φυγάδες μετὰ βασιλέως ἀφιγμένοι ayay 
157y9ovro πρὸς τὴν ἀποτυχίαν τῆς Θεσσαλονίκης xoi ἐν ἀπόρῳ 

εἶχοντο τοῦ τί χρὴ ἑλέσθαι' καὶ 7 ἄλλη στρατιὰ ἐν ἀθυμίᾳ 

ἦσαν, o) κατὰ ῥοῦν χωροῦντα tà πράγματα ὁρῶντες βασι- 

λεῖ. καὶ ὃ πρωτοστράτωρ Gua Θεσσαλονικέων τοῖς φυγᾶσι», 

ὡς ἑώρων τοῖς ἐκ Βυζαντίου στρατηγοῖς τὴν πόλιν κατεχο- 
αοµένην καὶ ἄπορα ἤδη ἦν προσάγεσθαε, μᾶλλον ἐχαλέπαινον, C 

τοὺς οἰκείους ἐννοοῦντες oia πείσονται. καὶ πρὸς τὴν βασι- 

λέως γνώµην πάντες ἀφεώρων, οἰόμενοί τινα σφίσι τῶν πε- 

ρισχόντων κακῶν λύσιν ὀξευρήσειν. βασιλεὺς dà ὡὧς side 


ostendens et cunctos amíco vultu intuens. Ea nocte loco illo castra 
habuerunt, Imperator protostratorem et eiectitios, quorum insigne 
nomen erat, circum se habens, quid faciendum esset, quaerebat: eos 
namque rem 'fhessalonicensem pernovisse et ipsis ex aliena regione 
venientibus pro ductoribus esse posse. Tum protostrator et exules 
responderunt, quae ibidem contigissent, nec ipsum nescire: super- 
esse autem, ut is, ubi secum dispexerit, quid expediat, id exsequatur. 

39. Postera luce imperator, omnibus ad concionem vocatis, di- 
cendae sententiae potestatem facit, et unumquemque, quod animus sug- 
gereret, sine tergiversatione in medium proferre iubet, ut ex pluri- 
um dictis, quid profuturum sit, facile appareat. Illi omnes dein- 
ceps cunctari, et quod occurreret, non audere palam proloqui. By- 
zaulio namque profugi, qui cum imperatore venerant, frustrationem 
Thessalonicae ferebant molestissime, et quo se verterent, aestuabant: 
reliquus autem miles videns, cidem coepta secus procedere, despera- 
tione frangebatur, Protostrator quoque et exules Thessalonicenses , 
urbem a Byzantinis ducibus occupatam et ereptum illius aditum 
cernentes, dolebant acerbius, quam misera esset futura propinquo- 
rum suorum conditio, cogitantes. Universi demum imperatoris sen- 
tentiam exspectabant, eumque quibus essent cincti malorum reme- 
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Α.Ο. 134a μηδεµίαν γνώμη». undéva βουλόμενον εἰσάγειν, τὰ μὲν πρά- 
γµατα”. εἶπεν ,06 ἐναντίως 7 ᾠόμεθα ἀπήντηκεν ἡμῖν, πάν- 
τες ὁρᾶτε δήπου. πρωτοστρατωρ τε γὰρ καὶ Θεσσαλονικέων 
οἱ τὰ ἡμέτερα ᾖρημένοι, οὓς ἔδει τὴν πόλιν ἔχοντας εὑρεῖν 

* καὶ τὰ µέγιστα ὠφελεῖσθαι ὑπ᾿ αὐτῶν, δυσκόλῳ τύὐχῃ χρη-5 
σάµενοι, ἐξελήλανται» ὅ,τε δῆμος xat oi ἐναπολειφθέντες, οὓς 
ἠλπιζομεν 7 πειθοῖ προσάξεσθαι 7] βιάσεσθαι τοῖς ὅπλοις, διά 
τε τὰς ἁρπαγὰς ἡμῖν ἐκπεπολεμωμένοι καὲ Φαῤῥοῦντες τῇ 

Déx Βυζαντίου σερατιᾷ , οὐ προσχωρήσουσιν ἡμῖν. εἰ γὰρ 
ἔμελλον , οὖκ ἂν ἐπὶ τῆς πύλης αι]τῶν σχεδὸν ἐσερατοπεδευ-το 
µένου ἠσύχαζον αὐτοὶ, ἆλλ᾽ 7 πρεσβείαν ποιούµενοι κοινῇ , 
7 ἰδίᾳ κρύφα τινὲς αὐτῶν διαλεγόµενοι, παρῆσαν ἄν. τὸ dà 
µηδένα ἐξελθεῖν τεκµμήριον τοῦ T8 τοὺς πολλούς ἐγνωκέναι 
πολεμεῖν ἡμῖν, καὶ τοῦ, εἰ τινες καὶ εἶεν ἠρημένοι τὰ ἡμέτερα, 
δέει τοῦ μὴ xaxoc παθεῖν συµφέρεσθαι τοῖς ἄλλοις. ὄδενιο 
οὐδὸ ἐλπίδων ἀνονήτων ὄνεκα ἐνταῦθα οἴομαι παραμένειν 
δεῖν. οὐ ur» διὰ τὸ τῆς πόλεως ἀποτετυχηκέναι, καὶ πρὸς 

Ρ. {179 τὰ Λλείποντα δίκαιον τοῦ πολέμου µαλακίζεσθαι. οὐδὲ γὰρ 
οὐδὲ πρὸς πάντα ετυχήσομεν ἀεί. σωφρόνων dé ἐστιν dv- 
Φρώπω»ν καὶ γενναίοις χρωµένων λογισμοῖς, μήτε ἐν ταῖςαο 
εὐτυχίαις τοῦ µετρίου φαίνεσθαι ἐκπίπτοντας, μητ ἐν ταῖς 
ὁυσπραγίαις καταπίπτειν, ἀπαγορεύοντας τὸ ἀνορθοῦσθαι αὖ- 


6. ἐναπολεφθέντες P. 


dium inventurum, spem concipiebant. Ergo cum sensum scum ape- 
ν rire nemo vellet, sic ipse exorsus est: Contra quam sperabamue 
nobis accidisse, omnes utique videtis. Nam et protostrator et qui 
nobiscum faciunt Thessalonicenses, quos oportebat nos urbem tenen- 
tes invenire eorumque opibus in primis adiuvari, infesta quadam 
fortuna expulsi sunt: et populus atquc intus relicti , quos aut ver- 
bis inflexos aut armis compulsos ad nos accessuros spes erat, cum 
propter direptiones nostra causa toleratas nobis inimicissimi sunt, 
tum praesidio Byzantino confisi, se nequaquam dedent, Quod si 
facere vellent, me ante portas propemodum castrametante, ipsi non 
quiescerent: sed aut missis legatis communiter, aut privatim occult& 
quidam mecum praesentes agerent. Quia vero nullus egreditur, 
indicium est, vulgus decertare nobiscum statuisse: οἱ si quidam 
etiam sint, quibus nostrae partes probentur, cos metu subeuudae 
calamitatis uno veluti fluctu cum aliis abripi et involvi. Quare 
cum vana spe hic manendum non puto, Nec tamen quoniam una 
civitate frustramur, aequum est ad bellum de cetero enervari atque 
mollescere: nunquam enim profecto per omnia íclices ac fortu- 
nati erimus. Prudentium autem et animosorum est, nec in prosperis 
modestiam deserere, nec in turbidis et adversis ita cadere, ut se 
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9i. ἀλλ δέον sa ἐνταῦθα ὡς προσῆκον διοικησαµένους,Λ.(. (34a 
χωρεῖν éni τῷ πρὀσω, χρηστοτέρας ἡμῖν καὶ ὡς μάλιστα 
ἀσφαλεῖς ὑποφαίνοντα ἐλπίδας. δέον οὖν ἐγω νομίζφ, τῇ εἰς 
τὴν Ῥεντίαν καταλελειμμένη φρουρᾷ δύναμιν προσθένταςγ.306 
ὄμείζονα, ὥς κατατρέχειν Θεσσαλονίκης ὀύναιντο, (5 γὰρ ἐκ — 
Βυζαντίου στρατιὰ οὐ πολλῷ ὕστερον ἀποχωρήσει,) καὶ àv 
Γυναικοκάστρῳ δύναμιν ὁμοίαν καταλιπόντας τῆς αὐτῆς αἷ- 
τίας ἕνεκα, τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ διαβάντας αὐτοὺς τὸν ᾿4ξιὸν , Β 
εἰς Βέρῥοιαν γενέσθαι καὶ Ἔδεσσαν τὰ ἡμέτερα ᾖρημένας 
1οπόλεις. ἐκείνων δὺ κρατῆσασιν oi τε Θεσσαλοὲ προσχωρήσου- 
ci» αὐτίχα καὶ “άκαρνανία καὶ τὸ ἄλλο ἠπειρωτικὸν, πάλαι ^ 
τὴν ἐμῆν ἄφιξιν προσδεχόµενον. τοιαύτην δὲ προσλαβοῦσι 
Φύναμιν οὐδεὶς ἀνθίσταπθαι ἔτι ἀξιώσει, ἆλλ᾽ 7 ἑκόντες τῆς 
ἀρχῆς πάντες παραχωρήσουσιν ἡμῖν, 53 τοῖς ὅπλοις βιωασθέν- 
15:6c." τοιαῦτα εἰπόντος βασιλέως, πρωτοσεράτωρ v5 ἅμα τοῖς 
συγοῦσι καὶ οἱ ἀπὸ Βυζαντίου μάλιστα φυγάδες ἐν δεινῷ τοὺς 
λόγους ἐποιοῦντο καὶ φόβου ἦσαν μεστοὶ καὶ ἀγωνίας, τὸν 
πλάνον ὡς ἀπέραντον λογιζόµενοι, εἰ ὁέοι «έχαρνανίαν xai 
Ἔπειρον περιέναι, τοῖς ἐκ τῆς στρατείας xaxolg ταλαιπωροῦγ- C 
χοτας, τῶν οἶχοι μάλιστα κακῶς δεακειμένων» καὶ ταχείας τῆς 
ἐπικουρίας δεοµένων. φανερῶς μὲν οὖν ἀντειπεῖν καὶ τὴν 
οἰχείαν, ὡς ἔχουσι περὶ τὰ εἰρημένα, γνώάµην ἐκκαλυψαι ἐδεδί- 
εσα», τύ,τε περὶ βασιλέα δυσνοεῖν καὶ τὸ ἠσσῆσθαι κατάκρας 
ἆν τοῖς δεινοῖς ὡς φαῦλον ἑαντοῖς προστρίβει» ovx ἐθέλοντες 


4. καταλελειγµένῃ P. 8. ZEtióp V, hic et infra. 


resurrecturos desperent. Sed ubi de his constituerimus quod opus 
est, ulterius, ubi melior ac certissiina spes affulget, procedamus 
oportet. Quare augendum HRhentinae praesidium opinor, quo agrum 
"Thessalonicensem incursare queat, (miles enim Byzantinus non multo 
post discedet,) et Gynaecocastri eadem de causa simili relicto numero, 
cum reliquo agmine Axio traiecto versus Berrhoeam et Edessam, ur- 
bes amicas, progrediendum: quibus acceptis, actutum "l'hessali, 
Acarnanes et cetera continens, a qua pridem exspector, ad nos se 
transferent. Tali potentia contirmatis , nemo amplius resistere po- 
stulabit, sed vel sponte vel armis adacti, omnes imperio nobis ce- 
dent. Haec ubi imperator disseruit , protostrator cum suis praeci- 
pn"eque Byzantio profugi iu indignationem verti, timoreque et an-, 
gore compleri, ob infinitam errationem scilicet, si Acarnaniam et 
continentem circumire et expeditionis tam longae miserias atque 
aerumnas perpeti necesse haberent, domesticis rebus tantopere af- 
flictis et celere auxilium flagitantibus. Libere quidem contradicere et 
animum suum explicare verebantur, nolentes sibi hanc maculam 
inucre, quasi imperatori male cuperent, duraeque et adversae sorti 
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&.C.134ampogaottc δὲ τινας συνείροντες οὐκ ἀναγχαίας, διεκώλνο» τὴν 
πρᾶξιν. ὡς δὲ ὁ βασιλεὺς ἐπέκειτο, ταύτην εἶναι µόνον φᾶ- 
σχων cc ἐν τοῖς παροῦσι λυσιτελεστάτην yvoumn»* ἀλλ ci 
μὸν τοῦτό os λέληθεν” εἶπεν ,,d βασιλεῦ” Ó πρωτοστράτωρ 
»9c στερατιὰ Τριβαλῶν πολὺν ἤδη χρόνον Ἔδεσσαν περικά-ὃ 
Θηται πολιορκοῦσα, ᾗ δεῖ χωρήσαρτας διὰ μάχης παρέρχε- 

Ώσθαι elg τὴν πὀλιν, ἄλλος ἂν six λόγος. εἰ Ó' oUx ἀγνοεῖς, 
μάλιστα Φαυμάζειν ἔχω, ὅτι dz τοιοῦτος cv καὶ πολλὴν πρὸς 
στρατηγίαν» πεῖραν ἐσχηκως, ngóc τῷ παρὀντι νυνὲ πολέμῳ τῷ 
ἐκ τῶν ὁμοφύλω», καὶ πρὸς Τριβαλοὺς παραβαλλεσθαι ἡμᾶςτο 
χελεύεις, ὅτε εἰ καὶ µόνοι ἦσαν, τῶν ἐργωδεστάτων ἦν dv- 
τιτώττεσθαέ τινα. — 0 βασιλεὺς dà μάλιστα μὲν οὐδὲν εἰδέ- 
ναι περὶ τῆς πολιορκίας ἔφασκε. τὸν γὰρ τῶν Τριβαλών 
δεσπότην πρεσβείαν ποιησάµενον πρὸς αὐτὸν, ἔτι περὶ Θρά- 
xp» διατρίβορτα, σπονδὰς καὶ συμμαχίαν Φέσδαι» δι ἃ καὶ» 
οἴεσθαι αὐτὸν µηδεμιᾷ Ῥωμαίων πόλει πολεμεῖν. | ei ὃ᾽ ἐκεῖ- 
voc λύσας τὰς σπονδᾶς, πολέμιος ἀντὶ συμμάχου yéyovys xoi 
πόλιν ἡμετέραν πέµψας πολιορκεῖ, τίνι μᾶλλον, 7 τούτῳ προσ- 

P. 480 έχειν γρὴ, ὥστε τὴν πόλιν ἀπαλλάττειν τῶν δεινῶν μάλιστα 
δυναµένους, καὶ ἐκείνις τε τὴν σωτηρίαν ἐκπορίζειν καὶχο 
ὄφίσιν αὐτοῖς τήν τε ἐξ ἐκείνων xai τῶν ἄλλων εὔνοιαν; ἐ- 
yo Ó' ei καὶ μηδὲν ἡμῖν ἕψεσθαι κέρδος. ἔμελλεν ἐκ τοῦ πο- 
λέμου, τοῦτ) αὐτὸ µόνον, τὸ Ῥωμαίων πύλιν κιδυνεύουσαν 
Σξαιρεΐῖσθαι, τῶν µεγίστων τίθεµαι κερδῶν,. δι ἃ οὐδὲ πρὸς 


penitus cederent: sed pneus quosdam haud necessarios coacer- 
Yantes, negotium impediebant, Perstante autem in sententia impe- 
ratore dicenteque, hoc solum eese in praesentia consilium utilissi- 
mum: Atqui, si te hoc latet, inquit protostrator, Triballos iam- 
— ad Edessam sedere, per quos conserta manu in oppidum no- 

is penetrandum est, nihil dico. Sin autem non latet, miror vehe- 
menter, te talem virum et tantum usum ductandis exercitibus ade- 

tum, hoc civili bello non esse contentum, sed velle nos etiam 

riballis obiectare, quibus vel solis laboriosissimum foret resistere. 
Tum imperator, de Edessena obsidione ne tenuissimam, quidem au- 
ditionem accepisse: "lriballorum enim despotam ad se adhuc in 
Thracia legationem de foedere et societate misisse, Existimare igi- 
tur se, illum nullam Romanorum urbem oppugnare. Sin temerato 
foedere in hostem mutatus sit urbemque Romanam obsideat, eo 
ante omnia incumbendum, ut hoc eam malo liberent, qui id ma- 
xime possunt: et cum illi salutem, tum sibimet Edessenorum alio- 
rumque studia amoremque concilient, Ego vero, inquit, quamvis 
nullum nos ,lucrum hinc maneret, hoc solum, urbem Romanorum 
periculo exemisse, lucrum immensum ducerem, Quamobrem non 
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ἄλλο τι τρέπεσθαι οὐκέτι συµβουλεύω, ἆλλ ἤδη φανερῶςδ. C. 134a 
ἐπιψηφίζομαι. εἰ δὲ σού το xai τοῖς συνοῦσι τὸ Τριβαλοῖς 
ὑπὲρ Ῥωμαίων πολιορκουµένων µάχεσθαι ἀγεννὲς doxel, ἀλλ᾽ 
ἅμα τοῖς oixoJey ἐπομένοις αὐτὸς ἐπ) ἐχείνους βαδιοῦμαι, 
δὐμεῖς À' ἐν Γυναικοκάστρῳ µένοντες, τὴν ἐπάνοδον περιµέ- 
νετε ἡμῶν. ῥἐκέλευέ τε αὐτίκα τῇ σάλπιγγι τὴν ὁδοιπορίαν B 
τῇ στρατιᾷ σηµαίειν. πρωτοστράτωρ δὲ καὶ οἱ ἐκ Βυζαν- 
τίου συνόντες βασιλεῖ φυγάδες τότε ἀπολείπεσθαι ἀνόμιζον 
αἰσχρὸν καὲ ἀγεννὲς, καὶ τὸ συνέπεσθαι ὑπώπτενον ὡς &ns- 
αορώτου τῆς πλάνης ἐσομένης. διὸ αὐτοέ το ὡς εἶχον τὴν ὃὅρ- 
μὴν ἐπειρῶντο κωλύειν βασιλεῖ xai τοὺς ἄλλους κρύφα ὅδια- 
λεγόμενοι παρεκἀάλου», ἔνδειάν τε τῶν ἀναγκαίων ὑποβάλλον- 
τες καὶ µάχας καὶ πολέμους καὶ dg οὐδεμία τῶν πόλεων 
εἰσδέξοιτο βασιλέα ἐκοντί» καὶ ὅσα ἐνῆν πρὸς τὸ μάλιστα V. 39) 
αδαύτοὺς μὴ βασιλεῖ προθύµους ἔπεσθαι κωλύειν, εἶων dvtni-G 
χείρητον οὐδέν. ἐξ ὧν οὗ μικράν τινα πτοίαν sig τὸ στράτευ- 
µα ἐνέβαλον καὶ πρὸς ἀποστασίαν ἔπειθον χωρεῖν. Κοτεανί- 
τζης γάρ τις τῶν Θεσσαλονιχέων ἑτέρους πείσας περὶ ἑκατὸν 
πρῶτος βασιλέως ἀποστᾶς, eig Θεσσαλονίκην ἀπεχώρει. ταῦ- 
Άοτα δὲ ἔπραττον , οὐ βασιλεῖ προῃρηµένοι πολεμεῖν, ἀλλὰ τῶν 
οἴχείων τὴν κάκωσιν καὶ τὰς ἐκ Βυζαντίου ἀπειλὰς od φἑρειν 
ὄντες δυνατού. oi γὰρ ἐκεῖσε ἄγοντες τὰ πράγματα καὶ πο- 
λεμοῦντες βασιλεῖ πρὸς μὲν ἐκεῖνον οὐχ ὅτι ys πρεσβείαν 


jam consulo, ne arma alio convertamus, sed plane decerno. Si tibi 
tuisque pro Romanis obsessis cum Triballis confligere haud inge- 
nuum videtur: at ego cum his, qui sponte me sequentur, in illos 
irruam, vos Gynaecocastri manentes, reditum nostrum operimini. 
Haec locutus, extemplo tuba signum dari ad profectionem iussit. 
Protostrator et Byzantini exules, imperatoris comites, et relinqui 
turpe atque illiberale iudicabant, et sequi tamen propter quamdam 
vagandi perpetuitatem, quam suspicione praecipiebant, non aude- 
bant. Idcirco et ipsi hoc imperatoris desiderium impedire niteban- 
tur, et furtivis sermonibus alios dehortabantur, inopiam rerum 
necessariarum , bella et pugnas crebras causantes , nullamque civita- 
tem ultro imperatorem intromissuram; et quaecumque demum ad 
alacritatem sequendi infringendam valebant, borum nibil intentatum 
sinebant: ex quo terrorem non levem ezercitui iniecerunt et ad de- 
fectionem eum pellexerunt. Coteanitzes namque et alii centum ex 
Thessalonicensium agmine, quos ille corruperat, primi desciverunt 
ac Thessalonicam redierunt: non quod imperatori 96 armis oppo- 
mere constituissent, sed quod cognatorum vexationem et minas 6 
Byzantio ferre non possent. Nam penes quos illic summa imperii 
erat et adversus Cantacuzeuum bellabant, non modo legationem nul- 
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Α.(.ιλ(αἐποιήσαντο ἢ διειλέχθησαν περὶ τοῦτο παράπαν, ἀλλὰ καὶ 
αὐτοῦ καὶ dig, ὥσπερ ἔφημεν, καὶ roig πρεσβείαν πεπομφό- 

D roc, οὔτε ἀπεκρίναντο οὐδὲν, ἀλλὰ καὶ τοὺς πρέσβεις πολλά 
περιυβρίσαντες, ἐκάκουν ἐν δεσµωτηρίοις ὅσα δυνατα. πρὸς 
δὲ τοὺς συνόντας ὁσημέραι κρύφα διελέγοντο καὶ πλεῖστά τεῦ 
ἐπηγγέλλοντο εὖ ποιήσειν ἐκείνου ἀποστάντας, καὶ τοὐναντίον, 
εἰ urj πείνοιντο, οὐ τὰ Όντα μόνον ἀφαιρήσεσθαι καὶ κτήσεις 
ἑτέροις παραδώσειν, ἀλλά καὶ τέκνα καὶ γυναῖκας εἷς πεῖραν 
abs» ἀλγεινῶν πολλῶν. à ἐδόχει φοβερὰ τοῖς εὐγενεστέροις 
μάλιστα προσόδων μεγάλων ἀποστερουμένοις. ὧν καὶ τότεϊΙο 
µεμνηµένοι, κωλύειν διὰ πάντων ἐπεχείρουν βασιλέα πρὸς 

P. 481 ὑπερορίους ἐξορμᾷν στρατείας , οἰόμενοι, ἄν κωλύσωσι, πρὸς 
ἕτερόν τι τρέψεσθαι Λλυσιτελέστερον. βασιλεὺς δὲ τοῖς dm 
ἀρχῆς ἐμμένων ὡς καλῶς βεβουλευμένοις, ἄρας ἐκ τοῦ στρα- 
τοπέδου, κε πρὺς ᾿4ειὸν ὡς διαβησόµενος, συνείποντο δὲ xaii5 
oi ἄλλοι, oi μὲν ἑκόντες, oi Ó' ἀνάγκῃ, συμβὰν δὲ ovre, 
περὶ τὰ ὀρεινὰ ὄµβρων ῥαγδαίων καταῤῥαγέντων, ἄπορος 
ἐφαίνετο ὁ ποταμὺς ὑπὸ πλημμύρας. στρατοπεδευσάµενοε 
dà ἐκεῖ περιέµενον ὥς λωφησάντων περαιωσόµενοι τῶν vóa- 
τω». τὰ δὲ οὐδὲν ἧττον ἐπληθύνετο καὶ ὑποψίαν παρεῖχεν ,20 
ὡς οὐκ ἐν ὀλύῳ δίοδον παρέξοντα. ἐπιλελοίπει τε ἤδη καὶ 
ó σῖτος τὴν στρατιά», ὁρῶν δὲ καὶ ὁ βασιλεὺς, ὡς O,r& πό- 


22. χαὶ om. P. 


lam miserant, ncque super hoc quidquam cum eo egcrant; verum 
etiam bis ter, ut meminimus, eius legatis nihil responderant, eosque 
variis iniuriis quam potuerant contumeliosissime vexarant carcereque 
multaverant. Scd Byzantios imperatoris commilitones quotidie occultis 
internunüis tentabant et si deficerent, beneficia multa promittebant: 
contra nisi obsequerentur, non facultates dumtaxat ablaturos et pos- 
sessiones aliis addicturos, sed et liberos eorum et uxores multis in- 
commodis exagitaturos minabantur. Quae nobilioribus praesertim am- 
plos census amittentibus horribilia videbantur: quorum et tunc me- 
mores, omni ope imperatorem cohibere tentabant, ne extra fines cum 
exercitu prorumperct, sperantes, si id obtinuissent, eum ad aliud 
quiddam fructuosius conversum iri, Imperator consilii semel capti, 
ut optimi, tenax, motis castris ad Axium copias transducturus ve- 
nit. Pars volens, pars invita sequebantur. Forte in montanis im- 
bres abruptis nubibus ingeminaverant, et fluvius super ripas stagnis 
effusus, transmitti non poterat, Ibi igitur caatris positis, dum aquae 
subsiderent, exspectabant. Quibus nihilominus increscentibus, su- 
spicio crat, longius extractum iri transitum : et iam commeatus gx- 
ercitum defecerat. Quae duo eum cerneret imperator, quamquam 
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poc οὐ ῥάδιος αὐτοῖς, xai τῶν ἐπιτηδείων δέοιτο 7 στρατιὰ , Α.Ο. 194a 
ἄκων μὲν καὶ δυσχεραύων οὐ µετρίως καὶ τὴν γεγενηµένην B 
πρότερον ἐπὲ τὸν Ἔβρον κωλύµην στρέφων ἐπὶ νοῦν, καὶ δε- 
δοικὼς, μή καὶ αὖθις τὰ παρόντα κακῶν αἴτια μεγάλων κα- 
δταστῇ, ἐπέλεγέ τε ἔαυτῷ, ὡς ἐν οἷς μὲν ὁ Φεὺς εὐδοκεῖ, καὶ 
7 κτίσις ἅπασα ὑπηρετεῖ, olg δὲ ἀντιτάττεται, κὰὲ 7 χτίσις 
Φύόχολον ὁμοίως ἑαυτὴν παρέχεται. ἀνέστρεφε δ) οὖν ὅμως 
εἷς Γυναικόκαστρο», γνώµην ἔχων, ὥς, τῇ στρατιᾷ σίτρυ πο- 
θισθέντος, αὖθις ἑπακέλθοι. ἥλπιζε γὰρ, ἄχρι τότε καὶ τὸν 
αοποταμὸν ἐνδώσειν πρὸς τὸν πόρο», πρωτοστράτωρ δὲ καὶ 
οὗ λοιποὲ ἤδοντο πρὺς τὴν ἀποτυχίαν καὶ χαίροντες ἐπανῄεσαν. c 
E. Tc αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ ᾽4πόχαυκος ὁ μέγας δοὺξ V. 588 
ἑβδομήκοντα vavaé πρὸς Θεσσαλονίκὴν ἦκεν ἐξ Εὐβοίας. πρὸς 
γὰρ τὸν βασιλέως πόλεμον οὐδὲν οἰόμενος λυσιτελήσειν, ola 
1507 ναντικῆς οὔσηξ τῆς δυνάµεως αὐτῷ, ἸΚαντακουζηνοῦ δὲ 
τοῦ βασιλέως ἐξ ἠπείρου στερατευοµένου, τὰς νήσους περιιῶν 
ἐπεδείχνυτο τὴν δύναμιν καὶ προῆλθεν ἄχρι τῆς Εὐβοίας.ῃΏ 
ἐκεῖοεν δὲ ἐπεὶ ἀναστρέφειν ἦν καιρὸς, ἐδόκει δεῖν καὶ πρὸς 
Θεσσαλονίάκην ἐλθεῖν, ἐπιδειξόμενος κἀκεῖ τὴν δύναμιν. ἐἑλ- 
2οθύνει dà εὐθὺς 7) περὶ τὴν βασιλέως στρατιών ἐμηνύετο di- 
χοστασία. 6 δ᾽ αὐτίχα πρωτοστράτορέ τε xai τοῖς ἄλλοις τὴν 
ἄφιξιν αὐτοῦ ἐδήλου καὶ ἐπηγγέλλετο πολλὰ, si βασιλέως dno- 
orale» πρὸς αὐτὸν, 7 τὰ ἔσχατα ἠπείλει διαθήσειν τοὺς οἵ- 


nolens et magna cum molestia, recordatus quomodo alias Hebrum 
uoque transire fuisset prohibitus, et formidans, ne hinc rursum 
ingens malam oriretur, seque ipsum tacite admonens, quibus Deus 
bene velit, iis res creatas omnes inservire; quibus autem adverse- 
tur, huic similiter creaturam se praebere difficilem, Reversus est 
tamen in Gynaaecocastrum ea mente, ut conquisita exercitui anno- 
na rediret: alebatur enim spe, flumen interea undis imminutis mea- 
bile futurum. Protostrator ceterique eo impedimento laeti , nimium 
quantam libentes redibant. 
Eodem die etiam Apocauchus, magnus dux, cum πα 
mavibus ex Euboea Thessalonicam delatus est. Nam cum ad bellum 
contra imperatorem nihil se collaturum putaret, quod ipse navali 
tentia valeret, Cantacuzenus autem in terra haberet exercitum, 
alas circumiens et vires suas ostentans, Euboeam pervenit. Inde 
«mia abeundi tempus erat, visum Thessalonicam quoque navigandum 
€t ibi similiter vires ostentandas. Eo ut venit, protinus dissensio 
exercitus ei indicatur, ipseque confestim protostratori et aliis ad- 
veniwmn suusn significat et promissis eos onerat, si ab imperatore 
Aud se tramscant: ni faxint, eorum cognatos horrendis cruciatibus 


cxudelimsime perditurum. Protostrator, qui et alioqui militare impe- 
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À.C.i134axe/ovg καὶ πᾶσαν ἐπιδείξεσθαι αμύτητα, πρωτοστράτωρ dà 
καὶ πρότερον τὴν μετὰ βασιλέως ὀῤῥωδών σερατείαν διὰ . 
τοὺς οἰχείους, ὥσπερ ἔφημεν, καὶ τὸ μῆ βούλεσθαι ὑὕπερο- 

Ρ.ήβ.ρίαις καὶ πύνοις διὰ τὴν ἐχείου χάριν προσομιλεῖν, ἄσμενός 
τε εὐθὺς ἐδέχετο τὸν λόγον καὶ Ogxovg ᾖτει παρὰ μεγάλους 
dovxóg ἐπὲ τοῖς εἰργασμένοις πρότερον. ὁ δὲ παρεῖχε τότε 
χαίρων καὶ πάντα ἐπηγγέλλειο προθύµως. τοῦ πεπραγμέ- 
νου δὲ εὐθὺς xai πρὸς τοὺς ἄλλους διαδοθέντος, ὅσοι τὰ 
αὐτὰ ἠροῦντο πρωτοστράτορι, τάραχός τε ἦν εὐθὺς οὐ µι- 
χρὸς κατὰ τὴν στρατιὰν καὶ σύγχυσις δεινἠ καὶ ἀταξίαᾳ τῶνιο 
μὲν 705 πρὸς ἀποστασίαν χωρεῖν βεβουλευμένω», τῶν ὃ) ἄλ- 
Ao», ὥσπερ ἦν εἰκὸς, διὰ τὴν ἐκείνων ἀποχώρησιν κλονου- 
µένων καὶ πονηρὰς περὶ τοῦ μέλλοντος τὰς ἐλπίδας λαµβα- 
νόντων. βασιλεὺς δὲ ὡς τὸ στράτευμα ἕώρα συγχυθὲν, τοὺς 
µάλιστα αἰτίους τῆς ἀποστασίας περιστ]σάμενος, μᾶνδρες 15 

Ῥεύπε ,,φίλοι, οὐδὲν οὕτω πρὸς ἀνανδρίαν καὶ μικροψυχίαν 
ἐπαγωγὸν, ὥς τὸ φιλοψυχεῖν καὶ πρὸς τὴν ἀποβολὴν τῶν ὄν- 
των µαλακίζεσθαι. “Ῥωμαῖοι δὲ οἱ πρὸ ἡμῶν οὐχ οὕτω δια- 
χείµενοι, τὴν οἰκουμένην μικροῦ δεῖν πᾶσαν παρεστήσαντο, 
ἀλλά πάντα πόὀνον ὑπομένοντες ὑπὲρ φιλοτιµίας καὶ τοῦ 720 
δοχεῖν ἤσσους φαίνεσθαι τῶν πολεμίων. ὃθεν ov µόνον ἐκ 
τοῦ συντυχόντος ἀπεδιίδρασκον τοὺς πύνους, ἀλλὰ καὶ δυσ- 
πραγίαις χρὠμενοι μεγάλαις καὶ στρατηγοὺυς ἀποβάλλοντες 
καὶ σερατὐπεδα ὁλόκληρα ἐν τοῖς πολέμοις, οὐδὲν ὑφίεσαν 
τῆς τύλμης, οὐδὲ τοῦ φρονήµατος, ἀλλὰ πάντα μᾶλλον Φον-αῦ 


ratori propinquorum causa refugeret, ut demonstravimus, et nollet 
per loca longinqua eius gratia laborem capessere, conditionem sta- 
tim amplexus, iuramenti cautionem pro praeteritis petit: quo Ápo- 
cauchus gaudens se obstringit cupideque spondet omnia, Eo facto 
per alios didito, quotquot idem protostratori sentiebant, cos per- 
turbatio repentina, nec mediocris, cepit, magnaque rerum et ordi- 
num confusio exercitum pervasit, aliis desciscere iam deliberatum 
habentibus, aliis, ut erat consequens, ob illorum secessionem ἴα- 
multuantibus maleque in posterum ominantibus. Imperator, ut exer- 
citum confusum animadvertit, auctoribus defectionis potissimum ad- 
vocatis, Ámici, inquit, nihil ita, ut immodica vivendi cupido et in. 
amissione bonorum mollities trepidum angustumque reddit animum. 
Certe maiores nostri Romani aliter affecti, orbem propemodum uni- 
versum subegerunt, qui illecti dulcedine gloriae et ne hostibus 
inferiores viderentur, quemvis laborem perferebant. Nec solum for- 
tuitos atque improvisos labores non detrectabant, sed et insignibus 
circumventi calamitatibus et amissis in bello ducibus totisque ali- 
, quando osesis exercitibus, nihil de fortitudine et excelsitate animi 
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το δεῖν πρότερον ὑπομένειν 7 δονλοῦν τοῖς πολεμίοις ἔαυ-Α. C. 134a 
τούς. ὑμεῖς δὲ οὐκ οἵδ) ὅτι παθύντες, 7) τίσι χρησάµενοι C 

ταῖς τύχαις, φοβεροὶ τοῖς πολεμίοις Όντες καὶ ῥάβδος vx 
ἐκείνων κεκληµένοι σιδηρᾶ, δειλοὶ καὶ ἀγεννεῖς καὶ ἀνελεύθε- 
Boo; apri τῶν προτέρων ὤὠφθητε ἀθρόον, xai τοῖς πολεμίοις 
ἑχύντες ὄντες ἐγχειρίζετε σφᾶς αὐτοὺς, µηδένα πύνον περὶ 
τὸ ᾿χειρώσασθαι ὑμᾶς εἰσενεγκοῦσιν. οὔτε γὰρ ἐν µάχῃ 
ἠττήμεθα οὐδεμιᾷ αὐτῶν, ovr! εἰς τοσοῦτον ἡμῖν ἥκε τὰ 
πράγµατα ἀνελπιστίας, ὥστε ἀπορεῖν ὃὅπῃ σωθησόµεθα, el 

αοµή σφᾶς αὐτοὺς ἐγχειρίσομεν τοῖς πολεμίοις. ἐγὼ δὲ οὕτως Υ.389 
ἐξαρχῆς καὶ νῦν οὐδὲν rro» πέπεικα ἐμαντὸν, ὡς οὐδέποτε 
.. προησόμενος ὑμᾶς, ἀλλ’ 7 σὺν ὑμῖν παραστησάµενος τοὺς πο- 
λεμίους συµµερέσασθαι καὶ τὴν δύξαν καὶ τὴν ὠφέλειαν τὴν 
éx τῆς νίκης, 7] μαχόμενος πεσεῖΐσθαι, ἂν ἠττᾶσθαι συµβαύνῃ, D 
1 δἐλευθέροις καὶ γενναίοις ἀγδρᾶάσι προσηκόντως. εἰ μὲν οὖν 
τὴν προτέραν εὔχλειαν ἐνθυμηθέντες ἀντιστῆναι ἐθελήσετα 
πρὸς rà δεινὰ, καὶ ur ἐν ἀνδραπόδων µοίρᾳ καταπλαγέντες 
τὴν νίκην παρέχειν ἀναιμωτὶ τοῖς πολεµίοις, ἄριστα βουλεύ- 
σεσθε καὶ προσήχοντα ὑμῖν αὐτοῖς. 5i δ' ἄρα τοσοῦτον ἤτ- 
20715095 πρὸς τῶν οἰκείων τὴν συμπάθεια», ὥσθ' ὑπὲρ ἐχείνων 
καὶ τὰ αἰσχρότατα καὶ ἀγεννέστατα ὑφίστασθαι, οὐ δέον οὗ- 
voc ἀμφιβόλονς φέρεσδαι καὶ δεινὰ πάσχειν κλονουμένους, 
ἀλλὰ συνταξαῤένους φανερῶς, ἐφ᾽ ἅ προείλεσθε χωρεῖν. 

οὔτε γὰρ ὤχοντας εἱλκύσαμεν ἡμῖν δουλεύειν, ovre νῦν xc-P. 483 


remiltebant, omnia prius, quam servitutem sibi patienda arbitrantes, 
Vobis nescio, quid acciderit, aut quae fortuna tam sinistra vos adspe- 
xerit, qui, cum antea hostibus terribiles fuissetis et virga ferrea ab 
ipsis nominaremini, nunc timidi, degeneres parumque liberales si- 
mul omnes evasistis, et hostibus nullum ad vos devincendos cona- 
tum adhibentibus ultro tradidistis. Nec enim conflictu ullo nos supe- 
raruní, nec eo desperationis res nostrae ceciderunt, ut dubitemua, 
quonam tandem modo salvi simus, nisi nos hosti permiserimus. At- 
ui ego sic ab initio usque nunc me institui, ut nolim vos unquam 
eserere, sed vobiscum aut ex hoste devicto — laudem utili- 
ta ue dividere, aut, si vinci contigerit, quod ingenuis et genero- 
sis pulcrum est, in acie mortem occumbere. Si ergo veteris gloriae 
memores malis non cedere , sed contra audentius ire, nec tamquam 
mancipia perculsi, incruentam hostibus victoriam dare volueritis , 
vestrae dignitati, ut aequum est, consuletis, Sin cognationis vestrae , 
miseratio tantopere animos occupavit, ut pro iis vel foedissima et 
abiectissima pati cogitetis, nihil attinet ita se dubios gerere affligi- 
ue ac tumultuari; sed dicto vale, aperte quo voluntas fert abire. 
am ut repugoantes ad nobis serviendum non traximus: sic modo, 
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A.C 134a Àvcou6y, εἶ μὴ éxoyreg ὄντες αἱρεῖσθε τὴν μεθ ἡμῶν δια- 
τριβὴν, ἀλλὰ καὶ πρὸς dnóvrag τὴν lon» καὶ ἁμοίαν ὑμᾶς 
διατηρήσοµεν φιλίαν. ὁρῶ γὰρ, oc οὗ διὰ κακίαν, ἆλλ' ὑπὸ 
τῆς τῶν οἰκείων µαλακισθέντες µνήµης, καὶ à μὴ οἴεσθε 
λυσιτελεῖν, πράττειν ἀναγκάζεσθε. τοιαῦτα εἰπόντος βασι-5 
λέως, xai αὐτοὶ πολλά ἑαντοῖς καταμεμψάμενοι φανερῶς, ὥς 
διὰ τῶν οἰκείων τὴν συμπάθεια» δειλοῖς καὶ ἀγεννέσι παρ᾽ 
ἀξίαν φαινοµένοις, ἔπειτα καὶ σωτηρίαν ἐπευξάμενοι καὶ δεη- 
Θέντες µηκέτι µέλλειν, ἀλλὰ πρόὀνοιάν τινα ποιεῖΐσθαι ἑαυτοῦ, 

Ῥῦποι Ó δεὺς ἡγοῖο, ἀνεχώρου», προσαγορεύοντες καὶ ἆσπα-ιο 
ζόμενοι τὸν βασιλέως πόδα. ἐκεῖνος δὲ µηχέτι ἀναμίγνυσθαι 
ἐκέλευε τοὺς ἀπιόντας τοῖς ὑπολειπομένοις, ἵνα μὴ ταραχή 
καὶ σύγχυσις ᾖ, ἀγνοουμένων τῶν µενόντων» ἀλλὰ τὸ dz 
αὐτὸν τάγμα ἀκέραιον διαμεῖνα» , (οὐδεὶς γὰρ αὐτῶν ἐλειπο-- 
σάκτησε»,) ἄπωθεν στὰν πρὸς ἐκεῖνο τοὺς μενοῦντας χωρεῖνιισ 
αὐτίκα τε οἱ μὲν ἐχώρουν πρὸς τὸ τάγμα. oL λοιποὶ δὸ πα- 
θιόντες ἕκαστος καὶ προσαγορεύοντες βασιλέα, ἀπηλλάττοντο. 

ὁ ὃδ᾽ ὥσπερ οὐδενός τινος γινομένου καινοῦ, ἵστατο dvraona- 
ζόμενος τοὺς παριόντας, οὐδὲ ἴχνος γοῦν τι λύπης 7 ταρᾶ- 
χῆς φαίων ἐν τῷ προσώπῳ. ἀπέστησαν δὲ οὐχ οἱ ἐκ Θεσ-χο 
σαλονίχης µόνον καὶ Βυζάντιοι καὶ ἄλλοι ὅσοι πόλεων ἑτέρων 
ἦσαν πολῖταε, οἷς πρόφασις εὐπρεπὴς oi οἰχεῖοι ἦσαν, ἀλλὰ 
Cxai τῶν «4ιδυμότειχον οἰκούντων o) στρατιῶται µόνο», ἀλλὰ 


4. drsdrrag fortasse. 10. ó add. M. 


si sponte manere non vultis, non cogemus. Quin etiam sí discesse- 
Titis, non minore vos benevolentia prosequemur : quandoquidem , ut 
video, non vitio aliquo transversim actí, sed necessariorum memo- 
ria languefacti , etiam quae conducere non censetis, facere compel- 
limini. Haec ut ille dixit, ipsi quoque publice graviter semet incu- 
sarunt, qui prae miseratione ο. timidos ac degeneres se, 
dignitatis suae obliti, praestitissent, Deinde salutem apprecati oran- 
tesque, ne differret diutius, sed sibi provideret, quocumque Deus 
illum duceret, valedicentes et imperatoris pedem osculantes recede- 
bant; qui abeuntes cum remanentibus misceri vetuit, ne turba et 
confusio exsisteret, dum qui manerent nesciretur; sed ad cohortem 
ipsius integram (nullus quippe ordinem reliquerat) et procul stantem 
.mansuri concederent. Subito alii eo ire; alii sigillatim praetereun- 
'tes et imperatorem salutantes discedere, qui quasi nihil factum esset 
novi, consistens praetergredientes resalutabat, neque ullum tristitiae 
aut turbati anim] indicium vultu praeferebat, Defecerunt autem nou 
"Thessalonicenses solum et Byzantii aliarumque civitatum cives, quos 
consanguineorum cura speciose excusabat; verumetiam Didymotichen- 
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καὶ τῶν οὐγενών καὶ μάλιστα εὔνων δοκούντω»ν βωασιλεῖ πολ-Α. C. 1342 
Aoi, olg καὶ ᾽4πελμενὲ συνεξητάζετο πολλὰ τῆς βασιλέως tv- 
µενιίας ἀπυλελαυκῶς καὶ ἐκ μικροῦ καὶ τοῦ τυχόντος λαμ- 
πρὸς ἐς và μάλιστα γεγενηµένος καὶ περιφανῆς, ἔτι γὰρ µει- 
Βράκιον ἐκεῖνον Όντα ὁρῶν ὃ βασιλεὺς φύσεως πρὸς τώ καλά 
ἐπιτηδείου τετυχηκότα xai δυνάμενον, εἰ ἄσχησιν προσλάβοι, 
ἄριστον παρέχειν πρὸς τὰ ἐπιτηδευόμενα ἑαυτὸν, ἐφιλονείκησε 
πρὸς πᾶσαν ἄριστον παιδείαν ἀποφαύειν, καὶ πρὸς τε λόγους 
καὶ πρὺς τὰς στρατείας μάλιστα ἐξήσχησδ. παρεχόμενος δὲ 
ιοχαὲ τὴν παρ) αὐτοῦ ῥοπὴν, οὐ πλούσιον µόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ἄλλων οὐχετῶν ὑπερέχοντα ὠπέφαινεν. 6 d' ἐν τοῖς ἄλλοις D, 
μὲν ἅπασι» ἄριστον παρεῖχεν ἑαυτὸν καὶ τῆς βασιλέως ἄξιον 
φιλοτιμίας. κόμπῳ δὲ φρονήµατος οὐδέποτς τῆς ἀξίως ἆπο- 
λαύειν ῴετο, ἀλλ ὅσων ἂν τύχοι, τῶν προσηκύντων ἐνόμι- 
1555» ἑλάσσω. ὅθεν καὶ ἀχάριστος ἐδείκνυτο πρὸς τὸν δεσπό- 
T4» utyalo» ἀξιοῦντα, ἐπεὶ δὲ xai ἐξ ἰδιώτου πρὸς βασιλέα 
µεταβάλλοι, πάντα εἶναι παρ) αὐτῷ ἠξίου , καὶ -ἄρχειν τῆς 
στρατιάς καὶ πᾶσιν ἐπιτάττειν καὶ µείοσι καὶ ἐλάττοσιν. 
ὧν μὴ τυγχάνων, ἐδυσχέραινεν οὐκ ἀνεκτῶς. βασιλεὺς γὰρ 
χοτοῖς μάλιστα προσήκουσι καθ’ αἷμα καὶ τῶν ἄλλων τοῖς &U- V. 30ο 
ενεστέροις τὰς τοιαύτας ᾧετο ἀρχὰς προσήχειν,. τύτε δὲ £i) P.494 
Γυγωικοχάστρῳ τῆς ἀποστασίας τῶν ἄλλων γινοµένης, καὶ , 
αὐτὸς μὲν ἐσκέψατο ἐκείνοις εἰς Βυζάντιον συναπελδεῖν, ὡς 
ἐκεῖθεν ὧν ἦν ἄξιος τευξόµενος, αἰσχυνόμενος dà ἐπὶ τοσού-- 


sium complures; nec milites tantum, sed nobiles quoque, qui impe- 
ratoris studiosissimi videbantur, quibus et Apelmenes, ipsi egregie 
carus οἱ ab eo ex humili ac vulgari stata ad summam claritatem 
amplitudinemque evectus, annumerabatur. Etenim adhuc adolescen- 
tulum animadvertens natura ad res praeclaras idoneum et qui exer- 
citatione adiuncta in iis posset excellere, quibus operam daret, 
eum in omni disciplina perfectum reddere contendit, et ad eloquen- - 
tiam artemque militarem in primis excoluit: favore item οἱ gratia 
sua non tantum divitem, sed inter ministros etiam praecipuum effe- 
cit, Et is quidem in aliis omnibus eximium plane studioque impe- 
ratoris dignum se praestabat; prae fastu tamen nunquam se pro dí- 
gnitate tractari putabat, sed quae consequeretur, meritis suis iufe- 
riora ducebat. Atque ita in tam munificum ac liberalem dominum 
ingratus apparuit. Qui ut ex privato in familiam imperatoris adscitus 
est, omnia penes se esse postulavit, et imperare exercitui et domi- 
nari maioribus iuxta ac minoribus, Quarum rerum cum illi copia 
non fieret, mirandum in modum indignabatur. lmperator namque 
in sanguine coniunctissimos et alios nobiliores huiuscemodi honores 
quadgare existimabat. Tum vero alis apud Gynaecocastrum defi- 





248 CANTACUZENI 


A.C. 1342 roiç ἀγαθοῖς ἀγνώμων φαίνεσθαι, κλάπτειν τὴν ἀποστασίαν 
ἐποχεέρει. εἰσελθώων γὰρ sig Γυναικόχαστρον, τὴν ἐκεῖθεν 
ἀναχώρησιν βασιλέως περιέµενεν, ἓν' εὐπρόσωπος εἴη πρὸς 
τοὺς κατηγοροῦντας ὕστερον ἀπολογία, tóc χρείας τινὸς ἔνεκα 
ὑπολειφθεὶς, ἀνώγκη τοῖς ἄλλοις συναπέλθοι, βασιλέως ἆνα-δ 
χωρήσαντος. οὗ τῆς διανοίας στοχασάµενος ὃ βασιλεὺς, ox 

Β ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν, ἀλλὰ μετεκαλεῖτο πέµπω», ἄχρις οὗ φα- 
γερῶς ἀπείπατο. 
pa. "Enti óà καὶ πρωτοσερατωρ 3x5 συνταξόµενος, 
πρῶτα μὲν ονείδιζε τῆς ἀνανδρίας καὶ τῆς el; αὐτὸν ἀγνω-ιο 
Εμοσύνης, ὅτι πρῶτος αὐτὸς πρὸς τὴν ἀποστασίαν χωρήσας, 
καὶ τοὺς ἄλλους ἐπεσπάσατο, μάλιστα δι’ αὐτὸν θορυβηθέν- 
τας καὶ σφᾶς τε αὐτοὺς οὐδὲν ἄμεινον ἀνδραπόδων παρέδο- 
σα» τοῖς πολεμίοις, καὶ αὐτῷ, τόγε elc αὐτοὺς ἧκον, μεγάλων 
αἴτιοι κατέστησαν δεινῶ». ἔπειτα dà. παρείχετο συγγνώµην ,15 
ὅτι μὴ πρὸς τὴν φύσιν ἀντιστῆναι δυνηθείη. οὐ γὰρ τῶν 
πολλῶν καὶ εὐκαταφρονήτων εἶναι τὰ τοιαῦτα, ἀλλά τῶν 
ὀλύων καὶ µεγαλα δυναµένω», ob καὲ διὰ ταῦτα μάλιστα 
Φαυμάζονταε, dg οὐ µόνον πρὸς πραγμάτων μεταβολὰς xal 
καιροῦ δυσκολίας ἀνθιστάμενοι γενναίως, ἀλλὰ καὶ φύσεωςκο 
"αὐτῆς φαίνεσθαι κρεήτους ἀξιοῦντε. παραστησάµενος δὲ 
Γκαὶ 4νδρόνικον ᾿4σάνην τὸν γυναικὸς ἀδελφιδοῦ», ἔτι παιδίον 
ὄντα, ὃν ἔτι τοῦ πατρὸς ᾽4σάνη ἹΜανουὴλ ἐν Broo φζανρου- 


clentibus, ipse etiam, quomodo cum lisdem ας profectus , 
illic pro dignitate haberetur, circumspiciebat. Verumtamen adver- 
sus tot beneficia ingratus videri erubescens, defectionem suam oc- 
cultare conabatur. Cum enim Gynaecocastrum venisset, usque dum 
imperator recederet, exspectabat, ut honesta esset postea contra 
accusatores defeusio, quod negotii cuiusdam gratia relictus, impe- 
ratore digresso, necessario cum aliis abiisset. Cuius cogitata con- 
iiciens imperator, inde non recessit, sed eum accersivit, donec 
manifeste abnuit. 

δι. Ubi autem et protostrator valedicturus venit, imbelliam 
εἰ et perfidiam exprobravit, quod princeps deficiens, alios secum tra- 
xisset, qui propter ipsum maxime trepidantes, quasi mancipia sese 
hostibus tradidissent ac sibi, quod quidem ad ipsos attineret, in- 
genti malo fuissent. Deinde veniam tribuebat, quod naturae impe- 
rare non potuisset. Talia quippe facinora non multorum infimo- 
rumque, sed paucorum et virtute robustorum esse. Qui ldcirco 
eliam summe suspiciuntur: quoniam non solum in rerum commuta- 
tionibus ac difficultatibus ipsi generosa mente manent immuotabiles, 
sed el naturae ipsius victores ac domini videri aequum censent. 
Ádducto autem Andronico Asane, ex fratre uxoris genito, etiamnum 
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µένου ὑπὸ κλοιοῖς, παραλαβὼν αὐτὸς ἔτρεφό τε καὶ mai-A.C. ιδ» 
δείας προσηκούσης jE(ov τοῖς παισὲν ὁμοίως, ,,τοῦτον” ἔφη 
πρὠτοστράτορι ,,τὸν νεανίσκον παραλαβὼ», τῆς σῆς ovra nai- 
da Φυγατρὸς, (οὐ γὰρ ἄν δύναιτο διὰ τὴν ἡλικίαν πρὸς πὀ-- 
ὄνους ἀντέχειν καὶ ταλαιπωρίαν τῆς ἐκ τῆς στερατείας͵) πάσης 
ἀξίου xai παιδείας καὲ προνοίας τῆς προσηκούσης. κἂν μὲν 
αὐτὸς ταχέως ἐπανόλθω πρὸς ὑμᾶς, (οἶομαι δὲ τῇ τὸ πανάγνῳ 
τοῦ Φεοῦ μητρὶ πεποιθῶς καὶ τῷ μηδὲν ἐμαυτῷ συνειδέναι 
τῶν ἀτόπων εἰργασμένῳ, δι ὃ δικαίως ἀπολοίμην ἄν, τάχι- 
τοστά τε ἐπανήξειν xai δύναμιν µεγάλῃν περιβεβλημένος,) naMw 
ἁποληψομαι τὸ µειράκιον. εἰ Ó' ἕτερόν τι δέδοκται θεῷ napi P. 485 
ἡμῶν, ἀπόδος τῷ πατρὲ, ἐπεὶ μὴ ἡμῖν ys δεὺς τὰ περὲ αὐ- 
τοῦ ἐγνωσμένα ἄγειν ἐπέτρεψεν eic τέλος. ἔπειτα καὶ πρω- 
τοστράτορα προσαγορεύσας, ἀπέπεμπε μετὰ τῶν ἄλλων. αι- 
χΌτὸς δὲ ὥσπερ ὀνδεικνύμενος τὴν μεγαλοψυχίαν καὶ τὸ μὴ 
δεῖν καταπίπτειν ἐν ταῖς δυσπραγίαις, ἄριστον ἠρεῖτο ἐπ᾽ au- 
τοῦ τοῦ τόπου καὶ τοὺς ἄλλους τὰ iga ἐκέλευε ποιεῖν. µε- V.39i 
τὰ ÓÀ τοῦτο τοὺς ἐν τέλει καὶ τὴν στρατιὰν περιστησάµε- 
νος, παρεκελεύετο τοιάδε. ϱἄνδρες συσερατιώται, τὰ μὲν 
αοπαρόντα πράγματα ὡς πολλῆς «δυσκολίας ὀμπέπλησται καὶ Β 
ταραχῆς, πᾶσιν ὑμῖν κα x& καταφανές. aL τε γὰρ ὁλ- 
πίδες, ἃς οἴκοῦεν ἔχοντες κεκινήµεῦα, ἐξεθῥυήκεσαν καὶ τῶν 
συσερατευοµένων ἀπεβάλομε». πολλοὺς, οὗ µάχῃ κρατηθέντες, 
2. προσηκούσης add, M. 


puero, quem patre Manuele Ásane apud Beram adhuc in vinculis 
detento, sibi sumptum educabat, et pro aetate litterulis imbuendum, 
tamquam filium, curabat, Hunc , inquit, adolescentulum, tuae filiae 
gnatum accipiens, ob annos immaturos ad opera sudoresque mili- 
tares nondum idoneum, tuae fidei commendo: cui quam par est 
curam εἰ institutionem omnem adhibeto. Quem ubi brevi ad vos 
rediero, (spero autem castissima Dei matre confisus et quod nihil 
me nefarium conscivísse scio, ob quod merito perire debeam, ce- 
lerrime magnis cum viribus rediturum ,) ad me, recipiam. Sin aliud 
Deus de nobis statuerit , patri restitue: siquidem quae de illo fa- 
cere in animo habebamus, ad finem perducere nequiverimus. Se- 
cundum haec protostratorem salutatum cum aliis dimisit: et ut ma- 
gusnimitatem suam demonstraret doceretque, infestae fortunae non 
esse succumbendam, prandium in ipso loco inivit, et ut idem ceteri : 
facerent, mandavit. bostea primoribus exercituque circumstantibus, 
síc eos est cohortatus. "Quam multis difficultatibus. atque turbis hic 
rerum status abundet, commilitones, nemg vestrum est, qui non 
explorate noverit. Nam et spes , quas domo portantes ad arma ag- 
grediebamur, effluuserunt et de sociis complures amisimus, non sui: 
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&C.134a ἀλλ᾽ ὑπ αὐτῶν ἐκείνων προδοθέντες, οὓς ἠλπίζομεν ἄχρεπαν- 
sóc ἡμῖν συναγωνιεῖσθαι, ἐγὼ δὸ καὶ πρότερον μὲν οὐδέποτε 
δίκαιον εἶναι ἠγησάμην ὅπλοις καὶ ἴπποις καὶ πλήθει στρα- 
τιᾶς δαῤῥεῖν, ἀλλὰ τῇ πάντα συνεχούσῃ τοῦ Φεοῦ ἁμάχφ 
δεξιᾷ, ᾧ ῥᾷδιον καὶ τοὺς ὀλύα δυναµένους τῶν πολεμίωνὸ 
κρείττους ἀποφαύει», xai τοὺς μέγα φυσῶντας καταστέλλει», 
d» τῷ περιόντι τῆς δυνάμεως ἐξάγωνται τοῦ μέτρου. aA 

Cora δὲ νυνὶ, ἡνίκα πασης ἄλλης ἐπινοίας περιαιρεὐείσης, µό- 
νη χαταλέλειπται ἡμῖν 5 περὶ τὸν Φεὺν ἐλπέςο καίτοι ys 
φαίη τις ἂν, ὡς οὐδὲ τῶν ἀνθρωπύων ουὐδενὸς ἡμελήσαμενιο 
αὐτοὶ, ἀλλά πλήνει v6 τῶν πολεμίων ὑπερέχουσαν οἰκοῦεν 
ἔχοντες κεκινήµεῦα στρατιὼν καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι βελτίω, 
καὶ φοβεροί τινες ἄχρι νῦν καὶ ἅμαχοι τοῖς πολεμίοις ἐδο- 
κοῦμεν, καὶ οὐδὲν οὐδέπω µέχρι νῦν ἐξ ἀβουλίας 5 .ἀπειρί- 
ας ἡμάρτηται ἡμῖν. εἰ Ó' ἡμῶν τὰ δέαντα ποιούντων xai15 
ὀρθοῖς χρωµένων λογισμοῖς, oí συστρατευόµενοι τῇ περὲ τους 
οἰκείους συµπαθείᾳ καταμαλακισθέντες, ἁγεννῶς καὶ ἆνελον- 

D έρως προσεχώρησαν τοῖς πολεμίοις, οὐ χρὴ τὴν ἀχεένών xa- 
κίαν τῇ ἡμῶν εὐψυχίᾳ xai τὀλμῃ καὶ καρτερία περὶ τὰ ὅσι- 
νὰ λυµαίνεσθαε. ὀἐκεῖνοι μὲν γὰρ πρὸς oi; ὑποστήσονται xa-20 
κοῖς περιορώµενοι xai προπηλακιζόμενοι xoi πάντα ὑπομέ- 
νοχτες, σα τοὺς 0nÀa παραδεδωκότας δίκαιο», ἔτι καὶ ἡμῖν 
ἁλίγῳ ὕστερον οὐ φαύλην δῴσονσι τὴν δίκην, αἰσχυνόμενου 


dem certamine victi, sed ab illis ipsis proditi, quos perpetuo mili- 
iam nobiscum toleraturos confidebamus. Atque ego sane cum et 
antea nunquam esse iustam censuerim , equis et armis et copiis in- 
entibus, sed omnia potius continente et inexpugnabili dextera Dei 
ere , cui facile est etiam parum potentes et infirmos hostibus su- 
periores praestare sibique praefidentes reprimere, si opum exsupe- 
rantia limitem transierint, nunc potissimum ita censeo, quando im 
extrema consilii inopia sola erga Deum fiducia nohis restat. Etsi 
nec humanorum quidquam neglectum, sed domo nos cum maioribus 
et per omnia instructioribus copiis, quam hostium sunt, profectos, 
formidabiles illis et. invictos adhuc apparuisse, hactenuaque nihil 
temeritate aut. imperitia à nobis peccatum esse, negari non potest. 
Quod si nobis recte ratiocinantibus et quod decebat facientibus, 
.commilitones nostri misericordia erga propinquos emolliti, ut dege- 
neres et minime ingenui, cum hostibus se coniunxerunt, non debet 
ipsórum timiditas et ignavia imperterritam animorum nostrorum ma- 
gnitadinem et in asperis tolerantiam depravare, Nam illi praeter 
ea mala, quae sustinebunt, cum despiciemtur et oontumeliose irri- 
debuntur et omnia patienter, quae non iniuria patiuntur, qui arma 


"tradiderunt , insuper nobis: paulo post non vulgare:dahunt suppli- 
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τῆς προδοσίας ἕνεκα καὶ τῆς φαυλότητος τῶν τράπων.  DustcA. C. 134a 
δὲ νῦν τε ἀνδρίας καὶ καρτερίας δόξαν ἠνέγκασθε καὶ παρ᾽ 
αὐτοῖς τοῖς πολεμίοις, καὶ ὀλίγῳ ὕστερον οὐκ ἐγὼ µόνον ἆμεί- 
Ίγψομαι ταῖς προσηκούσαις εὐεργεσίαις, ἀλλά καὶ πᾶσιν ἔσε- 
5o9e περίβλεπτοι καὶ Φαυμαστοὲ, ὅτι ἐν καιροῖς μάλιστα δυ- 
Φαμένοις βασανέτειν γνώµας ὠἀνδρῶ», t9» προσήκουσαν ἐπε-Ρ.ά86 
δείξασθε καὶ µεγαλοψυχίαν xai ἀνδρίαν. οὐ δὴ διὰ τὴν éxei- 
»o» ἀβουλίαν καταπίπτειν ὑμᾶς δίκαιον, οὐδ' ὅτι ὄνσπρα- 
γίαις κεχρήµεῦα σκοπεῖν, ἀλλ ti μηδὲν αὐτοὶ δι ἀτολμίαν 
ιοπρὰς τὸ ὕττους φαίνεσθαι συνεισηνέγχαµεν τῶν πολεμίων, 
οἱ d' ὅτι κακῶς νυνὶ πεπράχαµεν προσίσταχαι ὑμῖν, ἀλλ’ é- 
κεῖνο yo? σκοπεῖν, ὥς 090 οἱ πάλαι Ῥωμαῖοι, περὶ ὧν utya- 
λα ἄδεται καὶ θαυμαστὰ, ἀήτεητοι παντάπασι διαµεμενήκα- 
σε, ἀλλ’ ἐν πολλοῖς πολλάκις σφαλέντες καὶ ὁλόκληρα στρα- 
αὔτόπεδα μετὰ τῶν στρατηγών ἀποβαλόντες, ἀνδρία καὶ τληµο- 
σύνῃ τῇ περὶ τὰ ἔργα αὖθις ἀνεμαχέσαντο τὴν ἧτταν, od 
μᾶλλον καταπτήξαντες, 7; ὀργῇ τῇ πρὸς τοὺς πολεµίονς σφο- Β 
ὁρότερον ἀψάμενοι μετὰ ταῦτα τοῦ πολέμου. ὧν ἀπόγονοι 
καὶ ἡμεῖς ἀξιοῦντες εἶναι, μιμώμεθα τὰς ἀρετὰς καὶ νῦν μὲν 
αοἡγώμεθα τύχαις ἀνθρωπίναις χρησάµεροι δυαπραγεῖν, μικρῷ 
dà ὕστεραον πρὸς τὴν προτέρα» αὖθις ἀφίξεσθαι εὐδαιμονίαν. 
καὶ γὰρ καὶ τῶν πρὸ ἡμῶν βασιλέων οὐκ ὀλίγοι, oi μὲν βαρ- 
βάροις πολεμοῦντες αἰχμάλωτοι γεγόνασι νικηθέντες, οἱ δὲ 


cium, de proditione et sinistris moribus erubescentes videlicet: cum 
vos et nunc fortitudinis ac patientiae laudem vel ab ipsismet hosti- 
bus tuleritis et non solum ego brevi debitis vos donis remuneratu- 
rus sim , sed ipsi quoque omnium in vos ora cum admiratione con- 
versuri sitis, quia temporibus, quae viros explorare maxime solent, 
invictam animi firmitudinem, ut dignum fuit, demonstraveritis. 
Proinde non propter illorum stultitiam vos aliquam desperationem 
suscipere convenit; neque sortem duriorem, quam experti sumus, 
considerare debetis: sed illud potius, nihil nos per ignaviam ad hoc 
contulisse, ut hostibus cedere videremur, Sin nobis molestum est , 
quod nunc infortunati fuimus, at cogitemus licet, nec veteres Ro- 
manos, quorum rcs gestae eximiae et admirabiles hominum fama 
scriptisque celebrantur, semper invictos mansisse, sed saepe multis 
Jocis oflendisse ac totis exercitibus una cum ducibus adverso Marte 
deletis, instauratis deinde proeliis, fortitudine et patientia bellica 
hostibus par retulisse: pec magis timore perculsos, quam iracundia 
in hostes incitatos, ad bellum postea ardentius incubuisse.. Quo- 
rum nos posteri esse cupientes, eorum virtutem imitemur. Et nunc 
pem quia hemines sumus, nos miseros esse , breyi autem iterum 
elices ac heatos forc azhitremur, Etenim et maiores. nostri impe- 


ib. ..-..- 
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A. 6. 134axa£ ὑπὸ πολέμων ὀμφυλίων ἐπιβονλευθέντες, ἐξεκρούσθησαν 
Οτῆς ἀρχῆς. dAÀX αὖθις ἑκάτεροι τὴν σωτηρίαν οὐκ ὠπογνόν- 
V.392 7&6, τῆς τε ἀρχῆς ἐπέτυχον καὶ τοὺς πολεµίους πλείω, 7] αὐ- 
τοὶ πεπόνθασε, προσειργάσαντο xaxa, εἰ δὲ καὶ πρὸς Φειό- 
τερά τινα παραδεύµατα ἀνάγεσθαι δεήσεε, τὺν Ἰωσὴφ év-5 
νοήσωµεν καὶ τὴν πικρὰν ἐχεύην δουλείαν καὶ τὴν χρόνιον 
κάθειρξιν καὶ τὸν ἄλλον φορυτὸν τῶν ἀλγεινῶν καὶ ὡς μετὰ 
ταῦτα πάντα ἀντὲ δούλου καὶ δεσμώτου βασιλεὺς ἀνεδείχνυτο 
«ἀἰγύπτου. καὶ Zfafió τὸν βασιλέα μετὰ τὴν πλάνην τὴν µα- 
κρὰν καὶ τὸ µυρία ὑπὸ τοῦ εὐεργετηὐέντος βασιλέως ὑπο-ιο 
στῆναι τὰ δεινὰ, ὕστερον εἰς τὴν οἰκοίαν ἀνασωθέντα xai 
βεβαίως βασιλεύσαντα τῶν ὁμοφυλων. ἃ πάντα χρὴ ἐνθυ- 
D µουµένους uz ἀθυμεῖν, ἀλλὰ μᾶλλον τὰ χρησεότερα ἐλπέζειν 
βουλεύεσθαι δὲ καὶ ἃ χρὴ πράτεοντας νυνὶ, μὴ τοῦ προση- 
χοντος διαµαρτάνειν. ὁρᾶτε γὰρ, ὡς περὲ γῆν ἀπολελείμμεθαιῦ 
πολεµία», ᾗ τότε προσεδρεύειν oux ἀσφαλὲς, πολεµίων πάν- 
τοῦεν ἐπικειμένων, καὶ τὸ tic τὴν οἰχείαν ἀναστρέφειν xai 
ἐγκλεισαμένους πολιορκεῖσθαι, οὐκ ἀγεννὲς καὶ ἄτιμον µόνον, 
ἀλλὰ καὶ κινδύνου ὑποψίαν οὐ παρέχεται μικρὰν, 6i δεήσει 
τοσούτους ἐνδείᾳ πιεσθέντας ἀνάξια τῆς προτέρας δόξης 20 
αναγκασθήσεσθαι ποιεῖν. «ηελενίχος γὰρ οὐχ ὅτι ys ἡ- 
μᾶς, ἀλλ’ οὐδὲ τοὺς οἰκοῦντας τρέφειν δύναται ἀνενδεῶς. οὗ 
Ρ. ή87 δή ἕνεκα αὐτὸς τα πρότερον ἐμαυτὸν πέπεικα καὶ ὑμῖν 


18. ἐγχλησαμέγους P. 


ratores non pauci, alii barbaris bellum inferentes superati et capti, 
alii civilibus armis imperio depulsi sunt: sed rursum utrique salute 
nequaquam in desperatis habita, et imperium recuperarunt et gra- 
viores clades, quam acceperant, hostibus rependerunt. b pig di- 
viniora quaedam exempla requirimus, Iosephum et acerbam, illam 
servitutem diuturnumque carcerem et reliquam dolorum colluviem 
et quomodo post haec omnia pro servo et vincto Aegypti princeps 
declaratus sit, ante oculos proponamus. Et David regem, postquam 
dia fugiendo oberravit et sexcenta a Saule, cui benefecerat, mala 
erpessus fuit, tandem in patriam tellurem salvum pervenisse stabi- 
eque in sua gente regnum adeptum esse. Quae omnia perpenden- 
tes, sperare meliora oportet, cogitandoque et agendo, quae nunc 
opus est, a recto tramite non aberrare. Videtis enim , quemadmo- 
dum in terra hostili relicti simus, in qua nec haerere tutum, ho- 
stibus undique urgentibus, et domum revesti ibique inclusos obsi- 
deri, non modo timiditatis et infamiae plenum est , sed et pericoli 
suspicionem non parvam habet, ne tam multi fame subacti, pristi- n 
nam gloriam suam foedare compellantur. Melenicus enim nedum 
n0s, sed nec incolas suos commode potest alere. Quam ob causam 


mre "E mo ορ ων 
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συμβουλεύω vv», πρὸς τὸν Τριβαλῶν ἄρχοντα ἐλφεῖν, πάλαι. C. 1369 
τε φιλίως διακείµενον ἐμοὶ καὶ νὺν ὁλίγῳ πρύτερον σπονδὰς 
καὶ συμµαχίαν πεποιηµένον οὗ χρησάµενοι τῇ ὀυνάμεε 
πρός τε «4ιδυμόύτειχον ἐπανήξομεν ταχέως καὶ πρὸς τὰ ἄλλα 
bro? πολέμου οὐ μέτριἁ τινα ὠφελοῦσαν ἔξυμεν τὴν ἐχείνου 
συµµαχίαν. ἐμοὶ μὲν οὖν τοιαῦτα ἔδοξε λυσιτελεῖν ἐν τῷ 
παρῦύντι. εἰ δέ τινα βελτίω γνώµην ἑτέραν ἔχει τις εἰσενεγκεῖν, 
avrog τε πεισθήσομαι ἡδέως καὶ τοῖς ἄλλοις συμβουλεύσω.” 
ó μὲν οὖν βασιλεὺς τοιαῦτα εἶπεν. sj στρατιὼ δὲ ἅμα τοῖς 
τοἡγεμόσι περὲ δισχιλίους ὄντες, ,0vr& παραινέσεων” εἶπον Β 
χρεία πρὸς ἡμᾶς, d βασιλεῦ, ovrs βουλευμάτων. ἆλλ à 
Φεῷ τε καὶ coi δοκεῖ πάντα πράττειν καὶ ὑφίστασθαι παρε- 
σκευάσµεῦα. ὥς οὖν οὕτω παρεσκευασµένοις, αὐτὸς ὅποι 
δοχεῖ βέλτιον ἡγοῦ.) πρὸς οὖν τὴν τοιαύτην βραχυλογίαν 
15xai ὁ βασιλεὺς ἡσθεὶς, ἐκέλενε τῇ σάλπιγγι τὴν ἀναχώρησιν 
σηµαύειν xat συνταξάµενοι ἐχώρουν. "ἀπόκαυκος δὲ ὃ μέγας 
dovE ἐν Θεσσαλονίκη τὴν ἐσομένην ταραχὴν περὶ τὴν βασι- 
Άέως στρατιὰν εἶδως, (οἱ γὰρ διαλεγόµενοι κρύφα πρὸς τὸ 
διαλύεσθαι ἐμήννο»,) ὥσπερ ἀναθαρσήσας καί τε κατὰ βασι- 
χολέως δυνήσεσθαι ἐλπίσας διὰ τὴν προδοσίαν τῶν συνόντω», 
τοὺς ὁπλίτας ὅσοι ἦσαν καὶ ψιλοὺς τοξότας τῶν τριηρέων C 
ἐξαγαγὼν xai ἐκ Θεσσαλονίκης ὅσους μάλιστα ἐνῆν innéag 
τε καὶ ὁπλίας καὶ ψιλοὺς, καὶ Συργή»ν, ὃς καὶ μετά μικρὸν 


13. παρεσχευασµένους fortasse, — 17. ταῤῥαχὴν P. 


cum id ante mihi persuaserim, nunc id vobis suadeo , ad Triballo- 
rum principem etiam olim mihi amicum et nuper de integro foede- — , 
vatum concedamus: cuius adaucti viribus Didymotichum mox red- 
euntes, ad cetera belli non mediocrem ex eius societate fructum 
capiemus. Haec mihi conducere in praesens visa sunt. Si quis me- 
liora attulerit, et ipse libens obsequar et alios ad obsequendum in- 
ducam. Hactenus imperator. Exercitus autem circiter duum milli- 
um et duces responderunt, non se vel admonitione vel consilio in- 
digere; sed quae Deo et Iriperatori placeant, omnia facere ac sus- 
tinere promptos esse: et sic comparatos, ipse quo consultius pu- 
taret, duceret. Hoc brevi responso exhilaratus imperator, tubarum 
clangore abscedendi signum dari iussit; iamque ceteris valedixerant 
et viam carpebant. "Thessalonicae autem Apocauchus magnus dux 
tumultum in exercitu imperatoris fore sciens, (indicantibus id, qui 
clam cum eo de pace asian) velut audacior factus et aliquid con- 
tra eum se effecturum sperans, ques erant in triremibus arma- 
turae gravis et sagittarii, et ex "Thessalonica quotquot poterat equi- 
tibus et utriusque armaturae peditibus eductis: praeterea Syrge, qui 
που diu post rex Ármeniae renuntiatus est, et Monomacho praefecto, 
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A.C. 1342 075 ἀνεδείχνυτο ᾽ἁρμενίας, xai τὸν ονομάχον ὄπαρχο», ἔχον» 
τας, οὓς αὐτοὶ ἐκ Φερῶν ἦκον ἄγοντες, ὅτι 02 καὶ τὴν ἐκ 
Βυζαντίου καὶ Θράκης στερατιὰν ἅμα τοῖς στρατηγοῖς Θωμᾶ 
καὶ 4νδρονίκῳ τοῖς Παλαιολόγοις παραλαβὼ»ν, εὖθυ Γυναι- 
κοκάστρου κατὰ βασιλέως ἐχώρει. οἱ δὲ ἐπεὶ ἦσαν ἐγγὺς ,5 
πρωτοστράτορι καὶ τῇ συναποστάση βασιλέως ἄλλῃ στρατιᾷ 
περιτυχόντες κἀὶ πολλαπλάσιοι γενόµμενοι τῶν συνόντων βα- 
σιλεῖ, λαυνον ἐπ᾽ ἐκεῖνον. οὐ µέντοι ἦσαν παρεσχευασµέ- 

Ώνοι ὡς µαχούμενο. Ίδεσαν γὰρ ἐκείνους τόλµῃ καὶ ἀνδρία 
καὶ τῇ περὶ τὰ πολέμια ἐμπειρίᾳ μᾶλλον ὑπερέχοντας aU-10 

V.393 τῶν», 7 ὅσον ἐκείνων αὐτοὶ τῷ πλήθει. καὶ διὼ τοῦτο συµ- 

πλέκεσθαι μὲν ἐκ παρατάξεως οὐκ ἐδοκίμαζον. πὀῤῥωὃεν 

δὲ ἐφορύβουν καὶ βοαῖς ἐχρῶντο καὶ ἀλαλαγμοῖς, οἴόμενοι 

v7» ταξιν οὕτω διαλύσειν καὶ τρέψεσθαι πρὸς φυγή», τὲ- 
ταραγµένους ὑπὸ διχοστασίας, βασιλεὺς dà ὃ Kavraxov-15 

ζηνὸς οὖδ' αὐτὸς μὲν uero δεῖν συµπλέχεσθαι, εἰ μὴ παρ) 

ἐκείνων ἀναγκαάζοιτο. πρὸς ἔθος δὲ τὴν πᾶσαν στρατιᾶν 

συντάξας καὶ ἡγεμόνα τοῦ. παντὸς ᾿«4γγελον τὸν πιγχέρ- 

νην ἐπιστήσας, αὐτὸς τὴν οὐραγίαν ἔχων μετὰ τῶν ἀρίστω», 
ἐκέλευε βαδίζειν τεταγµένως, μήτε Φορυβοῦντας, µήτελο 

Ρ.(θθπρὸς τοὺς κατόπιν ἐπιόντας ἐπιστρεφομένους, og αὐτοῦ 

ἀμυνουμένου, ἂν τινες ἐπίωσιν. oi δὲ ἐπ᾽ ὀλίγον ἆκολου- 

Φήσαντες, nei foo» τεταγµένως ἀπιόντας καὶ δήλους 


3. τοῖς om. P. 18. τὸν αἀρχαῖον τρόπον add. M. mg. post 
συνταξας. τον πιγχέρνην» om. Ρ. 


cum iis, quos Pheris 'adduxerant, et insuper missis Byzantio et e 
Thracia collectis. copiis cum Thoma et Andronico Palacologis duci- 
bus assumptis, recta Gynaecocastrum adversus imperatorem progrc- 
diebatur. Cum haud longe abessent, in protostratorem ceterosque 
desertores incidunt, et ita imperatorem numero vincentes, in eum 
vadunt, Noh tamen ad pugnam expediti erant: norant siquidem, 
audacia, fortitudine et exercitatione militari magis se ab illis vinci, 
quam ipsi illos numero vincerent: ideoque instructa acie ad manus 
venire consultum haud putabant; procul autem fremebant cdamores- 
que altos iactabant, confidentes, hoc modo ordines disturbatum et 
ob id iam territos in fugam effusum iri, Cantacuzenus ne ipse qui- 
dem, nisi cogeretur, conigendum statuebat, Pro consuetudime au- 
tem veteri more exercitu disposito, et Angelo pincerna duce prae- 
fecto, ipse cum fortissimis extremum tenens agmen, sic instruotos 
iubebat incedere, sine strepitu, nec ad insequentes conversos, se 
quippe illos excepturum, si invaderent, Hostes lente imsecuti, ut 
composite abeuntes viderunt, nec dubitare potuerunt, vim a sb proc 
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ὄντας, Oc ἀμννοῦνται, ἂν ἐπίῃ τις αὐτοῖς, ἀπογνόντες τὴν A.C. iSi 
ἐλπίδα τοῦ περιγενήσεσθαι, ὠνέστρεφο» εἰς Θεσσαλονίχη», χαί- 
ῥοντες ὁμοῦ καὶ παιανίζοντες, ἀρκοῦσαν ἠγούμενοι τὴν νί- 
- xgr, ὅτι τῆς Ῥωμαίων γῆς βασιλέα ἐξελἄάσαι δυνήθησαν. 
Ρἐπεὶ δὲ οἱ βασιλέως ἀποστάντες ὤφθησαν ᾽ἀποχαύκῳ τῷ us- 
γάλῳ δουκὲ, ὀλίγοις μὲν πολλὴν ἐπεδείκνυτο φιλοφροσύνην 
καὶ ἐν τοῖς μάλιστα τῶν φίλων ᾖγε, τῶν δὲ ἄλλων τοὺς 
μὲν ἄκροις χείλεσι µόνον προσηγόρευε, τοῖς ἄλλοις δὲ προσ- 
εφέρετο εἰρωνικῶς" ᾖἔστι δὲ οἷς καὶ ὠνείδιζε τὴν μετὰ Β 
ποΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἁποστασίαν. δῆλος δὲ ἦν πᾶσιν 
ἐμπικραινόμενος καὶ κακῶς ποιήσων, ἂν λάβηταί τινος προ. 
φάσεως εὐλόγου. 
HB. Πυδόμενος δὲ καὶ περὲ Ἐδεσσηνῶν, ὅτι ὑπὸ Τριβα-ρ 
λῶν πολιορχοῦνται χρόνον 705 συχνὸν, τοὺς ἱππέας ὅσοι ἦσαν 
s5ápa τοῖς στρατηγοῖς Παλαιολόγοις τοῖς δυσἰν ἐκέλευε συµ- 
πλέχεσθαι τοῖς Τοιβαλοῖς καὶ τῆς πολιορκίας Ἐδεσσηνοὺς ἑ- 
λευθεροῦ». ' ᾗ μὲν οὖν στρατιὰ κατὰ τὺ ἐπίταγμα ἦκον ὡς 
µαχούμενοι. Τριβαλοέ δὲ µέχρι μὲν ἀκροβολισμῶν ἐνέμειναν 
τῷ στρατοπέδῳ, οἰόμενοι Ῥωμαίους οἱ δυνήσεσθαι αυτοὺς 
αοτῆς πολιορκίας «ἀναστήσειν. dg δὲ ἑώρῶν πλείους τὸ ὄντας 
καὶ προθύµους µάχεσθαι, δείσαντες, μὴ ὑπὸ φιλονεικίας ἀπὸ- 
AerraL πλείοσιν ὑμοῦ καὶ βελτίοσι μαχόμενοι, συνταξάµε- . 
voL ἀνεχώρουν, τὸ στρατόπεδον καταλιπόντες, ὀλίγους orga-- 
τιώτας ἐν τοῖς ἀκροβολισμοῖς ἀποβαλόντες. Ῥωμαῖοι δὲ τὸ p 


2. περιωενέσθαι M. mg. 


pulsaturos, abiecta spe victoriae, Thessalonicam redierunt, gauden- 
tes et paeana canentes, satisque magnam victoriam rati, quod Βο- 
mano solo imperatorem expellere potuissent, Desertores imperatoris, 
ubi ín conspectum Apocauchi venerunt, paucos comiter admodum 
accipit cosque in amicissimis habct; ex aliis nonnullos summo ore 
tenus salutat: cum quibusdam simulate agit: aliquibus etiam cum 
Cantacuzeno defectionem exprobrat: in omnes tamen exasperatum 
et vindicaturum, si occasionem idoneam nancisceretur, planum erat. 
423. Cum autem intellexisset, Edessenos a Triballis diu iam 
obsideri, equites quotquot erant, una cum binis ducibus Palaeolo- 
gis, collato cum obeidentibus proelio, illos liberare iussit. Equitum 
turmae pro mandato adveniunt: Triballi usque dum iaculis pete- 
rentur, castris se continent, opinantes, non posse se a Romanis 
summoveri. Verum ut Perpene unto plures esse et pugnandi 
cupidos, metu incessente, ne pluribus ac strenuioribus pugnantes 
oceumberent, castris relictis ac paucis suorum ictu sagittarum amis- 
sis, dicta salute recedunt. Romani castra, equis non paucis et alia 
reperta, diripiunt. Liberatis ad hunc modum Edessenis, 
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A. Ο.ι341σερατόπεδον ἐπόρθησαν τῶν πολεμίω», xai ἵππων τε ἐκρά- 
τησαν οὐκ ὑλίγων καὶ τῆς ἄλλης ἀποσκευῆς τῆς σερατιᾶς. 
ἐλευθερώσαντες δὲ καὶ τῆς πολιορκίας τοὺς ἐν Ἐδέσση, av- 
Φις ἀνεχώρουν εἰς Θεσσαλονίκην. ἐν ᾧ δὲ τὰ τοιαῦτα ἐτε- 
Astro , καὶ τῶν νομάδων Τριβαλῶν τις περὶ Πρόσοικον oi-5 
κῶν ἐν κώμῃ τοῦ «4αβὶδ προσαγορευοµένῃη, Ἰζιμπάνος ὄνομα, 
τῷ περὶ Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα ἐν Γυναικοκάσερῳ συµ.-. 
βάντα πεπυσµένος , ἐπεὶ παρ) αὐτῷ oi πρέσβεις ἐξενίζοντο, 
οὓς πρότερον ἔπεμψε πρὸς Ἠράλην κελεύων ἐμμένειν ταῖς 
σπονδαῖς ταῖς πρὸς αὐτὸν , o. Κωνσταντῖνός τε ἦσαν ὁ Πα-ιο 

V. 394 λαιολόγος, τὴν ἀξίαν πρωτοσεβαστὸς , καὲ “4ρσένιος 0 Τζαμ- 
πλάκων' περὲ τούτους δὴ ὁ Τζιμπάνος βαρβαρικῶς διατεθεῖς, 
P.489 καὶ ἵππων τῶν ἀγόντων ἐπιθυμήσας καὶ τῆς ἄλλης dnooxtv- 
| ἧς οὔσης οὐκ ὀλίγης, ἅμα ἐκείνος καὶ τέκνα καὶ γυναῖκα 
καὶ βοσχήµατα, à ἦν αὐτῷ περιουσία, παραλαβὼν, ηὐτομό-ιδ 
λησε πρὸς µέγαν δοῦκα ἐν (Θεσσαλονίκῃ xoi τοὺς βασιλέως 
πρεσβευτὰς ὥσπερ τι δῶρον προσήγαγε δεσμώτας. ὃ δὲ ᾱ- 
γαν ὑπερησθεὶς, τὸν, μὲν βάρβαρον ἠμείβετο φιλοτίμως, οἵ- 
χιῶν αὐτίχα καὶ κτήσεων μεγάλων, ai Τζαμπλάκωνι ἦσαν ἐν 
* — Θεσσαλονίκῃ, κύριον ἀποδείξας. εἷς τοὺς δεσμώτας δὲ ngó-20 
τερον αὐτὸς δι ξαυτοῦ πολλὰ ἐνυβρίσας καὶ πᾶσαν ἐπιδει- 
ξάμενος πικρία», πρωτοσεβαστὸν μὲν ἐκέλευεν εἰς δεσµωτή- 
B ϱριον ἀπάγειν, Τζαμπλάκωνα δὲ τοῖς τριηράρχαις παρεδίδου, 
ὥς ἅμα τοῖς ναύταις ἀτάκτως ἐνυβρίσουσι. οἱ δὲ ἐπὶ μίᾶν 
τῶν τριηρέων ἀναγαγόντες, καὶ τοῦ δήμου σχεδὸν τῶν Θεσ-α5 


6. Ἰζιπάγος P. hic et infra. 


Thessalonicam reditum est. Interea pecuarius quidam Triballus, 
iuxta Prosacum in vico Davidis nuncupato habitans, Zimpanus no- 
mine, auditis, quae Cantacuzeno apud Gynaecocastrum contigissent, 
postquam ad se legati, quos ille ad Cralem foederis servandi mise- 
rat, diverterunt (erant autem Constantinus Palaeologus, honore pro- 
tosebastus, et. Arsenius Zamplaco,) barbarico in eos furore correptus, 
et eorum equos reliquumque apparatum non modicum sibi concu- 
piscens, cum illis, item cum filiis, uxore et iumentis, quae erant 
eius divitiae, ad magnum ducem 'l'hessalonicam transfugit, impera- 
toris legatos vinculis constrictos in muneris loco offert, Ea re ve- 
hementer exsultans Apocauchus barbarum honorifice donat, statim- 
que aedium et possessionum, quas Thessalonicae Zamplaco amplas 
habebat, dominum constituit. Et cum in vinctos prius ipsemet multa 
per summam contumeliam evomuisset, protosebastum quidem in car- 
cerem abduci praecepit, Zamplaconem trierarchis dedidit , ut ab iie 
et remigibus insolenter vexaretur. Quem in unam triremem abdu- 
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σαλονικέων παντὸς παρόντος, τὰ μοναχῶν, ὥσπερ εἴωθεν , A.C. 1943 
ἡμφιεσμένο», ἐπέθηκαν τῇ κεφαλῇ nilo» τι, ὃ τοῖς πολλοῖς 
xai δηµώδεσι τῶν Περσῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς φορεῖν &Jog, 
Aaunadag τε ἡμμένας ἀμφοτέραις κατέχειν ἀναγκάζοντες ταῖς 
ὄχερσὶν, ὄπισθεν μὲν ἐλάκτιζον ἐπὶ τὸν πρωκτόν ' sita πα- 
θιόντες, ἄμπροσθεν ἠσπάζοντο, μοῦτος" ἐπιβοῶντες ,,0 πατρι- 
ἄρχης Καντακουζηνοῦ. µμετὰ δὲ τὴν πολλὴν ἐκείνην dos- 
σχελίαν καὶ τὸν ὀρίαμβον τὸν ἄτιμον, ἐκέλευε καὶ αὐτὸν εἰς 6 
δεσμωτήριον ἀπάγειν. μετὰ δὲ τοῦτο τὰ ἐν Θεσσαλονίκη πρά- 
1ογµατα ὡς à» αὐτῷ ἀδόκει ἄριστα, οἰκονομήσας καὶ πρὸς τὸν 
πρὸς βασιλέα πόλεμον πάντας παραθήξας, αὐτὸς μὲν ἐκ 
Φαλάσσης, 7j ἵππος δὲ éx τῆς ἠπείρου εἰς Βυζάντιον dy£- 
στρεφε. βασιλεὺς dà ὁ Καντακουζηνὸς μετὰ τὸ τὴν ἐκ Bv- 
ζαντίου κα) Θεσσαλονίκης σερατιὰν αὐτοῦ ἀναχωρῆσαι πρὸς 
15:2» uüyy» ἀπειποῦσαν, τὸ ἐπίλοιπον ὁδεύσας τῆς ἡμέρας, 
παρὰ τῶν Προσοίχου στενὼν τὴν εἰσβολὴν πηὐλίσατο τὴν 
νύχτα. ὃ δὲ Πρόσοικος οὗτος φφούριόν ἐστι καρἑερώτατον 
éni λόφου ἱδρυμένο», ὃ πάλαι μὲν ὑπὸ rg» Ῥωμαίων ἡγε- 
µονίαν διετέλει, κατὰ δὲ τὸν βασιλέων ᾿4νδρονίκων πρὸς 
Δοἆλλήλους πόλεμο» πρὸς τὸν ἄρχοντα τῶν Τριβαλῶν ὑπὸ τῶν Ὁ 
χατεχόντων ἑκόντων παρεδόθη µίσθι τῷ πρὸς τὸν νέον 
βασιλέα. τότε δὲ ὑπὸ Μιχαήλ τινος, τοῦ Τριβαλῶν ἄρ- 
Άοντος παραδόντοςς, ἐκρατεῖτο. ὃς δὴ ΠΜιχαὴλ, τῶν βα- 
σιλέως οἴκείων, dg ὕσεερον αὐτὸς ἔφασκεν, ὤ», πρὸς 


13. 10 om. P. 


etum, toto ferme 'l'hessalonicensi populo spectante, monastica ve- 
ste, ut consueverat, indutum, pileum Persicum vilem ac plebeium 
capiti eius imponentes, accensasque lampadas ambabus manibus 
tenere cogentes, retro calcibus eius sedem impetebant. Deinde 
praetereuntes, a.fronte salutabant, sic acclamantes: en patriarcha 
Cantacuzeni, Sic approbe irrisum et turpiter triumphatum, simili- 
ter raptari in carcerem iussit, Posthaec rebus Thessalonicensibus 
pro arbitratu digestis omnibusque ad arma contra imperatorem in- 
stigatis, ipse mari, equitatus terra Byzantium se recepit, Cantacu- 
zenus a Byzantino et Thessalonicensi subsidiis, pugnam recusantibus 
ac discedentibus, destitutus, reliquo diei iter agens, ad fauces 
angustiarum iuxta Prosiacum pernoctavit, Prosiacum autem sive 
Prosacum castellum est munitissimum, in colle situm, quod quon- 
dam in ditione Romanorum manebat, belloque Ándronicorum odio 
iunioris Andronici a praesidiariis "l'riballorum principi ultro tradi- 
tum faerat, et per id tempus a quodam Michaéle concessu princi- 
pis possidebatur, Qui cum ex domesticis imperatoris esset, ut ipse 
postea narravit, ob nescio quam causam ad Cralem perfugerat. Tum 
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A.C. 1342 KodAg» αὐτομολήσειεν Bx τινος αἰτίας. τότε δὴ τὴν σερα-. 
τιὰν idv ἑστρατοπεδευμένην καὶ νοµίσας ἐκ Ῥωμαίων 
σαν ἐπὲ λείαν ἥκειν, πεζούς τε xai ἱππέας ὅσους μάλιστα 
ἠδύνατο ἀθροίσας, τῆς νυκτὸς προχατέλαβε τὰ στενὰ xai à- 
ua πραῖ παρεσχευάζετο πρὸς µάχην, ὡς τὴν δίοδον τῇ σερα-δ 
τιᾷ οὐκ ἐπιερέψων. βασιλεύς το ὁμοίως, ἐπεὶ ἐκείνους εἶδο 
Ῥ.ἀθοπερὲ τὰ καρτερώτατα τοῦ χωρίου ἐγκαθιδρυμένος, τὴν 
στρατιὰν ἐκέλευεν ὁπλίζεσθαι ὡς βιασόµενος' πρὸς ἕτερόν. τε 
γὰρ τρέπεσθαι βέλτιον οὐκ ἐνῆν. ΙΜιχαήλ dà τήν τὰ στρατιὰν 
ἐθέλων ὅθεν εἴη μαθεῖν καὶ τὸν ἄγοντα στρατηγό», πλησίον v510 
γενόμενος τοῦ στρατοπέδου καί τινας τῶν συνήθων xoi φίέ- 
Ac» πόῤῥωθεν ἰδὼν, ἐκάλει v6 αὐτοὺς ὀνομαστὲ καὶ ἔπυ»- 
Φάνέτο περὶ τοῦ στρατηγοῦ. ἐκείων δὲ ἀπαγγειλάντων, ὥς 
εἴη βασιλεὺς ὁ Καντακουζηνὸς, μηδὲν µελλήσας προσῃεε 
v6 αὐτίχα καὶ ἠσπάζετο τὸν πόδα. «ἔπειτα καὶ ἑαυτὸν dya-r5 
γνωρίσας, συνήλγησέ τε πρὸς τὴν ὁυσπραγίαν βασιλεῖ καὲ 
περὶ τὰ ἄλλα προθυµότατον ἑαυτὸν παρέσχετο, χάρυ τῷ 
Φεῷ πολλὴν ὁμολογῶν, ὃτι πρὸς τοῦτο καιροῦ συντύχοι, àv 
Bo τὴν εὔνοίαν ἐξέσται τὴν πρὸς ἐκεῖνον φανερᾶν ποιες. τήν 
Υ. 505 16 οὖν δίοδον εὐθὺς ἀπονητὲ παρείχετο καὶ ἐξένιζεν ἐκ τῶναο 
ἐνόντων τὴν στρατιάν,. τὴν μὲν οὖν ἡμέραν ἐκείνην ἓν Iloo- 
σοίκῳ διετέλεσεν ὃ βασιλεὺς ξενιζόµενος ὑπὸ ]Μιχαὴλ, ἅμα 
à' ἵνα καὶ 5j στρατιὰ πορίζοιτο τὰ ἐπιτήδεια. ἦσαν γὰρ παν-- 
Ἑάπασι τῶν ἀναγκαίων ἐνδεεῖς ὃς τὴν ὑστεραίαν δὲ ἄρας 


9. τρέπεσθαι γὰρ P. 


vero exercitum castrametantem intuitus, et Romanos esse ac depo- 
pulationis ergo advenire ratus, pedestri et equestri quanta maxizma 
por manu, noctu angustias illas praeoccupavit, et prima 
uce ad eos transitu prohibendus accingebatur. Imperator, ubi ipsos 
regionis tutissima insidere conspexit, ut impressionem facturus, 
militem capere arma iussit: nihil enim melíus dabatur, Ceterum 
Michael, et exercitum qui esset et ductorem nosse avens, propius 
ad castra ferens aditum  nonnullosque ex familiaribus et amicis 
procul conspiciens, nominatim eos appellat et de duce percunctatur. 
Audit imperatorem Cantacuzenum esse: nec mora, illico accedit, 
pedem osculatus, se ipsum indicat, et infortunio eius dolens atque 
ad cetera promptissimus , Deo uberes agit gratias, cum hoc tempore 
sibi occurrat, quo suum animum erga illum omnibus testatum facere 
queat. Transitum igitur sine difficultate permittens, pro copia ex- 
ercitum hospitio accipit: quo usus est eo die imperator etiam illa 
de causa, ut nimirum de commeatu suis prospiceretur, quo ommi- 
modis egebant. Postridie discedens, Áxio transmisso, iter Scopiam, 
et ipsam olim Romanis, nunc ab'annis non paucis J'ríbalioram di- 
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ἀκεῖθεν καὶ «4ξιὸν dunfág τὸν ποταμὸν, τῆς dni Σχοπιὰν AC. 19a 
πόλιν, καὶ αὐτὴν πάλαι μὲν Ῥωμαίων οὖσαν, ἔτεσι dà πολ- 
λοξς πρότερον ὑπὸ Τρεβαλῶν κατεχοµένη», εἴχετο φερούσης. 
ἐπεὲ δὲ ἔδει παριέναι Ἠελεσσὺν πόλιν, καὶ αὐτὴν ταῖς ἄλ- 
ὅλαις παραπλησίως ὑπὸ Τριβαλῶν κατεχοµένην, ἀθρόον ὡρᾶ- C 
v0 στρατιά την πέραν τοῦ ποταμοῦ γῆν διερχθµένη. νοµί- 
σας δὲ ó βασιλεὺς ὅπερ 7j», τὸν δυνατώτατον εἶναι τῶν Τοι- 
βαλῶν «4ΐβερον ὠνομασμέναν, (ἀχκεῖ γὰρ ἐπύθετο dxslvoy δια- 
τρίβειν͵) τῶν συνόντων ἐχέλενό τινα διανηξάμενον ἔφιππο», 
1Ο( ἄπορος γὰρ ἦν ó ποταμὸς ἐκεῖ,) πρὸς ἐχεῖνον ἀφικέσθαι * 
προσαγορεύσαντα δὲ αὐτὸν ἐκ βασιλέως, ἔπειτα xai γνῶ- 
µην παρ αὐεοῦ ζητεῖν, fj χρὴ διαθέσθαι τὰ κατ’ αὐτοὺς, 
τοῦτον συνεσκευασμέρα τὸν τρόπο», ὃν ἐγένετο. «4ίβερος δὲ 
ἐπεὶ πύθοιτο τοὺς παρὰ βασιλέως λόγους, ἠδέως τε μάλιστα 
αοἐδέξατο καὶ τῶν οὐχείων ἕνα ἅμα τῷ ἐκ βασιλέως ἤκοντε 
συναποστείλας», ἀντησπάζετό t6 xai αὐτὸς ἐκ τοῦ ὁμοίον 
καὶ τὸν ποταμὸν ἐδεῖτο μικρὸν ἄνωθεν παριόντα, ἔνθα &U-D 
χερῇ μάλιστα πρὸς πὀρον παρέχεται αὐτὸν, αὐτῷ ovyye- 
νέσθαι διαβάντα ἂνβυ nóyov* ἔπειτα καὶ ἅπερ οἶεται λυσι- 
Ἄοτολήσειν συµμβουλεύσειν. καὶ πρὀτερον μὲν γὰρ φιλίως δια- 
χεῖσθαι πρὸς αὐτὸν, ἐξ ἅτον βασιλέως «4νδρονίκου τῷ Κρά- 
Àg συγγενοµόνου xoé αὐτὸς ὁμιληκώς αὐτῷ οὐ μικρὰν ἔσχε 
Φιλίας αφορμὴν «zv συντυχία». νῦν δὲ δῇ μᾶλλον οὐ φίλος 
εἶναι µόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν δουλευόντων ἀκριβώς εἶναι βου- 
Άθλεσθαι, ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς κατὰ τὴν παραίνεσιν ὀχείνου 
μεκρὸν ἀνωτέρω προελθὠ», t0» τε ποταμὸν διέβαινεν &v- 
4, περιέναι P. 
tioni subiectam, intendit. Blcssum progresauri (quam urbem Vri- 
balli aeque ut ceteras occuparant) globum ingentem trans flumen 
praeterire conspiciunt, Coniectans autem imperator rem ipsam ,esse 
scilicet Liberum, Triballorum potentissimum, (illic enim eum versari 
eggnoverat,) de sois equitem tranare (vado enim transiri fluvius non 
poterat) eique verbis suis salutem dicere et simul exquirere iubet, 
quo pacto rebus suis ad hunc modum affectis succurrant. Liberus 
salutationem et petitionem imperatoris gratissimam babuit; deque 
domesticis suis unum cum internuntio remisit, eum resalutans et 
rogans, uti paulum ascenderet, ubi vadum esset, quo facillime su- 
perato, se conveniat, tum se utile consilium daturum. Nam cum 
et antea bene illi voluisse, a congressu videlicet Andronici cum 
Crale, (quo tempore et ipse multa cum Cantacuseno collocutus, ami- 
citiae fundamenta iecerit) nunc non tantum amicum, sed et mini- 


strum sedulum csse velle. Imperator ut erat inonitus , paulo supra 
fumen expcdite transit et cum Libero colloquium serit, a quo tam- 
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AC. 1340x509c xai α4ιβέρῳ συνεµήγνυτο. ó δὲ ola vs δεσπότῃ προσ- 
εφέρετο τῷ facis xai πᾶσαν παρείχετο τιµην' πρὸς τὴν 
οἰκίαν το ἀγαγὼν, ἐξένισεν ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις ἅμα πᾶ- 

Ῥ, ήθισαν τὴν σερατιὰν µάλα Φφιλοτίμως. ἔπειτα συνεβούλευε 
βασιλέα μὲν ἐλθεῖν sig «Σκοπιὰν κἀκεῖ τὴν ix Ἀράλη dy-5 
γελίαν περιμένει αὐτὸν δὲ πρότερον ἐλθόντα πρὸς d- 
κεῖνον maom χρήσασθαι σπουδῇῃ, ὥστε πεῖσαι τὴν βασιλέ- 
ως ἄφιξιν ἠπίως δέξασθαι καὶ προσηνῶς. ὃ δὴ καὶ κατὰ 
Βτὴν ἐκείνου παραύνεσιν ἐτελεῖτο, καὶ βασιλεὺς μὲν ἀφίκετο 
εἰς Σκοπιάν. 10 

μγ. ««ίβερος dà συντύνῳ χρησάµενος ὁδοιπορίᾳ ὁλήγῳ xoo- 
»q περέ τινα τόπον Mogdfa» ἐγχωρίως προσαγορευόµενον 
τῷ Κράλῃ συντυγχάνει Ἑλένην προπέμπονι τὴν γυνῶζκα 
πρὸς τὸν βασιλέα Ἰήυσῶν ᾿4λέξανδρον, ὄντα ἀδελφὸν , ἄφι- 
κνουµένην. ἁπαγγείλας δὲ αὐτοῖς τὰ περὶ βασιλέα τὸν Kav-15 
ταχουζηνὸν ὑπὸ τῶν ὁμοφύλων εἱργασμένα, καὶ ὥς προδοσίᾳ 
τῶν ἐπομένων τῆς ᾿Ῥωμαίων yzc ἀπελαθείς, ἀφίκοιτο παρ᾽ 
6 αὐτοὺς, ἔπειθε φιλοφρόνως ὀέξασθαι xai μεγαλοπρεπῶς, ὥς 
«zc sig ἐκεῖνον φιλοτιμίας πολλῆς ἐχεώοις τε καὶ παιδὲ καὶ 
πάᾶσῃ τῇ Τριβαλῶν ἀρχῇ τὸν ἔπειτα πάντα χρόνον 500-20 
ξίας ἐσομένης ἀφορμῆς. οἱ Ó' αὐτία τε ἐπείθοντο καὶ 
ἀνέστρεφον ἐκ τῆς ὁδοιπορίας, cg ἀφιξόμενοι πρὸς βα- 
σιλέα. πέµψαντες δὲ πρὸ αὐτῶν lMnoydavoy τὸν «4ιβέρου 
ἀδελφὸν, ἠσπάζοντό τε βασιλέα καὶ ἐδήλουν, ὥς ὁλώύῳ 9- 
στερον ἀφιξόμενοι πρὸς ἐκεῖνον. ὅὃ d' ἐπεὶ πύθοιτο Κράληναδ 


23. πρὸς αὐτὸν M, mg. 


quam dominus colitur omnique honore afficitur, et ín toparchiam 
perductus, cum toto exergitu "i vid apparatu per triduum ho- 
spes retinetur. Deinde consulit, Scopiam pergat, ibi nuntium a 
Crale praestoletur: se prius eum conventurum daturumque enixissi- 
me operam, ut ab eo clementer ac placide excipiatur. Bene mo- 
nenti paret imperator, Scopiam pervenit. 

43. Liberus, properato itinere, brevi spatio Cralem loco quo- 
dam, Moraba ab indigenis nuncupato, Helenam uxorem ad fratrem 
eius Alexandrum, Moesorum regem, deducentem offendit: quibus nar- 
rat, quae Cantacuzenus imperator a civibus suis pertulerit: et quo- 
modo suorum proditione Romano solo exactus, ad eorum opes con- 
fugiat , suadetque, uti eum humaniter et magnifice accipiant, quod 
in ipsum collata merita magnae illis illorumque liberis totique Tri- 
ballorum genti aliquando gloriae futura sint. Obtinuit rem statim, 
Iamque iter relegebant, ad imperatorem profecturi: cui per Bogda- 
num, Liberi fratrem, salutationem mittunt et brevi se apud eum af- 
futuros certiorem faciunt. Qai ut Cralem cum coniuge ad se ven* 
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ἅμα ywvamxi 'agemvovuévov; πρὸς αὐτὸν, ἀντησπάζετο μὸν Δ.Ο. 194a 
καὶ αὐτὸς αὐτοὺς καὶ πολλὴν Φὠμολόγει τῆς φιλίας χάρι». 
ἀναστάς τε dx Σκοπιᾶς, πρός εινα τόπον ἦλθο Τα διὰ τὸ V.396 
κάλλος ὠνομασμένον, ἔνθα περὶ κώμην τινὰ ἀτείχιστον Πρί- D 
ὥστηνον προσαγορευοµένην συνεµίγνυτο τῷ Κράλῃ ἀφιγμένῳ 
ἅμα γυναικί. οἱ ὃ) ὀδέξαντο μὲν βασιλέα μεθ’ ὅσης ἂν εἲ- 
ποις Φιλοτιμίας καὶ σπουδῆς. οὐχ ἧἦττον dà καὶ αὐτοὶ διὰ 
τὴν éxclvov ἄφιξιν συνήδοντό τε καὶ συνέχαιρον ξαυτοῖς τι- 
pc τε {ἠξίουν μάλιστα πολλῆς. à» ἅπασι γὰρ αὐτὸν προ- 
τοὴγεν ἑαυτοῦ xai ὡς κρείττονι τῶν πρωτείων παρεχώρει. — i» 
τε γὰρ ταῖς ἀνακλίσεσι τὴν κρείτω καὶ ὑψηλοτέραν παρεί- 
Άετο καθέδραν καὶ ἐν ὁδοιπορίαις καὶ ἐν ἅπασι τοῖς ἄλλοις 
προετίθει ἑαυτοῦ. ὄθους δὲ ἀρχαίον παρὰ Τριβαλοῖς κε- 
κρατηκότος, ἐπειδᾶν τις τῶν εὐγενεστέρων καὶ μεγάλα dv»a- 
αδµόνων ἔλθῃ διὰ χρόνου πρὸς τὸν ἄρχοντα αὐτῶν καὶ dé 
ποιεῖσθαι τὴν πρῶώτην προσαγόρευσι», ἀμφοτέρους ἀποβαίνογ-Β. (9a 
τας τῶν ἵππων, πρὠτα μὲν τοῦ ἄρχοντος τὸ στήθος τὸν 
ὡποδεέστερον ἀσπαζεσθαε, ἔπειτα καὶ τὸ στύµα, καὶ µηκέτι 
κατὰ δευτέραν συντυχίαν ἀποβαίνειν τὸν δουλεύοντα τοῦ ἵπ- 
19που, ἀλλ ὄφιππον καὶ αὐτὸν προσαγορευει» τὸν δεσπότη». 
προς μὲν ἐκεῖνον πάλιν τὰ εἰωθότα ἐτελεῖτο, βασιλεῖ δὲ κα- 
τὰ τὸ "Ῥωμαίων ὄθος ὀκέλευσε προσφέρεσθαι τοὺς Toifla- 
λους καὶ κατὺ πᾶσαν» μὲν συντυχίαν τῶν ἕππων πάντας 
ἀποβαίνειν, xara δὲ τὴν πρώτην μάλιστα καὶ πὐῤῥωνεν d- 
αὐποβάντας xai προσελθόντας πεζῇῃ οὕτως ἀσπάζεσθαι ἐπὶ γό- 


torum didicit, eos resalutans, de amicitia gratias magnas agit, et 
Scopia recedens, ad locum Tao propter amoeuitatem nominatum 
venit: ibi prope vicum muris carentem , Pristenum vocabulo, cum 
Crale et regina congreditur, atque ab iis, adventu eius laetantibus 
sibique gratulantibus, quanto maximo potuit honore ac studio ex- 
— οἱ summa veneratione colitur. In omnibus enim Crales illum 
sibi praeponebat et ut praestantiori primas cedebat, Nam et in ac- 
cubatione epulari ornatiorem et altiorem ei sellam dabat; et in in- 
cessu aliisque singulis eum sibi anteferebat. Inveterarat apud Tri- 
ballos consuetudo , ut si quis nobilium ac potentum longo intervallo 
temporis ad principem veniret, ante primam salutationem ambo ab 
equis descenderent: et primum quidem inferior principis pectus, 
post eiusdem os sive labra deoscularetur: altero congressu minor 
non descenderet amplius, sed et ipse in equo dominum salutaret. 
Mos cum ipso quidem rursum servabatur: Triballos autem morem 
Romanum erga imperatorem tenere volebat, et quoties eum conve- 
nirent , omnes ab equis descendere ct pedibus accedere et sic eius 
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A.C.1842 vv. βασιλέα. καὶ τὸ δῇ θαυμαστότερο», ὅτε sb ποτὲ συνον- 


B σιν ἀμφοτέροις ἐδέησέ riva τῶν εὐγενεστέρων Τριβαλῶν προσ- 
ελθεῖρ, Κράλης μὲν κατὰ τὸ εἰωθὸς ἐποίε καὶ ἀπέβαινο 

' τοῦ ἵππου πρὸς τὴν προσαγύρευσι», βασιλεὺς δὲ µένων ἔφιπ- 
πος, ἠσπάζετο τὸρ πθοσιόντα. πθὸς δὲ τὴν οἰχίαν ἐκείνους 
εἰσιόντα, (εἶσῃει dà ὀσημέραι σχεδὀν' οὐ γὰρ εἴα µένειν 
ὁπὲ τῆς σκηνῆς , Μάσης ἡδίω διατριβῆς τὴν πρὸς ἐκεῖον τι- 
θέµενος ὁμιλίαν ,) 850 μὲν τῆς πύλης τους véovc τῶν εὖγε- 
νεστέρων πεζῇ 9éovrag ἐκέλευεν ὑπαντᾷν, ἔνδον δὲ τῆς αὐ- 
Anc τοὺς πρεσβυτέρους καὶ αξίαις ταῖς παρ αὐτοῖς τετιµ-1ο 
µένους, αὐτὸς dà ἐπὶ τὸν πρώτον μάλιστα τῶν οἴκων μετὼ 
Οτὴν αὐλὴν προσηγόρενεν ὑπαντῶν, 7, καὲ ἄχρι τοῦ τόπου 
ἔνθα τοῦ ἵππου ἀπέβαινε προῖει. οὐχ rre δὲ φιλοτμίαν 
καὶ 5 τοῦ Κράλη᾽ γαµετὴ πρὸς βασιλέα ἐπεδείχνυτο, à» 
πᾶσι μάλιστα ἐκείνου οὐδαμῶς ἀπολείπεσθαι φιλονεικοῦσα.15 
ταῦτα μὲν οὖν παρὰ πάντα τὸν χρόνον, ἐν ᾧ συνδιέτριβεν 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς, ἐπράττετο. ἐν ἀρχαῖς δὲ τῆς ἐπιδημίας 
μάλιστα ἐν ἡμέραις οὐκ ὀλίγαις πύτοις καὶ φιλοτησίαις Ó 
τών Τριβαλῶν ἄρχων τὴν πρὸς βασιλέα εὐνθιαν ἐπιδειδάμα- 
»0c, ἔπειτα ἐπυνθάνετο , ὅτου χάριν ἀφίκοιτο πρὸς αὐτόνλο 
καὶ εἰ δέοιτο παρ αὐτοῦ τινος βασιλεὺς δὲ ἥκειν μὲν ἕ- 
qacxs τῆς slg αὐτὸν φιλίας ἔνεκα. οὐ γὰρ ἄν sim τι βέλτιον 
χαὲ σωφρογέστερον ἀνθρώποις ὀρθοῖς χθωμµένοις λογισμοῖς , 

Γτοῦ βεβαίαν καὶ ἀληθδῆ φιλίαν κτήσασθαι. ἔπειτα δὲ ϱἰγο 


genu exosculari: quodque mirabilius est, si quando una equitarent 
oporteretque e Triballis quempiam nobiliorem accedere, Crales qui- 
dem pro recepto more faciens, ab cquo ad salutationem illius de- 
scendebat, imperator autcm de equo accedentem salutabat. Quoties 
porro regiam Cralis ingrederetur (et ingrediebatur paene quotidie: 
nom enim manere in tentorio illum sinebat, quavis etiam iucunda 
occupatione illius collocutionem iucundiorem ducens,) extra portam 
adolescentulos nobiles honorarios ei iubebat obviam ire; in atrio 
autem seniores et qui honoribus fungebantur, ipse post atrium in 
aditu domus se obviam ferens salutabat: aut etlam ad locum, ubi 
ab equo descenderet, procedebat. Non minus eum Cralaena hono- 
rabat, enixe contendens, ne quid a marito vinceretur, Atque baec 
tamdiu fiebarit, quamdiu apud eos imperator commorabatur, Cum 
autem primis ab adventu diebus iisque non paucis Triballorum 
princeps compotando et amíce propinando suam erga illum pro- 
pensionem satis declarasset, quaesivit tandem, qua gratia venisset, 
et quid ab se peteret. Respondit, amicitiae causa venisse, qua vera 
et constanti apud homines recte sentientes nibil sit pracstabilius, 
Deinde; si modo vtlit et possit, cupere se eius auxiliis ad redi- 
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βονλοιτο καὶ δύναιτο καὶ βοηθείας nag! αὐτοῦ τυχεῖν, oot A.G. ιδία 

ἐπανελθεῖν πρὸς τὴν οἰχείαν. οἴεσθαι δὸ μηδ’ αὐτὸν ἆγνο- 
εἴν τὰ αὐτῷ συµβεβηκότα àv ἐννέα μάλιστα μησὶ ἤδη τοῦ 
παρὰ ᾿Ῥωμαίοις πολέμου κεκινηµένου, ὅπως t6 φδονηθείη 
παρὰ τῶν ὁμοφύλων μηδὲν ἠδικηκὼς, καὶ cg κιγηθείη nag" 
ἐχεύων πόλεμος ἀχήρυκτος, καὶ τὰ τελευταῖα ταῦτα δὴ, ὥς 
πρυδοὐείη παρὰ τῶν συνόντω»ν "πρὸς τοὺς πολεμίους ἄπο- 
στάντω». εἰἶ δὲ μῇ βούλοιτο βοηφεῖν, ἀπαγορεύειν φανερῶς, 
ὥστ᾽ αὐτὸν διασκεφάµενον, 0, τι ἂν δοχοίη βέλτιον αὐτῷ 

10τε καὶ τοῖς συνοῦσι πραετει. μὴ Φαυμάζειν δὸ, ὡς, siye Ρ. (93 

Φύναιτο βοηθεῖν, εἰρῆκει. οὐ γὰρ ἀδυναμίαν αὐτοῦ xaré- V.997 
γνωκως τοιαῦτα φάναι, ἆλλ εἰδῶς, ὡς πᾶσιν ἀνθρώποις 7 
μὲν βούλησις ὁμοίως dn" ἐξουσίᾳ κεῖται, τὸ δύνασθαι δὲ οὐκ- 
έτι. ῥἐνιύτε γὰρ καὶ αὐτοὶ οἱ μεγάλα δοκοῦντες δύνασθαε 
a59nó τινων κωλυµάτων τὴν» τοῦ πράττεινς, ἃ βούλονται, δύ- 
ναμιν ἀποστεροῦνταε, 5 πολεµίων ἄλλων δυνατωτέρων ἐπι- 
κειμένων, 7 αὐτοὶ ὁμόροις ἔθνεσέ τισι µέλλοντες ἐπιστρα- 
τευειν. διά τοῦτο φάνοι τὸ ei δύναιτο: ὃ δίκαιον αὐτὸν μὴ 
Φυρυβεῖν, πολλῶν τοιούτων ἐν τῷ βίῳ συμβαινόντων. ἔφα- 
200xs dà ὕστερον, ἐξεπίτηδες εοιαῦτα πρὺς Ἀράλην εἴρηκέναι, 

ὡς, & μὴ βούλοιτο βοηθεῖν, προφάσεως εὐπροσώπου παρά B 

τῶν ἐχείνου λόγων εὐποροίῃ , ὥστε τὴν μὲν βοήθειαν dna- 
φορεύειν, µηκέτι dà. καὶ τὴν φιλίαν τὴν πρὸς αὐτόν, ἐδε- 
δίει γὰρ, μὴ ἐκπολεμωθείη πρὸς αὐτὸν, el ur βούλοιτο βο- 
2559sly , νοµίσας δη διὰ τὴν ἁποτυχίαν τῆς ἐπικουρίας sig. 


tum in imperium suum adiuvari. Putare autem, nec ipsum latere, 
quae jam totis novem mensibus post bellum inter Romanos excita- 
tum perpessus sit, quantoque odio apud gentem suam nulla culpa 
sua laboret: quomodoque bellum sibi fecerint nec indixerint: et 
qua ratione ad extremum a militibus suis ad hostes transeuntibus 
proditus sit. Si auxiliari nolit, aperte recuset, ut cum delibera- 
rit, quid sibi suisque potius conducat, id agat. Non debere porro 
mirari, quod dixerit, si possit auxiliari; non enim quo eum imbe- 
cillitatis argueret, ita locutum: sed quia sciat, omnibus mortalibus 
ex aequo liberum esse velle; posse non item. Interdum enim etiam 
i videntur potentia excellere, quibusdam impedimentis potestate 
aciendi quae volunt, excluduntur, si aut hostes potentiores urgeanut, 
aut quosdam finitimos populos armis appetituri sint; idcirco dixisse, 
si possit, quod merito ipsum turbare non debeat, quando huiusce- 
modi multa in hominum vita usu veniant. Narrabat postea, scien- ' 
tem ac volentem sic locutum: ut, si opitulari nollet, suppetiarum 
desperandarum vel ex ipsius verbis honesta sibi facultas suppedita- 


-— 
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AC 1342 ὀργὴν ἐξάγεσθαν xai ἔχθραν. Ó Κράλης δὲ ,xaloc ἐποίῃσας, 
εἴρηκεν ,,ὦ βασιλεῦ, τὸν λόγον διασαφήσας, ὑπέθραττε γὰρ 
οὐκ ὀλίώον xai ἐθορύβει τὴν διάνοιαν, ὥς ἀγνοῶν τὴν ἐμοὺ 
παροῦσαν δύναμιν οἰόμενον τοιαῦτα λέγει. ἐπειδὴ δὲ τῶν 
τοιούτων ἀπήλλαξας ὑπονοιῶν, ἤδη σοι τὴν γνώµην καὶ aU-5 
τὸς ποιήσω φανερὰν, Og δύναμώ τε ὄχω μάλιστα doxoU- 

Coa» πρὸς τοὺς πολεμοῦντάς σοι, xai ἡδέως ἂν ἐπικουροίην, 
&iys βούλει καὶ αὐτός. ἀποκριναμένου δὲ τοῦ βασιλέως, 
ὡς τῆς μὲν φιλίας ἕνεκα καὶ τῆς προδυµίας τῆς περὲ αὐ- 
τὸν πολλὰς ἂν εἰδείῃ χάριτας, ἀγνοοίη δὲ πρὸς ὃ, ει φέρειτο 
τὸ εἰ βούλοιιὸ καὶ αὐτός' μισθὸν τῆς συµµαχίας ὃ Κρα- 
λης τὰς ἀπὸ Χριστουπόλεως πρὸς τὴν ἑσπέραν ἁπάσας mó- 
λεις 'Ῥωμαίοις ὑπηκόους ᾖτει, εἰ dà τοῦτο ἐπαχθὲς δοκοίη, 
τὰς γοῦν ἀπὸ Θεσσαλονίκης. οὐ γὰρ ἐπ᾽ οὐδενὲ κέρδει χρή- 
ματᾶ το ἀναλώσουσι πρὸς τὸν πόλεμον ὑπὲρ αὐτοῦ τοσαῦ-ιῦ 
τα καὶ διακινδυνεύσουσι πρὸς πᾶσαν τὴν Ῥωμαίων ἤγεμο- 
νίαν, olg οὐδ' ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν ποτε ἐτόλμησαν πόλεμον 
ἄρασθαε τοσοῦτο», ὥστε πρὸς Όράκην 7 καὶ περαιτέρω προ- 
ελθεῖν. οἴεσθαι δὲ ἄριστά τε καὶ λυσιτελέστατα αὐτῷ βου- 

Ώλεύεσθαι. εἰ γὰρ ὧν οὐκ ἔστι κύριος ἀποσχόμενος, οὐχλο 
ἑαυτῷ καὶ τοῖς συνοῦσι µόνον, ἀλλὰ καὶ παισὶ μεγώλην dgé- 
λειαν πορίσαιτο, καὶ προσέτι τοὺς πολεμιωτάτους διαφνεί- 
θας, τῶν ἐπιλοίπων πόλεων κύριος κατασταίη, ἄγαπαν προσ- 


10, dyyoíz P. 16. διαχι»δυνεύσωσι P. 


ret , non etiam amicitiae: metuebat siquidem, ne hostile in se odi- 
um susciperet, si adiuvare nollet , ratus, Cantacuzenum spe auxilii 
lapsum, iratum sibi et inimicum esse. Crales vero, Bene factum, 
inquit, cam verbum tuum exposuisti: haud enim modice terrebar 
ac perturbabar , cum existimarem te ignorantem, quantum possem, 
ita loqui. Et quia talem mihi suspicionem ademisti , ego nunc te 
vicissim sensum meum non celabo,  Virium adversus bostes tnos 
habeo plus satis, teque, si ipse vis, adiuvabo libenter. Subiiciente 
"Rib. se amicitiae et promptae voluntatis ergo magnam illi 
habere gratiam; nescire autem, quid illud sibi velit, si ipse vis; 
Crales praemium societatis omnes Romauorum urbes à Christopoli 
usque in occidentem poscit. Si hoc nimium et intolerabile videa- 
tur, certe quidem a Thessalonica, Non enim pecuniam tam gran- 
dem in bellum pro ipso nulla spe lucri impensuros, totique impe- 
rio Romano cum discrimine se opposituros, qui nec pro se ipsis 
unquam ad Thraciam aut ultra armati procedere ausi fuerint. Et 
arbitrari optimum atque utilissimum hoc esse consilium. Si enim 
ilis urbibus, quarum dominus non sit, dimissis, non sibi et exer- 
eitui solum, sed et liberis inagnum emolumentum comparare εἰ in- 
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xo» xai μὴ πέρα τοῦ καιροῦ xai τοῦ usrQíow quidyeixely, Α.Ο. 134a 
ὁ βασιλεὺς δὲ , 0090" εἶπο ᾳπερὲ τοῦ κέρδους «2c συµ- 
µαχίας καὶ τῶν πόνων καὶ τῶν πρὸς τὸν πόλεμον ἀναλω- 

Ιιάτων ἑλογίσω. οὐδεὶς γὰρ ed φρονῶν, si µή τινα πρότε- 

Boo» ἐκ τῶν πραττοµένων αἰφέλειαν συνορφη, κόὀπτεσθαι καὶ 
ταλαιπωρεῖν ἕλοιτ ἂν ἑκών. σὺ ὃ᾽ εἰ uà» οὐδεμέαν ὁμοὲ fov- 

ει χάριν καταθεῖναε, λόγον ἄν ἔχοι μισθὺν τῆς συμμαχίας 
ἀπαιτοῖν, ὃν si παράσχωµαι αὐτὸς, οὐδεμίαν εἴσομαί σοε β. 4o4 
τῆς ἀπικονρίας Χάρι». οὐδὸ γὰρ ὃ ἀργυρίῳ τὶ παρά τον 


αοἐξωνούµενος χάριν ἂν εἶδείῃ τῷ πιπράσκοντι τοῦ παρασχέ- 


σθαι. εἰ δὲ φιλίας µόνης ἕνεκα καὶ τῆς πρεπούσης δυνάσεῃ 
φιλοτιµίας ἕλοιο προῖκα βοηθεῖν, πρῶτον μὲν τὰ προσήκον- 
τα βουλεύσῃ περὶ σεαὐτοῦ, οὗ μισθοῦ ὄνεχα., ὅπερ πάσχου- 
si» οἱ πολλοὲ xai φαῦλοι τῶν ἀνθρώπων», αλλά φιλίας καὶ 


αὈφιλατιμίας σερατενόµενος ὄπειτα καὶ ὧν ζητεῖς ἐξέσται 


πλείω ἔχειν μετὰ πολλοῦ τοῦ περιὀντος. si γὰρ ἐμὸ, τὸν 
ἄρξοντα Ῥωμαίων, γνήσιον κτήσῃ φίλον, οὗ τῶν ἐκ X 
στουπόλεως µόνον xai Θεσσαλονίκης ἄχρι τῆς σῆς ἡγεμονέας B 
ὅρων πόλεων, ἀλλὰ καὶ νήσων καὶ Βυζαντίου καὶ τῆς aÀ- 


40ης Όρακης ἔχειν ὀξέσται τὴν ἀρχήν' xowá γὰρ οἱ σοφοέ φα- 


— 


σι τὰ φίλων. καὶ συμβήσεταί σοι μετὰ τῆς ἀπὸ τῶν ἔργων 
φιλοτιµίας καὶ µείζω καὶ Φαυμασιωτέραν τὴν οὀφέλειαν 
χαρποῦσθαι, sí μὲν οὖν ἐμοὶ πειθόµενος καὶ πᾶσαν ὅπερ- Υ. 598 


8. παράσχοµαι P, et M. 10. παρέχεσθαι P. 


super infensissimis hostibus suis perditis, reliquarum potens evadere 
queat, contentum hoc esse debere, nec ultra, quam opportunum est 
et mediocritas postulat, laborare. Recte , inquit imperator, de lucro 
€x societate et opera et sumptibus in bellum ratiocinaris. Nemo 
quippe cordatus, nisi prius commodum aliquod e faciendis eluxerit, 
non gravate defatigari et aerumnas perpeti velit. Tu vero si mihi 
gratificari non vis, non iniuria opis tuae mercedem postules; quam 
si dem, nullam tibi meriti gratiam debuero. Nec enim qui argento 
quippiam ab aliquo emerit, venditori gratias agit, Sin ob solam 
amicitiam et, ut magno principi pulchrum est, bonoris studio gratis 
mihi opitulabere , primum quidem de te ipso, ut decet, merebere: 
qui non quaestus, ut iguobile vulgus, sed amicitiae et gloriae cau- 
sa milites; deinde multo plura , quam desideras, habere licebit. Si 
enim me, Romanorum principem, germanum amicum habueris , non 
solum urbium a Christopoli et Thessalonica usque ad fines tuos, sed 
et insularum et Byzantii et reliquae "l'hraciae impcrium habere po- 
teris, quandoquidem amicorum, ut aiunt sapientes , omnia sunt 
communia: ac praeter factorum decus maior atque insignior utili- 
tatis fractus ad te confluct. Si itaque, missa cupiditate hac illi- 
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Α.6. ιδήλιδώ» μµικρολογέαν, :προῖκα βοηθήσεις, σαυτῷ το xai ἡμῖν 
' προσήκοντο βουλεύσῃ. εἰ Ó' ἄρο οὕτως ἔγνωκας, og ov- 
δενέ vq τρὀπῳ ἑεέρῳ βοηθήσω», si ur σοι καταπροδοίη- 
us» τὰς “Ῥωμαίων πόλεις, dAX ἡμῖν γε φρᾶσον φανε- 
ρῶς, ὡς ἂν πρὸς ἕτερόν τι τῶν λνσιτελεῖν ερεπώµεθα do-5 
Οκούντῶων, Φεοῦ συναιροµένου. ἴσθι γὰρ, ἔσθι σαφῶς, ὥς 
o9 πολλὰς καὶ ὁαυμασίας, ὥσπερ εἴρηκας αὐτὸς, ἀλλ οὐ- - 
δεµίαν καὶ τὴν φαυλατάτην ἑκόντες ὄντες προησόµεῦθα, ovd 
ἀλλαξαίμην ἂν ἡδέως αὐτῆς τὴν σφετέραν καὶ τῶν παίδων 
σωτηρία». ιο 
D μδ. Ὁ μὲν οὖν Κράλης ἐξεπέπληκτο μὲν τὴν τόλμαν τοῦ 
φρονήµατος καὶ τὴν καρτερίαν τὴν ἐν τοῖς δεινοῖς ἤχθετο 
δὲ οὐκ ἀνεκτῶς, ὅτι μὴ πείθειν εἶχεν. Ἑλένη δὲ 7 γαμετὴ 
παροῦσα καὶ τῆς διανοίας τοῦ ἀνδρὸς καταστοχαζοµένη, ὡς 
βαρέως φέρον τὴν περὶ τῶν πὐλεὼν ἀπαγόρενσιν τοῦ flagt-15 
λέως , µεταστήσασα τὸν ἄνδρα καὶ τοὺς ἐν τέλει καὶ μεγάλα 
ἀνναμένους παρ) αὐτοῖ προσπεµψαµέόνη τέσσαρας Όὄντας 
πρὸς τοῖς εἴκοσιν, ώς μὲν ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστιν, εἶπεν ϱάφι- 
γµένον πρὺς ἡμᾶς τὸν “Ρωμαίων βασιλέα s) ποιεῖν 7 τὸ ἐν- 
αντίον, οὐδεὶς δήπουῶεν ἀντερε. σκεπτέον δὲ, ὑποτέρφιο 
προσθεµένουᾳ, yovy ἔχοντα καὶ λυσιτελοῦντα δύξομεν ἑλέσθαι 
ξαυτοῖς. εἰ μὲν οὖν ἑλοίμεθα κακῶς πριεῖν, ἡ ἀποκτενοῦμεον 
Ρ/θ πώτως,  κεγαῖς ἀποπέμψομεν, Ó φασι, χερσὲ, μηδεμιᾶς 


berali , me audies, ut gratuito mihi succurras, quod te et nobis 
dignum est, praestabis. Sin id facere nulla alia conditione sta- 
tuisti, nisi Romanorum civitates tibi prodiderimus, aperte edicito, 

t ut, Deo nos adiuvante, ,aliam et commodam rationem ineamus. 
Plane enim scias velinf, nos non multas et nobiles, quas di- 
xisti, verum nullam, quamvis abiectissimam , volentes tradituros , 
et cum salute illius libenter nostram et filiorum salutem  com- 
mutaturos. 

. 44. Crales ad spiritus tam excelsos tantumque iu adversa for- 
tuna robur obstupescere et dolere mirifice, quod nihil impetrasset, 
Helena autem couiux praesens ct cogitationes viri coniectans , nempe 
urbes sibi ab imperatore negatas aegre ferre, eum de sententia de- 
ductura , accersitis quatuor et viginti totius provinciae potentissimis 
pcne sic eos affatur. In nostro situm esse arbitrio , praesenti 

omanorum imperatori aut. bene facere aut male, nemo utique infi- 
ciabitur. Videndum tamen, utram partem amplexi, prudentiam et 
utilitatem secuti vidcamur. Si igitur malefacere volucrimus, aut 
omnino eum occidemus, aut vacuis, ut aiunt. manibus dimittemus, 
nulla cura aut ope diguati videlicet, Quod ad caedem attinet, ne- 
$cio num quis adeo crudeli et efferata natura sit, ut hanc ipsam 
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προνοίας 7] ἐπικουρίας ἀξιώσαντες. τὸ μὲν οὖν ἀποκτδίνει» ,A. 6. 134a 
οὖκ οἶδα εἶ τες sig τοσοῦτον ἀπανθρωπίας ἥκει xai οἱμότη- 
τος, Og αὐτός re ἑλέσθαι καὶ τοῖς ἄλλοις συμβουλεῦσαε, 
πρὸς γὰρ τῷ Φεῷ ἐχθίστην εἶναι τὴν τοιαύτην τόλμαν., καὶ 
5naga πᾶσιν ἀνθρώποις σαφῆ παρέχεται κακίας καὶ µοχθη- | 
ρίας ἀπόδειξιν ὑπερβολῆς. τὸ γὰρ νῦν το ὄντα "Ρωμαίων 
βασιλέα xai πρὺ aig τοῦτο ἥκειν σχήµατος πολλοῖς πρότερον 
χρόύνοις ὁμοίως ἄρχοντα, καὶ παρὰ πάντων xai Ἑλλήνων xai 
βαρβάρων ἀγαπώμενο» καὲ περιοπούδαστον ὄντα διὰ τὴν 
ιοπροσοῦσαν ὀπιδίχειαν καὶ σύνεοι» καὶ φιλοτιµίαν ἐν naci B 
ἀγαθοῖς, νῦν ἥποντα nap' ἡμᾶς διὰ πραγμάτων μεταβολὴν, * 
αρὸς τῷ μὴ προστῆνο καὶ ἀνήκεστα διαθεῖαι οὐκ αἱμότη- 
τος καὶ ἀπανθρωπίὰας µύνον, ἀλλὰ xai ἀσεβείας ἔγκλημα $- 
μῖν δικαίως περιάψαι. οὗ 05 ὄνεκα τῶν τοιούτω»ν αὐτή v8 
156yrexa xai ὑμῖν ἁποσχέσθαι παραωινῶ. τὸ Ó' ἀποπέμµποιν 
ἄπρακτον ἀἁβουλίας ἂν τις τιθείη λογιζόµενος ὀρθῶς. od 
γὰρ µόνον ἀγνοίας περὶ τὰ καλὼ καὶ ἀφιλοτιμίας δικαίως 
ἂν ἁλοίημεν παρὰ τοῖς κρίνειν τὰ εοιαῦτα δεινοῖς, ὅτι ὃν 
ἐπεθύμουν πολλοὶ τῶν διναστῶν καὶ πολλὰ ἐπραγματεύοντος 
αοφίλον ἔχειν, τοῦτον ἔχοντες αὐτοὶ xai δυνώµενοι τῶν ἄλλων 
μᾶλλον τὴν παρ αὐτοῦ φιλίαν καρποῦσθαε, ἑκόντες ὄντες 
προηκάµεθα dv ἀγροικίαν. ἀλλ el ποτε συµβαίῃ καὶ Ῥω- V. 399 
µαίων ἄρξαι, µεμνημένος, ὡς οὐδεμιᾶς ἐπικουρίας τύχοι παρ' 


; 


velle et aliis suadere possit. Nam ut taceam, tale scelus apud De- 
üm esse odíosissimum, apud homines quoque universos certum in- 
credibilis malitiae et improbitatis argumentum est. Etenim cum qui 
nonc Romanorum imperator est, et priusquam insignia — , dia 
imperatoris munus gessit; et omnibus tum Graecis, tum barbaris 
carum et propter eam, qua praeditus est, lenitatem, prudentiam et . 
omnis honestatis studium certatim expetendum , et nunc ad nos 
rebus labefactatis confugientem , non tantum non tueri ac tegere, 
sed etiam importunissime violare, mon crudelitatis solum et imma- 
mitatis, sed impietatis quoque in crimine nos iure posuerit. Quare 
scelus huiusmodi et ipsa fugere statui et ut vos aeque fugiatis, 
X»oneo. Re autem infecta eum dimittere, id bonus rerum aestima- 
tor amentiae adscripserit, Non enim solum ut honesti ignorantes 
€t ab omni cogitatione laudis aversi a peritis iudicibus merito red- 
arguemur, si, cuíus amicitiam multi principes solicite et labo- 
riose quaesiveratit, honc ipsi nobiscum habentes, cum possemus 
ante alios eius amiciti&m consequi, ex quadam rusticitate volentes 
deseruerimus. Atqui si quando eum Romauis iura dare contigerit, 
memor , se nullum hiuc auxilium abstulisse, scd quantum in nobis 
fuit, etiam hostibus suis obiectum, (perinde enim est, nunc ipsum 
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À.C. 1342 3n» , ἀλλὰ τόγε sic ἡμᾶς xov, xai τοῖς πολεµέοις κατα- 
προδοθεί], (οὐδὲ γὰρ ἧττον τούτου νυνὲ τὸ ἀποπέμψαι di- 
ναται͵) ἀμυνεῖεαι δικαίως καὶ κακώς ποιῆσεν τὰ ἡμέτερα, 
ἄλλων t6 πολλῶν προφάσεων εὐπορήσας ἄν καὶ τὴν νῦν 
προδοσίαν ἐπικαλῶν. δι à οὐδὲ ἀποπέμπεν ἄπρακτον oi-5 
οµαι Λλυσιτελεῖν. Λλείπεται δὴ βοηθεῖν, 7] παραχωρήσαντν 
τῶν πόλεων, ὧν αἰτοῦμεν, 7 προῖκα καὶ διὰ φιλοτιμίαν. τὸ 

D μὲν οὖν τῶν πόλεων παραχωρεῖν αὐτὸν ἑμοὶ μὲν ἤδιστον 
καὶ μάλιστα βουλοίμην ἄν. ἐκεῖνος dà, eg ὁρῶμεν, τοσοῦ- 
τον ἀπέχει τοῦ διὰ τὴν παροῦσαν ὀνσπραγίαν κατεπτηχέναειο 
καὶ ταπεινὰ καὶ ἀνελεύθερα φρονεῖν, ὥσθ ἡδέως ἄν, ὥσπερ ἔφη, 
ες αὐτοῦ καὶ παίδων καὶ πάντων τῶν συνόντων σωτηρίας 
τῆς μιᾶς καὶ φαυλοτάτης πόλεως ἀλλάξαιτο. ὅτε τοίνυν οὕτως 
ἔχει καὶ ἐλευθέρῳ πρέποντα ἀνδρὶ καὶ βασιλεῖ προσήκοντα 
ἀπερήνατο, βέλτιον ἐμοέ το ἔδοξε καὶ ὑμῖν nüc& παραινῶ,ι5 
ᾖ ἐκεῖνος ἀξιοῖ ποιοῖν καὶ, πᾶσαν µικρολογίαν καὶ àvs- 

Ρ. (οδλευδερίαν ἀποῤῥίψαντας, πάσῃ δυνάµει βοηθεῖν, και τὴν 
"Ῥωμαίων αὐτῷ ἡγεμονίαν κατακτᾶσθαι, o) μιχρὰν ὠφέλειαν 
ἠγουμένους τὴν παρὰ πάρτων ἡμῖν εὔκλειαν ἐσομένην καὶ τὸ 
qo» κτήσασδαι καὶ σύμμαχον τοιοῦτον», ὃν πολλαὶ uà» ἐπι-χο 
Φυμοῦσι, ευ)χάνουσε dà οὐδὸ ὀλίγοι, καὶ ὃν oi ἔχοντες av- 
τοὺ ἀγνοήσαντες καὶ τὰ χεαίριστα καὶ ἀλυσιτελέστατα βουλευσά- 
µενοι ἑαυτοῖς, ἀπεώσαντο ἑκόντες. τοῦτο dà µόνον παρ’ αυτοῦ 


15. τὴν P. 


inanem dimittere atque hostibus prodere,) non iniuria se ulclscetur 
et nobis malum dabit, cum ad alias causas non paucas haec etiam 

roditionis accesserit, Quocirca si rei nostrae consultum cupimus, 

anem dimittendum non puto. Relinquitur ergo, adiuvandum aut 
cedentem urbibus, quas petimus, aut gratuito certe, ut istuc nobis 
honori sit. Si oppidis cederet, id mihi iucundissimum atque opta- 
tissimum foret, At ille, quod videmus, tantum abest, ut praesenti 
calamitate consternatus, Tumite qeippiam abiectumque cogitet, ut 
libenter, quemadmodum professus est, etiam filiorum et qui cum 
eo sunt omnium salutem cum uno et ignobilissimo oppidulo com- 
mutaverit. Quando igitur res ita se habet, et ille homini ingenuo 
atque imperstori decora affirmavit, praestare mihi visum est et ad 
idem vos omnes adhortor, ut quae vult, ei concedamus, omnique 
iliberali et sordida cupiditate posita, ad Romanum principatum 
&cquirendum totis viribus ei studeamus, non exiguum fructum ar- 
bitrati, quam apud omnes gloriam adipiscemur, cum talem amicum 
nobis sociumque paraverimus, qualem multi exoptantes, pauci in- 
veniunt, et qualem qui habebant, nescientes qualem haberent, ra- 
tionibus suis longe pessime consulentes, ultro repulerunt. Hoc so- 
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αἰτεῖν ὕρχοις βεβαιοῦσθαι, ὥστε σὐμμαχόν 8 καὶ φίλον διά AC. 134a 
βίου ἡμῖν εἶναι καὶ, dc ἔχομεν νυνὲ πόλεις αὐτοί τε καὶ πα- 
εόρες οἱ ἡμέτεροι τῆς ᾿Ῥωμαίων ἀφελόμενοι ἡγεμονίας, µῃ- 
δεµέαν ἀπαιτεῖν, ὃτάν ἐπὲ τῆς ἀρχῆς καταστῇ, μηδὲ πόλεμον 
δχινεῖν περὶ αὐτῶν ἐπιχειροῦντά ἀφελέσθαι. ᾧ xai αὐτὸν οἵο- B 
μαι συνθήσεσθαι ῥᾳδίως, δίχαιόν το ὂν ὁμοῦ καὶ uzd' αὐτῷ 
σινα αἰτίαν ἐπιφέρον, ὡς καταπροδιδοίη τὰ Ῥωμαίω».' Ελέ- 
»5p μὲν οὖν 5 Κράλη γαμετὴ τοιαῦτα συνεβούλευεν ἐπ᾽ éx- 
κλησίας. τοῦ δὲ ἀνδρὸς «μετὰ τὸ παύσασθαι ἐκείνην λέγου- 
1οσα» τοῖς dy τέλει τὴν βουλὴν προτιφεµένου , καὶ εξ τίς τε 
βέλτιον ἔχει κελεύοντος τοῖς εἱρημένοις προστιθόναε, «4ίβερος 
ὁ πρώτως βασιλεῖ συντυχὼν, τῶν ἄλλων τῶν bv τέλει uá- 
λιστα o» ὃ δυνατώτατος καὶ φιλίως aya» διακείµενος πρὸς 
βασιλέα, ,dÀX si μὲν ἀτελῆ τινα”. εἶπεν , πρὸς ειδοξίαν C 
αδὀλύα συντείνοντα τῇ Τριβαλῶν ἀρχῇ ἡ ar γαμετὴ Κράλαι- 
να ἐφθέγξατο, εἶχεν ἄν τις προστιθέναι τὰ ὀνδέοντα, νῦν 
ὁ᾽ εἰς τοσοῦτον ἤκει καὶ φρονῄήσεως καὶ εὐβουλίας, cc urea 
τὸν ἄγαν συνετώτατον δοκοῦντα εἶναι, μήτε εὺν δὐνούστατον 
ἡμῖν βελτίω καὶ λυσιτελέστερα δυνήσεσθφαί nore βουλεύσε- 
αοσθαι. ὅδεν αὐτός τε πέπεισμαι καὶ σοὲ παραινῶ, μηδὸν πο- 
θαιτέρω πολυπραγμονεῖ», αλλ’ εὐδοξίας πρόφασι» λογισάµενον 
ἡμῦ εὖαι τὴν βασιλέως ἐνθάδε αφιξιν, προθύμως βοηθεῖν. 
τοιαῦτα μὲν καὶ «4ΐβερος εἶπεν ὥς ἐν βραχεῖ οἱ δ' ἄλλον 
πάντες οὐδὲν προσέεντο τοῖς εἰρημένοις, ἆλλ᾽ ὥς καλῶς 


311. τὸ ante βέλτιον add. P. 19. ὑμῖν P. 


lum ab eo petendum, ut se in omni vita amicum et socium nobis 
fore, et quas nunc urbes sive per nos, sive per patres nostros a 
Romanorum principata divuleas tenemus, earum nullam repetitu- 
rum, quando in imperium venerit, nec bellum ea gratia moturum, 
sacramento confirmet, Quam conditionem , ut iustam, nec quasi 
idcirco rem publicam Romanam prodat, maculae futuram, non illi- 
benter accepturum confido, "Talis fuit Helenae Cralaenae in con- 
ventu sententia. Quae ut conticuit, et maritus principibus dicendi 
eopíam fecit addendique, si cui melius aliquid in mentem veniret, 
Liberus, procerum longe ο πο , qui primus imperatori oc- 
currerat eumque unice diligebat: Si Cralaena uxor tua, inquit, 
, on satis aut ad gloriam principatus Triballici — pertinentia 
profata esset, liceret. cuipiam quod deesset supplere. Nunc tanta 
inest in eius oratione intelligentia et consilii bonitas, ut nec multo 
intelligentissimus meliora, nec benevolentissimus utiliora nobis sua- 
dere possit, Quare et ego idem cum ea sentio teque hortor, uti 
amplius ne labores, sed hunc imperatoris ad nos adventum claris- 
simi nominis materiam ducentes, alacriter ei succurramus. Haee 


[ 
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A.C. 1342 ὄχουσιν ἐπεψηφιβοντο. Κράλης δὲ καὶ αὐτὸς πολλὰς ὤμολό- 
D yet. χάριτας τῇ γυναικὲ, ὅτε προσήκορτά τε αὐτῷ, ἀρχὴν µε- 
γάλην περιβεβλημένῳ, xai πολλὴν οἴσοντα τὴν εὔχλειαν xoi 
ἐβουλεύσατο xai ἔπεισε, καὶ τὴν βουλὴν ἐκύρου καὶ αὐτός. 
: dy ὅσῳ δὲ τοιαῦτα Κράλης τε καὶ 7 γυνή xai οἱ ἐν τέλει 
περὶ βασιλέως ἐβουλεύοντο, ὅσοι Ῥωμαίων faciet παρῆσαν 
V. 400 συνεπόµενοι, δείσαντες, um διὰ τὴν ἀκείνου ἔνστασιν ὑπὸ 
Τριβαλῶν τι περὶ αὐτοὺς καχουργηθῇ, προσελλόντες ἐδέοντο 
βασιλέως, προσήκοντα τῷ καιρῷ ποιεῖν καὶ μὴ σφόδρα 9- 
nio τῶν μὴ λίαν ἐνίστασθαι προσηκόντων, ἀλλὰ πρὸς τῆνισ 
ἀξίωσιν ὀνδοῦναι τοῖς βαρβάροις, μὴ διά ταῦτα ἐξαχθέντες 
πρὸς Óoyr» ἀνήκεστα διάθωνται αὐτοὺς xaxa. ὁ δὲ αὐτοῖς 
δριμὺ καὶ βλοσσυρὸν ὀνιδὼν ἀφίστασθαι ἀἐκέλευε καὶ μὴ 
Ρ. 4ο) τοιαῦτα συμβουλεύει», ἃ πολλην ζῶντέ τε οἶσει τὴν ἆδο- 
Bav καὶ μετὰ τελευτή». oU γὰρ ἂν καταπροδού] τὴν ἀρ-ιδ 
y» Ῥωμαίω», οὐδὲ βαρβάροις ἀνθρώποις ἑκὼν εἶναι ὄἔγχει- 
ρίσαι, si καὶ µείζοσι πολλῷ καὶ δεινοτέροις περιέχοιτο 
κακοῖς, ἀλλ’ οὕτω περὶ αὐτῆς ἐνστήσεται καὶ τὸ ὁίχαιον 
οὐτῇ φυλάξει, ὥσπορ ἂν εἱ αὐτοχράτωρ dO» αὐτῆς xai 
πᾶσαν ὑφ᾽ ἑαυτῷ πεποιηµένος, πρὸς Τριβαλοὺς 5 Ἰήυσοὺςλο 
ὦ τινας τῶν ὅμόρων βαρβάρων διαλέγοιτο περὶ σπονδῶν. 
oí μὲν οὖν αὐτίχα πρὸς τὸ αὐστηρὸν τῆς ἀποκρίσεως ἐνδόν- 
τος, ὑποχώρουν. 
13. ἐργάσωνται M. mg. pro did9uyras. 


L] 


breviter Liberus, quae cuncti, nihil adiicientes, ut ex vero dicta 
approbarunt. Crales quoque coniugi gratias agere, quod sibi, ut 
magno principi, gloriosissima et excogitasset et suasisset, consilium- 
que etiam ipse ratum habuit. At enim Crale, uxore et dynastis 
hunc in modum de imperatore consultantibus , quotquot cum co Ro- 
nani advenerant, anxii, ne propter illius in recusando constantiam 
4 "riballis malo mactarentur, adeuntes rogabant, ut tempori servi- 
viret et quae tanti momenti non essent ,ca ne tam praefracte ab- 
nueret, postulataque: barbarorum expleret: ne alioqui ira suc- 
censi, in eos acerbe saevirent. llle torvum ac truculentum intu- 
itus, facessere cum istoc coneillo iubet, quod vivo mortuoque 
xnagnum dedecus turpitudinemque afferret, Nolle enim imperium 
Romanum prodere, nec barbaris hominibus ultro in manus dare, 
quamvis longe maioribus ac dirioribus malis premeretur; verum 
ita pro eo pugnaturum et eius iura custoditurum , velut si eo 
ioto sibi subiecto , ipse plenam ae summam statuendi auctoritatem 
habens, cum Triballis, Moesis aut aliis vicinorum barbarorum de 
foedere ageret. llli aeveritate responsionis percussi, statim ae - 
subduxerunt. 
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µε. 'O Koaàgc dà ix τῆς βουλῆς πρὸς βασιλέα ὅπα- A.C. 134a 

νήκων ϱνεγίκηκας” εἶπεν ὑπομειδιῶν , βασιλοῦ, καὶ πάντας B 
ἔπεισας, πολλῶν χρημάτων καὶ πόλεων μεγάλων τὴν σὴν ἡ- 
γεἴσναι φιλίαν προτιµοτέραν. 09e» καὶ πάντας τοῖς τῆς σῆς 

δφιλίας δήσας ἀπήγαγες δεσμοῖς, καὶ πάντες ὥσπερ 8E &vócC 
συνθήµατος καὲ χρήματα ἀναλοῦν καὶ πάντα πόνον ὁπὲρ 
σοῦ προθύµως εἱλόμεθα ὑφίστασθαι. τοιγαροῦν σὸ μὲν yos- 
c» τὰ κατὰ γνώμην ἐπιτάτίδιν, ἡμᾶς δὸ τὰ ἐπιτεταγμένα 
πράττει» πάσῃ προθυµίᾳ xai σπουὀῃ. ἠξίου τε, ὥσπερ ἐβου- 
Ἱολεύσατο μετὰ γυναικὸς καὶ τῶν d» τέλει, ὄρχους παρασχέ- 
σθαι τοῦ τε cvuuayo» xoi φίλον βέβαιον διὰ βίου παντὸς 
αὐτοῖς μενεῖν καὶ τοῦ µηδεµίαν τῶν νυνὲ κατεχοµένων πὀ- 
λεων ὑπ αὐτοῦ, Gc αὐτὸς τε καὶ πατὴρ, τοῦ το Ῥωμαίων βα- 
σιλέων πρὸς ἀλλήλους πολέμου κεκινηµένου xai ὕστερον 4ν- 
Σοδρονίκου τοῦ νέου βασιλέως ἔτι περιόντος, αὐτὸς ἔχει dge- 

λόμενος, ἀπαιτήσειν καταστάντα πρὸς τὴν ἀρχὴν, ὥς προσ-Ώ 
»xovcac τοῖς Ῥωμαίων βασιλεῦσιν. Gôé βασιλεὺς «δὲ πρὸς 
μὲν τὸ πεπεῖσναι προῖκα καὶ φιλοτιμίας µόνης ἕνεκα xai 
φιλίας τῆς sig αὐτὸν ἐπικουρεῖν ἔφασκεν, οὖκ αὐτῷ µόνο», 
20dÀÀà καὶ γυναικὲ xai τοῖς ἐν τέλει πολλὰς χάριτας ὁμολογεῖ», 
ὡς ψήφῳ κοινῇ τὰ τοιαῦτα ἑλομένοις. περέ ye μὴν τῶν ὃρ- 
xc», οὓς ἀξιοῦσιν ἐπὲ τῷ μὴ παρενοχλεῖν ὑπὲρ τῶν ἄχρι 
vv»i χατεχοµένων ὑπ ἐκείων πόλεων παρασχέσθαι xara- 
στάντα ἀπὲ τῆς ἀρχῆς, μάλιστα ποιήσειν τὴν γνώµην φανε- 


34. πουσει P. 


45. Crales e consilio rediens, Vicisti, inquit, imperator, ac 
nobis persuasisti , ut amicitiam tuam grandi pecuniae et amplis ur- 
bibus anteponendam censeamus. ]ltaque omnes quasi quibusdam 
vinculis tibi adstrictos trahis, et n de compacto sumptum facere 
et quemvis tua causa laborem hilariter perferre constituimus, Pro- 
inde tu quae lubet impera; nos imperata studiosissime libentissi- 
meque conficilemus, Rogsbát item, ut quemadmodum im concilio 
esset visum, sacramento osi Aquis ac stabilem cum ipsis societatem 
amicitiamque sanciret et nullam urbium, quas nunc ipse possideret 

ν quasque ipse λος Romanis imperatoribus inter se belligeran- 
tibus et postea Andronico iuniore adhuc spirante, ipse abstulisset, 
adepto imperio, tamquam Romanorum imperatorum propriam repe- 
titurum. Imperator, quod gratis, ductique honoris et amicitiae de- 
siderio sibi opem ferre decrevissent, non ei solum, sed et uxori 
priucipibusque maltas se gratias agcre testatus est, ut qui communi 
calculo ita vellent. De iuramento autem quod postelarent, nempe 
'eum ín itrperium venisset, de occupatis urbibus nullum negotium 
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α.Ο.ιδ42ρών. εἰ μὲν γὰρ Ms νῦν ὑπὸ Ῥωμαίοις ἦσαν καὶ διασώζειν 
ἑαυτὰς ἠδύναντο, οὖκ ἂν οὐδ' αὐτὸς προήκατο., ὥσπερ οὐδὲ 
P. 498 τὰς ἄλλας, ἀλλ’ εἴλετο ἂν μᾶλλον πρότερον ἀποθανεῖν, 7 
dysyyég τι xai ἀνελεύθερον ἀνασχέσθαι. εἰ δ᾽ ἔτεσι πρότε- 
gov, αἱ μὲν πλείοσιν, αἱ à" ἐλάτεασι, βασιλέων ἔτι τῶν '"Po-5 
V. ήοι µαίων περιόντω», ταύτας ἀφελόμενοι ἔχετε αὐτοί, οὐδ' αὐτῷ 
εινα μέμψιν τὸ προέσθαι τὰς κατθχοµένας ἐπαγάγοι. καὲ 
συνέθετο ὄρκαυς παρασχέσθαι" ῥἐκεῖνο μέντοι, ἔφασκε, voy 
σκοπεῖν, ὡς ἂν μὲν 5 εἰρήνη διασώζοιτο καὶ ai σπονδαὲ, av- 
τῶν μὴ παρασπονδούντων. αὐτὸς γὰρ παντὶ τρόπῳ τηρήσειῖιο 
τοὺς Ópxovc, οὓς ὁὀμόσεταε, οὐδ' ὑπὲρ τῆς χώρας καὶ τῶν 
πύλεων, al πρότερον ὑπὸ Ῥωμαίοις 70a», οὐδὸν παρενοχλή- 
σει καὶ αὐτός: εἰ Ó' αὐτοὶ πρὸς πόλεμον πρότεροι χωρή- 
ΒἙσουσιν ἀδικοῦντες καὶ παρασπονδοῦχτες , οὐκ ἐχείων µόνων, 
ὑπὲρ ὧν οἱ ὄρχοι, οὐκ ἀφέξεται, εἰ δύναιτο, ἀλλὰ καὶ τὰς ὃ 
ἄνωθεν ὑπηκόους Τριβαλοῖς παραστήσεται, ἂν ἐξῇ, ὥσπερ 
καὶ αὐτοὶ τὰς Ῥωμαίων πάσας, οἱ δύναμις πρὸς τὴν ὁρμῆν 
παρείη. Ἱράλης δὲ καὶ ὅσοι παρῆσαν τῶν Τριβαλῶν ἐξε- 
πλήττοντὀ T5 καὶ διὰ Φαύματος 2yo» βασιλέα, ὅτι οὐδὲν d- 
εννὲς οὐδὲ πεπλασμένον διὰ τὰς περισχούσας εὐχας, ἀλλὰκο 
πάντα ἀληθῶς xai ὡς siys διανοίας ἀπεφθέγγετο. ἡ μὲν 
οὖν συμμαχία τοῦτον εἶχε τὸν τρόπον. ὅρκοι δὲ ἦσαν οἱ ἐπὲ 
τούτοις, ὥστε βασιλέα Καντακουζηνὸν καὶ Ίχραλην φίλους 


exhibiturum', quid sentiat, apertissime ostensurum. Si etiamnum 
sub Romanis essent seseque tueri possent, non se illas, quomodo 
nec aliae neglecturum : sed moriturum prius, quam imbelle aliquid 
parumque ingenuum commissurum. Quia vero, alias multis, alias 
paucioribus abhinc annis, Romanis imperatoribus adhuc superstitibus, 
ablatas tenerent, nec se reprehensionem incursurum, si tamdiu u- 
surpatas dimiserit Et pactus est iuraturum: videndum ipsis, ut 
pacem ac foedus sancte tueantur; se omni ratione iurata praestitu- 
rum, nec pro regione et oppidis, quae Romanis antea paruissent , 
molestiam eis creaturum. Si priores per iniquitatem atque periu- 
yium arma ceperint, non solum illis , quarum causa iurarit, reci- 
panos si poterit, non temperaturum: sed etiam iam olim Tri- 

allorum peculiares , si quiverit, subacturum, sicut et ipsi Romano- 
rum omnes subigcrent, si voluntati vires responderent. Crales et 
qui aderant '[riballi admirari et obstupescere imperatorem, qui 
quamquam exul et miser, nihil tamen timidum neque fictum, sed 
sincere omnia et ex animo locutus esset. Ac de societate quidem 
actum est isto modo: in has autem conditiones iuratum. Ut impe- 
rator Cantacuzenus οἱ Crales amici ac socii essent in omne tem- 
pus, neuterque alterius provinciam infestaret ullis artibus aut. ma» 
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εἶναι διὰ βίον καὶ συμμάχους, καὶ µηδένα τὴν ἀλλήλων xa- AC. 2342 
wo)» µήτε τέχνῃ, μῆτε μηχα»ῇ µηδεμιᾷ, ἀλλὰ βασιλέα μὲν C 
τὸν Καντακουζηνὸν, ὧν ὁ Κράλης γέγονε κύριος πόλεων Ῥω. 
µαίοις ὑπηκόω», Ἰ παρὰ πατρὸς παραλαβὼν, 7 αὐτὸς ἁρπά- 
ὅσως ἔτι περιόντος βασιλέως ᾽4νδρονίκου, µηδεμίαν μήτε ἆπαι- 
τεῖν, μήτε πόλεμόν τινα κινεῖν περὶ αὐτῶν: τὰς δὲ ἐπιλοίπους, 
ὅσαι νῦν ἔτι ὑπὸ τὴν “Ρωμαίων τελοῦσιν ἡγεμονίαν, ἔχειν 
αὐτὸν xai µηδεµίαν ἀφαιρεῖσθαι Κράλην μήτε τέχνη, ήτο 
μηχανῇ μηδεμιᾷ, ἀλλὰ συμμαχεῖν µόνον βασιλεῖ ἐπὶ τῷ ταύ- 
IOrac καταδουλοῦσδαι, καὶ σαι μὲν αὐτῶν 7 ὅπλοις ἁλῶσιν, 
7 ὁμολογίᾳ προσχωρήσουσι παρόντος βασιλέως, ταύτας ἔχειν 
βασιλέα καὶ Τριβαλοὺς ἀδικεῖν μηδέν: -ἂν d ἀπόντος βασι- 
λέως, 7 αὐτὸς Κράλης 7j ὅπλοις ἢ ὁμολογᾳ ἢ χρήµασιΏ 
τοὺς κατοικοῦντας διαφθείρας, 7 τῶν ὑπ αὐτὸν δυνατῶν 
αὔτις πύλιν παραστήσεται τῶν ΄Ῥωμαίοις ὑπηκόων, καὶ ταυ- 
την εἶναι βασιλέως καὶ ἀποδιδόναι ἀπαιτοῦντι, μηδὲν πο- 
λυπραγμονοῦντας, αὐτὸν δὲ Κράλην πολέμιον εἶναι ᾽4ννῃ 
το τῇ βασιλίδε καὶ τῷ vi Ἰωάννῃ τῷ βασιλεῖ καὶ σπένδε- 
σθαι µηδέποτε, ἀλλὰ κακοῦν κατὼ τὸ δυνατὸν βοηθοῦντα 
λοΚαντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ, τρόπῳ ὅποίρ ἂν δύναιτο ἰσχυρθ- 
Tür(9. καταστάντος δὲ καὶ Καντακουζηνοῦ βασιλέως ἐπὲ τῆς 
ἀρχῆς, Κράλῃ συμμαχεῖν κατὰ τὸ δυνατὸν, ἄν τις ἐπίῃ ἐπ 
αὐτὸν, καὶ πολέμιον ἡγεῖσθαι τὸν αὐτῷ ἐπιστρατεύσοντα, 
yevouévov dà καὶ περὶ Ἀρέλη τοῦ Τριβαλοῦ λόγον οὐκ ὀλίγου, P. 99 


Li 


22. ἐπιοίῃ M. 


chinis: sed Cantacuzenus urbíum Romanarum , quatum Crales esset 
dominus, sive eas a patre accepisset, sive ipse eas Andronico impee 
ratore vivente sub se redegísset , nullam neque reposceret , neque 
eb eas ullum bellum intentaret: reliquae vero, quae nunc etiam 
sub Romano imperio censerentur, ^Cantacuzeni essent nullamque 
Crales ullis artibus machinisve adimeret; sed imperatorem ad eas 
subiiciendas iuvaret tantummodo. Et quotquot quidem aut armis 
caperentur, aut ex pacto se dederent imperatori praesenti, has lm- 

erator. baberet : '"lriballi nihil iniuriarum facerent. Sin absente 
imperatore , aut ipse Crales vel armis vel deditione vel pecunia ín- 
colis corruptis, aut dynastarum ei subiectorum aliquis urbem Πο- 
menam subegisset, haec quoque imperatoris esset et reposcenti ni- 
bil causando redderetur. Item ut ipse Crales Annae imperatrici et 
Joanni, eius filio, imperatori, hostis esset, nec unquam foedus cum 
illis feriret: sed incommodaret pro viribus, Cantacuzenum iinperato- 
rem adiutans quam posset strenuissime. Compos autem imperii Cah- 
tacuzenus, Cralem sua potentia tueretur, si quis eum invaderet, ae 
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A. C. 1342 xa. Κράλη μὲν αὐτὸν ἀντιποιουμένου διὰ τὸ ὁμόφυλον, βα- 
σιλέως δὲ ὡς ἔτι ᾽4νδρονίχκου περιόντος τοῦ βασιλέως αὐτομο- 
λήσειεν ἰσχυριζομένου, καὶ νῦν οὐ µόνον ὑπὸ τὴν Ἑωμαίων 
τελοίη ἡγεμονίαν, ἀλλὰ καὶ idíog αὐτῷ προσχωρήσοι xai 
ἕλοιτο πράστειν τὰ αὐτοῦ, προσέτι δὲ καὶ ὄρχους ὑποδεικνύγή 
τος, δι’ ὧν συνἐθετο ὁ Ἀρέλης δουλεύειν Καντακουζηνῷ τῷ 
βασιλεῖ, ἐπεὶ δίκαια ἐδόκει λέγειν, συνέθετο καὶ ὁ Κράλης 
καὶ προσεγράφετο καὶ αὐτὸς τοῖς ὅρκοις. οἱ μὲν οὖν Ógxo 

B οὕτως ἐγράφο»το. ἔδει δὲ καὶ τὸν ἀρχιεπίσκοπον τῶν Ἔρι- 
βαλῶν παρεῖναι, ec γενησοµένων ἐπ᾽ αὐτοῦ τῶν ὅρκων. καὶν 
µεταπεμψαµένου τοῦ Κράλη, παρῆν καὶ αὐτὺς οὐκ ἐν µακρῷ. 
ἐπεὲ δὲ παρῆν dp τῇ οἰἶκίᾳ Κράλη, ἐκεῖνος μὲν ἄχρι τοῦ μεέ- 
σου προελθὼν τῆς αὐλῆς, ἐπελάβετό το τῶν χαλινών του ἵπ- 
που, ᾧ ὠχεῖτο ὁ ἀρχιεπίσκοπος, καὶ προήγαγεν ἄχρι οὗ εἰώ- 

V, 4oa 9ev ἀποβαίνειν, ἔπειτα προσαγορεύσας, εὐλογεῖτο παρ) ἐπεί-ι 
νου. βασιλέα δὲ οὐκ εἴασε τῶν οἰχημάτων προελφεῖ», ἀλλὰ 
κατὰ τὸ Ῥωμαίων βασιλέων ἔθος ὑπήντα τε ἔνδον τοῦ οὐ- 
κήµατος καὶ προσαγορεύσας εὐλογεῖτο καὶ αὐτός. μελλόντων 
δὲ ἤδη sig τὴν ὑστεραίαν ὀμνύειν τοὺς ὄρχους, πέµψας o 
Ἀρέλης πρὸς Κράλη», πίστεις ᾖτει, ὡς αὐτός τε δουλεύσωνιο 
αὖθις καὶ ]Μελενίκον παραδώσω», Χρέλης γὰρ μάλιστα μὲν — 

6 ἠβούλετο βασιλέα τὸν Καντακουζηνὸν 17» Ῥωμαίων ἔχειν do- 





13. «€ add. M, 


pro hoste duceret, qui in eum expeditionem pararet. Multa etiam 
verba facta de Chrele "Triballo: quem cum Crales sibi vindicaret 
propter communionem gente, imperator, quod adhuc vivente impe- 
ratorc Ándronico transfugisse ad Romanos affirmarct, et in praesens 
non solum sub impcrio Romano adnumeraretur, sed etiam sibi pc- 
culiarem se addixisset; et insuper iuramentum proferret, quo Chre- 
les Cantacuzeno fidem obedientiamque suam obligasset, quoniam iu- 
sta dicere videbatur, Crales annuit et iuramento subscripsi. Cum 
bis igitur conditionibus regum sacramenta conscripta sunt. Ceterum 
et archiepiscopum Triballorum adesse oportebat, in cuius praesentia 
iuraretur, js a Crale, evocatus, mox affuit: cui ad medium atrii 
procedens obviam Crales, frenum equi, quo vehebatur, apprehendit 
et ad locum, quo descendere solebat, perduxit, Quem deinde sa- 
lutans, fa&usta ab eodem comprecatione ligatus est. Cantacuzenus 
ex aedibus prodire non est permissus, sed pro imperatorum Roma- 
norum consuetudine intra aedes occurrens et salutans, similiter bonis 
precibus ab eo dignatus est, Cum reges postero die sacramenta di- 
cturi essent, Chreles ad Cralem mittens, fidem petit, u$ ad eius au- 
ctoritatem rediturus Melenicumque traditurus. Chreles enim, tametsi 
Cantacuzenum Romano potiri imperio et ei subesse mirabiliter cu- 


e. 


ὃς τν 
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gn» xai ὑπ ἐκείνυ ἄγεσθαι. διακινδυνεύειν δὸ οὐκ 296X6yA.C. 3a 


ὑπὲρ ἐκείνου. ἐπεὶ δὲ συµβαίη τὰ κατὰ Γυναικόκαστρον περὲ 
βασιλέα καὶ ἀφίκοιτο sig Τριβαλοὺς, νοµίσας ὑπὸ Κράλη 
βιαζόµενον ἑτέρων τό τινων "Ῥωμαίοις προσηκόντων ἀνάγκῃ 
Επαραχωρήσει» καὶ ἐκεῖνον παραδώσει», (ᾖδει γὰρ οὐ περὲ 
ἑλάκτονος τιθέµενο» Κρώλην τὴν αὐτοῦ ἀποστασίαν,) καὶ δεί- 
σας, μὴ καὶ αὐτὸς ἐκ τῆς εἰς βασιλέα παραπὀληται φιλίας, 
ἐσκέψατο , εἰ δύναιτο ἸΜελενίχον κατασχεῖν, iy' αὐτῷ πρὸς 
Κράλην ἀρκοῦσα παραίτησις tir τῆς ἁποστασίας παραδὀντι. 


τοσυνιδὼ» δὲ, ὡς ὅπλοις μὲν οὐκ ἂν sig ἁλωτὸς διὰ τὴν ἄγαν 


φυσικήν τε καὶ κατεσκευασµένην ὀχυρότητα, σίτου δὲ ἐνδείᾳ 
μᾶλλον, πρώτα μὲν ἐἔκωλυσε olro» εἰσκομίζειν, ἔπειτα dà 
ἐπέκειτο καὶ φανερῶς πολεμῶν. ᾽Ασάνης δὲ καὶ ἡ περὶ av- 
τὸν φρουρά ὁρῶντες, ὡς οὐκ ἀντισχήσουσι πρὺς τὴν πολιορ- 


15xéa» διὰ σίτου ἀπορίαν, ( βασιλεῖ γὰρ διὰ τὰ συμβεβηκύτα 


βοηθεῖν οὐκ ἐνῆν,) φυμβὰν δέ τι καὶ ἕτερον περὶ αὐτοὺς, πα- 
θέδοσαν τὴν πὸλιν Χρέλῃ, ὃ δὲ πρὸς Κράλην néuwac, διε- 
λέγετο περὶ συµβάσεων καὶ προσεχώρει φανερῶς, Κράλης 
μὲν οὖν ὑπερήσθη τοῖς γεγενηµένοις καὶ ὄρκους παρείχετο 


λίγα τὸ συμβάν. sig τὴν ὑστεραίαν γὰρ ἐπεὶ ἧκον ὁμόσον- 
τες τοὺς ὄρκους κατὰ τὰς συὺφήχκα —— — 2 


D 


αοαὐτίχα Ἄρέλη xai ὑπεποιεῖο. βασιλέα δὲ ἐλύπησεν οὐκ 0-P.500 


λενίχον τε καὶ Ἀρέλην τοῖς ὄρκοις , 


5. 205 P. 


piebat, non tamen etiam eius causa : 


Ut autem post illa ad Gynaecocastrum 


v σσ — — — ο ς ὃν X Mu oc 


est profectus, opinatus a Crale coactum, tum alia quae essent. Roma- 
norun, tum ipsum quoque illi dediturum, (norat enim, Cralem de- 
fectionem suam inique tulisse,) timensque, ne sibi propter coniun- 
ctionem cum imperatore una pereundum esset, considerabat, qua ra- 
tione Melenicum occuparet: qua tradita Cralis iram placaret. Sed 
cum armis haud expugnabilem cognosceret, quod natura et operibus 
esset munitissima, primum quidem alimenta importari vetabat; de- 
inde aperta vi eam adoriebatur.  Asanes et praesidiarii, cernentes 
penuria commeatus obsidionem diutins sustineri non posse, (impera- 
tori τς propter eventa, de quibus diximus, accurrere cum auxi- 
lio non licebat, et cum aliud praeterea ipsis quiddam contigisset , 
Chreli urbem dediderunt. Qoi ad Cralem misso oratore, palam ei 
se adiunsit. Quo ille facto supra modum laetatus, statim ei iuravit 
atque in fidem et clientelam suam recepit, Hic casus imperatori non 
pus doluit. Nam postridie, cum ex condicto iuraturi venissent, 

rales Melenicum et Chrelem ad iuramentum adscribi, ut sibi de- 
bitos, contendebat, quod antequam iuraretur, ad se accessissent, 
Imperator rcnitens, Cralem iniquitatis ac laesi foederis arguebat. 
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A. C.i34a xoyrag αὐτῷ. ποὶν γὰρ τοὺς ὅρκχους γενέσθαι προσεχώρησα». 
βασιλεὺς δὲ ἀντέλεγεν, ἀδικεῖν φάσχων Ἀράλην καὶ παρα- 
σπονδεῖ.. ἐξ ὕτου γὰρ ἐγένοντο ai συμβάσεις, δεῖν ἕκατέ- 
ρους στέργειν ol; συνἐθεντο. εἰἐ δ' ἄρα xai μέτριᾶ τινα ἐθέ- 
Ao, ἀδικεῖν, Χρέλην μὲν ἔχειν, ὁμόφυλόν ve ὄντα καὶ ὀλίγῳδ 
πρότερον αὐτομολήσαντα Ῥωμαίοις, Ἰελενίχον δὲ àv, ἐξ 
ἐτῶν 70g παλαιῶν ὑπήκοον Όντα τοῖς Ῥωμαίων βασιλεῦσε. 

B Κράλης δὲ οὐχ ἑτέρῳ ἔφασκεν, ἀλλ αὐτῷ χρήσεσθαι διαι- 
τητῇ περὶ ὧν ἀμφισβητοῦσι. τοὺς μὲν γὰρ ὅρκους τοὺς περὲ 
τῶν σπονδῶν τῇ προτεραίῳ γεγράφθαε, ol; ἐγγέγραπταε,το 
τὰς μὲν ἠρπασμένας αὐτῷ ἐκ τῆς Ρωμαίων ἡχεμονίας πόλεις 
ἔχειν καὶ µηδεμίαν ἀπαιτεῖσφαι παρ) αὐτοῦ, τὰς ὃ ἔτι τε- 
λούσας ὑπὸ 'Ῥωμαίοις βασιλέα ἔχειν. ὥστε ox ἂν ἀδικοί, 
"πολλαῖς πρότερον ἡμέραις η γενέσθαι τὰς τοιαύτας συμβάσεις 
Χρέλη μετὰ ΙΜελενίκου προσχωρήσαντος, ὥς ἐκ τῶν ἐκείνουι5 
γραμμάτων ἐγύετο καταφανές. βασιλεὺς δὲ πρὸς τε τὸ πεί- 
Sev Ono) διὰ τὰς τοιαύτας εὑρεσιλογίας καὶ πρὸς τὸ βια- 
ζεσθαι ἔχων ἀδυνάτως, παρεχώρησε qai ἄκων, καὶ ἐγένοντο 

Co£ ὄρκοι ἐπὶ τούτοις. μετὰ δὲ τοὺς ὄρχους ὁ Κράλης τῶν 
ἐν τέλει τοὺς δυνατωτάτους αὐτοῦ συναγαγῶν τέσσαρας ὄν-αο 
τας πρὸς τοῖς εἴκοσι, τέσσαρας μὲν αὐτὸς κατεῖχε, εοὺς δὲ 
εἶχοσι παρεδίδου βασιλε ἅμα ταῖς ὑπ ἐκείνους στρατιαῖς, 
2A ἅπερ ἂν κελεύῃ βασιλεὺς, ποιήσοντας. 
| Τριῤαλοῖς παρεσκευάζοντο ὥς ἀφιξόμε- 


μα. conceptum sit, utrumque pactis conventis 
stare oportere, — Quodsi modestius iniuriam facere velit, Chrelem 
sibi habeat, quia et Triballus sit et paulo ante ad Romanos transfu- 
gerit: Melenicum relinquat, quae inde a vetustis temporibus Roma- 
ni iuris fuerit. Crales contra non alio, sed ipsomet iudice in ista 
lite usurum, | Nam iuramenta foederis heri in tabellas relata esse, 
in quibus pateret, ut quas a Romano principatu abstulisset urbes, 
sibi haberet nullamque repetere fas esset: quae autem adhuc in 
eo numerarentur, imperatoris essent. Quare nihil hic adversus aequita- 
tem peccari, cum multis diebus ante isthaec pacta Chreles ad eius 
partes transierit , το ex litteris eiusdem constet. Imperator nec 
persuadere potis, ubi tam prompte verba funditabantur, nec coge- 
re, cessit invitus. Et iuratum utrimque dictis supra conditionibus. 
Postea Crales, quatuor et viginti suorum dynastarum opulentissimis 
congregatis et quu sibi retentis, ceteros cum sua unumquemque 
copia militari imperatori attribuit, facturos alacriter omnia, quae 
is velit Cum "Triballis igitur Didymotichum iter adornabat. At 

i Thessalonicae erant, Syrge .ductore Rhentinam processerunt, 

astelli indigenae ut Cantacuzenum aerumna cogente ad Triballos 


- 


HISTORIARUM ΠΠ. 46. 277 


νου εἰς «4ιδυμότειχον. ἡ δὲ d» Θεσσαλονίχκῃ στρατιὰ ÉnelA. C. 134a 
ἀπῆραν ἡγουμένου Συργῇῆ, πρὸς Ῥεντίναν ἐστρατοπεδεύσαντο, 
ὁ δὲ ἐν τῷ φρουρίῳ δῆμος, ἐπεὶ ἐπύθετο Καντακουζηνὸν τὸν 
βασιλέα πρὸς τὴν γῆν τῶν Τριβαλῶν ἀφιγμένον κατὰ συµ- V. ᾗο3 
5gogar, παρῆν δὲ καὶ Συργὴς μετὰ τῆς στρατιᾶς, ἐπιτίθενται 
τοῖς διακοσίοις, οὓς κατέλιπεν ὁ βασιλεὺς φρουρεῖν ἅμα ἦγε- 
µόνε, καὶ κρατήσαντες, αὐτούς τε παρέδοσαν καὶ τὸ φρούριον D 
Συργῃ. ὁ δὲ τῇ συνήθει χρησάµενος ὠμότητι, ἵππους v5 
xai ὅπλα ἀφελόμενος καὶ τῶν ἄλλων, ὧν εἶχο», ἀπογυμνώσας, 
«οξπειτα πληγὰς ἑκάστῳ διακοσίας ἐπετίθει πάντων ὁρώντω», 
µηδένα παραλιπῶώ», τὸ dn' ὀχείνον δὲ κατακλείσας ἐν δεσµω- 
τηρίοις, καὶ τῶν πολιτῶν τοὺς δυνατοὺς, ὥς τὰ Καντακουζη- 
νοῦ τοῦ βασιλέως ᾖρημένους, πάντων ἀποστερήσας τῶν ὄντων 
καί τιμωρησάμενος οὐ µετρίως, ἐνίων δὲ καὶ καταψηφισάµενος 
εδφυγὴ», ἦλθεν εἰς Φεράς. 

MS. "ἀπόκαυκος δὲ ὁ µέγας δοὺξ Gua ταῖς ναυσὶν εἷςρ.δοι 
1Πολύσενλον ἐλθώ», ἐπεὶ προσεχώρει ἑκουσίως, τοὺς μὲν τῶν 
πολιτῶν ὅσους μάλιστα ὑπώπτενεν, ἐν ταῖς νανσὶν εἶχεν, ὥς Β 
εἰς Ἑυζάντιον κοµίσων. τοὺς δὸ τὰ ἑἐκεύον ἠρημένους εὖ 

οποιῆσας ἀπέλιπεν ἐκεῖ, ἄρχοντα ἐπιστήσας Γουδέλην τὸν βα- 
σιλέδος οἰνοχόον. πρὸς δὲ τοὺς ἐν 4ιδυμοτείχῷ πέµψας, τὰ 
μὲν περὶ Καντακουζηνὸν εἰργασμένα”. ἔγραφεν ,8» Θεσσα- 
λονίκῃ παρ’ ὁμοῦ οὐδ) ὑμᾶς οἴομαι ὠγνοεῖν' οὕτω πᾶσι Ίνω- 
θιµώτατα διὰ μέγεθος γεγενηµάνα. τοίνυν ἐπεὶ πᾶσα 5j περὲ 
αὐἐχεῖνον ἐλπὶς περιήρηται ὑμῶ», δέον πᾶσαν πρόφασι» καταλι- 


i4. οὐ om. P. et M. 


abisse acceperunt, et Syrges manum adduxit, ducentos ad custodiam 
ab imperatore relictos invadunt, victosque ipsos et. castellum Syrgi 
contradunt. Qui solita crudelitate equis et armis et aliis, quac ha- 
bebant, primum spoliatos, post in conspectu omnium singulis, ne- 
mine excepto, ducentas plagas incutit et in carceribus eos includit. 
Potentiores autem cives, ut Cantacuzenicae factiomis , omnibus for- 
tunis exuit, nec mediocriter punit et quosdam exilio damnat: ita 
Pheras venit, 

46. pia ag autem dux Ápocauchus Polystylon navibus delatus, 
quoniam urbs libenter in potestatem veniebat, de civibus alios, 
quos in primis suspectos habebat, in navem coniecit, Byzantium eos 

ortaturus: alios secum facientes ibi reliquit, nec immerito, prae- 
ecto Gudele, imperatricis pocillatore, imposito. Ad Didymotichen- 
ses autem scripsit in haec verba. Quae ob Cantacuzenum Thessa- 
lonicae egerim, nec vobis clam esse opinor, cum propter magnitu- * 
dinem omnibus sint notissima. Quoniam igitur tota de illo spes 
vestra cvanuit, nihil tergiversantes, ad. Aenum mihi vos occurrere 
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A.C. 134a πόντας εἷς «4ἶνον ἦκειν ὑπαντήσοντας, ἄγοντας καὶ τὸν ἆδελ- 
φὸν (jv γὰρ ἐν δεσμωτηρίῳ φρουρούμενος ἐκεῖ') εἰ μὲν 
οὖν καὶ ᾽4σάνης βούλοιτο συνελθεῖν ὑμῖν, ἄριστ) ἂν ἕαυτῷ 
βουλεύσαιτο. εἰ Ó' αὐτόθι uévew ἐ9θελήσει, dAM ὑμᾶς ys 

Οπάντως μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ εἰς «4ἶνον ἤἥκει. ᾿άσάνην δὲς 
xai τὴν ἀδελφὴν καὶ παιδία τὰ ἐκείνης, ὅταν ἐν «4{ιδυμοτεί- 
χῳ γένωμαι, προνυίας ἀξιώσειν, ἥτις καὶ αὐτοῖς ἂν δόξειεν 
ἀρκοῦσα ὡς ἐν τοῖς παροῦσιν. ὅ μὲν οὖν μέγας δοὺξ τοιαῦτα 
ἔγραφε χόµπου καὶ φρογήµατος πεπληρωμένα. oi ἐν «4ἱδυ- 
µοτείχῳ δὲ, ἐπεὶ πρότερον οὐδὲν ἦσαν περὶ βασιλέως πεπυ-ιο᾽ 
σµένοι, ἐθορυβήθησαν μὲν», ὥσπερ εἰκὸς, τὸ πρῶτον" ἔπειτα 
ἀναθαρσήσαντες καί τι περὶ βασιλέα οὐηδέντες à περὶ στρα- 
τεύµατα εἶωθε συµβεβηκέναι, ὃ ταχέως ἂν διορθωθεί], πρὸς 
µέγαν δοῦκα τὸν ᾽4πόκαυκον xai αὐτοὶ ἀντέγραψαν τοιαῦτα. 

D,,1à παρὰ go) γεγραμµένα «ἀναγνόντες elg τοσοῦτον ἀπονοίαςιδ 
καὶ µωρίας ἥκοντα καὶ Όρασύτητος, πρῶτα μὲν ἐθαυμάσαμε», 
ὅθεν sig τοσοῦτον ἥκεις μελαγχολίας, ἔπειτα συνιδόντες, ὥς 
τὰ ica τετολµηκότι τῷ σῷ πατρὶ τῷ διαβόλῳ καὶ κατὰ βα- 
σιλέως τοῦ πολλὰ εὐεργετήσαντος ἄδικον χεῖρα κεχιηκότε 
καὶ πολεμήσαντι φανερώῶς, ὀὐδὲ xara τὴν ἁλαζονείαν xai τὸνχο 
κόµπον τῶν ῥημάτων τοῦ πατρὸς ἔδει ἀπολείπεσθαι, εἰκότα 
ἐνομίσαμεν ποιεῖν καὶ προσήκοντα φθέγγεσθαι σαυτῷ. τὴν 
μὲν οὖν ὀξαρχῆς ἀφάνειαν τὴν σὴν καὶ τὴν φαυλότητα xoi 
τῶν τρόπων καὶ τοῦ γένους, οὐδ’ αὐτοὶ ἀγνοοῦμεν», ὥσπερ 


. 13. διορθείῃ P. 


et una fratrem meum (qui illic in castodia erat) adducere oportet. 
Si et Asanes vobiscum .venerit, res suas fecerit meliusculas, Sín 
ilic remanere maluerit, omnino vos Aenum cum fratre venitote. 
Asanem autem cum sorore eiusque liberis, ubi Didymotichi fucro, 
tali cura dignabor, quam et ipsi ut pro tempore sufficientem iudi- 
cabunt. Haec magnus dux ostentationis et fastus plena scripsit 
Didymotichenses, quia nihil hactenus de imperatore audierant, pri- 
mum, ut debuerunt, perturbati sunt. Dein resumptis animis, et 
existimantes, aliquid imperatori contigisse huiusmodi, quale in exer- 
citibus solet, quod cito emendari posset, Apocaucho his verbis re- 
scribunt.  Lectis litteris tuis tam vecordibus, tam stolidis et confi- 
dentibus, principio admirati sumus, unde te atra bilis sic exagitet. 
Post cum perspexissemus, te, qui patrem tuum diabolum audacia 
aequasses et. imperatorem tam bene de te meritum laesisses palam- 
que oppugnasses, etiam arrogantia ac verborum ampullis eodem 
patre tuo inferiorem esse noluisse, nostrarum fore partium ccnsui- 
mus, si te alloqueremur. Tuam igitur ab initio obscuritatem mo- 
resque vitiosos et genus despicabile nec nos nescimus, quae nemo 
Romanorum nescit, Macreno enim primum, vectigalia a quibusdam 
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οὐδὸ τῶν λοιπῶν "Ρωμαίων οὐδὲ εἷς.  IMoxgyva γὰρ ngdrovA.C. 134a 

χρηµματώ τινας εἰσπράττοντι γεωργοὺς, ὀλίγου ἕνεκα ἐδού- 

λευσας μισθοῦ, καὶ μετ’ ἐχεῖνον ἄρχοντι τῷ Νικολάῳ, τῶν P. 502 

αὐτῶν κἀχείνῳ ἐχομένῳ ἐπιτηδευμάτων, καὶ τρίτῳ μετ ἐκεί- Ὑ. qoq 
ὄνους τῷ Στερατηγῷ αἰνομασμένῳ, περὶ τοὺς ἆλας καὶ τὴν ἐκεί- 

γων διαῦεσιν ἠσχολημένῳ τότε, ὃν καὶ τοῖς ἰδίοις χρήµασιν 

ἔξωσας τῆς αρχῆς, διαβολαῖς xai συκοφαντίαις καὶ ψευδεσιε 

µυρίοες xai δπιορχίαις ταῖς Φφίλαις χρησάµενος πρὸς βασιλέα 

τὸν πρεσβυτερον ««4νδρόνικον, αὐτὸς ἄθχων ἀπεδείχθης τῶν 
εοἁλῶ». xai µέχρι τούτου σοι TG τῆς εὐημερίας ἔστη. κιν- 

, . X 2 m , J ⸗ 

ὄυνενοντι δὲ 70g ἀπολέσθαι διὰ τῶν τρόπων τὴν σκαιότητα 

καὶ µοχθηρίαν καὶ τὸ χρήματα µυρία τῷ δηµοσίῳ ὄφλει», 

ὁ ἡμέτερος βασιλεὺς ὁ Καντακουζηνὸς Συργιάννη δεηθέντος B 

παραλαβῶ», ἐξ ἀτίμου καὶ καταφρονουµένου περίβλεπτον πε- 
εοπού]κεν οὐκ ἐν µακρῷ. δι & καὶ τῶν εὐγενεστέρων οὐκ ó- 

, » , 4 4 HN. 
λίγοι Ἰχδοντο δικαίως καὶ ἐδυσχέραινον, ὅτι τὸν μηδενὸς 
» , - , , 1 ς 
aito» μεγάλων τινῶν ἠξίωσε καὶ Φαυμασίω». ὧν τὴν ὑπερ- 
βολην οὐδὲ αὐτὸς φέρειν δυνηθεὶς, κατὰ τοῦ μετὰ Φεὸν πλά- 
σαντος xai ἐκ κοπρίας ἀναγαγόντος, ὥσπερ ὁ Σατὼν κατὰ 

2οῦεοῦ πόλεμον κεκίηκας, τὸ ὑπήκουν ἐκπολεμώσας, προφά- 
σει μὲν, ὥσπερ ἐχεῖνος, τοῦ πρόνοιάν τινα αὐτῶν ποιεῖσθαι, 
τῇ ὃ) ἀληθείᾳ φθονῶν αὐτοῖς τῆς σωτηρίας. καὶ νῦν ἔξεστεν 
ὁρᾷ», óc αἱμάτων μὲν ἀνθρωπένων ἐνέπλησας τὰς πόλεις nd- 
σας Ρωμαίων. δεσμωτήρια δὲ, καίτοι. πρὸς τοῖς οὖσι πολ- C 

5. ὀνομασμένῳ Ρ. 

agricolis cogenti, mercenariam dedisti operam; et post illum prae- 
fecto Nicolao, cuius idem institutum fuit: et tertio post illos Stra- 
tego appellato, salis curatori; quem ut argento suo et calumniis . 
ac sycophantiis milleque mendaciis ac periuriis tibi usitatis prae- 
fectura apud imperatorem Andronicum seniorem depulisti, ipse eam 
es cousccutus, Atque ibi felices tui successus constiteruut, Cum 
iam propter morcs agrestes et improbos et infinita nomina, quae 
publice debebas, tibi pereundum esset, imperator noster Cantacu- 
zeuus, Syrgianne parario, te inhonorum prorsus et contemptum 
brevi couspicuum reddidit, non paucis de nobilitate id iniquissime 
fcrentibus: et iure quidem, quod hominem nullius prctii amplis 
quibusdam et eximiis ornamentis cumularet; quorum praestantiam 
cum nec ipse posses ferre, adversus eum , qui te secundum Deum 
quodammodo finxit et de stercore erexit, velut Satan contra Deum 
arma movisti, cum subiectos in illum exacerbasti, specie, quasi 
illis consuleres, cum revera salutem ipsis et incolumitatem invide- 
res. Et nunc in propatulo est, quomodo humano sanguine omnes 


Romanorum civitates rcpleveris — Carceres, quamvis multo plu- 
IC$, quam erant, abs te construcli sint, vinctorum multitudinem 
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Α.ς, δ42λαπλασίω κατεσκευασµένα ὑπὸ go), ὅμως ὑπὸ πλήθους τῶν 
ῥεσμωτῶν στενοχωροῦνται ἁρπαγαὶ δὲ καὶ λεηλασίαι καὶ 
µυρία ἕτερα δεινά ὀσημέραι ἐν ταῖς πόλεσι τολμῶνται, xai 
δάκρυα πανταχοῦ καὶ κωκυτοὶ, καὶ ὃ φειδόµενος οὐδὲ eic. 
dÀÀ ὥσπερ ὁ Σατανᾶς τοῖς μάλιστα δεῷ προσῳκειωμένοιςδ 
καὶ βελτίοσι τῶν ἄλλων δεῖν ἔγνωκε πολεμεῖν, τῶν ἄλλων d- 
μελῶν, οὕτω δή καὶ σὺ τοὺς ἀρίστους τῶν ἑκασταχοῦ noÀs- 
ων καὶ δυγαμένους τὰ δέοντα συνορᾷν διαφθείρων καὶ κα- 
ταχόπτων ἀπανθρώπως, τῶν πολλώ», ὥς οὐδενὸς ἀξίων, ov- 
δένα λόγον noij, ὡς ὕστερον ἢ δειλίᾳ xoi ἀπειρίᾳ τῇ πρὸςτο 

D τοὺς πολέμους βαρβάροις παραδώσων 7 αὐτὸς κατὰ σχολὴν - 
' διαφθερῶν' καὶ ὅλως xowr» πανωλεθρίαν τοῦ Ρωμαίων yé- 
νους διανοῇ, εἰ μὴ δεὺς κωλύσειε, τὴν µισανθρωπίαν βδελυ-. 
ξάμενος. βασιλεὺς δὲ ἸΚαντακουζηνὸς ὃ ἡμέτερος καὶ σὸς 

δεσπύτης, κἂν ἔτι πλείω καὶ δεινύτερα ἀγνωμονήσης, ὥσπερεῦ 
τῶν δούλων oi κακοτροπώτατοι, τὴν ἐκ προγόνων εὔκλειαν 
ἄχρι νῦν διασώζει καὶ τὴν ἐπιείχειαν καὶ τὴν σεμνότητα τῶν 
τρόπων, xai Ῥωμαίων συμπάντων ἄρχω», xai βασιλέως ἔτι 
περιόντος, οὐδὲν ἧττον καὶ νῦν ἐστι βασιλεύς. εἰ δὲ τι περὲ 

αὐτὸν συµβέβηχε καὶ δυσχερὲς, θαυμαστὸν οὐδέν. πολλάλο 
Ρ,5ο»γὰρ 0 παρεληλυθὼς τοιαῦτα χρόνος ἔσχηκε παραδείγματα. 
ἡμεῖς δὲ ἐκείνῳ τὴν πίστιν ἄδολον φυλάξομεν καὶ καθαρὰν, 
οὗ µόνον περιόντι, ἀλλὰ καὶ τοῖς παισὲ μετὰ τὴν τελευτὴν, 

5. Σατὰν M. — g. ὧς Μ., xai P. 


non capiunt. Rapinae et direptiones aliaque mala innumera quoti- 
die in urbibus nefarie perpetrantur. Ubique lacrimae, ubique ge- 
-mitus, et qui bis vacet, nullus reperitur. . Sed quemadmodum caco- 
daemon Deo deditissimos sanctimoniaque supra alios eminentes 
sibi oppugnandos sumit, ceteros negligit: ita sane tu quoque per 
omnes urbes optimum quemque, et recti intelligentem disperdens 
et inhumaniter concidens, vulgi, ut vilis et abiecti, rationem nul- 
lam ducis? postea illud aut ex timiditate et imperitia bellandi tua 
barbaris obiecturus, aut ipse paulatim perditurus: omninoque com- 
munem Romani generis internecionem machinaris, nisi Deus misan- 
thropiam tuam detestatus prohibuerit. lmperator autem Cantacuze- 
nus , noster ac tuus dominus, quamvis plura et deteriora, ut servus 
sceleratissimus, designaris, acceptam a maioribus suis gloriam usque 
nuuc cum modestia gravitateque morum conservat, et Romanorum 
universorum adhuc vivo imperatore princeps, nihilo minus etiam 
nunc imperator est. Cui si quid tristius accidit, nihil novum; 
multa enim ex antegresso tempore huiusmodi exempla colliguntur. 
Nos integram ac sinceram fidem non ipsi solum viventi, sed post 
obitum item filiis eius praestabimus : nec bonorum promissio, nec 
malorum inflicio, nec aliud quidquam omnium a fide et caritate 
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xai ovit ἀγαθῶν ἐπαγγελίαι, οὔτε δεινῶν ἐπαγωγαὲ, ov9" Α. 0.141 
ἕτερον τῶν ὄντων Ti, τῆς πρὸς ἐκεῖνον πίστεως δυνήῄσεται d- 
ποστῆσαι καὶ αγάπης. σοῦ δὲ ἐπιστρέψει ὃ πόνος ἐπὶ τὴν 
κεφαλήν καὶ ἐπὶ κορυφἠν fj ἀδικία σου καταβήσεται. τὴν 
Sui» οὖν ἀπολογίαν ἔχεις ἠδη παρ’ ἡμῶν ἀξίαν τῶν γεγραμ- 
µένων. τοὺς κεχομικότας δὲ τὰ γράμματα νῦν μὲν ἀπαθεῖς 
ἀπεπέμψαμεν κακῶν, τους περὲ τὰ τοιαῦτα κειµένους αἶδού- 
µενοι νόμους, ob κακῶς ποιεῖν ἀπαγορεύονσι τοὺς πρὸς ἁπαγ- B 
γελίως ἥκοντας» ἂν δὲ μετ αὐτοὺς ἕτερού τινες ἀφίκωνται, 
αοἴστωσαν μὴ ἄνευ πληγῶν καὶ τιμωρίας τῆς δεούσης ἁπαλλά- 
ξοντες.’ τοιαῦτα μὲν οἱ à» {4{ιδυµμοτείχῳ ἀντέγραψαν '4πο- 
καύκῳ τῷ µεγάλῳ δουκί. ὁ δὲ, insi τὰ γράµµατα ἀνέγνω, 
πολλὰ τοῖς γεγραφόσιν ἀπειλῆσας, ἀπέπλευσεν ei; Βυζάντιον 
xai ἐδέξαντο αὐτὸν ὅ,τε πατριάρχης καὶ 7 συνωμοσία μετὰ V. (o5 
| δπολλῶν τῶν κρότων καὶ «ἐπαίνων, ὡς καλώς ἐστρατηγηκότα | 
καὶ νενικηκύτα Καντακουζηνόν. καὶ αὐτὺς 705 φρονήµατος 
c» ἀνάπλεως διὰ τὴν στερατηγίαν, ἀνυπεύθυνον ἑαυτῷ πα- 
θείχετο τῶν πραγµάτον τὴν ἀρχὴν καὶ ᾿πάντα ᾽ ἔπραττε xai C 
διῴχει, ᾗ αὐτῷ ἐδόκει, τὴν ὑπόκρισιν καὶ τὸ βουλεύεσθαε 
20705 ὡς ἀνόνητον ἀποῤῥίψας, Εἰρήνη δὲ βασιλὶς ἡ Καντα- 
χουζηνὴ ἅμα Mavovjl ᾿σάνῃ τῷ ἀδελφῷ, ἐπεὶ οἱ παρὰ 
ποχαύχου τοῦ μεγάλου ἤἥκοντες δουκὸς ἀπήγγελλον τὰ 
περὶ βασιλέως ola συµβαίη ἐν Γυναικοκάσερῳ, ὑπώπτευον 
μὲν καὶ μῆ παντάπασιν εἶναι dÀg95, πλὴν ἐθορυβοῦντο 
2599odgoc xaí ἐκυμαίνοντο.  ἐδεδοίχεσαν γὰρ, μὴ τῶν αὐ- 


ilius nos abstraxerit, Tuus autem labor revertetur in caput tuum 
et in verticem tuum —— tua descendet. Habes dignum abs te 
scriptis responsum, Tabellarios nunc ήν intactos dimisimus 
legum reverentia, quibus illis cavetur. Si alii supervenerint, sciant 
sc sine plagis supplicioque condigno haud abituros. Haec qui eraut - 
Didymotichi, Apocaucho magno duci responderunt: quibus ille per- 
lectis, multa minatus Byzantium abnavigavit , ubi a patriarcha et 
coniuratis cum geminatis plausibus eL praeconiis, ut qui praeclare 
implesset ducis officium Cantacuzenumque vicisset, exceptus est: 
qui iam propter ductum exercitum Superbi turgidus, rerum summae 
sic praeesse incipiebat, ut rationem nullam referret: simulareque 
amplius et consultare, ut inutilia, spernens, pro libidine faciebat 
et regebat omnia. ]rene autem Cantacuzena imperatrix, cum Ma- 
nuele Asane fratre, ut ab Apocaucho nuntii venerunt, quid impe- 
ratori apud Gynaecocastrum fieret, quamquam non penitus vera csse 
suspicarentar, tamen vehementer conturbabantur sollicitudiuumque 
fluctibus aestuabant.  Metuebant namque, ne quidam de illius exer- 
citu clam negotium Annae- agentes, opportunitatem hanc et adversam 
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A.C.134a rolg τινος συνόντων κρύφα τὰ βασιλίδος ᾿άννης πράττοντες, 
ὥσπερ ἑρμαίου λαβύµενοι τοῦ καιροῦ καὶ τῆς δυσπραγίας 
βασιλέως, στασιάζειν πείσωσι τὸν δῆμον xai τὴν στρατιάν, 

Dxaj ἀπόληται αὐτοῖς παντάπασι τὰ πράγματα διαφθαρέντα. 
μάλιστα dà ἐν ὑποψίᾳ εἶχον τὀν τε Κομιτόπουλον καὶ Ba-5 
τάτζη», ol τῶν Παλαιολόγου μὲν ἤσαν βασιλέως οἰχετῶν , 
τάτε δὲ ὑπὸ Καντακουζηνοῦ βασιλέως sig ἑσπέραν ὄκστερα- 
τεύοντος ἐπὶ τῆς ἔξω «{ιδυμµοτείχον συνοικίας ἦσαν τεταγµέ- 
νοι, χιλίων ἕκαστος ἄρχοντες τοξοτῶν πεζῶν' ἦσαν δὲ xol 
πρὺς τὸν Φῆμον καὶ τὴν ἄλλην σερατιὰν δυνάµενοι οὐ μικρά.ιο 

P. 504 ub. «hà ταύτας yov» τὰς αἰτίας ἐδεδοίκεσάν τε xaé 
ἐσχέπτοντο, fj χρὴ αὐτοὺς ὑποποιήσασθαι: ἅμα δὲ διενοοῦντο 

Ἑκαὶ περὶ τῶν ἄλλων ὡς ἀποπειράσοντες, εἶ διὰ τὰ ἀκονσθέντα 
μὴ παρετράπησαν τὰς γνώµας. ἐδόκει dz οὖν ες τὴν ὑστε- 
θαΐίαν πάντων ἐν βασιλείοις συγελθύντω», ἐπὲ τῆς βασιλίδοςι5 
τὸν ᾿4σάνην πρὸς τε τοὺς ἡγεμόνας καὶ τὴν στρατιὰν λόγον 
ὡποτεῖναι καὶ ἀποπειρᾷν τῆς ἑκάστου διανοίας. καὶ ἐς τὴν 
ὑστεραίαν ἐπεὶ ἦσαν ἐν βασιλείοις πάντες, ᾽4σάνης ὁ ]μα- 
νουἠλ ἐπὲ τῆς βασιλίδος οὕτω τὸν λόγον ἐποιήσατο. μάγδρες 

' συσερατιῶται, τὰ μὲν ὑπὸ παρακοιμωμένου τοῦ ᾿ποχαύχονυικο 
πάντες ὠκηκόατο γεγραμµένα πρὸς ὑμᾶς. τὰ μὲν οὖν na- 
ῥόντα πράγματα ὡς πολλὰς ἐπιδέχεται μεταβολάς, καὶ ῥᾷδιον 

Cx«é ἐχ μικρᾶς αἰτίας καὶ τὸν συρετώτατον χαὶ κατεστοχασµέ- 
νο» σφαλῆναι, καὶ τὸν ἀπερισκέπτως xoi ὡς ἔτυχε φερόμε- 


sortem imperatoris quasi insperatum lucrum arripientes, seditionem 
inter populum ac militem concitarent, dareturque res pesti et exitio. 
Praecipue vero suspicionem Comitopulus et Batatzes movebant, qui 
imperatoris Palaeologi domestici, tunc a Cantacuzeno in occidentem 
ducente Didymotichi suburbanis fuerant praepositi, habebantque 
sub se uterque mille pedites sagittarios et valebant gratia apud 
populum ac milites plurimum. 

: His de causis timebant, et quomodo cos in officio ac sub- 
iectos tenerent, circumspiciebant : simul ct de aliis periculum facere 
cogitabant , ecquid propter audita pristinam voluntatem immutassent., 
Placuit igitur, postridie, ubi omnes in palatium convenissent, Asa- 
nem audiente imperatrice duces ac milites pluribus alloqui et cu- 
lusque animum pertentare. Ad hunc itaque modum Manuel Asanes 
orsus est, Quae Apocauchus, sacri. cubiculi praefectus, ad nos scri- 
pserit, commilitones, omnes  intellexistis, Ita praesentem statum 
multis mutationibus obnoxium esse, levique momento vel pruden- 
tissimum et sagacissimum decipi, et improvidum atque a casu et 
fortuna pendentem 'etiam praeter opinionem beatum fieri, usu et 
experientia mulla universi didicistis, Quod cum ita sit, non tanta 
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νον xai ἄπιστα εὐτυχῆσαι, πάντες ἴστε πολλοῖς ὠμιληκότες Α.Ο. 1342 

πράγµασι», οὐ μὴν διώ τοῦτο πάντα χρὴ πιστεύει παρα- 

κοιμωμένῳ. ᾧ γὰρ ὅτε βίος ἐπίπλαστος ὧδὲ καὶ σκαιωρίας 

xai ἁπάτης yéuov καὶ. ὁ λόγος ἐψευσμένος καὺ οὐδὲν οὐδέ- 
ὅποτε ἔχων ὁγιὲς, πῶς ἄν τις πιστεύσειε νυνὶ εἰρῆσθαι vdÀg97; 

εἶ δὲ καὶ dÀg95 τὰ εἰρημένα, ἀλλ οὐ παντάπασι», ἀλλὰ 

τοιαῦτα εἶναι τα γεγενηµένα, ola βασιλεῖ μικρὰν δυσχέρειαν 

παρεσχηµένα , ῥᾳδίως πάλιν ἐπανορθωθῆναι. ὑμῶν δὲ ἔκα- 

στος νῦν μὲν ἄχρι τῶν πραγμάτων ἐξουρίων φεροµένων οὐ]- 
χοδεµίαν ἔσχε πρόφασι» τὴν τε εὐψυχίαν καὶ τόλμαν τὴν ἐν D 

τοῖς δεινοῖς καὶ τὴν σύνεσιν ἅμα ἐπιδείξασθαι καὶ τὴν εὺ- V. $06 

vota», jw ἔχει περὶ βασιλέα καὶ τοὺς παΐδας. γνυνὲ δὲ góp —— * 

τῶν πραγμάτων παρασχόντων, καὶ πάντας ὁμοῦ xai ἐδίᾳ ἕ- 

καστον καὲ τὴν σύνεσιν καὶ τὴν εὐβουλίαν ἐπιδείκνυσθαι 
α1ὔχρεὼν καὶ ἐπὲ τοῖς ἔργοις φαίνεσφαι ὁμοίους, ὧς, ἂν ἁπῶσε 

τὰ πράγματα, τῶν λόγων οὐδένων ὄντων, τὰ μὲν οὖν ἔργα 

ὕστερο» ἐπιδειξόμεδα, ἡνίκα ἂν δέῃη" νυνὶ δὲ ἀναγκαῖον γνώ- 

µην ἔκαστον εἰσάγειν, ᾗ χρὴ τραποµένους, σφᾶς τε αὐτοὺς 

καὶ τὴν ἄλλην πόλιν διασώζει. οὐ γὰρ ἡσυχάσειν οἴομαι 
Φοπαρακοιμώμενο», ἀλλὰ ταχέως ἡμῖν ἐπιστρατεύσει», εἴγε ὄν- Ρ.δο5 

τως αἁληνῆ τὰ περὲ βασιλέως εἰη εἰρημένα.' ᾽Ασάνης μὲν 

οὖν τοιαύτα ἐπαύσατο εἰπών. ἸΚομιτόπουλος δὲ αὐτίχα ὑπὸ 

προθυµίας xái τῆς περὶ βασιλέα εὐνοίας κινηθεὶς, ἀναστὰς 


fides Apocaucho habenda est. Cui enim vita semper simulata pra- 
vitatisque ac fallaciae plena et sermo mendax nihilque probum ac 
sincerum unquam continens, qui tandem eum nunc vera dixisse 
quisquam crediderit? Sed demus vera esse: at non omnimodis; sed 
talia, quae cum imperatori parvum dederint incommodum, parvo 
negotio corrigi possunt. Vestrum autem unusquisque usque in hanc 
dicm, dum res secundum cursum sine aliqua offensione tenuerunt, 
magnanimitatis ac fortitudinis suae in rebus  turbidis, prudentiae 
item caritatisque, qua imperatorem et filios eius comprehenderct, 
ostentandae oecasionem nullam nactus est, Nunc, quoniam se ob- 
tulit occasio, et omnes simul et seorsum quemlibet, quantum intel- 
ligentia consilioque possit, ipso etiam facto demonstrare oportet: 
verba enim, si facta desint, nihil valent. Sed ad facta postea, quando 
opus fuerit, veniemus. In praesens singuli sententiam explicare 
debent, quid agamus, ut nos ipsos reliquamque urbem conserve- 
mus. Etenim cubiculi praefectum non quieturum, sed propediem 
hostiliter in nos iturum existimo: modo plane certa sint, quae de 
imperatore narrantur, His dictis, Asanes tacuit. Comitopulus, quo 
erat studio imperatoris incensus, in medium prodiens, hunc in mo- 
dum disseruit Neminem ego vestrum, quotquot adestis, fugere 
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A.C. 1342 xai. παρελθὼ» el; µέσουφ, ἔλεξε τοιάδδ. μοὐδένα ὑμῶν, ὅσος 
πάρεστε νῦν, οἴομαι ἀγνοεῖν, ὡς βασιλέως ἔτι περιόντος τοῦ 
µακαρίου τοῖς οἴχείοις συνεξηταζόµην καὶ τοῖς πολλῆς παρ) 
ἐκείνου xai τῆς εὐμενείας ἀπολαύουσι καὶ τῆς προνοίας. καὶ 
αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπέλιπον, τόγε εἰς ἐμὲ ἧκον, τοῦ μὴ τὴν» 
προσήκουσαν εὔνοιαν εὐγνώμονι δούλῳ ἐπιδείχνυσθαι. οὐ μὴν 
διὰ τὸ ἐκεῖνον ἐξ ἀνθρώπων γεγονέναι νυνὲ μεταβαλῶν, τοῖς 

B ἐχείνου παισὲ δεῖν ἔγνων πολεμεῖν, ἀλλὰ τὴν ὁμοίαν γνώµην 
καὶ νῦν ἔτι διατηρῶ. ὁρῶν δὲ βασιλέα μὲν τὸν Καντακου- 
ζηνὸν δίκαια καὶ λυσιτελῆ τοῖς παισὶ βασιλέως ᾖρημένον πράτ-ἴο 
τειν, ᾽ἀπόχαυκον δὲ τὺν παραχοιμώμενον πολλὰς κατ avrov 
διαβολὰς καὶ συκοφαντίας συνεσχευακύτα xai ἄλλους προσε- 
ταιρισάµενον πονηροτέρους ἀνθρώπους καὶ διεφθορότας καὶ 
βασιλίδα ἐξηπατηκότας καὶ τουτονὲ τὸν πόλεμον τὸν µυρίων 
αἴτιον κακῶν νῦν τε ἄχρι γεγενηµένον καὶ ἔτι πλειόνων ἐσὺ-ιὸ 
µενον πολλῷ κεχινηκότας, εἰ μὴ Φεὸς ἄνωθεν κατασβέσει, ἐμί- 
σησά τε τὴν πονηρίαν αὐτῶν καὶ βασιλεῖ μᾶλλον ἔκρινα di- 

Cxato» προσέχει», ὡς δίχαιά τε ἅμα καὶ βασιλέως τοῖς noui 
συμφέροντα καὶ πᾶυιν ὁμοῦ Ῥωμαίοις διανοουµένφ. νυνὲ 
δὲ, ὡς ἀκούομεν, δυσκόλοις τύχαις ἐκείνου χρησαµένου διάὰλχο 
τῶν συνόντων τὴν ἀποστασίαν καὶ πρὸς τὸν Τριβαλῶν δυνά- 
στη» ἀφιγμένου, οὐ δίχαιον ἡμᾶς καταπεσεῖ», οὐδὲ πρὸς στά- 
σεις xai διαφορὼς χωρήσαντας, ἀνδραπόδων δίκην σφᾶς av- 


1. χαὶ om. P. a3. πάρεσται P. 


arbitror, me imperateris beatae recordationis domesticum, et qui- 
dem carum illi acceptumque fuisse: nec vicissim a me (quantum 
quema praestare potui) quidquam in amore a probo fidelique servo 

omino $uo remcticndo praetermissum memini. Nec quia ille ab 
hominibus abiit, ego alius factus, illius filiis bellum inferre decrevi, 
sed eamdem mentem etiam nunc gero. Cum autem animadvertam, 
Cantacuzeno propositum esse cea persequi, quae nec a iustitia aliena, 
et illis utilia sint, contra Apocauchum, cubiculi praefectum, multas 
in eum calumnias et sycopbantias consuisse aliosque impuros ac 
sceleratos assumpsisse , i» et Augustam circumscripserunt et hocce 
bellum incenderunt, unde iam mille calamitates natae et plures his 
nasciturae sunt, nisi Deus de coelo id restinxerit, eorum improbi- 
tatem exsecratus,Cantacuzenum potius, et virum iustum et defuncti 
imperatoris liberis Romanisque universis consulentem, mihi sequen- 
dum censui. Quem cum modo in misera et acerba fortuna sua μα 
pote a suis proditum; ad Triballorum principem profectum audia- 
mus, haud aequum cst nos labascere et ad seditiones aque dissi- 
día conversos, pro mancipiis nosmet hostibus turpiter dedere, sed 
animis couseutientcs , imperatrici lrenae ac nobis mutuo sacramenta 


HISTORIARUM ΠΠ. 47. 285 


τοὺς τοῖς πολεμίοις καταπροδὀῦναι, ἀλλὰ συμφρονήσάντας ,A. C. 1342 
ὄρκους δοῦναι βασιλίδι καὶ ἀλλήλοις, 7 μὴν µηδένα μήτε du 
ἀγανθῶν πολλών ἐπαγγελία», μήτε δι’ ἐπαγωγὴν πολλών δει- 
νῶν, ἢ βασιλίδι xai παισὶν 5 ἀλλήλοις ἐπιβουλεύσειν' ἀλλ 
δἀμύνεσθαι τρόπῳ παντὶ τοὺς πολεμίους μίαν γνώµην ἔχοντας 
καὶ τὴν πίστιν ἄδολον καὶ καθαρὰν φυλάττει aciei. nméu-D 
πειν dà xai τὴν ταχίστην πρὸς ἐκεῖνον ἄνδρας, oi διδάξουσι», 
ὧς ἡμεῖς ὑπὲρ ἐχείνου καὶ φιλτάτων xai τῆς γυναικὸς πάν- 
τα xat πράττει» καὶ ὑπομένειν ἐγνώκαμεν ἄχρι παντὸς, ἓν᾽ αὐ- 
1Οτός το ἤδοιτο τοιαῦτα περὲ ἡμῶν ἀκούων καὶ ἡμῖν πολλὴν 
εἰδείῃ χάριν τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας. οὐδὸ γὰρ µικραν τινα 
οἴεσθαι ἐκεῖνον τὴν περὶ ἡμῶν φροντίδα ἔχειν χρὴ, ἀλλά 
πολλοῖς παλαίειν λογισμοῖς ὑποπτεύοντα, ὥσπερ εἰκὸς, uj 
πρὸς τοὺς ἀγῶνας ἀποκνήσωμεν. τοιαῦτα μὲν ὁ Κομιτό- - 
αὅπουλος εἶπεν. εὐθὺς δὲ μετ ἐχεῖνον 6. Βατάτζης ἐπήνει τε P, 
τὰ εἰρημένα καὶ ὡς μηδενὺς ὀνδέοντα, µῆτο πρὸς σύνεσιν, 
µῆτε πρὸς εὐβουλίαν, ἐπεψηφίζετο καὶ αὐτὸς καὶ ἐπέσπευδε 
τοὺς ὄρκους. Εἰρήνη δὲ 5 βασιλἰς καὶ ὁ ἀδελφὺς ᾿Ασάνης 
τὴν Κομιτοπούλου παραίνεσιν νοµίσαντες 9eoJey κεκινῆσθαι, 
αοἵν εἴη πᾶσε παράκλησις πρὺς τοὺς ἀγῶνας τὸ τοὺς ὑποπτευο- Ύ.{ο] 
µένους τουτουσὺ οὕτως ἔχοντας εὐνοίας φαίγεσθαι πρὺς βα- 
σιλέα, τῶν πολλών ἀναπνεύσαντες φροντίδων καὶ ἐπιψηφισά- 
µενοι τὴν βουλἠ», ἐπειδὴ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ὀδόκχει, τοὺς 


dicere, nullum nostrum neque bonorum multorum pollicitatione 
illectum, neque multorum malorum invectione compulsum, ili eius- 
que liberis aut inter nos insidiaturos: sed omni ratione et una 
mente in hostem pugnaturos, (idemque germanam ac puram impera- 
tori servataros. Quin etiam certos homines celeriter ad eum mit- 
tendos iudico, qui doceant, nos pro ipso carissimisque eius filiis 
et uxore omnia semper et facere et pati constituisse: ut de nobis 
baec audiens laetetur deque tanta benevolentia gratias agat. Nec 
enim parum de nobis sollicitum csse credendum est, sed variis dis- 
tractum cogitationibus suspicari, ut est verisimile , nos ignavia tor- 
pentes, certare amplius non audere, Hactenus Comitopulus: quem 
mox excipiens Batatzes, et dicta laudare et ut prudentissima atque 
consultissima suffragio suo approbare et iuramenta urgere, Ίτεπε 
vcro imperatrix et Asanes frater, Comitopuli cobortationem ex di- 
vino aíllatu exstitisse rati, ut ad dimicandum omnes acuerent, (pro- 
pterea quod qui prius suspecti erant, tantam nunc erga imperato- 
rcm animorum inclinationem pracferebant,) magnis levati angoribus, 
cum et ccteri idem omnes sentirent , sacramenta — iusserunt: 
primusque se imperatricis frater obligavit. Interea quidam, Bratilus 
nomine, ab imperatore adveniens, non ille quidem litteras, sed ce- 
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A.C. 1342 0pxovc ἐκέλευον τελεῖσθαι. καὶ ἐτελοῦντο, πρώτου τοῦ τῆς 
B βασιλίδος ἀδελφοῦ ὁμωμοκύτος. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐτελεῖτο, 
ἥκει τις ἐκ βασιλέως ἹΜπρατίλος ὄνομα, ὃς γράμματα μὲν 
οὐκ εἶχε, κηρὸν δὲ ἐσφραγισμένὸν τῷ δακτυλίρ τοῦ βασιλέως 
ἀξιοπιστίας ἕνεκα. καὶ πρῶτα μὲν προσηγόρενε βασιλίδα πα-δ 
θαστᾶς, ὄπειτα καὶ τοὺς ἄλλους ἐκ βασιλέως, διηγεῖϊτό τε T0 
περὶ Γυναινόκαστρο», οὐχ ὃν ἐγένετο τρόπον, ἆλλ᾽ ὑφειμένως 
μάλιστα καὶ dg ἂν qéro οὐ σφόδρα δορυβήδει». πρὸς τοῦ- 
το γὰρ ἔφασχε παρὰ βασιλέως ἐκπεμφδῆναι. ἔπειτα καὶ τοῦ- 
v0 προσετίθει, ὥς ταραχῆς οὐ μικρᾶς περὶ τὴν βασιλέωςτο 
στρατιὰν γεγενηµένης καὶ πρωτοστράτορός τε καὶ ἄλλων d- 
ποσετάντων διὰ τὸ μὴ τὴν οἴκοι ζημία» φέρειν δύνασδαι , πε- 
Co! Κράλη πυθόµενος 9 βασιλεὺς ὡς διατρίβοι ἐγγὺς , γένοιτο 
πρὸς αὐτὸν κατὰ φιλίάν παλαιών. ἐκείνυ δὲ ἀσμένως ὑπο- 
δεξαμένου καὶ μετὰ πολλῆς φιλοφροσύνης καὶ εὐνοίας καξι 5 
σερατιὰν πολλήν cs xai ἀγαθὴν παρεσχηµένου κατὰ συµµα- 
χίαν, νῦν πρὸς ὁδοιπορίαν εἶναι οἴεσθαι καὶ ἀφίξεσθαι μετὰ 
μικρόν. αὐτὸν δὲ πεμφθῆναι πρὀτερον ἀπαγγελοῦντα τὰ ye- 
ενηµένα, ὡς ἂν μὴ διεφθαρµένως πυθύμενοι καὶ μετὰ πολ- 
λῆς προσθήκης Φορυβῆσθε. ἠξίου τε ur µέλλειν, ἀλλὰ πα-3ο 
θασχομένους γράμματα περὶ αὐτῶν ὅπως ἔχουσι δηλοῦντα, 
αὖθις sig βασιλέα ἀποπέμπειν. πολλὴν γὰρ αὐτῷ περὶ αὖ- 
τῶν φροντίδα εἶναι, καὶ τοῦ παντὸς τιμᾶσθαι τὸ πυθέσθαιε 
Ώτι περὲ αὐτῶν. ἔφασχε δὲ καὶ παρὰ βασιλέως γράμματα 


ram annulo eius signatam fidei causa afferebat. Hic primum impe- 
ratricem adiens, salutem dicit: deinde alios quoque verbis impera- 
toris salutat: et de Gynaecocastro narrat (cuius gratia se missum 
autumabat) non ut revera contigerant , sed obiter admodum et quo. 
modo non multum terroris sese daturum existimabat, Adiiciebat, 
turbatione non modica inter milites suborta, post protostratoris 
aliorumque secessionem, quod: domestica damna ferre non potuis- 
sent, audito Cralem haud procul abesse, imperatorem pro veteri 
amicitia ad eum profectum esse: ibi libenter valdeque comiter et 
benevole susceptum et auxiliaribus copiis magnis ac Tortibus auctum 
esse : pularcque se, nunc iter versus bidymotichum tenere et brevi 
coram affuturum, seque praemissum, ut gesta nuntiaret: ne, si 
aliter quam pro veritate et multis cum additamentis audirent, tur- 
barentur. Nec cunctandum, sed datis sibi de statu ipsorum litteris, 
ad imperatorem se remittendum affirmabat, qui in multa de ipsis 
cura versetur: quippe cui in eo sint omnia, ut res eorum cogno- 
scat. Aiebat item, epistolam se ab eodem accepisse, eadem, quae 
narrasset, continentem, Ceterum multis per viam occurrentibus, 
timuisse, ne interceptus, propter eam aliquid calamitatis perpe- 
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λαβεῖ», ἃ καὶ αὐτὸς εἶπε περιέχοντα" πρὸς τὴν ὁδοιπορίαν A.C. ιδία 


δὲ πολλῶν συντυγχανύντω», δείσας μὴ ἁλῷ καὶ αὐτός τε δι 
ἐχεῖνα εἰς πεῖραν ἔἐλδῃ πολλῶν κακῶν καὶ ἡ πρᾶξις κωλνθῇ, 
τὰ γράμματα ἀφανίσαε, τὴν σφραγῖδα δὲ µόνην ἀξιοπιστίας 
Ώξνεκα φυλάξαι, δυναµένην ἐπὲ τὰ κοῖλα τοῦ στόματος τοὺς 
ἐρευνῶντας διαδιδράσκει». ὁ μὲν οὖν τοιαῦτα λέγων ἔπι- 
στεύετο, καὶ πολλὴν παρείχετο παραψυχἠν καὶ τὸ πολὺ τς 
ἀθυμίας ἐπεκούφιζεν. ᾖΊδεισαν γὰρ αὐτὸν οὐδὲ πρότερον ει- 
φυῶς ἔχοντα διὰ κουφότητα. περὶ τὸ πλάσματα συντιθέναι. 
xorà δὲ ovx ἧσαν, ὥς ἀπήγγελλεν.  dÀM ἡνίκα dy Γυναικοκά- 
στρῳ 7 περὶ βασιλέα ἐγίνετο ἁποστασία καὶ σύγχυσις δεινὴ 


καὶ ἀταξία ἦν περὶ τὴν σερατιὰν, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς παρῆν θἰς Ρ. 5ο] 


τοῦτο τεταγµένος σὺν πλείοσιν ἑτέροις τοιούτοις, Ty εἰ που 
δέοιτο βασιλεὺς ἀγγελίαν κρύφα πέµπειν, αὐτὸς διακοµέζοι 
εὔδιὰ τὴν εὐτέλειαν λανθάνων, προσελθὼν ἐδεῖτο βασιλέως, 
inei μὴ γράφειν δύναιτο διὰ τὴν ἀκαιρίαν, σφραγῖδα παρέ- 
χειν ἐκ τοῦ δακτυλίου, ἓν ᾗ πιστεύεσθαι ἀπαγγέλλοντι τοῖς 
ἐν «ιδυμοτείχῳ περὶ τῶν γεγενημένων. νοµίσας dà καὶ ὁ 
βασιλεὺς προσήκοντα εἰρηκέναι τῷ καιρῷ, παρεῖχε. Ίπρα- 
Ἀοξίλος μὲν οὖν τοιαῦτα τοῖς ἐν 4ιδυμοτείχῳ ἀπαγγείλας, γράµ- 
µατά τε αὖθις παρὰ βασιλίδος xai τῶν ἄλλων λαβὼν, ὤχετο Β 
πρὸς βασιλέα, | 


µη. O δὲ ἐπὶ τῆς ἔξω «4ιδυμοτείχου συνοικίας ὁῆμος V. 408 


οὐ πολλῷ ὕστερον οὖχ ἀνεκτὸν ἠγούμενοι,εῖ μὴ τὰ ioa καὶ av- 
14. διακοµίξει δ. 15. λανθάνον P. 


teretur et negotium ad nihilum caderet, atque ideo consceidisse; 
siguum solum fidei faciendae retinuisse, quod cavo oris inditum, 
scrutantes posset effugere. Eius dictis solatii ac levamenti plenis 
adiuncta fides, quod scirent hominem nec alias ad mendacia ex le- 
vitate componenda ingcniosum fuisse. Rcs vero secus erat, quam 
ille memoraverat. Quando enim Gynaecocastri ab imperatore Aefe- 
ctio tantaque confusio ac perturbatio incidit, quoniam et ipse 
aderat, cum pluribus sui similibus ad hoc constitutus, ut, si quo 
opus esset imperatori occulte mittere litteras, ipse ferret, qui pro- 
pter vilitatem suam facile lateret, accedens rogavit, ut, quoniam 
tempore exclusus scribere litteras non posset, signum ex annulo im- 
pressum daret, quo aibi gesta memoranti Didymotichenses crede- 
rent. Tempestive locutum arbitratus imperator ita fecit. Bratilus 
ergo his Didymotichum nuntiatis , rursum ab imperatrice ceteris- 
que accepta epistola ad imperatorem est reversus. 

48. At plebs suburbana Didymotichi non multo post minime 
ferendum putans, si non etiam alios populos aemulata, potentes 
ánterficeret, praefectis imprudentibus, noctu ad tumultum inter se 
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À.C. 1342 v0d τοῖς ἄλλοις δήµοις δρῷεν καὶ διαφθείροιεν τοὺς δυνατοὺς, 
Οτῶν ἀρχόντων αντοῖς ur συνειδύτων, γυκτὸς ἐπὲ τὴν στάσιν 
ἀλλήλους παρορµήσαντες καὶ καθοπλισάµενοι ὡς εἶχον πάν- 
τες ἅμα EQ πρὸς τὰς πύλας ἐλθύντες, ἐτειχομάχου» καὶ πάν- 
τας ἠπείλουν ἀποκτείγειν τοὺς ἔνδον, εἰ uz Σκόντες προσχω-5 
ροΐεν οὕτω γὰρ ἄν μόλις φείσεσθαι μὴ ἀποκτείνειν. ᾿4σά- 
νης δὲ καὶ 7 ἔνδον στρατιὰ ἠγησάμενοι δεινὸν, εἰ μετὰ τῶν 
ἐκ Βυζαντίου καὶ τῆς ἐκ τῆς ἄλλης ἀρχῆς Ῥωμαίων στρα- 
τιᾶς καὶ παρά τῶν οἰχείων πολιορκοῖτο, ὁπλισάμενοι καὶ 
αὐτοὶ καὶ ἀνοίξαντες τὼς πύλας συνεπλέκοντο τῷ δήµῳ ἐἔξελ-το 
Φόντες. ῥὀἐκεῖνοι dà οὐδὲ πρὸς ὀλίγον ἀντισχόντες προς τὴν 
μάχη», ἔφευγον ὡς εἶχον, παῖδας καὶ γυναῖκας µύνας ἄνα- 
Ἑλαβύντες xai διεσκεδάσφησαν κατὰ τὰς ἄλλας πόλεις, µη- 
δὲν ἐπιφερόμενοι ὧν siyoy* πλην τινων ὀλίγω», oi διὰ τὸ μὴ 
συμμετεσχηκέναι τῆς στάσεως τοῖς ἄλλοις µένειν συνεχωρή-ι5 
Φησαν éni τῶν obudy. 7 σερατιὰ δὲ τὰς οὐχίας τῶν φυγὀν- 
των διεπύρθουν καὶ πάντα εἰσεκόμιζον ὀντὸς τειχών. ὀλίῳ 
δὲ ὕστερον καὶ τὰς ξυλώσεις καθαιροῦντες, ἐχρώντο πρὸς τὸ 
nig, ὑπὸ τῶν ἐν Βυζαντίῳ ἤδη πολιορκούμενι. 7 γὰρ 
ἐκ Βυζαντίου στρατιὰ, ἄχρι μὲν οἱ ἔξω «4ιδυμοτείχου πρὀςχο 
τρὺς ἔνδον ὠμοφρόνουν», οὐδὲ ἐγγὺς γενέσθαι ἐπεχείρου» , 
ἀλλά εἰσβάλλοντε, τὰ πὀῤῥω διεπόρθουν xai ὡς τάχιστα 
ἀνεχώρουν. ἐπεὶ δὲ ἡ στᾶσις γένοιτο καὶ ἐκπολεμωθεῖεν 
τοῖς ὄνδον oi ἐκτὸς, αὖὐτοί τε ἐφθάρησαν παντάπασι» ἀνάστα- 


cohortati armatique ut poterant , omnes bene mane ad portas proce- 
dunt, muris oppugnationem inferunt: minantur oppidanos omnes 
perempturos, ni se dediderint; sic enim vix tamen manus a caede 
cohibituros. Hic Asanes et praesidium rem periculosam rati, si 
praeter Byzantios et alios aliunde ex imperio contractos etiam a 
domesticis obsiderentur, accincti et ipsi, portis apertis cum populo 
conflicturi erumpunt. Qui nec aliquamdiu saltem impetum sustinens, 
fugit ut potuit, filiis et uxoribus tantum assumptis: nihilque aliud — 
rerum suarum secum asportans, per alias urbes dissipatus est. Pan- 
cis, quod seditionis participes non fuissent, domficilia sua habitare 
permissum. Milites, fugitivorum domihus direptis, totam praedam : 
in urbem intulerunt. Brevi intervallo etiam materiationem destru- 
entes, ca a Byzantiis iam obsessi ad focum usi sunt Nam Byzan- 
tii, quamdiu Didymotichenses suburbani cuim oppidanis voluntatibus 
congruebant, ne pedem quidem propius ferre audebant: sed remo- 
tiora agri depopulantes, properato se in stativa recipiebant. Τα» 
multu autem et seditione conflata, suburbani urbanos hostilem in 
modum aggressi, et ipsi omnino sedibus suis pulsi perierunt, et 
urbani, imminutis magnopere viribus, pugna hostibus pares amplius 
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τοι γεγενημένοι, καὶ οἱ ἔνδον τὸ πολὺ τῆς δυνώµεως ὅφαιρε-Δ. C. 134a 
Φέντες, ἀσθενεῖς τε ἦσαν καὶ οὐχέτε πρὺς τοὺς πολεμίους ἄξι-Β. δοθ 
όµαχοι. ὅδεν κἀκεῖνοι ἐπιόντες καὶ στρατοπεδευόµενοι ἐγγὺς 
Φιεκαρτέρουν. οἱ μέντοι ὑπολειπόμενοι τοῦ δήμου ἐν «{ιδυ- 
Βμοτείχῳ, τῶν οἰκημάτων ὑπὸ τῆς στρατιᾶς καθαιρεθέντων, 
αὐτοί τοὺς λίθους ἐκχαθαίροντες, πρὸς λαχανισμὸν ἐχρώντο 
τῷ χωρίφ. καὶ τέλος Ίδη εἶχε τὸ περὶ τοῦ χωρίου τούτου 
τῷ µητροπολίτῃ τῆς αὐτῆς πόλεως ὁλύῳ πρὀτερον προειρή- 
µέρον. ἔτι γὰρ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως πρὸς τὴν εἷς 
ror» ἑσπέραν ἐκστρατείαν παρασκευαζοµένου, ἐδόκει δεῖν dud 
τὸν πόὀλεμον περὲ τὴν ἔξω συνοικίαν τᾶφρον περιελαννειν , B 
iva ur ῥᾳδία 7 εἰσοὺος τοῖς πολεμίοις eig, εἰ ποτε ἐσβάλοιεν. 
διανενεµηµένης dà τῆς τάφρου xarà φατρίας παντὶ τῷ δήµῳ, 
ὥστε ἀνορύττειν, καὶ τοῖς ἐν τῷ κλήρῳ τῆς ἐχκλησίας πᾶσι 
α1Ώπαρείχετο µερίς. δυσχεραινόντων δὲ ἐκείνων διὰ τὸ πονεῖν 
καὶ προσαγγελλόντων τῷ μητροπολίῃ τοὺς ἐπὶ τὰ ἔργα ἆ- 
ναγκαζοντας, ,,οὐδὲν μὲν” εἶπεν ἐκεῖνος , τὰ τοιαῦτα πρὸς τὸν 
πύλεμον λνσιτελήῆσει. μετ οὐ πολὺ γὰρ ὃ περιποιοῦνται χω- 
Qío» πρὸς λαχανισμὸν ἐπιτηδείως ἔδειν. τοῦ δὲ μὴ δοκεῖν 
αοαὐτοὺς τοῦ κοινῇ λυσιτελοῦντος ἀμελεῖν, ἐκέλενε τὰ ἔπιτε- 
ταγµένα πράττειν. ὧν ὀλίγῳ ὕστερον ἐκβάντων, ἀνεμιμνή- 
σκοντό το ob ἐν «{ιδυμοτείχῳ καὶ ἐθαύμαζον τὸν ἄνδρα τῆς ο 
προαγορεύσεως. οἱ µόρτοι παρά Κράλη βασιλεῖ τῷ Καντα- V. οφ 
χουζηνῷ ἐπιτεταγμένοι συμμαχεῖν, ἐπεὶ παρεσκευασμένοι η- 
2504 ἦσαν xai ἔμελλον ἔργου ἔχεσθαι, τῷ σφετέρῳ δυνάστῃ 


ε 


non erant. Unde illi, Byzantii inquam, propius accedere et locatis 
castris' perseverare non dubitarunt, Ex Didymotichensibus suburba- 
nis res'antes, vicinorum aedibus a milite eversis, ipsi lapides et 
rudera efferebant et per areas illas oluscula serebant, Et iam cve- 
nerat, quod de hoc loco ipsius urbis metropolita non ita pridem 
vaticinatus fuerat. Nam dum 46 Cantacuzenus ad expeditionem occi- 
dentalem adhuc instrueret, suburbana ad hostem arcendum fossa 
debere circumdari decernebat. "Tributim igitur toti populo et cleri- 
cis ecclesiae ad fodicndum pars describebatur. Quibus, clericis puta, 
laborem indignantibus et exactores operum ad episcopum deferenti- 
bus, ille hanc fossam bello nihil profuturam praedixit. Quem enim 
jocum servare et custodire niterentur, brevi olerum sationi idoneum 
habituros. Verumenimvero ne commodum publicum parvi pendere 
videretur, iussit imperata fieri. Cum non diu post eventus respon- 
disset, Didymotichenses in memoriam. praedictionis regressi, virum 
de ea suspexerunt, Porro a Crale Cantacuzeno adiuvando designati 
iamque parati et ad opus accessuri, dominum suum conveniunt, 
haud utile se et illum sibimet ipsis co.isilium inivisse autumant, 


Cantacuzenus ΠΠ. 19 


3400 CANTACUZENI 
M. 1942 προσθλθόντες, οὐ Ἀνσιτελοῦντα ἔφασαν σφᾶς τε αὐτοὺς κάκεζ- 
vov βεβουλεῦσθαι περὶ ἑαυτῶν , οὕτως ἀπερισκόπτως τὸ χρᾶ- 
τιστον τῆς αὐτῶν δυνάμεως ἐγχειρίσαντας Καντακουζηνῷ τῷ 
βασιλεῖ εἲ γὰρ ἐκεῖνς διαλύσεις θέμενος προς άνναν τὴν 
βασιλίδα, χρύφα ἐπιβουλεύσειεν αὐτοῖς καὶ διαφδερεῖ µη προ-5 
αισθοµένους τὴν ἐπιβουλὴν, τί λοιπὸν ἢ ἐπανελθόντα παῖδας 
xai γυναῖκας ἄγειν ἐπὲ δουλείᾳ xai τὴν ἄλλην ἅπασαν Τρε- 
D βαλῶν ἀρχὴν ὑποποιεῖσθαι; OU ἃ οὐ χρῆναι χωρὶς ὅμηρων 
ἐχεύῳ συμμαχεῖν. ἀλλ si τι δέοιτο τῆς αὐτῶν ἐπικουρίας , 
τὸν νεώτερον τῶν υἱῶν ὁμηρεύσοντα καταλείπειν mag" αὐτοῖς 10 
οὕτω γὰρ προθύµως συστρατεύσεσθαι καὶ μηδεµίαν πρὸς τὸ 
μέλλον πονηρὰν ἐλπίδα σχήσθινο «4ίβερος δὲ ἰδίᾳ ἔδεῖκο 
Κράλη, πείθειν βασιλέα τὴν ἐκεύνου θυγατέρα Μανουήλ τῷ 
νεωτέρῳ eig κατογγυᾷν' πυθέσθαι γὰρ περὶ Συργή, ex δια- 
λύσειε τὸν γάµον θυγατρὸς διὰ τὸν πόλεμο», ἣν ὅτι περιὸν-ιό 
τος ᾿4νδρονίχου βασιλέως τούτῳ δὴ κατηγγύησε τῷ ἸΜανονηλ. 
καὶ ἐδόχει κἀκείῳ δίκαια xai συμφέροντα ἀξιοῦν τοὺς στρα- 
τηγούς. διὸ καὶ ἀπήγγελλο βασιλεῖ và map! ἐκείνων εἰρημό- 
P.5og»« καὶ συνεβούλευε πείθεσθαι αὐτοῖς, τοῦτον τὸν τρόπον 
προθύµως συσερατευσοµένοις. ἐδεῖτό τε ἰδίᾳ καὶ περὶ /fi-a0 
βέρου τῆς δυγατρὸς àni γάμφ συνάπτειν τῷ υἱῷ, καὶ μὴ 
τὸ διάφορον ἀμφοῖν τῆς εὐδοξίας, ἀλλὰ τὴν συντέλεια», ἣν 
πρὸς τὰ παῤόντα συντελέσειε, σκοπεῖν. πρὸς γὰρ τῷ καὶ τοῖς 
ἄλλοις Τριβαλοῖς πρὸς ἡδονὴν τὸν yapov εἶναι τοῦ παιδὸς , 


13. Κράλῃ P, — 19 τὸν om. P. 


. quando tam íncaute florem ac nervum potentiae £uaé Cantacuzeno 
tradidissent. eSi enim pace cum Anna imperatrice clam composita, 
ipsis insidietur, nec insidias praesentientes occidat, quid reliquum, 
nisi ut regressus liberos et coniuges eorum in servitutem abripiat, 
upiversumque Triballorum principatum sibi subiiciat? Ideo tum de- 
mum iuvandum (si ipsorum cgeat auxilio) quando iuniorem filium 
apud eos obsidem reliquerit: sine obsidibus non iuvandum. Sic 
enim cupide una militaturos nullamque in futurum malam spem de 
eo concepturos. Liberus autem privatim Cralem orare, imperatori 
auctor esset, ut is Manueli, iuniori filio, ipsius Liberi filiam de- 
sponderet; audiisse enim, Syrgen sponsalia inter eius filiam et Ma- 
nuelem hunc, cui eam, Andronico imperatore adhuc in vita manente, 
despondisset, belli causa rescidisse. Et videbantur Crali quoque 
duces acquum et bonum postulare, Quamobrem quid velint, impe- 
ratori renuntiat: hortatur, ut eis obsecundet: hac enim ratione impi- 
gre militaturos. Separatim vero de Liberi filia cum filio eius xtu- 

tiis consocianda rogat et monet, ne quod sit inter ambos ex gene- 
ris claritate discrimen, scd quantum in praesens effücere hac via 
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ὅτι x06 «4/Άορον αὐτὸν ov σύμμαχο» ἕδειν ὅτι καὶ φίλον, ἄλλὰδ.ο. 1343 
δοῦλον ἀχριβώς κα) πάντα προησόµενον προθύµως ὑπὲρ τῶν 
αὐτῷ λυσιτελούντων» οὕτω γὰρ ἐπαγγάλλεσθαι xai αὐτόν. 
édoxet μὲν οὖν πολλὴν ὀπιείχειαν καὶ εὐγνωμοσύνην τὸ τοι- 
Ζοῦτο Κράλῃ συμμαρτυρεῦ, εἰ τοῦ παρ) αἰτῷ δυνατωτάτου 
βασιλεῖ προστιθεµένου xai οὕτω φανερῶς ὑπὲρ ἐχείου náy- B 
τα ποιῆσειν ἐπαγγελλομένου, ei πείθοιτο µόνον τὴν ἑὀκείνου 
θυγατέρα συνοικίζειν τῷ υἱῷ, µήθ’ ὁποπτενειν αὐτὸς, µήτα 
κφλύειν ἐπεχείρει, συνέπραττο dà μᾶλλον. τοῦτο dà οὐ μᾶλλον 
χοτῆς ἐπιεικείας Κράλῃ ἦν, 7 τῆς «ἄιβέρου περιουσίας xai τοῦ 
μεγάλα δύνασθαι παρὰ Τριβαλοῖς, ὥστε καὶ αὐτὸν Κράλην 
προσκρούειν ὀρῥωδεῖν. 6 μὲν οὖν Κράλης τοιαῦτα πρὸς βα- 
σιλέα δισξῄει, πὰρόντος καὶ «4ιβέρου. βασιλεὺς δὲ ἐπείθετο 
πρὸς ἀμφότερα λυσιτελοῦντα ὁρῶκ ἐν τῷ παρόντι, καὶ τήν se 
εδὐποψίαν ἀπωθεῖτο, og ἀδικήσειά ποτε καὶ ἐπιβουλεύσεις τοῖς C 
Φυµμάχοιςο οὐ γὰρ τοιαύταις αὐτὸς ἐπίστασθαι τοὺς φίλους 
ἀμειβεσθαι εὐεργεσίαις, ὅπου ye καὲ τοῖς πολεμοῦσι φανερῶς 
, οὐδέποτε ἐπιβουλεύων ὀφάνη. καὶ τὸ πρὸς Συργὴν sjdoc οὐκ 
αὐτὸς διαλύειν πρῶτος ἄφασχεν, ἆλλ᾽ ἐκείνου ἀπειπαμένου , 
αομηδεµίαν αἰτίαν εἶναι, εἰ καὶ αὐτὸς ἑτέραν τῷ vi ἁβμόσε-- 
ται. καίτοι γε οὐδ εἷς εοσοῦτο δεσμῶν 7xey τὸν γάµον, ὥσ- 
τε μὴ ὀξεῖκαι Διαλύειν εἰ γὰρ µέχρι Ógxov προοχώρει, ἐξ 
. "οὐδεμιᾶς ἂν αἰτίας ἀπεχείρησὲ διασπᾷν αὐτός. εοιγαροῦν ἀφιέ- 
ει. Κράλην add. M. 


possit, intueatur. Nam praeterquam * et aliis Triballis hae 
nuptiae iucundae sint futurae, etiam Liberum ipsum non socium 
modo et amicum , sed et scrvum planc ípsius fore omniaque eius 
utilitati prompte postpositurum , quod ipsemet polliceatur, Haec 
res , ut apparebat, magnum Crali aequitatis et candoris testimonium 
dabat, quod dynastarum suorum potentissimo cum imperatore se 
coniungente adeoque manifeste omnia illius causa facturum polli- 
cente , si is tantum filiam ipsius filio suo collocaret, nihil suspica- 
retur mali, nec praepedire negotium tentaret, sed adiuvaret magis, 
Verum istuc non tam aequitati Cralis, quam Liberi opulentiae ma- 
p ue inter Triballos potentiae adscribendum, propter quam ct 
pse Crales eum offendere timebat, Haec igitur ille cum et Libe- 
rus adesset, apud imperatorem disseruit; qui quod tum illud, tum 
hoc in praesentia conducere videbat, neutrum recusat et ita suspi- 
cionem eximebat: nescire enim sc amicos sic remunerari, quando con- 
— , nec apertis hostibus unquam insidiatum; et affinitatem cum 
yrge non priorem dissuisse, sed eo generum abdicante, causae nihil 
esse, cur non et ipse aliam filio sue uxorem iungeret, praesertim 
cum nondum sic adstrietum fuerit matrimonium, ut dissolvere non 
liceret. Si iuramentum interecesisset, nulla de causa id distracturum 
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A. C. 134291 τὸν υἱὸν ἅμα μὲν γαμβρὸν ἐσόμενον «4ιβέρῳ, ἅμα δὲ καὶ τῆς 
στρατιᾶς ἕνεκα τοῦ θαῤῥεῖν αὐτῷ, dc οὐδέποτε ἐπιβουλεύσεις' 
μὴ μέντοι παντάπασι διατρίβειν nap! αὐτοῖς, ἀλλ’ ἐπανῆκειν 

V. 10 ngóc αὐτὸν, ἡγίκα ἂν καλοίη. «4ίβερος dà ἐπεὶ ἀκούσειε βασιλέα 
D πεπεισµένον πρὸς τὸ τὴν ἐκείνου θυγατέρα ἄγειν τῷ υἱῷ, προσε-5 
κύνει 16 καὶ ἠσπάζετο τὸν βασιλέως πόδα, καὶ πολλὰς ὡὠμολόγει 
χάριτας ἐκεύῳ τε τῆς εὐεργεσίας καὶ Κράλῃ τοῦ συνεπιλαβέσοδαν 
πρὸς τὸ ἔργον. τοῦτο δὲ λόγοις µόνον συνετίθετο ψιλοῖς" ὅρ- 
xoi; δὲ 7 δεσμοῖς τισιν ἄλλοις πρὸς τὸν γάµον οὐκ ἐχρῆσαντο, 
P.510 n9. ΠΜιτὼ δὲ τοῦτο τὴν στρατιὰν παραλαβὼν ἤδη na-1o 
ῥεσκευασµένην περὶ θέρους ἐκβολάς ἅμα καὶ Κράλη μετὰ 
.yvyauxóg παρεποµένου ἄχρι τῆς Ῥωμαίων ὄρων ἡγεμονίας , 
Β ἐχεῖνοι μὲν οὖν ἀνεχώρουν συνταξάµενοι βασιλεὺς δὲ τὴν 
τεταγµένην ἔχων στρατιάν, ἐστρατοπέδευσεν ἐν Φεραῖς καὲ 
διήγαγεν ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις διαλεγόµενος Θεραίοις περὲ 15 
τοῦ προσχωρεῖν αὐτῷ. Iroyi γὰρ μετὰ τὴν émavodov τὴν 
ἐκ Γυναικοκάστρου Φεραῖς ὀλίγον ἐνδιατρίψας, ἤλδε πρὸς 
Ἑυζάντιψ, κἀκεῖθεν εἰς ᾽ἁρμενίαν ἀπεχώρησεν, -άρμε- 
γίων ἐπὲ τὸ σφίσιν ἄρχειν αὐτὸν προσχαλεσαµένων, ἐκ πα- 
τρῴου προσηκούσης αὐτῷ κλήρου τῆς ἀρχῆς. (Φεραῖοι δὲ1ο 
οὐδὲν μᾶλλον 5 πρότερον ἦσαν βασιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ 
6 παρεσκευασµένοι πολεμεῖν, καὶ τοὺς προσιόνετρς ἐπὶ τῷ 
διαλόγεσθαι λίθοις ἔβαλλον καὶ βέλεσιν ἀπὸ τῶν τειχῶ». 
ὅθεν καὶ 5 στρατιὰ Og. πολεµίων ἀδεώς τὴν χώραν ὅι- 
επόρθου»ν. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐτελεῖεο, Βράκτος τῶν ἡγεμόνωναῦ 


fuisse. Proinde dimittere se filium, simul generum futurum Libero, 
simul propter copias sociales, ut/ne quid ab se insidiarum metuant: 
non sic tamen, ut apud eos omnino semperque maneat, sed ubi 
pater revocaverit, redeat.  Liberus ut imperatorem de connubio 
annuisse coguévit, eum adorans pedemque deosculans, multas ipsi 
de beneficio ct Crali de opera gratias egit. At enim baec nudis 
tantummodo verbis transigebantur; iuramentis aut nexibus aliis ad 
nuptias conglutinandas pon sunt usi. 

49. Praecipiti aestate imperator, Crale cum uxore usque ad 
confinia proseqnentibus ibique dicta salute recedentibus, cum pa- 
ratis et attributis sibi copiis Pheras processit; ubi ad triduum 
manens, cum Pheraeis de deditione egit, Syrges enim e Gynaeco- 
castro reversus, non diu Pheris subsistens, Byzantium petivit: inde 
in Armeniam, ab Armeniis ad sceptrum, ei ex paterna sorte debis . 
tum, vocatus discessit. Pheraei nihilo magis quam ante ad Canta- 
cuzeni partes propeudebant, et accedentes ad colloquendum saxis 
ac telis de muro repellebant; quare exercitus agrum ut bostilem 
secure devastabat. Dum haec aguntur, Bractus, praestantissimus ο 
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τῆς στρατιᾶς Ó διαφορώτατος ἐνύσησε xoi διεκαρτέρησεν ὀκεῖζΑ. C. 134a 
7 στρατιώ ἐστρατοπεδευμένη µίαν ἡμέραν ἐπὲ δέκα. ἐπεὶ δ᾽ 
* ἐκεῖνος ῥάων 9v, «4ΐβερος κατείχετο τῇ νύσῳ xai ἔδει τοσοῦ- 
τον χρόνον περιµένειν ἡ καὶ πλείω. ῥαΐσαντος δὲ ἐκείνου , 
δοἱ λοιποὲ ἐνόσουν τῶν ἀρχόντων καὶ ἡ στρατιὰ σύµπασα σχε- 
δόν. μέλιτος γὰρ ἐμφορούμενοι καὲ κρεῶν, cv 5 χώρα ua- 
λιστα εὐπόρει, εἶτα ἀποθλιβοντες xai σταφυλὰς καὶ τοῦ d- D 
πο ῥέοντος αὐτίχα ἐμφορούμενοι, eig πνρετοὺς ἐνέπιπτον xad 
φῦόας, ἔπειτα ἀπέθνησκον κατεργαζόὀµενοι ὑπὸ τῆς νὐσου. 
τοκαὺ τῶν τε μάλιστα ἐν λόγῳ ἐτεθνήκεσαν οὐκ ὀλίγοι, καὶ τῆς 
στρατιᾶς ὑπὲρ πεντακοσίους καὶ χιλίους. Ῥωμαίων δὲ τῶν 
βασιλεῖ συνόντων 0008. slg, οὔτε μὴν ἐνόσησεν. ᾽ἀπόκαυκος 
δὲ ὃ μέγας δουξ ἐπεὶ ἐπύθετο τὺν Καντακουζηνὸν βασιλέα 
στραειών ἔχοντα ἐκ Τριβαλών περὶ Φερὰς ἐστρατοπεδευμένον 
αδείναι καὶ μέλλοντα εἰς «ἄιδυμιότειχον ἐπανήκειν, κατὰ τάχος 
ἔπεμπε τριήρεις sig Χριστούπολιν, ἅμα δὲ καὶ σερατιὰν ἐκ 
τῆς ἠπείρου, óc τὸ ἐκεῖσε τείχισµα φυλάξοντας καὶ κωλύσογ- 
τας διαβωίνειν τὴν στρατιάν. ἦν γὰρ ὁ τόπος ἐπιτηδείως 6- 
χων εἰς φυλακὴν τὴν ἐκ τῶν ὁπλιτῶν, OU διὰ τὸν ἐπιτειχι- 
αοσμὸν µόνον, ἀλλ’ ὅτι καὶ κοημνώδης cO» δύσκολον τοῖς in-P.511 
πεῦσι παρείχετο τὴν δίοδο», μάλιστα εἰ καὶ ὑπὸ τινων κωλύ- 
orvro, οἱ Ἔριβαλοὶ δὲ μάλιστα μὲν διά τὴν νόσον καὶ τὸ V.Àti 
πολλοὺς ἀποθνήσχειν xaJ ἡμέραν, οὐχ ἠκιστα «δὲ καὶ δια 
τὸ πυθέσθαι τὸ τείχισµα ὑπὸ “Ῥωμαίων κατεχόμεμον, dra- 


15. χαὶ om. P. 


ducibus, morbo corripitur, mansitque eo loci exercitus dies unde- 
cim. Postquam ei melius est factum,Liberus aegrotare coepit, rur- 
sumque diebus totidem aut etiam pluribus illic haerendura fuit. 
Ubi is quoque convaluit, reliquos duces ac totum ferme exercitum 
valetudinis 1ucommoditas pervasit. — Siquidem melle et carnibus, 
quibus regio maxime abundat, farti ac distenti, deinde ex uvis 
compressis musto defluente obruti, in febres et tabem incidebant : 
tum ita confecti interibant, praesertimque honoratorum non pauci 
moriebantur, De gregaríis autem animas liquere supra mille quin- 
gentos: Homanorum nemo ne tentatus quidem est, Apocauchus 
maguus dux, ut Cantacuzenum cum copiis "Triballicis, pue Pheras 
morantem , Didymotichum reversurum rescivit, subito triremes Chri- 
stopolim, simulque ex continenti manum ad murum ibidem custo- 
diendum et transitu illum probibendum misit — Erst enim locus 
defeusioni idoneus gravis armaturae militi, non propter muri alti- 
tudinem dumtaxat, sed quia propter praecipitia quoque (potissi- 
mum si prohibentium vis adesset) equiti perdiffcilem transitum 
efciebat. Triballi propter morbum ct quotidiana multorum funera, 
ac praesertim, quod. murum seu munitionem illam a Romanis occu- 
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Α.Ο. ι3ήαστρέφειν ἔγνωσαν bx τῶν Φερῶν πρὸς τὴν οὕκεβα». βασιλεὺς 
δὲ, ἐπεὶ βιάζεσθαι οὐκ ἐνῆν οὕτω πάσχοντας κακῶς ὑπὸ τῆς 
* νόσου, τοὺς ἐν τέλει πάντας καὶ ἡγεμύνας συναγαγῶν, nagri- 
νει μὴ ἀθυμεῖν, μηδὲ τὴν ἀποτυχίαν ταύτην ὥς τι τῶν δει- 
νῶν λογίεσθαι, ἀλλ᾽ ἐχεῖν ἐνθυμουμένους, ὥς πάντα μὲν» 
Β θεοῦ προνοίᾳ διοικεῖται ἀδύνατον δέ τι τῶν μὴ δεόντων ὑπ) 
ἐκείνου πράἀττεσθαι, πάντα στέργειν, gc μάλιστα λυσιτελῶς 
ἡμῖν πραττόµενα παρὰ Φεοῦ. καὶ τὸ νῦν μὲν ἔχον, ἔπανε- 
λευσόµεθα πρὸς τὴν οἴκεία», ὀλήῳ dà ὕστερον πάλιν παρα- 
σχευασάµενοι, ἐλευσόμεθα elc «{ιδυμότειχο», ἂν φίλο» ᾗ Φεῷ.το 
οἱ μὲν οὖν Τριβαλοὶ πολλὰς χάρεας ὡμολόγουν βασιλεῖ πρὸς 
τὴν παραίνεσιν. καὶ γάρ τοι μάλιστα χαίροντες πρὸς τὴν ἕ- 
πάνοδο», ὅμως μὴ προσκρούει» βασιλεῖ ἐβούλοντο, δοχοῦντες 
 G&xoyrog ἀναχωρεῦ. “Ῥωμαῖοι δὲ ἐν δεινῷ ἐτίθεντο καὶ οὐδὲν 
ἐνόμιζον ἀπεοικέναι τὴν ὁδὺν ἐκείνην, ἢ εἰ πρὸς ᾿Αχέρον-ι5 
Cra βαδίτειν ἠναγκάζοντο, καὶ δεινῶς ἐθδορνβοῦντο καὶ d- 
στασίαζον, πρὸς τοὺς ἐν Ἄριστουπόλει βουλόμενοι ἄποχα- 
ϱεῖν. ὁρών δὲ Ó βασιλεὺς τὴν διχύνοιαν αὐτῶν καὶ τὴν us- 
λετωμένην ἀἁποστασίαν, περιστησάµενος ἑαυτῷ xoi ὕπομνησας, 
ὥς οὐκ idíag πλεονεξίας 2 τιμῆς ἐπιθυμίας, ἀλλ αὐτῶν Eve-20 
κα δεοµένων, μὴ περιιδεῖν διαφθαρέντας καὶ δσυλωθέντας 
"ἀποκαύκῳ τῷ παρακχοιµωμένῳ, τὸν ἀγῶνα ὑπελθεῖν' ἔπειτα 
xai, dv ἐν 'ἀρχῇ τοῦ πολέμου μάλιστα διαλεχθείῃ πρὸς ad- 
8, ἔχων P. | 
patam intellexissent , Pherls 1n pem redire statuerunt, Impera- 
: tor cum eos a morbo tam male affectos ad manendum cogere non 
possct , omnibus proceribus ac ducibus convocatis, cos hortatur, ne 
pusillo sint animo, neve hanc frustrationem in malis numerent ; 
sed illud cogitantes, divina providentia universitatem — administrari 
et non posse a Deo quidquam fieri, quod non deceat fieri, boni 
consulerent omniaque ab illo ad emolumentum suum fieri inter- 
pretarentur, Et nunc quidem, inquit, domum redibimus; non multo 
*autem intercedente tempore rursum instructi, Didymotichum, αἱ 
Deo placuerit, petemus. Triballi magnas imperatori de admonitione 
gratias agere. Etsi enim de reditu mire laetarentur, tamen impe- 
ratorem , si eo invito recedere viderentur, nolebant offendere. 
mani stomacbari ac putare, se ad Acherontem ire compelli, tumul- 
tuantesque et seditione frementes Christopolim abire velle. Impe- 
rator eorum a se dissensionem meditatamque discessionem videns, 
advocata concione, eos admonet, non avaritia aut ambitione, sed 
ipsorum causa, qui rogassepgt, ne se ab Apocaucho, sacri cubiculi 
praefecto , ad servitutem et mortem rapi pateretur, hoc periculum 
subiisse, Deinde in memoriam eis rcdigit, quae in ipso belli prin- 
cipio dixerit: nec iustum, nec pium vlderi, nunc quidem se ad 
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τοὺς, ος οὔτο δίκαιον, οὔτο ἄλλως οὐσεβὲς, viv μὸν πάνταςΑ, C. 134a 
πρὸς τὸ βασιλέα γύεσθα παρακαλεῖν καὶ µίαν ταύτην ὁδὸν 
σωτηρίας συνορᾷν, ὕστερον δὲ, ἄν µὴ xatà γνώμη» τὰ πρά- 
Φµατα ἐκβαίῃ, καταλείποντας αὐτὸν à» τοῖς κινδύνοις ἕκα- 
βστον ἀναχωρεῖν, ὅποι ἄν δοχῇ συμφέρειν' αὖθις παρήνειΏ 
μὴ μικροψυχεῖν, ugó' ἀπαγρρεύει» πρὸς τοὺς πόνους καὶ τοὺς 
κιρδύνους, ἀλλ’ ἀνδράσιν πρέπουσακ γενναίοις ἐπιδεικνυμό- 
νους εὐψυχίαν τε καὶ τόλμα», καρτερεῖν dv τοῖς δεινοῖς, οὐ - 
dà γάρ ει τῶν μεγάλων xai ἐπαινουμένων ἄνευ πόνων ἂν πο» 
Ioré si», κατορθωθείη. εἰ δ) ἥτεηνται παντάπασιν dy τοῖς δει- 
volo xai ἀντόχειν πρὸς αὐτὰ οὐκότι oloí τε εἰσὺ, ἀλλὰ τῶν 
προτέρων ἐπιλελησμένοι λοιδοριῶν xai µέμψεων, alc τοὺς às 
Γυναικοκάστρου ἀποστάντας ἔβαλλον, πρὸς τὰ ioa ὥρμηνταε 
καὶ αὐτοὶ vv»i, πρῶτα μὲν µέμφεσθαι καὶ αὐτοῖς δικαίως’ 
αδῶς τὰ ὑπεσχημένα παραβαήνουσι καὶ φαινοµένοις κακοῖς περὲ 
αὐτὸν, ἡνίχα μάλιστα ἔδει συνόντας ὠφελεῖν, ὄπειτα οὐ κα- P. δι3 
τασχήσειν ἄκοντας, οὐδὲ γὰρ οὐδ' ἐξαρχῆς αὐτῷ τι πρὸς d- 
νάγχη» τιν εἰργάσθαι, ἆλλ αὐτὸς μᾶλλον καὶ à ur κατὰ 
γώµην ἦν πρὸς ἀνάγκην πράττειν ἤγετο, ἀλλ’ οἷς μὲν ἠδὺ 
ποτοὺς μετ) αὐτοῦ πόνους καὶ κινδύνους xai Φάνατο», δὲ δέοι, τῶν 
παρὰ τοῖς πολεµίοις δοκούντων ἀγαθῶν ἀλλάττεσθαι, Ἴέναι πρὸς 
αὐτὸ», ἓν᾽ εἰδείη καὶ αὐτὸς, τίσι τὰς ἀμοιβὰς τῶν πὀνω» ἀξίας, 
χαιροῦ καλοῦντος καὶ Φεοῦ συναιροµένου, ἀποδούῃ τοὺς δ᾽ 
αὐτῷ μὴ συγχινδυνεύδιν αἱρουμένους ἀποχωρεῖν, αὐτίχα το eic 


33. ἁπιόντας M. mg. — i4. καὶ alterum add. M. 


imperium capessendum invitari et hanc unicam salutis viam censeri, 
postea vero, si res secus eant, se discriminibus circumventum de- 
seri, unoquoque diffugiente , quo illum spersta vocet utilitas ; rur- 
eusque admonet, ne trepident animis, neve ob labores et pericula 
desperationi cedant, sed pro €o ac ingenuos deceat, excelsa et in- 
territa mente mala istacc tolerent, Haud enim quidquam insigne 
et laudabile citra laborem a quoquam feliciter geri. Sin adversis 
amplius resistere nequeant iisque inus succubuerint , oque 
conviciorum ac reprehensionum, quibus Gynaecocastri abcuntes in- 
scctati sint, idem modo ipsi cupiant, primum quidem etiam ipsos 
iure incusandos, qui promissa fefellerint timidique et ignavi appa- 
reant, quando sibi opera sua plurimum prodesse debuerunt, De- 
inde se invitos non retenturum : nec enim indc ab initio se ullum 
coegisset; at se potius quae noluisset, faccre coactum. — Sed quibus 
quidem suave esset labores secum et qus ct, si necesse foret, 
mortem quoque prae bonis, quae apud bostes apparerent, ample- 
cti, propius ad se accederent, ut scire posset, quorum operam suo 
temporc ac Dco opitulante digna remuncratione compensarct, Qui 
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A.C. 134a δύο διῃροῦντο. καὶ oi πλείονς μὲν προσκυνήσαντες βασιλέα dxs- 
χώρου». ὑπὲρ πεντακοσίους δὲ συγκινδυνεύειν εἵλοντο, οἷς καὲ 
B πολλὴν ὁμολογήσας χάριν τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας καὶ πίστεως ἀδό- 
, λου, ἀνέσερεφε μετὰ τῆς ἄλλης στρατιᾶς. τῶν δὲ ἀφεστηκότων 
οὗ πλείους μὲν ὁμολογίας χωρὶς προσεχώρησα» τοῖς 6v Xoicrov-5 
V. 412 πόλει στρατηγοῖς καὶ προσεδέχθηαα» ἀσμένως παρ) αὐτῶν" ὅσοι 
δὲ μάλιστα ἐν λόγῳ ἦσαν, πέµψαντες ᾖτοῦντο πίστεις παρὰ τῶν 
ἀρχόντων, oi δὲ ὤμνυον μὲν, γνώµη» δὲ εἶχο», óc καὶ μετὰ τοὺς 
ὅρκους εἰς πεῖραν ἄξοντες πλείστων ἀλγεινῶν. ὧν eite αὐτοὶ α-- 
σθύμενοι τῆς ἀπάτης ἐκ τῶν λόγω», eire καὶ παρά του τῶ» συν-το 
όντων µηνυθείσης, τὸν κίνδυνον διαδράντες αὖθις πρὸς βασιλέα 
6 ἐπανῆκον. βασιλεὺς dà αὐτοῖς τὸ ἄστατον τῆς γνωμῆς καὶ µι- 
χρόψυχον ὀνειδίσας, αὖδις ἐφῆκεν αὐτῷ συνδιατρίβει». 
y. Oi μέντοι ἐν Ἀριστουπύλει σερατηγοὶ, ἐπεὶ Toifa- 
λῶν ἡᾗ στρατιὰ καὶ ὃ βασιλεὺς ἄνεχώρησαν ἐκ Φερών 100615 
Ότην οἴχείαν, πέµψαντες ἐν Βυζαντίρ, βασιλίδι ἀπήγγελλον xa£ 
µεγάλφ δουκὲ, dg ἄχρι τοῦ διατειχίσµατος uera. Τριβαλῶν 
ἐλθων ὁ Καντακουζηνὸς, διελθεῖν μὲν oJ δυγηδείη ἡμῶν 
ἰσχυρῶς ἀμυνομένων. ἀναστρεφούσης δὲ τῆς Orpuridg , 0005. 
Ῥωμαίων αὐτῷ. συνῆσαν, καταλιπόντες ἧκον πρὸς ἡμᾶς πλήναο 
δέκα πάντες" αὐτὸς δὲ ὑπ αἰσχύνης ἀμυθήτου, ὅτι χρή- 
σασθαι μὴ ἔχων tavrQ, πρὸς 4θω ἦλθε τὸ ἱερὸν ὄρος, ὥς 
ἐκεῖσε τὴν βασιλείαν, ἣν ἀδίχως ἤρπασε καὶ παρανόμως, d- 
ποθησόμενος καὶ σχῆμα μοναχῶν περιθησύµενος. εὐθὺς μὲν 


discriminis socictatem detrectarent, abirent, Secundum haec statim 
in duas partes discessum est; ct plures quidein imperatorem ado- 
rantes recesserunt, plus quingenti fortunam cum eo experiri consti- 
tuerunt. Quibus de amore et fide germana erga se gratiis actis, 
cum illis reliquiis ad Triballos reversus est. Desertorum pars ma- 
1ος ducibus, qui erant Christopoli, citra pactum aut conditionem 
se sdiunxerunt, a quibus libenter accepti sunt: praecipui fidem 
pignori petiverunt. Et iurabant quidem duces, cum interim in 
animo haberent, etiam sic plurimum illos vexare. Quorum fraudulentia 
sive ex eorum verbis animadversa, sive ab aliquo illis familiari detecta, 
pup evitato ad imperatorem redierunt: qui, abiectione et mo- 
ilitate animi illis exprobrata, denuo secum esse permisit. 

6o. Verumenimvero duces Christopoli, postquam "Triballi et 
imperator Pheris retro redierunt , Byzantium ad Augustam et ma- 
gnum ducem nuntiatum mittunt, Cantacuzenum, cum ad murum dis- 
cludentem venissct, ipsis fortiter propellentibus, transire non po- 
tuisse, Revertentibus autem in suam provinciam Triballis, quot- 
quet ei militassent, Romanos omnes extra decem ad se transiisse : 
illum quid faccret nescientem , prae pudore incredibili ad sacrum 
mentem Atho, ibi imperium , quod praeter fas et scelerate rapuis- 
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οὖν iy Βυζαντίῳ πανήγυρις ἦν λαμπρὰ καὶ Σορτῶν 7 χαριδ- Α.Ο. 134a 
στάτη. καὶ Ó δῆμος πρὸς τὸ τῆς Φεομήτορος Ὁδηγητρίας τέ-Β. 513 

µενος ἐχώρουν πανδημεὶ, εὐχαριστήρια τῆς νίχης ἀποδώσον- 
τες, καὶ οἱ ἐν τέλει μάλιστα, εἶτα καὶ οἱ ἄλλοι πεζῇ τοῖς πολλοῖς 
δὁμοίως. καὶ οὐδεὶς ἐτόλμα ἀπολείπεσθαι, ἀλλὰ καὶ οἳ μαλιστα 
ἡνιῶντο καὶ ἐδυσχέραινον τὴν βασιλέως δυσπραγίαν, κἀκεῖνοι 
τοῖς ἄλλοις ὁμοίως ἀνάγκην εἶχον συνεορτάζειν 7) μᾶλλον συνα- 
σχημονεῖ», 7 τῆς κατηφείας χαλεπὰς καὶ ἀπαραιτήτους παρείχοντο 
εὐθύνας. οὗ γαρ µόνον εἴτις Καντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ συµπράτ- 
orc» φωραθείη, ἐκολάζετο ὠμῶς, ἀλλὰ καὶ & τις πρὸς τὰ πρατ- 
τόµενα μὴ ἠδέως διακείµενος, ἀλλά ἦθος ἐμφαίνων ὦποστρε- 

gouévov φωραθείη, τὰς ὁμοίας δίκας τοῖς ἑαλωκόσιν ἐπὲ προ- Β 
»δοσίᾳ φανερώς διδόναι ἦν ἀνάγχη. καὶ πολλοὶ .ἐκ τοιούτων 
αἰτιῶν ἁπῶώλοντο, οὐκ ἐν Βυζαντίῳ µόνον», ἀλλὰ καὶ παρὰ 
αδταῖς ἄλλαις πὀλεσιν ἄχρι Θεσσαλονίκης, τὰ γὰρ περαιτέρω 
καὶ πρὸς ἑσπέραν κοινῇ oi τε δῆμοι καὶ oi ὀυνατοὶ τῶν πό- 
λεων βασιλεῖ προσεῖχον Καντακουζηνῷ. 09s» οὐδὲ πρὸς στά» 
σεις ἐχωρήσαν καὶ πολέμους ἐμφυλίους, dÀX ἐν οἷς μάλιστα 
αἱ ἄλλαι µεγάλαις ἐχρήσαντο συμφοραῖς καιροῖς, ἐν τούτοις 
αοαῦται πρὸς εὐνομίαν καὶ εἰρήνην διῳκοῦντο. αἱ δὲ dnó Θεσ- 
σαλονίκης ἄχρι Βυζαντίου οὐδὲν ἦν, ὅ,τι μὴ ὑπέμενον. κα- 

Φάπαξ γὰρ εἰς δύο διαιρεθεῖσαι, στρατιὰ μὲν καὶ oi. ἄλλοις 
ἄριστοι τῶν πολιτῶν τὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἡροῦν- 


3. τῆς add, M. — 14. ἁπωλλοντο P. et M. 


set, depositurum et monachum induturum, concessisse. Confestim 
Byzantii dies festus publice agi splendidissimus omniumque iucun- 
dissimus, et populus certatim, imprimisque principes ceterique 
pedibus, plebeium in morem, Deiparae Hodegetriae templum con- 
cursare eique victoriam gratulari. Nec vero quisquam huic gratula- 
tioni deesse audebat, Quin etiam quos imperatoris adversa fortuna 
esAciabat maxime, festum diem simul celebrare, vel potius simul 
turpiter agere aut moeroris sui poenas immites ac indeprecabiles 
sustinere cogebantur. Non enim solum, si quis a Cantacuzeno im- 
peratore facere deprehendebatur, crudeliter puniebatur: sed etiam 
si quis ad ea, quae fiebant, non hilaritatis, verum aversionis signi- 
ficationem vultu daret, perinde atque si esset proditionis convictus, 
sine misericordia multabatur; multique tum Byzantii, tum aliis in 
urbibus Thessalonicam usque his de causis communi luce privaban- 
tur: siquidem in ulterioribus versus occidentem plebs et optimates 
promiscue imperatori Cantacuzeno favebant, Quare in illis oppidis 
nec seditiones, nec bellum civile cxistebat; sed dum alia calamita- 
tibus aflligerentur, ipsa bonis legibus pacifice gubernabantur. Quae 
a "Thessalonica Byzantium pertinebant, nihil grave non patiebantur. 
Semel enim inducta discordia, praesidia quidem et optimates Can- 


ο 
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A. C. 134210, ἐκεῖνον olouevos δυνήσεσθαι τὰς xaranxodoac στήσει» συµ- 
V. 413 φοράς. ol δῆμοι δὲ, τῶν στασιαστῶν ἐναγόντων, οἷς ἐχ τοῦ 
«πολέμου τὰ ἑτέρων ἔχουσι πλοντεῦ ὀνῆν, πρὸς v6 βασιλέα 
Καντακουζηνὸν καὶ τοὺς παρ ἑκάστοις δυνατοὺς ὁμοίως ἐπο- 
Λέμουν καὶ πολλὰ διετίθεσαν xaxd, οὐ µόνον τὰς οὐσίας διαρ- 
πάζοντες καὶ ἀπορωτάτους ἐκ πλουσίων ἀποδεικνύντες à» 
pag καιροῦ ῥοπῇ, ἀλλὰ καὶ δεσµωτηρίοις καταχλείοντες xad 
ἄλλην πᾶσαν sig αὐτοὺς κάκωσιν ἐπιδεικνύμενοις οἳ τε τὰς 
ἀρχὰς τῶν πόλεων ἐπιτετραμμένοι, τοῖς τῶν ὅλων ἄρχουσι 
D πραγμάτων μάλιστα ἐξομοιούμενοε, κολασεικού τινες καὶ dyy- lO 
µεροι xai θΘηριώδεις ἐφιλοτιμοῦντο εἶναι. ἐκεῖνοι γὰρ εἰς το- 
σοῦτον ὠμότητος προῆλθον, ὡς ἄλλους το πολλοὺς ἀπανθρώ- 
πως τιμωρήσασθαι, καὶ Πατρικιώτην ταῖς βασανοις ἐναποθα- 
νεῖν ἐᾶσαι καλλωδίοις ἐξηρτημένον. «Σιδηρᾶν dà μετὰ τὸ al- 
κίσασθαι µέχρι ἄπνουν εἶναι, .ζοφώδει τινὲ δεσμωτηρίφ ἔνα-ιὸ 
πέῤῥιψαν γυμνὸνιᾳ ola δὴ νεχρὸν, οὐδὸ ὁσίας ἀξιώσωντες. ὃν 
οὕτως ἄπνουν dnsQQiuuévor ἐπέ τινας ἡμέρας, τῶν Περσῶν 
εις δοριάλωτος Φείᾳ προνοίᾳ τῷ δεσµωτηρίῳ ἐκείνφ καθειρ- 
χθεὶς, προνοίας τε ἠξέωσεν οὐ τῆς τυχούσης καὶ τῶν πολλῶν 
Ρ.διή ἐκρίων ἀνεκτήσατο αἰχισμῶ», τὴν ὁμοίαν δὲ ὁ δοριάλωτοςλ9 
ἐκεῖνος πρόνοιαν καὶ πρὸς Συναδηνὴν ἐπεδείξατο, ἀἁπανθρώ- 
πως κἀκείνην αἰχισθεῖσαν ἐγγὺς Φανάτου καὶ γυμνη» εἰς ἐκεῖ- 
νο τὸ δεσµωτήριον ἀποῤῥιφεῖσανι πᾶσι 03 ἦν ἔγκλημα 7j πο- 
ϱἱ βασιλέα τὸν Καντακουζηνὸν προτέρα οὔνοια καὶ τὸ χρή- 


tacuzeno studebant, illum incommodis mederi posse existimantes: 
at plebs impulsu seditiosorum , quibus bcllo aliena involantibus 
ditescere licebat, Cantacuzeno et optimatibus pariter adversabatur 
iisque multis modis incommodabat , non solum facultates diripiendo 
et uno momento ex divitibus pauperrimos efüciendo, sed et carce- 
ribus iucludendo et omne genus vexationis in illos conferende. 
Quibus vero urbium praefecturae commissae erant, bi summum 
imperium babentibus quam simillimi, feros acse carnifices praesta- 
bant et in humana figura belluarum immanitatem exercebant. Eo 
namque 4aevitiae progressi sunt, ut praeter alios complures crude- 
liter punitos etiam  Patriciotam funiculis suspensum, in tormentis 
mori siverint. Siderum autem usque ad defectionem animae verbe- 
ribus indigue contusum, in tenebricosum quemdam carcerem nudum, 
vclut mortuum, nulla cerimonia proiecerumt. Quem sic instar exani- 
mis ad dies aliquot iacentem Persa quidam bello captus et divini- 
tus illo carcere detentus, non vulgari cura ex multis illis plagis re- 
creavit  Parem curam ijdem captivus in Synadeuam, ipsam quoque 
inhumaniter ad mortem pacne flagellatam et nudam in eumdem car- 
oorom dotrusami, usurpavit, Omniuin communc crimceu erat antiqua 
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gata Σχείνου sovzzóuovo εἰδένας, ἃ ἡναγκάζοντο φανεροῦ». odA. Q. 1942 
μὴν οὐδὲ τῶν εὐγενεστόρων ἀπείχοντο οὕτως αἰκίζειν ἀπανθρώ- 
πως. σανύναν γὰρ τὴν “σάνη τοῦ Μιχαήλ γαμετὴν τοῦ πρώ- 
του τών 4σανη τοῦ deanórov viv σχοινίοις αἱωρήσαντες, ἐμά- 
Ἀστιξαν ἐφ᾽ ἑκανὸ», ἐπικχαλοῦντες, ὥς συνειδείη eic Βυζάντιον πα- 
ϱά Καντακουζηνοῦ ἐπὲ διαφθορᾷ εινων γράμματα ἀφιγμένα,Β 
à ἐκέλευον δῆλα καὶ αὐτοῖς ποιεῖῦν. ταῦτα μὲν οὖν ἐκ πολλῶν ὁ- 
λύγα εἴρηται, δι’ à sic τοσοῦτον ἦλθον φόβου oi ἁπανταχοῦ τῆς 
Ῥωμαίων γῆς ἄριστοι τῶν πόλεων», ὥς μηδὲ τοῖς οἴκειοτάτοὶς ἄγαν 
αοὐαβῥεῖν τὴν προδοσίαν δεδοικύτες. συμβὰν δὲ εικαὲ τοιοῦτον 
μᾶλλον ἐξεφόβησεν. oí γὰρ ὃν Ἱωνσταντίνου τοῦ μεγάλου τοῖς 
βασιλείοις ὄντες δεσμῶται, ἐπεὶ τῶν νηστειῶν παρῆσαν αἱ 
ἡμέραι καὶ ἔδει ἀναθέσθαι τὰ κατ αὐτοὺς ἀνδρὲ πνευµατι- 
κῷ καὶ ὀξομολύγησιν ποιήσασθαν τῶν πεπλημμελημένω», ἐπεὺ 
αδμὴ ἑξῆν αὐτοῖς εἰσάγειν οἷς ἐθάῤῥου», ᾖᾗτοῦντο παρὰ τῶν do- 
χόντων εἰσελθεῖν , |ὃν ἄν βούλοιντο αὐτοί. oi δέ τινα Γλυ-ς 
καν Όνομα, φαῦλογ ἄνθρωπον καὶ περὶ µέθας ἠσχολημένον 
καὶ ἕτερα ἀτοπώτερά τινα, ἑμάτια μοναχών ἐνδύσαντες καὸ 
τὸ λεγόμενο» μέγα σχῆμα περιθέντες, προσέπεμµπον τοῖς de- 
ποσμώταις, ola πνευµατικόν. ἐκέλενόν τὸ τοὺς λογισμοὺς τῶν 
ἀνδρῶν ἀνερευνᾷν, ὅτε περὶ ἸΚανταχουζηνοῦ διανοοῦνται καὶ 
εἰ συνίσασέ τινας καὶ ἄλλους τὰ αὐτὰ ἐκείνις ᾖρημένους, o 
δὲ τὴν ὑπόκρισιν κέρδους ἕνεχκα ὁπελθων ἡδέως xai γενόμενος 
6. φὺορᾷ M. mg. 
im Cantacuzenum benevolentia et nosse occultatas ab eo pecunias, 
quas indicare compellebantur, Nec tamen a nobilioribus adeo atro- 
citer flagellandis abstinebant. Asaninam enim, Michaélis Asanis, 
filiorum Asanis despotae primogeniti, uxorem fidiculis attractam diu 
loris ceciderunt, ut copsciam redarguentes quarumdam litterarum, 
quae a Cantacuzeno Byzantium super πουν έν interficiendis venis- 
sent, quas sibi exhiberi iubebant. Haec pauca exempla de multis 
Darravimus: propter quae tantus pavor iniectus est omnibus per 
imperium Romanum optimatibus , ut nec necessitudine coniunctissi- 
iis fiderent, ne forte ab iis prodcrentur. "Tali autem quodam 
eventu maiori terrore concussi sunt. Qui in Constantini magni pa- 
latio vincti attinebantur, cum iam dies ieiuniorum agerentur, et 
quemque de rebus suis ad patrem spiritualem referre peccatorum- 
«ue exomologesin instituere oporteret: quandoquidem. ipsis intródu- 
cere cui fiderent non licebat, petierunt a magistratibus, ut eo mit- 
terent quem vellent. Qui Glycam quendam, hominem nequam, 
poeulis et aliis inhonestioribus rebus vacantem , ngno quod dicitur 
schemate (veste monastica) indutum, pro spirituali patre anittunt: 
cui mandant, explorare illorum animos, quid de Cantacuzeno sen- 
tiant, num alios norint, qui secum paria sentiant. Glycas pereonam 
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Α.Ο, 1342 zzpüc τοὺς δεσμώτας, μετὰ τῶν πλημμελημάτων τὴν ἐξομολό- 
γησιν ἠρώτα ἕκαστον (día καὶ περὶ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασι- 
λέως ὅ,το διανοοῦνται πράττει». ἐκεῖνοι δὲ ὑποπτεύσαντες, 

οὐχ ὅπερ 5», ἀλλὰ πνευματικὸν μὲν εἶναι ἀληθώς, τῷ μέρει 
dé προσέχειν τῆς περὶ πατριάρχη» xat «πόκαυκον τὸν µέγανὸ 
δοῦκα φατρίας, δείσαντες ἀπέσχοντο παντάπασι τοῦ καὶ τὰ 
πεπλημμελημένα ἐξομολογεῖσθαι. ὃ ἐμπαίχτης δὲ ἐκεῖνος ἐπεὶ 
μηδὲν ἀπώνατο τῆς πονηρίας, ἐκεῖθεν ἐξελθὼν, ἅ τε κακῶς 
Ὑ.διή ἐνέδυ ἀπεδύσατο ἐνδύματα, καὶ κοσµικῆν ἔχων ἐσθῆτα, τὰ 
συνήθη πάλιν περιῄῃει δρῶν. τὸ δρᾶμα δὲ τοῦτο λίαν ndy-10 
τας ἐξεφόβησε καὶ πᾶσιν ἔπεισεν ὁμοίως ἀπιστεῖν. τούτων 
δὲ 5j βασιλὶς οὐδὲν τοῖς πρἀττουσι συνῄδει, ἀλλά πάντα διῳ- 
«tito μάλιστα μὲν ᾿ἄποκαύκον τοῦ μεγάλου ἐπιτάττοντος δου- 
Ρ.δισχὺς, μετ ἐχεῖνον δὲ καὶ τῶν ἄλλων τῶν συνωμοτῶ». πατρι- 
ἄρχης δὲ κατ’ ἐχείνην τὴν περίοδον τῶν νηστειῶν, τῆς µεγά-ι 5 
Anc ἐνεστηκνίας παρασχενῆς, ἓν ᾗ ὁ ἐμὸς Ἀριστὸς ὑπὸ Ἰυνδαίων 
συνελαμβάνετο, αὐτὸς πολλοὺς τοὺς τῷ νεῷ τῆς TOU φεοῦ 
Σοφίας διὰ τὴν ἀσυλίαν προσπεφενγότας παρεδίδον, καὶ συλ- 
ληφθέντες ηγοντο sig δεσµωτήρια καὶ πολλὰ καὶ δυσχερῇ ὑπέ- 
µενον. δι d Óg πάντα, ἐπεὶ ἠγγέλλετο καὶ τότε Καντακου-λο 
ζηνὸν τὸν βασιλέα καταλειφθέντα µόνον ὑπὸ τῶν οἰχείω», tic 
ὄρος ἔρχεσδαι τὸ  ἱερὸν ἐπὲ τῷ μοναχῶν ὑποδῦναι σχῆμα, 
Βπάντες ἔθεον πεζοὶ παρὰ τὸ τῆς Ὁδηγηερίας τέµενος, &vya- 
θιστίας ἀποδώσοντες τῆς ἐχείνου καταλύσεως. 
31. ἐνδῦναι M. mg. 


banc questus gratia libenter induit et ad vinctos adiens, post ad- 
missorum confessionem quemque seiuactim etiam de Cantacuzeno, 
quid meditaretur, interrogat. At illi non quod erat, sed revera 
patrem spiritualem, factioni autem patriarchae et Apocauchi dedi- 
tum suspicatí, a pcccatis detegendis omnino ex timore abstinue- 
runt, lllusor vero ille, cum nequitia sua nihil promovisset , inde 
exit, et quae male induerat vestimenta exuene, cum saeculari 
cultu iterum artem consuetam factitans circeumibat. Hoc drama val- 
de omnes perterruit et ad omnibus acque diffidendum incitavit. 
Atque horum nihil imperatrice conscia, sed omnia imprimis Apo- 
caucho maguo duce, deinde reliquis coniuratis auctoribus, agitaban- 
tur. Patriarcha autem illa ieiuniorum periodo, magna parasceue 
instante, in qua Christus meus a ludacis comprehensus est, ipse mul 
tos, qui ad dei Sapientiae templum seu ad asylum confogerant, com- 
prehendenudos tradidit: comprehensique atque in vincula perducti mul- 
tos et diros cruciatus sustinebant. Ob haec omuia, cum et tunc nunti- 
aretur, Gantacuzenum solum a domesticis suis derelictam, in sacrum 
montem ad monachi habitum capessendum discessisse, omnes pedibus ad 
templum Hodcegetriae gratias de illo victo et cverso acturiconvolarunt. 
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να. ἈΒασιλεὺς dà ὃ Κανεακουζηνὸς ἐπεὶ ἐκ Φερῶν ἀνέ-λ.Ο. 134a 
στρεφεν εἰς Ἔδεσσαν ἐλθων, ἣν περιεσερατοπεδευµένος ó Κρά- 
λης ἐπολιόρχκει, τὴν μὲν πολίχγην εὖρ6 προσχωρήσασαν ἐχεί-Ο 
νῳ χρήµασι διαφθείραντι τοὺς ἔνδον. ἀναμιμνήσκων δὲ τῶν 
ὅρκων καὶ τῶν συνθηκών τῶν πρὸς αὐτὸν, οἷς ἐνεγέγραπτα, 
εἶ πόλιν τινὰ τῶν Ῥωμαίοις ὑπηκύων, xai ἀπόντο βασιλέως, 
3 ὅπλοις 7 τρὀπῳ δή τινι ὑποποιήσαιτο, ἀποδιδόναι βασιλεῖ, 
τει τὴν πολίχνην. 6 ἸἈράλης τε παρείχετο ἑτοίμως, φάσχκων 
παντα τὰ ὑπεσχημένα πράξειν καὶ ὅπλοις καὶ χρήµασι xat 
1οπάσῃ δυνάμει συμμαχήσει». βασιλεὺς δὲ τότε πρὺς τὴν πο- 
λέχνην µένειν αὐτὸς ἀλυσιτελὲς ὁρῶν, (περὶ γὰρ τῆς εἰς «4- 
δυµότειχον ἐπανόδου πᾶσα ἦν αὐτῷ Tj σπουδὴ,) ἔκ τε τῶν 
οἰχείων φρουρά» ἀξιόλογον ur δυνάµενος καταλείπει», ὁλί- 
γων 15 Όντων τῶν συνεποµένων καὶ μὴ πειθοµένων χωρὶς D 
αοἐκείνου ἀπολείπεσθαι ἐκεῖ, τὴν μὲν πολίχνην «ὡς ἰδίαν καὶ 
ἄκων κατέλιπε πρὸς Ἰκράλην φυλάττεν ὑπ ἀνάγκης, ἄχρις 
οὗ, καιροῦ καλοῦντος, αὖθις ἀπολάβη. αὐτὸς δὲ ἅμα Κράλῃ 
πρὸς τὴν Τριβαλῶν «ἀνεχώρουν γῆν. Anbxuvxocç dà ὁ μέγας 
δοὺξ ἐπεὲ πυθοιτο ἐκ Φερῶν ἀνακεχωρηκότα βασιλέα μετὰ 
3οΤριβωλῶ», ὑποπτεύσας τοὺς ἐν «{ιδυμοτείχω σφύδρα reJogv- 
βῆαδαι καὶ πρὸς διχοστασίαν ἔσεσθαι ῥαδίους xai διά ταῦτα 
παραστησεσθαι ἐλπίσας, στρατιὰν ὅση ἦν ἐκ Βυζαντίου xai 
τών κατὰ Όράκην πόλεων συναγαγὼν πεζην τε καὶ ἐππικὴνν 
κατὰ «4ιδυμοτειχόν τό ἐγένετο καὶ προσῆγε λόγους περὶ na-P.5i6 


4 


51, Cantacuzenus imperator, ut Pheris redeundo Edessam ve- 
nit, quam Crales obsederat, corruptis pecunia civibus ad eum de- 
fecisse invenit. Recordatus ibi sanuciti cum eo foederis, in cuius 
conditionibus erat scriptum, si quam urbem Romanorum, vcl ab- 
sente imperatore, aut armis aut alio quodam modo  subegisset, 
uti eam illi restitueret, oppidulum ια Quod cum Cralei sine 
dilatione redderet aflirmaretque, praestiturum se quidquid promi- 
siseet, armisque et pecunia et tota sua potentia illi adiutorem fore, 
cernens nullo se emolumento illic moraturum, (nam in reditu Didy- 
motichum tota mente et cogitatione versabatur) nec posset de suis, 
quos ducebat, honestum praesidium relinquere, cum et numero exi- 

i essent et ut ibi sine eo manerent, adduci nequirent, quamquam 
ingratis, (necessitate nimirum id extorquente,) Crali oppidum ut 
proprium tuendum dimisit, donec se eius recipiendi opportunitas 
ostenderet, Interea cum eodem in "l'riballos redit, —Apocauchus 
magnus dux, accepto nuntio, imperatorem Pheris cum Triballis re- 
vertisse, opinans Didymotichenses eo casu vehementer perculsos, 
facile inter se dissensuros atque idcirco eos se domiturum confidens, 
quotquot potuit Byzantii et per urbes Thraciae peditum manipulos 
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Α.Ο ιδ»ραδόσθως. ας d* bxelvos παρεδέχοντο οὐδαμῆ τοὺς λόγος, τὸ. 
V. 415 μὲν εδιχομαχεῖν ἀπεγίνωσκε, διά «6 καρτερύτητα τειχῶν καὶ οὐ-- 
ψυχία» καὶ τόλµαν τῶν δἑχόντων ἀνάλωςο» νοµίζων» τὸ 'Eunv- 
θιίουδὲ φρούριο» περιστρατοπεδευσάµενος, ἐπολιόρχει καὶ µηχα- 
ναῖς ἐχρῆτο xai τειχοµαχίαις, περὶ πλείονος τὸ παραστησασθαι» 
ποιούµενος. ἐπεχείρει δὲ κρύφα xai τοῖς ἐν «{ιδυμοτείχῳ, εἰ dv- 
φαιτο πείθειν τὴν πόλιν παραδοῦναι» ἦννο δὲ οὐδέν. ἀφιγμέ- 
vov γάρ τινος παρὰ βασιλέως καὶ µεμηνυκότος, ὥς οὐκ ἀληδῆ 
τὰ περὶ ἐχείου εἰρημένα sin, ἆλλ᾽ ὑποστρέψειθ μὲν διὰ τῇ» περὲ 
v7» στρατιὰν συμβᾶσαν» νόσο», αὖθις δὲ παρασχευάζοιτο ας d-10 
B φιξόμενος, ἀνεθάρσησάν v6 καὶ ἔτοιμοι ἦσαν ὡς ὑπὲρ ἐχείνου πάν- 
εα καὶ πεισόµενοι καὶ πράξοντες. Ó μέγας δὸ δοὺξ ὀλίγα τῇ τοῦ ᾿ 
Ἐμπυθίου ἐνδιατρίψας πολιορκίᾳ, ἐπεὶ πύθοιτο ἀθρόον στρατιὰν 
Φχυθικὴν sic τήν Ρωμαίων ἐμβεβληκυῖα», ἀσυντάκτως ὑπὸ déovc 
τῆς πολιορκίας ἀπαναστὰς, πρὸς 4δριανούπολιν ἐχώρει σπουδῇτὸ 
πολλῇ. οἱ δὲ ἐν 4ιδυμοτείχῳ την αταξίαν ὁρώντες τῆς τών Ῥω- 
poko» στρατιᾶς καὶ νομίσαντέἑς τι περὶ αὐτοὺς συµβεβηκέναν τὸ 
μάλιστα οὕτω θορυβῆσα», αὐτίχα τε ἐγένοντο sic τὸ σερατόπεδο», 
καί τινῶν ἐκράτησαν ὀλύγων ἐπιθέμενοι, σῖτόν τε καὶ βοσχήµατα 
C καὶ ἄλλας διαρπάσαντες ἀποσκενάς, εἰσῆγον ἐντὸς τειχῶν. ἐξ à-20 
vov γὼρ οἱ ἐκ τῆς ἔξωθεν συνοικίας πόλεμον ἀράμενοι ngog — 
τοὺς ἔνδον ἀνέστησαν ἠττηθέντες, οὖδ' οἱ ἔνδον γεωργίαις 
προσεῖχον, εἰδότες ὡς οὐδεμία εις ὠφόλοια ἐκ τούτων ἔσται, 


equitumque catervas contrahens , eo venit. et super deditione verba 
fecit, lllis sermonem aspernantibus, cum oppugnare moenía pro- 
pter firmitatem non auderet, propugnatoresque maguanimos ac stre- 
nuós se expugnaturum desperaret, castellum Empythium obsidione 
vallatum, Jnachinis verberare institit, felicem se numeraturus, si 
caperet, Didymotichense autem praesidium ad urbem sibi traden- 
dam occulte sollicitabat, nullo tamen effectu, Nam cum quidam ab, 
imperatore superveniens indicasset, falsa esse, quae de illo sparsa 
fuissent: sed propter mazbum , qui exercitum pervasisset , cum red- 
ire et adventum ad illos apparare, instaurarunt animos, pro eo 
quidvis facere ac perferre paratissimi, Magnus dux, parvo tempore 
in Empythii obsidione consumpto, ut allatum est , thas ingenti 
multitudine in fines Romanos se infudisse, anxius obsidionem sol- 
vit, nulloque servato ordine, Adrianopolim festinavit, Qui Didy- 
motichi erant in praesidio, confusione animadversa, opinatique 
aliquid cis novi contigisse, unde tanta perturbatio exstitisset, mox 
in castra irruentes, paucos occidunt: commeatum , pecora et impe- 
dimenta secum in urbem auferunt. Ex quo enim suburbani, armis 
in urbanos expeditis, victi vastatique sunt, nec urbani terram colue- 
runt, cum scirent, nihil se inde utilitatis percepturos, si obsessi 
hostem per se repellere non possent, sed vicinas urbes incursantes 














HISTORIARUM [IL 54. Jo9 
αὐτῶν πολιορχουµένων xai τοὺς Απιόντας ἀμύνοσθαι ὑπὲρ A. C. 1042. 


αὐτῶν οὐ δυναµόνω», ἀλλὰ τὰς πλησίον πόλεις κατατρέχοντες 
- xai ληϊζόµενοι διέζων. 10:6 dà παντάπασιν ὑπὸ τῆς στρατιᾶς 
εἱργόμενοι τειχήρεις, οὐ μετρίως ἐπιέζοντο ὀνδείᾳ. τὸ µέν- 
Ότοι Σχυθικὺν πᾶσαν καταδραμὸν τὴν Θράκη», ἐπεὲὶ ληΐξεσθαε 
οὐδὲν ἐνῆν, πρὀτερόὀν τὸ ὑπὸ τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς ἀλλήλους 
v7c χώρας διεφθαρµένης xoà τότε, ck τε περιῆν ὅτι , eic τὰς 
πόλεις καταφυγόντος, κεναῖς ἀναστρέψαντες χερσὺν, οὐ ua- D 
κρὰν Σκοπέλου τὴν στρατοπεφείαν ἐποιήσαντο. ὅ,. δὸ ἐν 3χο- 
ποπέλῳ δῆμος πυθόµενοι, ὡς Σχύθαι ληϊσάμενοι μηδὲν πρὺς 
τὴν οἴχείαν .ἐπανέρχονται, τῇ συνήθει ἀσυνεσίᾳ παραβόλως 
ὁρμηθέντες, ὅπλα ὥς εἶχαν ἕκαστος ἀράμενοι, ἠνάγκαζον 
xai τὸν τῆς πόλεως ἡγεμόνα Μιχαήλ παραλαβόντα καὶ τρὺς 
στρατιώτας, ὅσοι ἦσαν παρ) αὐτοῖς, συµπλέκεσθαι ἐγγὺς οὖσι 
15rolz βαρβάροις τοῦ δὲ πρὸς τὸ εόλμημα ἀπαγορεύοντος xai 
παραινοῦντος ἀπέχεσθαι τῆς πείρας, ὥς Φανἀτοῦντας φανερῶς, 
oU µόνον οὐκ ἐπείθοντο τὰ βελτίω συμβανλεύονει, ἀλλά πα- 
ρέδοσάν τισι φρουρεῖ», ὥς ἐπειδὰν ἐκ τῆς μάχης ἀναστρέψω- 
σι», ἀμυνούμενοι αὐτὸν τῆς προδοσίας. QU γὰρ ἀδυναμίαν 
αοαὐτοῖς συνειδότα μὴ ἐθέλειν στρατηγεῖν ἐπὶ τοὺς πολεµίους, 
ἀλλὰ χαριζόµενον αὐτοῖς, ὡς ἐκ τῆς 4ιδυμοτείχου πολιορ- P. 517 
κίας τὸν µέγαν δοῦκα ἀναστήσασιν, ὅσον οὐδέπω μέλλοντα 
διά τὴν ἔνδειαν αὐτοῦ κρατεῖν. αὐτοὺς Óà ἐχείνοις ἐπελθεῖν 
«é καὶ κρατήσει», οὗ τοῦ πολεµίους εἶναι µόνον, ἀλλὰ xai διὰ 


15. dj P. 


ac depraedantes vitam propagabant, Tum vero penitus ab hoste 
intra muros cohibiti, non mediocri penuria laborabant. Scythae 
totam Thraciam pervagati , quoniam populationi nihil restabat, quod 
bello íntestino regio iam exinanita et exhausta esset, et quod super- 
fuerat, se in urbes recepisset, vacui reversi, non procul a Scopelo 
tetenderunt.: Scopelenses, intellecto eos sine praeda domum remeare, 
consueta imprudentia temere concitati, armis ut quisque poterat 
correptis, etiam urbis praefectum Michaelem , praesidiariis quotquot 
erant assumptis, cum barbaris cominus confligere cogunt, Quo faci- 
nus tam audax detrectante  hortanteque , ut conatu absisterent, 
quia certo perituri, non modo bene monenti non obtemperarunt, 
verum etiam custodiendum quibusdam tradiderunt, supplicium pro- 
ditionis in eum expensuri, ubi e pugna revertissent. Non enim 
quoniam eorum imbecillitatem nossct, ideo in hostes ire nolle: sed 
ipsis hostibus gratificari, ut qui ab obsidione Didymotichi Apocau- 
chum magnum ducem iamiam urbem commeatu defectam  occupatu- 
rum submovissent; quos invadere ac debellare non solum quia ho- 
sles sint, sed etiam studio magui ducis debeant, cuius metu nulla 
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A.C.134ar]v tig τὸν µέγαν δοῦκα εὔνοιαν. τῷ γὰρ ἐκείνου δέει µη- 
δὲν ivugvouérov τὴν Ῥωμαίων, πρὸς τὴν οἰχείαν ἀναστρέ- 
φειν dv ὀλίγῳ χρόνῳ. τοιαῦτα οἱ κακοδαίµονες εἰπόντες καὶ 
νεανιευσάµενοε, ἐχώρουν κατὰ τῶν Σχυθώ», κελενσαντες av- 
τοῖς καὶ τοὺς στρατιώτας ἔπεσδθαε, οἱ δὲ εἴποντο ἀνάγκῃ ,5 
αἱρειώτερον ἡγούμενοι αὐτοὺς, & δέοι, τοῖς βαρβάροις µαχο- 
µένους ἀποθνήσχειν, 7 πανοικεσία διαφθείρεσθαι ὑπὸ τῶν 

Β δημοτῶν. ἐπεὶ δὲ ἐγγὺς τοῦ στρατοπέδου ᾖσαν τῶν Σκυθών», 
Bog πόῤῥωδεν ἐχρῶντο καὶ -ἀλαλαγμοῖς καὶ ἐχώρουν δρὀμῳ 
xar αὐτῶν. οὐ γὰρ ᾠᾧοντο ἀντισχήσειν οὐδὲ πρὸς βραχὺ ,εθ 
ἀλλ ὑποπτήξαντας éro(uovg ἑαυτοὺς παρέχεσθαι ἄνδραπο- 

γ.άιθδίζεσθαι. διὸ καὶ σχοινία ἕκαστος ἐπεφέρογτο τοῦ τοὺς λω- 
σοµένους βαρβάρους ἕνεκα δεσμεῖν, ἵνα μὴ διαδιδράσκοιεν 
ἄδετοι ἀγόμενο. οἱ Σχύθαι δὲ νοµίσαντες στρατιὰν πεζὴν 
ἱέναι ἐπ᾽ αὐτοὺς, τῶν ἵππων ἐπιβάντες, ἐξήγοντο τοῦ στρατο-ι” 
πέδου ὡς µαχούμενοι. οἱ δὲ, ὡς µόνον εἶδον τοῦ στρατοπέ- 
dov ἐξιόντας, τοῦ προτέρου φυσήµατος ἐπιλαθόμενοι ἑτρέ- 

Οποντο πρὸς φυγήν. ὑπτίου δὲ ὄντος τοῦ πεδίου xai ὕλης 
παντάπασι ψιλοῦ, διαδρᾶναι ἠδυνηθη οὐδὲ slc, ἀλλὰ πάντες 
κατεκόπησαν ὑπὸ τῶν Σχυθῶν πλὴν τῶν ἱππέων. οὗτοι γὰρ2Ο 
διά τε τὸ πολὺ αὐτῶν τοὺς Σκύθας ἔτι ἀφεστάναι, ἠἡνίκα 
3j τροπὴ ἐγένετο, ἄλλως 9^ ὅτι καὶ πρὸς τὸν πεζὀν ἠσχόλην- 
το οἱ βάρβαροι, διασωθῆναι εἰς τὴν πόλιν ἠδυνήθησα». οὗ- 
εως 7) ἄνοια καὶ 5 παράλογος ὁρμὴ πρὺς ἀνηκέστους ἐξάγεν. 


Romanorum provinciae illata vastitate, brevi spatio se domum refe- 
rant. "Talia infelices illi novarumque rerum cupidi fabulati, contra 
Scythas, militibus sequi iussis, prodierunt, Qui invito sequebantur, 
optabilius rati, cum barbaris, si opus esset, pugnando interfici, 
quam plebis furore cum tota domo deleri. Scytharum castris appro- 
pinquantes, eminus sublato clamore in eos incurrunt: mon enim 
vel parum se opposituros existimabant , sed timore exanimatos, pro 
captivis abducendos se praebituros. ldeo funes quilibet ad barbaros 
illos constringendos secum portabat, ne, si absque vinculis duceren- 
tur, aufugerent, Scythae, credentes peditum agmeu adventare, e- 
quos conscendunt: castris pngnaturi progrediuntur, Scopelenses si- 
mulatque illos castris viderunt egredi, obliti prioris insolentiae, in 
fugam se penetrant. Sed per plana campi, nullo prorsus obvio ne- 
more, praeter equites nemo evasit: concisi ad unum omnes. llli 
enim, equites inquam, quod Scythae adhac longius distabant, quan- 
do fuga iniri coepta est, deinde quod iidem in peditibus mactandis 
erant occupati, incolumes in urbem pervenere. Sic stultitia et ex- 
pers rationis impetus in mala praeseniissima homines praecipitant, 
AÁpocauchus post Scytharum irruptionem Andronico Palaeologo proto- 











HISTORIARUM ΤΠ. 53. 305 


συμφοράᾳ. ἁπόκαυχος δὲ Ó µέγας δοὺξ μετὰ τῶν Σχνθῶν AQ. 1342 


τὴν εἰσβολὴν ᾿νδβόνικον Παλαιολόγον τὸν πρωτοστράτορα , 
ὃς ἦν γαμβρὸς αὐτῷ, ἄρχοντα ovundagc ἀποδείξας τῆς στρα- 
vidc καὶ τὸν πρὸς «{ιδυμότειχον ἐπιτρέψας πόλεμο», αὐτὸς 
δείς Βυξάντιον ἐπανῆχε, πρωτοστράτωρ δὲ συχνὰς ἐποιεῖτο . 
xera «4ιδυµμοτείχου ἐχδρομὰς καὶ πάλιν ἀνέστρεφε ταχέως.Ρ 
ου γὰρ ἦν, ὅ,τι κακώσειε διαφθείρας, οὐδενὸς ὄντος ἔξω  τει- 
χῶν. οἱ δὲ ἔνδον στρατιῶται, αὐτοῦ ἀναχωροῦντος, τοὺς 
περιοίκους ληϊζόμενοι καὶ στον διαρπάζοντες xai βοσκήµατα, 
1οδιέφερον τὸν πύλεμον, οὐδὲν ἀγεννὲς οὔτο πράξαντες, οὔτο 
µελλήσαντες διὰ τὴν ἔνδειαν. ἐπελθόντος δὲ αὐτοῖς τοῦ πρω- 
τοσερἀτορός more, πέµμψας Ó μητροπολίτης ἐδήλου διὰ γθαμ- 
µάτων, ὡς ἀνόνητα κόπτονται καὶ ταλαιπωροῦσι διὰ τὸν πρὸς 
βασιλέα πόλεμο», ᾧ δουλεύσουσι πάντως μετὰ µικρὸ», αὐτού 
/ὅτε ἀπέραντα πονοῦντες καὶ τοῖς ἄλλοεις αἴτιοι γινόµενοι μεγα-- 
λων συμφορῶν. παρῄνει τα, αὐτῷ πειθοµένους τῶν xaxdy 


ἀπέχεσθαι. εἰ γὰρ οὐκ ἀποβαύῃ τοιαῦτα, ola ἐγω λέγω, ἔ-ρ.σιθ 


φασκεν , o9 λελάληκθ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν ἐμοί, τοῦ πεµ- 

ποµένου δὲ ἁπαγορεύονος τὴν ἄφιξιν διὰ τὸ δεδοικέναε, 

aou; κακῶς ὑπ ἐκείων πάθη τοιαῦτα ἀπαγγέλλων, ἐκέλευν 

Sagósty, ὥς οὐδὲν ὑποστησόμενον, $5 πληγὰς ὀλύας, ἃ καὶ 
ἀπέβαινεν, ᾗ ἐκεῖνος προηγόρευεν, 

vB. ᾿άννα dà ἡ βασιλὲς, ἐπεὲ πύθοιτο Καντακουζηνὸ» pg 

τὸν βασιλέα πολλῆς εὐνοίας ἀπολαύοντα παρὰ Κράλῃ , πα- 


7. Χαχώσει P. et Μ. 18. πεαποµένου Μ., πεπαγωµένου P. 


stratore, genero suo, supremo exercitus dace designato, et Didymoti- 
ohenii bello ei commendato, Byzantium repetit. Palaeologus Didy- 
motichum frequentgr incursare et subito se recipere: nec enim erat 
incolis nocendi occasio, cum extra muros nihil superesset. At prae- 
sidiarii , ipso recedente, vicinos depopulando annonamque ac pecora 
diripiendo bellum tolerabant: nec ob inopiam victus quidquam ρα» 
rum virile aut faciebant aut facturi erant. Cum aliquando adortus 
esset. illos protostrator, per epistolam metropolita monuit, eos bel- 
ligerando cum imperatore, in cuius potestate omnino, nec ita diu 
post futuri sint, inani labore defatigari: nec ad finem cogitata per- 
ducturos, cum interim laborare non desinant et aliis magna detri- 
menta invehant. Hortabatur igitur, ut sibi obsequentes, maleficia 
omitterent. Si enim non evenerint, quae ego dico, inquit, non est 
locutus in me Spiritus sanctus. "Tabellario iter abnuente ob timo- 
rem, ne ista de causa haberetur male, episcopus iussit esse bono 
animo: tantummodo enim aliquot plagas relaturum. Atque haec 
ut praedicta faerant, ita evenerunt, 

5a. Anna vero imperatrig, ut Cantacuzenum apud Crelem 


Cantacusenus II. 30 
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A.C. ιδήαρασκευάζεσθαι αὖθις ὥς εἰς 4ιδνμότειχον ἐπανήξοντα ἅμα 
στρατιᾷ, τὸν «4ουκᾶν ἀπολεξαμένη Γεώργιον καὶ Maxagtoy 
τὸν μιητροπολέτην Θεσσαλονίκης, πρεσβευτὰς ἔπεμπεν εἰς 
Κράλην καὶ ἐπηγγέλλετο πόλεις παραδώσειν, ὅσας à» συµ- 
βῶσιν, εἰ µόνον Καντακουζηνὸν΄' πέµψειε δεσμώτην πρὸς» 

^ αὐτὴν. ὁ δὲ ἐμἐμψατό τε τὴν πρεσβείαν καὶ ὠπηγόρευε φα- 
νερῶς, ὡς οὖκ ὀλίγων µύνον πόλεων tvexa, ἆλλ' οὐδὸ συµ- 

6 πάσης τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς τοιοῦτον τολμήσων ayoc, xai 
ἀπέπεμπεν ἀπράκτους. οἱ δὲ wc Βυζάντιον ἐλθύντες, ὀλίγφ 
ὕστερον πᾶἄλιν ἐπανῆκον. ἔφασχε δὲ 0 Ἀράλης, ὡς χκατὰτο 

V.412 τὴν δευτέραν πρεσβείαν τὰς ἐκ Χριστουπόλεως ἁπάσας ἔσπε-- 
ρίους πόλεις παραδιδοξεν πλὴν Θεσσαλονίκης, ὥς, εἰ μὴ Καν- 
τακουζηνὸν τὸν βασιλέα βούλοιο παραδιδύναι, ἀλλ αὐτὸν 
γοῦν εἴἵρξαντα κατέχειν dv δεσμωτηρίῳ. ὃ δὲ αὖθις ἀπέπεμ- 
πεν ümgaxrovc, ἀδύνατα εἶπων αἰτεῖν. Ἑλένη δὲ, y τουτὸ 
ράλη γαμετὴ, καὶ καθήψατο πικρῶς καὶ ἀπέπεμπε πρὸς ὁρ- 
γὴν, ὡς ἄδικα πρεσβεύοντας καὶ πολλὴν αὐτοῖς τήν ἀδοξέαν 
οἴσοντα. ὁμοίως dà καὶ oi ἐν τέλει πάντες τῶν Τριβαλῶν 
ἑλοιδοροῦντό τε καὶ πολλὴν αὐτῶν κατεγένωσκον µωρίαν, εὲ 

Ότοιαῦτα πείσειν ἦλπισαν, οὕτω µηδεµίαν ὑπερβολὴν ἑλλεί-αο 
ποντα κακίας. πάντες γὰρ ἐφίλουν βασιλέα xai οὐδὲν ἠνεί- 
χοντο τῶν ἀγόντων βλάβην sig ἐκεῖνον , ὥστε καί τις ἐξ av- 
των Κοβάτξζης ὠνομασμένος φανερῶς ἀντεῖπε καὶ ἠπείλησε 
Θάνατον τοῖς πρέσβεσι», εἰ μὴ τάχιον ἀπαλλάκτοιντο, πολ- 


perquam gratiosum, cum exercitu reditum Didymotichum parare 
didicit, Georgium Lucam et Macarium metropolitam Thessalonicen- 
sem delectos, pro legatis ad eum mittit, spondens se urbes εἰ, de 
quot convenerit, donaturam, si tantum Cantacuzenum sibi vinctum 
mittat. Qui, legatione reprehensa, recusavit libere: non solum 
enim propter paucas urbes, sed nec propter Romanum imperium 
eniversum tantum scelus edere velle. Proinde eos frustratos dimisit. 
Qui regressi Byzantium, brevi rursus adsunt, narrabatque Crales, 
in altera hac legatione urbes omnes occidentales praeter Thessalo- 
nicam sibi oblatas, ut, si Cantacuzenum tradere pollet, saltem in 
carcere detineret, Verum legatos denuo frustratos reiecit, affirmans, 
neutiquam fieri posse, quae peterent. Helena quoque, Cralis con- 
jux, ut iniqua et sibi ipsis probrosa petentes , acriter obiurgatos, 
indignabunda repulit, Similiter omnes Triballi proceres in eos in- 
vehebantur singularisque stultitiae coargnebant, cum talia se impe- 
traturos sperassent , quae adeo omnem scelesti facinoris magnitudi- 
nem complecterentur. Universi quippe imperatorem diligentes, nihil 
ferebant, quod ei nocumento esset. Unde quidam de illis, voca- 
bulo Cabatzes, palam reíragatus, mortem legatis minabatur, ni 
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λήν το αὐτῶν ἀναισθησίαν κατηγόρει, ὅτι τὺν Ῥωμαίων d-A. C (94A 


φδαλμὸ» οἰχείαις αὐτῶν χερσὶν ἐξορύξαντες αὐτοὶ, προσέει 


καταπροδιδόασι-καὶ πόλεις καὶ τὴν ἀρχὴν Ῥωμαίων, ἵνα τελέ- 


ως κατασβέαωσιν αὐτὸν, ὥσπερ δεδοικότες μὴ ἐπανελθύντος 


δαὖθις ἀναβλέψωσιν. ὃ μὲν οὖν οὕτω πρὸς ὀργὴν ἀπέπεμπε, . 


Μακάριος dà ὁ Θεσσαλονίκης ἐπίσκοπος, ἐπεὲ ἀνηνύτοις ᾖ- 


σθετο ἐπιχειρῶν , βασιλεῖ τῷ Κανταχουζηνῷ προσελθὼ» , πρῶ- P. 51g 


τα μὲν ἐμέμφετυ τῆς περὶ βασιλέα τὸν φίλον ἀγνωμοσύνης; 
ὅτι τοσοῦτον φιληθεὶς καὶ οὕτω μεγάλων εὐεργετημάτων dno- 
αολελαυκῶς, τοῖς ᾽ ἐναντιωτάτοις ἀμείψαιτο τοὺς zaidag, τῆς 
ἀρχῆς ἕνεκα ἐπιβουλενσας καὶ ἀπυκτεῖναι διανοηβείς. ὧν 
τὴν ἀτοπίαν βδελυξάµενον καὶ 9εὸν, μὴ µόνον οὖκ ὀφεῖναι 
eic τέλος tà βεβουλευμένα ὦγαγεῖῶν, ἀλλὰ καὶ τῆς περὶ faa 
σιλέα ἀδικίας δίκας εἰσπρατεύμενον , ὑπερόριον ἀποδεῖξαι καὶ 
α1οπλανήτην περιιόντα, ἐπ᾽ ἄλλοις τὴν ἐλπίδα ἔχονταω τῆς σωτη» 
ρίας. ἔπειτα συνεβούλευεν, εἰ ur πρότερον, ἀλλὼ νῦν γε τὸ 


συνοῖσον συνιδόντα, πρεσβείαν ποιήσασθαι πρὺς βασιλίδα Β 


καὶ ἱχέτην αὐτῆς το xai πατριάρχου καὶ τῆς συγκλήτου βου- 
Anc γενέσθαι, ὥστε ἐπὲ τοῖς γεγἐνηµένοις συγγνώµης ἀξιώ» 
ἆθσαντας, πρὀνοιάν τινα ποιήσασθαι αὐτοῦ, μὴ xai ὑπερόρεος 
ἀἰπόληται, οὐδεμιᾶς 7) φαύλης τινὸς ἐλπίδος ἔτι ὑπολειπομέ- 
νης. βασιλεὺς dà ,,οὐδὲν θαυμαστὀν” , εἶπεν ͵,εἰ µεθύων tuj 
xai παραφερόµενος ὑπ ἀναισθησίας οἴοιτο ἀστατείν τὴν γῆν, 
βεβαίως ἠδρασμένην» οὐδ' εἰ ὑπὸ μελαγχολίας κατεχόµενος 


20. καὶ uu P. — a3. ἀστατεῖν — κατεχόµενος Οἴοιτο om. P. 


quam primum se aufetrent. Eos denique multi stuporis damnabai; 
quod, cum suis manibus oculum Romanorum eruitsent, ut eum porro 
omnimodis exstingueteri,, et urbes et imperiüm prodere non dubi- 
tarent: quasi formident, ne, eo reverso, rursum adspiciant. Sic 
etiam ab illo stomachante repulsi sunt. At Macarius, Thessalonicae 
episcopus, ut se, quod aiunt, retia inflate sensit, Cantacuzenum 
invadens , primum ut erga amicum imperatorem defunctum omnino 
ingratum castigat, 4 quo tantopere amatus tantisque beneficii$ eius 
apud se positis, filiis ipsius dissimillima rependat, eotum imperio 
et sanguini moliens insidias: cuius facti diritatem Deum quoqué 
ipsum exseécrantem, ad exitum eas cotferri non permisisse; sed hu- 
ids in eum iniuriae poenas tepoposcisee, dum effecerit, ut pet ex- 
ternas oras vagabundüus, salutis suae spem in aliis reponat. Deindd 
hortabatur, ut nunc saltem se respiceret, missoque ad Áügustam 
legato, ipsám, patriarcham stque concilium suppliciter oraret, ut, 
data praeteritis venia, aliqua se curá dignarentur, nrc ab omni 
bonma spe desertum, ihterire extorrem paterentuf, — Tum ἱπάρεία- 
tor, Haud mirum, ait, sl ebrius quispiam et im orbem actus, 


pPUCHEEER,  - σος σπα οι ——— — — — 
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Α.Ο. 194a οἴοιτρ καὶ ξοὺς ἄλλους τὰ ἴδα πάσχει». καὶ σὺ τοίνυν τῇ xri 
δόξῃ καὶ φιλαρχίᾳ κατάκρας ἁλοὺς καὶ προδοσίαν τὴν ἐσχά- 
την εἰργασμένος, οὐδὲν θαυμαστὸ», el τῶ ica καὶ ἐμοῦ κατα- 
ψηφίζῃ, μηδὸν τοιοῦτον εἰργασμένου. οἶσθα γὰρ, ὡς ἐμοῦ 

C roi; ἐν '4θφ ἀρετῆς ἀνειποιουμένοις xai τοῦ καλοῦ xat ἐρα-δ 
σταῖς καὶ ἐργάταις γεγραφότος καὶ πολλά δεηθέντος, προς 
Ῥνζάντιον ἐλθεῖν καὶ βασιλίδι καὶ πατριάρχῃ καὶ οἷς αὐτὸς 
ὀνομάζεις σύγκλητον βουλὴν διαλεχθῆναι περὶ εἰρήνης xai 
πεῖσαι κατατίθεσθαι τὸν πόλεμον, ὃν ἀδίχως κεχινήκασι κατ 
ἐμοῦ μηδὲν ἠδικηκότος, συκοφαντίας πλασάμενοι καὶ διαβο-ιο 
λὰς, μετὰ τῶν ἄλλων παρειλήφασι καὲ σὲ, ὡς ἀρετῆς ἄντι- 
ποιούµενον δῇθεν καὶ ὑπὲρ τοῦ καλοῦ καὶ τοῦ κουῇ λυσετο- 
λοῦντος βουλησόμενον διακινδυνεύδιν. ἀλλ ἐκεῖνοι μὲν καλῶς 
ποιοῦντες, τά τε δέοντα. εἰρήκασι μετὰ παῤῥησίας wai τῶν 
tic αὐτοὺς ἡκόντων ἐνέλιπον οὐδὲν, καὶ τῶν διαφθείρεινιό 
βουλομένων xai διαστρέφοιν ἀπὸ τῆς ἀληθείας, οὐδὲ ἐπε- 

D στράφησαν», πολλὰ ἐπαγγελλομένων οὗ ποιήσειν. ἀλλά τοῖς 
ἐξαρχῆς ἐνάμειναν λογισμοῖς καὶ τῇ περὶ τοῦ καλοῦ καὶ dw- 
καίου χρίσει" δι ἃ καὶ µέχρι νῦν πολλοῖς προσταλαιπωροῦ- 
ci» αἀλγειναῖς. σὺ δ’ ὑπὸ φιλαρχίας καὶ τῆς κατὰ τὴν ἀρ-10 
χιερωσύνην δόξης ἠττηθεὶς αἰσχρώς, καὶ τοὺς συµπρεσβευ- 
τὰς μετὰ τοῦ δικαίου καὶ τῆς ἀληθείας πρρύδωκας' ol; ἁρ- 

Ῥ.4ιθµόσει μικρὸν ὑπαλλάξαντας τὸ ὑπὸ Παύλου εοῦ δεσπεσον 
6. xui ante doy. add. M. F 

* sensu deficiente ; terram stabilem et inconcussam vacillare putet, 

nec, si insania correptus, aliós quoque iudicet insanire, Et tu igi- 

tar inani gloria et amore dom ματ subactus plane proditorque 

maximus, nihil mirum, si insontem me eorumdem criminum con- 

demnes, Meministi, quomodo, cum ad virtutis alamnos honestatis- 

que amatores et cultores iu Atho monte scribens, eos enixe rogas- 

sem , ut Byzentium venientes, cum imperatrice, patriarcha et quod 


mominasti concilio de pace agerent ,. deponendique belli, quod con- 
fictis criminationibus: mihi immerenti intulissent, auctores fierent, 
cum aliis te quoque, ut sanctimoniae studio flagrantem scilicet et 
pro tuenda honestate communique fructu nullum certamen detre- 
Ctaturum, assumpserint, Verum illi recte sane et qnae oportuit cum, 
libertate dixerunt, suarumque partium nibil praetermiserunt, et ab. 
iis, qui eorum integritatem corrumpere atque a veritate iu diver- 
sum rapere magnis pollicitationibus conabantur, a primis cogitatio- 
nibus suis atque ab eo, quod semel honestum ac iustum iudicas- 
sent, non. sunt dimeti, Qua., de causa usque hodie in multa ae- 
rumna sunt, Tu autem imperandi cupidine et episcopatus splendore 
turpiter superatus, etáam legationis socios una. cum iustitia et ve- 
ritate prodidisti; qui idlud digi Pauli.de Dema modice immutatum ' 


/ . 
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εἴρημένον περὲ «{ημᾶ, καὶ περὶ σοῦ εἰποῖν νυνὲ, ὅτν, Maxa-A.C. 194a 
θιος ἡμᾶς ἐγκατέλιπεν, ἀγαπήσας τὸν νῦν οἰῶνα, καὶ ἐπο- 
θεύθη sic Θεσσαλονίκην. ἃ ἀχρῆν µεμνηµένον», καὶ ὣς νῦν 
ἀνοσιώτερα καὶ ἀδικώτερα πολλῷ τολμᾶς, τὸν οὐδὲν ἐμὲΡ. ὅλο 
ήδικηχότα αὐτοχειρίᾳ μονονουχὲ πειρώμενος φοΣσύειν;, χάριν 
ἀξίαν ἐν τούτῳ κατατιθέµενος τοῖς τὴν ἀρχιερωσύνην ἐγχει- 
θύσασιν, αἵμασιν ἀδίχοις µολύνων τὰς χεῖοας, μὴ ἐμοῦ κα- 
ταψηφίτεσθαι ἀδικίαν καὶ ἀγνωμοσύνην περὶ βασιλέα, «οὐδὲν 
ovr8 πρότερον, OUrS µέχρι νῦν ἀνάξιον τῆς εἰς ἐκεῖνον 
πἸοφιλίας εἰργασμένου. περὶ μὲν οὖν τῆς sig βασιλέω καὶ 
τοὺς παῖδας ἐμοῦ εὐγνωμοαθύνης λόγον οὐδένα πρὸς σὲ ποι- 
ἦσομαι νυν, καθάπαξ τὰς qoévac διεφθορότα καὶ ἄδικα καὶ 
παράνομα καὶ λέγοντα καὶ διανοούμενον περὶ ἐμοῦ, ἆλλ' 
ὕστερον, ἡνίκα ἂν ἐθέλῃ Θεός. περὶ δὲ ὧν εἴρηκας, ὡς δεξ 

1βασιλίδος ἱχέτην καὶ πατριάρχου γενέσθαι, ὡς ἂν συγγνώμη» B 
παρασχόµενοι πρὀνοιάν τινα ποιήσωνται πρὲν παντάπασιν 
ἀἁπολέσθαι, ἀχεῖνο εὔκαιρον εἰπεῖν, ὅτε, ur κλαίετε ἐπ᾽ ἐμὸ, 9v- 
7ατέρες Ἱερουσαλὴμ, ἀλλ’ éq' ἑαυτᾶς xai ἐπὶ ta. τέκνα ὑμῶν.” 
ποὺς μὲν οὖν ἐκεῖνον ὃ βασιλεὺς τοιαῦτα ὠἀπεκρίνατο. 

430 yy. 'Yno δὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνονς καὶ àx Θετταλίαςς 
ἦκον πρέσβεις, καλοῦντες βασιλέα καὶ δεόµενοι ἄρχει» σφῶν. 
καὶ πρύὐτερόν τε γὰρ ἔτοιμοι ἦσαν ὑπακούειν καὶ τὰ ἐκείνου 
μᾶλλον "ἠοοῦντο, ἢ βασιλίδος, xai τότε δὲ ᾿ὁμοναήσαντες 


tibi possunt occinere: Macarius nos reliquit, diligens hoc saeculum, 
et profectus est Thessalonicam. Quorum té memorem esse oporte- 
bat, et horum simul, quae nanc sceleratiora magisque impia non re- 
cormidas: dum me, qui laesi neminem, tantum non per temet 
fonaris occidere (dignas videlicet isto modo gratias reterens iis, 
qui episcopatum tibi mandaverunt) οἱ nefarie effuso sanguine manus 
tuas scelerare: ita me ingratae et improbae in imperatorem volun- 
tatis non accusasses, qui nihil unquam eius amicitia indignum 
perpetravi, De mea igitur in illum et liberos eius pietate nullum 
nunc tecum semel depravato ac de me pessime existimante loquen- 
teque verbum commutabo: sed cum Deus voluerit, Quod autem 
iniecisti in sermoue, oportere me imperatrici ac patriarchae sup- 
plicare, ut, data venia, saluti meae prospectum velint, illud apposite 
responderim. Filiae Hierusalem, nolite flere super me: sed super 
vos ipsas flete et super filios vestros. Haec ad Macarium coram 
Imperator, 

53, Sub idem tempus etiam e Thessalia legati eum ad se vo- 
cant et orant, ut sibi praesit: nam et autea eius potius, quam 
Augustae parles ampléxi, principem suum esse cupiebant, et tanc 
concorditer mittentes, ad gubernacula eumdem invitabant. Impera- 
tor cum pro veteri benevolentia, tum quod nunc ultro eí ee subli- 


απών — 1 ώς — I i Rn 
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AG.,3428nsuyay πρὸς αὐτὸν, καλοῦντες ἐπὲ τὴν ἀρχήν. βασιλεὺς 
dà αὐτοῖς πολλὠς ἁμολογήσας χάριτας τῆς v5 προτέρας εὐὖι - 
φοίας xai τοῦ νυνὲ προσχωρεῖν ἑκόντας, ἔπειτα ὄφασχεν 
ἄγνωμον εἶναι δεινῶς, εἰ αὐτῶν πᾶσαν εὐνοίας ὑπερβολὴν 

p ἐνδεικνυμένων, μὴ ὁμοίως xaé αὐτὸς φαίνοιτο διακείµενοςῦ 
περὶ αὐτοὺς, μηδὲ τὴν διάνοιαν ἀποκαλύπτοι. ὅσα μὲν γὰρ 
à» Γυναικοκάστῳ συµβαύ] περὶ αὐτὸν, xai ὡς αὐτὸς το xaé 
κῶν συνόντων oi μάλιστα φιλοῦντες µεγάλοις κινδύνοις περι- 
σχεθεζεν, ἀφισταμόνων μὲν τῶν οἰχείων, τῶν πολεµέων δὲ 
ὀπικειμένων, καὶ ταραχῆς πολλῆς καὶ ἀταξίας τὸ στρατόπε-]ο 
do» κατεχούσης, οἱ μὴ 9εὸς ἄνωθεν χεῖρα σώζουσαν ὑπερέ- 
σχε», οὐδ' αὐτοὺς ἠγνοηκέναι οἴεσθαι. ἀνάγκῃ 0à ἐλθδών πρὸς 
Κραλη» τὸν ἄρχοντα Τριβαλῶν, πολλῆς ἀπολελαυχέναι παρ) 
P. 5321 αὐτοῦ xaé τιμῆς καὶ συμμαχίας παρὰ δόξα», ὁλίγφ yovr 
«πρότερον στρατιὰν παραλαβὼν πολλήν τε καὶ ἀγαθὴν, énii5 
ἄ4ιδυμόύτειχο» σπεύδει», ὡς τοῖς ἐκεῖσε φίλοις συνεσόµενος 
καὶ διαθησόµενος εὖ τῷ κατ αὐτόν. γενοµένου δὲ ἐν Φε- 
θαΐς, τούς v6 ἡγεμόνας xai τὴν στρατιὰν νύσῳ δεινῆ περι- 
σχεθῆναι καὶ ἀποθανεῖν αὐτῶν πολλοὺς, ὡς ἐκ τῆς νόσου 

Υ. (ιό καὶ πρὸς ἀνώγχην ἐλθεῖν αὖθις ἀναστρέφειν εἰς εὖν Τριβα-αα 

. Adr ἀρχήν. νυνὲ δὲ παρασχενάζεσθαε, dg ἅμα σερατιᾷ εἰς 
ἄιδυµότειχον αὖθις ἀφιξόμενος, τοῦτο γὰρ μάλιστα λνσιτε- 
λεῖν avrQ πρὸς τὸ κτήσασθαι, 5i κατὰ γνώµην sin 9εῷ, τὴν 
πᾶσαν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν. δι à οὐ δύνασθαι ἤκειν πρὸς 


5. μὴ om, P, 


cerent, pluribus gratias agens, periniquum csse dixit, ei, cum ipsi 
tam incredibile immensumque sui studium demonstrarint, non pari 
tos amore prosequi videretur, neque aperiret, quid in corde suo 
volutaret, Quae enim Gynuaecocastri sibi evenissent , quo pacto et 
ipse et de suis amicissimi gravibus fuissent obsessi pericalis, et 
domesticis desciscentibus, et hostibus instantibus ac premcatibus, 
multaque iu exercitu exstitisset tumultuatio et confusio, prae quibus 
malis pereundum erat, nisi Deus de coelo salutarem manum exten- 
disset, haec, inquam, putare se ne ipsos Quidem fallere. — Cum 
autem ad Cralem, l'riballorum principem, coactus confugisset, admo- 
dum magnilice ab eo tractatum et auxilia praeter opinionem conse- 
cutum esse. . Itaque nuper cum copiis non parvis ac bellicosis Di- 
dymotichum coepisse contendere, ut, rebus suis illic constitutis, 
cum amicis sese coniungeret, Sed cum Pheris esset, duces ac mi- 
lites periculoso morbo fuisse implicitos magnamque partem exstinctos: 
μὲ proinde in Triballos iter remctiri necesse habuerit Nunc se 
comparare, ut cum exercitu denuo Didymotichum proficiscatur: id 
enim sibi ad acquirendum, si Deo placuerit, totum Romapgum im- 
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Θετταλίαν νῦν. μᾶλλον γὰρ ἀνιάσειν, συγγινόµενος μὲν dni AC. ιδία 

µιχρὸν, dy τάχει δὲ ἀπαίρων πρὸς Θράχην αὖθις. ἀλλ’ εἶγε B 
κατὰ γνώµην αὐτοῖς ei ὑπ αὐτὸν τελεῖν, νῦν μὲν ἄρχοντα 
:αὐτοῖς τὸν ᾿4γγελον Ἰωάννη»ν ἐφιστᾷν, προσήκοντά το μάλι- 
Sora ἐξ αἵματος καὶ δυνάµενον ἐξηγεῖσθαι καὶ διασώζειν ἀπὸ 
τῶν πολομίω, ἄν τινες ἐπίωσε, xai συνέσει καὶ οὐψυχίῷ 
xai ἐμπειρίᾳ τῇ πρὸς τοὺς πολέμους. αὐτὸν δὲ γενόμενον 
ἐν «{ιδυμοτείχῳ, ei µή τι κωλύοι δυσχερὲς, πρόὀνοιαν αὐτῶν 
ποιήσεσθαε, ὅση δυνατὴ, καὶ πᾶσαν ἐνδείξεσθαι ὑπὲρ αὐτῶν 
ιοχαὲ προὐθυμµίαν καὶ σπουδήν. τοιαῦτα μὲν πρὸς τοὺς πρέ- 
σβεις ἀπεκρίνατο. ἐκέλευέ τε καὶ τοῖς ἐν Θοτταλίε ἀπαγγεί- 

λαντας, εἶ πείὈοιντο, cic ἔργον ἄγειν: φιλοφροσύνη» v5 avri C 
προσήηκουσαν περὶ αὐτοὺς ἐπιδειξάμενος, συνεξέπεμπεο καὶ 
τῶν οἰχείων ἕνα Ιανουὴλ τὸν διοικητή», ὥς τὰ εἰρημένα παρ’ 
αβαὐτοῦ xai τοῖς ἐν Θετταλία ἁπαγγελοῦντας. d» καὶ γενοµέ- 
vor dy Θειταλία, ἐπεὲὶ 7 τε στρατιὰ καὶ τῶν πόλεων οἱ ἄρι- 
στοι τὰ παρὰ βασιλέως εἰρημένα ἐπυνθάνοντο, πρῶτα μὲν 
ὠμολόγουν βασιλεῖ χάριτας πολλᾶς τῆς εὐμενείας τῆς περὲ 
αὐτοὺς καὶ τῆς συντρόφου xai φίλης ἀληθείας ἐκ παιδὸς, 
200r. καίτοι δοκών ἐν δυσπραγίαις εἶναι, οὐδὲν ὑπέμεινε ns- 

πλασμένον φὐέγξασθαι, οὐδ ἁγεννὲς, ἀλλά δήλην αὐτοῖς . 
πεποίηται τὴν διάνοιαν ola y». αὐτοὺς δὲ τῷ περιόντι τῆς 

εἷς αὐτὸν εὐνοίας, ἐπεὶ μὴ λυσιτελεῖν αὐτῷ δοκοίη, τὸ νῦν D 
ὄχον ἦκειν παρ’ αὐτοὺς, οὖκ ᾿4γγελον µόνον, κατὰ γένος ro 

34. τε add, M. 


Fuss adiumento maximo futurum. Propterea in Thessaliam per 
d tempus venire non posse: magis enim molestia, quam laetitia 
€os affectarum, si brevi spatio illic degens, in "Thraciam revertatur, 
Sed si vere et ex animo sibi parere velint, in praesens Ioannem An- 
gelum praetorem se illis praeficere , sanguine coniunctissimum: qui- 
que ad salutem ab hostibus defendendam et prudentia et invicto 
animo et peritia militari egregium se ducem praestare queat. δε, 
ubi Didymotichi fuerit, nec aliquis casus impedierit, quanta maxi- 
ma poterit diligentia alacritateque eorum res curaturum. Haec le- 
gatis respondit , et ea Thessalis renuntiare iussit: qui si annuerent, | 
tum opere complerentur. Sic eos qua decebat comitate, et una de 
domesticis suis Manuelem administratorem dimittit Ad eos ut ve- 
nerunt, militesque et optimates urbium responsum audierunt, de be- 
nevolentia ac de veritate, cuius a puero fuisset semper studiosissi- 
mus, amplissimas ei gratias agunt, quod nimirum nihil fictum ac 
timidum, quamvis afllicta et prostrata fortuna sua, ut appareret, lo- 
qui, sed mentem illis suam candide declarare voluisset, Se autem 
abuadautia quadam amoris erga illum, quandoquidem hoc temporc 
ad cos ajbi veniendum non putet, non modo Angelum, ipsi gencre 
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AQ ιδοαὐτῷ προσήκοντα καὶ ἄρχειν δυνώµενον αὐτῶν, ἀλλά [xad 
&i τινα ἐχείνου πέμποι πολλῷ καταδεἑστερο», δέξεσθαι πρθ- 
Φύμως καὶ πᾶσαν ἐπιδείξεσθαι περὶ τὸν βασιλέα ευνοκαν. 
τοιαῦτα μὲν καὶ oi ἐν Θετταλίᾳ ἀπεκρίναντο. βασιλεὺς δὲ 
ὀπεὶ πύθοιτο ἀπὸ τῶν πρέσβεων ἐπανελθόνεων, ὄπεμπε τὸνᾶ 
ἀνεψιὸν.«4γγελον Ἰωάννην , ἐπίτροπον εἶναι Θετταλίας. πᾶσι 
δὲ βουλόμενος .καταφανὲς ποιεῖν, ὡς οὐ βασιλέως τοῖς παισὺν 
ἐπιβουλεύων ἤρατο τὸν πόλεμον, καὶ ὡς οὐδ' εἰ περιγένοιτα 
τῆς ἀρχῆς ἔγνωχεν ἀποστερεῖν, dAÀ ὑπὸ βασιλίδος μᾶλλον 

Ρ. 522 αὐτὸς ἐπολεμήθη ἀνθρώποις πειθοµένης συκοφάνταις, τῷτο 
4γγἑλῳ πρὺς τὴν Θετταλίας ἀρχὴν χρυσόβουλλον ποιῶν, 
βασιλίδα το προσέγραφε καὶ βασιλέα Ιωάννην τὸν vió», So- 
τε 4γγελόν το καὶ Θετταλοὺς τὴν δουλείαν τε κἀχείνοις 
ὥσπερ xai αὐτῷ ὁμολογεϊν καὶ μᾶλλον 7 πρότερον ὑπείχειν. 

ὃ καὶ ἐπὲ λέξεως εἶχεν οὕτως » ώς ἀπόλοιτο ὁ φθόνος, τὸιό 
πάντων τῶν καχῶν χείριστόν τε καὶ ἀδικώτατον, ὄγε κακῶς 
ἡμᾶς ἀρχῆνεν ἐξώσας τῆς ακηράτου τρυφῆς χειρὲ Φεοῦ πλα- 
σθέντας καὶ λόγῳ τιµηθέντας, c τῆς ὑπὸρ λόγον χάριτος. 
xa/rot μετὰ τὴ» TOU χείρονος πεῖραν , ἵνα συγελῶν εἴπω, εἰ 
τῆς ἐνδίκου καταδίκης ἐκείης ἦμεν dv σνναισθήσει καὶ τάχα 
Ββελτίω ἐμελετῶμεν, κἂν συγγνώµης τυχόντες αὖθις ἂν ἦμεν 
ἐν τοῖς προτέροις. νυ»ὲ d' ὥσπερ um τι χαλεπὸν πεπραχότες 
7 πεπονθύτες ἐξ ἀβουλίας, 7) γοῦν ὑπὸ τοῦ παθεῖν οὐμενοῦ» 
ἀιδαχθέντες, τὸ τὰ δέοντα φρονεῖν οἱονεὶ παρηρήµεῦα, πη- 


coniumctom et ad regendum idoneum: sed et si quempiam illo 
multo inferiorem mittat, libenter suscepturos imperatorisque sem- 
per fore cupidissimos. "l'alia Thessali responderunt: quae ut a le- 
gatis reversis imperator audivit, consobrinum loannem Angelum ad 
ineundam Thessaliae praefecturam misit, "Volens autem constare 
palam, non se insidiantem imperatoris liberis bellum suscepisse: 
nec, οἱ vinceret, illos imperio privare statuisse, sed potius ab Au- 
gusta, mendaciloquis hominibus fidem commedante, se oppugnari, 
Angelo propter Thessaliae procurationem bullam auream faciundam 
et imperatricis ac Ioannis, eius filii impératoris, nomina adscribi cu- 
ravit, ut et Ángelus et Thessali subiectionem aeque ipsis ut sibi 
profiterentur magisque de cetero subessent. Bulla ad verbum haec 
erat Utinam malorum omnium pessimum nequissimuraque, invidia, 
disperiret, quae nos Dei manu fictos et intelligentia henoratos (o 
inexplicabile munus) male ab initio ab immortalibus illis deliciis 
expulit, Quamquam si post experta mala, ut breviter dicam, iustam 
illam damnationem simul agnosceremus melioraque meditaremur, 
veniam adepti, in priorem statum restitueremur, At nunc, quasi 
ob amentiam nihil noxium operati aut perpessi: sive ex eo, quod 
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quura πάσχειν avSuíosra κακῶς αἱρεθόντες, xai δεινῶς byxa-A. C. 1942 
λινδείσθαι διὰ βίου τοῖς μὴ καθήκουσε καὶ τῆς ἴσης ἀξίας 
πρὸς Φεοῦ τυχόντες, καὶ τῆς αὐτῆς ἠξιωμένοι σπονδῆς, us- 
µηγνότος δίχη», ταυτησὲ μὲν οἰκτρώς ἐκπεπτώκαμε», ἀνισότητα V. 439 
δδὲ πεπόνθαμέν τε καὶ τετιμήκαμεν. δέον γὰρ σπουδάζειν 
7 τὸν αὐτὸν ἐπὶ τοῖς ἀμείνοσι δὀρόµον, 7 Φιλονεικεῖν ἄλλος 
ἄλλον ὑπερβαύειν, ὅπως ἂν ἐπ ἀγαθοῖς ἀλλήλους νιχῴημεν C 
τούὐγαντίον ἅπαν φαινόμεδα πράττοντες, καὶ συµβέβηκε» ἡμῖν 
olov τι πάθος ἀτεχνῶς ἄτοπον, ὅτι xarà τοὺς τῆς μορφῆς 
ποχαρακτῆρας ἔπεσει διενηνοχέναι, xai ταῖς τῆς ψυχῆς ἔξεσει. 
καὶ τὴν πρώτην ἐκείνην καὶ μµακαριστὴν Όντως εὐδαιμονίαν 
ἀποβαλοῦσιν ἡμῖν δἐδοκτο δεῖν ἐφ᾽ ἑτέραν πολυσχιδῆ τρα- 
πέσθαι, ἀβέβαιον πάντῃ xai καθ δαυτὴν στασιάζουσαν. ἣν 
si τις οὐ καλοίη τύρβη» κοµιδῇ µαταίαν καὶ Φόρυβον dxsp- 
1505, τοῦτον ἐγὼ νομίζω τελεῖν οὐκ sig τοὺς εὖ φρονοῦρτας, 
οὐ φύσεως εἰς τοῦτο, φαύλης δέ τινος αἱρέσεως ζημιωσάσης 
αὐτόν. πολλῶν δὲ ταύτης δὴ τῆς λεγομένης v6 καὶ νοµιζο- 
µένης εὐδαιμονίας διαφόρως εὐμοιρησάντων, καὶ τῷ μὲν ἀπὸ D 
γένους olov suu» εἰώθασιν ἄνθρωποι, τὸ βρενδύεσθαί το 
30xaé ἤδεσθαι προσυπάρχοντος, τῷ Ó' ἀπὸ χρημάτων, τῷ δ᾽ 
ἀπὸ δόξης καὶ Φεραπείας ὃτι πολλῆς, ἑτέρῳ Ó' ἀπὸ σερατη- 
γίας βίου 18 κατὰ κόσμον ἐπαινοτοῦ , ἄλλῳ δ' dn? εὐτεχνίας 
καὶ φατρίας λαμπρᾶς συγγενῶν καὶ φίλω», τούτων ἁπάντων 


12. δ] pro dà P. et M. 


passi sumus minime docti, iudicium veri propemodum amisimus, 
dum mala perpeti male cligimus, et accusare quaerimus, quorum 
in vita nullum crimen reperitur, Et cum aequalem a Deo diguita- 
tem inter nos sortiti eademque ab ipso cura dignati simus, ea fu- 
riosorum instar miserabiliter excidimus, et ad inaequalitatem red- 
acli, eam in honore habuimus. Cum namque vel studere debuis- 
semus idem ingredi virtutis curriculum, vel contendere, ut alius 
alium anteiret et in bonis actionibus nos mutuo vinceremus , pror- 
sus contra facimus, et tamquam morbo quodam absurdissimo occu- 
poss Nam ex formae nostrae lineamentis sequitur, ut etiam 

abitibus animi excelluerimus. Et quia prima illa vereque beatissima 
felicitate orbati sumus, visum est oportere ad aliam multiplicem, 
inconstantem omnino ct a se ipsa dissidentem converti, Quam οἱ 
quis non appellet turbas valde stolidas tumultumque, bunc ego in 
prudentibus haud numerandum, neque illi naturam, sed ο νέοι 
aliqnam voluntatem in hoc nocuisse opinor. Cum porro multi huius 
dictae ct legitimae felicitatis diversa ratione exsortes sint, et homi- 
nes partim maiorum claritudine, partim pecuniarum thesauris, par- 
tim gloria, et multorum erga se observantia, partim arte ac munere 


* 


* 
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A.C. 1342 καὶ τῶρ ἄλλω», ὅσα τοῖς πολλοῖς µακαρίζετα», (παρίηµε γὰρ 
τὸ δοχεῖν περαπτέρω τῇ τῶν τοιούτων ὀνομάτων προφορᾷ 
φαιδρύνεσθαι,) λίαν ἱκανῶς ἐμοὶ πειραθῆναι καὶ δαψιλῶς 
εὐμαρῶς πως ἄν τις εἶποι κατὰ ῥοῦν Φεόνεν κεχορήγη- 

P.5331at, καὶ εἰ τῷ τῶν νῦν 7 τῶν πάλαι ἑνὲ τῶν λεγομένωνὸ 
αὐχεῖν ὁπωσοῦν ἐχρῆν 7 µέγα φρονεῖν, Φφαΐεν ἅπαντες 
ἂν ἐμοὶ χρήναι τὸ τούτοις ἅπασι διὰ πάντων σεμνύνεσθαε 
ἀμέλει. καὶ ἦν uà» duoi πολλή τις εὐδαιμονίας σύῤῥοια καὶ 
ὄλβου παντοίου, μηδενὸς τυγχάνοντος καχοῦ καθ’ jua, ὣς 
τινε τῶν πάλαι σοφῶν ἐπῃνέθη, ἐθεώμην δ ὥσπερ ἐξ d-10 
πόπτου τινὸς εἰκὴ ταῦτα τιμώμενά r5 καὶ σπουδαζὀµενα καὶ 
ῥᾷστα λυόµενα, ὥς ὄξωθεν ἀνθρώποις περιῤῥεόμενα, τύχης 
τινὺς ὠστάτῳ φορᾷ καὶ τὸ τῆς ερυτάνης πασχούσης, ἧς τῶν 
πλαστύγων 5 uà» ἄνεισι κουφιζοµένη, 5 ὁ᾽ αὖ καθέλκεται 
βαρντέρας ἐπεντεθείσης ὀλκῆς. καὶ πάντων μὸν τῶν ἄλλωνιδ 

Β ὤμην ῥᾳδίαν τεινὰ τὴν µεταβολὴν, ὥς ἀπὸ μὸν τῶν ἀφιξόμε- 
νος οἴχοθεν, ὑπὸ δὲ τῶν ἴσως οὐκ dti καλούμενος, ola συµ- 
βαίνειν εἰωῦεν' ἣν δ᾽ ἐφθαχῶς ὠνόμασα φατρίαν φίλω»;, 
οὗποτ) ὤμην τοῖς πράγµασι συμμοταβληθῆναι, μηδὲ τοῖς τοῦ 
βίου κωιροῖς, ἀλλ’ ὥσπερ οὐκ αὐτὸς ἔμελλον ἁμωσγέπωςλο 
ἐκείνων ἀφέξεσδαι, οὕτως οὐδὲ σφᾶς ἄλλο παρὰ τοῦτο πα- 
Sev ὑπείληφα. εἰρήσεται γὰρ τἀληθδὲς: παγχάλεπον ἐνόμισα 


5. de Μ., πως P. 13. παρασχούσης M. 


imperatorio, partim vita, ordine et modo laudabili instituta , par- 
tim felicitate liberorum  illustriumque coguatorum et amicorum 
tribu superbire et laetari consueveriut, haec omnia et alia, quae 
vulgo beatitates habentur, (quae praetereo, ne omnibus huiuscemodi 
roferendis nimium videar delectari,) plus satis ubertimque, citra 
aborem, εἰ αἱ ita dicam, facili ac secundo quodam cursu. experiri 
a Deo mihi concessum est. Et si cui, qui nunc vivunt mortalium, 
aut qui olim vixerunt, in uno horum quomodocumque gloriari sese- 
qne circumspicere fas est aut fuit, omues mihi hoc utique conce- 
eudum fatebuntur, his omnibus per omnia gloriari, Equidem fe- 
licitate multa et omnigenis opibus sine malo quotidiano aliquo 
circumfluxi: quod quidam antiquorum sapientum laudavit Contem- 
plabar autem velut e. specula ista, quae temere honorantur et stu- 
diose quaeruntur ac facillime dilabuntur: utpote quae de foris ho- 
minibus affluunt, fortunae cuiusdam inconstanti fluxu, haec in trutina 
praebentis: cuius lanciuim altera levior adscendit, altera contra gra- 
vitate ponderis deprimitur, Et omnia quidem alia facile mutatum 
jri putabam, utpote ab his sponte discessurus, ab illis non semper 
fortasse honorifice appellatus, quemadmodum fieri solet, Quam au- 
tem supra amicoruin tribum nominavi, cum rebus ipsis οἱ tempori- 
bus mutatum iri nou sperabam. Sed ut cgo me ab illis. nou eam 
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ἐχείους κατ ἐμοῦ γενέσθαι, οὓς εὖ ποιῶν oUx ἐπανσάμηνλ. C. (342 

d» πᾶσι, si dà xai ὑπ αὐτῶν τούτων μᾶλλον ἡμεῖς ἀνή- 

xsara ἐπεπόνοειμεν καὶ τὰ δεινότατα, φεῦ, σεσυκοφαντήµεδα 

καὶ διαβεβλήμεθα., ví. χρὴ xai λέγειν; ἀλλ’ ἐχρῆ», ἄρ᾽ ὀχρῆν c 
κατοιληφέναι πάντας ἁπλανῶς xai ὃς προύπτον κεῖσθαι, d 

οὐδὲν µόνιµον, οὐδὸ βέβωιον. τῷ µέντον πρὸ ἡμῶν δεσπότῃ 

τε καὶ βασιλε τῷ Φειοτάτῳ καὶ γενναίῳ µοι ἀδελφῷ παλαε 

và μέγιστ) ἀδικουμένω καὶ κινδυνεύονεε, (παροπτέον δὲ τὰ νῦν 

φειδοῖ τῶν ἀδικούντω», πλὴν τούτου, πάνυ θαυμαστῶν ὄντω»,) 
ποπροστεθέντες ἡμεῖς xoi πάντα μὲν nag! οὐδὲν Φέμενοι, συγ- 

χινδυνεῦσαι Ó' ἐκείνῳ καλῶς δλόμενοι καὶ µυρίοις ὑπὸρ ἐχεί- 

νου συμπιεσθέντες δεινοῖς, φιλίας ὄρῳ καὶ νόµοις δικαίου V. 42i 

χρέους πειθόµενοι, περιγενέσθαι λαμπρῶς τῶν ἀδικούντων 

τουτονὲ πεποιήχαµεν Φεοῦ , τυχόντες ἔλεω. καὶ ἦμεν αὖθις 
15é» παντὶ Bío τοῦ Ur» xoi βασιλεύειν ἐκεῖνον κηδόμενοί τε xai D 

περὶ πλείατου ποιούµενοι, ὡς ἴσασι ταῦτα πάντες, καὶ ἡμῶν 

τὸ σιγᾶν αἱρουμένων. ἐγω μὲν οὖν, ὡς καὶ πλειστάκις αἰ- 

τοῖς ὄργοις ἐπεδειξάμην, ὑπὸ Φεῷ καὶ τὰ νῦν διισχυρίζοµαε 

µάρτυρε, oc ῥᾷστ᾽ ἂν καὶ σὺν εὐχῇ τὴν ἐμὴν ἀπεδόμην ζω- 
307», εἴγε ἐξὸν ἦν ὀκεῖνον ovx ἐς δου (voi. ἐπεὶ δὲ τοῦτ 

ἐβουλόμην μὲν καὶ ὅσον τὸ ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ εἶχον ἐκ τοῦ ῥᾷστου 

πέποιηκέναι, τῷ 9εῷ ὁ’ οὕτω κέκριται καὶ τόθνηκεν, ὡς μὴ 

ὤφελε, βίον ἀβίωτον ἐμοὶ καταλελοιπῶς, τοῦ ζῇν καὶ ἄρχει» P. 5ος 


qum seiunctarus, sic ipsos non aliter facturos existimabam. 
atenda veritas, diíficillgnum credidi, ut illi mihi adversarentur, 
quibus undecumque benefacere non cessavi. Si autem ab his ipsis 
potius infanda passi et, pro dolor, calumniis vehementissime oppu- 
gnati sumus, quid attinet plura dicere? Sed oportebat, oportebat, 
inquam, omnes cognoscere ct ante oculos ponere, nihil esse firmum 
ac pam Qui autem nos antecessit dominus ac imperator di- 
vinlsesimus et generosus mihi frater, ei olim iniuriosissime tractato 
et in periculis versanti (dissimulandum et parcendum in praesens 
iis, qui iniuriam intulerunt, nisi hoc, quod illustrissimi fuerunt) 
nos sociati , eius causa omnia contempsimus, et cum eo /pericula 
libenter subeuntes, milleque malis propter illum exerciti , atnicitiae 
ac iustae necessitatis legibus inducti etffecimus, Deum sortiti propi- 
tium, ut is persecutores suos praeclare «superaret. Et eramus po- 
stea in omni eius vita solliciti maximique cuiusdam boni loco 'opta- 
bamus, ut ille viveret et imperaret:*id quod vel taceutibus nobis 
nemo uon novit. Ezgo igitur, quod factis ipsis saepissime prae me 
tuli, nunc quoque Deo teste νο: si fieri potuisset, ut ille non 
moreretur, me qupidissime pro eo moriturum fuisse, Quoniam au- 
tem ego istuc volui, et quod ad πιο attinet, facillime potui, Deo 
tamen aliter visum est, ct ille obiens (quod utinam superesset) vi- 
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A.C. 134a ig» dxeivoy σύζυγον xai τὰ φίΆτατα παντὲ σθένευ καλῶς ἐγὼ - 
λίαν ἐπιμεμέλημαε, ψήφῳ τοῦ Θειοτάτου βασιλέως καὶ παν- 
των ἐφεξῆς ὕστερον τὴν τῶν κοινῶν, «ὡς καὶ πρὺ ἐἔγκεχειρι- 
σµένος διοίκησιν. καλώς τοίνυν καὶ κατ εὐχὴν xai ἐπὲ τὸ 
βέλτιον τῶν πραγμάτων ἡκόντων xai fis» ἔτι ῥᾳδίως énay-5 
γελομένων, τῷ ἐξώλει καὶ κακίστῳ πάθει δή gnus τῷ φὸό- 
vq τρωδθέντες, οἳ μᾶλλον, ὡς εἴρηται, παθύντες οὐ παρ ἡ- 
-μῶν, ὧν ἔξαρχος Ó κάκιστ᾽ ἀπολούμενος ἦν ᾿πόκαυκος, di- 
xg» Όφεως ὑπεψιθύρισαν τῇ βασιλίδι καὶ τοῦ ὁρδοῦ ταύτην 
ἐκπεπτωκέναι παρεσκευάκασι κακῶς, τὴν αὐτῆς διαστρέψαν-ἵα 

Βτες y»ojuy* οὐ γὰρ à» εἴποιμε γνώσιν καθ ἡμῶν, βαβαὲ, 
xal ταῦτα σπονυδαζόντων ὑπὲρ ἐχείης καὶ τοῦ παιδὸς xaé 
βασιλέως, xad µυρίους ὑπὲρ ἀμφοῖν ὑφισταμένων καμάτθυς. 
µόντοι ys καὶ κακοῖς ἐπεχείρησεν ἀμείψωσθαί µα, μᾶλλον δὲ 

Θανάτῳ, τὸν ὅσῳ περὲ ἐκείνην xai τὰ κοινὼ ἀγαδὸν τῇ τοῦτ 

Χριστοῦ χάριτι. ἆλλ᾽ ola dy9" οἵων κεκόμισµαι. ὁπηνίκα 

γάρ µε ἐχρῆν εἰπεῖν τὸ τοῦ Παύλου, κρεῖττον ἂν tig λέγειν 

τὸ τοῦ ἁἀποστόλου τοῦ Φεηγόρου, τὸ τὴν πίστιν τετήρηκα » 
τὸν δρὀµον τετέλεκα,' καὲ τὸ ἑξῆς τοῦ ῥητοῦ λοιπὸν εἰλη- 
φέναι Φαρῤῥεῖν, tt? ἄρα ἐμοῦ μὲν σιγῶντος, αὐτὸ τοὐργονλο 
ἐβόα τοὺς ἄθλους καὶ μεγάλα ἀντὶ μεγάλων οἰσέπραττεν. 
οἱ δ) ὀφείλοντες, o τῆς τῶν συκοφαντησάντων παραπληξίας, 

6 ὀρήμην ἡμᾶς κατεδίχασαν καὶ ἐγράψαντο πλάσαντες καθ’ ἤ- 

uà», ὃ πρὸς βουλῆς καὶ μελέτης ἡμῖν oUx ἦν, οὗτοι uà τὸν 


9. ὑπεψηθύρισαν P. et M. 17 lladiov — θεηγόρου add. M. 


tam minime vitalem mihi reliquit, ut eius coniux et liberi viverent 
atque imperarent, omni cura et ope claboravi, auctoritate sacratis- 
simi imperatoris et omnium deinceps, rursum, ut amte, rerum 
summae administrandae praepositus. Cum ommia belle et ad votum 
rectissimequé procederent, et lta processura spes bona daretur, 
exitialài et pessimo sane morbo, invidia, inquam, correpti, quos 
prae aliis beneficentia nostra extuleramus, duce et auctore Ápocau- 
cho perditissimo , ie serpentis iustar imperatricd insibilabat, a 
recto tramite eam detorserunt et veluntatem eius (non enim dicam 
intelligentiam) erga nos, mirabile dictu , perverterunt: idque cum 
pro ipso et eius filio imperatori tantum contenderemus et sexcentos 
pro ambobus labores hauriremus: nihilo minus malis, vel morte 
potius, me Christo favente, de ipsa et communi tam bene meren- 
tem, remunerare conata est. Hem qualia pro qualibus recepi ? 
Quando enim me illud Pauli, divini apostoli, dicére convenisset : 
Fidem servavi, cursum consummavi et confidere, quod in sententia 
sequitur, me accepturum (tunc siquidem me tacente res ipsa cer- 
temipa mea proclamabat, et pro magnis magna reposcebat) qui πο- 
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καὶ λογισμοὺς καρδιῶν ἀκριβῶς ἐπιστάμενον ἀλλὰ ταῦ-λ. C. 1948 
vu μὲν εἰς ἕτερόν µοι τεταμιεύσθω καιρὸν, ἠἡνίχα καὶ φανή- 
σεται τἀληθὲς καλῶς Φεοῦ διδύντος. νῦν Ó' ὡς uz τῇ τοῦ 
. Aeyov ῥύμῃ συνισχηµένοι, κἀντεῦθεν ταῖς τοιαύταις ἐμφιλο- 
Ὀχωρεῖν ὑποθέόσεσιν ἐπειγόμενοι, ἀτοπόν τι ποιεῖν ὑποληφθείη- 
pé», μικροῖς λφγοις τὰ μὴ μικρὰ παραδοῦναι πειρώμενοι , 
ἱτέον εὐθὺ τοῦ προχειµένου. ἐπειδὴ nore βασκανίᾳ δαίµο- 
ος, ὡς διείληπται, καθ’ ἡμῶν µανέντες οὐκ ἔνδικα οὓς διὰ 
Xoóvov μακροῦ φίλους συνεστησάµεθα xaà κοινῳνοὺς ἡμῖν 
τοἐποιησάμεῦθα τῆς εὐπραγίας, ἐσχαιώρησαν τὰ δεινότατα, καὶ 
ἣν ἐπορευόμεθα σὺν Φεῷ πορείαν ὀρθῆν τε καὶ τῷ κουῷ Ὁ 
συντείνουσαν xaxob κακῶς διαβεβληκύτες το καὶ κέχακουργη- 
κύτες παντάπασι προτεθύμηνται καὶ ἐπικεχειρήκασιν ἡμᾶς 
ὀλέσαι σὺν τοῖς ὑπολειφθεῖσι φίλοις, τοῦ κινδύνου τέως ὁ- 
1ὄφεστῶτος ἡμῖν, τὰ πρὸς σωτηρίαν ἀθρόον βεβουλεύμεθα" 
οὐδὲν ἥττον ἐπὶ ÓeQ µάρευρι πεφρικότες καὶ συνδιασκο- 
φάμενοι, xai ἔτι φροντίζοντες, καὶ πῶς ἂν ἐκεῖνοι σωθεῖεν 
oí καταπροόόντες ἡμᾶς, καὶ ἵνα τὰ à» µέσῳ πλεῖστά ys üv- 
τα καὶ κὀρον ci παρέχούτα παρῶ, πάντων σχεδὸν ἐν ἀνάγ- 
30xp καὶ καιρῷ κένδυνον ἀπειλοῦντι διαφόρως, ἀπειπόνεων το 
xai καταλελοιπότων µε Φίλων, συγ}ενῶν γνησίων καὶ Φερα-Ρ. 535 
πόντων, ταῦτώ µοι τούτοις ὀφειλόντων, μᾶλλον Ó' εὐπεῖν xai V. 434 


bis debebant (o sycophantarum vesaniam) mos accusantes, indicta 
causa damnarunt, adversum nos comminiscentes, quod in mentem 
nobis nunquam venerat: ita nos amet, qui cordium cogitationes 
perfecte cognoscit, Verum haec in aliud tempus differam , quando 
divino munere veritas clare apparebit. Nunc ne impetu orationis 
abrepti, in hoc argumento cogamur immorari, ac proinde inepti 
existimemur, dum parvo sermone haud parva complecti nitimur, 
recta ad propositum aggrediendum est. Postquam igitur invidia 
daemonis, ut explicatum est, contra nos inique furentes, quos 
longo tempore nobis devinxeramus felicitatisque nostrae participes 
feceramus, horribilia in nos perverse moliti sunt, directaque et ad 
commune bonum pertinente via, Deo adiuvante, incedentes improbi 
improbe ο [nando malefaciendoque cum amicorum reliquiis fun- 
ditus perdere studuerunt ac tentaverunt, interea nos urgente discri- 
mine frequenter de salute consultavimus: nihilo minus coram Deo 
trementes et sollicite considerantes, quo modo salvi esse possent, 
ui nos prodidissent. Atque ut multa, quae sunt in medio, ad 
ugiendam satietatem sileam, cum amici ferme omnes in duris peri- 
culosisque temporibus meis alii alia de causa mutatis voluntatibus 
me desertam ivissent, ipsique cognati ac ministri, quo eadem vel 
plura potius officia mihi debebant, in sexcentis me discriminibus, 
arcano Dei iudicio destituissent, ipsam et solam Dei dexteram ma- 
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A. C.1342 πλείω καὶ µωρίοις καταπροέσθαι µε κυδύχοις πολλάκις zog- 
µένων, χρίµασε Φείοις καὶ λύγοις ἀῤῥητοις αὐτῆς καὶ µύνης 
τῆς ToU 9εοῦ δεξιᾶς ᾖσθόμην λαμπρῶς ἀντιλαμβανομένης 
µου καὶ ἀντωθουμένης ἰσχυρῶς τοὺς καθ ἡμῶν, ὥς ἂν τις 
φαί, ἐπενηνεγμένους ἀκροβολισμους καὶ τὰς ἑλεπόλεις τηνι-Ὀ 
καὔτα πέφηνε κρείττων τῶν ἀπειλούντων πάντων», καὶ σφὀδρα 
δεινῶν τοσούὐτῶν. καὶ Ó περιπόφητος αὐτάδελφος τῆς βασι- 
Λείας µου κύριος Ἰωάννης ὃ «άγγελος, ὃς τῆς αὐτῆς ἡμῖν 
τοῦ γένους ῥίζης τετυχηκῶς καὶ βασιλικοῖς βρύων αἵμασι, 

B λίαν ἐπαινετῶς ἀντεφιλονείχησε περιγεγενῇσθαι μᾶλλον ἁπαν-ια 
των τῇ τῆς ψυχῆς εὐγενείᾳ, Tj ὅσῳ περιγίνεται τῇ τοῦ σώµα- 
τος. τὴν ui» yap olde φύουσάν τε καὶ αὖθις µείουσαν, τὴν 
ὁ ἄφθιτον dei µίµνουσαν. Ψυχῆς μὲν οὖν ἀνδρίαν, 7] φρο- 
νῄσεως ἑδραιύτητα xai περὶ τοὺς φίλους στεῤῥότητα , ὥστε 
προκχινδυνεύειν αὐτῶν αἱρεῖσθαι, σώματός τε εὐφυῖαν xc 
ὥσπερ εὐαρμοστίαν καὶ ῥώμην, µακρὸν ἂν sin τὰ νῦν διεξ- 
έρχεσθαι. ῥἐπεὶ δὲ τας παρ) αὐτῶν qaot τῶν àyJooy ἀξισ- 
πιστοτέρας γίνεσθαι μαρτυρίας, εἰδεῖεν ἂν καὶ φαῖεν ταῦτα 
Ἰλλνριοέ τε, καθ’ ὧν οὗτοσὲ uéya κεχλέίσται, καὶ πᾶσα ἥπει- 

Ορος καὶ αὐτοὶ Πέρσαι, οἳ πολλάκις τούτῳ περοσβαλόντες παν-λο 
τελῶς ἥττους, ὥς µηδένες ἐναργῶς ἀπηλέγχθησαν. à à ὑπή- 
νεγκεν ἀνδρείως καὶ πέπονθεν duy» χάριν, χρημάτων ἆφαί- 
θέσιν παντελῆ καὶ πλούτου παντὸς δήµευσιν, ὠεραπόντων 
πλήθος, στέρησώ, το τῶν ἄλλων ἁπάντων, ὧν ἠττημάνους ó- 


nifestam mihi subvenire fortiterque tela in me contorta et mura- 
les, ut sic loquar, machinas retandere sensi. llla tunc omnium 
minis et tam multis terriculamentis potentiorem se declaravit. Et 
carissimus frater maiestatis nostrae, dominus Ioannes Angelus, eam- 
dem generis radicem mecum sortitus et imperatorio sanguine florens, 
cum sua eximia laude omnes magis nobilitate animi vincere con- 
tendit, quam eos corporis nobilitate antecellit Hanc enim nasci 
minuique, illam incorruptam perseverare novit. Animi igitur 
eius fortitudinem stabilemque prudentiam et in amicis diligendis 
constantiam, pro quibus nullum discrimen reformidet, corporisque 
habilitatem et velut concinnitudinem ac robur, longum esset im 
praesentia commemorare. — Quia vero hostium testimonia, ut aiunt, 
fide digniora sunt, norunt ista fatebunturque et Illyrii, ex quibus 
hic insignem gloriam reportavit, tota item continens et ipsi Per- 
sae, qui, saepe in hunc impetu facto, omnibus modis inferiores ac 
nulli evidenter apparuerunt. Quae autem mea causa viriliter sus- 
tinuerit, universae scilicet pecuniae spoliationem facultatumque 
omnium proscriptionem, famulorum amissum gregem, privationem 
aliszrum rerum omnmium, quibus homines fractos succumbere vide- 
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ϱῶμεν dv9ponovc* ὅπως vó µοι συνεξῴχισται ἐς Τριβαλοὺς, A.C. (342 
καὶ ψυχἠν αὐτὴν ἑτοίμως εἶχεν ὑπὲρ ἐμοῦ Φεῖναι ὁπότε ἔ- 
δει, καὶ ὅπως ἐγίνετό μὺι ἀντὶ πάντων, ὁποίων τέ µοι καὶ 
ὁπόσων κεκοινώνηκε τών ἀνιαρῶν; ἑῶ λέγειν, ὡς ur ἀναξια 
Βδόξω πράττων ἐχδιηγούμενος σὺν οἴκτῳ δι ἐμαντοῦ, ἃ τότε yev- 
»aíog ἠνέγκαμεν ἀρωγῇ τοῦ κρείττονος. βούλομαι μὲν οὖν 
µακροτέρᾳ διηγήσει δοῦναι τὰ τούτου. ἐπειδὴ Ó' ἐλάττω τῆς 
ἀληθείας ἔσται πάντως ἅττ ἂν εἴποιμεν, ἔχει τις ἐξ ὀλίγων D 
πάνυ τῶν ῥηθέντων ὥσπερ ἐν ἐπιδρομῇ ἐς βαθεῖαν τοῦ αὐ- 
10r0U πρακεέων ἐληλυθέναι κατάληψιν. παρείσύω γὰρ τὰ nisi 
οἷς ἔργον αὐτὸ τοῦτο µόνον, τὸ γραφῆς ταῦτ’ ἀξιοῦν καὶ Àó- 
φοις τιμᾷν. ἡμῖν δὲ πρὸ τούτου µελήσει καὶ αὐτοῖς ἔργοις 
ἀμείβεσθαι τουτονὲ τὸν περιπόθητον αὐτάδελφον τῆς βασι- 
Άείας µου τὸν φερωνύμως χάρισι βρύοντα. δικαιότατον yuQ 
χΦειεργετεῖσθαι παρ) ἡμῖν xai μεγάλων ἁμοιβών ἀξιοῦσοαε, 
οὐχ ὅτι µόνον ἐστίν οἷος δέδεικται καὶ φορυτὸν δυσχερών 
σὺν ἡμῖν ὑπὲρ ἡμιῶν µάλα ἀσμένως ὑπήνεγκεν' ἀλλ᾽ Ori p.536 
xai διὰ πάντων τῶν αὐτῷ πεπραγμένων τρανῶς ἐπαγγέλλεταν 
σννοίσει», ὅτι βέλτιον τῷ κοινῷ, xaé νίχας ἄρασθαι κατ’ 
αοἐχ2ρῶν τὰ Ῥωμαίων νεµοµένων ἀναίδην. διά τοι govro xoà 
χάριτας ἀποχρώσας 5 βασιλεία µου ετῷδε βουλομένη dei, 
ἐπιχορηγεῖ καὲ ἐπιβραβεύει vov καὶ τὸν παρόντα χρυσόβουλ- 
Ao» λόγον, δὺ οὗ προστάσσει xoi θεσπίζει xai διορίζεται εἰ- 


1. συνεξώρισταυ Μ. 9. τῶν αὐτῷ fortasse. 


mus: ut mecum exul ad Triballos abierit, animamque ipsam, οἱ 
opus fuisset, pro me depositurus fuerit: quomodo mihl unus instar 
omnium fuerit, quales quantasque mecum perpessus sit miserias, 
mitio dicere, ne ineptus audiam, cum commiseratione ipse enar- 
rans, quae tunc numinis auxilio generosa mente pertulimus. Volo 
igitur res eius longiori narrationi reservare. Et quoniam vero mi- 
nora habebunfur, plane quae disseruimus, poterit quis e paucis 
admodum et velut in transitu a me dictis, in factorum eius peni- 
tiorem cognitionem venire. Relinquantur enim plura iis, quibus 
unum hoc opus, talia litteris consignare et verborum luminibus il- 
lustrare. Nobis potius curae erit, etiam rebus desiderabilem hune 
maiestatis nostrae fratrem remunerare, qui suo nomini convenien- 
ter gratiis circumQuit. Meritissimo enim officia in illum confere- 
mus et amplissima ei dona rependeinus, non solum quia talis est, 

ualem praedicavimus, et acervum quemdam difficultatum nobiscum 
toleravit libentissime: sed quia etiam per omnia, quse praestitit. 
rei publicae profuturum sese, victoriamque de hostibus, Romano- 
rum terras impudenter occupantibus, manifeste relaturum promittit. 
Idcirco cum. eum potentia nostra digne remuneratum semper velit, 
nunc insuper ei hoc in aurea bulla testimonium praebet, et vcluti 
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A,C. ιδί2ναι τὺν διαληφθάντα περιπόθητον αὐτάδελφον τῆς βασιλείας 
µου κύριον Ἰωάννην τὸν «4γγελον elc κεφαλὴν τῶν κάστρων 
καὶ χωρῶν Βλαχίας ἐφ᾽ ὅρῳ τῆς ζωῆς. αὐτοῦ, καὶ ἐπιμελεῖ- 
σδαι καὶ σπεύδειν καὶ φροντίζει» τῆς ἐπὶ τὸ κρεῖτον ἐπιδό- 
σεως xai βελτιόσεως αὐτῶν, ὀφείλοντα διατηρεῖν anagaca-5 

Ώλευτα καὶ ἅπερ ἐνόρκως ὑπεσχέθη τῇ βασιλεία µου. d πε- 

V. 423 ριττὸν μὲν ἴσως ἂν δόξειθ xarà µέρος δηλούμενα καὶ ἀνοί- 

' x&aà τάχα tj τούτου τρόπῳ ἀγαθῷ ys ὄντι καὶ περὲ ἡμᾶς 
εὐνουστάτῳ, ὀἐπεὶ Ó' ἐπαινετόν τι χρῆμα πολλών ἕνεκα τὸ 
τρίβον ἀσφαλῇ καὶ λείαν πορεύεσθαι μηδὲν προσιστάµενονιο 
ἔχουσαν, τοι γε ἀπειλοῦσαν τῷ παρ ἡμῖν μὲν ἐκτεθέντα» 
ὅρκοις δὲ παρὰ τούτου βεβαιωθέντα, κατὰ µέρος ταῦτα xal 
Λεχθήτω- διὰ τὸ ἀσφαλέστερο». ἔστι δὲ τάδε. ἵνα ᾖ ὅ πε: 
θιπόθητος αὐτάδελφος τῆς βασιλείας µου κύριος Ἰωάννης ὃ 
.3γγελας «φίλος του φίλου αὐτῆς , καὶ τοῦ ἐχθροῦ αὐτῆς d-15 

αοχθρός' Ἅᾖγουν xà» ὁποῖον aga πρόσωπο» tip, εἰ μὲν ἔχει 
φιλίαν καὶ ἀγάπην 7j βασιλεία µου μετ ἐκείνου, &yn καὶ αὐ- 

'τὸς οὕτως. εἰ ὃ' οὖν, διατίθηται ἀναμφιβόλως καὶ ἄπολυ- 
πραγµονήτως εἰς αὐτὸ, ὡς καὶ ἡ βασιλεία µου. ἵνα μὲν τὸ 
εοιοῦτο τῆς Βλαχίας κεφαλαττίχιον ἐφ᾽ ὅρῳ παντὶ τῆς ζωῆςιο 
αὐτοῦ ἔχῃ, οὐ μὴν δὲ ἔχῃ ἐπ᾽ ἀδείας οὗτος τοῦτο δοῦναι xai 
πρὸς παιδίον αὐτοῦ, εἰ µή πως τάξη τοῦτο καὶ στέρξῃ ἡ βα- 
σιλεία µου, ὥς ἐξ ἄλλης ἀρχῆς. ἵνα οὐ µόνον χρεωστῇ τοι- - 


certaminis praemium donat, per quam iubet, sancit et decernit, 
dictum henc péramabilem maiestatis nostrae fratrem, dominum Io- 
aunem Angelum, caput seu praefectum castellorum εἰ  rcgionis 
Blachiae, quamdiu vixerit , ut quae ad corum felicia incrementa 
statumque meliorem faciunt, ea omni studio, acceleratione et solli- 
citudine exsequatur: obligatum inconcussa servare, quae iuratus 
maiestati nostrae promisit: quae particulatim hic exponere, otiosum 
fortasse et contra diguitatem viri tam boni nostrique amicissimi 
existimetur. Quia vero multis de causis laudi datur, viam tutam, 
planam ac nullis obstaculis impeditam et nihil minantem adversi 
ambulare, quae a nobis explicata et ab hoc suscepta et iureiurando 
confrmata sunt, securitatis gratia distincte per capila disserantur. 
Sunt autem haec. Ut optatissimus frater meus, dominus loannes 
Angelus, amicus sit maiestati nostrae amicis, et inimicis nostris 
inimicus: id est, qualiscumque persona fuerit, si quidem maiestas 
nostra eam dilexerit, idem ipse faciat: sin minus, libere et incu- 
riose erga eam, ut nos quoque, afficiatur. Ut huiusmodi Blachiae 
raefecturam usque ad extremum vitae suae retineat. Non tamen 
ibertatem ad filium transferendi babeat, nisi id maiestas nostra 
de integro iusserit et approbarit, Ut non solum maiestati nostrae, 
sed et domino Ioanni Palaeologo, imperatori, si eum successorem 


* 
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αὗτην δουλοσύνην slg τὴν βασιλείαν µου, ἄλλά καὶ alc τὸν βα- Α.Ο. 1349 
σιλέα κύριον Ἰωάννην τὸν Παλαιολόγο», ἐὰν καταστήσῃ αὐτὴ 
τοῦτον διάδοχον τῆς βασιλείας" ἐὰν δὲ παραχωρήσει Φεοῦ ἀποθα- 
»n ὁ βασιλεὺς ὁ Παλαιολόγος, χρεωστῇ τὴν τοιαύτην ὑποταγὴν D 
δείς ὃν ἄν καταστήσῃ 7j βασιλεία µου σὺν Φεῷ διάδοχον καὶ κλη- 
θονόμον τῆς τῶν Ἑωμαίων ἀρχῆς. φημίζηται δὲ καὶ µνηµονευη- 
ται 8» πάσῃ τῇ χώρᾳ τῆς Βλαχίας καὶ ἡ δέσποινα4ννα 7; Πα- 
λαιολογίνα καὶ βασιλεὺς ὁ υἱὸς αὐτῆς κατὰ τὴν ἐνεργουμένην 
συνήθειαν ἓν τε τῷ Φεοφρουρήτῳ παλατίῳ τῆς βασιλείας µου 
τοχαὶ ἐν αυτῇ τῇ χώρᾳ. ἵνα καὶ ἐχεῖσε eire μητροπόλεις εἴεν, eive 
ἐπισκοπαὶ, εἶτε μοναστήρια, εἴτε ἐκκλησιαστικά δίκαια, ὧσιν ὑπο- 
κείµενα ὡς ἀρχῆθεν τῇ ἁγιωτάτῃ τοῦ Θεοῦ µεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, vé- 
µωνταί τε ἀναφαιρέτως καὶ τὰ προσόντα αὐτοῖς διὰ διαφόρων 
δικαιωμάτων. ἵνα, ἐὰν ἀποσταλῇ παρὰ τῆς βασιλείας µουρ. 522 
εῶεῖς τὸ δεσποτάτον 7 Ó περιπόθητος γαμβρὸς αὐτῆς κύριος 
Νικηφόρος ὁ δούκας , 7) ἕτερος, ἔχῃ φιλίαν per! ἐχείνου καὶ 
χωρῆται ἑκάτερος εἰς τὰ δίκαια αὐτοῦ. οἱ à ἴσως συµβαίη 
διαφορά τις καὶ διένεξις ἀνὰ μέσον ἀμφοτέρων, ἀκουμβιτῃ 
τὰ περὶ τουτου tig τὴν βασιλείαν µου καὶ διορθοῖτο τοῦτο 
φοαύτὴ, καθάπερ ἂν χορηγήσῃ ὅ ΦΘεὺς τῇ ταύτης γνώσει. πε- 
ῥισώζηται δὲ xai τὰ σύνορα τῆς Βλαχίας καὶ τοῦ δεσποτάτον , 
ας τὸ πρότερον διὰ τὸ ἀσκανδάλιστεον, ἵνα, ἐὰν παραλαβῃ τὰ 
ἂν τῷ περιορισμῷ τῆς Βλαχίας κάστρα, ἔχη καὶ ταῦτα εἰς 
$0 κεφαλαττίχιον αὐτοῦ ὡς καὶ τὴν λοιπὴν Βλαχίαν, καθ 


7. xaà om. P. 


in imperio constituerimus, eamdem subiectionem debeat. Sin autem 
Dei permissu imperator Palaeologus moriatur, tum ei, quem maie- 
stas nostra successorem et heredem imperio Romano Deo volente 
dederit, eodem modo subesse teneatur, Promulgetur vero et mentio 
fiat per totam Blachiae regionem etiam Dominae Annae Palaeologae 
et imperatoris eius filii iuxta consuetudinem , quae in palatio no- 
stro, a Deo custodito, et in ipsa regione observatur, Ut et illic 
sive metropoles, sive episcopatus, sive monasteria, sive ecclesia- 
silica iura subiiciantur, ut ab initio, sanctissimae Dei magnae ec- 
clesiae, et quae variis ac iustis rationibus capiunt vestigalia, ea 
auferre illis non liceat. Ut si ad summum despotam a nobis ge- 
mer noster carissimus Nicephorus ducas aut alius defecerit, cum eo 
amicitiam colat et ius suum uterque tueatur. Sin aliqua forte inter 
utrumque dissensio ac discrepantia exstiterit, de ea re ad maiesta- 
tem nostram referatur et ab ca pro suppeditata illi a Deo intelli- 
gentia corrigatur. Serventur autem confinia Blachiae εἰ despotatus, 
wii prius, ne offensio oriatur: ut, cum in circuitu Dlachiae castella 
acceperit, ea ad praefecturam suam, quomodo et reliquam Blachiam 
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μι κ. m — — — — — 
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A.C. 1944 δεδήλωται. εἷς δὲ τὰ ἄλλα κάστρα τὰ µετα τὴν Πάτραν 

Β διακείµενα., εἰ μὲν ἔχει ἀγάπην ἡ βασιλεία µου μετὰ τῶν 
Κατελάνω», ἔχῃ xai αὐτὺς, εἰ δὲ µάχην, µάχηται καὶ αὐτός. 
καὶ ὅσα ἂν προσέλθῃ sig τὴν δουλοσύνην τῆς βασιλείας µου, 
εἶτο ἀλλοερόπως, tits καὶ δι αὐτοῦ τούτου τοῦ αὐταδελφοῦὸ 
τῆς βασιλείας µου, ἔχῃ ἄδειαν αὕτη τάττειν elc κεφαλήν idi- 
οῤῥύθμως, ὃν ἂν ἐθελήησειεν. ἵνα, ἐὰν Φέλωσέ τινες τῶν ἐν 
τῇ Βλαχίᾳ ἀρχόντων τυγχάνειν ὀφφικίων παρὰ τῆς βασιλείας 
ου ἔρχεσθαί τε καὶ elc προσκύνησιν αὐτῆς, ἔχωσι τοῦτο ἀπ' 
ἀδείας καὶ φὐδὲν κωλύωνται παρ’ αὐτοῦ. ἵνα ἐπὲ μὲν ἅπασιιο 

Οτοῖς δυτικοῖς µέρεσιν, ἔνθα ἄν χρΠζῃ αὐτῶν ἡ βασιλεία µου, 
δουλεύῃ μεθ) ἑαυτοῦ το καὶ παντὸς τοῦ φωσσατου Ῥωμαί- 
κοῦ το xai ἀλβανιτικοῦ . ἀνωτέρω δὲ τῆς Ἀριστουπόλεως 
ἐὰν χρήζῃ ἡ βασιλεία µου, δονλεύῃ μὲν μεθ’ δαυτοῦ, φωσ- 
σάτου δὲ ὅσου ἄν δύνηται. ᾿4γγέλῳ μὲν οὖν τῷ Ἰωάννῃ ἀπὶιῦ 
τοιαύταις συνθήκαις παρεδίδου Θετταλίας τὴν ἀρχὴν ὁ fla- 

V. 424 σιλεύς. Θετταλοί τε τόν τε ΄«4γγελον ἐδέχοντο προθύµως, cc 
παρὰ βασιλέως ἤκοντα, καὶ τὰ προστεταγµένα πάντα ἔπηγ- 
γέλλοντο ποιεῖν. 

Ό νδ. Οἱ ἐν «4{ιδυμοτείχῳ δὸ ἐπεὶ πανταχύθεν αὐτοὺς ὅνο 
πύλεμος περιειστήκει καὶ οὐδεμία τις ἐφαίνετο ἀνακωχὴ, si 
μὴ πρὸς αὐτοὺς ταχέως ἐπανέλθοι βασιλευς, τὸν Ταρχανει- 
ej» Ἰανουὴλ πέµπουσι πρὸς αὐτὸν, τοῦτο μὲν καὶ τὰ κατ 
αὐτοὺς διδάξοµρεα dg εἶχε, τοῦτο δὲ καὶ μᾶλλον ὀξορμήσοντα 


αι. χαὶ om. P. 


habeat, ut supra dictum est. Propter alía autem , quae post Pa- 
tram sunt, si maiestati nostrae cum Catalanis convenerit, conveniat 
etiam ipsi: si bellum nobis cum iisdem fuerit, sit etiam illi. Et 
quaecumque ad subiectionem et obedientiam maiestatis nostrae sive 
alio modo , sive etiam per hunc ipsum fratrem nostrum accesserint, 
habeamus potestatem constituendi praefectum nostro more, quem 
voluerimus. Ut si quidam fratrem Blachiorum praesidum officia a 
maiestate nostra consequi volent et ad illam adorandam venire, 
possint hoc secure, mec ab ipso prohibeantur, Ut in quavis parte 
occidentali, vbi indiguerimus ipsis, cum omni fossato Romano et 
Albano serviat, Supra Christopolim autem, si opus habuerimus, 
praesto sit cum fossato quanto poterit. ltaque Ioanni Angelo cum 
istiusmodi couditionibus Thessaliae imperium addixit imperator, 
quem Thessali gaudentes acceperunt, ut ab imperatore missum sci- 
licet, et constituta omnia se facturos spoponderunt. 

54. Didymotichenses, quoniam eos bellum urgebat undique, 
nec ulla affulgebat remissio, nisi ad eos celeriter rediret imperator, 
Michatlem Tarchaniotam mittunt, partim ut eum de statu praesenti 
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πρὸς τὴν Éxavodov, ὥς τῶν κατὰ /idvuórttyov πραγµάτωνΑ. C. 1342 
ἐχείου πᾶνυ δεοµένῶν». βασιλεὺς δὲ xai πρότερον μὲν ἐν 
µεγαλῃ ἔτιφετο Φφροντίδι τὸ πρὸς «4{ιδυμότειχὺν ἀπαίρειν, 
καὶ τότε δὲ ὑπὸ τοῦ Ταρχανειώτου παρακληθείς, μᾶλλον τὴν Ρ. 548 
ἐπώνοδον ἐπέσπευδε καὶ KouAs» ἐπὶ τὰ ica παρεκάλει. καὶ 
παρεσκεύαστο Ίδη ἡ στρατιὰ ἡ μέλλουσα συναίρεσδαι τῷ 
βασιλεῖ πρὸς τὴν ἐπάνοδον. καὶ Ταρχανειώτης μὲν βασιλέα 
τε καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν πολλῆς ἐμπλήσας ἡδονῆς καὶ προθυ- 
µίας, (οὐδὸ γαρ ἐξ Ótov βασιλεὺς εἰς Τριβαλοὺς ἦκεν, dk: 
Σοόχρεῶς τις οἴκοῦεν ἀφῖκτο πρὸς αὐτὸν δέει τῶν κατεχόντων 
τὰς ὁδοὺς,) αὖθις ἐπανῆκο πρὸς «4ιδυμότεἰχον διαλαθωὼν τοὺς 
πολεµίΌυς, καὲ ἄπηγγελλε σαφέσεερον τὰ περὶ βασιλέως καὶ 
ὥς εἴη παρεσκενασµένος ἐπανήκείν Gua στρατιᾷ ὁλύῳ ὕστε- 
oov. “ἀπόκαυκος δὲ Ó µέγας δοὺξ πρὸς Κράλην πέµψας, ἐδή- B 
15Àov τε ὅτι ἥξει ναυσὶ πρὸς τὴν Ἰακεδονίαν καὶ ὡς βούλοιτο 
συντυχείν αὐτῷ, συνθήκας ποιησοµενος, al μάλιστα ἔσονται 
αὐτῷ καθ’ ἡδονῆν. Ἀράλης δὲ περὶ τῆς συντυχίας πρότερον 
ὀρόμενος, εἰ ὀπιτρέπει, βασιλέα, ὥς οὐκ ἐκώλνεν; ἀλλὰ μᾶλ- 
λον ὀνεδίδου, πρὸς «μφίπολιν συντέθειτῦ ἀλλήλοις συντυχεῖν, 
100 μὲν vavoi» ἐκ τῆς Φαλάττης, ἵππῳ δὲ ὁ Κράλης ἐξ ἠπεά- 
0ου. σκοπὸς δὲ ἦν τῆς συντυχίας ἀμφοτέροις, Κράλῃ μὲν, 
εἰ δύναιτο ᾽ἀπόχαυκον τὸν µέγαν δοῦκα ζωγρεῖν, ἀμυνομένῳ 
τοῦ πρὺς βασιλέα ἄγεκα πολέμου “ἄποκαύκῳ δὲ, ὥστε Koa- 
λην πείθειν, πύλεμόν τε μὴ πρὸς αὐτὸν κινεῖν, Παλαιολόγον C 


8. αὐτῶν P. 20. τῆς add. M. 


doceat: partim ut ad reditum, quem necessitas flagitet, amplius 
impellat. Imperator et antea magnopere Didymotichuim cogitabat, 
et tunc a Tarchaüiota inflammatus, multo magis, Cralemque de sub- 
sidio hortabatur; iamque copiae, quae cum illo abirent, instruc- 
bamtur, Et Tarchaniota quidem , imperatore quique cum eo eraht 
pim exhilaratis et excitatis, (nec enim quisquain, ex quo ad 

riballos abierat, alicuius nominis domo ad eum timore vias ob- 
sidentium venerat) Didymotichum repetivit, hostes latenà et quód 
Joco res imperatoris sitae essent, pauloque post cum auxiliis affutu- 
rum cérto nuntiavit, Apocauchus missis legatis Crali significat, 4e 
im Macedoniam navigaturum cupereque foederis sibi quidem opta- 
tissimi faciendi causa cum eo colloqui, Crales ex imperatore prius 
quaerit, an se cüm illo congredi permittat, qus non dissuadente, 
immo annuente potius, Amphipolis consensu deligitur, quo ille na- 
vibus e mari, hic equitatu ex continente veniat. Scopus in boc 
congressu erat utrique, Crali nempe, ut Apocauchum vivum cape- 
ret, s] posset, eumque propter bellum adversus imperatorem ulci- 
scezetur: Apocaucho, ut Crali persuaderet, ne se, volentem Ándto: 
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A.C. 134a ἀνδρόνικον τὸν γαμβρὸν βουλόμενον βασιλέα Ῥωμαίων ἆπο- 


φαίνειν, καὶ βασιλέα εἴργειν Καντακουζηνὸν καὶ ur ἐᾷν εἷς 
τὴν Ῥωμαίων ἐπανήκειν, κώλυμα ἐσόμενον γαμβρῷ πρὸς τῆν 
ἀρχήν" τῶν ἄλλων γὰρ οὐδένα ἐποιεῖτο λόγον. τοῦτο μὲν 
οὖν, εἴτε ἀληθῶς ἐβούλετο ὁ µέγας δοὺξ, tire μὴ, φανερὸ»” 
οὐκ ἐξεγένετο, τοῦ περὶ ταῦτα διακονουµένον xai τὰ ἀπόρ- 
ῥήτα συγειδότος Ἄρέλη πρότερον ἀποθανόντος. πρὸς yao τὸν 
»4Μνδρονίχου τοῦ γαμβροῦ πατέρα ἐν Φεραῖς ó uéyac δοὺξ va 
τοιαῦτα διά τινων τῶν μάλιστα εὐνουστάτων ἀπαγγέλλων, 
κἀκείνου Ἀρέλη διαλεγοµμένου περὶ Ἰελενίκον διατρίβοντιίο 
καὶ δι ἐκείνου τὰς KoaÀg λαμβάνοντος ἀπολογίας, αὖθες ὁ 


p µέγας δοὺξ ἐπυνθάνετό τε περὶ. ὧν ἐδεῖεο, xai ὅσα ἦν κατα 


γνώμην αὖθις ἀπεκρίνετο. Κράλης δὲ ὥς ἀληθῶς τοιαύτην 
διεβεβαιοῦτο πρὸς Καντακουζηνὺν τὸν βασιλέα τὴν μεγάλου 
dovxóg ἀξίωσιν εἶναι, καὶ ἐβουλεύετο, ὅ,τι δέοι πρὺς ταῦταιὸ 
ἀποκρίνεσθαε, βασιλεύς v6 μὴ Χωλύειν συνεβούλενεν, ἀλλα 
μᾶλλον καὶ συµπραττει», ἵνα μᾶλλον Ó περὶ αὐτὸν 4ποκαυ- 
κου φδύνος γίνοιτο φανερὸς, καὶ dg οὐκ εὐνοίᾳ τῇ πρὸς 


V. 4a5 BactAida. καὶ βασιλέα τὸν υἱὸν τὸν ἐμφύλιον κινοίῃ πόλεμο», 
ὦλλ᾽ αὐτῷ τὴν Ῥωμαίων ἐκ παντὸς τρόπου περιποιουµενοςκο 


ἡγεμονίαν. Κράλης μὲν οὖν ἅμα βασιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ, 
ἐν τοῖς “4λμυροῖΐς προσαγορενοµένοις λάκκοις ἐστρατοπεδεύετο 
ἐλθων καὶ περιέµενε χὸν εἰς ᾽άμφίπολιν τοῦ μεγάλου ὅδου- 


16. χρίνεσὃαι P. 


nicam Palaeologum, generum suum, imperatorem declarare, armis 
impediret, et Cantacuzenum coercere nec in Romanorum provin- 
ciam reverti sineret , impedimento videlicet futurum genero ad im- 
perium : alios enim parvi pendebat. Hoc utrum magnus dux revera 
desiderarit, nec ne, Chrele in hoc subserviente secretorumque 
conscio prius mortuo, incompertum mansit. Patri quippe Andronid 
generi Pheras magnus dux talia per quosdam amicissimos nuntians, 
eoque cum Chrele, qui apud Melenicum manebat, agente et per 
illum Cralis responsa accipiente, rursum magnus dux quae opus 
erat interrogabat, et ille quae sentiret, denuo respondebat. Ut 
autem confirmavit Crales, magnum ducem contra imperatorem Can- 
tacuzenum vere istuc petere, et quid respondendum esset qaaesi- 
vit, imperator hortatus est, ut se ab illo conveniri pateretur, quo 
eius in se invidia testatior evaderet: nimirum non benevolentia 
erga Augustam et imperatorem filium civile hoc bellum ab eo im- 
flammari, sed ut sibi per fas et nefas imperium acquireret. ita 
Creles una cum Cantacuzeno ad Salsos lacus , ut appellantur, veni-- 
ens, castra facit, magni ducis appulsum ad Amphipolim, ut ibi 
eum conventurus, exspectans. Byzantii vero alii de nobilitate et 
viri honoratissimi a magno duce Cantacuzenismi postulati, carceri- 
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κὸς xaranlov» ὡς éxsics συνεσόµενος, à» Βυζαντίῳ δὲ οἱ A.C.134a 
μὸν ἄλλοι τῶν εὐγενεστέρων καὶ μάλιστα ἐν λόγῳ, Kavyra- P. ag 
κουζηνισμὸν ὑπὸ μεγάλου δουκὸς ἐπικληθέντες, δεσμωτήρια 
τε ῴχουν καὶ οὐδεμιᾶς ἀπείρατοι καχοπραγίας ἦσαν, τῶν δὲ 
5avrQ συναραµένων πρὸς tüy πόλεμον καὶ πεπεικότων βασι- 
λίδα, ὡς ἐπιβουλεύοιτο παρὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως, 
τών μὲν Ίδη παρήπτετο µετρίως καὶ χαθῄρει τῶν ἀρχῶν, 
ἀφορμῆν παρέχων τῆς πρὸς αὐτὸν διαφορᾶς, ἵν εἰ δια- 
φθείρειε, µηδεµίαν µέμψιν ἔχοι, ὡς οὐ δικαίως ἀμύνοιτο αι- 
ιοτοὺς, κακοὺς περὶ αὐτὰν yeysvpuévovg* τῶν δὲ ἔμελλεν. à 
συνορῶντες καὶ αὐτοὶ xai πονηρὰὼν περὲ τῶν μελλόντων ἤδη 
ὄχοντες ἑλπίδα, ᾖσθάνοντο μὲν, ὡς σφίσι τε αὐτοῖς καὶ τοῖς B 
ἄλλοις αἴτιοι κατέστησαν μεγάλων συμφορῶ», βοηθεῖν δὲ οὐκ 
&ixov ἑαντοῖς, πάντα ἦδη μεγάλου δουχὸς jg! ἑαυτῷ πεποιη- 
154évov. ἈΧοῦμνος δὲ Γεώργιος ὁ μέγας στρατοπεδάρχης , eic 
e» τῶν» τὸν πύλεμον κεκινηκότω», βασιλίδι προσελθῶ», ἠρέμα 
κατεμέμφετο µεγάλφ δουκὲ, ὡς εἰς οὐδὲν déov τὰ κοινὰ κα- 
ταναλίσκοντι καὶ πρὸς πύλεμον ἠπειρώτην στόλους ἐἔξαρτυ- 
οµένῳ μηδὲν ὀνήσοντας. πρὸς τί γὰρ ὁ στόλος ἐναντιώ- 
αοσεται Καντακουζηνῷ, αὐτῷ τε παρὰ Τριβαλοῖς ὄντι xai «{5ι- 
δυµότειχον κατἐχονει πόλιν μαχρών Φαλάσσης ᾠχισμένην; συν- 
εβούλευέ τε μᾶλλον τῶν τοιούτων ἀπέχεσδαι ἀνονήτων ὅα- C 
πανῶ», ngog τινα δὲ χωρεῖν ἐπίνοιαν τοῖς ὅλοις πράγµασι 
συνοίσουσαν. τοῦτο δὲ εἶναι, εἰρήνην τίθεσθωι πρὸς Kavta- 


18. τὸν ante πόλεµον add. M. 


bus tenebantur et incommodis vexabantur omnibus. Qui autem 

ad bellam ei adiumento fuerant quique faciebant, ut crederet 
imperatriz, Cantacuzenum sibi moliri rinsidias, eorum partim me- 
diocriter tangebat et a gubernaculis deiiciebat, litis contra se ma- 
teriam submiuistrans, ut, cum illos perdidisset, reprehensione ca- 
reret, quasi iuste eos punivisset, cum sibi male voluissent. Quae 

et ipsi cernentes maleque iam in futurum ominantes, sibi ipsis et 
aliis ingentes creasse calamitates intelligebant; iuvare autem semet, 
maguo duce omnia iam suo dominatu tenente, uon poterant, Cete- 
rum Georgius Chumuus, magnus stratopedarcha, unus de belli au- 
ctoribus, ad imperatricem adiens, maguum ducem clam accusavit, 

ui opes rei publicae inutiliter dissiparet et ad bellum terrestre 
—— nihil profuturam instrueret. Qui enim classis contra Canta- 
cuzenum cum apud Triballos manentem; tum Didymotichum urbem : 

rocul a mari semotam obtinentem dimicarct? Dabat itaque consi- 
los. ut impensis infructuosis abstineretur et excogitaretur quip- 
piam, quod ad totius rei publicae emolumentum redundaret : id 
esse pacem et foedus cum Cantacuzeno, quod utilitatem summam 
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A.C. 1342 κουζηνὸν καὶ σπονδὰς, of μάλιστα δόξειεν λυσιτελεῖν. τὸ 
γὰρ τοσούτου πολάμου πρὸς αὐτὸν κεκινηµένου xat πᾶσης 
σπουδῆς εἰσενηνεγμένης, μηδὲν ἡμᾶς δυνηθῆναι πλέον, ἀλλ’ 
ἐκεῖνόν τε ἀπαθῆ κακῶν καὶ πολλῆς εὐνοίας dnolavorra πα- 
ρὰ τῷ Τριβαλῶν δυνάστῃ ἔτι διαµένειν, παρασκευαζόμενόνό 
τε, ὡς ἀχούομεν, sig 4{ιδυμότειχον ἐπανῆχειν pera στρατιᾶς, 
τούς τε ἐν «4{ιδυμοτείχῳ μηδὲν ὑφεῖναι τῆς slc αὐτὸν εὐνοίας, 
μηδ’ ὑπὸ τοῦ περιεστηχότος πολόμου πιεσθῆναι, ἀλλὰ μᾶλ- 
λον αὐτοὺς ταῖς κατὰ Θράκην πάσαις πόλεσι κερβέρων εἷ- 

Ῥναι χαλεπωτέρους, πάντα διαφθείροντας ἄρδην καὶ ληϊζοµέ-ιο 
νους, οὐ πρὸς ἡμῶν ἔμοιγε εἶναι φαίνεται οὐδὸ πρὸς τι τέλος 
λήξειν ἀγαδύν. διὸ µοι καὶ παραινεῦ ἐπῆλδε, τέθεσθαι τὴν 
πρὸς αιτὸν εἰρήνην νῦν μὲν γὰρ ὑπερόριος ἐν ἀλλοτρίᾳ 
διατρίβων καὶ. τῆς nag ἑτέρων δεόµενος ἐπικουρίας, ἐτοέμως 
ἂν ὑπακούσειε πρὸς τὴν εἰρήνην, ti µέτρια αἰτοίημεν. — eli5 
ὁ’ οἴκοι τε γένοιτο καέ τινος εὐπορήσειε δυνάµεως, δέδοικα, 
μὴ δεοµένων ἡμῶν ἀπαναύοιτο αὐτὸς, ola δὴ βεβαίας δη 
τοῦ περιγενήσεσθαι ἡμῶν ἐλπίδας ἔχων. βασιλὶς δὲ λόγου 
μὲν ἔχοντα εἶπε παραινεῖν, καὶ ὕστερον ὅτι ἄν δοχκῇ λυσι- 

P. 53οτελεῖν κοινῇ σκεψαµένους πράττει" τὸ δὲ νῦν ἔχον, τῆςα 
δαπάνης ἤδη. γεγενηµένης καὶ τὸν μισθὴν ἐχόντων τῶν τριη- 
ριτῶν , δίκαιον ποιεῖσθαι τὸν ἁπόπλουν. ταῦτα δὲ αντῃ &i- 
ρήται, ὅτι τε ἐπηγγέλετο ὁ µέγας δοὺξ, εἰ πρὰς ΙΜακεδονίαν 
ὠποπλεύσειε, Καντακουζηνὸν ἄξειν δεσμώτη», ὡς παραδώσειν 


16. τε Μ., τι P. 


polliceretur. Tam importuno namque bello adversus illum susci- 
* tato, inquit, et studiosissime illato nihil nos profecisse, sed eum 
damni expertem apud Triballorum principem adhuc haerere esse- 
que in multa gratia, et exercitum conscribi, quicum , ut audimus, 
idymotichum revertatur ct Didymoticbenses de animo erga illum 
sue nihil remittere, neque bello tam propinquo cruciari, sed potius 
Thraciae urbibus universis nocere immitius quam Cerberum, omnia 
depraedantes funditusque devastantes: haec mihi nequaquam e re 
nostra neque in finem bonum desitura viderentur, Quare pacem 
cum illo suscipiendam sentio. Nunc enim in aliena regione profa- 
gus et opem externam exposcens, obviis eam ulnis amplectetur, si 
moderata petiverimus. Si domi fuerit seseque corroboraverit, me- 
tuo, ne, nobis eam flagitantibus, ipse neget, explorata spe victoriae 
confisus videlicet, Imperatrix eam cum ratione consenticntia sua- 
dere et postea quod cousultantibus e re publica visum fuerit factu- 
ros dixit: hoc tempore, impensa iam facta solutoque classiariis 
stipendio, abnavigationem iustam videri. Haec illa affirmavit, quod 
ti maguus dux receperat, ei in Macedoniam navigasset, Cantacuzce- 
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ἐπαγγελομένου Κράλη, εἰ πρὸς αὐτὸν ἀφέκοιτο αὐτός. καὶ AC. 1342 
ὅτι πολλῶν Ίδη τῶν πρὸς βασιλέα Καντακουζηνὸν ὑπὸ τῷ 
τοῦ πολέμου χρόνῳ γεγενηµένων δυσχερῶν, καὶ τῆς τε µη- 
τρὸς δεσµωτηρίῳ ἐναποθανούσης, καὶ ᾽4νδρονίκου τοῦ vio) 
δπολὺν ἤδη χρόνον δεσμοῖς προσταλαιπωρήσαντος, xai ἄλληγ. 426 
κακώσει χρημάτων τε ἀπείρων ἡρπασμένων», καὶ πολλῶν dró- 
mov ἄλλων ἐφ᾽ ὄβρει ἐχείνου εἰργασμένων, xai τῶν ἐπιτη- Β 
δείων μάλιστα καὶ συγγενῶν τών μὲν ἀὐταῖς οὐσίαις συνα- 
πολωλότων, τῶν d ἐχ περιφανεστάτων καὶ πλουσίων ἀπόρων 
10xa£' δεσμωτῶν κατεχοµένων, οὐ ῥᾳδίως ἥλπιζε Καντακονζη- 
νὸν τὸν βασιλέα πεισθήσεσθαι πρὸς τὴν εἰρήνην, ἀλλ’ duv- 
νεῖσθαι παντὲ τρόπῳ, xai io' dv! ἴσων ἀποδώσειν. «ἃ ναρ- 
wü» αὐτὴν ὁποίοι καὶ dnoxvely πρὸς vó βουλεύεσθαι περὶ εἷ- 
θήνης οἰομένην ἀνήνυτα πονεῖν. ἐπεὶ ὅτι γε πρὶν eic τοσοῦ- 
15ro» ἀτοπίας ἐξεληλακέναι καὶ πᾶσαν ὠμότητα καὶ ὕβριν τοὺς 
περὶ αὐτὴν ἐνδείξασθαι πρὸς βασιλέὰ, τῶν ἄλλων αὐτὴ μᾶλ- 
' Ao» ᾖρεῖτο τὴν δἱρήνην, πολλὰ δείγματα ἐξενήνοχεν αὐτὴ 
πεισθεῖσα ἀκριβῶς, ὡς φθόνῳ τῷ πρὸς βασιλέα ὁ πόλεμος 
ἐκωήθδη την ἀρχὴν, ἀλλ οὐκ ἐκεῖνος ἐπεβούλενεν αὐτῇ xai 
αοτοῖς maigi», ὡς οἱ συκοφάνται κατηγόρου». τότε ὃ’ οὖν ὅ- 
uec τὴν περὶ τῆς εἰρήνης ὑπεβέθετφ διάσκεψιν. ᾽4πόκαυκος 
dà ὃ µέγας δοὺξ, inti ἐφωπλισμέναι ἦσαν ai τριήρεις, ἀπέ- 
πλευσεν εἷς ᾽άμφίπολιν, τὸ μὲν δοκεῖν, ας xaxa βασιλέως 
Καντακουζηνοῦ τῷ Κράλη διαλεξόµενος xai πείσαγ προδεδόναε. 


Ω 


8. iy ταῖς M. mg. pro αὐταῖς. 


num vinctum adducturum: perinde quasi Crales se illum traditurum 
promisisset, si ipsemet ad se venisset : et quod Cantacuzenum tem- 
pore belli multis attritum difficultatibus et, matre in carcere exstin- 
cta, filioque Andronico diu iam vinculis et aliis incommodis afllicto, 
immensaque vi pecuniae spoliatum, pluribus praeterea cum inso- 
lentia.et contumelia in illum designatis, et amicissimis cognatisque 
aliis ελα fortunisque simul κα η aliis ex illustrissimis et opu- 
lentis ad paupertatem redactis et in custodiam detrusis, non facile 
ad pacem inclinaturum, sed vindicaturum se modis omnibus et par 
pari relaturum cogitaret. Hinc ad consilia pacis agitanda lenta esse 
ae torpere, quod laborem inanem putaret. Nam priusquam ad tan- 
tam indignitatem veniretur et sui omni crudelitate contumeliaque 
in eum debaccharentur, prae aliis pacem sese cencupiscere complura 
dabat indicia: ita prorsus existimans, eius odio bellum istuc a prin- 
ciplo concitatum fuisse: nec eum sibi ac filiis insidias meditatum, | 
cuius sceleris a sycophantis insimulabatur. 'lunc tamen de pace 
deliberationem differebat. Apocauchus, instructis triremibus, Ampbi- 
polün navigavit, prae se ferens, acturum apud Cralem contra Canta- 
e 
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4. C. 1348de δὲ δμσχυρίζετο 0 Κράλης, Iva μὴ πολεμοίητῷγαμβρῦ βασιλοξ 
μέλλονει Ῥωμαίων ἀναδείκνυσθαι. τοῦτο μὲν οὖν cic τι προφα- 
νὲς οὐκ ἠδυνήθη προελθεῖν. μεταξὺ yap τοῦ χρόνου τριβοµέ- 

D νου ἐτελεύτησεν ὁ Χρέλης, ὃς αὐτοῖς τῶν ἀποῤῥήτων» ἐκοενώνει, 
καὶ ὁ µέγας το δοὺξ εἰς Βυζάντιον ἐδ “μφιπόλεως dnijos5 
μηδενὲ Θαῤῥήησας ἑτέρῳ τῷ ἀπόῤῥητα, καὶ ὁ Κράλης περὲ 
τῶν πόλεων ἠσχόλητο τὴν ἐπιμέλοιαν, ἃς ΧἈρέλη κατέχοντος 
ἐλάμβανεν αὐτὸς μετὰ τὴν εολευτήν. καὶ ἐκ τῶν πρὸς ἐπι- 

. κουρίαν βασιλέως τεταγµένω»ν τοὺς βελτίστους ἀπολεγόμενος, 
κατέλιπεν αὐταῖς φρουράν. αὐτὸς δὲ τοὺς ἐπιλοίπους ὄχαν ,1o 
μετὰ βασιλέως xov εἰς Φεράς. 

Ῥ. 531 νά. Καὶ πρίν τι κακοῦν τὴν χώραν, πρεσβείαν πρὸς 

B Φεραίους πέµψας, παρῇνει βασιλεῖ τὴν πόλιν ἐγχειρίζειν. 
ὄρκους γὰρ αὐτοῖς πρὸς ἀλλήλους γεγενῇσθαι, σύμµαχον καὶ 

| αὐτὸν xai φίλον εἶναι τῶν πόλεων, of προσχωρήσουσι βασι-ιδ 
- λεῖ, πολέµιον dà ταῖς ἠρημέναις πολεμεῖν. εἰ μὲν οὖν καὶ αὖ- 
τοὶ πειθύµενοε προσχωρήσουσιν ἑκόντες βασιλεῖ, νῦν τε ὥς 
, Υ.427τάχισα ἀναχωρεῖν αὐτῶν, καὶ corto» µηδέποτε καχώσειν 
ὀπηγγέλετο. εἰ À' ἀγνωμονοῖεν καὶ μὴ πείθουτο, τεμεῖν av- 

τοῖς τὴν γῇν ἠπείλει καὶ τά ὄσχατα διαθήσειν. ΘΦεραξοι δὲ1ο 

Οτὴν πρεσβείαν ἀπεπέμψαμτο, πάντα οσειν πρότερον εἰπόντες, 
7$ Καντακουζηνῷ δουλευσειν. ἐνῆγε δὲ αὐτοὺς πρὸς τοῦτο 
οὐχ ἧττού μὲν καὶ 5 ἀλογία καὶ ἡ ἀχρισία, διὰ τὸ πρὸς βα- 

10. ἐπηγγέλλετο M. | 


cuzenum et ut is sibi traderetur, effecturum, ut autem Crales autu- 
mavit, ne genero imperatori Romanorum designando armis obsiste- 
τοι. Hoc itaque in apertum evadere non potuit: intercedente enim 
tempore Chreles arcanorum utrique conscius decessit et magnus dux 
Amphipoli Byzantium renavigavit, nemini, quae tacita vellet, com- 
mittens: Crales vero in procurandis urbibus, quarum possessionem 
defuncto Chrele adierat, occupatus, delectis optimis ex decreto 
imperatori subsidio, eos in praesidiis reliquit: ipse cum ceteris 
eundem Pheras est prosecutus. 
55. Priusquam autem agro populationem inferret, oppidanos 
er internumtios est cohortatus, ut imperatori urbem dederent , cui 
ipse iuraverit, urbium se illi permittentium amicum et socium, 
contra pugnantium hostem fore. Quamobrem si consilio suo ob- 
sequentes in eius potestatem libentes concederent, ct modo ocissi- 
me discessurum et ín posterum nunquam eos.infestaturum. Si ad 
haec ingrati monita sua adspernentur, corruptis segetibus et excisis 
. arboribus omnia miserrime vastaturum et extremas clades illaturum. 
Pheraei fanda nefanda citius se passuros, quam Cantacuzcno servi- 
tutem servituros, legatis respondent. Huc cos non minus rationis et 
iudicii egestas agobat, ut propter odium in imperatorem conceptum 
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σιλέα ἔχθος τὰ ἔσχατα αἱρουμένους ὑπομένειν, ἐνὺν ἆποῦὸ- AC. 134a 
µένους σώζεσθαι" μάλιστα δὲ ὁ Παλαιαλύγος Κωνσταντῖνος, 
ὃς ἤγε τὴν πόλιν τότε, ᾽.4ποκαύχῳ τε ἐς rà μάλιστα φίλος 
e» καὶ τῶν ἀποῤῥήτων κοινωνὸς xai τὴν πίστιν ἀκραιφνῆ 
Dxai τὴν εὔνοιαν αὐτῷ τηρῶν ὄνει κηδεστῇ ᾽άνδρονίκῳ τῷ vigi, 
καὶ ὁ μητροπολίτης, πόλεμον ἄσπονδον πρὸς βασιλέα ἔξαρ- 
χῆς εὐθὺς ὦνῃρημένος ἐξ οὐδεμιᾶς αἰτίας. βασιλεὺς dà, ἐπεὶὈ 
ὀκεῖνοι τὴν πρεσβείαν ἀπεπέμψαντο, συνορῶν ol xaxov ὑπ 
οἰναισθησίας συνελαύνορταε, xai ὥς Ῥωμαίων τῆς ἁρχῆς πό- 
εολες μεγαλη καὶ καλὴ μέλλει ἀφαιρεῖσθαι ὑπὸ τῆς πολιορχίας 
aráyxg Τριβαλοῖς δουλεύσουσα, τῶν οἰκείων πέµψας ἕνα, 
παρεκάλει φείδεσθαι αὐτῶν καὶ μὴ µίσει τῷ εἰς ἐκεῖνον τὰ 
ἀνήχεστα σφᾶς αὐτοὺς διατιθέναε, ἀλλὰ νῦν μὲν πρόνοιάν 
τινα αὐτῶν ποιεῖσθαι καὶ µήτε δέχεσθαε eig τὴν πόλιν μήτ) 
1ὸ-εὐτόν, μήτε φρουρὰν, µῆτε ἡγεμόνα, ἀλλὰ µὀνον τῆς βασι- 
λίδος ᾽«άννης καὶ βασιλέως τοῦ vio? φημιζοµένω»ν, οὐφημίας 
καὶ αὐτὺν ἅμα ἐχείοις αἀξιοῦν xai μνημονεύοιν ὃν τελεταῖς 
ταῖς ἱεραῖς, καὶ τοῦτον τὸν τρὀπον τῶν ἐκ τῆς nolungx(agP.53a 
ἁπαλλάττεσθαι κακών. οὐχέτι γὰρ ἀδικήσουσιν οὐδὲν αὐτοὺς 
200 Τριβαλοὶ διὰ τοὺς ὅρχους καὶ σπονδὰς τὰς πρὸς αὐτόν. 
ἀναχωρήσαντος δὲ αὐτοῦ πρὸς Θράκη», ἂν μὲν καὶ τῆς ὅλ- 
Άης ἀρχῆς φαύνοιτο Ῥωμαίων ἐγκρατῆς, ὑπείκειν καὶ αὐτούς. 
εἰ dé τι περὶ αὐτοῦ ὕστερον βουλεύσαιτο ὁ 350g καὶ ἀπόλοιτο 
ἐξ ἀνθρώπων, rór' ἤδη 7 τῷ βασιλεύοντι Ῥωμαίων προσέχει», 


ultima perpeti, quam eo eiecto salvi esse mallent. Praecipue tamen 
Constantinus Palaeologus, qui tanc urbem modcrabatur, et Apocau- 
chum, filii sui Andronici socerum, singulariter diligebat integram- 
que fidem, secretorum conscius , ei praestabat; insuper metropolita- 
nus, qui nulla iniuria lacessitus, a principio statim bellum impla- 
cabile in imperatorem susceperat. Imperator legatione sic dimissa 
prospiciens, quo miseriarum inconsidceratissimi mortales semet prae- 
cipitarent, et civitatem amplam atque florentem Romano ademptam 
imperio Triballis obsessuris necessario servituram, de familiaribus 
unum rogatum misit, ut sibi ipsis parcerent , nec odio in illum se- 
"met atrocissime multarent, sed nunc sibi providerent et neque se, 
meque praesidium, neque praefectum reciperent: tantummodo impe- 
ratrice Anna et eius filio imperatore nominatis, se quoque eadem 
honoris appellatione cum illis dignarentur, perindeque sui in sole- 
mnibus sacrificiis meminissent: atque hac demum via obsidione se 
eximerent: Triballos quippe propter foedus et iusiurandum, quo se 
ili obstrinxissent, eos de cetero non laesuros. Ubi in Thraciam 
redierit et reliquo imperio Romauo potitus fuerit, tum ipsi quoque 
subesse velint. Sin aliquid de se Deus statuerit et inter homines 


22ο CANTACUZENI 


AC. ι111ῶν δύνηται ἐλευθεροῦν ἀπὸ τῶν πολεµίων, 7 olro» ὄχοντας 
καὶ ἄλλην ἀφθονίαν, ὑπομένειν τὴν πολιορκία». νυνὶ δὲ μὴ 
Β οὕτω κακῶς περὶ σφῶν αὐτῶν βουλεύσασθαι, ὥστε ἐκοντὸ 
ἑλέσθαι τὰ δεινὰ καὶ τὸν nóAsuov ἑλκῦσαι κατ αὐτῶν, vo» 
αυνέσει καὶ ἀγχινοίᾳ διασώζεσθαι. βασιλεὺς μὲν οὖν τοιαῦ-5 
τα Φεραίοις συνεβούλευε καὶ πείθεσθαι ἐδεῖτο ὥς συνοίσονσε 
µεγάλως. ῥἐκεῖνοι dà ἐπεὲ ἀκούσειαν, βασιλέως μὲν πολλᾶς 
ὄβρεις κατέχεον xai λοιδορίας καὶ μᾶλλον ἔφασαν ἐκείνφ πο- 
Qi ἑαυτοῦ xai τῶν συνόντων βουλευτέον ἂν tig ὅπη σωθήσδ- 
ται, ἢ περὶ ἡμῶν. τεὐν δὲ πρεσβευτὴν ἁποσφαξαντες xaiio 
διολόντες τετραχῇ θηριωδώς καὶ ἀπανθρώπως, τὰ τμήματα 
ἀνῆψαν καλλωδίοις ἐν τοῖς πύργοι. à βασιλεὺς uà» δεινᾶ 
ἡγεῖτο καὲ πολλὴν τῶν ἀνδρῶν ἁπανθρωπίαν κατεγίωσκε saé 
6 ἁβουλίαν, ἔπεμπε δὲ xai γράμματα αὐτοξῖς διά τινος Γεωρ- 
γίου 850 συλληφθέντος, τὴν το αἰμότητα καὶ τὴν κακοβον-ι5 
Muy ὀνειδίζοντα xoi πολλῶν προαναφωνοῦντα δεινῶν ἐπαγω- 
y5v, xai ὡς τότε τῆς παρ’ αὐτοῦ δεήσονταε ἐπικουρίας, ἡνώκα 
μηδ’ αὐτῷ τοῦ ὑπὲρ αὐτῶν ἀνιᾶσθαι πλέον» τι ἐξέσται. oi δὲ συν-- 
όντες Ῥωμαῖοι ἐν πάση ἦδη καθέστασαν dugyavía καὶ ἄπο- 
Qo» παντάπασιν ἡγοῦντο πόλιν βασιλεῖ ἕτέραν προσελθεῖν ,20 
Φεραίων τοιαῦτα τετολμηκύτων. ὅθεν καὶ ἐδέοντο βασιλέως 
συνελθόντες µηχέτι µέλλειν, μηδὲ κατατρίβειν τὸν καιρὸν &- 
φήνντα πονοῦντας, ἀλλ’ elc «4ιδυμότειχον ἐπεύεσθα, ὡς ἅ- 


agere desierit, tum vel ad imperatorem Romanum se applicent, (si 
forte ab hostibus eos liberare queat,) aut frumento et reliquo com- 
meatu suppeditante, obsidionem tolerent, Nunc ne adeo de semet . 
mereantur male, ut cum salvis et incolumibus per prudentiam et 
sollertiam esse liceat , ultro perniciem suam cum hostium armis ad 
$e attrahant. Haec imperator Pheraeis suadebat et, ut iis tamquam 
valde conducibilibus parerent, rogabat, Quibus illi auditis, contu- 
melias et maledicta in eum affatim evomunt aiuntque, magis eum 
sui ipsius suorumque, quam Pheraeorum saluti debere prospicere, 
Quin et legatum interficiunt, corpus quadrifariam immani modo 
dissecant: partes funibus per turres suspendunt, Indigue tulit impe- 
rator fecisseque rem crudelitatís et incogitantiae plenam iudicavit. 
Per quendam Georgium quoque foris interceptum litteras ad cos 
misit, quibus immanitatem eis et consilii pravitatem exprobravit, 
.calamítatesque maoltas ipsis importandas praenuntiavit, ct tunc ab 
se imploraturos auxilium, quando sibi aliad, quam corum vicem 
dolere, fas non erit. Romani summa desperatione conflictabantur, 
sic secum ratiocinantes. Quia Phesaei tam ncfandum scelus essent 
ausi , ad aliam urbem imperatori viam prorsus iam praeclusam esse. 
Unde eum adeuutes obsecrant, ne diutius cunctetur, neve frustra 
laborantes, tempus contesere patiatus, sed Didymotichum festinent, 











HISTORIARUM III. 55. 331 


µα τοῖς οὗχείοις 7 τινος τυγχάνειν ἀγαθοῦ, εἰ πρὸς τὸ (0éA- A.C. 134a 
τιον αὐτοῖς τὰ πράγµατα χωροίη, 7] ἀποθνήσκειν, εἰ δεήσειεν. Ὁ 
ἐδόχει μὲν οὖν xai βασιλεῖ τοῖς ἐκείνων πείθεσθαι βουλεύμα- V. (38 
σι», οὕτω περὲ πλείστου ποιουµένων τὴν ἐπάνοδον. καὶ συν- 

Ἀταξάμενος KooÀg, παραλαβών τε τὴν στρατιὰ», ὅσην αὐτὸς 
παρείχετο συγέπεσθαι, εἴχοντο ὁδοῦ. ἸΚράλης δὲ ἐν Φεραῖς 
ὑπολειπόμενος, ἔτεμνε τὴν γῆν καὶ ἐδήου πάντα ἄρδην δια- 
φδείρθων. βασιλεὺς dà ἐπεὶ γένοιτο μακρὰν Φερῶν, συνιδῶν 
ὥς ἡ ἐπομένη σερατιὰ τῶν Τριβαλῶν Όχλος µόνον ἀνόνητός 

josíg: , (τοὺς ἀρίστους γὰρ αὐτῶν ἀπολεξάμενος πρότερον 
ὅ Κράλης, φρουρὰν κατέλιπε ταῖς πόλεσιν, ἃς ὙἈρέλη &- 
χοντος μετὰ τὴν ἐκείου τελευτὴν ἔλαβεν αὐτὸς) ἄλλως 
τε xai τῶν ὑπολειφθέντων χρονίῳ τὸ στερατεία τεταλαιπω- P. 533 
θηχότων, (ἦσαν γὰρ πλέον 5 óvoi πρὀτερον μησὲ Koala. 

35énóuevo, στρατευοµένῳ,) ἄλλως τε καὶ δέει ἀσχέτῳ κατε- 
Χομένων xai νοµιζόντων, οὖκ sic Θράκην, ἀλλ dg Πάρ- 

. ους 7 Ἰνδοὺς στρατεύεσθαι, ὅθεν οὐκ ἐξέσται µηχανῇ οὐ- 
δεμιᾷ οἴκαδε ἐπανελθεῖν, καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἵππους πολεµι- 
στηρίους καὶ ὅπλα καὶ si τι ἐπεφέροντο χρήσιµον πρὸς τὸν 

ποπόλεμυν , οἴκαδε ἀποπεμπόντω», ἵνα ταῦτα γοῦν τοῖς παισὶν 
ὑπολειφθείη, ὡς ἐκεύων ἀπολουμένων πάντως. ταῦτα δὴ 
συνορῶν à βασιλεὺς καὶ βουλόµενος sic «4ιδυµότειχον μὴ ov-B 
τως ἀφικέσθαι ἀσθενῆς, ὧσθ ὑπὸ Βυζαντίων καὶ αὐτὸς πο» 
λιορχεῖσθαι, (ovr! αὐτῷ γὰρ οὔτε τοῖς συνοῦσι τοῦτο µάλι- 


6. εἴχετο M. 18. πολεµηστηρίους P. 


ut cum suis commilitonibus aut aliquid nanciscantur boni, si res 
felicius ibunt: aut si ita necesse fuerit, simul occumbant, Quo- 
niam igitur reversionem summopere concupiscebant, placuit impera- 
tori quoque eorum sequi consilium, et salutato Crale assumptisque 
gue dabat copiolis, iter capessit. Crales Pheris relictus, agrum de- 
ormabat et flamma ferroque devastabat ac perdebat omnia penitus. 
Imperator procul Pheris animadvertens, sequentes se '"l'riballos nihil 
esse praeter turbam inutilem, (fortissimos siquidem Crales antea se- 
gregatos, urbibus, quas Chrele mortuo acceperat, pro praesidiariis attri- 
buerat,) ad haec δω expeditione exhaustos ac maceratos, (Cralem 
qvippe plus duos menses secuti fuerant,) praeterea immensa quadare 
ormidine attonitos, nec in Thraciam, verum ad Parthos aut Indos, 
unde nullis artibus unquam ad patrios lares repedare possent, mi- 
litatum se proficisci arbitrantes, (quam ob causam et equos milita- 
res et arma et si quid aliud militiae idoneum portabant, domum 
remittebant , ut ipsis omnino perituris, ea'saltem sibi haberent li- 
beri,) haec inquam animadvertens imperator nolensque Didymoti- 
Chum sic infirmus accedere, ut ipse quoque a Byzantiis obside- 
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A. C.13420ra συνοίσειν͵) ἐσκέψατο eic Κράλην ἀναστρέφειν καὶ στρα- 
τιὰν ἀξιόχρεων αἰτεῖν, cort el; «{ιδυµότειχον φοβερὸν τοῖς 
πολεμίοις ἑλθόντα εἶναι, ἀλλὰ μὴ καταφρονεῖσναι διὰ τὴν 
ἀθυναμίαν. ἐπεὶ δὲ καὶ τοῖς συνοῦσι Ῥωμαίοις ἐκοινοῦτο 
τὴν βουλὴν, πάντες ὥσπερ ἐκ συ»θἠµατος πάντα μᾶλλον £pa-5 
σαν αἱρεῖσθαι ὑπομένειν καὶ µυρίων Φανάτων κατατολμᾶν, 
3 sic τὴν γῆν αὖθις ἀναστρέφειν Τριῤβαλῶν. οὐ γὰρ ἐνό- 
µιζον eig γῆν πορεύσεσθαι ἡλίρ περιλαμποµένην καὶ ὁὅπο 

οἀνθρώπων οἰκουμένην, ἆλλ᾽ εἰς ᾷδου κευθμώνας καὶ γεκρῶν 
διατριβὰς καὶ ἄλλο εἰ σι δυσχερέστερο». πολλά δὲ βασιλέως πα-ιο 
θαινοῦντος, ὡς βελτίω καὶ λυσιτελέστερα βουλεύοιτο, xai δε- 
οµένου πείθεσθαι, οἱδ' ἄχροις παρεδέχοντο «oiv, ἀλλὰ 
πάνθ᾽ ὅσα ἂν τις εἶποι δεινὰ φορητότερα ἠἡγοῦντο, 7 εἷς 
Τριβαλοὺς αὖθις ἀναστρόφειν. βασιλεὺς δὲ τὸν τε κίνδυνον 
ὁρῶν, ὡς οὐ μικρὺς ἐκ τοῦ πείθεσθαι τοῖς συνοῦσι», οὕτωςι5 
ἀλυσιτελῇ καὶ βουλευομένοις καὶ πράττειν 70g ὠρμημένοις 
ἀλογίστως, ὅ,τι τε χρήσαιτο τοῖς πράγµασιν οὐκ ὄχων , τῶν 
συνόντων πείνεσθαι μὴ δυναµένων», πρύτερο» αὐτοῖς πολλὰ 

Ἠδιαλεχθεὶς καὶ φανερὸν ποιήσας, dg διὰ τὴν αὐτῶν µικρο- 
ψυχίαν καὶ ἀβουλίαν ἀνγάξια ἑαυτοῦ καὶ τῆς στρατηγίας καλο 
τῆς πείρας πράττει, ἐπείθετό v6 ἄχων αὐτοῖς πρὸς τὴν βου- 
λήν καὶ παρεκελεύετο Φθαῤῥεῖν, ὡς τοῦ Φεοῦ προστησοµένου , 
ὥσπερ δῇ καὶ ἄλλοτε πολλάκις ἐν κινδύνοις οὐ μικροῖς, xa 
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retur, (nec enim sibi suisque id multum profutarum;) ad Cralem 
redire et a Crale sufficiens auxilium petere cogitavit: ut, cum Di- 
dymotichüm venissct, hostibus terrori, non comteimptui esset. Com- 
munieata re cum Romanis, omnes velut de compacto, quaecumque 
potius sc perpessuros et mille mortibus caput obiecturos, quam ad 
Triballos redituros confirmarunt. Non énim ad terram, quae solis 
radiis vestiretur et ab hominibus incoleretur, sed ad inferorum 
valles vitamque cum mortuis agendam, et si quid inamoenius ac 
tristius est, se reversuros credebant.  Impensius autem hortante 
imperatore, ut melius et utilius sapere vellent, roganteque, ut 
parerent, eas voces auribus aversantes, omnia gravia, quae dici pos- 
sunt, isthoc in "lriballos reditu leviora ducebant. Imperator cim 
periculum non modicum provideret, si, suis tam parum frugifera vol- 
ventibus et tam inconsulto aggredi parantibus obsequerctur, et quid 
ageret nesciret, quandoquidem flectere milites nou poterat, multa 
praefatus, qufbus planum fecit, se propter illorum imbelles animos 
et temcritatem indigna suo nomine auctoritateque imperatoria et 
usu militari committere, eorum desiderio invitus paruit, cohortans, 
uti Deo fiderent, qui, quomodo antehac saepe in pcriculis non par- 
vis, tutorem se praebiturus esset. Atque his diclis, cocpto itinere 


| 
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slyovro ὁδοῦ. nsi δὲ ἦσαν Χριστουπόλεως οὐ μακρὰν , X.C.i343 
πεζῷ περιτυγχάνουσι Ῥακοδυτοῦντι ἐκ 4ιδυμοτείχου ἀφι- 
γµένῳ, ὃς παρεῖχε γράμματα βασιλεῖ παρὰ βασιλίδος τῆς 
γυναικὸς καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐν Zdidvuors(yp, φυλάττεσθαν 
βπαραινοῦντα καὶ ur ἀπερισχέπτως πρὸς αὐτοὺς χωρεῖν , εὖ 
μὴ δύναμιν ἆγοι μεγάλην καὶ πρὸς τοιούτους ἀξιόχρεων πο- 
λεµίους. πρωτοστρατωρ γὰρ ὁ Παλαιολόγος πολλήν ἄγων 
στρατιὰν πεζήν τε καὶ ἐππικὴν ἐν Περιθεωρίῳ σερατοπεδεν- P. 534 
όµενος, τὴν αὐτοῦ ἄφιξεν περιμένει ὥς µαχούµενος. 'ἀπό- 
Ἱοχαυκός TS ὁ παρακοιμώµενος ἔχων ἑβδομήκοντα τριήρεις, V. (αρ 
ἐν alc κατέπλευσεν eig ἀμφίπολιν, ἐνταῦθα xai αὐτὸς ἐφορ- 
μεῖ: περὶ ὧν δέον βουλευσάμενον αὐτὸν, πράττειν ὅ,τε ἂν 
δοχῇ συμφέρει». συµβέβηκε d τι περὶ τὰ γράμματα ἐκεῖνα 
Φαυμαστὸν καὲ τῆς 950) περὶ τὸν βασιλέα κηδεµονίας φανε- ' 
χδρῶς, ὡς γὰρ ἐν Βυζαντίῳ ἐμηνυθη, ὡς σερατιὰν ὄἔχων ἐκ 
Τριβαλῶν βασιλεὺς ὃ Καντακουζηνὸς αὖθις ἐπανέρχοιτο εἷς 
«4ιδυμύτειχον, πρωτοστράτωρ τε συµπάσης πεζῆς καὶ inni-g 
κῆς δυνάμεως στρατηγών, πολλὴν ἔχων δύναμιν, εἰς Περι- 
Θεώριον ἀφῖκτο, καὶ ἀπόχαυκος ὁ µέγας δοὺξ ἐξ ᾽άμϕιπό- 
ἆο0λεως ταῖς ἑβδομήκοντα ναυσὺ ἀναστρέφων τῆς αὐτῆς ἕνεκα 
airíac , ἔγνω δεῖν περιµένειν καὶ αὐτὸς μετὰ τῆς ἄλλης στρα- 
τιᾶς καὶ, βασιλεῖ τὴν ἐπάνοδον κωλύειν. τῶν ὁδών δὲ, ὥς 
ἔδος, φυλαττομένων, ἵνα μὴ λανθάγοιεν ἐκ 4ιδυμοτείχου 7, 
2. πεζᾧ add. M. 6. ἄγει P. 


perrexerunt. — Non longe a Cbristopoli in peditem Rhacidytuntem 
vocabulo, Didymoticho cum litteris ab imperatrice uxore et praesi- 
dio ad imperatorem missum, incidunt : quibus litteris eum admone- 
bant, caute ageret et ne inconsiderate ad eos veniret, nisi magnas 
totque hostibus pares copias adduceret. Palaeologum enim proto- 
stratorem cum peditatu et equitatu non mediocri ad Peritheorium 
sedere et adventum eius ad confligendum exspectare. Ibi etiam Apo- 
cauchum cum triremibus septuaginta, quibus Amphipolim naviga- 
verat, in portu stare: de quibus capto consilio facere debeat, quod 
prodesse videbitur, Circa litteras autem illas admirabile quippiam 
et quam imperator Deo curae esset, manifestum indicium evenit. Ut 
enim Byzantii intellectum est, ipsum cum exercitu ex Triballis 
Didymotichum revenire , et protostrator universum peditatum equi- 
tatumque ducens, magnis utique cum viribus Peritheorium devenit 
et Apocauchus eodem Amphipoli cum septuaginta navibus eadem 
de causa appulsus, cum aliis copiis sibi exspectandum reditumque 
imperatoris intercludendum censuit. Dispositis autem per viam, 
ut mos est, custodibus ad intercipiendos, qui inter Didymotichen- 
ses et imperatorem commearent, qui hanc epistolam ferebat com- 
prehemsus et ad protostratorem perductus deque litteris examina- 
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A.C: 134a faoiAdo C πρὸς ἀλλήλους ἀφικνούμενοί τις, Ó td γράμματα 
κατέχων εαῦτα συνελήφθη xai ἤχθη πρὸς πρωτοστράτορα” 
ἀνερευνώμενος dà περὶ γραμµάτω», ὠμολόγει ἔχει καὶ πα- 
ρείχετο εὐθύς. và δὲ ἐδεῖο βασιλέως τάχιστα ἦκειν πρὸς 
αὐτοὺς xai μὴ ῥᾳθυμεῖν. τῶν γὰρ ἐν «4,δυμοτείχφ τὸ μὲνὸ 
στρατιωτικὸν ἰππαῖς τε καὶ πεζοὶ τῷ κατὰ Θρᾷκην χωρία 
Οληϊζόμενοι ἀφορμὰς τοῦ βίου ἐποιοῦντο. ὁμοίως δὲ καὶ χει- 
θοτέχναι xai ἄλλοι, ὗσοις ὃ βίος ἦν ἐκ τῶν χειρῶ», πονοῦντες 
καὶ ἐργαζόμενοε, διέζων τῶν ἀναγκαίων εὐποροῦντες. οὗ | 
µέσοι dà τῶν πολιεῶν πάνυ κραταιῶς ὀἐπιέζοντο ὑπὸ ἐνδείαςισ 
µηδεµίαν οὐδαμόθεν εὐπορίαν ἐχοντὲς, διὰ ταῦτα οὖν ἐδέ- 
οντο βασιλέως βασιλές εε 5j γυνὴ ὁμοίως καὶ οἱ ἄλλοι , τάχι- 
στα ἐπανήκειν, ὥς τῆς αὐτοῦ ἐπιδημίας τοῖς πολέταις ὅσο- 
µόνης μεγάλων συμφορῶν ἁπαλλαγῆς. πρωτοστράτωρ δὸ ἐπεὲ 
τὰ γράμματα ἀνέγνω, περίεργόν τι ÓnJe» ποιῶν καὶ Gyyi-i5 
νοίας ἄξιον, ἔπειθε τὸν ἄγοντα, χρυσίον παρασχόµενος xa 
Γ αὐτὸν ἐπαγγειλάμενος xai οἰκείους εὐ ποιήσεινᾳ (Σηλυβρια- 
νὸς γὰρ ἤν,) ὥστε τὰ γράµµατα µεταγραφέντα fj αὐτῷ ἐδό- 
κει, Καντακουζηνῷ ἀγαγόντα παρασχεῖν , μηδὲν ἁπαγγείλαντα 
τών εἰργασμένων, ἀλλ ὥς ὄντα βασιλίδος τῆς γυναικός. ὅπο | 
μὲν οὖν ἐποίε κατὰ τὰ κεκελευσµένα καὶ πρωτοστράτωρ 
axe» ὠφέλησε βασιλέα τε xoi τοὺς περὶ αὐτόν. ὡς γὰρ τά 
τε γράμματα ἀἰνεγινώσκετο καὶ ηκούορ περὲ τῆς ἐνεδρευούσης 
στρατιᾶς οἱ περὶ βασιλέα, ὥς πολλαπλασίων v6 αὐτῶν εἴη 


tus, habere se litteras confessus est statimque porrexit: quibas ἵω- 
perator rogabatur, ne qua illum moraretur segnities, sed ad eos 
advolaret. Nam qui essent Didymotichi in praesidio equites et pe- 
dites, loca Thraciae depopulatos victum sibi comparasse,  Simili- 
ter opifices et alios, quotquot manutim labore vitam transigerent, 
alimonia abundare: mediis civibus nibil quo 4e alant utidecumque 
suppetere et eos inopia supra modum premi. Precabsntur igitur 
imperatorem imperatrix coniux et alii, citissime rediret, quo ad- 
ventus eius cives tanto malo levaret. Lectis litteris, protostrator, 
curioso nimirum et solerti facinore , auro dato et promissis, se in 
jlium et domum eius (Selybrianus autem erat) beneficum futurum, 
persuadet tabellario, ut epistolam illam suo arbitratu et modo 
transscriptam pro vera et germana uxoris epistola ad Cantacuzenum 
apportet ac de facto nibil dicat. Facit ille quod petebatur, et 
protostrator quamquam nolens imperatori eiusque exercitui commo- 
dat Ut enim recitata est et Cantacuzenici de insidiantibus sibi 
copiis cognoverunt, esse multis partibus suis maiores modisquc 
emnibus valentes, militibus veteranis constantes scilicet, Deo de 
cura erga se ct aversione mali, atque eliam imperatrici de studie 
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xe( τοῖς πᾶσιν ἐῤῥωμένη , ola δὴ οὕπω x9àc καὶ πρώην τῶν A. C. 34a 

οὐιῶν &ic τὴν στρατείαν ὀξελθόντες, Φεῷ τε πολλὰς ὠὤμολό- 

yov» χάριτας τῆς ες αὐτοὺς προνοίας xai τῶν κινδύνων τῆς 

ἁπαλλαγῆς , xai βασιλίδι τῆς σπουδῆς καὶ τῆς φροντίδος τῆς 
Επερὶ αὐτοὺς, καὶ ἄσμενοι ὑπέστρεφον, τοῦ μείζονος κινδύ- P, 535 

νου τὰ δυσχερῇ πρότερον καὶ δυσάρεστα ῥᾷστα καὶ λυσιτε- 

λέστατα φαίνεσθαι ποιοῦντος, οὕτω μὲν οὖν βασιλεὺς τε καὶ 

οἱ aug αὐτὸν απροσδοκήτων ἐῤῥήύοντο κινδύνων ἐκ τῆς παρὰ 

τῶν πολεμίων πονηρίας μέγιστα ὠφεληθέντε. ὃ μέγας dà 
100095 πυθόµενος, ὥς πάνυ φαύλην ἄγων στρατιὰν xoi ἐς τὰ 

μάλιστα εὐεπιχείρητος ev , ἀναστρέψειεν ἐκ τῶν γραμμάτων», 

à µεταποιήσειεν ὃ γαμβρὸς, πολλὴν αὐτῷ ἐπῆγε µέμψιν xad 

ὠῤγίζετο φανερῶς, ὅτι τὸν ἐχθοὸν ἐξ ἀβουλίας ὠφελήσεια. 

πολλοὲ δὲ καὶ τῶν τὰ ica ᾖρημένων ᾽ἀποχαύκῳ καὶ ἀπιστίας B 
απρωτοστράτορα ἐγράφοντο, cg xo» εἶναι Ἱαντακουζηνὸν 

ὤὠφελήσειεν ἰσχυριζόμενοι κρύφα τὰ ἐχείνυ ᾖρημένος. 0 δ᾽ 

ὄρχοις διεβεβαιοῦτο, ὥς οὐδὲν αὐτῷ τοιοῦτον συνειδείη, dÀÀ 

«ὥσπερ ὑπό τινος ἀγόμενος δυνάμεως κρείττονος sig τοῦτο: 

προαχθείη, νοµίζων σφάἆλλειν Καντακουζηνὸν μετὰ βαρείας 
αοἤκοντα δυνάμεως, sl πείσειεν ὠναστρέφειν ἐκφοβῆσας. ταῦτα 

μὲν οὖν τοῦτον ἐπέπρακτο τὸν τρόπον, xai Καντακουζηνὸς ÓV. {3ο 

βασιλεὺς αὖθις sic Κράλην ἐπανῆκεν. ᾽4πόχαυχος δὲ ὃ µέ- 

yac δοὺξ sig Βυζάντιον ἀπέπλευσε, καὶ ὑπεδέχοντο αὐτὸν οἱ 

dv Βυζαντίῳ μετὰ χκρότων πολλῶν καὶ Φαυμασίων τῶν óyxo- 

14 καὶ ante τών om. M. — ai. ἐπράττετο M. 


et sollicitudine erga ipsos gratias ingentes egerunt et ob maius peri- 
culum, quae prius odiosa et invisa erant, facillima et utilissima 
iudicantes, haud aegre retro redierunt. Síc imperator cum smie 
improviso discrimini ereptus, ex hostium nequitia fructum cepit 
uberrimum. At magnus dux, ut accepit, eum ducentem manum ad- 
modum despicabilem et superatu facillimam, propter litteras a ge- 
nero suo immutatas revertisse, aperte succensuit acriterque homi- 
nem increpuit, qui per stultitiam suam hosti profuisset. Ac multi 
de Apocauchi factione etiam in crimen violatae fidei protostratorem 
vocabant, scientem volentemque Cantacuzeno, cui occulte studeret, 
profuisse confirmantes. Is vero iuramento interposito, nihil ciusce- 
znodi se voluisse, asseverabat: sed velut coelesti quadam vi eo im- 
pulsum esse, cum putaret, se Cantacuzenum cum numeroso adven- 
tantem exercitu decepturum , οἱ ei terrefacto reversionem persua- 
sisse. Haec ad hunc modum acta sunt, et Cantacuzenus ad Cra- 
lem se recepit, Apocauchus Byzantium cursum reflexit, quem inco- 
Jae multis plausibus et encomiis admirandis, servatorem, propu- 
natorem , liberatorem vocitantes exceperunt. Circumquaque tnm 
ama percrebuit, Cantacuzenum ne audentem quidem obtueti ma- 
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A.C. 1342440», σωτῆρα καὶ πρόµαχον καὶ ἐλευθερωτὴν ἀποχαλοῦντες. 
C περιηγγέλλετό τε πανταχόθεν, ὥς Καντακουζηνὺς οὐδ’ ἄντι- 
βλέψαι δυνηθεὶς πρὸς µέγαν δοῦχα, ὑπέσερεψε τῆς οἰχείας 
σωτηρίας ἀπογνοὺς καὶ ἐπὲ τὸ ἱερὸν Όρος ἀφίξεται ὄντως 
ep ” , Pd LI » , 
μοναχῶν σχῆμα ἐνδυσόμενος» ἄλλως γαρ οὐκ ἄν ἐξέσται 76-5 
ριεῖναι. καὶ Σξορταὲὶ πανταχοῦ συνεκροτοῦντο τῶν εὐαγγελίων 
ἕνεκα. ὃ µέγας δὲ δοὺξ ὀλίγῳ. ὕστερον μεγάλῳ στρατοπεδαρ- 
xn τῷ Χούμνῳ τὴν πρὸς Καντακουζηνὸν βασιλέα βουλευδεῖ- 
σαν εἰρήνην ὥς τι ἔγκλημα ἐπικαλέσας, (οὐ γὰρ διέλαδεν 
αὐτὸν, ἃ πρὸς βασιλίδα πρότερον εἰρήκει περὲ τῆς εἰρήνης,)το 

Ὦ κατέκλεισεν αὐτόν τε καὶ τὸν vio» angoiro» εἰς τὴν οἰκίαν - 
μετ’ ἐκεῖνον δὲ xai 4σάνην τὸν Κωνσταντῖνον καὶ τὸν υἱὸ», 
καὶ ἀξίας ἀπετίννυεν αὐτοῖς ἀντιμισθίας τοῦ πρὸς τὴν το- 
σαύτην τῶν Ῥωμαίων φδορᾶν αὐτῷ συνάρασδαι. εἶα καὶ 
τοὺς ἄλλους ἐπῃει, ὥσπερ φλὸξ dei τῶν προσαπτοµένωνιδ 
ἐπιλαμβανομένη. 

P. 536 vg. Οἱ ἐν «4{ιδυµοτείχῳ dà. πυθόµενοε,. ὥς αὖθις ὑπο- 

B στρέψειεν ὁ βασιλεὺς εἰς Τριβαλοὺς, δεινὰ ἐποιόὀῦντο καὶ 9o- 
ρύβου ἦσαν μεστοὲὶ καὶ ταραχῆς. αἰσθομένη δὲ 7 βασιλὶς 
Εἰρήνη, καὶ μεῖζον ἐπιδειξαμένη 7 κατὰ γυναικεῖον φρόνηµα,λο 
συνεκάλει πάντας καὶ παρῄνει, ur τὰ πραττόµενα ἡγεῖσῦθαι 
τῶν ἆγαν δεινοτάτων' ἴσως γάρ τοι μᾶλλον ἂν οὕτω Άλνσιτε-' 
λεῖν δόξειε Oeg* ἐκέλευέ τε διανίστασθαι καὶ un καταπί-. 
πτειν, ὡς πολλών καὶ μεγάλων ἐλπίδων ἔτι ὑπολειπομένωρ. 
βασιλέα γὰρ πρὸς τὴν ἐπώνοδον οὐκ ἀπαγομευσει», ἀλλας 

8. βασιλέα om. P. 13. αἰπετίνννυον P. 
gnum ducem, desperata salute revertisgse , et ad sanctum montem, 
ibi revera monachum professurum, abire constituisse: alioqui secure 
non victurum. Ubique item festi dies ob tam laetos nuntios indi- 
cebantur. Porro magnus dux non multo post Chumno, magno stra- 
topedarchae, datum pacis consilium ut crimen exprobrans, (nec enim 
ignorabat, quid cum Augusta egisset,) in eius. ipsius domo cum filio 
eum inclusit et adiri vetuit. Deinde Constantinum quoque Asanem 
cum filio, dignam illis mercedem rependens, quod ad tantam 
Romanorum perniciem administros se ipsi praebuissent. — Post 
alios, veluti flamma, quae semper quidquid attingit, depascitur et 
consumit. 

56 Qui Didymotichi erant, ubi cognoverunt, imperatorem de- 
nuo ad Triballos rediisse, moleste tulerunt, tumultus ac trepida- 
tionis pleni. Id sentiens Irene imperatrix, animumque ac spiritum 
supra sexum gerens, concione advocata hortatur, ne praesentem 


statum pro deploratissimo habeant: fortassis enim Deo videri sic 
. magis conducere: non demittendos, sed erigendos animos , utpote 
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ἦχειν το μετὰ μικρὸν, καὶ τῆς εἷς αὐτὸν ενοίας καὶ τῇς AC. 19ha 
ἀνδρίας καὶ τῆς καρτερίας ἀμείψεσθαι ἀξίως. καὶ τούτοις 
τοῖς λόγοις ἀνεκτᾶτό r6 οὐ μετρίως καὶ χρηστύτερα ἐλπίζειν 
ἔπειθεν. ἐδόχει δὲ δεῖν κοινῇ βουλευοµένοις, καὶ πρεσβείαν C 
δπρὸς ᾿4λέξανδρον τὸν βασιλέα Ἰνσῶν ποιεῖσθαι καὶ συνθή- 
xag τίθεσθαι ini τούτοις πρὸς αὐτὸν, ὥστε σύμμαχο» aU- 
τοῖς εἶναι xai φίλον καὶ βοηθεῖν ἐπὲ τοὺς πολεμίους xai 
μηδενὺς ἀμελεῖν ὧν πῳοσήκδι Φφίλῳ πρὸς αὐτούς. κἂν μὲν 
ἐπανέλθῃ βασιλεὺς ὃ Κανταχουζηνὸς, αὐτὸν αὐτῷ τῆς συµ- 
χοµαχίας xoi τῆς φιλίας τὰς χάριτας ἐκτίνειν. εἰ δὲ συµβαίη, 
z πολέμφ ἢ ἕτέρῳ τρόπῳ πρὶν ἐπανήκειν τελευτᾷν, αὐτῷ 
τὴν πύλιν παραδιδόναι καὶ τῆς ἀρχῆς ἀφίστασθαι Ῥωμαίων.γ. 431 
τοῦτο δὲ οὐχ οὕτω καὶ ἆληθῶς αὐτοῖς ἐδέδοκτο ποιεῖν, ἀλλὰ 
φενακίζειν ἐπειρῶντο τὸν Ἰμυσὸν $vexa δυοῦν, τοῦ τε αὐτὸν D 
αΏτῆς ἐλπίδος ἕνεκα αὐτοῖς αἰφέλειάν τινα παρέχειν, καὶ τοῦ 
βασιλίδα τὴν 4νναν xai Ῥωμαίους τοὺς αὐτοὺς πολιορκοῦ»-.' 
sag nvJouévovc, oc συμβάσεις περὶ παραδόσεως ποιοῦνται 
πρὸς Mvcovc, μὴ λίαν ἐπιτίεσθαι, ἀλλ ἀνακωχήν τινα 
παρέχειν, δεδιότας ur δι ὀργὴν σφᾶς τε αὗτους Ἰηυσοῖς καὲ 
Φοτὴν πολιν παραδῶσιν. οἱ uà» οὖν τοιαύτῃ γνώµη τὰς συν- 
«ήκας ἐποιοῦντο, ἀσμένως καὶ τοῦ Ἰηυσῶν βασιλέως δεξαμά- 
φου καὶ παντὲ τρὀπῳ συµµαχήσειν ἀπαγγελλομένου. «o δ᾽ 
ἀπέβαινεν ἐναντίως, ? φήθησαν αὐτοί. ᾽άλέξανδρος γὰρ, ἐπεὲ 
o5 ἐν 4ιδυμοτείχῳ τὰς συνθήκας ἐποιήσαντο, ὡς, εἰ μὴ Καν- 


zulta et magna spe adhuc reliqua. Imperatorem enim non tarda- 
turum in reditu, pauloque post affutarum et eorum in se benevo- 
lentiam , fortitudinem ac tolerantiam pro dignitate compensaturum., 
Xstiusmodi verbis milites illa mirifice recreabat et ad feliciora spe- 
randa exsuscitabat. Decretum est porro communi sententia, Ale- 
xandrum, regem Moesorum, per legatos appellandum et cum eo foe- 
des ita feriendum, ut ipsorum socius et amicus esset, arma coniun- 

ret et nullum amicitiae munus officiumque non praestaret : et ut 

mtacuzenus imperator redux ipse ei huius amicitiae societatisque 
praemium persolveret, Sin eum aut in pugna aut aliter ante redi- 
£um emori contigisset, ipsi urbs Didymotichum , ab imperio Ro- 
Xmano segregata, traderetur. Quod quidem revera facere inter se 
mon statuerant , sed eum ludificari duabus de causis attentabant: 
tum ut hac spe illectus, aliquo ípsis auxilio succurreret: tum ut 
Anna Augusta et Romani, qui obsidebant, obsessos de urbe tra- 
denda cum Moesis pacisci audientes, segnius irstarent induciasque 
concederent, timentes, ne, ira stimulante, seque et oppidum 
Moesis dederent. Hac ili mente foedus, libente Moesorum re- 
ge €t omnimodam opem pollicente, iciebant. Atqui contra opinio- 
mem cecidit, "Alexander enim, percusso foedere in eam conditio- 
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Δ.0. ιδατακουζηνὸς ὃ βασιλεὺς ἐπανήξεε, παραδώσει» αὐτῷ τὴν πό- 
λιν, νοµίσας, εἰ τρόπῳ δή τινι ἐκεῖνον διαφθείρειε, βεβαίως 


p.539 τὴν πόλιν ἤδη ἔχειν, πάντα κάλων ἐκίνει κωλύειν τὴν ἐπεί-- 
ὑτῷ 5, εἰ ὀύναιτο, καὶ διαφθείρειν' καὶ πρεσβείας 


νοδον αυτῷ 
πρὸς Κράλην πέµπων συχνὰς καὶ “Ελένην τὴν ἀδελφὴν Koa-5 
Àg συνοικοῦσαν , παρήνει Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα μὴ 
ἀνιέναι, ἀλλὰ δήσαντας ὃν δεσμωτηρίῳ φρουρεῖν 7) καὶ 
ἀποκτείνειν' οὕτω γὰρ ἂν ἐξέσται τὴν ἑῬωμαίων ἔχειν ἂρ- 
χὴν ἁπονητί. Κράλης μὲν οὖν αὐτοῦ τὰς παρανέσεις φαύ-- 
Aag ἡγούμενος, οὗ παρεδέδατο» μάλιστα sig τοῦτο ἐναγού-το 
σης xoi τῆς γυναικός. ἐχεῖνος dà καὶ σερατιὰν πέµψας , 
ὅσην Qro ἀρχεῖν τοῖς ὁν Διδυμοτείχῳ πρὸς πολιορκία», 
B ἐκέλευσε φυλαττει» παραστρατοπεδευσαµένους, πρόὀφασιν μὲ», 
ὥς βοηθήσοντας ἐπὶ ᾿Ῥωμαίους τοὺς πδλιορκοῦντας, τῇ 
ἀληθείᾳ, 1» αὐτοὶ μᾶλλον ἀκριβέστερον πολιορχοζε». ὃπεριδ 
δὴ xai κατὰ, τὴν ἐκείνου γνώµην ἐτελεῖτο. τῶν γὰρ Ῥωμαίων 
συχνὰς μὲν ποιουµένων τὰς καταδρομὰς, τάχιστα δὲ ἄνα- 
χωρούντων, ἀδείας οἱ ἐν 4ιδυμοτείχφ τυγχάνοντες, τὰς κατὰ 
Gogæny ἐληΐζοντο πόλεις καὶ νύκτωρ καὶ μεθ ἡμέραν καὶ ἐκ 
τῆς ἁρπαγῆς καὶ λεηλασίας ὀποιοῦνεο τὰς τοῦ βίου ἀφορμᾶς.αο 
τῶν ἸΜυσῶν δὲ ἐπελθόντων xai συνεχώς ἐπικειμένων ἐφ᾽ 
ἡμέραις πλείσταις, sic στενὸν κοµιδῇ περιέστη τὰ πράγµατα 
αὐτοῖς, πάντων 70r κινδυνευόντων ὑπὸ τοῦ λιμοῦ διαφθαρῆ- . 
μαι. Ἰυσοὶ γὰρ ὅμολος 'Ῥωμαίους ve ὀκώλυον τοῖς ὃν «4ι- 


nem, ut οἱ Cantacuzenus non rediret, ei civitas traderetur, 
yatus, si quo modo illum de medio sustulisset , pro certo. eam 
babiturum, nihil inausum reliquit, quo reditionem eius impe- 
diret, aut etiam, si poset, illum interimeret, crebrisque legationi- 
bns Cralem ct Helenam, sororem suam, illius coniugem, sollicitabat, 
ne Cantacuzenum dimitterent, sed vinctum in carcere custodirent 
vel potius occiderent: sic enim posse eos imperium Romanum citra 
laborem adipisci. Crales cohortationes eius ut nefarias, uxore po- 
tissimum adnitente et in eo fratri adversante, repudiavit. Moesus 
copiis, quantas urbi obsidendae putabat sufücere, missis, prope 
muros castris positis servare iussit, perinde quasi pro obsessis con- 
tra Romanos propugnaturos: re ipsa, ut oppidum ipsimet commodius 
obeiderent et oppugnarent. Factum. Nam Romanis saepe quidem 
incursantibus , sed festine recedentibus, Didymotichenses licentiam 
nacti, Thraciae urbes noctu diuque depopulantes, inde victum sibi 
ο... Moesis autem postca invadentibus assiduoque per 
jes plurimos incumbentibus, res eorum vehementer in angustum 
redactae sunt, omnibus iam ob famem de vita periclitantibus; si- 
quidem Moesi peraeque et Romanos urbem adoriri et urbanos urbe 


exire prohibebant. Quod si qui de more ad praedandum egrede- 
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δυµοτείχῷ ἐπιέναι καὶ αὐτοὺς τῆς πύλεως ur ἐξιέναι. εἰ Α.Ο. 134a 
γάρ τινες ἐξίοιεν dg? ἁρπαγὴν, ὥσπερ εἰώθεσαν, (οὗτος γὰρ C 
ἦν αὐτοῖς ἀναγκαιύτατος πόρος πρὸς τὸ ζῆν,) προστυγχάνον- 
τες oi ἸΜυσοὶ, (πάντως dà οὐκ ἐνῆν διαλαθεῖν noli» πρό- 
ἄνοιαν τούτου καὶ φροντίδα ποιουµένους,) ἵππους v6 ἀπεστέ- 
gov» καὶ ὅπλα καὶ γυμνοὺς ἠφίεσαν ἐπανήκειν πρὺς τὴν no- 
Aw. εἰ δὲ προσαγγἑλοιὲν τοὺς ταῦτα πράττοντας οἱ ἐκ «4ἱ- 
δυµοτείχου πρὸς τῆς στρατιᾶς τοὺς ἡγουμένους, oi dà μηδὲν - 
εἰδέναι διετείνόντο, μηδὲ τῆς σφετέρας εἶναι στρατιᾶς τοὺς 
ιοτολμώντας τὰ τοιαῦτα, ἀλλά ᾿Ῥωμαίους, καὶ αὐτοὺς ἐπὃὸ 
ληστείᾳ περιιόντας  ἐκέλευόν τε τὸ στρατύπεδον περιιέναι͵ 
& τι γένοιτο γνώρισμα λαβεῖν àx τῶν ἀπολομένων, καὲ τὰ D 
ἔσχατα ἠπείλουν διαθήσειν, εἴ τινα τοιοῦτον λάβοιεν. τὰ δὲ 
ἦσαν οὐδαμοῦ» πρότερον γὰρ ἐξέπεμπον αὐτοὶ πρὸς ἸΜνσίαν 
εθτοὺς τοιαῦτα εἰργασμένους, τοῦτον μὲν οὖν τὸν τρόπον ἐν 
στενῷ κατέστησαν κοµιδῇ τοὺς ἐν «4ιδυμοτείχῳ: πάνυ γὰρ 
ὑπὸ . ἐνδείας ἐπιέσθησαν. συνορῶσα dà ἤδη τὸν κίνδννον 7 
βασιλὶς Εἰρήνη, ἀπανίστασθαι ἐκέλευε τῆς πόλεως, ὥς οὐχέτε 
δεοµένης τῆς παρ᾽ αὐτῶν ἐπικουρίας, ἀρκούσης ἤδη γεγενη- 
Δομένης» δι’ ἣν οὐ βασιλεῖ μόνον τῷ αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς 
χάριν ὁμολογεῖν πολλήν. οἱ δὲ οὐδενὶ τρόπῳ ἔφασαν dva- 
στήσεσθαι, ἀλλά διηνεκώῶς αὐτόθι μενεῖν ἐπικουροῦντας, 
οὕτω γὰρ αὐτοῖς εἶναι προστεταγµένον παρὰ βασιλέως τοῦ 
σφετέρου. ἡᾗ τοιαύτη Óà ἁπολογία πολλὴν ἐνέβαλε ταραχὴν Ρ.538 
15xaé πτοίαν τοῖς ἐν 4ιδυμοτείχῷ. ἤδη γὰρ αὐτοῖς ἐφαίνετο 0 V. 434 


rentur: haec enim erat ipsis maxime necessaria ad vitam sustentan- 
dam excogitata ratio: occurrentes Moesi (quorum in hoc providen- 
tiam et sollicitudinem magnam latere utique non poterant) equis et 
armis nudatos in urbem regredi sincbant. οἱ Didymotichenses 
huiusmodi praedones apud duces exercitus .deferrent, asseverantissi- 
ze respondebant, se facti inscios: nec suos esse tam audaces , sed 
Romanos, 2 ipsi quoque praedatum circumirent, iubebantque ca- 
stra perambulantes, a raptoribus sua auferre, si quo signo eos co- 
po et extrema supplicia minabantur, si quis talis repettus 
uisset, Sed hi nulli cernebantur: nam duces huiusmodi praeda- 
tores cum praeda statim in Moesiam mittebant. Hoc igitur modg 
Didymotichenses in maximas difficultates reique cibariae penuriam 
adducti sunt, Tum animadverso periculo, Irene imperatrix Moesis 
preecepit, uti ab urbe abscederent, amplius eorum auxilio opus 
mon esse, quod satis praestitissent, atque idcirco se non tantum 
ipsorum regi, verum eliam ipsismet multas gratias agere. Moesi 
neutiquam se recessuros, sed continenter ibidem pro imperio regis 
ad opem ipsis ferendam mansuros affirmare, Eo responso Didymo- 
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A.C. 1342 ὄλεθρος ὀλλείπων κατ oUdév, ὁ δὲ vic; πύλεως ἀρχιεροὺς 
ὁρῶν ἤδη κλονουµένους καὶ πρὺς τὴν ὑπερβολὴν τῆς Óvc- 
πραγίας ἐγδιδόντας, παρελθὼν sic µέσους, παρεθάῤῥυνε καὲ 
οὐκ εἶα καταπίπτειν, κατὰ γνώµη» Φεῷ πάντα τὰ τῇδε ngaz- 
τεσθαι εἰπὼν, καὶ τὰς τοιαύτας ἐπηρείας ὑπ ἐκείνου παρα-δ 
χωρεῖσθαι, ἵνα τὸ πρὸς βασιλέα φίλτρο» ὑμῶν δοκιµασθῃῇ * 
ὃς ἦξει τε μετὰ μικρὸν καὶ πάντας ἀμείψεται ταῖς προση- 
χούσαις εὐεργεσίαις. μηδὲ γὰρ olsg9e ἐκεῖνον μὴ κατὰ γνω- 

B µην βασιλεύειν Φεῷ. τοῦτο γὰρ αὐτὸς σαφέσεατα εἰδέναι. ἁμ- 
φισβητών γάρ, ἔφασκεν, àv ἀρχῇ περὶ ἐκείνου, εἰ ur κατ εν-ιο 
δοκίαν, ἀλλὰ μᾶλλον κατὰ παραχώρησιν Φεοῦ sig τοῦτο ἤλθε 
σχήματος ἰδίᾳ πειθὀµενος ἐπιθυμίᾳ καὶ ὁρμῇ, καὶ δεδοικως 
μὴ καὶ αὐτὸς συναπολοιτο, τοῖς Φεῷ συνῶών βουλευσαμένοις ἐναν- 
τία, εὐχαῖς προσανέχειν καὶ δεῄσεσι τὸ Φεῖον ἐκκαλεῖσθαε , 
ὥστε διδαχθῆναι περὶ αὐτοῦ, εἰ μὴ ὀργίζοιτο περὶ τῶν γινο-ιῦ 
µένων. ἐκκαλυφθῆναι δὲ αὐτῷ παρὰ τοῦ πνεύματος, ὅτι 
κατ εὐδοχίάν μᾶλλον sig τὸ βασιλεύειν Καντακουζηνόν. d 
καὶ πεισθέντα καὶ πᾶσαν ἀμφιβολάαν ἀποθέμενον àv «4ἱδυ- 
µοτείχῳ µένειν τῇ βουλήσει τοῦ Φεοῦ συναιρόµενο» τὰ δυνατα. 
οὐ γὰρ ἄν τις αὐτοῦ κατηγοροίῃ, ὅτι τῶν ἐν τῷ παρόνει βίφηο 

Οτινὸς δέοιτο παρὰ βασιλέως. οὔτε γὰρ πρὀτερο», οὔτε µέχρι 
vU» τοιούτου εινὸς παρα τινος ἐδεήθη. καὶ αὐτοῖς παραινεῦ 
φυνὲ γενναίως ἵστασθαι πρὸς τῶν δεινῶν τᾶς ἐπαγωγὰς, cc 
οὐ µέχρι πολλοῦ τινος ἐσομένας, ἀλλ ὀλίφ ὕστερον λνθη- : 


tichenses nlmiopere, perturbati ac territi, nihil iam sibi deesse ad 
exitium arbitrabantur.  Át episcopus urbis hosce motus tamque 
atroci calamitati se submittentes animos intuens, progressus in me- 
dium labantes erigit et confirmat: quae hic fifnt, omnia divino 
nutu fieri et huiusmodi miserias atque clades Deum permittere, ut 
eorum erga imperatorem amor illustretur, qui propediem venturus, 
et pro eo ac mereatur , dnumquemque remuneraturus sit. Non enim 
putandum, cum Deo nolente imperare: immo volente, quod ipse πο- 
rit certissimo. Nam cum principio dubitaret, num divina voluntate, 
an indulgentiae potius et cupiditati suae ac libidini obsecutus, pur- 
puram assumpsisset, timeretque, ne, si ab illis esset, quorum cogi- 
tationes Deo contrariae sunt, una cum illis etiam periret , ad preces 
et vota incubuisse divinumque numen fatigasse, ut se doceret, ec- 
quid sibi ista probarentur. Tum sibi per spiritum revelatum, pla- 
cere Deo, Cantacuzenum imperare, Se vero citra haesitationem cre- 
didisse, et Didymotichi manere, ut quantum possi, operam ac 
sludia sua cum divina voluntate coniungat. Neque enim a quoquam 
se accusari posse, quasi quippiam rerum humanarum ab imperatore 
sibi quaerat: usque nunc enim nihil tale ab ullo quaesivisse. Et 
se illos hortarí, ut hoc tempore viriliter malis praesentibus resí- 
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copévac , ἔλεων αὐτοῖς ἐπιβλέψαντος Φεοῦ. τοὺς γὰρ πολιορ-Α.Ο. 1343 
χοὔντας τούτοις Ἰνσοὺς, ἐν προσχηήµατι φιλίας καὶ τὴν πα- 
ροῦσαν ἔνδειαν ἐπαγαγόντας, ἐν ἑπτὰ ταῖς ἀσομέναις μάλιστα 
ἡμέραις συμπατοῦντας ὄψεσθε ἀλλήλους καὶ φυγῇ τὴν σωτη- 
Bora» ποριζοµένους καὶ τῶν περισχόντων ἁπαλλάξεσθε ὅδει- 
νῶν. ὃὁ μὲν οὖν µετροπολίτης τοιαῦτα sins* πᾶσι δὲ εὐθὺς 
inis βελτία προσδοκᾷν καὶ τῆς ἀθυμίας ἀπηλλάττοντο 9 
Ἴδεσαν γὰρ αὐτὸν τὰ μέλλοντα αἰδέναι μῶλλο», ἢ τὰ παρε- 
ληλυθότα ἕτερον». καὶ ὡς προφητεύοντι προσεῖχον φανερῶς. 
ιοδεηπόρουν δὲ ὃ, τι ἂν εἴη τὸ Ἰηνσοῖς αἴτιον ἐσόμενον φυγῆς. 
ὁ d' αὐτὸς ἀρχιερεὺς καὶ ᾽4ποχαύκφ τῷ μεγάλῳ δουκὲ ἕ- 
γραψε.τοιαῦτα, ὡς ἀποροίη, ὅτου ἕνεχα πεῖραν αὐτοῦ πολλά- 
χις ἐν πολλοῖς πρότερον ἐσχηκως, xai τῶν εἰρημένων τὴν 
ὄχβασιν οὐκ εἰς μακράν, oUÀ' sic ἕτερόν τινα, ἆλλ sig ἔαυ- 
15zü» ἰδωῶν σαφέστατα γεγενημένην, νῦν ἀπιστοίῃ παντάπασε 
xai λόγους οἴοιτο εἰκῇ λεγομένους τὰ εἰρημένα ὑπ αὐτοῦ. 
αὐτὸς δὲ καίτοι uz βουλομένῳ πείθεσθαι, οὐδὲν ἦττον συµ-- 
βουλεύσειν, d αὐτῷ τε xai ᾿Ῥωμαίοις ἅπασε λυσιτελήσειν P. 539 
οἵεται. ἐχκαλυφθῆναι γὰρ αὐτῷ παρὰ 9εοῦ, ὡς οὐκ ὀκείνῳ | 
αομᾶλλον, ἀλλὰ Καντακουζηνῷ, τῷ πρὺ μὲν µεγάλῳ δοµεστίχῳ, 
νυνὲ δὲ βασιλεῖ γεγενημένῳ, τὸ τοῖς βασιλέως παισὶν όπι- 
εροπεύειν xai συµβασελευειν προσήκει. διὸ καὶ δεδόσθαε 
παρὰ 9500: ἐκείνῳ δὲ ὑπ ἐκεῖνον εἶναι καὶ περὶ ναῦς ἄσχο- 
λεΐσθαι xai Φαλασσοχρατεῦ. GuveflovAsvó το ἔχεσθαι τῶν 


stant, quac, Deo propitiis oculis respiciente, brevi in nihilum casura 
sint. Moesos quippe istos obsessores et obtentu amicitiae praesen- 
tis auctores inopiae, septem omnino diebus futuris fuga salutem 
petentes atque iuter se conculcantes visuros: et quibus munc cir- 
cumdentur malis, fore liberos. Haec ut metropolita disseruit, omnes 
confestim posita tristitia, spem fortunae melioris ingressi sunt. No- 
raut siquidem, perspectiora esse illi futura, quam aliis praeterita: 
et tamquam vati animos eidem palam attendebant. Cur vero Moesi 
fugam [facturi essent, de hoc ambigebant. Idem antistes Apocaucho 
magno duci in hanc sententiam scripsit Non videre se, quam- 
obrem cui sui documenta saepe in multis habuisset, dictorumque 
suorum eventum non in longum dilatum, nec ad alios, sed ad se 
pertinuisse manifestissime sciret, nunc penitus fidem sibi denegaret 
et pro verbis inanibus ducerct , quae dicerentur. Porro se, quam- 
quam refraganti, nihilo minus quae cum ipsi, tum Romano imperio 
"universo conducere sentiret, suadere velle, Sibi cnim a Deo indi- 
catum, non ipsi, verum Cantacuzeno, qui prius magni domestici 
munus gessisset, nunc imperatori renantiato , convenire imperatoris 
defuncti liberis tutorem «esse et una:cum illis imperare. Unde et 
hoc ei divinitus datum: ipsi autem eidem subesse et rem navalem 
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4.C. 1342 δεδοµένων xai μὴ wnào-và ἐσκαμμένα πηδᾶν, xai ἐδεῖτο 
πείθεσθαι' μηδὲ γὰρ ἂν εἰς τέλος ἦξειν ἀγαθὸν αὐτῷ τὸ 
τοῖς βεβουλευμένοις ἀνθίστασθαι δεῷ. καὶ αὐτὸς γὰρ ἐν 
ἀρχῇ μάλιστα ἔφασκε τῆς ἀναῤῥήσεως Καντακουζηνοῦ τοῦ 

Ῥβασιλέως περὶ τῶν πραττοµένων ὁυσχεραίων καὶ ἆναλογε-» 
ζόμενος, εἰ ur κατὰ γνωµην εἴη JeQ τὰ εἰργασμένα, xai 

V.433 διὰ τοῦτο Φεήσεσι προσκείμενος καὶ ἱκεσίαις, ἐχδιδαχδῆ»αι 

παρὰ Oto) αὐταῖς λέξεσιν' ὡς θέλω, εὐθοχῶ, ὁρίζω βασε- 
λεύειν ᾿]ωάννην τὸν Καντακουζηνὸν, xai γενέσθω. à τοίυν 
ὁ Θεὸς εὐδόκησεν, οὐδένα δίκαιον ἀνθρώπων πειρᾶσθαι κα-ιο 
ταλύειν, ὅτι μηδὲ δυνατόν. ἠξίου τε μὴ κόμπον τά τοιαῦτα 
οἵεσθαι καὶ ἄλλως ἐπίδειξιν ἀρετῆς' μηδὲ γὰρ ἂν εἰς τοσοῦ- 
roy ἀπονοίας βάραθρο» ἐληλακέναι, ὡς τοιαῦτα καταψευδε- 
σθαι Θεοῦ. ἀλλὰ τῆς τε οφελείας τῶν πολλῶ», ἀδίχως οὕτω 
καὶ παρὰ πάντα τοῦ Δικαίου vóuor ἀπολλυμένων ὑπὸ τοῦι5 
Οπυλέμου, καὶ τοῦ αὐτὸν ἐξελέσθαι ὑφ ἧς κατέχεται ἆπιά- 
της, οἰόμενον Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως περιγενήσεσδαε, 
εἰρῆσθαι τὰ τοιαῦτα. olg εἰ πεισθείη, εἴσεται τὴν ὠφέλειαν 
οὐκ à» μακρῷ, εἰ d^ οὐ πεισθείη, πάντως εἴσεται ὡς ἆλη- 
Θείας φίλος αὐτὸς καὶ παρ) ἐχείης τὰ. τοιαῦτα δεδιδαγµεέ-αο 
γος. τοιαῦτα μὲν ὁ «4ιδυµοτείχου ἔγραφε πρὸς µέγαν δοῦκα 
διαζῥήδην περὶ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως προλέγων , 
dc τῶν ἀδικούντων περιέσται. ἐκεῖνος δὲ ἐπεὶ τά γράμματα 
1. ἐσχαμμένα Ρ. 5. λογιζόμενος P, 


curare ac mari praesidere. Monebatque, ut datis contentus, septa 
ne transiliret , atque ut se audiret, rogabat: haud enim bene even- 
turum, si contra divinum consilium venerit. Se quoque principio 
potissimum creationis Cantacuzeui, factum aegrius ferentem et co- 
gitantem, ne forte aliud Deo videretur, precious operam dedisse 
et ab ipso his verbis doctum fuisse: Sic volo, sic complacitum est, 
sic decerno, imperare Ioannem Cantacuzenum: fiat Quae igitur 
Deo complacuerunt, mortalium nemini fas esse irrita reddere cona- 
ri, quia nec potest. Precabatur insuper, ne ists cuidam gloriationi 
εἰ ostentationi virtutis adscriberet: non enim in id superbiae ba- 
»athrum decidisse, ut talia adversus Deum mentiatur: sed ad fru- 
ctum multorum , inique adeo et contra omnem "iustitiae legem bello 
pereuntium , et ad ipsum errorc liberandum , dum se Cantacuzeno 
imperatore superiorem fore confidit, hacc dicta esse: quibus si pa- 
ruerit, quantum operae pretium fecerit, brevi intellecturum. Sin mi- 
nus, tamen plane coguiturum , sc amicum esse veritatis, a qua ista 
didicerit. Hactedits litterae. metropolitani Didymoticheusis ad ma- 
gnum ducem, quibu« perspic&e Cantacuzenum inimicos superatarum 
raenantiavit. His ille perlectis nihil respondit. Ceterum non de 
umperatore solo multa istiusinodi , sed de privatis quoque nonnullis 
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vo» ἐχεῖνος πολλὰ τοιαῦτα προηγόρενυεν, ἀλλὰ καὶ περὶ ἴδιω- 
τῶν τινων οὐκ ὀλίγα. ἩἨρυεννίου γὰρ τοῦ Μιχαήλ, Iloau- 
φίλου ἄρχοντος, ἐπιβουλευθένιος τ ὑπὸ τοῦ δήµου xaiD 
5üsouorov sic Βυζάντιον ἀπαχθέντος, δεσμωτήριόν τε ὑπὸ 
τῶν αρχόντων οἰκεῖν κατεψηφισµένου, insi χρόνῳ ὕστερον 
μικρᾶς τινος ἕνεκα αἰτίας Ó τῆς φρουρᾶς ἄρχων ὑπὸ µα- 
ίας ἀλόγου καὶ θυμοῦ tic τοσοῦτον ᾖκίσατο σφοδρῶς, ὥς 
νοµισθῆναι καὶ ἁποθανεῖν, πρὸς τοὺς οἰχείονς ἐν «4ιδυµοτεί- 
1οχῷ τῆς φήμης διαδραµούσης, κἀκείνων τοῦ ἀρχιερέως δεο- 
µένων ἀπαγγέλλειν τῇ γυναικὶ τοῦ ἀνδρὸς τὴν τελευτὴν, ἵν' 
ὑπὸ τῆς πρὸς éxevov αἰδοῦς κατεχοµένη, μὴ τὴν ψυχἠν 
ἀποῤῥήξη πρὸς τὴν ἀγγελίαν, ἐκεῖνος oU τετελευτηκέναι ἔφα- 
σχε Βρυέννιον, ἀλλά Uzv* τἐτύφθαι μέντοι εἰς τοσοῦτονβ. δᾳο 
εδάπανθρωπίας, ὥς καὶ ἁλώῶν δεηθῆναι, τὰς σηπεδόνας καὶ 
φλεγμονὰς τὰς ἐκ τῶν µαστύων καταστελούντω». μὴ uév- 
τοι 5 ἀποθανεῖν, ἀλλὰ Ln» καὶ τὴν ἀπανθρωπίαν τῶν 
αἰχισαμένων ἄλλων τό τινων ἀποῤῥητοτέρων ἕνεκα αὐτῷ 
ἐπενεχθῆναι, καὶ τῆς εἷς παῖδας καὶ γυναῖκα ἐπανύόδου airía 
αομάλιστα ἐκείνη ἔσται. τοῦ δεσµωτηρίου γὰρ απολυθεὶς ἐπὲ 
τῷ ἰᾶσθαι τὰς πληγὰς, διαδρὰς ἀφίξεται ἐνθάδε. ^ χρὀνφ 
δὲ ὅὕστερον καὶ βασιλέως παρόντος, πεσεῖται μαχόμενος 
ὑπὲρ αὐτοῦ. ἅἃ πάντα ὕστερον κατὰ τὴν ἐκείνυ πρόῤῥη- 
cw ἀπέβαινεν. ἀφεθεὶς γὰρ τοῦ δεσµωτηρίου ὃ Bové»- 
αὔριος ὁπὲ τῷ προνοίας τινὸς τυχεῖν παρὰ τῶν larg», καιροῦβ 


baud pauca vaticinatus est. Cum enim Michael Bryennius, Pamphili 
praefectus, insidiis a populo esset appetitus et Byzantium in vin» 
culis adductus, et ab archontibus carcere damnatus pauloque post 
& praefecto custodiae parva de causa per insanum furorem adeo 
flagellis laceratus, ut pro mortuo haberetur, fama Didymotichum 
ad eius propinquos volante et illis episcopumarogitantibus, αἱ uxori 
necem mariti aperiret, quo, reverentia et pudore illius cobibita, 
vi sibi ad nuntium tam funestum ne abramperet, episcopus 
Bryénium non esse mortuum dixit, caesum tam atrociter, ut ad 
saniem et inflammationes ex flagellatione coercendas sale opus fu- 
eri. Verumtamen adhuc vivere , et tam inhumaniter aliis de cau- 
sis quibusdam secretioribus flagellatum esse, reditusque ad uxorem 
et liberos illam praecipue causam fore. Dimissum enim e carcere 
ad plagas curandas, Didymotichum fugam arrepturum. Tempore 
aulem procedente et imperatore praesente, pro ipso in acie oc- 
cubiturum. Qesae oinnia exitus docuit. Absolutus namque a car- 
cere. Bryennias, ut a 'medicis curaretur, opportunitatem fugiendi 
pactus, doumun incolumis pervenit: postea in pugua contra Momi- 
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A.C.134orv yc διεσώζετο οἴκαδε διαδρᾶναι δυνηθείς» ὕστερον δὲ ὃν 
τῇ πρὸς ἸΜομιτζέλον µάχῃ ὅποσο µαχύμενος ὀπέπροσθεν βα-- 
αιλέως. τοιαύτης ἦν ἐκεῖνος χάριτος ἠξιωμένος παρὰ τῷ, 
καὶ τὰ ἐσόμενα ὡς δρώμενα προῇδει. οἱ μέντοι lMvooi οὗ 
περὶ «{ιδυμότειχον ἐσερατοπεδευμένοι μετὰ μικρὺν παρὰ τῶνὸ 
σφετέρων πυθόµενοι σκοπῶ», ὥς πλῆθος Περσικῶν νεῶν τῇ 
τοῦ "Έβρου προσέσχεν ἐκβολῇ, ὑπὸ τοῦ θορύβου xai τῆς τα- 
ραχῆς ἀλλήλους συμπατοῦντες κατὰ τὴν ἀρχιερέως πρὀῤῥη- 
σιν τώχιστα ἀνεχώρουν , xai ὅποι γῆς κατεδύοντο ἀγνοού- 
µενοι. οἱ δὲ ἐν «4ιδυμοτείχῳ τὴν αἰτίαν ἀγνοοῦντες 327610 

οφυγῆς, ἐθαύμαζον ὅντι ποτ ἄν sim τὸ οὕτω Φορυβῆσαν 
τοὺς ἠήνσούς. μετὰ μικρὸν δὲ ἠγγέλλετο, ὥς ᾽4μοὺρ ὁ τοῦ 
«ἰτίνη, φίλος dày ἐς τὰ μάλιστα Καντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ 
xai noÀÀag ἀποδείδεις τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας καὶ πρότερον 
παρεσχηµένος, (δι ὀκεῖνον γὰρ καὶ βασιλεῖ τῷ νέῳ ᾿.4νδρο-ιὸ 
V.434véxq πρὸς τὸν κατὰ Φωκαίας καὶ «4έσβον πὀλομον συνεπο- 
λέμησε,) πεπνσµένος περὶ αὐτοῦ, ὡς µεγάλαις χρήσαιτο κα- 
κοπραγίαις, κοινῃ τῶν Ρωμαίων αὐτῷ πάντων ἐκπολεμωθέν- 
των, xai αὐτὸς μὲν ᾧχετο ἐς Τριβαλοὺς φυγὰς, «4ιδυµότειχον 
δὲ, ὃ µόνον καταλέλειπτο γυναικέ το καὶ τέκνοις καὶ τοῖςχο 
ἄλλοις τοῖς ὑπολειφθεῖσι φίλοις καταφυγὴ δεινῶς ὑπὸ τῆς 
συχνῆς πολιορκίας ὑπὸ ὀνδείας ἐπιέσθη, xai κινδυνεύει τὸ 
τοῦ φίλον σκάφος αὐτανδρον ἁπολωλόναι, ὀγδοήχοντα καὶ 
Ὀτριακοσίας va); τὰς συµπᾶάσας ὁμοῦ παραλαβὼ», καὶ µεί- 
ζους καὲ ἑλάσσους, ἐν alg ἐννακισχίλιοι πρὸς δισμυρίοιςλὸ 
tzllum ante pedes imperatoris oppetiit. Tali gratia ille a Deo di- 
tus erat et futura quasi quae oculis conspiciuntur, praesciebat. 
oesi , qui ad Didymotichum castra habebant, haud diu post intel- 
ligentes e suis exploratoribus, Persas classem ad Hebri ostia appu- 
lisse, prae tumultu trepidi, invicem conculcantes (quod episcopus 
pres) aufugiebant, nec ubi terrarum se abscondissent, appare- 
at, Didymotichenses fugae causam ignorantes, mirari, quid ita 
turbarent Moesi. Parvo temporis intervallo nuntiatur, Amurium, 
filium Aitinae, Cantacuzeni longe amantissimum , qui multa gntea 
suae in illum voluntatis caritatisque argumenta dederat , (ob Wium 
uippe etiam imperatorem Andronicum iuniorem bello adversas 
Hhocaeam et Lesbum iuverat;) cum accepisset, gravibus conflictantema 
infortuniis, totoque Romano imperio eidem infesto, ad Triballos 
profugisse, et Didymotichum, quae sola uxori, liberis amicorum- 
que reliquiis perfugium relinquebatur, propter obsidionem extrema 
inopia premi parumque abesse, quin navis amici cum ipsis vecto- 
ribus summergatur, deductis numero trecentis octoginta navibus 


maioribus et minoribus, et undctriginta millibus impositis, ad 
Webri ostia applicuit: atque haec, missis ad Irenen imperatricem 
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ἐπιβάταε κατελέγοντο, naga τὸ τοῦ Ἔβρον στόμα προσέσχε.Δ. C. 134a 
πέµψας δὲ καὶ ἐκεῖνος πρέσβεις πρὸς Εἰρήνην τὴν βασιλίδα, 
ἀπήγγελλε τὰ ἴσα. ἐδήλον το ὅτι ἥξει καὶ αὐτὸς μετὰ µι- 
κρὀν. Ειρήνη δὲ ἡ βασιλὶς τούς τε στρατιώτας ἔπεμπεν 
ῦσοι ἦσαν, καὶ τοὺς ἄλλους τῶν εὐγενεστέρων sig ὑπάντησιν 
ἐχεύου, καὶ ἵππους ἐκατὺν, ὣς ἂν αὐτός το χρήσαιτο xai 
μὴ πεζῇ βαδίῃ, καὶ τοῖς ἄλλοις διαδῷ. ἀπήγγελλόν το οὗ 
κεχοµικότες, µῆ µέμφεσθαι τῆς ὁλιγότητος, ὡς διά τὸν πε- 
θισχόντα πὀλεμον αὐτῶν μᾶλλον ἕππων δεοµένων καὶ διὰ 
1οτοῦτο τῶν παρόντων οὐ πλείους παρέχεσθαι δεδυνηµένων. 
τοὺς μὲν οὖν ἵππους ἐδέξατο ἀσμένως xai βασιλίδι χάριτας Ρ.δψι 
τῆς ευὐεργεσίας ὠμολόγει» διέδωχε δὲ τοῖς εὐγενεστέροις τῶν 
llego» καὶ μάλιστα προήκουσι καθ’ ἡλιχίαν. ἐρόμενος dà 
περὶ τοῦ φίλου βασιλέως εἰ Ur, πολλὰ στενάζων καὶ δάκρνα 
15ro» ὀφθαλμῶν ὑπὸ συµπαδείας ἀφιείς, ἐπεὲ ἐπύθετο ἕῇν ' 
Φεοῦ βουλομένου, πρῶτα μὲν ὠμολόγει χάριτας Φεῷ, πολλὴν ᾿ 
αὐτοῖς τὴν πρὀνοιαν καὶ τόλμαν ὑπὲρ βασιλέως παρέσχηµέ- 
»9, ᾖἔπειτα δὲ καὶ αὐτοῖς τῶν αὐτῶν ὄνεκα καὶ χάριτας 
ὠμολόγει καὶ πολλῶν καὶ μεγάλων ὀφειλέτην ἑαυτὸν ἀπέφαι- 
34026», cx κινδύνους μεγάλους καὶ πολλοὺς ὑπὲρ ἐχείνου àvey- 
κοῦσι. τὴν στρατιάν T6 παραλαβώὼ», πεζὸς ὀχώρει xal 
αὐτὸς εἷς «Διδυμότειχο», δισχιλίους Ἰλογάδας ἔχων nspiB 
ἑαυτόν. δεοµένων δὲ τῶν ἐκ «ιδυμοτείχου ἴππῳ χρῆ- 
σθαε, καὶ παρεχοµένων καὶ ἑτέρους πρὸς τοῖς ἑκατὸν, οὖκ 


17. προθυµίαν M. 


nuntiis, simulque semet mox affuturum, significavit. Irene omnes 
praesidiarios et nobiles ei obviam mittit: equos praeterea centum, 
quorum uno ipse uteretur, ne pedibus incederet, reliquos comiti- 
bus distribueret. —Benuntiabant autem qui illos ducebant , non 
debere ea paucitate offendi: nam propter praesens bellum equorum 
raritate laborari atque ideo plures his suppeditare nequivisse. Equos 
Amurius non invitus accepit et imperatrici pro ista gratia grates 
it, interque Persas nobiliores ac praesertim aetate provectiores . 
dispertivit. Percunctatus autem de caro sibi imperatore, num vive- 
ret, d s multa gemens et lacrimans, ex commiseratione videlicet, 
ubi audivit, eum Dei beneficio superstitem esse, primum quidem 
numini laudes dixit, cuius ope ad tuendum illum ipse cum suis 
tam prompti ac magnanimi essent. Deinde illis quoque eadem de 
causa gratias egit et se multa atque eximia debere pronuntiavit, 
qui tam variis et ingentibus sese pro illo discriminibus obtulissent, 
stipatusque bis mille selectis militibus ad urbem pedibus et ipse 
processit. Orantibus qui Didymoticho obviam prodierant, ut equo 
uteretur, et alios insuper extra centum illos subministrantibus , non 
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A.C. 134a ὀπείθετο αὐτὸς, δισχιλίους εἶναι φάµενος τοὺς εὐγενεστέ- 
θους καὶ μάλιστα ἀξίους ἵπποις χρῆσθαι. ἐπεὶ δὲ μὴ sU- 
ποροίη πᾶσι διαδοῦναι, βέλτιον πεζεύειν καὶ αὐτὸν, ἐν τῷ 
συμπονεῖν αὐτοῖς ῥᾷω καὶ φορητοτέραν τὴν ἐκ τῆς ὁδοῦ 
ποιοῦντα ταλαιπωρίαν. οὕτω μὲν οὖν µέχρι καὶ «4ιδυμο-5 
τοίχου ᾖλθεν. ἡμέρας δὲ περιµείνας οὐ πολλὰς , ἐν αἷς ἔδεε 
τοὺς sic «{ιδυμότειχον τὰς κατὰ Θράκην πορθοῦντας κώµας 
σἵτον πορέζειν tavroig, nsi ἐπράττετο αὐτοῖς τὰ κοτα 

σγνώµην καὶ oiov οἰσεκομίζοντο πολὺν καὶ τὰ ἄλλα ἐπιττ-- 
δεια καὶ βοσχκήµατα, ἐκέλευεν, ὅσα ἦσαν à» τῷ σερατοπέδῳιο 
τῷ σφετέρῳ ἐκ τῆς λείας τοῖς ἓν «{ιδυµοτείχῳ παρέχει; xexé 
ἐπράτεετο, jj προσέταττεν ὀκεῖνος. πεντακοσίους τε ἐκ δισχε-- 
λίων ὀκείνων ..λογάδων ἀπολεξάμενος καὶ ὀνναχισχιλίυνς Sx 
τῆς ἄλλης στρατιᾶς, ἔπεμπεν εἷς τὰς ναῦς, φρονρήσοντας 
ἄχρις ὁὀπανήξει. τὸ δὲ Aor στρατόπεδον εἰς δισμυρίουςεῦ 
Όντας ἐπὲ πεντακοσίοις καὶ χιλίοις τοῖς λογάσιν, ἔπεσθαε 
ἐκόλευεν, ὡς ἐκεῖσε ἀφιξόμενος, ἔνθα διατρίβει βασιλεὺς. 
ᾖεσαν οὖν ἅπαντες καὶ αὐτὸς πεζῇ, πλὴν τῶν ἑκατὸν ἔχεί- 
vov, ἀδυνάτων ὄντων πεζεύειν διὰ τὸ γῆρας. καὶ γενόµενου 
D παρὰ τὸ ἐν Χριστουπόλει τείχισµα, ἐπεὶ ἀντέχειν οὐχ οἴούχα 
το ἦσαν οἱ φρουροῦντες πρὸς τοσαύτην δύναμιν, πολλαχοῦ 
Φιατεµόντες , ἐκείνων ἐκλιπόντων, διέβησᾶν το xai ηὐλίσανεο 
ὀγγὺς τὴν νύκτα. 
9. πορθοδσι P. — 18. «gr add. P. ante τών. 19. τὸ om. P. 


- 


est motus, duo millia nobiliorum esse dicens, dignos in primis 
«qui equitarent. Quia vero qui in tantum numerum distribuerentus 
non sufficerent, praestare et se peditem incedere, laboremque com- 
maunicantem viae molestiam illis leviorem reddere. Ita Didymoti- 
chum venit, ubi paucos dies moratus, quibus Didymotichenses Thra- 
eiae pagos depraedantes sibi victum conquirere oportebat, postquama 
megotium ex sententia transegerunt, magnumque frumenti numerum 
et alia ad victum idonea cum pecore in urbem intulerunt, manda- 
vit, ut quidquid in tentoriis suis praedarum esset, Didymotichen- 
sibus donaretur. Curatum ut mandarat. Praeterea quiugentos ex, 
selectis illis duorum millium segregatos, et de reliquo exercitu no- 
vem millia ad naves in reditum suum custodiendos misit: ceteros 
ad vicena millia, praeter mille quingentos selectos, sequi iussit, ad 
imperatorem profecturus. Ambulabat igitur ipse et reliqui universt, 
demptis centum illis, qui senectutis imbecillitate pedibus ingredi 
που poterant, Cumque ad murum iuxta Christopolim veniasent , 
quoniam qui illic in praesidio erant, adversus tantas copias nil va- 
lebant, stationem ipsis deserentibus, Persae multis locis eo perfoeso 
trapsierunt et nop procul inde noctem duxerunt. 
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νζ. Φεραῖοι dà πυθόμενοι περὶ τῆς στρατιᾶς τῆς Περ- A.C. 134a 

σικῆς, ὅτι μέλλει διιέναι κατ’ αὐτοὺς, καὶ τήν το βλάβην δει- P. 54a 

σαντες, ἣν κακῶσει» ἔμελλεν αὐτοῖς τὴν χώραν, ἄλλως τε V.435 

καὶ µίσει τῷ πρὸς βασιλέα δυσχεραίνοντες, μὴ ὑπὸ τώνΒ 
6Περσῶν ὠφεληθείη, ἔγνωσαν δεῖν παράγειν τὸν ἄρχοντα τῆς 

στρατιᾶς, καὶ γράμματα πλασάμενοι ὡς ἐκ βασιλέως ἔπεμ- 

πον πρὸς αὐτόν. d μετὰ τὸ προσαγορεύειν πολλὴν ὁμολο- 

γοῦντα χάριν τῆς εἷς αὐτὸν εὐνοίας , ὅτι πολλὴν ὑπέμεινε 

καὶ πόνον καὶ δαπάνην δι αὐτὸν, ἔπειτα ἐκέλενεν ἀναστρέ- 
ἴοφειν, ἐξ οὗπερ ἂν ἐγγένοιτο τοῖς γράµµασι τόπον περιτυχεῖν, 

μὴ καὶ ἄκων βλάψῃ νοµίζων ὠφελεῖν. ἐκεῖνον γὰρ ἐν ἔσχα- 

τιαῖς τῆς Τριβαλών διατρίβειν γῆς, 09ey ον ῥᾷδιον ἐπανελ- 

9εῖν νυνί. ti δ᾽, αὐτοὶ χωροΐεν πρὸς ἐκεῖνον διὰ µέσης τῆς C 

γῆς τῶν Τριβαλῶν, δέος μὴ αὐτῶν ὁ ἄρχων ἀντὲὶ φιλίας, 
155g» ἐνδείχνυται πρὸς αὐτὸν νυνὲ, πρὸς ἔχθραν xai ὀργὴν 

µεταστραφῇ καὶ διάθηται κακῶς, Oc αἴτιον πολέμου βαρβα- 

ρικοῦ xai φθορᾶς αὐτῷ γεγενηµένον,. τοιαῦτα μὲν οὖν τὰ 

yoauuara ἐὀκέλευεν. ᾽4μοὺρ δὲ ἐπεὶ ἀνέγνω, τῶν μὲν συγ- 

δσχευασµένων ὕπωπτευεν οὐδὲν, νοµίσας δὲ ἐκ βασιλέως εἷ- 
3οναι ἀληθῶς , ἀμφιβόλοις λογισμοῖς ἐπάλαιενῳ εἰ δεῖ ἆνα- 

, στρέφειν κατὰ τὰ κεκελευσµένα, 7 ἦκειν πρὸς αὐτὸν, ὥς 
δυσχερὲς ὂν αὖθις sig ἀναζήτησιν ἐχείου μετὰ τοσαύτης 
στρατιᾶς ἐλφεῖν. τοιαῦτα δὲ αὐτῷ λογιζομένῳ τῆς νυκτὸς, 
χειμωὼν ἐδαίσιος ἐπιγενόμενος, ὡς καὶ διακοσίους τῷ στρα- 


5. ὠφεληθδῇ P. — 15. ἐνδείχνυνται P. 


57. Pheraei, postquam nuntiatum est, Persarum copias per 
ipsos trausituras, vasLitatem agro suo metuentes, adbhaec odio iu 
imperatorem id inique ferentes, (ne quid videlicet a Persis adiuva- 
retur,) summo duci verba danda censuerunt, litterasque commentitias 
sub persona imperatoris ad eum miserunt, lis secundum salutatio- 
nem gratiae Απιυτίο singulares de studio erga se agebantur, ex quo 
multos cius causa labores ac sumptus tolerasset, Deinde hortabatur, 
uti ex eo loco, in quo epistolam acciperet, retro abiret, ne impru- 
deus noceret, dum prodesse cuperet. Se enim in extimis '"friballo- 
rum finibus versari, unde iam redire non sit proclive. Si ipsi per 
mediam Pbheraeorum regionem ad se proficiscantur, timendum, ne 
princeps Triballus praesentem amicitiam in iram et odium vertens, 
male sibi faciat, ut qui bellum cum barbaris ac pestem ei crearit. 
Haec litteris perscribebautur. Quas cum Amurius legisset, nibil sub- 
esse fraudis suspicans, scd revera ab imperatore missas existimans, 
huc illuc perplexus versabat animum, revertereturne , sicut moneba- 
tur, an ad Cantacuzenum porro pergeret, quem cum tam ingenti 
agmine perquirere, rursus diffücile et operosum esset, Haec illum 


"anta. — — - 
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A.Ci34aronédg ὑπὸ κρύους ἐναποδανεῖν, ἠγάγκασεν ἀναστρέφει», 
Ὀπολλὰ καὶ τῶν γραμμάτων πρὸς τὴν ἐπάνοδον συναραµένω». 
ἐλθων δὲ εἷς Βήραν, ἔνθα αὐτῷ ὠἆρμίζοντο αἱ νῇες κατά 
τὸν Ἔβρον ποταμὸν, εὖρς κατ’ ἐχείνην τὴν νύχτα xai τῶν à» 
ταῖς ναυσὲ τριακοσίους ἀποθανόντας ' αἰχμαλώτων δὲ πλην» 
ὀλύων πάντας, ὀλίγους ὄντας καὶ αὐτοὺς διὰ τὸ μὴ τὴν στρα- 
τιὰν πρὸς λείαν ἐπιπλέον διασκεδασθηναι τῆς προχειµένης 
ἔνεχα στρατείας ᾽ἁμοὺρ τὸν σατράπην ovx ἐᾷν. εἷς 41δυ- 
µότειχον dà πρὸς βασιλίδα τὴν Εἰρήνην γράμμασι δηλώσας 
τῆς ἐπανόδου τὴν ἀνάγκην καὶ παραιτησάµενος, cg διὰ τὸνιο 
p.543 χειμῶνα μὴ πρὸς αὐτὴν ἐπανήκει προσκυγήσω», ἀπέπλευσεν 
εἷς τὴν οἰχείαν. μετὰ δὲ τοῦτο, ἐπεὶ Ó χειμὼν ἐπεκράτει 
σφοδρότατος κατ’ ἐκεῖνο τοῦ ἔτους, οὗ τε ἐκ Βυζαντίου xai 
τῆφ ἄλλης Θράκης ἠσύχαζον καὶ οὐκ ὀπῄεσαν τοῖς ἐν «4ιδυ- 
µοτεύχῳ, ὦλλ᾽ ἀναγκαίως διεχείµαξον ἐν ταῖς οὐχίαις. — &xei-15 
νοι δὸ ὑπ ἐνδείας ἀναγκαζόμενοι καὶ τῶν ἄλλοις φοβερωτά- 
των κατατολμᾶν, πεζοέ τε ὑλίῳ πλείους διακόσιοι καὶ 'ππεῖς 
ἐλάττονς τούτω» πρὸς ἁρπαγὴν τῆς πόλεως ἐξελθόντες, οὗ- 
τως ὑπὸ σφοδροῦ κατελήφθησαν χειμῶνος, ὥς ἀναγχασθ]ναι 
αὐτόμολοι πρὸς τοὺς πολεμίους ἀφικέσθαι, ἐκλείποντες δηλο 
ὑπὸ κρύονς. oi μὲν οὖν πεζοὶ πάντες ὁμοῦ πρὸς “ίτιτζαν 
Ἑ πολέχνην ἑλθόντες, dme ὃ τῆς πόλεως ἄρχων τὰ βασιλέως 
V.436 κρύφα ἠρημένος ἦν, ἐν μιᾷ οἰκίᾳ τοὺς ἄνδρας κακακλείσας, 
ὡς φρουρεῖσθαι δῇθεν, πυρέ το ἀνακτησάμενος καὶ τῇ ἄλλῃ 
13, τε add. M. 


per noctem secum volutantem, exorta subito frigoris immensitas, 
ducentis per castra enectis, ad reversionem compulit, eodem litteris 
eum vehementer incitantibus. Ut Beram attigit, ubi naves aubdu- 
ctae stabant in Hebro flumine, invenit cadem nocte mortuos vecto- 
res trecentos captivosque, demptis paucis, omnes: quamquam et 
ipsi erant pauci numero, quod Amurius ipse militem propter pro- 
positam expeditionem preedsbundum amplius discurrere non patere- 
tur. Exarata porro ad lrenem imperatricem epistola, qua necessi- 
tatem reditus sui declarabat et simul veniam petebat, quod aeperi- 
tate frigoris impeditus, ad ei valedicendum non reverteretur, pe- 
lago remenso domum discessit. Post, quia illo anno hiems intole- 
randum saeviebat, Byzantii et reliqui Thraces Didymotichensibus 
incursandis abstinentes, volentes nolentes in sua loca hiemostum 
recesserunt. At illi rerum egestate coacti, quamvis maxime ccteris . 
formidanda audere: peditesque aliquanto plures ducentis et equites 
his pauciores ad praedandum egressi , frigorum vi sic afflictati sunt, 
ut jam viribus deficientes, ultro ad hostes confugere compellerentar. 
Gum itaque pedites simul omnes in oppidulum Lititzam venissent, 
quoniam praefectus occulte Cantacuzeno favebat, in unis acdibus, 
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τῶν ἀναγκαίων χορηγία, μετὰ τρίτην ἡμέραν, ἑχὼν εἶναι ,Α. Ο. 194a 
ὀνεδίδου αὐτοῖς πρὸς τὸν ὁρασµόν»' καὶ διαδράντες ὁμοῦ 
πάντες αὖθις εἰς «4ιδυμότειχον ἐπανῆκον. ὅθεν καὶ αἰτίαν 
ἔσχε παρὰ τοῖς πολεμοῦσι βασιλεῖ. οἱ μέντοι γε ἐππεῖς ἄλ- 
ὅλοε ἄλλοσε διασκεδασθέντες, οἱ μὲν καὶ φιλανθρώπου τινὸς 
ἐπέτυχον ξενίας xai ἀπαθὲῖς xaxov πρὸς τὰς οἰχίας ἐπανῆκο», 
τῶν βασιλέως φίλων πρὺς τὴν σωτηρίαν συναραµένω»» οἱ 
πλείους δὲ αὐτῶν ὁλίγῳ προση»έστερον ἐξενίσθησαν παρὰ τῶν C 
ὑποδεξαμένων, 7 οἱ περὶ Ὀδυσσέα παρὰ Κύκλωπος, dné- 
εοὔανς μέντοι ἐξ αὐτῶν οὐδείς, ἀλλὰ χρόνῳ ὕστερον κατ’ ὁλί- 
ους εἷς «4ιδυµότειχον αὖθις ἐπανῆκον γυμνοὶ μετὰ πεῖραν 
ἀλγεινῶν πολλῶν. ἔαρος δὲ ἤδη ἀρχομένου , οἳ τε ἐκ «4ιδυµο- Α.Ο. 1343 
τείχου ἐπῄεσαν ταῖς κατὰ Θράκη» πόλεσε καὶ κακώς ἐποίουν 
ληϊζόμενοε, c καὶ πολλὰᾶς αὐτῶν, πρὸς τὼς συνεχεῖς ἐφόδους 
εὔκαὲ τὰς λῃστείας ἀπειρηκυίας, v5 βασιλίδι Εἰρηήνῃ ἐθέλειν 
προσχωρεῖν, xà» oí àv «4{ιδυμοτείχῳ μὴ ἐδέχοντο, ἀπολεῖ- 
σθαι φάσκοντες, εὖ πείθοιντο. οὔτε γὰρ εὐπορεῖν φρουρῶ», 
of αὐτὰς φυλάξουσι», αὐτοί τδ λιμῷ ταλαιπωρήσει», εἰ μὴ 
λήΐζεσθαι ἐξέσται τοὺς περιοίχους. ἕτέρα γὰρ αὐτοῖς πρὸς ^ 
aorò Lá» εὐπαρία οὐδεμία ἦν. οἳ τε ἐκ Ἠυζαντίου «{ιδυμότει- D 
xo» ἐχάκουν ὅσα δυνατά. βασιλεύς τε Ó Καντακουζηνὸς na- 
θεσκευάζετο αὖθις, ὡς εἷς {ιδυμότειχον ἐπανήξων, καὶ ὃ 
Κράλης παρείχετο μὲν στρατιὰν ἐπικουρήσουσαν, ὑλίγην δὲ 
καὶ φαυλην. καὶ διὰ εοῦτο βασιλεὺς πολλοῖς ὀσερέφετο Άο- 
10. παρ’ M. mg. pro ἐξ. χρόνων P. 


quasi in custodia, conclusis et luculento foco aliisque necessariis re- 
creatis, post diem tertium libens fugiendi copiam fecit: qui simul 
emnes Didymotichum redierunt, nde hospes ille apud inimicos 
imperatoris in crimine fuit. Verum equitibus aliis alio dispersis, 
monnulli et benignum hospitium repererunt et sine noxia domum 
revenerunt, amicis imperatoris eorum saluti opitulantibus: plures ΄ 
autem paulo humanius, quam illi in Odyssea a Cyclope, accepti 
sunt, Nemo quidem ab iis iugulatus est, sed post aliquod tempus 
pauci, nudi et multa perpessu acerba experti Didymoticbum reve- 
merunt. Vere iam ridente, Didymotichenses Thraciae oppida adoriri 
ac depopulari , ut eorum complura assiduis impressionibus ac de- 
raedationibus fatigata ac desperantia ad imperatricem ]renen trans- 
ire vellent , etsi α Didymotichensibus non reciperentur, sibi per- 
eundum dicentibus , si annuerent, Non enim abundare praesidiariis, 
uos ipsis tutandis darent, et se fame cruciatum iri, nisi vicinos 
epraedari liceret; aliud enim nullum suppetere ad vitam toleran- 
dam subsidium, Byzantii vero urbem, quantum poterant, afllige- 
bant, et Cantacuzenus imperator iterum eodem redire parabat, cui 
Crales auxilium , sed nec magnum et ignavum, adiungebat. Quare 
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AG. 1343yi0pof; καὶ φροντίδων ἦν ἀνάπλεως, εἰ δεήσθε πάλιν 7 τὴν 


Ῥωμαίων δείσαντας δύναμιν αὖθις ἀναστρέφειν εἰς Ίριβα- 
λοὺς, 7 μετὰ τοσούτων καὶ οὕτω φαύλων πρὸς πᾶσαν τὴν 
ἀρχὴν Ῥωμαίων διαχινδυνεύειν. μεγίστη δὲ ἦν αὐτῷ τῶν 
δυσχερειῶν, ὅτι τῶν χρημάτων», ἃ οἴκοθεν ἤλθεν ἔχων,  dva-5 
λωθέντων πρός τε τοὺς συνόντας Όντας τοσούτους, (πάντες 
γὰρ διετρἐφοντο ἐκ τῶν βασιλικών ἐπὲ δυσὶν ἔτεσι», ἐν οἷς τῆς 
P.544 Ῥωμαίων γῆς ἀπελαθέντες ἦσαν ὑπερόριοι,) xo πρὸς Τριβα- 
λοὺς τοὺς τῶν στρατοπέδων ἡγουμένους διὰ φιλοτιµμίαν, ἐν 
ἁπόρῳ εἴχετο «oU Tí χρὴ ὃδρᾷν, εἰ μὴ ἐξέσται τὴν πολεμίανισ 
διελθόντας εἰς «4ιδυμότειχον ἐλθεῖν. οὔτε γὰρ dbz» ἐκεῖθεν 
χρήματα µεταπέµπεσδαι, οὔτε παρὰ Τριβαλῶν δανείζεσθαι, 
τών μὲν πάνεῃ δεδουλωµένων καὶ συζώντων ἐσχάτῃ απορία, 
τῶν ἐχόντων Óà δανείζειν οὐ βουλοµένων διὰ τὸ βασιλέα 
ὃρᾷν µείζοσιν dct ταῖς δυσπραγίαις κεχρηµένον καὶ ὑποπτεύ-ιῦ 
ειν, μὴ καὶ παντάπασι διαφθαρείη πρὶν οἴκαδε ἐπανήκειγ. 
οὗ δὴ ἕνεκα πολλῇ μὲν ἐκυμαίνετο τρικυµίᾳ λογισμών τὴν 
ἔνδειαν ἐννοῶ», ὑφ᾽ ἧς περισχεθήσεται, xai τὸν ἄφυκτον κίγ- 
8 ὄννον, αὐτὸς καὶ oi περὶ αὐτόν. ἐξέφαινε δὲ πρὸς οὐδένα τα 
ἀπόῤῥητα καὶ μόνου Θεοῦ ἐδεῖτο, τοῦ λύειν τὰ τοιαῦτα δυ-16 
φαµένου. αὐτίκα dé τις προσελθὼν άρμπενος ὠνομασμένος, 
ἐκ Ἀλερηνοῦ πρότερον Ῥωμαίοις ὑπηκόου πόλεως, πατρῴαν 
το ὠμολόγει εὔνοιαν τῷ βασιλεῖ, καὶ αὐτὸς οὐδὲν ἧττον ἔφασκα 


6. ὄντας om. M. — 8. ἁπελθέντες Ρ., ἀπελθόντες V. 16. καὶ 
add, M. 33. ἄνοιαν P. 


variis distractus cogitationibus , plenus erat dubitationis, ecquid re- 
formidata Romanorum potentia in Triballos rediret, an cum tam 
exiguo timidorum numero toti se imperio obiectaret, Sed praecipua 
quam sentiebat, difficultas erat, quod absumpta iam quam domo 
attulerat pecunia in tam multos, quos ducebat, (omnes enim eius 
impensa vixerant ad duos annos, quibus Romanorum pulsi finibus 
exularant,) et honoris causa ctiam ia '"Triballornm duces, quid ago- 
ret non videbat, sí per hostium loca Didymotichum petere non li- 
cerct, Nec enim inde dabatur afferendam curare pecuniam, nec a 
Triballis foenori sumere: quorum pars ommimodis servirent et in 
summa paupertate viverent; pars etsi non egcerent, mutuum tamen 
dare nollent, quod imperatorem maioribus semper cumulari mise- 
riis adspicereht metuerentque, ne in ipso ilinere penitus interiret, 
Quocirca curis gravissimis iactabatur, inopiam et iuevitabile ꝓericu- 
lum reputans, quae se et suos oppressura essent — Verumtamen , 
nulli se aperiens, Dcum solum precabatur, qui hniusmodi rebus 
finem darc potis est, Ecce autem quidam Arbenus nomine, Clereno, 
antea Romanis subiecto oppido, oriundus, accedit patrisque sui ergz 
imperatorem benevolentiam rememorans, nihilo minus et se aiebas 
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βοόλεσθαι vové χρήσιµον ἑαυτὸν αὐτῷ παρέχειν καὶ βοηθεῖν A. 6193493 
«ρόπῳ ὁποίῳ ἂν δύναιτο δυνατωτάτῳ» «Φαυμαστὸν δὲ οὐδὲν, 
&i τηλικούτφ ὄντι xai Φαυμασίῳ καὶ μεγάλῳ οὐδενὸς ἄξιος 
c» αὐτὸς καὶ ἀφανείᾳ πολλῇῃ συζῶν ἐπαγγέλλεται βοηθεῖν, 
Βεὶ καὶ μῦς ποτε κατὰ τὸν μῦθον λέοντα ἐθῥύσατο πολλῶν 
καὶ χαλεπών δεσμῶ»ν. συνεβούλευέ τε, c, ei βούλοιτο, ἐπεὲ 
πρὸς Κράλη προσπεµφδείη Βεῤῥοιώταις, διαλεξόμενος αὐτοῖς C 
περὶ παραδόσεως τῆς πόλεως καὶ πείσων ὑποσχέσεσε. πολλαῖςι V. 433 
γράφειν καὶ αὐτὸν τοῖς φίλοις καὶ δι ἐκείνων καὶ τοὺς ἄλ- 
εολους πείθειν δέχεσθαι εἷς τὴν πόλιν, 7 µεγάλη το οὖσα καὶ 
πολυάνθρωπος καὶ στρατιᾷ «ai τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἐῤῥωμένη, 
oV µετρία γένοις ἄν παραψυχἠ πρὸς τὰς περισχούσας δυσ- 
ngayíac, αὐτὸς γὰρ, καίτοι ὑπὸ Κράλην τελῶν, μᾶλλον 
βούλοπο Βέρῥοιάν τε καὶ τὰς ἄλλας ἑσπερίους πόλεις αὐτῷ 
αὉμᾶλλον ἢ Κράλῃ προσχωρεῖν» ἐκείνῳ γὰρ ἀνάγκη δουλευ- 
δι», βασιλεῖ δὲ μᾶλλον εὐνοεῖν, βασιλεὺς δὲ ἀκούσας, ὑπερ- 
ἤσθη μὲν éni τοῖς εἰρημόνοις καὶ τῶν πολλών ἀνέπνευσο 
φροντίδων, τὸ Φεῖον αὐτοῦ πρόνοιάν τινα πεποιῇσθαι οἴηθεὶς 
καὶ t0» ἄνδρα πρὸς τοιαῦτα κεκινηχέναι. 3ηρετό τε, εἰ τοὺς D 
αοὖν λόγῳ μάλιστα εἰδείῃ Βεῥοιωτῶν καὶ πρὸς οὔστινας αὐτῶν 
συμβουλεύει γράφειν. τοῦ dà, náfrac μὲν εἰδέναι, εἰρηκό- 
. foc, τοὺς ἀρίστους dà ἐκλεξαμένου, ἐπείθετό τε ὅ βασιλεύς, 
eie χαλῶς βεβουλευμένῳ, καὶ ἔγραφεν αὐτίκα. ᾿άρμπενος δὲ 
συνεβουλευεν, εἶ δύναιτο, καὶ Κράλην πείνειν ἐνδοῦναι αὐτῷ 


& 


welle illi inservire eique prodesse quantum maxime posset, Nec 
mirandum, si tam claro genere prognato, tam admirabili et magno 
viro ipse homo abiectus et perobscurus opem promitteret: siqui- 
dem et mus aliquando, ut esset in fabulis, leonem multis durisque 
vinculis liberasset, 'Suadebat igitur, ut, quoniam a Crale missus 
esset, ut cum Berrhoeotis de urbe tradeftda ageret et multis pro- 
missis eo induceret, si vellet, ipse etiam amicis .scriberet, et per 
iflos ceteris quoque persuaderet, uti se in urbem reciperent: quae 
ampla et populosa et praesidio militari rebusque omnibus firma et 
munita, in praesentibus malis non mediocri solatio esse quest, Se 
enim, quamvis Crali subiectum, malle Berrhoeam aliasque occidenta-. 
les urbes ipsum, qvam Cralem, dominum agnoscere, cui-nolentes 

riturae sint, cum contra in eum propendeant, Haec audiens 
imperator, gaudio exsiluit et a tot sollicitudinibus respiravit, divi- 
num humen se respexisse et hominem instinctu suo concitasse, ra— 
tus. Quacrebat autem, num primarios nosset ct ad quos scribendum 
hortaretur. £o affirmante, se omnes nosse, et optimos quosque de- 
ligente, ei imperator, ut In consulenti, obsequens, sine mora: 
scripsit  Suasit praeterea Árbenus , Cralem quoque, si possit, eo. 
permoveat, ut sibi eam cedat, aperteque causam cius apud. Ber- 


352 CANTACUZENI 


A.C. 134a καὶ φανερῶς ὑπὲρ αὐτοῦ διαλεχθῆναι Βεβῥοιώταις, βασιλεξ 
τε γὰρ τὰ μέγιστα λυσιτελήσειν τὸ τοιοῦτο xai αὐτῷ τὴν συγ- 
ευχίαν µηδένα κίνδυνον ὕστερον ἂν ἐπαγαγεῖν, εἰ ἡ πόλις 
προσχωροίη βασμλεῖ. ἐπείθετό τε Ó βασιλεὺς αὐτίκα καὶ πρὸς 

P.545 Κράλην ἐλθων ἐπυνθάνετο, ei βούλοιτο πρὸς Βέῤῥοιαν πέμ-ὸ 
πειν άρμπενον. τοῦ δὲ συνθεµένου, ,,ἐβουλόμην” eins ,,yoa- 
φειν xai αὐτὸς αὐτοῖς καὶ παραινεῖν εἰς την πόλιν δέχεσθαι. 
ἐννοῶν δὲ , ola δράσειαν Φεραῖοι τὸν πρεσβεύοντα ἀπεκτονό- 
τες, πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν ἀμβλύνεσθαι, δεδοικὼς μὴ καὶ &À- 
Aq τῷ κακών ὁμοίων αἴτιος καταστῃ. συνεβουλευέ τε μᾶλ-ιο 
Ao» γράφειν αὐτὸς ὑπὲρ αὐτοῦ. ἅμα δὲ καὶ ᾽ ρμπένῳ ἐπι- 
τρέπειν Βεῤῥοιώταις τὰς πρὸς ἀλλήλους αὐτῶν συνθηκας 
καὶ τοὺς ὄρχους φανεροὺς ποιεῖν, καὶ ὡς εἴῃ καὶ goi πρὸς 
ἡδονὴν τὸ προσχωρεῖν αὐτοὺς αὐτῷ, ὁ δὲ τὰ μὲν γράµµατα 
ὀπέτρεπεν αὐτὸν ὑπαγορεύοντα γράφεσθαι, ol ἂν δοχῇ αὐτφιδ 

Ἡ συμφέρει». "Aounsyoy dà ἐκέλευεν ὑπὲρ βασιλέως Βεῤῥοιώ- 
ταις διαλέγεσθαι καὶ φανερὸν αὐτοῖς ποιεῖν, ὡς οὐδὲν ἡγοξτο 
διαφέρει» αὐτῷ το προσχωρεῖν καὶ βασιλεῖ. οὕτω μὲν οὖν 
ἡ ἐπίνοια αὐτοῖς sig τέλος ἥκει. ᾽«άρμπενος δὲ εἰς Βέῤῥοιαν 
ἐλθω», τά τε Κράλη γράμματα παρείχετο ἀναγιωώσκεσφαιλο 
ἐπ᾽ ἐκκλησίας καὶ τὰ βασιλέως τοῖς ἐπιτηδείοις κρύφα διεδί- 
dov. Βεῤῥοιῶται dà καὶ πρὀτερον μὲν τὰ βασιλέως ᾖρημέ- 
νοι ob τε ἄριστοι ὁμοίως καὶ ὁ δῆμος 70a», καὶ τότο dà 9- 


7. αὐτοῖς om. P. 10, τῶν P. 


rhoeotas agat. Hoc namque et imperatori fore utilissimum, et con- 

ssum hunc sibi periculum nullum creaturum , si urbs ei se ad- 
Iunxerit, Amplectens consilium imperator statim ad Cralem adit, num 
Arbenum Berrhoeam' mittere velit, percunctatur, Quo aiente, vole- 
bam et ipse ad eos scribere, inquit, eosque orare, uti me in 
urbem admitterent. Sed mecum repetens, quo pacto legatum meum 
Pheraei ante tractaverint, quem contrucidarunt, coepto destiti ti- 
muique, ne alium in simile malum coniicerem,  Hortabatur itaque 
Cralem, ut ipse potius pro se scriberet, et nihilo minus Arbeno 
mandaret, ut is amborum inter se foedera sancita palam indicaret: 
et ipsi etiam voluptati futarum, si ad Cantacuzenum se aggrega- 
rint  Crales eo dictante, quas sibi commodas duceret, exarari 
litteras permisit, Arbenoque praecepit, pro imperatore apud Ber- 
Fhoeotas dissereret illosque doceret, Cralem arbitrari, nihil inter- 
esse, ad ipsum, an ad illum se conferrent. Sic illis commentum 
ex animi sententia processit. Arbenus Berrhoeam ingressus, Cralis 
litteras in. conventu recitandas exhibet: et alias imperatoris occulte 
per eius fautores spargit. — Berrhoeotae et antea ab imperatore mi- 
nime alieni, optimates aeque ac vulgus, et tunc a Triballis pressi 
(crebro enim continenterque eos incursabant et agrum populationi- 





HISTORIARUM III. 57. 353 


πὸ τοῦ Τριβαλῶν πολέμου πιεζόµενοι, (πολλὰς γὰρ αὐτοῖς Α.Ο. 1943 
καὶ συνεχεῖς ἑποιοῦντο τὰς ἐφόδους, καὶ κακώς ἐποίουν τὴν 
χώραν Λληϊζόμενοι,) καὶ συνορῶντες 705, ὡς ἐν yoQ κινδύ-0 
νου καθεστᾶσι δουλεύειν Τριβαλοῖς ἀναγκαζόμενοι, ἄλλως το 
5xai ὑπὸ τῶν ἀρίστων ἐναγόμενοι, (πλὴν γὰρ ὀλίγων τὰ βασι- 
λέως ἦσαν πάντες ᾖρημένοι,) ἐψηφίσαντο τὴν βασιλέως 
xdJodo»* ᾽αὐτίχα τε ᾖροῦντο πρέσβεις, ἐκ μὲν τῶν ἀρί- 
στων ᾿.4στραπήρην, τοῦ δήμου δὲ 4λληλούΐαν, ὁκ τῶν κα- 
τειλεγµόνων δὸ τῷ κλήρῳ τῆς ἐχκλησίας Σύρον ὠνομασμέ- 
1070», xai ἔπεμπον πρὸς βασιλέα, τάχιστα δεόµενοι ἤχειν πρὸς 
αὐτούς. οἱ πρέσβεις δὲ inti xov, τήν το ἀρχαίαν εὔνοιαν 
τἧς πόλεως ἐδήλουν βασιλεῖ xai ὥς, τοῦ πολέμου τοῦδε τοῦ 
συγγενικοῦ Ῥωμαίοις κεκινηµένου, µετέωροι αὐτοὶ ἦσαν xai τὴν 
αὐτοῦ ἐπιδημίῳ yov δι εὐχῆς καὶ πρόθυμοι ἦσαν αὐτῷ 
αδπροσνέµειν ἑαυτοὺς xai τὸν πύλομον συγκατεργάζεσθαι. ἐπεὶ D 
δὲ ἐκ προδοσίας τῶν συνόντων συμβαύ] περὶ αὐτὸν τὰ ὃνσ- 
χερῇ xai ἔλθοι ὑπερόβιος πρὺς Τριβαλοὺς, μάλιστα μὲν βε- 
βουλῆσθαι εὐθὺς | ἐξαρχῆς εἰς τὴν πόλιν προσκαλεῖσδαι - Y. (98 
δεδοικότας dà μὴ διώ ταῦτα µειζόνων αὐτῷ συμφορῶν αἷ- 
207t0L καταστῶσι, τοῦ Κράλη dis φθύνον καὶ τὸ λαβεῖν 
αὐτὸν τὴν πόλιν ἐπιβουλεύσαντος, τῆς πείρας ἀποσχέ- 
σθαι ἄχρι νῦν. καιροῦ δὲ ἤκοντος vv»)? καὶ Κράλη μὴ δο- 
κοῦντας δυσχεραύειν, ἥκειν καὶ αὐτοὺς σὺν ἡδονῇ πολλῇ xa£ 
προὐυµία παραληψοµένους. συνεβουλευόν τε μὴ μέλλει», 
25u5dà ὑπερτίθεσθαι τὸν καιρὸν, ur τι συμβών ἕτερον Avur-P. 546 
φήται τῇ πράξει βασιλεὺς μὲν οὖν τῇ τε πύλει πολλάς ἆ-- 


bus infestum reddebant) et intelligentes praeterea , nihil propius 
esse , quam ut Triballorum iugum, quamvis nolentes, perferant: ad. 
haec iL optimatibus impulsi (praeter paucos siquidem omnes impe- 
ratori &dhaerebant) ei reditum decernunt: illicoque legatos, de 
primoribus quidem  Asteroperem, de plebe Alleluiam, de ordine 
clericorum Syrum deligunt, ac per eos rogant, uti ad se apprope- 
ret. Legati antiquam civitatis in illum benevolentiam exponunt, 
et eam inter haec arma civilia animi pependisse eiusque adventum 
exoptasse, cui se dedere et ad bellum adiumento esse percupie- 
rint. Quoniam eutem suorum proditione in haec infortunia inci- 
disset et -zul ad Triballos abiisset, cogitasse statim « principio ad 
urbem suam illum accersere: sed timore, ne ob id in calamitatem 
zaiserabiliorem devolveretur, Crale propter invidiam et occupatam 
civitatem insidias ei instructuro, hactenus quievisse. Nunc quia 
occasio venerit et Crales id approbare videatur, venire ipsos, ut 
eum multo cum gaudio laetitiaque accipiant, Proinde moveat ab se 
moras, neve in aliud tempus differat, ne quis casus rem totam dis- 
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AC. ιλήβμολόγει τῆς εὐνοίάς χάριτας καὶ τοῖς πρέόβεσι τῆς εἰς αὐ- 
τὸν σπουδῆς: Κράλῃ dà ἀπήγγελλεν, ὅσα oi ἐκ Βεῤῥοίας πρό- 
σβεις εἴποιεν. Θαυμάσας δὲ ἐκεῖνος, ὅτι μὴ τοὺς περὲ βα- 
σιλέως λύγους, ὣς καὶ αἱ λοιπαὶ τῶν πύλεω», απαγορέφοιεν, 
ἐπέκρινε καὶ αὐτὸς εἰς πέρας ἄγεσθαι τὸ ἔργον. Ἑλένη i5 
j τούτου γαμετὴ καὶ πολλὴν εἰσῆγε τὴν σπουδην καὶ παρῃη- 
νει βασιλεῖ, μὴ τὸν καιρὸν προΐεσθαι, ἀλλὰ πάντα δεύτερα 
ἡγησάμενον, µόνου ἔγεσθαι τοῦ Βέῤῥοιαν ὑποποιεῖσθαι. ᾱ- 
ναγκαίαν μὲν γὰρ καὶ τὴν εἰς «4ιδυμόύτειχον ἐπανοδον εἶναε , 
οὐχ ἦττον δὲ λυσιτελησειν καὶ τὸ Βέῤῥοιαν κατασχεῖν, πολ-ιο 

Bi& δυναµένην πρὸς τὸν πόλεμον συνάρασθαι. συνεβούλευέ 
τε μὴ τὴν παρασκευαζοµένην αὐτῷ ἔπεσθαι περιµέγειν σερα- 
τιᾶν, ἀλλὰ 1 ερμανοὺς παραλαβόντα, ὅσους Κράλης vs πα- 
θέξεται καὶ αὐτὴ, 45i πρὸς τὰς στρατείας παρεσκευασµένους 
ὄντας διὰ τὸ μισθοφορεῖν, ἅμα τοῖς οἰχείοις σπεύδειν Emil) 
Βέῤῥοιαν. κἂν μὲν δόχωνται, ὥσπερ ἐπαγγέλλονται, εἰ δέοιτο 
καὶ τῆς στρατιᾶς ἐκείγης πρὸς ἐπικουρία», ὕστερον ἤδειν πα- 
ρασκευασθεῖσαν. εἰ δὲ µεταβαλόντες ἀποπέμποιεν, ἀνασερέ-. 
ψαντα χρῆσθαι τῇ στρατιᾷ ἤδη παρεσκευασµένῃ καὶ ἄπο- 
πειρᾷν πρὸς τὴν ἐπάνοδον. τοιαῦτα μὲν ἡ Κράλη ὑπετίνφετοιο 

Ογαμετὴ τῷ βασιλεῖ, καὶ αὐτή τε παρείχετο τοὺς ἐδίους µι- 
σθοφόρους «αείνους xai τὸν ἄνδρα ὄπειθε. 

yy. Βασιλεὺς δὲ Κράλῃ τε πολλάς τῆς φιλίας χάριτας 


41. τε add. M. 


turbet atque evertat. — Imperator civitati de hac crga se voluntate, 
et separatim legatis de ipsorum erga se studio honorifice gratias 
agit , Cralique summam legationis renuntiat: qui admiratus, non 
etiam Berrhoeam , ut reliquas urbes , verba de imperatore fieri ve- 
tuisse, ipse, quoque rem ad exitum deducendam iudicavit. Helena 
véro coniux mire sollicita, imperatorem admonere, ne opportuni- 
tati deesset, sed omnibus postpositis , Berrhoeam sui iuris facere 
solum contenderet, ΄ Didymotichum redire, csse id quidem necessa- 
rium; verumtamen Berrhoeam, quae multum bello conductura sit, 
obtinere, haud minus profuturum: suadebatque, ne exercitum ad se- 
qt se comparantem exapectaret, sed assumptis Germanis, quot 
rales et ipsa darent, semper ad expeditionem paratis (quod meritorii 
essent) una cum propriis Berrhoeam festinaret. Et si quidem promis- 
sis stantes eum acceperint et reliqui exercitus ope indiguerit, postea 
$am instructum paratumque venturum esse. Sin immutati eum reie- 
cerint, reversum paratis tum copiis uti et. cum eis reditum pericli- 
tari posse, Haec imperatorem Cralis uxor admonebat, ipsaque merce- 
marios suos Latinos πο gie et virum idem ut faceret, permovebat. 
58, Imperator, Crali de amicitia eiusque eoniugi tum de illa, 
tum de sollicitudime erga se gratiis ample actis, cum mercenariis et 
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ὁμολογήαας καὶ γαμετῇ καὶ τῆς φιλίας ἅμα xoi τῆς περ Δ.Ο. 13453 
αὐτὸν σπουδῆς, τοὺς μισθοφόρους ἔχων Gua τοῖς συγοῦσε 
Ῥωμαίοις, Tx» eig τὴν Βέρῥοιαν: καὶ ἐδέξαντο προθύµως D 
ὠνοίδαντες τὰς πύλας, παρείχοντὀ το ἑαυτοὺς πρὸς τὰς σερα- 
ὄτείας ὑπὸ φιλοτιµίας προθυµοτάτους καὶ χωρὶς ἀναλωματων. 
αὐτίκα δὲ Χέρβιά τε προσεχώρουν ἔχοντι περὶ τὰ µεθόρια 
Θετταλίας χειµένη πόλις, καὶ Πλαταμὠ», ἑτέρα παραθαλασσία, 
καὶ φρούρια οὐκ ὀλήα, τὸ μὲν Πέτρα προσαγορευόµενον», 8- 
τερον δὲ Σωσκὸς xa? Σταρίδολα τρίτον. βασιλεὺς δὲ ὡς ἓν 
αοβραχεῖ ἐκ τῶν προσθεµένων πόλεων στερατιὰν οὐκ ὀλίγην 
συναγαγὼν, μεταπεμψάµενος δὲ καὶ τὸν ἀνεψιὸν ᾿«4γγελον 
ωάννη», τὴν Θετταλικὴν ἵππον ἄγοντα, ἐπεστράτευσε Gsa- 
σαλονίχῃ καὲ ἐστρατοπέδευσεν ἐν Γαλυκῷ ἐλθών, οὐ πολὺ p. δή] 
ὅπωδεν τῆς πόλεως. ἦλπιζδ γὰρ αὐτῷ τοὺς ἐπιτηδείως ἔχον. V. 439 
15zag καταπράξεσθαι τὴν sig Θεσσαλονίχην cioodov* ax γὰρ 
αὐτῷ διειλεγµένοι περὶ τούτον. τὸ δὲ οὐκ ἀπήντα, ὥσπερ 
ἡλπιζεν». οἱ Ζηλωταὶ γὰρ καὶ ὁ δῆμος ὑποπτεύσαντες, μὴ 
ἄνευ τῶν ἐπὲ παραδόσει διαλεγοµένων ἀφικέσθαι, πολλὴν 
ἐποιοῦγτο σπουδἠν περὲ τῆς πόλεως τὴν φυλακή». vU ἃ οὐκ 
θείχον οἱ τὰ βασιλέως ᾖρημένοι τῶν δοκούντων πράττειν τι. 
ᾗ μὲν οὖν Θεσσαλονίκης ἅλωσις οὕτως ἐκωλύετο" βασιλεὺς 
δὲ παρέµενεν ἔτι ἐν τῷ στρατοπέδῳ, πρὸς τὴν πρᾶξιν ov παν- 
τάπασιν ἀπειρηκώς. Ἰράλης δὲ ἐπεὶ Βέρῥοιά τε καὶ αἱ ἆλ- 
λαι πύλεις προσεχώρησαν βασιλεῖ καὶ δη ἑαυτῷ ἀμύνειν 6- Β 


15. καταπράξασθαι M, 


Romanis suis Berrhoeam veniens, portis apertis hilariter exceptus 
est: obtuleruntque se cives ad militandum suis stipendiis desiderio 
odam laudis et gloriae promptissime. Mox item Scrvia ultro se 
edidit, urbs ad confinia Thessaliae posita, et Platamon, urbs ma- 
ritima, oppidula praeterea non pauca , ut Petra, Soscus, Staridola. 
Imperator, ex deditis urbibus pro temporis brevitate collectis copiis 
non mediocribus, advocatoque nihilo minus consobrino Ioanne An- 
gelo cum equitatu Thessalico, Thessalonicam se convertit castraque 
ad Galycum flumen non procul ab urbe locavit: quod speraret, sul 
studiosos introitum sibi, de quo iam secum per internuntios ege- 
rant, confecturos: id quod aliter evenit. Zelotae namque et populus 
suspicati, non illum absque colloquio cum quibusdam super urbe 
tradenda habito adventare, diligentissime eam custodiebant, ut 
amici imperatoris eorum, quae volebant, agere nihil possent, Ergo 
receptio Thessalonicae ad hunc modum impediebatur. Nihilo secius 
imperator,.spe non prorsus abiecta, in stativis manebat, Crales 
postquam, Berrhoea aliisque oppidis receptis, ipsum iam sibimet 
' opem ferre posse animadvertit, causa nulla intercedente, fidem 
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AC. 1343 ώρα δυνατὸν, δξ οὐδεμιᾶς µεταβαλὼν alríac, τὴν προτέραν qu 


C 


λίαν εἷς πικρίαν µεταμείψας, ἑαυτῷ τε ἐμέμφετο τοῦ ur) βασιλέα 
παρακατέχειν καὶ πάντα τρόπον τὴν δύναμιν ἐπειρᾶτο κατα- 
Aot», καὶ πέµψας ἀνεκαλεῖτο τοὺς ἰδίους μισθοφόρους, ov 
τὴν ἀπέχθειαν ἐκφαίνων, ἀλλ’ ἑτέρας τινὰς προφασιζόµενος 
αἰτίας ΠΜιχαήλ τε ]Μονομάχῳ μεγάλῳ κονοσταύλῳ τὴν ᾱ- 
Σίαν Όντε, Θεσσαλονίκης τότε ἄρχοντι, συνεβούλενε πέµψας 
xarà βασιλέως χωρεῖν καὶ μὴ σφόδρα δεδιέναι, ἄλλως τε 
ἔτι ὀλύην κεκτηµένον δύναμιν καὶ τὸ κράτιστον τῆς παρού- 
σης ὑφαιροίμενον ὑπ αὐτοῦ νυνὲ, (τοὺς γὰρ καταφράκεοσςιο 
«ατίνους, οὓς ἄγει, ἀνακεχλῆσθαι $n' αὐτοῦ, ἰδίους ὄντας ,) 
καὶ μὴ αὐξάνεσθαι ἐᾷν, ἀλλά προεπιχειρεῖν ἕως dori» ads- 
νατος. εἰ yaQ μὴ κωλύοιτο ὑπ αὐτῶν, ἀλλά σωζόµενοι µό- 
φον ἀγαπφεν, τάχιστα ἐπάξεσθαι αὐτὸν, μεγάλην περιβε- 
βληµένον δύναμιν. «Μονομάχος δὲ καὶ οἱ ἐν Θεσσαλονάῃι» 
τοιαῦτα ποπυσµένοι xai οἰόμενοι, βασιλεῖ συνεπιθήσεσθαι 
αὐτοῖς καὶ Κράλη», ἐσχέπτοντο εἰ χρὴ ἐπὶ µάχην ἐξιέναι. 
Γερμανοὲ δὲ ἐπεὶ τά παρὰ Κράλη ἀκούσειαν πρὀστεταγµένα, 
πολλὴν uà» ἐκείνου κακοήνειαν κατεγίωσκον καὶ τρόπων εὐ- 
κολίαν, βασιλεῖ δὲ προσελθόντες, ἀπῆγγελλόν τε ὅσα προσ-20 


D ταχθεἴεν, καὶ ἐδέοντο μὴ Φορυβεῖσθαι, ἀλλὰ Φαῤῥεῖν, ὥς 


καὶ αὐτῷ Κράλῃ, ἂν ἐπήῃ, µαχεσοµένους ὑπὲρ αὐτοῦ.  o$- 
τω γὰρ εἶναι voniuoy αὐτοῖς καὶ εἰ πράττοιεν, οὗ κακῶς 
ἀκούσειν παρὰ τοῖς οὐχείοις. εἰ γὰρ ὑπὸ τοῦ τὸν μασθὸν πα- 


n ἀνακαλεῖτο P. 


mutat, praeteritaque necessitudine ín amaritudinem conversa, semet 
incusat, quod eum non retinufrit, conaturque modis omnibus eius 
otenutiam evertere,  Mercenarios etiam, celato odio et aliis qwi- 
usdam praetextis rationibus, revocat, et Michaelem Monomachum 
contostaulum Thessalonicae tum praefectum incitat, uti eum inva- 
dat, neu pertimescat, cum praesertim adhuc invalidus sit, et i 
illi robur ac nervum sustulerit, (Latinos enim cataphractos a se ut 
suos revocatos,) neu opes illius crescere sinat, sed adhuc infirmum 
aggrediatur. Nisi enim eum —— quodammodo , sed 
se salvos esse contenti fuerint, brevissimo intervallo magnis auctum 
viribus eos oppressurum. . Monomachus et Thessalonicenses haec 
audientes opinantesque, Cralem una imperatorem invasurum, nom 
ad proelium exeundum esset, consultationi permittunt, Germani 
maudata Cralis accipientes, iusignis illum malevolentiae levitati 
condemnant, atque ad imperatorem accedentes, quid ipsis impera- 
tum sit, narrant; rogant, ne angatur, sed adversus ipsum Cralem 
etiam , si adoriatur, pro ipso dimicaturos confidat. Hoc emim sibi 


: patrium esse, imperatores defendere, et si fecerint, non male apud 
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eixorroc , ἔφασαν, ἑτέρῳ τῷ προσταχθείηµεν ἐπικουρεῖν, οἵ- AC. 1363. 

xot μὲν καὶ dv ἀσφαλείᾳ καθεστῶτε, ῥᾳδίως ἀποσταίημεν ἂν, 
"τοῦ τὸν μισθὸν παρέχοντος κολεύοντος στρατευοµένφ δὸ 

καὶ πρὸς µάχην παρατεταγµένῳ, οὐχ ἡμῶν εἶναι ἀπολείπειν. 
δπροδοσίαν γὰρ ἄντικρνς τὸ πρᾶγμα εἶναι. οὗ τῶν πάντων 

οὐδὲν ἀτολμητότερον ἡμῖν, οὐδὲ µείζω φέρει τὴν αἰσχύνην». 

δν à οὐδὸ σὲ καταλείψοµεν ἐνθάδε, ὥσπερ ἐκέλευσεν ἐκεῖνος, P. 548 

ἀλλ᾽ ἐν ἀσφαλείᾳ οἴκοι καταστήσαντες ἀναχωρήσομεν. συνε- 

βοὐλευόν τε μὴ µέλλειν, ἆλλ' sig Βέῤῥοιαν τάχιστα ἑπανή- 
αοχειν Κράλην γὰρ δῇλον ἤδη εἶναι ἠρημένον πολεμεῖν. βα- 

σιλεὺς δὲ αὐτοῖς τῆς εἷς αὐτὸν εὐνοίας καὶ τῶν τρόπων τῆς 

οὐγενείας ἐπαινέσας , ὀπείθετό τε καὶ ἀνέστρεφε», ᾗ ἐκεῖνοι 

συνεβούλενον, μηδὲν τῶν μελετωμένων πρᾶξαι δυνηθεὶς διὰ 

τὴν Ἀράλη μάλιστα µεταβολήν. ἡ δὲ d» Θεσσαλονίχῃ στρα- 
εὔτιά, ὥς ἐπύθοντο βασιλέα ἀναστρέφυντα, τῆς πόλεως ἐξελ- 

Φόντες, εἴποντο μὲν καὶ παρεῖχον δύκησιν, ὡς προσβαλοῦντες, 

,QUx ἐτόλμων δὲ συμμήγνυσδαι. τῆς αὐτῆς dà ἡμόρας xai dx 

τών d» Θεσσαλονίχῃ φίλων γράμματα πρὺς βασιλέα ἦκε,Ώ 

μηνύοντα ec τῆς αὐτῆς ἡμέρας 'nóxavxog 0 µέγας δοὺξ 
αοναυσὺ ἑβδομήκοντα “Ῥωμαίων ΟΘεσσαλονίκῃ προσχοίη καθγ. (ο 

συμµαχίδας ἄγων Περσικάς δύο καὶ τριάκοντα, καὶ τοὺς ἐκ 

Βυζαντίου καὶ Θράκης καὶ Μακεδονίας ἑππέας οὐ molo ? 

Sorspo» moocdox(novg εἶναι abi. τοὺς μὲν οὖν φίλους τῆς J 


tem suam audituros Si enim sb eo, qui stipendia numerat, 
nquiebant, alterum quempiam domi secure sedentem adiuvare ac 
defendere iussi essemus , facile ad eius imperium desisteremus: ab 
eo autem, qui exercitum ducat et ad pugnam acies disposuerit, 
deficere, a nostris moribus abhorret, cum sit manifesta proditio: 
ut proinde nihil ex omnibus minus commissuri simus , quandoqui- 
dem non aliud nobis foediorem dedecoris notam inusserit. Quod cum 
ita sit, necte hic deseremus, ut ille iussit: sed cum te domi in tuto 
Constituerimus, recedemus. Addebant, ne procrastinaret, sed Berrhoe- 
am primo quoque tempore rediret: iam enim satis liquere, Cralem ar- 
Ina cogitare. Imperator eos de egregia in se humanitate morumque 
ingenuitate collaudans, qno suadebant redit, propter Cralis mobilitatem 
ihil eorum exsecutus, quae statuerat, Qui erant Thessalonicae 
milites, ut imperatorem recessisse acceperunt, foras se educentes, 
recedentem inseculi sunt, impressionem, ut apparebat, facturi, 
Ceterum ciere pugnam non audebant. Eodem die ab amicis 'lhes- 
salonica scriptum est, eadem luce Apocauchum septaaginta Roma- 
morum et Persicis subsidiariis duabus et triginta navibus 'Ihessalo- 
micam appulisse: Byzantios item, "CThracas et Macedonas equites 
spon inuito post venturos exspectari. Imperator amicos (dc nuntio 
laudavit et ad Axium flumcn apprópinquans, «quod ex largissimis 
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A. C. 1343 ἀγγελίας ἕνεκα Éngvecey ὃ βασιλεύς αὐτὸς δὲ παρὰ τὸν 


»4ξειὸν ἑλθων καὶ πειρώµενος διαβαίχει», οὐ συνεχωρεῖεο 
πλημμιυροῦντος τοῦ ποταμοῦ ἐξ ὄμβρων ῥαγδαίων ἀ9ρόορ 
κατενεχθέντων. ἐδόκει dà δεινὸν τῷ βασιλεῖ καὶ πολλῆς atio» 


C φροντίδος. εόμτε yag παριέναι τὸν ποιαμὸν διὰ τῆς Κραλῃ 925-5 


κόου ῥέοντα, οὐ μικρὰν παρεῖχεν υποψία», ἐκείνον δοχοῦντος 
ἐκπεπολεμώσθαε, ἄλλως τὸ καὶ οὐ μακρὰν, ἀλλ ἐγγυς πον 
μετὰ στρατιᾶς ἐστρατοπεδευμένου ' καὶ τὸ µένειν ἐστρατοπε- 
δευµένους, τῶν ὑδάτων περιμένοντας ἀμβλυνθῆναι τὴν ὁρμῆ», 


. οὗ πρὸς αὐκῶν ἔσεσθαι ὑπώπτενεν. ἀδεδίει γὰρ, μῆ, ὥσπεριο 


ἦν εἰκὸς, τῶν το ἐκ Θράκης καὶ ]Μακεδονίας ἑππέων, πολλα- 
πλασιόνων ὄντων ij ὧν ἦγεν αὐτὸς, καὶ τῶν dx τῶν τριηρέω» 
ὁπλιτῶν καὶ ψιλῶν καὶ Περσών τῶν συμμάχων» ἐπελθόντω», 
οὐχ οἶόστε y] ἀμύνεσθαι ἐκ παρατάξεως, πολλῷ τῷ uérQe 
καταδεδστέρους ἄγων. συμβὰν δέ τι καὶ ἕτερον μιῶλλον 90-15 
θύβε. πρὺς γὰρ τὴν 4ξειοῦ περαίαν στρατιὰ ἑλθοῦσα 


D Τριβαλῶν, πἀμποντες πρὸς βασιλέα, κατά συµµαχίαν μὲν 


ἔφασκον ἤκειν τὴν αὐτοῦ, εἰ δέοιτο αὐτῶν τῇς ἐκ Θεσσαλο- 
νίκης στρατιᾶς ἐπιθεμένης. ἦσαν δὲ οὐδὲν ὀννοοῦντες δίχαιον, 
AA εἰθ ὑπὸ Κράλη λάθρα προσπεµφθέντες, εἶτο καὶ ταρ}ο 
ἑαυτῶν αὐτοὶ τῆς τοῦ δεσπότου γνώμης στοχασάµενοε, cio 
nolsuely ἔγνω βασιλεῖ, γνώµην ἦκον ἔχοντες, dg εἰ μά- 
χἠ συγαφθείη, προσθησόμενοι τοῖς ἔχουσι τὸ πλέον xoi 
τοὺς γεμικηµένους διαρπάσοντες, ὅπερ καὶ μᾶλλον ἐδόκει τῶν 
δεινοτάτω» βασιλεῖ, εἰ παρ αὐτὴν τὴν συμβολήν Ῥωμαίοιςιὸ 


imbribus restagnaret, transitum frustra tentavit. Quod 1 grave 
ac molestum :accidit. Nam praeterire fluvium per provinciam Cralis 
labentem, non modicam euspicionem dabat, quasi hostiles cum 90 
inimicitias gereret: praesertim cum ctiam prope alicabi castra hae 
berct: εἰ .dclitere in tentoriis, usque dum aquae eubsedissent, id 
vero ne ipsis obesset, verebatur. 'Timebat enim , ne, quod erat 
probabile, cum ex Thracia et Macedonia equitatus longe maior 
ruo el ex triremibus gravie ac levis armaturae et socii Persae su- 
perveniseent, ipse tantam paucitatem adversa acie illis opponere 
non posset. Sed casus quidam alíus perturbationem graviorem 
attuli. Nam versus ulteriorem ripam Triballoram globus se ferens, 
ad imperatorem mittit: socia arma spondet, si contra "hessaloni- 
censes imminentes eorum auxilio indigeat. Atqui nibil aequum 
cudebant; sed sive a Crale clam submissi, sive per se despotae 
sul mentem coniectantes (bellum scilicet imperatori cogitare) eo 
animo venicbant, ut, conscrta iam pugna, victrici parti se adiunge- 
rent victamque diriperent: quod imperatori peracerbum videbatur, 
si in ipso certamine ad Boimanos simul et Triballos utrimque com- 
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TS ὑμοῦ xo Τριῤαλοῖς προσέχει ἀναγκάζοιτο ΔχατὲρωθενΑ. C. 1548 
παρατεταγµένοις. ὅμως οὕτως ἔχοντι ὁυσκολίας xai φροντίδος 
πορὲ τῶν πρακτέω», ἐδόκει δεῖν αντοῦ αὐλίσασθαι τὴν νύκτα, p. δί9 
τοὺς ἐν τέλει δὲ μάλιστα καὶ 4γγελον τὸν ἀνεψιὸν, προσέτι 
50à xai τους viovc ἸΜατθαῖον καὶ IMavovr συναγαγών (ἦσαν 
γάρ οὐδενὸς λειπόμενοι πρὸς σύνεσιν xai εὐβουλίαν, καίτοι 
pugno τὴν µειραχικὴν ὑπερβάνεες ἠλικίαν, dud φύσεως uéys- 
Φος καὶ ευὐφυῖαν τὴν πρὸς τὰ καλὰ, ἄλλως 9’ ὅτι καὶ ; 
βασιλεῖ τῷ πατρὶ πολὺν ἤδη σνυστρατενόµενοι χρόνον, οὐ 
10z&0/ τὰ πολέμιω µόνον ἀγαθοὶ καὶ εὐψυχίας καὶ τόλμης xai 
καρτερίας τῆς πρὸς τὰ Óswa οὐδὲν ὀλλείποντες, ἀλλά καὶ 
νοῆσαι τά δέοντα καὶ καταπράξασθαι ἓν καιρῷ κινδύνων ὀξεῖς 
καὶ βουλεύσασδαι ἑτέροις ἦσαν ixavoí* δι ἃ καὶ ὁ πατὴρ 
αὐτοῖς πρὸς τῶν βουλευμάτων τὰ μάλιστα σπουδῆς δεόµενα B 
«σἐχρῆτο xai ἐπειθετο οὐκ ὁλιγάκις , οὐ χαριζὀμενος. οὐ γὰρ 
sia τῶν πραγμάτων 7 dvayxg* ἀλλά νοµίζων μάλιστα Àv- 
σετελεῖν») μετ’ ἐκείνων δ᾽ οὖν καὶ τῶν ἐπιλοίπων ἄχρι nog- 
qo βουλευόμενοι νυκτῶν, ἐδύκει βασιλεῖ v5 πρὠτο», ἔπειτα 
καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι μὴ μένει», ἀλλὰ τὸν κουφόύτερον τῶν 
βοχιγδύνω» προτιμᾷν καὶ παριόντας τὸν ᾿4ξειὸν ὤχρις ἂν ἐξῇ, 
πόρο» ζητεῖν ᾗ διαβατὸς ἔσται, βέλτιον λογισαμένους αὖθις 
Τριβαλοῖς περιτυχεῖν, οὓς ἴσως ἂν καὶ δύναιντο τρόπῳ δὴ 
τινι ἀποσχενάζεσθαι, 7; Ῥωμαίοις καὶ βαρβάροις τοῖς συμμᾶ- 
χοις. τοῖς μὲν οὖν ἐδέδοκτο τοιαῦτα, C 


stitutos attendere cogeretur. Verumtamen difficultate ista et anxia 
cura quid ageret distracto, visum ibi noctem agere. Proceres autem 
et Ángelum consobrinum , praeterea Matthaeum et Manuelem filios 
cogens, (qui, quamquam iuvenilibus annis nondum exactis, intelli- 
entia et consilio propter ingenii magnitudinem virtutisque indolem 
cedebant nemini. Praeterea quod cum patre diu iam militaverant, 
non solum erant bello egregii, nihilque magnanimitatis, fortitudinis 
et in rebus arduis tolerantiae a se dcsiderari patiebantur : sed etiam 
ad recta perspicienda cademque periculosis temporibus perficienda 
expediti et ad alios consilio iuvandos erant idonei. Hinc et pater 
in deliberationibus gravioribus maximeque seriis eorurb sententias 
audiebat easque saepenumero sequebatur: non quod iie gratificare- 
tur; neque enim id rerum" necessitas sinebat ; sed quod ita in pri- 
mis conducere existimaret ;) cum his itaque et reliquis deliberatione 
in multam noctem producta, visum primum imperatori, deinde 
aliis omnibus, non illic manendum et periculum minus malori ante- 
ferendum, aditoque Axio flumine transitum explorandum: reputan- 
do, praestare utique rursum in "Triballos, (quos forsitan modo aliquo 
propulsare poterunt,) quam in Romanos et socjioe eorum barbaros 
incidere, Haec igitur illi sentiebant. 
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À. C. 1545 »9. "Eto δὲ τῆς σκηνής προσελθών τις ἐκ τῆς κατὰ τὴν 
V.441 περαίαν ᾿Αξειοῦ κώµης καταντικρὺ οὗ ηὐλέζοντο, ἔνθα xaé 
Dj Τριβαλῶν διενυκτέρενε στρατιὰ, Γαυρόβου προσαγορενο- 
µένης, ἐδεῖτο βασιλεῖ συντυχεῖν, ὡς περέ τινων ἀναγκαίων 
διαλεξόµενος. ἐπεὶ δὲ εἰσήγετο πρὸς βασιλέα, πρῶτα μὲν» 
,  doya(ag τινὸς εὐεργεσίας χάριτας ὀφείλειν ὦμολόγει βασιλεῖ, 
ἔπειτα ἐμήνυεν, ὡς 5j στρατιὰ Τριβαλῶν, ἧς ἡγεῖται Ἱποζί- 
κής τις προσαγορευόµενος xai Στέφανος δεύτερος, ἓκ πεζῶν 
καὶ ἱππέων ἠδροισμένη, πεµφθείη μὲν παρὰ Κράλη ἐπὲ τῷ 
βλάπτειν βασιλέα, ὅσα δύναιτο, αὐτοὶ δὲ οὕτως εἶναι πα-ιο 
ρεσκευασµένοι, ὥς, εἰ ἀκατίοις χρῴτο ἡ βασιλέως σερατιὰ 
P. 55ο πρὸς τὴν διάβασιν, τοῖς πρώτως διαβᾶσιν ἐπιτίθεσθαι καὲ 
διαφθείρειν’ ἔπειτα ἀνείργοντας τοὺς ἄλλους πρὸς τὸν nó- 
gor, αὐτοὺς μὲν διαµένειν ἀπαθεῖς xaxv* βασιλέα dà μετὰ 
tOy συνόντων ὑπὸ τῆς ἐκ Θεσσαλονίκης στρατιᾶς διαφθεί-ι5 
ρεσθαι ῥᾳδίως εὐεπιχείρητον γενόμενον. τὴν μὲν οὖν ἐπι- 
βουλὴν οὕτως ἔφασκεν εἶναι συνεσκευασµένην παρὰ Ίριβα- 
Ad», αὐτὸν δὲ εἰδέναι πὀρον «ἀγνοούμενον τοῖς πολλοῖς, $ 
διαβατὸς ὃ ποταμὸς ῥᾳδίως ἔσται. ὃν ἔφασχκεν ὑποδείξειν 
χάριν βασιλεῖ κατατιθέμενος. ἐπαινέσας δὲ ὁ βασιλεὺς τὸνχο 
ἄνθρωπον καὶ ἐπαγγειλάμενος δὖ ποιήσει», ἐπεὶ καὶ ἡ ἡμέρα 
{δη διεφαίετο, ἄραντες ἐκ τοῦ στρατοπέδου , διῃεσαν τοῦ 
Ἐποταμοῦ τὴν Όχθη», ol ὁ ἄνθρωπος ἡγεῖτο. ὁμοίως δὲ καὶ 
6i Πριβαλοίὶ ἐκ τῆς περαίας ἀντιπαρήρχορτο xai αὐτοὶ τὸν 


39. Ad tabernaculum autem accedens quidam matus in víco 
Gautobo trans Axium , e regione loci, ubi pernoctabant, ad quem 
vicum etiam Triballi manebaut, rogabat, ut sibi imperatoris cou- 
veniendi copia fieret, de re necessaria cum 6ο collocuturo. Ad 

uem introductus, primum quidem antiqui cuiusdam beneficii gra- 
tiam se illi debere confitetur, Post indicat, Triballorum manum 
Bozice et Stephano ducibus, ex peditibus et equitibus constantem, 
missam a Crale, ut imperatori nocerent, quantum possent, pet 
autem sic esse paratos, ut, si imperatoris cohortes actuariis mimis 
ad traiiciendum uterentur, qui primi transierint, eos adorti intecfi- 
ciant: deinde alios transitu arcentes nullo praeterea malo afficiant: 
imperatorem cum réliquis superatu iam facilem, levi opera ab 
exercitu '"l'hessalonica affuturo concisum iri, "l'riballos itaque isto 
modo insidias instituisse aiebat; 96 vero scire, quod multi nesciant, 
qua fluvius vado transiti commode queat. Id vadum se gratiae 
referendae demonstraturum. Loudat hominem imperator et merito 
pesponsurum promittit. Ubi diluxit, caetris egressi, iuxta fluininis 
ripam, qua vir ille ducebat, incedunt, Pariter Triballi e regione 
vicissim ad flumen grediuntur, Ubi ad tUansitum est perventum, 
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ποταµόν. ὁπεὶ δὲ sig τὸν πόρον ᾖἦλθον, Τριβαλοὶ μὲν ἐκ Α.Ο. 1343 
τῆς περαίας παρετάσσοντο óc κωλύσοντες καὶ βέλεσιν ἐχρὤώντο 
πὀῤῥωδεν. βασιλεὺς δὲ μετὰ τῶν ἀρίστων ὁρμῇ χρησάµενοο 
παραβόὀλῷφ καὶ σωμάτων ἀφειδήσαντες, διέβαινον βαλλόμενοι 
Ὀχαὶ κωλνόμενοι, dg ὀνῆν, ὑπὸ τῶν Τριβαλῶν. διαβάντας 
δὲ ὑπέμειναν οὐδ) dni μικοὺν, ἆλλ ἔφευγον τραπόµενοι 
κατὰ κράτος, βασιλεὺς dà ovr! ἐπιδιώκειν εἴα , οὔτε ἀποκτεί- 
vtur, ἄγνοιαν τῆς ἐπιβουλῆς ὑποκρινάμενος. ἐβούλετο γὰρ µη- 
δεµίαν Κράλῃ πρὺς τὸν πόλεμον πρόφασι» παρέχει». 7j δὲ ἄλλη C 
τοστρατιὰ διέβαινε κατὰ σχολὴν μηδὲν ζημιωθεῖσα. βασιλεὺς δὸ 
φιλοτίµμως ἀμειψάμενος τὸν ἡγησάμενον πρὸς τὸν πόρον, 
πρὸς Βέρῥοιαν ἐπανῃει, πολλὰς αὐτοῦ τε καὶ τῆς στρατιᾶς 
τῆς σωτηρίας Φεῷ χάριεας ὁμολογῶν". ἐν χρῷ γὰρ εἴπερ ποτὸ 
κατέστησαν κινδύνου, τῆς αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ 7 ἐκ Θρᾷ- 
1ὔῦχης καὶ Ἀδκκεδονίας στρατιὼ ἅμα τοῖς ἐκ τῶν τριηρέων - 
πλίταις καὶ ψιλοῖς xai Πέρσαις τοῖς συμμάχοις πρὸς "feu 
ὃν ἤκον imi βασιλέα. πυθόµενοι dà, óc διαβὼς πρὸς Bég- 
ῥοιαν ἐπανέλθοι, ὑπέστρεφον sig Θεσσαλονίην ἀνιώμενοι, 
ὅτι ὑστερήσειαν. βασιλεύς τὸ τόὀτὸ μᾶλλον ἀκριβέστερον V. (ia 
Φοσυνεώρα τὴν περὶ αὐτὸν πρὀνοιαν τοῦ Φεοῦ, msi δὲ ἐγένετο D 
όν Βεῤῥοία, Γερμανοὺς τῆς sig αὐτὸν οὐνοίις ἀἁμειψάμονος 
αὐεργεσίαις, ἀπέπεμπεν sig Κράλην καὶ τοὺς περὶ τὴν διά- 
βασιν ᾿ 4ξειοῦ κωλύοντας προσήγγελλεν ὡς ἀδικήσαντας xai 
παρὰ τὰς σπονδὰς καὶ τοὺς ὄρχους αὐτῶν τοὺς sig ἀλλήλους 


ν 
"T riballi trans fluvium ad prohibendum ee instruebant et tela procul 
spargebant. At imperator cum fortissimis audaci impetu contem- 
ptieque corporibus, 'riballis iaculantibus, quantumque poterant 
prohibentibus, transiit: quos hostes nec ad punctum temporis susti- 
nentes, in fugam se omnibus nervis tradiderunt, Imperator inei- 
diarum ignoratione simulata, nec insequi suos, nec occidere fugi- 
entes sinebat, quod nullam Crali armorum occasionem dare vellet, 
Reliquum. agmen paulatim et nullo cum damno transibat. Tum 
imperator indicem vadi honorifice remuneratus , Berrhoeam se retu- 
lit, ob suam militumque salutem Deo gratias agens: periculo enim, 
si unquam alias, proximi fuerant. Eodem die etiam e Thracia et 
Macedonia conscripti, simul cum classiariis utriusque armaturae et 
Persis auxiliariis ad Axium adveniunt, imperatorem aggressuri, 
Quem flumine transito Berrhoeam reversum audientes , Thessaloni- 
cam nmioesti, quod serius affuissent , retrorsum abierunt, — Imperator 
tum a Deo se non negligi, manifestius cognovit, et Berrhocae 
Germanos pro eorum in se benevolentia congiario donatos, ad 
Cralem dimisit: quique Axium transituris obstitissent, eos pro in- 
iuriis foederisque inter ambos sanciti violatoribus detulit, Crales 
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AC. 1343 εἱργασμένους. Ἱράλης δὲ οὕπα φανερῶς ἀδερηνογμένος πρὸς 
τὸν πόλεμο», θέλων βασιλέα Φεραπεύειν, ἐπεὲ μὴ διὰ τῆς 
ἐπιβουλῆς ἐξεγένετο διαφθείρειν, Ἱμποζίχην καὶ Στέφανον 
τοὺς ἡγουμένους τῆς στρατιᾶς ἔπεμπε πρὸς βασιλέα, ὡς δί- 
xac τῆς ἀγρωμοσύνης δώσοντεας, ὅτι βασιλεῖ τῷ φίλῳ, αὐτοφὸ 
pm συνειδύτος, πολεμοῖξεν, καὶ ἐπέτρεπε βασιλεῖ τὴν ψῇφον 
τὴν κατ αὐτῶν, Og δικαίως πᾶν ὁτιοῦν καταψηφισοµένῳ. 

Ρ.55ι βασιλεὺς δὲ αὐτοῖς τὴν ἀγνωμοσύνην ὀνειδίσας καὶ dg ὧδι- 
χά το ὁμοῦ καὶ ἀγάξια τῆς Κρώλη πρὺς αὐτὸν σολμήσαιεν 
φιλίας, ἔπειτα συγγνώµην τε παρείχετο καὶ ὠπέλνεν, εὖ ποιή-ιο 
σας. ᾽{πύκαυκος δὲ ὁ uéyag δοὺξ, ἐπεὶ τῆς μάχης τε ὑστέ- 
pe καὶ πρὸς Ἀέρῥοιαν ἐλθεῖν ἐπὶ βασιλέα ἦν ἀὐφνατος, Koa- 
Ag» μὲν, πολλὰ τὰ μὲν πέμπῶν δώρα, rd δὸ ὑπισχνουμενυς, 
ἐκπολεμοῦν ἐκείῳ ἐπεχείρει, xod οἴκοδεν ηδη πρὸς τοῦτο ὦρ- 
pzuévov* πρὺς βασιλέὰ dà Συναδηνόν τινα némyac ὄνομα,ιὸ 
ὅρκοις τοῖς φρικωθεστάτοις διεβεβαιοῦτο,, μηδεμίω»ν ἔχειν πρὸς 
αὐτὸν ἀπέχθειαν, μηδὲ ὅὄγει φέρει πρὸς αὐτὸν φδορών urs 

Β βούλεσθαι, μήτε ζητεῖν ἐκ τρόπου παντὺς, ἀλλὰ φορᾷ sa» 
τῶν πραγμάτων» καὶ αὐτὸν συνενεχθήγαι πρὸς τὸν πόλεμον. 
τῶν πραγμάτων δὲ εἰς τοῦτο νῦν ἠκόντω»ρ, μαθεῖν ἐ9έλεινιο 
ὅ,τι βούλοιτο περὲ ἑαυτοῦ, ἢ πρὸς O,rs τρέπεσθαι ἐσκέψατο. 
βασιλεὺς δὲ αὐτὸν τῆς ἀναιδείας ἐκπλαγεὶίς, τοιαύτην ἐποιεῖχο 
τὴν ἀπολογίαν πρὸς ταὺς λόγους. τὸ μὲν ὄρκοις, ο παρα- 


7. χαταψηφιζοµένῳ Ῥ. 34. ἐποιήσατο M. 


nondnm aperte bellum capessens imperatoremque aliquo officio sibi 
obligare volens, quandoquidem insidiae , quibus illum perdete mo- 
liebatur, non precesserant, Bozicen et Stephanum duces, poenas 
improbitatis, quod nimirum se nesciente cum amico suo bellum 
gererent , luituros ad eum transmisit, permittens, ut quam liberet 
supplicii sententiam in cos pronuntiaret: non enim posse, nisi 
justam pronuntiare. Quibus imperator scelus exprobrane, quod 
nefaria et Cralis erga se amicitia indigna perpetrassent , veniam 
dedit atque ita laudabili facto missos fecit. AÁpocauchus magnus 
dux, ubi pugna frustratus est et Berrhoeam imperatorem infestus 
"ip non potuit,*Cralem multa munera partim dando, partim 
pollicendo adversus eum irritare, iam sua sponte co incitatum, 
studuit: cum interim Synadenum quemdam nomine ad imperatorem 
Ἱορατεί tremendoque sacramento confirmaret, nullum se eius odium 
concepisse, nec ferre illi perniciem, nec velle istuc, nec ullo modo 
quaerere, sed quodam impetu atque aestu rerum simul $e ad hoc 
bellum abreptum esse. Quia vero nunc is status sit, cupere nosse, 
quid de se ipse constituat aut quo se convertere decreverit. ἔπι- 
perator hominis impudentiam obstupesceus, sic respondit. lura- 

mentis, praefecte cubiculi, velle fidem facere in re qualibet, non 
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κοικώμενο, nsi9sw περὶ noáyuaroc ὅτουοῦ», οὐ τοῦ παρόντος Α.Ο, 949. 
καιροῦ. ἡἤν γάρ mors χρόνος, ὃτ ἐγὼ πολλὴν περὲ cà τὴν 
εὐκένειαν ὀπιδεικνύμενος, καὶ ur µόνον τοῖς δι 0gxoy γινο- 
µένοις λόγοις, ἀλλὰ καὶ χοῖς χωοὶς τούτων ΦδαῤῥἾώ», ἑλάν- 
5bÜarov ἁἀκονῶν κατ ἐμαυτοῦ καὶ ῥοπὴν μεγάλην προστιφεὲς C 
σῷ µέλλοντι τῇ δυνάµει χρῆσθαι κατὰ τοῦ πολλὰ εύηργετη- 
κότος" καίτοι y6 καὶ xov ἐχείνους τοὺς καιροὺς οὐχ ἅπαξ, 
ἄλλα «καὶ dig καὶ roig ἐπιορκῶν εάλως καὶ δεινά συσκεναζό- 
µενος xara τοῦ καὶ βλέμματὶ µόνῳ δυναµένου τῆς µοχθη- 
χορίας κολάζεσθαι αἀξίως. ἐξ ὕτου dà καιροῦ τυχὠν ἐπιτηδείου, 
καὶ πάντα καὶ Φεοῦ φόβον xai ἀνθρωπίνη» απέῤῥιψας αἰδῶ 
καὶ πολλάς πλασάμενος διαβολᾶς, τὸν πὀλεμον τουτονὲ x&xi- 
»5xac τὸν πολλῶν αἴτιον κακών νῦν τε ἄχρι γεγενηµένον xai 
ἔτι πλειόνων ἐσόμενον καὶ δεινοτέρων, ὡς δρώ, οὐκ ἔστιν 
15019 κἀχρησαι μᾶλλον, 9 ψεύδει καὶ ἐπιορκίαις, alc καὶ τῶν - 
συνετωτέρων ἐξηπάτησας πολλοὺς καὶ coi παρέπεισας προσ-΄ 
έχειν τῆς ἀληθείας ἁποστώντας, οὓς καλῶς ποιῶν τῆς τεΏ 
^ goé προσούσης πονηρίας xat τῆς ἐκείνοις ἀβελτηρίας ἀξιώτατα 
{μείψῶ. ὅτε dà ovre πρὸς ἀπέχθειαν duoi, οὔτε πρὸς τὸ 
Φοχακῶς παθεῖν 7 καὶ ἀποθανεῖν, εἰ οἶόντε, πάντα xoi δια- 
vor xat πράττεις, οὐκ οἶδα εἴτ αὐτὸς εἷς τοσοῦτον ἀναισθη- 
σίας ἥχεις, ὡς μετὰ τοσαύτας ἐναργεῖς τῶν πραγμάτων dno- 
δείδεις, δι ὧν ἐμοὶ πολεμιώτατος ἐφάνης, οἴεσθαι xai µέ- 


est huius temporis. Fuit, quando ego tui cupidisslmus, sermoni- 
bus tuis tam iniurati , quam iurali fidens, gladium in memet im- 
prudens exacui, magnoque illi adiumento ac praesidio fui, qui 
aliquando potentia sua contra optime de se meritum abusurus erat, 
Quamquam et íam tum non semel, sed bis ter peierasse et pericula 
ei architectari deprehensus es, qui solo adspectu nequitiam tuam 
digne ulcisci potuisset, | Ex quo autem tempus nactus opportunum, 
omnino et Dei timorem et hominunuf reverentiam abiecisti, multis- 
que ementitis iu me criminibus hoc bellum commovisti, unde hac- 
tenus tot calamitates exstiterunt et plures gravioresque, ut video, 
exsistent, non est quod tam frequenter, quam mendacium atque 
periurium  usurpaveris: quibus prudentiores etiam in errorem in- 
duxisti multos et persuasione falsa delusisti, ut descrta veritate 
tibi auscultarent : quibus, ut et tua perversitate et illorum vecordia 
* diguissimum fuit, bonam profecto mercedem tribuisti. Iam quod 
dicis, non odio in me aliquo, nec ut male sit mihi, aut ut vitam, 
si possit, amittam, (6 omnia cogitare et facere, nescio num tanto 
stupore oppressus eis, ut post tot tamque evidentia argumenta, 
quibus mihi hostis deterrimus apparuisti , te moderatum quemdam 
hominega ac "mitem existimes, an ita veteratorie egisse et sic homi- 
mum oculos fascdinase, ut tam multa εἰ tam insignia scelera tua 


t 
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A. C. ιδήδτριός τις εἶναι καὶ ἐπιεικὴς, εἴτε τοσαύτῃη voulteig κεχρῆ- 
σθαι πονηρίᾳ xoà ὀφθαλμῶν ἀπάταις καὶ φενακισμοῖς, ὥς 
πάντας οἴεσθαι λανθάνειν τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα καχουρ- 
yo». περὶ μὲν δη τῶν τοιούτων ὅστι δικαστήριο» ἕτερον 

P.552 καὶ κριτὴς ἀδέκαστος καὶ φοβερὸς καὶ μάρτυρες ἄγγελοε ,5 
V.443náyra τὰ πραττόµενα ἀνθρώποις εἰδότες φανερῶς, κἂν µυ- 
θίοις τοίχοις 4j παραπετάσµασιν 7 ζόφῳ σκοτεινῷ 7] βαθείῳ 
περικαλύπτωνται ὁμίχλῃ, ἐφ᾽ ὧν ὑπὲρ τῶν πρὸς ἀλλήλους 
δικασὀµεδα αἀδικημάτων. ῥἐκεῖνο δέ uot τῆς Φαυμαστῆς cov 
στρατηγίας ἔπεισι γελᾷν», ὅτι πάντας xai τοὺς πάλαι βεβοη-ιο 
µένους ἐπὲ στρατηγίαις παριῶν καινήν τινα καὶ Φαυμασίαν 
καὶ goi προσήκουσαν ἐπήοιαν ζξεῦρες, δι ἧς σοι τῶν πολε- 
µίων ὀλίγα πονήσαντι κρατεῖν ἐξέσται, ἣν 6l Σχηπίων ᾽4φρι- 
κανὸς xai Πομπήϊος ὃ µάγνος xai Σύλλας καὶ si τις ἄλλος 
ὑμνεῖται στρατηγὺς Ίδεσαν “Ῥωμαίων , οὐκ ἄν ἑκόπτοντο το-15 
Ἑσαῦτα καὶ πολλοὺς ὑπέμενον πόνους καὶ κινδύνους, ἔθνη µε- 
γάλα καὶ πολυάνθρωπα καταδουλούμενοι οἱ yaQ ἐξέσταυ 
σοι τὴν διάνοιαν τῶν πολεµίων ἐξ αὐτῶν καταµανθάνει», αὐ- 
τὸς τε ἀήττητος μέχρι παντὸς διαμενεῖς καὶ τὴν ᾿Ῥωμαίων 
βασιλείαν ovx ἐν πολλῷ τῷ χρόνῳ μεγάλην τινὰ καὶ Φαυμα-λο 
σίαν ἀποδείξεις, ὥσπερ δὴ xai ποιεῖς ἔδει μὲν οὖν πρὸς 
τοσαύτην ἄνοιαν µηδένα ποιεῖσθαι λόγον, ἐγὼ δέ σοι τὴν 
ἀρχαίαν τᾶξιν τηρών xoi χαριζόµενος ἐν πᾶσι», εἰ µέλλοιμε 
καὶ αὖθις τῆς εὐεργεσίας ἁμοιβὰς ταῖς πρότερον ὁμοίας δὲ- 


11. περιὼν Ῥ. 21. δήτα M. 


omnes latere credas. Verum pro ístis aliud tribunal nos manet 
et iudex integerrimus ac terribilis, et testes angeli, omnia mortalium 
facta perspicientes, etsi mille parictibus aut peripetasmatis aut cali- 
gine tenebrosa aut denea nebula circumtegantur: coram quibus de 
mnutuis delictis et offensis iudicium subibimus. In arte vero tua 
imperatoria sane admirabili illud ridiculum, quod praeteritis uni- 
versis etiam olim fama notissimis belli ducibus, novam quandam et 
eximiam tibique convenientem rationem commentus es, qua parvo 
labore victoriam de hostibus referas, quam si cognovissent Scipio 
Africanus , Pompeius magnus, Sulla et qui praeterea e ducibus 
Romanis praedicantur, non adco semet defatigassent, nec in magnis 
ac populosis gentibus subigendis tot et tam periculosos labores 
exantlassent, Si enim hostium sensa ex ipsis licebit tibi percipere: 
et tu invictus semper eris, et Romani imperii terminos ac maiesta- 
tem brevi tempore admirabiliter proferes augebisque, quemadmodam 
et nunc facis videlicet. Oportebat igitur ad istanc stultitiam tuam 
nec verbum respondere. Ego tamen pristinum tibi locum gervans 
οἱ grati&cans ip omnibus, si rursum pro bencficio pares prioribus 
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Άεσθαε, τὴν ὀμὴν διάνοιαν ποιήσω φανεράν. ὀγὼ νομίζω A.C. 1343 
οὐδὲν εἶναί σοι σπουδαιότερον καὶ λόγου ἀξιώτερον mol-C 
λοῦ, 7 τοῦ πρὸς ἐμὸ πολέμου. τριῶν δὲ ὄντων, olg à» 
τις ἀπιχειρῆσειε, τούτων οὐδὲν οἴομαι coi λνσιτελεῖν. 3 
5yág sic Βνζάντιον ἀνάγκη ἀναστρέφειν, 7 µένειν dy Θεσ- 
σαλονάῃ, 9 ἥχειν πρὸς ἐμὸ μαχούμενον. τοῦ μὲν οὖν το- 
σαῦτα χρήματα ἀναλωχύτα καὶ πολλὰ φυσήσαντα καὶ νεανι- 
5υσάµενον καὶ τὴν Ῥωμαίων πᾶσαν ἡγεμονίαν συγκυχήσα»- 
τα παρὰ τοσὀῦτον ἐγγὺς ὀλθεῖν τῶν πολεµίων, ἔπειτα ὧσ- 
10z60 ὀπιλαθόμενον τῶν κόµπων τῶν προτέρων, κεναῖς àna- 
νέρχεσθαι χερσὲ, μηδὲ ΦΘέαν γοῦν τῶν πολεμίων ὑπομεί- 
γαντα, καὶ ταῦτα στρατιᾶν ἄγοντα πολλὴν καὶ ἀγαθὴν καὶ Ὁ 
τῶν πολεµίων πολλαπλασίω, οὐδὲν ἂν sig καταγελαστό- 
τερον, οὐδὸ μᾶλλον ἁἀδοξίαν οὐ Ῥωμαίοις olco», (éxsivos 
15yap ἀεὶ'γενναῖοι πρὸς τὰς µάχας καὶ τόλµης καὶ εὖψυ- 
χίας οὐδὲν ἐλλείποντες,) ἀλλὰ σοὲ τῷ στρατηγῷ. καὶ πάν- 
τες οὐθὺς τὸ Χαβρίου τοῦ τῶν ᾿4θηναίων σερατηγοῦ ἐροῦ- 
6t» , ὥς φοβερώτερύν ἐστιν ἑλάφων σερατύπεδον ἡγουμένονυ 
λέοντος, ἢ λεύντων ἡγουμένου ἐλάφου. si δὲ µένειν dv 
αοΘεσσαλονίκῃ διανοήσῃ, πρῶτον μὲν τὸ χέρδος οὐχ ὁρῶ τῆς 
διατριβῆς. ὄπειτα μεγάλων ἀναλωμάτων χρεία πρὸς τοσαύ- Ρ. 553 
την σερατιὰν, καὶ ταῦτα ναυτικὴν, ἣν ἐκ τῶν δημοσίων τρέ- 
Φεσθαι ἀνάγχη. καὶ τῆς ἠπειρώτιδος dà σερατιᾶς τοὺς ἐκ 
Ἑνυζαντίου καὶ τῆς ἄλλης Θράκης τρέφειν δεήσει µισθοφό- 
21. χρείας P. 


pus exspectare debeo, cogitationes meas te non celabo. Equidem 
llo contra me nihil abs te studiosius expeti, nihil tanti abs te 
fleri opinor. Cum autem tria sint, quae facias, eorum nullum ra- 
tionibus tuis conducere statuo. Aut enim Byzantium reverti necesse 
est, aut manerc Thessalonicae, aut mecum armie decertare, Eum 
igitar, qui tantam pecuniae vim impenderit, qui tanta inflatus 
superbia tam iuveniliter exsultarit, qui totum Romanum imperium 

ermiscuerit atque confuderit, tam prope ad hostes accessisse: de- 

de prioris iactantiae velut oblitum, vacuis manibus recessisse, 
πες adspectum saltem hostium pertulisee, iddue ducentem exercitum 
frequentem ac bellicosum et hostili multo numerosiorem, nihil hoc 
magis ridendum, neque aliud nomine Romanorum tam ignominiosum 
fleri potest: quorum semper fuit ad pugnandum generosus, imper- 
territas et excelsus animus. "Verum tibi tam egregio duci omnes 
statim illud Chabriae, Atheniensium imperatoris, occinent, formida. 
biliorem esse cervorum exercitum duce leone, quam leonum cervo 
duce. Sin apud Thessalonicam residere praeoptabis, primum qui- 
dem quid ex ista commoratione lucrifacias, non intelligo. Accedit 
impensarum ingentium ad tantam multitudinem eamque navalem 
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A.C.134300vc τε οὐκ ὀλίγους ὄντας καὶ τοὺς ἄλλους, ἂν τῶν οἶκιῶν 
ἔξω χρόνον διατρήβωσι moÀv»* 7j κατεξαναστήσορταέ σον, ὥς 
ἐχοντὲ βουλομένου διαφθείρειν, y τά γε δεύτερα, ἂν μέτρια 
δοκιμάζωσι ποιεῖν, οἰχήσονται ἀπολιπόντες, βαλάντια κενὰ 
ἐπιδεικνύντες καὶ τὴν ἀπορίαν προβαλλόμενοι οὐ μὴν δὲ,5 
ἀλλὰ καὶ oi ἐκ Ἱήακεδονίας καὶ Θεσσαλονίκης πάντες χρή- 
para αἰτήσουσι καὶ ἄλλας δωρεὼς; Gc διίαιον παρέχειν τὸν 
τὴν Ῥωμαίων ἄγοντα ἡγεμονίαν. πρὸς τούτοις δὲ καὶ πρὸς 

Β Κράλην πολλῶν δεήσει δώρων καὶ χρημάτων, ὥστε πε(ὢειν 
πόλεμον αἴρεσθαι &uof, . οὐ γὰρ ἀρχέσουσιν αἱ πόλεις, ἃςιο 
προήσῃ. ἃ πάντα oiouat συνορῶντα, εἰ ur παντάπασιν ἔξω 
καθέστηκας φρενῶν, οὐκ ἂν ἑλέσθαι τὴν ἐπιπλεῖον ἐν Gsc- 
σαλονίκῃ διατριβὴν, καὶ ταῦτα μηδὲν µέγα μέλλοντα κατορ- 
So)», λείπεται δὴ τὸ τρίτον, παρασκευασάµενον ἦκειν ἐπ) 

V.444 ἐμὸ, ὡς περὶ τῶν ὅλων διακινδυνεύσοντα. τοῦτο Ó' εὐχῆςι5 
ἔργον tig ἂν duoi xai μάλιστα xaJ' ἡδονὴν, εἰ µόνον περὲ 
Ῥέῤῥοιαν τρεῖς ἡμέρας διατρίψεις, ἄχρις ἄν παρασκευασά- 
µενος καὶ αὐτὸς ἀπαντήσω πρὸς τὴν µάχην. εἰ γὰρ μετὰ 
ταύτας τὰς ἡμέρας ov µαχέσοµαι ἐλθὼν ἐπὶ τὸ σερατόπεδον 

Οτὸ có», αἰσχύνης ἄξιος ἂν εἴην, ὃ πάσης ἄλλης ἐμοὶ βαρύτα-1ο 
ον ζημίας. µόνον δέοµαι σου στρατηγεῖν αὐτὸν ἐπὲ τὸψ πό- 
λεμον καὶ μὴ ἄλλους ὠδήσαντα πρὸς τοὺς κινδύνους, αὐτὸν 
ἔξω καθῆσθαι τῶν ἀγώνων Φεατήν, ὥσπερ οἱ τοὺς γυμνεκοὺς 


alendam necessitas, quam de publico ali oportebit. Item e Byzantio 
et reliqua Thracia, continentis iuquam militibus mercenariis per- 
multis, nec non aliis, si diutius a sedibus suis abfuerint, de victu 
pon erit: alioqui adversum te, ut eos perdere volentem, 
nsurgent, aut certe si mitius egerint, deserto te abibunt, sacculos 
imanes ostentantes et egestatem prae se ferentes. Nec istuc solum: 
sed insuper Macedones et Thessalonicenses singuli stipendia et do- 
nativa flagitabunt, quae in militem distribuere Romani principatus 

rBatorem aequum est, Ad Cralem insuper contra me concitan- 

multis muneribus et pecuniis indigebis: haud enim oppida, 
quae illi dabis, sufficient. Haec omnia te intelligentem (nisi pror- 
sus deliras) Thessalonicae, cum praesertim egregium nihil feliciter 
gesturus sis, diutius mansurum non credo. — Superest proinde terti- 
um, ut instructus contra me venias, iacta alea pro summa rerum 
mecum dimicaturus. Quo quid mihi optatius iucundiusque accide- 
rit? si tantummodo iuxta Berrhoeam triduo substiteris, donec et 
ipse comparatus ad conflictum occurram. Nam si post diem tertium 
castra tua proeliabundus non invasero, dedecus admisisse merito 
iudicabor: qaod quidem mihi quovis «detrimento iutolerabilius est: 
tantum, quod te oratum volo, tu ipse ducem te ad pugnam prae- 
beas, non alios discrimini exponens, ipse extra certamen, ut qui 
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ἀγῶνας δίακοθέντες. σοὲ μὲν οὖν οὕτω πανταχόδεν περιέστη- Α.Ο. 1343 


x8 τὰ. πρᾶγματα στενώ καὶ συμβέβηκέ σοι τὸ τοῦ μύθυν. 
ἴξευτῇ γάρ qaot τινι στρουθίου κεκρατηκότε, φωνῇ χρησά- 
µενον τὸ στρουθίον ἀνθρωπύ]ῃ, προσειπεῖ», «ὡς aga πέπρωται 
δαὐτῷ, Φήσαντι μὲν καὶ κατέχονει, τὸν παῖδα ἀποθνήσκειν, 
ἀπολελυκότι δὲ, τὴν yvvaixa , ἀβουλίᾳ δὲ τῇ µεγίστῃ xogca- 
µένῳ xai κτείναντι, αὐτὸν αυὐτίχα ἀποθνήσκει». τὸν ἐξευτὴν 
dà τὴν πανταχόθεν ἀπορίαν συνιδόντα, μέγα ἀνοιμῶδαι καὶ 
τὴν ἡμέραν ἐκείην ἐπαράσασθαι, ἐν ᾗ v0 στρουθίον εἷλεν, D 
τοώς μεγάλων αἰξιον αὐτῷ συμφορῶν }εγενημένη», τοῦτο δ᾽ 
οἶμαι τὸν συ»τεδεικότα τὸν μῦθον διά τούτου βούλεσθαι 
δηλοῦν, dg πολλοὲ εῶν ἀνθρώπων , ἐκ τοῦ µείζοσιν 7, καθ’ 
ἑαυτοὺς πράγµασι» ἐπιχειρεῖν, ἀχουσίοις καὶ μεγᾶλαις περι- 
πίπτουσιν ἀνάγχαις. αἳ καὶ goi μάλιστα συνέβησαν» ἐκ τοῦ 
εὔτοιούτου. ἁμοὶ δὲ τοὐναντίον ἅπαν πάντα εὔπορα καθέστη- 
Χεν, ἄν v6 γὰρ πρὸς Ἠυζάντιον ἑπανίῃς, σοῦ κατόπιν καὲ 
αὐτὸς ἐπ ἐκεῖνο βαδιοῦμαι' ἂν τε µένῃης ἐν Θεσσαλονίκῃ , 
οὐδεμία τις ἔμοιγε ἔσεται βλάβη vj ἀπορία, τῆς ἐμοὶ ovy- 
ούσης στρατιᾶς ἐν οἴχίαις διαγούσης καὶ τρεφοµένης ἐκ τῶν 
αοπροσόδω»ν, GG ἐτησίους ἔχουσιν. 
ζέναι σοὲ φίλο», κἀμοὲὶ φίλτερο» οὐδὲν έσται, οὐδὲ μᾶλλον αἱ- 
θετὸν, µόνον εἰ αὐτὸς στρατηγοίης πρὺς τὸ» πύλεμον. σὺ μὲν 
οὖν ὅ,τι διανοοῦμαι πράττειν ρου περὶ ἐμαυτοῦ. ἐγὼ δέ 
σοι xai ἃ cà δίκαιον ποιεῖν προσέφηκα, μᾶλλον δὲ ἀναγκαῖον, 
8. τὴν om. P. — 16. γὰρ om. P, 18. ἢ M. 


ludos gymnicos instituunt, otiosus spectator sedeas. Tu itaque 
hunc in modum undique urgeris ac premeris, et quod est ín fabella, 
tibi usu venit, Aiunt enim, passerem captum aucupi dixisse, in 
fatis illi esse, οἱ se ligatum retineret, mori filium, si liberum di- 
mitteret, interire uxorem, si per summam temeritatem se occide- 
ret, ipsum continuo morte exstingui, Aucupem ex omni parte diffi- 
cultaten intuentem, altum dedisse gemitum et execratam diem 
illum, quo passerem cepissct: quippe qu singulares sibi calamitates 
apportasset, Hoc autem puto auctorem huius apologi docere voluisse, 
zmultos mortales maiora viribus sufs audentes, per imprudentiam ad 
inevitabilee necessitates redigi: quod tibi similiter e simili vitio 
contigit. Mihi vero contra .plane ommia haec facilia et expedita 
sunt, Sive enim Byzantium redis, te eodem sequar: eive 'l'hessalo- 
nicae manes, nullum inde damnum faciam ex inopia, cum milites 
mei domi degentes de annuis smis reditibus vivant. Quodsi ad 
manus mecum venire libet, nihil hoc mihi gratius aut expetendum 
magis: modo tu ipse dux simul venias. Tu ergo quid me facere 

itarer, interrogabas: - vero quae tc facere iustum, immo ne- 
cessarium est, (praeter baec enim nihil alind lieebit facere,) 


εἰ 08 καὶ εἰς χεῖρας éuot P. 554 
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AC. 1343 τούτων γὰρ χωρὶς οὐδὲν ἕτερον ἐξέσται πράττει». εοιαύντα 
μὲν ὁ βασιλεὺς πρὸς τὴν ἐρώτησιν ἐκείνου ἀπεκρώατο. 

B F. «ὄοὺξ δὲ ὁ μέγας ἐπεὶ πύθοιτο παρὰ Συναδηνοῦ 
τὰ εἰρημένα, ἐδυσχέρανε μὲν ἐπιπολὺ, τὴν ἀπορίαν Ίδη 
καὶ αὐτὸς τὴν πανταχόθεν συνορῶν ὅμως τῶν περὶ αὐτὸν5 
τοὺς μάλιστα à» λόγφ συναγαγὼν καὶ πάντα ὄκφορα Φέμε- 
νος, ὅσα ὁ βασιλεὺς διαλεχθείη, ἐπέτρεπεν ἕκαστον ὃ,το 
à» δοκῇ συνοίσειν λέγειν. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι, καὶ πρὶν Καν- 
τακουζηνὸν, ἔφασαν, τοιαῦτα εἰρηκέναι, αὐτοὺς πρὸς ἀλλή- 
λους περὶ ὧν πράττειν δέον νυνὲ βουλευομένους, πρὸς τήνιο 

Οὔἴσην ἁπορίαν πανταχόθεν ἄγεσθαι. πολλῶν γὰρ ἀναλωμάτων 
χθεία πρὸς τοσαύτην στρατιὰν καὶ οὕτω πολυδάπανον, εἰ 
µέλλοιμεν ἐνταῦθα δίακαρτερεῖν» πρὸς ἃ οὐκ ἐξαρκέσειν τὰ 

V.445xotvà ἡμῖν χρήµατα οἴόμεθα, ΙΗονομάχος δὲ ὃ μέγας xo- 
φοσταῦλος, συνέσει T8 τῶν ἄλλων ὑπερέχων καὶ πρὸς στρα-ι5 
ςηγίας οὐδενὸς λειπόµενος τῶν τότε, καὶ διὰ ταῦτα xai 
παρὰ βασιλέως "νδρονίχου πολλῆς ἀπολαύων εὐμενείας xai 
πόλεων διοικήσεις xai στρατοπέδων ἡγεμονίας πιστευόµενος 
del, ,,10 κολακείαις” εἶπε ͵,καὶ ἁπάταις χρῇσθαι καὶ ἕτερα 
μὲν φρονεῖν περὶ τῶν πραγμάτων, ἄλλα dà λέγειν, χαριζό-αο 
µενον τοῖς ἄρχουσιν, οὐ µόνον ἁγεννῶν xai ἂνελευθέρων 
εἶναι νεγόµικα ἀνθρώπων», ἀλλά καὶ τοῖς πράγµασι τὰ ἔσχατα 

D λυµαίνεσθαι. πολλοὶ γοῦν ᾿Ῥωμαίων καὶ βασιλεῖς καὲ στρα- 

10. πράττει P. ὃ ιο. τῷ P. 
tibi explicavi, Haec imperator ad Apocauchi interrogationem re- 
spondit. 
d 6o. Haec ut Synadeno referente magnus dux audivit, perinique 
tulit, videns ipsemet, quibus undique laqueis ac periculis cinctus 
esset. Nihilo minus honestiesimis comitum suorum convocatis et 
imperatoris responeo exposito , unumquemque quid expedire arbi- 

, traretur, edissere iussit. Tum alii affirmare, etiam antequam Can- 
tacuzenus ista diceret, inter se quid nunc agendum foret, quaesi- 
visse et aeque in re tam perplexa consilium reperire nullum potu- 
isse. Tantas quippe copías, οἱ hic perduret, eine magno sumptu 
ali non posse: nec iie alendis ex aerario pecuniarum satis suppedi- 
taturum, At Monomachus, magnus contostaulus, prudentia ceteris 
anteccllens et illius memoriae ducum nulli postponendus, atque 
idcirco imperatori Andronico eximie carus, cuique urbes semper et 
exercitus committebantur, Assentari, inquit, et in fraudem impellere 
et aliud conditum in pectore, aliud in lingua promptum habere, 
gratiam principum  aucüpantem , non solum μα... parum inge- 
nuorum ac liberalium, sed rebus etiam ipsis perniciosissimum esse 


duco. Qui morbus complures Romanorum imperatores ac dncee 
multis nec levibus malis implicuit: unde eum iis, quos in ditione 
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τηγοὶ πολλοῖς καὶ .ueyaAow; συνεσχέθησαν δεινοῖς διὰ τὴν A.C. 1343 
νύσον «παύτην καὶ τῷ ὑπηχόῳ προσδιέφθειραν καὶ ἑαυτους Ὁ — c 
ὅτε τούυν οὕτω δεινὴ 7 ἐκ τῆς κολακείας βλάβΜ, δέον 
αὐτὴν καὶ ἡμᾶς ἀποθεμένους, ἄγευ τινὸς περιχαλύμματος, 
58 σφίσι τε αὐτοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι Ῥωμαίοις οἰόμεθα 
συμφέρειν λέγειν. εἰ δὲ τις ἐκ τῶν λόγων ἕψεται ἁνία, 
oU χρή τοῖς λόγοις προσλογίζεσθαε, οὐδὲ τῇ γνώμη τοῦ &i- 
Λόντος, ὦλλ᾽ αὐτῇ τῇ φύσει τῶν πραγμάτω», οὗ γὰρ τὰ 
πράγματα πέφυχε γύνεσθαε οἰοίπερ οἱ λόγοι, ἀλλὰ τῇ τῶνβ. ὅ55 

ιοπραγµάτων φύσει ἐξ ἀνάγχης καὶ οἱ λόγοι συγεξομοιοῦνται, 
εἰ γὰρ ἑξῆν, πρὸς ἡδονὴν τῶν λόγων γινοµένων, καὶ τὰ 
πράγµατα συμμµεταβάλλεσθαι, οὐδὲν ἂν ἦν ἀνοητότερον τοῦ 
pu τοῦτον τὸν τρὀπον αἱρουμέγου συμβουλεύει» νυνὲ δὲ, 
ὥς ὁρῶμεν, οὐ μικρά τις ἡ ζημία ταύτης τῆς ἡδονῆς , ἀλλά 
15J94ávarog τῶν ἑλομένων. τοῦ πολέμου τούυν τοῦ ἐμφύλίου 
τούτου γεκινηµένου, δύναμιν ιεγάλην περιβεβλημέγος ὁ Καγ- 
τακουζηνὸς ἐνθάδε ἦκεν εὐθὺς ἐξαφχῆς, πρὸς ἣν οὐδὲ d$ 
τιβλέπειν σύµπαντες ἠδυνηθημεν ἡμεῖς. ἐν Γυναικοκάατρῳ 
δὲ τῆς περὶ αὐτὸν συμβάσης ἀποστασίας καὶ τθιαύτης περι- 
ποσχούσης κακοπραγίας, olo καὶ τὸν μαλιστα καρτερικώτατονβ 
ἐθορύβησεν ἂν δικαίως, ἐκεῖνος οὐκ ἀπεῖπε πρὸς τὴν Gvu- 
φορὰν οὐδὲ ἐνέδωκεν, ἀλλ᾽ Gua τοῖς περιλειφθεῖσιν ἀπεχώ-. 
ϱει .πρὰᾳ Τριβαλοὺς συντεταχµένος, ὥσπερ μηδενὸς ᾿καινοῦ 
Υεγενηµόνου, ἡμῶν μάλιστα ἐπικειμένων καὶ θορνβούντων 
a5uerü τῇ» τοσαύτην tugayzv καὶ τοῦ περὶ αὐτὸν στρατοπέ» 


31. ἐθορυβησαν P. 


ae potestate babebant, se ipsos quoque perdiderum& — Quoniam 
igitur tam noxia est assentatio, oportet et nos, illa omissa, citra 
velamentum quae nobis aliisque Homanis omnibus conducere puta- 
mus, in medium proferre: et si dicta nostra duriora minusque 
iucunda fuerint, non dictis id , neque voluntati dicentis, sed ipsi 
rerum conditioni adscribere: non etenim rerum natura sermonem, 
sed naturam rerum sermo necessario imitatur, | Nam si ad volupta- 
tem orationis etiam tes immutare et accommodare lícere*, uihil 
esset insipientius; quam nolle hac ratione consulere. Atqui vide- 
mus, qui se hac suavitate passi sunt deliniri, eam non quavis 
poena, sed ipso interitu expiare. Bello inier hoc civili exorto, 
Cantacuzenu» cum non mediocri potentia huc statim a principio 
veniebat, quam omnes nos nec intueri sustinebamus. Gynaecoca- 
stri autem cum a suis desertus, tali aerumna fatigaretur, quae 
etiam longe patientissimum de gradu merito deiecisset, ille infractus 
et immutabilis cum reliquiis in '"l'riballos ordinato agmine disees- 
sit, perinde ac si nihil novi accidisset, nobis post tantam pertur- 
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40.1943 dov τὴν διχοστασίαν. ἐπεὶ δὲ ἐγένετο ἓν Τριβαλοῖς, οὕτω 
πάντας ἐξήρτησεν ἑαυτοῦ καὶ τοσαύτην ἐπεδείξαντο τὴν tu- 
νοιαν οἱ δυνατοὺ τῶν Τριβαλών, cg δοχεῖν οὐκ ἔπηλυν εἶναι 
καὶ συμφοραῖς χρησάµενον πρὸς αὐτοὺς καταφυγεῦ, ἀλλ 
ἐκ πατρφου κλήρου τὴν ἀρχὴν αὐτῷ προσήκειν ἐκείων ,ὃ 

Cxai πάντες ὡς δεσπότῃ προσεῖχον καὶ πάντα ἔπραττον ὑπὲρ 
αὐτοῦ. δῆλον δέ καὶ γὰρ ἡμῶν πρεοβείαν καὶ ἅπαξ καὶ 
dig πρὸς αὐτοὺς πεποιηµένων καὶ πολλών παραχωρούντων 
πόλεων ὑπὲρ τοῦ τοῦτον διαφθείρειν, οὖκ ἐδέξαντο, αλλ’ 
ὥσπερ ἐκ συνθήµατος κοινοῦ τὴν ἐκείνου σωτηρίαν τοῦ τήγιο 
σφετέραν αὔξειν ἀρχὴν προείλοντο. νυνέ τε ὀλιγῳ πρότερο», 
ἐπεὶ Βεῤῥοιῶται εἰσεδέξαντο, οὕτως ἠύξητο ἐν χρόνῳ βραχεῖ, 
cor el μὴ σὺ ἐπικαιρότατα ἐγένου πρὸς ἡμᾶς καὶ τὴν go- 
ρὰν ἀνέστειλας τῆς εὐτυχίας, πολλῶν ἂν ἦν κύριος πύλεων 
ἄχρι νῦν. αἱ γὰρ κατὰ τὴν ἑσπέραν πᾶσαι μάλιστα αὐτῷιὸ 
προσέχουσι, xai νῦν μὲν Θετταλία vá ἐστιν αυτῷ ὑπήκους 
sob αἱ περὶ Βέῤῥοιαν πολίχναι καὶ τὰ φρούρια. ἂν d^ αὐτός 

Duünꝰ ἀνάγκης ἀναχωρῆσῃς , (µένειν γὰρ ἡ δαπάνη οὐκ ἑάσει 
ἐπιπλεῖσεον ,) "ἀκαρνανίω ῥᾷστα προσχωρήσει καὶ 5 ἄλλη 
ἤπειρος. πάλαι γὰρ προσδέχονται αὐτοῦ τὴν ἄφιξιν, xaino 

V.446 πολλὴν ai περὶ αὐτὸν ἐνδείκνυνται τὴν εὔνοιαν, ὥσπερ οἶδα 
σαφώς αὐτὸς πολὺν παρ) ἐχείοις διατρίψας χρόνον. tira 
μὲν οὖν ὀχείνῳ προσχωρήσαιεν xai ur Τριβαλοῖς, (ἁκοῖν γὰρ 
Φάτερον ἄνάγκη ,) καὶ ὑπ' ἐκεῖνῳ μὲν γεγενημέναι Ἡπὸ τὴν 


bationem et secessionem militum a tergo enixe instantibus ac tu- 
multuantibus, ]lam vero apud "Triballos sic omnes sibi devinxit 
tantaque benevolentia principes eum coluerunt, ut non peregrinus 
et calamitosas ad eos confugisse, sed principatus illi tamquam pa- 
terna hereditae deberi videretur, omnesque ut ipsi despotae ob- 
temperarent et eius causa nihil non facerent Quod vel inde 
patet. Nam cum nos legatos eo semel iterumque misissemus mael- 
tisque oppidis cedere vellemue, si illum e medio sustulissent, pe- 
titionem repudiarunt et velut de compacto salutem eius principatui 
suo dilatando praetulerupnt, — Nuper a Berrhoeotis receptus , brevi 
tempore adeo crevit, ut, nisi tu opportunissime nobis affuisses cur- 
sumque felicitatis eius repressisses, multarum urbium dominus usque 
hodie evasisset. Nam occidentales omnes et diligenter parent: et 
jam quoque Thessalia et circum Berrhoeam oppidula atque castella 
ei se subdiderunt, Quodsi tu coactus discesseris, (diífficnltas enim 
sumptuaria te diu admodum manere nou sinet,) Acarnania et alia 
continens nullo labore accedent. Nam et pridem adventum illius 
miro in eum affectu exspectant, quod ipse diutius apud eos habi- 
tando certo comperi, Sive igitur in Cantacuzeni, non in Triballi 
fidem ac ditionem sese contulerint, (alterum enim horum oportebit,) 
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Ῥωμαίῶν αὖθις τελέσονσιν ἡγεμονίαν. ἂν δὲ Kodigc αὐτὰς Α.Ο. 1343 
ὑποποιησηται, τῷ µεγίστῳ μµἐρὲι 7j "Ῥωμαίων ἀρχὴ ἑλάττων 
ἔσται ἑαυτῆς, ὅμως sí καὶ τοῦτο γένοιτο, τὸ βέλτιστον do- 
κοῦ», ἀἁλνσιτελέστατον ἡμῖν φανεῖαιι μέγας γὰρ Ίδη γεγενη- 
ἄμένος καὶ πολλή» ἐκεῖθεν ἄγων δύναμιν, οὐ µόνον ἸΜακεδο- Ρ. 556 
νίας ἔδται ἄρχων ἐν ὀλίγῳ, ἀλλὰ δέδοικα, μὴ καὶ ἡμῖν ἐπέλ- 
Φη φοβερός. πολλοὶ γὰρ τῶν δυκούντων εὔνων εἶναι βασι- 
λίδε νῦν, ἐκείνῳ προσχωρήσουσι. στρατιᾶς τε γὰρ τὸ πλεῖ- ᾿ 
στον xui οἱ ἄλλοι τῶν Ῥωμαίων ἄριστοι ἐκείνῳ μάλιστα 
ιοπροσἑχουσιν, ὥσπερ ἀγνοοῦμεν οὐδ' αὐτοί. d προσήχειν 
οἴυμαι σκυπεῖν καὶ ur περιµένειν τὴν ἀνάγκην , ἀλλά διαλέ- 
γεσθαι αὐτῷ περὶ εἰρήνης καὶ τὸν πόλεμον καταλύει. νῦν 
μὲν yag ὅτι τῶν πραγμάτων ὀπαμφοτεριζόντων xai dórov 
τοῦ μέλλοντος ὄντος ἑκατέροις, πεισθήσεται ῥᾳδίως, καίτοι 
15xai πρότερο», ὥς ἀκούω, πρὺς τοῦτο xai οἴχοῦεν κεκινηµέ- 
voc. ἂν δὲ δύναμί» τινα προσλάβηται καὶ ἐν ἐλπίσι γένηται 
τοῦ πάντως περιέσεσθαι d» τῷ πολέμῳ, δἐδοικα, μὴ ξητοῦν- B 
stc τότε τὴν εἰρήνην, ἀνήνυτα πονῶμεν καὶ σφίσι τε αὐτοῖς 
μεγάλων αἴτιοι κινδύνων καὶ τοῖς ἄλλοις φαινώµεθα ΄Ῥωμαί- 
Ἄοοις. ἂν τε γὰρ ἡμῶν περιγένηται πάντων αὐτῷ προσχωρη- 
σάντων;, πρὸς τῷ αἰσχρῷ καὶ x(vdvyoy οὐ τὸν τυχόρτα ἔχει 
à» τε πρὸς τὸν πόλεμον ἀντίσχωμε»ν , μεγάλας ὑποστήσονται 
συμφορὰς a πόλεις $9! ἑκατέρων πολιορκούμεναι xai ἐξαν- 


juris illius factae, τατέαο in Romano imperio nurnerabuntur: sivé 
Crales eas domuerit, partem maximam Romanus principatus se ipso 
minor erit, Attamen etiamsi istuc fiat, quod optimum apparet, gra- 
vissimo nostro incommodo fiet. lam enim amplificata potentia, 
magnas inde copias ducens, non eolum brevi Macedoniam tenebit, 
sed male formido, ne et nos horribiliter invadat. Complures enim, 
i nunc in. Augustam videntur propendere, ad illum deficient, cui 
exercitus paene totus et fortissimi quique Romanorum addictissimi 
sunt, quod nec nos latet, Quae perpendenda, et non exspectata 
, necessitate, cum eo de pace agendum belloque finem imponendum 
sentio, Nunc siquidem rebus adhuc utroque versum inclinantibus ef 
quid "futurum sit, utrisque nescientibus, nullo negotio flectetur: 
quamquam et ante hoc tempus, ut accepi, suopte impulsu a pacé 
non abhorruit, Dodd virium accessione corroboratus, omnino 
belio se potiorem futurum speraverit, timeo, ne tunc pace deside- 
randa frustra laboremus et cum nobismetipsis, tum Bomanis ceteris 
cladem non mediocrem invexisse iudicemur. Seu enim nos vincat, 
id omnibus iam ad eum adiunctis praeter dedecus etiam non 
vulgare periculum habebit: seu armis resistamus, urbes ab utrisque 
obsessae graviter afflictabuntur, in servitutem redactae scilicet ul- 
timisque cumulatae miseriis: et Romanum imperium ipsum in sé 
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A.C. 1343 δραποδιζόµεναι καὶ τὰ ἔσχατα ὑπομένουσαι, καὶ ἡ “Ρωμαίων 
ἀρχὴ αὐτὴ ἑαυτῇ περιπεσεῖται καὶ διαφθαρήσεται ὑπ dio- 
νήτου φιλονεικίας. εἰ μὲν οὖν παρὰ βασιλίδος καὶ πατριάρ- 

C yov καὶ τῶν. ἄλλων», ὅσοι τῶν πραγμάτων ἄρχουσι», ἀνυπεύ- 
Φυνον ἔχεις τὴν ἀρχὴν καὶ πρὸς τὰ φαινάµενα λυσιτελεῖνὸ 
ἔξεστι βουλεύεσθαι, πρεσβείαν ἤδη πρὸς ἐχεῖνον ποιοῦ περὲ 
εἰρήνης καὶ μηδέν σε Φορυβειτω. βέλτιστά τε γὰρ ὑμοῦ xa£ 
λυσιτελέστατα καὶ βασιλίδι καὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις κοινῇ βου- 
λεύση. εἰ δὲ προσκρούειν ἐκείνοις οὐκ ἐθέλεις, τῶν περὲ 
τῆς εἰρήνης ἓν ἔχουσι γνώµην ἀγνοῶν, ἀλλ’ ἐμοὶ δέοµαειο 
τριήρη µίαν παρασχεῖν, ὧς ἂν γενόμενος é» Βυζαντίῳ καὶ 
συμβθνλεύσας, ὅσα oL doxo βελτίω εἶναι, ὀλίγων εἴσω 
ἡμερὼν τὴν περὶ τῆς εἰρήνης ἐκείνων Ψῇφον φέρων ἐπα- 
νήξω”'. Ἰηονομάχος μὲν οὖν εοιαῦτα περὶ τῆς εἰρήνης 
διειλέχθη μετὰ παῤῥησίας. ἦν γὰρ ἐκ τῶν ερὀπω» πλεί-ιὸ 

1 ^ M »€ t € 4 » 

Ώ στην παρὰ πᾶσι τὴν αἰδῶ καρπουµενος, καὶ οἱ μὲν αλ- 
λοι οἱ παρόντες εὖ μὲν ἔφασαν ἐκεῖνον βεβουλεῦσθαι, καὶ 
ἐπείθοντο' τὴν dà τοῦ δέχεσθαι 7 μὴ τὴν εἰρήνην δύναμιν 
vQ μεγάλῳ ἀνετί(θεσαν δουκί, ἐχεῖνος δὲ ἠθος µόνο» τοὺς 
λόγους ἀποσειομένου δείξας καὶ, ποία τις ἂν εἰρήνη yévorroao 
πρὸς Καντακουζηνόν; εἰπὼν, ἄλλο δὲ μηδὲν προσθεὲς , διέ- 
Avos τὸν συλλογον, μηδὲν πρὸς Ἰονομάχο» unte πρὸς ὀργη», 

, M c , »4 9 1 » 
µῆτε πρὸς ὑβριν φάμενος, ὥσπερ εἰώδει πρὸς τοὺς ἄλλους, 
εἰ τις περὶ τοιούτων ποιοῖτο λόγους πρὸς αὐτόν. 

P. 55] Sa. Ποὺς Κραλην δὲ πρεσβείας ποιούμενος συχνὰς,αὰ 
corruet atque ab isto infrugifero dissidio pessum dabitur, Si itaque 
ab — patriarcha et aliis, in quorum auctoritae tota est 
res publica, sic habes imperium, ut rationem non reposcarie et quae 
o&nseas utilia, liceat tibi statucre,. legationem ad eum de pace 
securus mitte: nam et imperatrici et reliquis communiter nulla re 
melius utiliusque consulueris. Sin apud eos offendere non vis, 
quia quo animo ad pacem sint ignoras: at mibi, amabo, unam 
triremem indulge, ut, cum Byzantium excurrero et quod in rem sit 
—— paucis diebus eorum calculum reportans, revertar. 

onomachus ad bunc modum et cum libertate locutus est: erat 
enim propter morum integritatem venerationi omnibus. Et alii qui- 
dem consilium laudabant ibantque pedibus in eius sententiam: pacis 
autem complectendae aut aversandae arbitrium magno duci defere- 
bant. Qui dumtaxat abnutans (qui mos est orationem alicuius re- 
pellentium) et nihil addens praeler haec verba, Et quae tandem 
Ρας cum Cantacuzeno? conventum solvit, nec quidquam iracundius 
aut contumeliosius in Monomachum iecit, ut in alios solebat, si quis 


super re huiuscemodi mentionem apud se intulisset, 
61. Ad Cralem autem oratores missitans ingentemque pecu- 
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ἔπεισε καὶ φανερῶς, χρήματα πολλά τὰ μὲν διδοὺς, τὰ ÓPA.C 1343 
ἐπαγγελλόμενος, πόλεμον ἄρασθαει πρὺς Καντακουζηνὸν τὸν V.447 
βασιλέα. καὶ πρῶτα μὲν πρέσβεις πέµψας tig Βέῤῥοιαν, —— 
ὅμήρους Ίτει τοὺς παῖδας τῶν ἀρίστων», πρόὀφασι μὲν, ὡς 
σπουδάζων ὑπὲρ βασιλέως, μὴ παρ) ἐκείων ἐπιβουλενθῇ, 
τῇ 0 ἀληθείᾳ, Βεῤῥοιώτας αὐτῷ ἐχπολεμῶσαι διαγοηθεὲς, ὡς 
- αακῶς περὶ αὐτῶν βουλευσαμένῳ καὶ τοὺς παῖδας (lac ἕνεκο 
ὠφελείας καταπροεµένῳ Τριβαλοῖς. βασιλέως δὲ πρὸς μὲν τους 
ὁμήρους φανερῶς ἀπαγορεύσαντος, τῆς δὲ περὶ αὐτὸν εὖνοί- 
αοαςκαὲ προνοίας ὠμολογηκότος χάριτας πολλᾶς, Φαῤῥεῖν το 
εἰπόντος, ὥς οὐδὲν αὐτῷ ἐκ Βερῥοιωτῶν ἀπαντῆσει δυσχε- 
Qàc, μιᾷ yy σπουδαξόντων ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ πᾶσαν ἐνδει- 
κνυµένων εὔνοιαν, ἐχεῖνος ἐτρέπετο πρὸς δευτέραν πεῖρανο 
καὶ μετεκαλεῖτο βασιλέα πρὸς αὐτὸν, c περί τινων dyay- 
15xaíov Ῥονλενσόμενον μάλιστα διατρίβοντα ἐγγύς. ἔφασχε 
γὰρ ἐκ Παιόνων τῆς ἀρχῆς νεώτερά τινα κεχιγῆσθαι, καὶ 
πολὺν αὐτῷ τὸν Θόρυβον παρέχει». δι à ᾠήθη ἀναγκαῖον 
κοινῇ σχεψαµένους, (οὐδὲ γὰρ ἑτέρῳ μᾶλλον πεποιθέναι βασι” 
λέως διά τε τὴν προσοῦσαν εὔνοιαν καὶ τὴν περὶ τὰ τοιαῦτα 
Δοσώνεσιν πολλὴν καὶ ἐμπειρίαν ͵). ἃ δοκεῖ λυσιτελεῖν ἑλέσθαιν 
βασιλέως δὲ oi φίλοι κρύφα τὴν ἐπιβουλὴν ἐμήνυον , (ἐβον- 
Λεύσατο γὰρ , εἶ δύναιτο συλλαμβάνει» ,) καὶ παρῄτουν φυ- 
λάττεσθαι ὡς φύσνουν. βασιλεὺς δὲ, ἵνα µηδεµίαν πρόφασι» 
δοχῇ παρέχειν πρὸς τὸν πύλεμον, ἄγνοιων ἁπάντων ὑπεκρί-ΏΌ 


E] 


niam partim dans, partim pollicens, cum ad bellum adversus Can- 
taeuzenum palam suscipiendum inflammat.  Crales primum  Ber- 
rhoeam legatos mittens, filios optimatum obsides postulat, simu- 
Jans, se curare sedulo, ne qnid imperatori ab ipsis insidiarum 
strueretur: cum re vera Berrhoeotas ei inimicos et infestos reddere 
studeret , ut qui male de illis mereretur, quandoquidem" corundem 
filios ad privatam utilitatem suam Triballis tradi nihil pensi habe- 
ret. Imperatore obsides. diserte recusante gratiasque «de benevola 
sollicitudiné sui amplas agente iubentcque confidere, nihil sibi & 
Berrhoeotis oriturum incommodi ,' quibus omnibus perinde carissi- 
mus esset, aliam instat viam. — Imperatorem, velut de quibusdam 
magni momenti cum eo disquisiturus, ad se in prepinquum accer- 
sit. Dicebat enim, Paeonas res novas molitos, inde sé magnopere 
turbari. uare* necessarium duxisse, cum eo consultare: nemini 
enim plus fidere et propter eam qua ipsmm prosequatur benevolen- 
tiam et propter eximiam in hoc genere prudentiam exercitationem- : 
que videndi et eligendi, quod im talibus negotiis expediat. Cete- 
rum amici, clam detectis eius insidiis, (cogitaverat enim illum ca- 
, pere, sí posset, ut pro Nalevolo homine caveret, admonebant, 
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A.C.1343»s10,. πέμψας δὲ IMayovrÀ τὸν νεώτερο» τῶν vid» xai 4$y- 


γελον τὸν ἀνεψιὸ», ἐδήλον, ὡς αὐτὸς ἀδύνατος εἴη τὴν πόλιν 
ἀρτι προσχωρήσασαν καὶ οὕπω πρὸς τὴν αὐτοῦ εὔνοιαν βε- 
βαίως ἠδράσμένην .καταλείπειν , ἄλλως τε καὶ τῶν πολεμίων 
ἐπικειμένων καὶ προσδοχίµων ὄντων αὐτοῖς ἐπιστρατεύσειν.5 
τὸν υἱὸν δὲ πέµψειε καὶ τὸν ἀνεψιὸν, ἵνα δι αὐτῶν πυὺό- 
µενος περὶ à» αὐτῷ δέοι συμβουλεύει», γνώµη» ἐξενέγκῃ τὴν 
μάλιστα αὐτῷ συνοίσουσαν. ó δ᾽ inci. βουλεύεσθαι εἶχε περὲ 
αὐδενὸς, (σκήψεις γὰρ xai προφάσεις τὰ τοιαῦτα ἦσαν xai 
Ρ. 56θτῆς ἐπιβουλῆς περικαλύμματα,) περὶ ἄλλων τινῶν αὐτοῖςιο 
διαλεχθεὶς ἥκιστα συμβαινόντω» οἷς ἠξίου πρότερον, oixads 
ἀπέπεμπεν. Όὕστερον δὲ ὀλύγῳ, ἐπεὶ ἐπιβουλεύων αἀνύειν 
ήδύνατο οὐδὲν, τὸ προσωπεῖον ἀποθέμενος, κατηγγελλς φα- 
νερῶς τὸν πόλεμον. πέμψας γὰρ πρεσβείαν πρὸς βασιλέα, 
τὴν πρὸς αὐτὸν εἰρήνην καὶ τὰς σπονδὰς διέλυο καὶ τοὺς!» 
0pxovc, βασιλίδι φάσκων συμμαχήσει», εἴ τι δύναιτο" αὐ- 
τὸν δὲ περὶ ξαυτοῦ βουλεύεσθαι ἅττα ὤν λθσιτελεῖν δοκῇ. 
oi μὲν οὖν πολλοὶ πᾳὺς τὴν ἀγγελίαν τοῦ Τριβαλικοῦ πο- 


Ψ. (4θλέμου ἐθορυβοῦντο oJ μετρίως» βασιλεὺς δὲ καὶ τῶν περὶ 


αὐτὸν οἱ ἄριστοι πολλὰς ὠὡὠμολόγουν χάριτας 9εῷ τῆς mgo-20 
Ἑθίας τῆς περὶ αὐτούς. εἰ μὴ γὰρ αὐτὺς ἄνωθεν διέσωζε 
χεῖρα ὑπερέχων, τί ἐκώλνε Κραλην, ἠνίκα ἔχων ἐν χερσὺν 
αὐτοὺς καὶ ῥᾷστα δυνάµενος, διαφθείρειν; καίτοι ys πολλῷ 
πλειόνων ὑπὸ τῶν τὰ "Ῥωμαίων διοικούντων καὶ χρηµάτ 
18. πολλοὶ ponit P. post ἀγγελίαν. : 


Imperator,ne causa et origo belli ullo modo a se profecta videatur, 
ignorantiam omnium simulando, Manuelem, iuniorem filium, et An- 
gelum consobrinum mittit, perque eos significat, se urbem, deditione 
adhuc recenti et nondum confirmatis civium erga se studiis , relin- 
quere non posse: praesertim cum hostes vicini sint et obsidio fi- 
meatur, Mittere autem filium et consobrinum, ut, ubi eos 
resciverit, de quibus suum expetat consilium, sententiam illi uti- 
lissimam [o Crales , quoniam quid in consultatione poneret, 
npn habebat (hoc enim tegumentum et involucrum quoddam tan- 
tummodo insidiarum erat ,) de aliis nonnullis, prioribus nequaquam 
coneentaneis, collocutus, domum eos remittit. Breve intercessit 
spatium, cum, quod insidiis nihil promovisset, persona abiecta 
manifestum illi bellum denuntiat. Missis namque legatis, pacem et 
foedus rescindit: Augustae se, si quid posset, opem laturum: ipse, 
quid sibi conduceret, apud animum cogitaret. — Hac denuntiatione 
belli Triballici plebe non leviter perterrefacta, imperator et opti- 
mates eius de providentia Deo gratias egerunt. Nisi enim is desu- 
per extenta manu eos servasset, quid tandem Cralem, cum eos in 
manibus baberet interficercque facillime posset, quid, inquam, 
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xa) πόλεων παρεχοµένων, (ἃ γὰρ αὐτοὶ νυνὲ κατέχονσν  zaiA, Q. 1348 
ὅτι πολλῷ πλείω ὄχειν ἐξῆν, πολυπραγμονήσαντα μηδὀντόο —— — 
μὲν οὐδὲν εἴργαστο τοιοῦτον, ἀλλὰ καὶ ἅπαξ καὶ dig πρὸς τὴν 
πθεσβείαν ἀπηγόρευε τὴν παρ) αὐτῶν" νυνὲ δὲ ὅτε βλάπτειν 
Εδυύναιτο μηδὸν, ἐκεῖνα πράττειν ἐπιχειρεῖ, πᾶσαν ἐπίνοιαν κι- 
ών, ἃ τότε Ὁάττον 7 λόγος αὐτῷ ἐξῆν ἀνύττειν. ὅθεν 
Aor εἶναι, ἔφασχον, ὥς οὐδὲ τότε τοῦ ἐκείνου ἦθους 5j περὲα 
αὐτοὺς εὐγνωμοσύνη ἦν, ἀλλὰ τῆς τοῦ κρείττονος ἐπικονρίας. 
νυν δὲ ὅτε ἐν ἀσφαλείᾳ καθέστασαν αὐτοί, τὴν οἰχείαν γνώ- 
10/0] φανερᾶν ποιεῖγ. "noxavxog δὲ ὁ µέγας δοὺξ, inei τὸν 
πρὸς βασιλέα µάχην ἀπηγόρευεν, ἀφανῶς ἐπιβουλεύειν, 
ὥσπερ xai πρότερο», ἐπεχείρει καὶ παντοίας συνέῤῥαπτεν ἐπι- 
βουλάς, πρὸς γὰρ Βεῤῥοιώτας κρύφα πέμψας, ἔγραφο τοι- 
αὔτα. ὥς εἰδεί μὲν αὐτοὺς ovy ἑκοντὲ προσκεχωρηκότας 
1” |Καντακουζηνῷ, κοινῷ πολεμίῳ τῶν Ῥωμαίων ἀναφανέντι xai 
τῶν βασιλέως ἐπιβούλῳ παίδων. ἀλλ’ ῥπὸ τοῦ Τριβαλῶν 
πολέμου πιεζοµένους οὤσφῆναι ἐπὲ τοῦτο δι ἀνάγχην», νοµί- 
σαντᾶς τι ὑπὸ τούτου ὠφελεῖσθαι διὰ τὸ Ἰράλην πυνθάνε- 
σδαι σπονδὰς ἔχειν πρὸς αὐτὸν καὶ συµµαβίαν. τοῦτο δὲΏ 
αοοὐδὲν ἕτερον ἦν, 7 ἀπάτη καὶ φεναχισμός. Ἱράλης γὰρ 
ἤδη φανερῶφ ἡμῖν προσθέµενος, ἐκείνῳ :ἔγνωκε πολεμεῖν. εἶ 
μὲν οὖν µεταβαλόντες τὰ κοινῇ τε πᾶσι καὶ σφίσιν αὐτοῖς 
λυσιτελοῦντα ἕλοισθε , (ταῦτα δέ ἔστι, κατέχει» τοῦτον καὲ 
τὸν κύνδυνον μὴ à» διαδιδράσκει» ov πολλῷ γὰρ ὕστέρον 


prohibuisset? Enimvero, cum 'ab imperii administratoribus multo 
plus pecuniarum et urbium el offerretur, (quas namque munc ipsi 
teneant, iis plures citra ullam sollicitudinem laboremque ab eis 
accipere licebat,) tum quidem nihil factum huiusmodi, sed semel 
iterumque eorum legationem reiecisse ; nunc autem, quando nocere 
nequit, tota mente et cogitatione illa moliri, quae tunc dicto ci- 
tius efficere potuisset. . Unde constare, quam tunc probitatem can- 
doremque in ipsos prae se tulisset, non eius ingenii, sed coelestis 
auxilii fufsse. Nunc quando ipsi securitatem invenerint, illum co- 
gitationes suas aperire. Apocauchus, bello contra imperatorem de- 
sperato, cuniculos agere, ut antea, et varie insidias tendere insti- 
tuit: ad Berrhoeotas enim latenter ita scripsit. Scire se, ipsos non 
suopte nutu ad Cantacuzenum, communem Romanorum hostem de- 
claratum et filiorum imperatoris insidiatorem, sed quia Triballorum 
armis premebantur, necessitate adactos accessisse, aliquod inde 
emolumentum sibi promittentes, quod audissent, Cralem foedus cum 
eo sOcietatemque pepigisse. Verum istuc merum errorem ac ludi- 
brium fuissc: illum quippe iam non dissimulanter a se stantem, 
Cantacuzenum oppugnare decrevisse. Quare si mutata mente come - 
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4.0. 1343 ἀφιξόμεθα ἐπ᾽ αὐτὸν πανσερατιᾷ ,) ἄριστα βουλεύσεσθε ὑπὲρ 
so. ὑμῶν αὐτῶν" πολλῶν γὰρ ἀπολαύσετε καὶ μεγάλων τῶν na- 
θὰ βασιλέως το τοῦ νέου καὶ ἐμοῦ εὐεργεσιῶ». ἦν À' ἀπει- 
Θῆτε xai ἐκείῳ προστιθέµενοι ταῖς γγώμαις, γγώσεσδε ndi- 
Ρ. 560 λεμεῖν ἡμῖν, εἰς τοσοῦτον ἀβουλίας ἤδετε, ὡς µετά πεῖρανδ 
πολλών ὠνιαρῶν εἴσεσθε, ὥς βέλτιον ἦν πείθεσθαι ἡμῖν, 
πρὶν εἰς ταῦτα Je. «Βεῤῥοιῶται δὲ φανερά τῷ βασιλεξ 
πρότερον ποιήσαντες τὰ γράμματα, μούδὲν θαυμαστὸν, ἀντέ- 
γραφον ,,πόκαυκε, εἰ τοῦ πολλὰ εηργετηκότος καὶ «ρὀ-- 
πον τινὰ δεδηµιουργηκότος καὶ αὐτὸς κατεξαναστᾶς, ὤὥσπεριο 
ó τοῦ Ψεύδους πατὴρ καὶ σὸς διδάσκαλος κατὰ Oro) του 
πεποιηκότος , καὶ βλασφημίας ἀφίῃς xav' αὐτοῦ πολλάς' καὲ 
γὰρ κἀχεῖνος κατὰ Θεοῦ. οὐδὲ γὰρ κατὰ τἆλλα βασκάνου 
καὶ πονηροῦ δαίµονός τινας ἀποδέεις τῶν» ἐξητασμένων ἐπὲ 
φθορᾷ, αἵμασιν ἀνθρώπων χαίρων καὶ στρεβλωσεσι καὶ z9v-15 
Ἑφὴν ποιούµενος τὰς ἑτέρων συμφοράς. ἃ μὲν οὖν γέγραφας, 
ἀκριβώς ὄἔχεται τοῦ φίλου ψεύύους, καὶ τούτου χάριν, Og 
πολλῶν ἄξια βαράθρων, ἀπεῤῥίψαμεν. ἓν δὲ µόνον πει- 
σθησόµεῦδα ὠκριβώς, οὐ κατὰ τὴν or» διάνοιαν, ἀλλ ὡς 
ἡμῖν προσήκει. βασιλέα yag οὐ μόνον πασῃ δυνάμει καθέ-κο 
fous» παρ’ ἑαντοῖς, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ δύναμιν, εἰ οἶόντε εἰ- 
nti» δεῆσαν δὲ σερατεύειν ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ αὐτοὶ συνεψύµεῦα 


münitati et privatim sibi quisque prospectum velint, (nempe ut 
ipsum detineant, nec discrimen effugere sinant; ee enim brevi cum 
totis copiis in illum moturum,) consultissime facturos: multa enim 
et exquisita tum ab adolescente imperatore Ioanne, tum a se bene- 
ficia relaturos, Si obtemperare detrectent illumque animis complexi, 
secum pugnare voluerint, utique eo amentiae progressuros, ut de- 
mum post multarum acerbitatum experieutiam discant, melius fuisse 
auscultare, quam eo miseriarum devenire, Berrboeotae, epistola prius 
imperatori ostensa , sic rescripserunt. . Haud mifum, Apocauche, 
quod contra tam bené de te meritum et quodammodo conditorem 
tuum et ipse, sicut mendacii pater et magister tuus contra Deum, 
fabricatorem suum, insurgis tamque immodice maledictis eum in- 
cessis: nam et ille Deum. — Neque vero cetera invido. aliquo et 
maligno daemone ex iis, qui ad exitium mortalibus importandum 
exercitati sunt, inferior es , sanguine, tortuosis fallaciis gaudens et 
aliorum calamitates pro delieiis habens. Quae igitur scripsisti, 
expresse cum mendacio, quod tibi amicum est, coniuncta sunt: 
ideoque ea, ut multis digna barathris, abiecimus. Unum tantum- 
modo, non quidem ex mente tua, sed ut nos decet, praestabimus. 
Imperatorem siquidem non solum pro viribus, sed el supra vires, 
si dici potest, apud nos retinebimus. Qui si in vos arma movcrit, 
una sequemur pugnamque cupide capessemus, ^ Quodsi quando 
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zoi συναγωνιουµεῦα προθύµως. εἰ δέ ποτε συμβαίη διαστῆναε A.C. 1343 

καὶ τοῖς σώμασυ», ἀλλ᾽ οὐ ταῖς διαναίωις καὶ τῷ βουλοµένῳ τῆς 

ψυχής, ἐκείνοις γὰρ οὕτω συνεσόµεθα, ὡς καὶ νύκτωρ καὶ C 

μεθ’ ἡμέραν οὐδὲν ἄλλο μᾶλλον προύργου ποιησόµενοι, ἢ τῆς V. 44g 
Ρέκείνου πρὸς ἡμᾶς εὐμονείας ἄξιοι φανῆναι. τῶν ἀπειλῶν δὲ 

τῶν σῶν τοσοῦτον ἀπέχομεν ἐπίστρέφεσθαι, cu: αὐτῷ σοι 

παραινοῦμεν μᾶλλον τὴν ἀπὸ θεοῦ δίχην δεδοικέναι, xai, νῦν τρ 

μεγᾶλας συμφορὰς ἐκδέχεσθαι cavrQ τε καὶ παισὺ, οὕτως 

ἀθικιότατα ov περὶ βασιλέα µόνον, ἀλλὰ κοινῇ περὶ Ῥωμαί- 
Ίουυς κὲ Φνανοηθέντι καὶ πράττοντι ἄχρι νῦν, καὶ μετὰ τὲ- 

λευτὴν, τὴν ἐν ὧδου καταδίκην, 3 λησταῖς xai ἀνδραποδε- 

σταῖς καὶ φονεῦσιν, οἷος σὺ, ἠτοίμασται. οὐ γὰρ ἐπιλήσεται 

κύριος τοῦ ποιῇσαι ἐκδίχησιν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ἐλεγχοὺς ἐν 

τοῖς λοαῖς. ἡμεῖς δὲ ὡς δίκαιά τε ὑμοῦ καὶ συμφέροντα D 
}Όπᾶσεν φρημένοι, οὐχ ὅτι τιµωοίας, αλλώ καὶ ἁμοιβᾶς 

τῶν τρὐχων ἐκδεχόιεφα παρὰ Φεοῦ.”. τοιαῦτα μὲν αἀντέ- 

γθαφον avro οἱ Ἠεῤῥοιῶται. ἐκεῖνος δὲ ἐπεὶ τῆς πρώτης 

πείρας ἀπετύγχανεν , ἐτράπετο dni δευτέραν, καὶ ᾿άλουσιᾶ- 

vo» τινὰ δεσμωτην κατεχόµενον, Oc τὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ 
αοβασιλέως Πἠρημένον, ἀγαθὸν περὶ τοξείας ovra, (9ήραις 

γὰρ ἠσχολητο καὶ ἀκριβώς ἐξήσκητο περὶ ταῦτα,) ἔπεισεν 

£V ποιησειν πολλὰ ἐπαγγειλάμενος αὐτὸν καὶ γένος, εἰ βέλει 

τρώσειε λάθρα βασιλέα δηλητηρίῳ κεχοισµένῳ, oic χρῆσθαι 

εἰἶωῦεν ἐπὲ θηρία. παρῃνει τε δαῤῥεῖν, ὡς ῥᾷστα καὶ σὺν P.560 
alevderé πόνῳ τὸ πρᾶγμα διανύσοντα. ἤκουε γὰρ, βασιλέα 

19. ἐλεγμοὺς P. et M. 


corporibus nos disiungi contigerit, sententiis certe et voluntatibus 
non cbutinget: quibus adeo copulabhimur, ut dies noctesque nullum 
maius opérae pretium facturos existimemus, quam si nos eius 
amere dignos praebeamus. Tuis autem ininis usque eo non move- 
mur, ut té ipsum hortemur potius, divinam ultionem metuas, et 
tibi ac filiis tuis insignes in hac vita aerumnas exspectes , qui non 
modo in imperatorem, sed in Romanos universos usque hodie sce- 
leratissimus exstiteris, et post mortem tormenta apud inferos, quae 
latronibus, papse et homicidis, qualis tu es, constituta sunt, 
Nec truim obliviscetur dominus facere vindictam in nationibus et 
increpationes iu populis. Nos contra, qui iustitiam cum utilitate 
spectamus in omnibus, non solum poenam nullam, sed recte fa- 
ctormm remunerationem potius a Deo exspectamus. Hactenus Ber- 
rhoeetae.  Apocauchus primo conatu frustratus , alterum adhibuit 
et Alusianum quendam, ut Cantacuzeni partium vinculis detentum, 
probatum sagittarium , venationi deditum et in ea arte facienda 
excellentem , montes aureos ipsi et generi eius pollicitus induszit, 
wt furtim sagitta veneno illita, qualibus inter yenandum uti con- 
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AC. 1343 Καντακουζηνὸν εἰωθέναν μάλιστα ἀρχομένης τῆς νυχτὸς bud 
τινος ἑστάναι τύπου τὴν ἐσθῆτα ἀποδύντα, εὐφυῶς πρὸς τὸ 
τὴν ἀπὸ τοῦ θέρους ἀλέαν καταψύχειν ἔχοντα, ἐφ᾽ οὗ δύ- 
vou" ἂν βάλλεσθαι ῥᾳδίως, ἃ ἐδίδασκε τὸν τοξότην ἐκεῖνον, 
οὐδὲ αὐτὸν τὸν τόπον ἀγνοοῦντα, ὃ δὲ τὸ ἀπολύεσθαι ro», 
δεσμῶν ποιούµενος περὶ πλείστου καὶ τῶν εὐεργεσιῶν τὸ 
μέγεθος ἐννοῶν, ἃς αὐτῷ ἐπηγγέλλετο ὁ µέγας dovE , ὑπέσ 
τὴν ἐπιχείρησιν. καὶ γενόμενος ἐν Ἀεῤῥοίᾳ, νυκτὺς 
ἐπιγενομένης, παρὰ τὸν τόπον zs ἐγένετο καὲ βάλλειν ἐπα- 
χείρει βασιλέα συνήθως ἑστῶτα καὶ τοῖς συνοῦσι Αφοσδιαλε-ῖο 

Ῥγόμενον» xai µέλλοντι Ίδη ἔργου ἔχεσθαι καὶ τείνειν τὸ τό- 
Σα», τὸ βέλος ἐξέπιπτε τῆς νευρᾶς λαθὀν, ἐκεῖνος δὲ μή 
ἔχων ὅπως ἀνέλοιτο τὸ βέλος, (ini τοῦ τείχους γὰρ τῆς 
πύλεως ἦν ἑστὼς, τὸ δὲ κατέπιπτεν ὀντὸς ,) ἐδεδίει δὲ, μὴ 
φωραθείη τοιαῦτα κακουργῶν, περιµείας ἄχρι παρελθεῖνιὸ 
τὸν βασιλέα, τὸ βέλος ἀνελόμενος, οἴκαδε ἀνεχώρει, γνώμην 
ἔχω», ὡς αὖθις eic τὴν ὑστεραίαν ἐπιχειρήσων. ἐπιγενομέ- 
νης δὲ καὶ τῆς δευτέρας φυκτὸς, ἐκεῖνός τε αὖθις εοῖς ἴσοις 
ἐπεχείρει, καὶ τὸ βέλος, τῶν χειρῶν ὅμοίως ὀκπεσὸν, ἄπρακτον 
ἐποίει ἐπανήχει». ἐπεὶ dà καὶ 7j τρίτη 7xet, ὁ μὲν 2. πρὸς 1020 

Οἔργον αὖθις καὶ σπουδἠν ἐποιεῖτο πλείστην, μὴ Τὰ ica ταῖς 
προτέραις νυξὲ παθεῖν. ἕλκοντι δὲ τὸ τόξον ἦδη ἐθῥη- 
γνυτο ἀθρόον 7 νευρὰ, ὥσπερ τινὺς αὐτὴν διατεµόντος: 
7» δὲ, ὥς ἔφασκε, xar ἔτι καὶ δυσπαθεστάτη. τούτου δὲ 


sueverat, imperatorem vulneraret, iubens confidere, se negotiam 
sine negotio confecturum, Audierat enim, Cantacuzenum sub noctem | 
in loco quodam aperto solere consistere, ibique veste posita ab 
aestivo calore corpus refrigerare, in quo posset commode peti. At- 
que haec sagittarium , nec ipsum loci ignarum , docebat. Qui ear- 
cere levari vehementer cupiens promissorumque praestantiam hene- 
ficiorum reputans, operam condixit. Berrhoeam ingressus, nocte 
ingruente ad locum accedit, imperatorem pro consuetudine illic 
stantem et praesentes alloquentem tangere parat. lamque arcum 
curvaturo sagitta nervo, imprudente illo, excidit. Cum qui dela- 
psam tolleret non haberet, (stabat namque super muro urbis et 
telum intra ceciderat,) timeret ' autem , ne in talis 1inachinatiomg 
sceleris deprehenderetur, exspectans , quoad imperator praeteriisset, 
sublata sagitta domum concessit, eo animo, ut sequenti nocte feci- 
nus iteraret. Adest noz, opus rursum aggreditur , cum telum sirmi- 
liter manu elapsum re infecta hominem remittit, Tertia nocte 
rediens , studiosissime cavet, ne idem sibi, quod antegressis nocti- 
bu$, accidat. Tendenti arcum nervus totus ita aequaliter dirumpitur, 
wt si cultro esset dissectus; et erat, ut afürmabat ille, novus 
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ογενηµόναν, 8yyoià τις αὐτὸν εἶσῇει, uz µάτην τὰ το νῦνΑ.(. 1343 
καὶ rà πρότερα γεγενῆσθαι, ἀλλά Φείαν εινὰ δύναμιν εἶναι 
sz» φρουροῦσαν βασιλέα, ὧφ᾽ ἧς σφάλλεται αὐτὸς τοιούτοις 
ἀνοσίοις ἔργοις ἐγχειρῶν. αὑτίχω το τὸ βέλος ἔχων xai τὸ 
Φτόξον, τοῖς βασιλέως προσέπιπτδ ποσὲ καὶ πάντα ὅσα συµ- 
βαίη διηγεῖο ἁπαρχῆς, τὸ παραπεπεῖσθαι πολλαῖς ὑποσχέ- 
σεσι παρὰ μεγάλου δουκὸς, si δυνηθείη ἀνελεῖν. τὸ βέλος 
ὡς dig ἐκπέσοι τῶν χειρῶν, καὶ τὰ τελευταῖα νῦν τῆς νευ- 
ρᾶς τήν ῥῆξιν, ἣν ὑποσταύῃ κατ’ οὐδένα λόγον. xai ἐδεῖτο D 
τοσυγγνώµης τινὸς τυχεῖν, ὡς οὐ κατὰ βασιλέως μᾶλλον, ἢ 
χατὰ Φεοῦ χεῖρα ἄδικον χεχινηκώς. 6) dà xai τιμωρίας ἄξιος 
κριθείη, πάντα οἴσειν, ὅσα ἂν βασιλεὺς ἐπιψηφίσαιτο, ὥς 
Φίχαια. τοιαῦτα διηγουµένου soU ἀνθρώπου , ol τε ἄλλοι οἱ V. 5ο 
παρόντες πολλὰς ἡφίεσαν φωνὰς εὐχαριστηρίους 9t ἐπὲ τῇ 
α1παραδὀξῳ τοῦ βασιλέως σωτηρίᾳ  πολλοὶ δὲ καὶ si; δάκρυα 
φανερῶς ἐνήγοντο, sl; ὄννοιαν ἐρχόμενοι τῆς δικαιοκρισίας 
v0) 9εοῦ, καὶ ὡς οὐδὲν τῶν ὄντων λέληθε τὴν πρόνοιαν 
αὐτοῦ. καὶ βασιλεὺς αὐτὸς μετὰ στεναγμῶν ὠμολόγει χάρι- 
τας πολλὰᾶς Θεῷ, ὅτι οὕτω φιλανθρώπως ῥύεται ἐκ τῶν 
αοάδίκως ὀπιβουλευόντων. τὸν δὲ ἄνθρωπον οὐ συγγνώµης Ρ. 56ι 
ἠξίου µόνον, ἀλλὰ καὶ δωρεῶν πολλῶν, ὅτι μὴ συνέκρυπτ 
τὰ τοῦ Φεοῦ παράδοξα, φθονήσας τοῖς πολλοῖς τῆς ὠφελείας. 
" EB. «ἄ4οὺξ δὲ ὁ µέγας insi µάδοι καὶ ταύτην ἐσκαιω- 


16. ἀνερχόμενου Μ. 19. φιλαγθρώπου P. 


plane ruptuque difficillimus. Hic cogitare coepit, inaniter se labo: . 
rare , divinam quandam esse virtutem, quae imperatorem tueretur 
quaeque ipsum tam impis' audentem frustraretur, moxque cum telo 
et arcu eius pedibus advolutus, rem omnem ab initio confitetur, 
multis promissis a magno duce male,persuasum esse, ut eum, si 
posset, interficeret, quo pacto telum bis manu exciderit et ad 
extremum nunc nervus diruptus sit, cuius ratio nulla pateat, veni- 
amque rogat, quandoquidem non magis contra imperatorem, quam 
contra ipsum Deum manus impie moverit. Si etiam supplicio da- 
mnetur, laturum quidquid imperator meruisse statuerit. Haer illo 
narrante, cum alii adstantes pro imperatore admirabiliter conservato 
immensas numini gratias agebant, tum multi etiam in lacrimas 
erumpebant , recogitantes iustum Dei iudicium et quam nihil lateat 
eiusdem providentiam ; ipse quoque imperator suspirans eum lau» 
dabat, quod se tam benigne ab improbis insidiatoribus tutatus es- 
set. Hominem autem non venia solum, sed insuper donis complu- 
ribus donavit, quod admiranda Dei opera, multis utilitatem inde 
percipiendam invidendo non celasset, 

62. Maguus dux ut οἱ has ab se perverse excogitatas insidias 
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Α.Ο. 1343 ρηµένην τὴν ἐπιβονλὴν εἰκῆ, ἐβουλεύετο μετὰ τῶν συλόντων» 
ὅ,τι δέοι πράττει. Ἰονομάχος δὲ 0 μέγας κονοσταὔλος, 
B ἐπεὶ πρότερον περὶ εἰρήνης πολλὰ διαλεχθεὶς, ἔγνω ur) καθ 
ἡδονὴν τοὺς λόγους δουκὶ τῷ ᾽ μεγάλῳ γεγενῆσθαι, περὲ 
εἰρήνης μὲν τὸ δεύτερον οὐδὲ ἐπεμνήσθη , συνεβούλευες 
óà, 7 καθηµένου ἐν (Θεσσαλονίχῃ κρύφα διαλέεσθσε 
καὶ διαφθείρειν τοὺς συνόντας βασιλεῖ, ἐφ᾽ oi; πολλοῦ 
τε χρύνου καὶ μεγάλων δεήσονται ἀναλωμάτων, 7 εἰ ταῦ-- 
τα δυσχερῇ διὰ τὴν ἔνδειαν τῶν χρημάτων, παρασχευασα- 
µένους ἔέναι ἐπ᾽ ἐκεῖνον, ὥς ἐν ταύτῃ τῇ udym περὲ τῶνιο 
ὅλων ὀὁιαγωνισομένους πρὸς αὐτόν. ἐκεῖνον, γὰρ εἰδέναι 
6 οὐκ ἂν ἀποστησόμενον τῆς μάχης; οὐδὲ 'ὑπομενοῦντα τειχῶν 
ἐντὸς πολιορχεῖσθαι, κἂν εἰδείῃ καὶ σαφέστατα ἐχείνην τν» 
ἡμέραν μαχόμενος πεσεῖσθαι, μάλιστα ἐπαγγειλάμενον μετὰ 
τρίτην ἡμέραν ἐπὶ τὸ ἡμέτερον ἥξειν στρατόπεδον μαχούμε-ιδ 
voy, οἱ μὲν οὖν ἄλλοι πάντες συνεπεψηφίζΌ»το καὶ οὐδ'’ αὐ- 
τού τι τούτων χωρὶς πράττειν ἔφασαν προσῆκον εἶναι. τῷ 
μεγάλῳ δὲ δουκὶ 9 τε μάχη φοβερά ἐδόκει, καὶ τὸ διατρέ- 
βειν ἐν Θεσσαλονίκη χρόνον πολὺν διὰ τὸ τῶν ἀναλωματω», 
ὧν ἐδεῖτο, πλῆθος οὐκ ἀνεκτὸν, καὶ τὺ μηδὲν ὅλως δοκοῦνταςκο 
ἄξιον λόγου πεπραχότας ἀναστρέφειν αἴσχιστον. ἐβούλετο δὲ 
μάλιστα τότε διακινδυνεύειν πρὸς βασιλέα παραιτεῖσθαε , 
Dxaé πρόσχηµά τι εὐδοξίας ἔχοντα ἐπανελθεῖν. Ἰήονομάχος 
δὲ τῆς αὐτοῦ διανοίας καταστοχασάµενος καλῶς, ἤρετο, δὲ xoà 


|. εἰκή add. Μ. a. χοντοσταῦλος P. 21. λόγο» P. 


in irritum cecidisse vidit, cum familiaribus, quid faceret, consilium 
habuit. Magnus contostaulus, quoniam quae de pace ante dispu- 
tarat, parum illi arrisisse intelligebat, ultra eius meminisse super- 
sedit, auctorque fuit, ut vel Thessalonicae sedentes, occulte cum 
optimatibus imperatoris agerent eosque corrumperent, quod alioqui 
longi temporis et immodici sumptus res futura sit, vel si hoc dif- 
ficile videatur, cum pecuniis ipsi destituantur, sese in eum compa- 
rent et uno proelio de summa imperii cum eo dimicent. Nosse 
enim se, illum pugnam non subterfugiturum, neque se intra muros 
obsideri passurum, etiamsi illo ipso die se casurum exploratissime 
sciat, maxime cum post diem tertium ad eorum castra venturum 
conflicturumque promiserit. Hic alii omnes assentiri et confirmare, 
, aliter ο agi minime convenire. Magno autem duci et artpis , 
concurrere horribile, et Thessalonicae diu haerere magnis ac neces- 
sariis defectum sumptibus intolerabile, et nulla re penitus alicuius 
momenti perpetrata reverti infamiae plenum videbatur. Potius 
tamen declinandum ex conflictu periculum, et cum obtenta quodam 
gloriae revertendum constitucbat, —Monomachus cius Cogitationes 
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BUroc αὐτοῖς βονλοιτο συνεῖναι. zai σερατηγοῖν' τοῦ δὲ ἆ- Α.0. 1343 


πειπαµένου, μουκοῦν” ἔφασκεν ,,e) καὶ σοὲ συνδοκεῖ, τὴν στρα- 
sid» ἔχων αὐτὸς, ἐλευσόμεθα ἄχρι Begóorac, xoi µῆτε στρα- 
κοπεδευσάµενοι ἐγγὺς, upra τῶν ἵππων ἀποβάντες, ἀλλὰ µι- 
5xoóy ἐνδιατρίψαντες, τάχιστα ἀναχωρήσομεν. οὗτω γὰρ τήν 
τὸ µάχην ἡμῖν ἐκκλίειν περιέσται», (ου γὰρ ἀρκέσει γε ὁ 
χρόνος τοῖς πολεμίαις παρασκευασαμένοις ἐπιέναι͵) τήν τε d- 
δοξίαν ἀποτρίβεσθαι, τοῖς πολεµίοις ἐπελθοῦσι καὶ ποιή- 
σασε τειχήρεις. οὕτω μὲν οὖν ó Ἰμονομάχος εἶπεν: ἀρίστη P.56a 
100à «à µεγαλῳ δουκὲ ἐφαίνετο ἡ γνώµη καὶ ἐπεψηφίζετο ay- V. 451 
τίλα καὲ ἐχειροτονεῖο ὁ Ἰήονομάχος ἐπὲ πᾶσί στρατηγός. 
ὃς «mp» v6 πεζήν ἅμα καὶ zv ἱππικὴν Ῥωμαίων ἔχων δύνα- 
pU, «ὀγγὺς τειχῶν ἐγένετο Βεῤῥοίας, ὅσον μὴ ἀπὸ τοῦ τεί- 
χους βάλλεσθαι. τὸ Περσικὸν δὲ διεσχέδαστο ἐπὲ λεηλασίαν 
15xai ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ τὴν περὶ Βέῤῥοιαν ἅπασαν ἐπῆλθε γῆν καὶ 
τὰ μέγιστα ἐχκάκωσεν. . ἀνθρώπους τε γὰρ ἡἠνδραποδίσαντο 
xaé ἀπέχτειναν πολλοὺς καὶ βοσχηµάτων ἤλασαν ἀγέλας καὶ 
οἰχίας ἐνέπρησαν τὰς ἐπὲ τὰς κώµας xai τῶν ἄλλων, ὅσα 
προσήκει πολεµίους, οὐδενὸς αμέλουν. βασιλεὺς δὲ. ἐκ Βερ- Β 
αοῥοίας πρὸς ἸΜονομάχον néuyag πρεσβευτῇ», πολλὴν αὐτῶν 
ὠγνωμοσύνην κατηγύρει, ὅτι τοσαύτην uyoyrec Ῥωμαίων στρα- 
τιὰν καὶ καθ ἑαυτῆν δυναµένην ἀντιτάττεσθαι αὐτῷ, οἱ δ᾽ 
ὥσπερ οὐκ ἐκείνης ἐξαρκούσης πρὸς τὸν πόλεμο», ἐπήγαγον 
αὐτῷ xai τοὺς βαρβάρους, ἵνα μᾶλλον τὰ Ῥωμαίων διαφθεί- 


8. ve add, M. post τοῖς. 


coniectura bene assecutus, ecquid ipsis adesse et munus ducis fungi 
vellet, percunciabatur. Quo abnuente, Igitur οἱ probas, inquit,* 
exercitum ducam, et ubi Berrhoeam venerimus , neque propius 
castra locabimus, neque ab equis descendemus, sed salis ibidem 
morati, statim recedemus: sic enim dabitur nobis proelium declinare, 
(on enim tempus hosti ad se instruendum nosque invadendos suf- 
iet,) et ignominiae labem repellere, utpote qui ad hostes accesse- 
rimus et intra muros se tenere coegerimus. Sic Monomachus, cuius 
sententia delectatus magnus dux, eam protinus approbavit et decla- 
ratus est ipse copiarum imperator Berrhoeamque cum peditatu si- 
mul equitatuque Romeno tendens, eo usque appropinquavit, ut 
extra teli iactum esset. Persae continuo ad praedam conversi, uno 
die totum agrum circum Berrhoeam maximis cum detrimentis deva- 
starunt, Nam et multis iugulatis, magnos captivorum pecudumque 
greges abegerunt et aedibus pagatim incendium intulerunt, reliquo- 
rum denique ompium, quac hostes solent, nihil neglexerunt. Im- 
erator, Berrhoea ad Monomachum et duces misso legato, stultitiam 
llis exprobravit, quod, cum tantum e Romanis solis haberent exer- 


* 
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A.C.i343 cst». ἐκεῖνο μέντοι χρὴ .σκοπεῖν, ὅπως µηδερίαν αὐτῷ 
µέμψιν ὕσεδρον ἐπάγωσιν, ἂν τοῖς nap! αὐτῶν ἠργμένοες 
τέλος ἐπιθήσειον αὐτόςι ἁπηγγέλλετίό τὰ παρεσχευασµένος 
εἶναι πρὸς τὴν μάχη», ἦν µόνον 5 προθεσµία giu. ὃ d 

Οἀπεκρώατο, παρ) αὐτῷ εἶναι πράττειν, ὅσα ἄν δοκῇ λοσετε-5 
λεῖν, ὥσπερ δῆτα xai αὐτοὶ ποιοῦσιν. ἄχρι δὲ µέσης ἡμέρας 
ἐκεῖ περιµείνας, ἱστάμενος πρὸ τῶν τειχῶν, ἀναστρέψας 2- 
λαυνεν ὀπίσω ες ἡμέρας τὸ λοιπὸν. νυκτὸς δὲ ἐπιγενομιό- 
νης, ηὐλίδαντο, Gua προσδεχόµενοι xai τοὺς βαρβάρους, ἆ- 
φαστρέφοντας ἀπὸ τῆς λείας. καὶ ὃς τὴν ὑστεραίαν τὰν ἔνιο 
Πύδνῃ πύργον εἶλον ἐξ ἐφόδου φρουρὰν ἐκ βασιλέως ἔχονεα. 
ἓν οἷς καὶ ἐκ τῶν βασιλέως οἰχετῶν ὁ ΓΠεπαγωμένος ἦν €5ó- 
όωρος, ὃν γυμνὸν καὶ τετραυµατισµένον ὕπαιθρον δήσαντες 
ἐν µέσῳ Φέρει, τοῦ μεγάλου δουκὸς οὕτω προστεταχότος , 
ἐπεὶ ὑπὸ τοῦ ἂγαν ἐκτηκόμενος φλογμοῦ ὕδωρ τει δέψεει» 

DxareyOuevog ἀσχέτῳ, Ó μέγας δοὺξ ὀχέλευε διδόναι, εἰ τὸν 
δεσπότην ἐπὲ πάντων ἀτιμάσειεν. ὁ Ó' εἴλετο μᾶλλον ἅπο- 
θνήσκει», 7 παροινεῖν elc βασιλέα. ἹΗονομάχος δὲ ἐπανήκανν, 
ἄλλα v6 ἐπηγγελλε μεγάλῳ δουκὶ, καὶ ὥς Καντακουζηνὸς αὐ- 
τῷ πρὸ τῶν τειχῶν Βεῤῥοίας ἑσταμένῳ πέμψειε µηνύσας ,αο 
ὀνειδίζων ἄλλα τε" καὶ ὅτι Πέρσας ἀγάγοιμεν συμμάχους 
ἐπ᾽ αὐτόν. ἠπείλησέ τθ τέλος αὐτὸς ἐπιθήσειν τοῖς ἠργμιό- 


citum, quique per se ipsis opponi posset, quasi eo haud sufficiente, 
etiam barbaros ad atrociorem Romanis rebus cladem iniungendam 
sibi adduxissent. Illud tamen viderent, ne se postea criminarentur, 
si ipse ab illis inchoata absolverit, promittebatque ad certamen 
arztum fore, cum primum dies praestituta affuisset. Respondit 

onomachus, in eius arbitratu situm esse, facere quae sibi condu- 
cere putet, quomo nimirum et ipsi faciant, Porro cum illic us- 
que in meridiem ante muros constitissent, reliquum diel in redeundo 
posuerunt, et nocte illa quieverunt, simul barbaros a populatione 
redituros praestolantes. Postridie castellum iuxta Pydnam, cui im- 
perator praesidium imposuerat, primo impetu capiunt, in quo re- 
pertus est etiam Theodorus Pepagomenus e ministris imperatoris, 
quem iussu magni ducis vestibus exutum et vulneribus concisum, 
sub dio media aestate alligarunt. Eidem solis ardore nimio tabe- 
scenti et ad sitim intolerabilem restinguendam haustum frigidae 
petenti magnus dux dari praecepit, ei in dominum coram omnibus 
probra iaceret, Qui mori, quam velut per temulentiam temere ac 
stolide contra imperatorcm loqui maluit Monomachus reversus et 
cetera magno duci renuntiavit et quemadmodum Cantacuzenus ipsi 
ante Berrhoeae moenia stanti cum alia exprobratum miserit, tum 
quod Persas quoque socios in illum adhibuerint minatumque se 
absoluturum , quae ipsi inceptassent. Quae perpendenda sint; mom 
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νοις 99 ἡμῶν. à σκέπτεσθαι ngocgxov* οὗ µάτην γὰρ a- AC. 1343 

τῷ Πνέχθαι τὰ τοιαῦτα. σκεπτοµένοις δὲ οὐδὲν ἕτερον dx 

τῶν Δόγων ἀνεφαίνετο, 7 ὡς βούλοιτο καὶ αὐτὸς ἐπὲ συµµα- P.563 

χία ᾽ἁμοὺρ τὸν φίλον καλεῖν καὶ διᾶ τοῦτο τὰ τοιαῦτα προ- 
δειπεῖν, y ὕστερον ἔχῃ δήπου καταφυγἠν, ek τις αἰτιῷτο τῆς 

ἐπὶ τοὺς ὁμοφύλους τῶν βαρβάρων ἐπαγωγῆς, ὥς αὐτῶν 

προτέρων τούτοις ἐπ ἐκείων χρησαµένων. οὗ δὴ ἕνεχα 

ἐδόχει δεῖν τριήρεις πέµψαντας τὴν Φάλασσαν φρουρεῖν παρα” 

πλεούσας, (ἀπέστησαν γὰρ καὶ οἱ àv Πλαταμῶνι βασιλέως, 
εοδείσαντες uj ὑπὸ μεγάλου δουκὸς ἁλῶσι cr0Àq ἐπελθόντος,) 

ἵνα μὴ ἑξῇ Καντακουζηνῷ πρεσβείαν néuns πρὸς ᾽4μούρ. 

καὶ ἐτελεῖτο κατὰ τὰ βεβουλευμένα. Β 

Ey. Βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ Πύθοιτο τὰς τριήρεις παραπλᾶ- V. 45a 

ovcac, Πρίγγυπέ τινι ὠνομασμένῳ τὴν πρὸς ᾽4μοὺρ πρε- . 
αἈσβείαν ἀναθεὶς, μηδενὸς ἑτέρου συνειδότος, καὶ κελεύσας 

oixiac ἔνδον ἀκάτιον κατασκευασάµενο», ἵνα μὴ πολλοὲ ovv-C 

ειδεῖεν, eic Σμυρναν ἀποπλέειν ἐξέπεμπε , γράμμασι κελεύ.. 

σας ᾽4μοὺρ τάχιστα παρασχευασάµενον ἤχειν πρὸς αὐτόν, 

Πρώγυψ μὲν οὖν ἐποίε κατὰ τὰ κεχελευσµένα καὶ τὸ ἀκά-' 
aorio» ἔνδον οἴχίας κατασχκευασάµενος, ἑστία το ἐνθέμενος καὶ 

τὴν ἄλλην ἀποσκευῆν» , ἔπειτα νυκτὸς ἐφ᾽ ἁμάξης ἐπὶ θάλασ- 

σαν xarayayo», ὥς ποῤῥωτάτω μάλιστα τῶν φρουρουσῶν 

νεῶν καὶ τῶν αὐτῶν κατειλεγµένων, ἀνήγετο ἐμβάς » καὶ 

πνεύµατι χρῆσάμενος ἐπιφόρῳ, τάς το φρουρούσας διέλαθε 


15. Πρίγγεπε Μ. a1. φρουρώρ P. 


enim baec illum frustra sub quodam verborum velamine dixisse, 
Excutientibus autem verba illa, nihil apparuit aliud, quam ipsum 
quoque velle Amurium, amicum suum, vocare auxilio, ac prspusea 

raedixisse, ut postmodum scilicet perfugium habeat, si propter 

arbaros contra suae gentis homines superinductos reprehendatur, 
quoniam ipsi prius eorumdem opera adversus illum usi fuerint. Ob 
haac causam missis triremibus, quae littora legerant, mare custodien- 
dum videbatur, (defecerant autem et Platamonenses ab imperatore, 
quod timerent, ne a magno duce cum classe superveniente subige- 
rentur,) ne posset Cantacuzenus legationem ad Amurium mittere. 
Atque ita factum , ut complacuerat, 

63. lmperator ubi oras legi a triremibus cognovit, cuidam 
Principi nomine legationem ad Ámurium mandans, nemine praeter- 
ea conscio, eum domesticos intra parietes, quo res magis lateret, 
parvam naviculam compingere et cum litteris, quibus Amurius 

. «um paratis copiis celerrime adesse rogabatur, Smyrnam navigare. 
Facit imperata Princeps, fabricatoque domi suae navigiolo et velis 
atque aliis armamenlis impositis, noctu id in curru ad mare deve- 
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A.C. ιβήλτριήρεις καὶ εἷς Σμύρναν κατήγετο ὀλίγῳ ὕστερον, τοῦ πνεύ- 
ΏΈματος ἀεὶ κατὰ πρύμναν ἱστάμένου. ᾽4μουρ δὲ ἐπεὶ τὰ 
βασιλέως γράμματα δέξαιτο καὶ τὴν πρεσβείαν, κόνβ μὲν 
κατεχέατο τῆς κεφαλῆς καὶ Φεῷ πολλὰς ὡμσλόγει yapirac 
τῆς dyysMag. ἦν yàg πρότερον ἀκηκοῶς, ὥς Καντακουζη-5 
νὸς ὁ βασιλεὺς τελευτήσειε διατρέβων περὲ Τριβαλούς. ovre 
γὰρ ἦν προστεταγµέγον ὑπὸ μεγάλου δουχκὸς, τοὺς ἐπὶ τὴν 
ἀσίαν διαβαίνοντας ἐκ συνὸήματος πάντας λέγειν. αὐτέκα 
Τε παρεσκευᾶζετο στόλον νεῶν, ὁλίγῳ δεουσῶν διαχοσέω». | 
καὶ 0 µέγας δοὺξ émet ἀγνοεῖν τὰ γεγενηµένα οὐκ ἐνῆν, πολ-ιο | 
λῶν ᾿σίαθεν τὴν παρασχενὴν τοῦ στύλου ἀγγελλόντων, πρε- | 
σβείαν ἐκ Θεσσαλονίκης ἐποιεῖτο πρὸς ᾽4μοῦρ, καὶ χρήματα 
τὰ μὲν ἐδίδου, τὰ δὲ καὶ ἐπηγγέλλετο, εἰ μὴ πύλεμον κι- 

(.— Ρ.δδήνουίη πρὺς αὐτὸν, μηδὲ συµμαχοίῃ Καντακονζηνῷ. 0 ὃ' ᾱ- 
πεπέµμψατο τὴν πρεσβείαν, αδύνατα φάµεγος aivtiy, αὐτὸνιδ 
«ag παντὲ σφένει συµµαχήσειν βασιλεῖ Ócouévov δὲ τῶν 
“πρέσβεων τὰ δῶρα ὀέχεσθαι, οὐ κατεδέξατο, ἀνελευθέρον 
φήσας εἶναι καὶ χρήµασι δεδουλωμένον νῦν μὲν φιλίας ἕνε- 
:κα δώρα φαύεσθαι δεχόµενον, ὕστερον δὲ ὁλήῳ πολεμοῦς- 
τα. παρασκευασαµενος δὲ ἐν βραχεῖ καὶ χρήματά τὲ noAAaao 
ταῖς ναυσὶν ἐνθέμενος καὶ τὰ ἄλλα ἐπιτίδεια , ὧς χρονίσων 
eig τὴν βασιλέως συμµαχίαν᾽, ὦνήγετο ἐκ Σμύρνης καὶ προ- 
ἤλθεν ἄχρις Εὐβοίας καιροῦ τυχων ἐπιτηδείου. ἀνέμων δὲ 

Béxei πνευσάντων ἐναντίων, ἔμεινεν ἐπὶ συχνὰς ἡμέρας. δοὺξ 











hit, quam longissime ab illis triremibus custodibus, eoque con- 
scenso, clam íisdem, vento secundo et a puppi semper πας. 
paulo post Smyrnam allabitur. Amurius, acceptis litteris, pulverem 
de capite excussit Deoque ob nuntium gratias prolixe egit, Audie- 
rat siquidem, Cantacuzenum in Triballis vita excessisse: quia vide- 
licet a magno duce imperatum erat, ut qui in Asiam transirent, ex 
composito omnes eum rumorem spargerent. — Mox paolo minus 
ducentas naves instruit atque ornat. Magnus dux , quod late nu 
oterant quae fiebant, cum multi ex Asia venientes de appaetu 
illo narrarent, Thessalonica legatos ad Amurium mittit, pecunias 
alias in praesens offert, alias in futurum spondet, si armis contra 
se et societate cum Cantacuzeno abstineat. Respondet Persa, petere 
illos quae fieri nequeant, se omnibus nervis imperatorem adiutu- 
rum, MRogantibus legatis, ut munera acciperet, recusavit, quod ho- 
minis esse illiberalis et pecuniae servientis diceret, nunt quidem 
amicitiae causa dona accipere, et non multo post donantem armis 
petere. Brevi autem instructus, grandique pecunia et commeatu 
in naves impositis, utpote diu cum imperatore opis ferendae per-, 
mansurus , Smyrna solvit, et secunda tempestate Euboeam devenit 
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dà ó µέγας Enti µάθοι τοὺς βαρβάρους ὀπιόντας, δύο τῶνλ.α. 1943 
τριηρέων ἐν Θεσσαλονίκῃ καταλιπῶν, ἀπέπλενσεο ταῖς ἐπι- 
Ao/nosc εἷς Βυζάντιον, δείσας ur ὑπό τε τῶν βαρβάρων xat 
βασιλέως ἐν Θεσσαλονίκῃ πολιορκοῖτο, άμουρ δὲ Εὐβοίᾳ ἔνδια- 
ὄτρίβων διὰ τῶν ἀγέμων τὴν ἀντίπνοιαν, ἐδυσχέραινεν οὐκ ᾱ- 
φεχτῶς. συμβάν δέ τι καὶ ἕτερον οὐ μετρίως ἔπειθεν ἀγανακτεῖ», 
ἐκ γὰρ Πτελεοῦ πλοίου συλληφθέντος xai τῶν αἰχμαλώτων ἆ- 
ψοµένων πρὸς αὐτὸν, ἐπυνθάνετο, εἴ τι εἰδεῖεν περὶ βασι- 
λέως. οἱ Ó' ἔφασαν, ὅτι τινῶν ἐκ Θεσσαλονίκης ἀφιγμένων 
ιοπρὺς αὐτοὺς πύθοιντο, ὡς Ó µέγας δοὺξ πολλὴν ἄγων 
δύναμιν ἐππιχήν το ἅμα καὶ πεζήν καὶ Πέρσας xarà συµ- 
µαχίαν , βασιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ ἐπιστρατεύσειεν ὅρτι ἐν C 
Bsggoía* πλέον dà μηδὲν εἰδέναι. ὃ δὲ ἐκ τῶν λεγομένων 
στοχαζόµενος dy ἀγῶνι εἶνας βασιλέα , μᾶλλον ἐδνσχέραινεν, 
α9ὗτι μὴ ταχέως siye βοηδεῖν. ἐκ τῶν ἀρίσιων δὲ τῶν Περ- 
σῶν ἐκκλησίαν συναὐροίσας καὶ παρελθωὼν αὐτὸς cic µέσους, 
ἔλεξε τοιάδδ. ,,πολλὴν ἄνοιαν ἐγὼ καὶ ἀνανδρίαν ἐχείνοψ κα- 
ταψηφισαίµην ἂν, ὅστις ἐπί τι ὥρμημένος , μὴ πάντα δευ- 
τερα ἡγοῖτο, μηδὲ πᾶσαν φαίνοιτο σπουδὴν ἐπιδειχνύμενος, 
αοώστε ἄγειν eig ἔργον τὰ βεβουλευμένα. εἰ γὰρ μέλλοι τοῖς 
μὲν ἐκ τοῦ ῥάστου περιγινοµένοις ἐπιχειρεῖν, ἂν δέ τι συµ- D 
βαίνη κώλυμα, ἢ παντάπασιν ἀπαγορεύειν, 7 ἁἀμελεῖν µα- 
λακιζόμενον καὶ περιμένει» τὴν ἀπὸ τῶν πραγμάτων ἔχβα- 


Jo. αὐεὸν καὶ πύθοιντο P. 


ubi, ventis contrariis surgentibus, per dies nou paucos substitit. 
Magnus dux, infesto barbarorum adventu ad se perlato, formidans, 
ne et ab illis et ab imperatore Thessalonicae obsideretur, duabus 
ilic triremibus relictis, cum ceteris Byzantium traiecit. Amurius 
vero ventis adversis in Euboea retentus, mirificam animo tristitiam 
capiebat , quem eventum quoddam non mediocri indignatione com- 
plevit, E Pteleo namque capta Have et captivis ad eum adductis 
sciscitatas est, si quid de imperatore nossent. Illi memorant, se 
de advenis Thessalomicensibus audisse, magnum ducem ingenti equi- 
tum peditumque numero, adiunctis item Persis, in Cantacuzennm 
apud Berrhoeam profccturum ; nihil amplius comperisse. Amurius 
hinc colligens, iam eum in medio versari certamine, vehementiug 
indoluit , quod ei mature succurrere non posset. Deinde optimatum 
suorum conventum egit atque in medium progressus, hac oratione 
usus est, Meo quidem iudicio perquam amens et ignavus sit, qui . 
rei cuiuspiam suscepta voluntate, non omnia ei postponit, neque 

ad deliberata perficienda summam contentionem adhibet. Nam si 

factu quidem facillima aggressurus sit, impedimento autem aliquo 

oblato , aut omnino desperet, aut emollitus negligat et rerum eai- 
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4. C.13430w». ἀἁποχνοῦντα πρὸς τοὺς πόνους, οὐδὸν διοίσει τῶν πολλών, — — 
οὐδὸ uéya τι καὶ λόγου ἄξιον κατορθώσειεν ἂν nore. ἄν dà 

καὶ περί rivo» μεγάλων ᾗ ἡ ἐπιχείρησις καὶ ἡ παρασκευὴ | 

| 

| 





"Φαυμασία καὶ µεγάλη ἡ δαπάνη, ἔπειτα ἀβουλίᾳ τοῦ στρα- 
᾽τηγοῦ καὶ ἀτολμίᾳ μηδὲν ἄξιον ἑαυτῆς ἡ στρατιὼ ὀκείνηῦ 
πράτιῃ, οὐ παρὰ τῶν ἄλλων µόνον, ἀλλὰ καὶ παρ᾽ αὐτῶν, 
d» ἄγει, πολλὰ δίκαιος λοιδορεῖσθαι καὶ περινβρίζεσθαε » 
ὅτι τῇ σφετέρᾳ ἀτολμέᾳ τῶν ἐκ τῶν ἔργων ἐπαίων καὶ τῶν 
ἆθλων τῶν ἀπὸ τῶν πόνων αὐτοὺς ἀποστερεῖ. 7j μὲν οὖν 
p.565 ὑπόθεσις τῆς ἡμετέρας στρατείας ταυτησὶ οὐδεμία τίς ἔστινιο 
ἑτέρα, ἢ βασιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ ἥχειν ἐπὲ συµµαχά, ὑπὸ 
Ῥωμαίων κοινῇ πολεμουμένῳ διὰ φδόνονςᾳ xai πρότερον μὸν 
χρόνον ήδη nolo» ἐπὲ Τριβαλοὺς ὑπερορίῳ διατρίψαντι, νυνὲ 
δὲ 705 9509 τοῦ μεγάλου πρὸς τὴν Ῥωμαίων ἐπανήκοντι Gvry- 
αιροµένου, καὶ πόλεις πολλὰς καὶ χώραν οὖκ ὀλίγην, ὥς d-15 
κούομεν, ὑφ᾽ ἑαυτῷ πεποιηµένῳ. συμβαίνει δὲ, ὥσπερ ὁρῶ- 
µεν, ἐχεῖνόν τε οὐδὲν ἡμῶν ἀπολελαυκέναι τῆς δυνάμεως, xai 
ἡμᾶς six] καὶ µάτην τὸν τοσοῦτον πλοῦν καὶ τὴν δαπάνην 
πεποιῆσθαι. τὸ μὲν οὖν ὑπὲρ- ἐκείνου κινδυνεύειν, ὥς ῥᾳ- 
Ἡστώνης πάσης ἧἤδιον καὶ πολλὴν ἡμῖν οἶσει τὴν εὐδοξίαν xaiao 
τὸ θαυμάζεσθαι παρὰ πάντων, καὶ ὑμεῖς ἔργοις αὐτοῖς &nol 
συμμαρευρεῖεε. προθυµότατα γὰρ συνεστρατεύσατε καὶ οὖκ 
ἀναγκαζόμενοι ὑπ ἐμοῦ, ἆλλ᾽ εἶ δεῖ τε καὶ μεῖζον εἰπεῖν, 


tum ex«pectans, laborem reformidet, nihil α vulgo differet, neque 
magnum quippiam et memorabile unquam prospere geret. Sí vero 
ardua quaedam, insigni apparatu, nec parva impensa tentanda 
sint, stultitia ac timiditate ducis nihil se dignum exercitus ille fa- 
ciat, non ab alils modo, sed ab ipsis etiam militibus conviciis at- 
ue .probris multis non immerito appetatur, quod imbellis et ef- 
emipnatus et laudibus et praemiis ficium eos privaverit. Materia 
igitur et quasi argumentum huius nostrae expeditionis alia nulla 
est, quam imperatori Cantacuzeno communibus armis ex invidia a 
Romanis oppugnato et ante diu apud CTriballos profugo, nunc 
divina adiuvante potentia in solum Romanum, multis urbibus et 
spatio non modico, ut fertur, in potestatem suam redactis rever- 
tenti, subvenire atque opitulari. ontigit autem, quod videmus, 
illum e nostra virtute nullum cepisse subiidium ; et nos incassum 
ac frustra tantam navigationem cum tanto impendio instituisse. Pro 
illo igitur dimicare, quomodo quavis animi remissione iucundius 
et egregium decus nobis admirationemque longe lateque conciliatu- 
rum sit, vos quoque facto ipso attestamini: cupidissime enim, haud 
coactu meo profecli mecum, imo, ut maius quid dicam, me ad 
hanc profectionem ipsi cohortati estis. Equidem quod ad me at- 
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in) τοῦτό µο αὐτοὶ παρακαλούῦνεε. ἐγὼ δὸ τόγο el; ἐμὸ Α.ρ. isis 
ἦκον, ovre εὐδοξίας χάριν, οὔτε κέρδους τινὸς ἐπιθυμίᾳ τὸ 
ὑπὲρ ἐκείνου πονεῖν καὶ κινδυνεύειν Ίρημαι, ἀλλ ἀνάγκην 
ἔχω πάσης βιαιοτέραν, ὥσπερ ὑπὲρ ἐμαντοῦ ὠμύνεσθαι τοὺς 
Ρἐπιόντας καὶ τῆς φίλης ἀντέχεσθαι ζωῆς µέχρι καὶ τοῦ δυ- 
φατοῦ, οὐ γὰρ ὥσπερ oi πολλοὲ τὸ βασιλέως φίλος προσα- C 
ορεύεσθαι εἰλόμην µόνο», ἀλλ οὕτως αὐτῷ συντέτηκα, dor 
si συµβαίη τῶν ἀνηκέστων ἐκεῖνόν ει παθεῖν, ἀβίωτον zyg- 
σόµενος τὸν βίον καὶ αὐτός, καὶ διὰ ταύτην τὴν quay βα- 
τοσιλεζ το τῷ «««νδρονίκῳ πρὸς τὸν κατὰ .4έσβου xai 6λωκαίας 
πόλεμον συνεπολέµησα χρόνον οὐκ ὀλύον, καὶ πρότερον ὃ- 
νὸς ὄτους ὀγδοήκοντα xai τριακοσίαις ναυσὲ διέβην ἐπὶ Θρά- 
ην, γνώμη» yov, ὡς πᾶσε μαχούμενος ἀνθρώποις καὶ πᾶ- 
σαν κἄχωσιν οἴσων καὶ αὐτὸς, ἄχρις ἂν πρὸς τὴν oixs(ay 
εὔἐπαναγάγω, ὥσπερ ἔστε xai αὐτοὶ συστρατευόµενοι. νυνὲ 
δὲ é» τούτῳ καθέστηκε τὰ πράγματα ἡμῖν, ὧὥσθ) ἡμᾶς μὲν V.454 
ὑπὸ τῶν ἀνέμων ἐνταῦθα κατεχοµένους,, ἀπράκτους εἶναι, 
ἐκεῖγον δὲ ὑπὸ Ῥωμαίωνι, ég ἀχούομεν, πολιορκεΐσθαι. δέ-0 
δοικα δὲ, uz) καέ τι τῶν ἀνηκέστων συµβῇ περὶ αὐτόν. εὖ- 
20x0c γὰρ καὶ χρημάτων ἀπορεῖν καὶ στρατιᾶς ἀξιομάχον πρὸς 
τοὺς πολεµίους, ἄρτι éx τῆς πλάνης ἐπανήκοντα, καὶ οὐκ ἕἐξ- 
αρκοῦντος τοῦ καιροῦ πρὸς τὸ δύναμιν κτήσααθαι βεβαί- 
αν. Οὗ πολέμιοι dà καὶ ὅπλοις βιάζεσθαι δύναιντ’ ἂν, ὂν- 


15. ἐξαρχοῦτος P. 


tinet, neque gloriae causa, neque amore quaestus pro eo labores 
ac pericula adire volo: sed me potentissima quaedam necessitudo 
urget, ut ab eo non secus atque a me ipso hostes propulsem, et 
quantum in me est, pro illius vita mihi carissima propugnem. Non 
enim ut muli, imperatoris amicus audire contentus sum, sed ita 
sum ei conglutinatus , ut si eum quippiam infandum pu continge- 
ret, vítam ego quoque sine illo insuavem mihi et acerbam putarem. 
Atque huius amoris ergo imperatori Andronico, bello Lesbio et 
Phocacensi , non pauco tempore cum auxiliis affui, et anno proxime 
Superiore trecentis octoginta navibus in Thraciam transmisi, bella- 
turus quibusvis mortalibus et damna illaturus omnia, quoad illum 
in sedes suas reducerem, quemadmodum vos recordamini, quos 
tunc commilitones ducebam. Nunc ea est rerum conditio, ut nos 
quidem a ventis hic detenti feriemur: ille a Romanis, ut aiunt, 
obsídeatur. Vereor autem, ne quod ei malum insanabile contingat.  . 
Credibile enim est, illum et pecunía cgere et hostibus imparem 
esse , quippe qui recens vagus ct exul esse desierit, et cui ad con- 
trahendas copias genere numeroque firmas spatium sufficiens non 
coneedatur, Hostes autem propter multitudinem ct ármis eum pos- 
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A,C,1943r6; πολλοὶ, xai χρήµασε τοὺς συνόντας διαφθείρει», τῶν κοι- 
νών Ῥωμαίοις χρημάτων 9m ἐξουσίαν “Αποχαύκῳ τῷ µεγά- 
Ap δουκὲ κειµένω», xai πάντα ἀναλώσονει ἀφειδῶς, ἵνα μό- 

P. 566 yo» βασιλέως περιγένοιτο. οἶδε γὰρ σαφέστατα, ὥς, ἕως μὲν 
ἂν ὀκεῖνας περιῇ, ἄπιστος αὐτῷ τῶν Ῥωμαίων 5 ἡγεμονίαῦ 
΄ καὶ ἀμφίβολος, πάντων τῶν ἀρίστων ὑπ ἐκείνου μᾶλλον ai- 
θουµένων ἄρχεσθαι. ἂν d' ἐκεῖνος τρόπῳ δή τινι ἐξ ἀνθρω- 
no» οἴχοιτο, 'βεβαίαν tig τὸν ἔπειτα αὐτῷ ἐσομένην χρόνον 
τὴν ἀρχήν' δι ἃ συμπάντων χρημάτων ἀφειδήσει, ἃ παντα 
ἐννοοῦντας, ταχεῖαν ποιεῖσθαι τὴν βοήθειαν προσῆκον. ἄν τειο 
γὰρ ἀπόληται βασιλεὺς ὑπὸ τῶν πολεµίων περισχόντω», ov- 
δεµίαν ἡμῖν ἀθυμίας καὶ λύπης ὑπερβολὴν ἐλλείψει πρὸς τῷ 
καὶ κακῶς ἀκούει ὑπὸ πάντων, ὅτι ἀνανδρίᾳ καὶ µαλακίᾳ 
τῇ περὶ τοὺς πόνους καταπροδέδοται τοῖς πολεµίοις ἡμῦ 6 
B φίλος. ἄν τε περιγένηται ἡμῶν χωρὶς, τὸ μεῖζον τῆς quio-15 
τιµίας παρηρήµεθα. τὸ μὲν οὖν πρὸς ἀνέμους ἀντιπνέοντας 
καὶ Φάλασσαν ἐξοιδοῦσαν καὶ µαιροµένην ἀπομάχεσθαε, us- 
λαγχολώντων σαφῶς καὶ θανατώντων ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ φιλοτιµίᾳ. 
ὅθεν οὐδὲ πρὸς τοσοῦτον κώδυνον ἀποδύεσθαι ὑμᾶς κελεύω. 
ἑτέραν δὲ ὑφηγήσομαι αὐτὸς, πόνον μὲν ὀλίγον ἔχουσα», εὖ-2ό 
κλειαν δὲ καὶ εὐδοξίαν ἀκροτάτη». τριῶν γὰρ τῶν µεγίσταν 
δεύµατα ἡμῖν ὀξενεγκεῖν ἐξέσται, ἀνδρίας καὶ δικαιοσύνης 
καὶ φρονήσεως τὸ μὸν γὰρ ὑπὸ τῶν ἀνέμων καὶ Φαλάσσης 
Οκωλυοµένους ἑτέραν ἐξευρεῖν ἁδὸν, δι’ zc ἡμῖν ἀνυσθείηῃ τὸ 


sunt cogere et pecunia exercitum eius transversum agere, cum aera- 
rium in Ápocauchi manibus sit, qui ut imperatorem evertat, pro- 
fuse largitiones faciet: novit siquidem exploratissime , illo salvo 
infidum et incertum sibi Romanorum dominatum fore: quod ορᾶ- 
mates universi ab illo quam ab se regi mavolent. Sin ille quacum- 
que tandem ratione e vivis sublatus fuerit, firmum et stabile se 
regnum de cetero habiturum ; qua de causa totum aerarium prodige 
exhauriet. Quae omnia nos ante oculos ponentes, auxilium matu- 
rare par est. Sive enim hostibus cinctus perierit imperator , nibil 
erit quod ad tristitiam doloremque nostrum addi possit, praeter hoc, 
quod passim nobis male dictitabitur, quasi ignavia et effemimata 
quadam mollitie ad labores sufferendos amicum inimicis prodide- 
rimus: sive sine nobis victor evaserit, maiorem gloriae partem azit- 
temus. Cum ventis itaque contrariis et tumido insanienteque pe- 
lago pugnare, aperte furentium et mortem ingloriam quaerentiom 
est, Quocirca nec vos ad tantum periculum adeundum adhortor, 
sed aliam demonstrabo viam, quae cum parvo labore summam no- 
minis celebritatem splendoremque continet. Trium namque virtu- 
tum maximarum documenta nobis edere licebit, fortitudinis , iusti- 
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προκεέµενο» , Φρονήσεως δικαίως üy τις τιθεύη ΦικαιοσύνηςΔ.6. 1943 
δὲ, τὸ πάντα χρήµατα ἡἠγήσασθαι δεύτερα τῆς τοῦ φίον , —— 
σωτηρίας ἀνδρίας à', ὅτι οὔθ) 7j περὶ τὴν ὁδοιπορίαν od- 
σαν μακρὰν ταλαιπωρία, ov9' ὅτι διὰ πολλῶν ἐθνῶ», οἳ μέλ- 
ὕλουσιν ἡμῖν μαχεῖσθαι, διέναι µέλλοντες, ἀπέστημε». τοῦ 
Φέοντος καταπλαγέντες. τέ οὖν dort» ὃ λέγω; dg ἐπεὶ ταῖς 
φαυσὲν ἀδυνατοῦμεν εἷς Ἱακεδονίαν ἔρχεσθαι, ταύτας μὲν 
ὡς ἀχρήστους ἐντανθοῖ πυρὲ καταπιμπρᾷ», αὐτοὺς δὲ τὰ 
ὅπλα ἔχοντας, iévai διὰ τῆς ἠπείρου πρὸς βασιλέα. τοῦτο 
" αογὰρ ἑκείῳ τε μεγάλην οἶσει τὴν ὠφέλειαν καὶ ἡμῖν τὴν &d- 

δοξίαν οὐ µικρὰν. οὐ χρὴ δὲ τὰ ἐν µέσφ σκώλα x«i προσ- 
κόμματα λογιζομένους ἀποκνεῖν ngog τὸν ἀγῶνα. «οὐδεὶς 0 
γάρ ποτο ἀνακείμενος καὶ ῥέγχων τρόπαιον ἔστησεν ἀπὸ τῶν 
πολεµίων. ἀλλὰ πρὸς τὸ τῶν πόνων τέλος ἀφορῷ», ὥς πολ-, 

1513» οἶσει xa) μεγάλην τὴν φιλοτιμίαν. ταῦτα μὲν οὖν ἐμοὲ : 
δίχαιά τα ἕδρξε xoi συμφέροντα ὁμοῦ καὶ αὐτός τε ποιή- 
co πρῶτος καὶ τοῖς ἄλλοις συμβουλεύσω. sl δέ Έισιν ὑμῶν 
πρὸς τὸ τῶν πόνων καὶ τῶν κινδύνων ἀφορῶσι μέγεθος, oV 
μάλιστα δοκεῖ τοιούτοις ἐπιχειρητέον εἶναι, ἀλλ) ἐγὼ πρῶτος 

20:5» r8 ναῦν ἐμπρήσω καὶ τὰ ὅπλα ἔχων βαδιοῦμαι. συνέ- 
ierat δὲ καὶ ὅστις εἴλετο ἐμοὶ συγκινδυνενειν. αἱ δὲ λοιποὲ, P. 56] 
τὰς αῦς ἔχοντες, ὅτι φίλον ὑμῖν καὶ λυσιτελὲς doxsi, ποιεῖ- . 


1, ἀγτιστιθείῃ P., 


tiae atque prudentiae. Nam a ventis et mari interclusos , aliud iter 
invenisse, quo ad finem nobis propositum perveniamus, prudentiae 
optimo iuge adscribatur. lustitiae autem, res omnes prae salute amici 
contempsisse. Fortitudini, quos nec itineris longi molestia ac defati- 
gatione, nec transitu per multas gentes, quae nobis se oppositurae es- 
sent, perculsi atque consternati, a recto tramite officioque deflexeri- 
mus, Quid igitur tibi vis? dicet quispiam: ut quoniam in oras Mace- 
doniae navibus deferri non possumus, eas hic tamquam inutiles con- 
crememus, ipsi cum armis per continentem ad imperatorem gradiamur, 
quod illi perquam fructuosum, nebis vero gloriosum acciderit. Nec im- 

edimenta et offendicula in medio occurrentia perpendentes, ab hoc 

bore deterreri —— Quis enim unquam recubans supinus et 
stertens, de hostibus trophaeum erexit? Sed finis laborum ante 
oculos habendus est, quem plurimus et eximius honos comitabi- 
tur. Haec ego iusta et utilia censui, factoque ipso me ducem et 
suasorem aliis exhibebo. Quod si quibusdam vestrum magnitudi- 
nem laborum periculorumque considerantibus, minime istuc aggre- 
diundum videtur, ego sane primus navim flammis exuram et arre- 
ptis armis iter invadam: sequetur, quicumque adversus casus par- 
ticipare mecum voluerit; ceteri salvis navibus, quod placuerit et ex 
usu iudicaverint , faciant licet, Sic Persas primores affatus Amu- 
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A.C. 134316." οὕτω πρὸς τοὺς d» τέλει τῶν Ηερσῶν ᾽ἁμοὺρ ὅιαλε- 
V. 455 χδεὶς, πώντας μὲν ἔπεισεν ὡς δίχαιά x5 ὁμοῦ καὶ λυσιτελοῦ»- 
τα συμβουλεύει. εἶλοντο δὲ ἑξήκοντα µόνον ναύαρχοι συγ- 
κινδυνεύειν μετὰ τῶν πληρωμάτων. οἱ δὲ ἄλλοι ἰσχυρίζοντο, 
ὥς ὀλώῳ ὕστερον οὐρίων τυχόντες τῶν ἀγέμων ἐλεύσονταιὸ 
sic τὴν ἸΜακεδομίαν αὖθις τῷ σατράπῃ συνεσόµενοι. οὕτω 
μὲν οὖν ἐδέδοχτο κοενῇ, καὶ 'ἐκ τῆς Εὐβοίας sic τὴν «4οάρζ- 
dog παράλιον ὀλθόντες, οἱ ἄλλοι μὲν ἠσύχαζον ἐν ταῖς ναν- 
σὺν, "uoto δὲ καὶ οἱ ἑξήκοντα ναύαρχοι, οὓς ἔδει πρὸς τὸ 
Ἐτόλμημα συναίρεσθαι ἐκείνῳ , . ἀνελκύσαντες τὰς vaüc καὶιο 
ὅπλα τε ἀναλαβόντες καὶ ἄλευρα ἐπιφερόμενοι, οἷς ἔμελλον 
' Φιατραφήσεσθαι πρὸς τὴν ὁδὸν, καὶ "uo? αὐτὸς τοῖς ἆλ- 
Aetc ὅμοίως πᾶσι», ηὐλίσαντο αὐτοῦ τὴν νύκτα παρὰ τὸν ol- 
γγιαλὸν, ὡς ἅμα ἔῳ τὰς ναῦς ἐμπρήσαντες, τῆς sic 'Βέρ- 
ῥοιαν ἔχωνται φερούσης. τῆς »vxroc δὲ ἐκείης τῶν ἐναν-ι» 
tío» πνευμάτων πανσαµένων, οὐρίων δὲ ἐπιπνευσάντων, τὰς 
ἄνειλκθσμένας καθελκύσαντες καὶ ἅμα πᾶσαις ἄραντες ἑστία, 
wic τὴν ὑστεραίαν προσάσχον οὐ μακρὰν Θεσσαλονίκης ἓν λι- 
µένι τοῦ Κλωπᾶ προσαγορευοµένῷ , τοῦτο μὲν οἴόμενος καὶ 
Οµέγαν δοῦκα ἐν Θεσσαλονίκη εἶναι καὶ βουλόμενον sl ςύχοιπο 
πρὸς ἐκεῖνον ναυμαχεῖν, τοῦτο ἃ ὅτι καὶ ἡ ἀντιπέραν παρά- 
* λιος τῆς Βοτιαίας ἀλίμενος τὰ πολλά ἐστι καὶ τοσοῦτον ἐν 
ταὐτῷ στὀλον ὑποδέχεσθαι ur, δνυναµένη. 
D  ,50. Τὸ μὲν οὖν Περσικὸν αὐτίκα, ἐπεὶ ἐπύθοντο τὸν 


rius, fidem fecit se aequum et utile consulere, At enim non plus 
sexaginta navarchi cum classiariis remigibus illi se assoclare insti- 
tuerunt: reliqui brevi spatio ubi ventum propitium essent nacti, 
in Macedoniam cursum directuros rursumque cum eo futuros asse- 
verarunt, Postquom inter illos communiter ita convenit, ex Euboea 
"ad Locridis littora delati, alii in navibus permanserunt: Amurius 
autem et ire dum navarchi , quos tanti facinoris consortes illi esse 
oportebat, subductis navigiis et armis assumptis, commeatuque in 
viam deprompto, iuxta littus pernoctarunt, ut mane exustis illis 
Berrhoeam iter capesserent. Nocte porro illa, cum venti luctantes 
posuissent et secundi spirarent, deductis denuo, quas subduxerant, 
navibus et sublatis velis, omnes simul die sequenti portum non 
procul Thessalonica Clopam appellatum, tenuerunt, partim quod 
magnum ducem "lhessalonicae degere arbitrarentur vellentque cum 
eo, si possent, navale praelium miscere, partim quod adversa ora 
Botiaeae importuosa esset tantamque classem eodem loco nequiret 
recipere. 

64. Persae, simul ut magnum ducem Bysantium vela fecisse 
audieruut, Thessalonicensem agrum uniyersum incursantes, magnas 
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μέγα» δοῦκα ἀποποπλευκέναι ei; Βυζάντιον, τὰ περὶ Gsoca- AC. 1943 
λονίκην ἅπαντα ἐπιδραμόντες χωρία ἐληϊΐζοντο καὶ ἠνδραπό- 
dica» οὐκ ὀλίους. ᾽4μοὺρ δὲ sig τὴν ὑστεραία» πεντήκοντα 
ναῦς ἀπολεξάμενος, ἔπεμψεν slc Πύδνα», ὥς ἐχεῖθεν τοὺς μὲν 
Βἡμίσεις ἤξοντας sic Βέῤῥοια», ὥς ἅμα βασιλεϊ ἐλευσομένους εἷς 
Θεσσαλονίκη», τοὺς ἐπιλοίπαυς δὲ ἐπανήξοντας ταῖς vavot. βα- 
σιλεὺς δὲ ἐπεὶ πυθοιτο τοὺς βαρβάρους Πύδνᾳ προσχόντας, 
διά σπουδῆς μὲν ἐπαιήσατο πάσης τὴν ὑπὸ Κράλην τελοῦ- 
σαν» χώραν μηδὲν ζημιωθῆναι, καὶ πέµψας ἐχέλευε návrüc P, 568 
χοεῖς τὰς πόλεις καὶ τὰ φρούρια εἰσάγεσθαι, τὴν ἔφοδον μηνύων 
τῶν βαρβάρων. καὶ ἠνδραποδίσθη γε ἐξ ἐκείνων οὐδὲ slc 
ovis μὴν ἐκ τῆς ὑπὸ βασιλέα τελούσης χώρας. αὐτὸς δὲ 
Θετταλῶν τὸ τοὺς ἀρίστους καὶ Βεῤῥοιωτών τῆς sig αὐτὸν 
εὐνοίας αξίαις το ἀμειψάμενος καὶ εὐεργεσίαις ταῖς προσηκού-- 
αὔσαις, ἔπειτα καὶ τὴν ἄλλην στρατιὰν προνοίας τῆς δεούσης 
ἀξιώσας, καὶ Ἱμανονὴλ τὸν νεώτερον τῶν υἱῶν Βεῤῥοίας xai 
τῶν ἄλλων πολιχνίω», à προσεχώρησαν αὐτῷ, ἀποδείξας ἄρ- 
χοντα, συστήσας δὲ αὐτῷ xai «4γγελον τὸν ἀνεψιὸν, ὃς Θετ- 
παλίας πρότερον ἐνεχειρίσθη τὴν ἀρχὴν, καὶ κελεύσας, ἦν τι 
αοδέωνταε, ἕκάτερος ἀλλήλοις ἐπιμαχεῖν, τύπον το ἐχοέμενος Β 
αὐτοῖς ἡμέρου καὶ ἀνεπαχθοῦς ἀρχῆς, καὶ và ἄλλα εὖ διοι- V. 456 
κησάµενος, πρεσβείαν ἐποιεῖτο καὶ πρὸς Κράλην. ἐδήλου τε, 
ας , εἰ xai. ἐκείνῳ αἱ πρὸς αὐτὸν ἀπαγορευθεῖεν σπονδαὲ καὶ 
5j συµµαχία, ἀλλ αὐτὸς μεμνημένος τῆς τιμῆς καὶ τῆς φι- 
20. δέονται P. 


hominum pecorumque praedas egerunt, Amurius altero die delectas 
naves quinquagenas Pydnam mittit, ut inde pars militum dimidia 
Berrhoeam vadat et cum imperatore Thessalonicam proficiscatur, 
altera pars cum navibus redeat, Imperator, barbaris Pydnam appul- 
sis, diligentissime cavit, ne quid Cralis proviucia detrimenti acci- 
peret, circummissisque nuntiis infestum eorum adventum significa- 
vit et monuit, ut in urbes et castella se omnes reciperent. Nemo 
tamen inde, ut neque e locis imperatori subiectis, in servitutem 
abreptus est. Qui Thessalorum et Berrhoeotarum optimates pro 
studio erga se dignitatibus et donis remuneratus et exercitum qua 
par erat cura dignatus, et Manuele filio iuniore Berrhoeae aliisque 
oppidulis recenter ad auctoritatem suam adiunctis praefecto , eique 
Angelo consobrino, cui ante Thessaliae gubernatio commissa fuerat, 
commendato, cum mandatis, ut, si opus esset, alter alterum defen- 
derent, forma insuper mansucti ac minime molesti imperii prae- 
scripta, et ceteris quoque probe constitutis: oratores ad Cralem 
misit, qui indicarent, quamyis foedus secum percussum et inita 
societas ab eo dissoluta esset, nihilo minus memorem se honoris 
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ὀργὴν, μήτε διαλελυκέναι τὰς σπονδὰς, ἄτοπον εἶναι ἤγη- 
σάµενος, μὴ ἔργοις αὐτοῖς δέσθαι φανερὸν, elc οἷον ovra περὲ 
τὸ ἀμείβεσθαι τοὺς φίλους εἶλετο αὐτὸς ἐπιδείξασθαι τοσαύ- 
την εὔνοιαν. καὶ νῦν μὲν τῆς Περσικῆς στρατιᾶς ἐλδούσηςὸ 
πρὸς αὐτὸν καὶ δυγαµένης βλάπτει», αὐτούς τε κωλῦσαε κε- 
Ολεύσας μἡ κακοῦν τὴν χώρα», ὡς φιλίαν ovcay καὶ συµµα- 
χίδα: καὶ ὕστερον ὅ,τι ἂν δύναιτο ὠφελήσειν. ἐπ adig δὲ 
εἶναι 7 εὐγνωμονεῖν περὶ αὐτὸν φίλον ἀγαθὸν μάλιστα ἐσό- 
µενον, ἢ αἱρεῖσθαι πολεμεῖρ ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ προφάσει εὐλόγῳίο 
καὶ δικαία. ἐπὶ τούτοις δὲ καὶ προσηγόρευεν αὐτόν τε xaé 
«Ελένην τὴν γυναΐῖκα, ὥς ἅμα στρατιᾷ τῇ Περσικῇ βαδιούμε- 
νοι tig «4ιδυµότειχον. ταῦτα δὴ πάντα ἐφ᾽ ἡμέραις πεντε- 
καίδεκα διαπραξάµενος, τὴν ἐκ Θειταλίας καὶ Βεῤῥοίας &- 
χων στρατιὰν ἅμα τοῖς ἄλλοις, οἳ αὐτῷ συνῆσαν πρότερο»!» 
καὶ τῶν Ιερσῶν συνεποµένων, ἤκεν tig Θεσσαλολίχκην. ἐν 
δὲ ταύταις ταῖς .ἡμέραις ἡ ἓν ταῖς ναυσὲ τῶν Περσῶν οὐ- 
σα στρατιὰ, ἄλλα το ἐκάκου τὴν χώραν, ὅσα εἶκὸς βαρβά- 
ρους καὶ πολεµίους, xai δύο κώµας τετειχἰσµένας καὶ nvp- 
Ώγους ἐχούσας. διεπόρθησε, τῶν ἐχόντων ταύτας γεωργῶν ὑπὸλο 
déovg παραδεδωκύότων σφᾶς αὐτοὺς καὶ ἀνδραποδισθέντωγ. 
᾽4μοὺρ δὲ ἐπεὶ ἐπύθετο ἐγγὺς εἶναι βασιλέα, αὐτὸς μὲν & 
Φιππος μετὰ ὀλίων τῶν ἀρύστω», (oU γὰρ εὐπόρου» ἵππω»,) 
πᾶσα δὲ 5 σερατιὰ πεζῇ ἐπόμενοι, tig ὑπάντησιν τοῦ βασι- 
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et humanitatis, quam apud ipsum commorans expertus esset , neque 
ad iram commotum esse, neque foedus temerasse ; quod absurdum 
duceret, non opere ipso palam ostendere, quem, in gratia amicis 
referenda virum ipse tam benevole tractare voluerit. Et nunc 
missa sibi Persarum auxilia, quae damnum dare possint, ab eius 
regione , ut amica et socia, vexanda prohibuisse, et de cetero quo- 
que quantum efficere possit, ei commodaturum. . In eo autem situm, 
aut bonam fidem optimi et constantis amici agnoscere , aut rationi 
et iustitiae adversantem, bellum facere, Posthaec ipsum et coniugem 
Helenam , ut cum Persicis copiis Didymotichum abiturus, valere iu- 
bet. His igitur omnibus quindecim dierum spatio transactis, cum 
Thessalico et Berrhoeensi delectu, et quos prius habebat, et cum 
Persis praeterea "l'hessalonicam venit, Per dies illos Persae , qui in 
navibus erant, cum aliis modis Thessalonicae vicina deformarunt, 
ut barbari nimirum iidemque hostes, tum vicos duos munitos cum 
turribus devastarunt, agricolis, qui se prae metu dedebant, servitute 
multatis. Amurius ut imperatorem appropinquare cognovit, cum 
paucis optimatibus ín equis (non cnim li abundabant) toto agmine 
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λέως ᾖεσαν, dnsé δὲ ἦσαν ἤδη οὐ μακρὰν ἀλλήλω», τοῦ In-A.C.1343 
που ἀποβὰς ó '4μούρ, προσεκύνει τε τὸν βασιλέα καὶ ἐβάδιζα 
πρὺς αὐτὸν πεζὀς. πέμψας δὲ ὃ βασιλεὺς, ἐκέλευε τοῦ 
ἵππου ῥἐπιβαίνειν καὶ ἐπείθετο πολλὰ πρότερον περὶ τοῦ P. 569 
Επεζὸς ὀλθεῖν φιλονεικήσας. προσαγορεύσαντες δὲ ἀλλήλους, 
ᾖεσαν tig τὰς σκηνὰς xai ἔστρατοπεδεύσαντο oU πολὺ 
ἅπωθεν Θεσσαλονίκης ἐν int ἡμέραις. πρεσβείαν δὲ 4- 
μοὺρ πρὸς τοὺς ἐν Θεσσαλονίχκῃ πεποιηµένου καὶ παραινοῦγ- 
τος προσχωρεῖν ἑκόντας βασιλεῖ καὶ τὴν πόλιν παραδιδόναε, 
τοτούς 76 αἰχμαλώτους ἀπολύσειν» αὐτοῖς, εἲ πείΌοιτο, ἐπαγ- 
γελλομένου, ἀπεκρίναντο οὐδὸν ἐπιεικές. δείσαντες δὲ οἱ Ζη- 
λωεαὶ, μὴ οἱ τὰ βασιλέως ἔνδον ᾖρημένοι, καιροῦ λαβύμενου 
ἐπιτηδείου καὶ τὸν δῆμον ἀναπείσαντες, τεθορυβηµένον ὑπὸ 
τῶν βαρβάρων», ἄλλως τε καὶ ἐλπίσαντα τοὺς αἰχμαλώτους 
αδαὐτοῖς ἀπολυθήσεσθαι, ἐπιθωνται καὶ κρατήσωσιν αὐτῶν, 
ὄγνωσαν ἐπὶ ὠμότητα καὶ φόνους χωρεῖν, iva dU αὐτῶν καὶΒ 
τοὺς ἄλλους ἐκφοβῶσι. καὶ Παλαιολύγον τὰ τινα éx τῶν 
ἀρίστων, οἶκοι σχολάζοντα διὰ τὸ ὑποπτενεσθαι καὶ µηδοι i 
µίαν αἰτίαν τοῦ ἀποθανεῖν παρεσχηµένο», ἐξαρπάσαντες dné- 
ποσφαξαν ἐπὶ τῆς δηµοσίας ἀγορᾶς, xai τὴ» κεφαλὴν ἀποτεμόν- 
τες, ἔπειτα καὶ τὸ σώμα διελόντες τετραχῆ, τὰ μὲν τμήματα 
ἐν ταῖς πόλεως πύλαις ἀπηώρησαν ἑκάστῃ τμῆμα» τὴν κε- 
φαλὴν δὲ dopar. ὀνθέμενοι καὶ τὰ ἔγχατα σύροντες ἀνηλεῶς 
περιῄεααν τὴν πθλιν. Γαβαλᾶν δέ εινα ἐκ τῶν µέσων πολι- 
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edibus prosequente, ei se fert obviam. Parum inter se distanti- 

us, Ámurius ab equo descendens eum adorat et pedibus propius 
accedit, quem imperator per nuntium rursus equum conscendere 
iubet. Consalutatione peracta, in tabernacula concedunt, castraque 
non procul Thessalonica diebus septem locant, Amurius per legatos 
hortatur oppidanos, uti imperatori urbem seque tradant, . Si faxint, 
captivos donaturum pollicetur. Illi aequi bonique nihil respondent. 
Zelotae .metuentes, ne, qui intra moenia erant imperatoris partium, 
tam bella occasione utentibus, incitatoque ab iisdem populo a bar- 
baris turbato et captivos sibi dimissum iri sperante, invaderentur 
opprimerenturque, ad saevitiam et caedes procedendum censue- 
runt, quo per illos aliis quoque terrorem incuterent. Et Palaeolo- 
gum quendam ex optimatibus domi delitentem , quod in suspicio- 
nem venerat, et qui cur moreretur nihil meruerat, raptum in foro 
publice peremerunt, ampmptatoque capite et corpore in partes dis- 
secto , eas per portas suspenderunt, Caput autem hastili praefixum 
estantes et viscera crudelem in modum distsahentes, urbem obam- 

ulabant. Tum Gabalan queudam sortis mediae civem , prius au- 
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A.Ci343 τῶν τὰ οἶτα πρότθρον Pxrsudvreg καὶ τὴν Qiva, xai τὰ ἄλλα 
C μέλη διαλωβησάµενοιςᾳ ἔπειτα ἀπέκτειναν. ἑτέρων δὲ οὐκ ὁ- 
λίγων τοιούτων ῥῖνας καὶ ὧτα ἐκιεμόντες, ἔπειτα κατεδί- 
xaca» ἀειφυγίαν, καὶ ἀνοίξαντες τᾶς πύλας, ὀξήλαυνον τῆς 
πόλεως. τών dà ὀδυρομέρων xai τὴν αἰτίαν δεοµένων ἐκδι-ὸ 
V. 450 δάσκεσθαι, δὺ 4» τοιαῦτα ὑπομένειν κατεχρί9ησα», οὐδὲν 
πλέον ἀπεκρίαντο oi Ζηλωταὶ, 7 ὅτι εἰδεῖεν αὐτοὺς τὰ Καν- 
τακουζηνοῦ σαφέστατα ᾖρημένους. οἱ μὲν οὖν οὕτως ὀδυρό- 
µενοι, ἐπεὶ πρὸς οὐδὲν ἕτερον εἶχον χρῆσθαι ἑαυτοῖς, sic τὸ 
τῶν βαρβάρων ἀπεχώρουν στρατόπεδο» πρὸς βασιλέα. βασι-]ὸ 
λεὺς δὲ insi τὸ προσάγεσθαι τὴν πόλιν ἄπορον ἕώρα, lMa- 
νονὴλ μὲν τὸν vió» καὶ «4γγελον τὸν ἀνεψιὸν την το ἐκ Θετ- 
ταλίας καὶ Βεῤῥοίας ὄχοντας στρατιά», ἐκέλευεν cic τὰς ἐδίας 
ἀρχὰς dnoyogsly. αὐτὸς δὲ ἀπολειφθεὶς μεδ’ ὧν ἦγεν οἵ- 
Ώκοῦεν, καὶ Περσῶν τοῖς ἀρίστοις διακοσίοις ἕππους παρασχόὀ-ιὸ 
µενος, καὶ ἐκ τῆς ἄλλης στρατιᾶς ἑξακισχιλίους ὀπιλέκτους 
πεζοὺς παραλαβὼ», ἃμα 4μοὺρ ἐκ τῆς ἠπείρου εἰς Θρᾷκην 
ἀπεχωρουν. τὴν δὲ ἄλλην στρατιὰν ἐκέλενον ἐν ταῖς ναυσὼ 
, &ic Περιθεωριον ἐλθεῖν, dig ἐκεῖ συµµίξοντας ὠλλήλοις. — 8- 
n&( d' oi μὲν ἐκ Φαλάττης, οἱ ὃ ἐκ τῆς ἠπείρου πάλιν ἔνιο 
ταὐτῷ ἐγένοντο, Περιθεώριον ἐπολιόρχουν περισερατοπεδεν- 
σάµενοι. 4βδηρῖται dà προσῆλθον ἑκοντὲ δεσμώτην ἀγαγόν- 
τες καὲ Γουδέλην τὸν τῆς βασιλίδος «άννης οἰνοχόον, ὃν ἐπὶ 
τῆς ἀρχῆς αὐτών κατέστησε» Ó µέγας δοὺξ μετὰ τὴν βασιλέ- 
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ribus, naso ceterisque membris mutilatum occiderunt. Alios item 
complures eiusdem ordinis naribus et auribus truncatis , urbe in 
sempiternum exilium expulerunt. Quibus lamentantibus causamque 
eciscitantibus, ob quam talibus suppliciis damnati essent, hoc tan- 
tum Zelotae responderunt, constare sibi, ipsos apertissime Canta- 
cuzeno favere. Sic igitur lamentantes, quoniam se inutiles iam 
videbant, ad barbarorum castra, imperatorem conventuri, adierunt. 
1 cum non videret, quo pacto urbem in potestatem adduceret, 
" Manuelem filium et Angelum consobrinum cum copiis, quas e Thes- 
salia et Berrhoea ducebant, ad illorum praefecturas remisit: ipee 
relictus cum iis, quos per se adduxerat, ducentis Persarum optima- 
tibus equis tuppeditatis, εἰ de reliquo exercitu. sex electorum  pe- 
ditum millibus ascitis, socio Amurio e continenti in Thraciam 
recessit: reliquum copiarum navibus Peritheorium venire, ut ibi 
coniungerentur, praecepit, Navali iam pedestrique in unum confato 
exercitu, Peritheorium obsidione circumdederunt. Abderitae autem 
sponte se dediderunt, Gudelem, qui erat Annae imperatrici ad 
cyathum, simul vinctum adducentes, quem magnus dux post impe- 
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ec sic Τριῤβαλοὺς ὑπερορίαν noocxsycprxoro» δδει ἔπαι- A.C. 1943 
φέσας δὲ αὐτοὺς Ó βασιλεὺς καὶ τοῦ τόὀτο €Q καιρῷ προσή-Ρ. 57ο 
κοντα πεοποιηκόέναι μὴ Φιλονεικήσαντας ὀπιχειρεῖν τοῖς ὑπὲρ 
δύναμιν, καὶ τοῦ αὖθις ὁπανήκοντε προσκεχωρηκέναι µελή- 
βσαντας μηδὲν, ὀκξίνοις μὲν ἄρχοντα ἐπιστήσας, oixads ἀπέ- 
πέεµμπο Γουδέλῃ dà τά τα ἴδια κελεύσας ἀποδοθῆναι καὶ 
eixoJe» πλείω παρασχὼν, ἔπειτα καὶ Ἰάκωβον τὸν Ἡρουλᾶν 
ὄντα ἐκ τῶν οἰκετῶν καὶ Σαλατύην ἐκ τῶν Περσῶν ἕνα ἅμα 
ἐκείῳ ἐξέπεμπεν sig Βυζάντιον πρὸς βασιλίδα πρέσβείς. 7 
αοπρεσβεία δὲ 5v περὶ εἰρήνης. xai πρῶτα μὲν ἐμαρτύρετο 
và» 9εὸ», ὡς οὐ µόνον αι τῇ οὐκ ἐπιβουλεύσειεν ἔργῳ ἢ βασι- 
Asl τῷ vip, ἀλλ οὐδὲ µέχρι λογισμῶν αὐτῷ τι περὶ αὐτὴν 
προσκεχρουκότι συνειδείη. αὐτὴν dà ὑπὸ συκοφανεών ἀνθρώ- B 
πων καὶ οὐδὲν ὑγιὲς, οὔτο ποιεῖν, ovra λέγειν μεμελετηκότων 
αὔπαραχθεῖσαν ἔφασκε τὸν ἐμφύλιον τουτονὲ πόλεμον κεχινηκέ- 
ναε, ὃς ἄχρι νῦν πολλῶν v5 καὶ μεγάλων αἶτιος Ῥωμαίοις 
κατέστη συμφορῶν καὶ Pri μειζόνων ἄσεται, ἄν μὴ καταλυθῃ. καὶ 
αὐτὸν δὲ μεγάλαις μὲν χρήσασθαι συμφοραῖς διὰ τὸν πόλε- 
po», xai κινδύνοις φοβεροῖς περισχεὺῆναι Φάνατον ἀπειλοῦσν 
αοτοῦ Φεοῦ δὲ ὅμως λεω τυχόντα, τῶν κινδύνων t6 ῥχεύων 
ἁπηλλάώχθαι, καὶ νῦν ἐπανήκειν τοῦ κρείτεονος συγαιροµένον. 
συνορῶντα dà ὥς τά το μέλλοντα xaxa x τοῦ πολέμου πᾶ- 0 
σαν ὑπερβήσεται ὑπερβολην, καὶ τὰ ἐκ τῆς εἰρήνης dya9á 
2. xal τοῦτό v8 P. 3. ἐγχειρεῖν Μ. gi. εὸν add. Μ. i 
οὐδὲ P. 


ratoris ad "Triballos discessum timore sese tradentibus pracfe- 
ctum attribuerat. Laudatos imperator, tum quod tempori se ac- 
commodassent et supra vires quidquam audere noluissent, tum 
uod ad reducem sine cunctatione aliqua se adiunxissent, praefecto 
illis creato, domum dimittit, Gudelae sua restitui iubens et ultro 
ei pur πο Deinde Iacobum Brulam e ministris dome- 
sticis et Salatinen e Persjs Byzantium ad imperatricem de pace le- 
at. Ac primum quidem Deum testatur, se non solum illi aut 
ο imperatori non insidiatum re: sed nec eogitatione tenus in 
eum collatae aliculus- offensionis sibi esse conscium , verum ipsam 
a calumoiatoribus, qui neque facere, neque dicere quidquam pro- 
bum ac sincerum statuissent, cireumventam , hoc civile bellum ezci- 
tavisse , quod hactenus multas et saevas clades Romanis peperisset 
et nisl dairetur, saeviores paritarum esset, Et se quidem huius 
beli causa grdvibus infortuniis pressum, periculisque horribilibus 
et mortem ipsam intentantibus cinctum fuisse , verumtamen Deo . 
bene favente, et illa depulisse, et nunc eodem bene iuvante, post- 
liminio reverti. Cum autem perspiciat, quae mala ex belle istoc 
emanatura sint, modum nullum habitura, et viciselm bona ingentia 
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A.C. 13430poíoc μεγάλα τε καὶ Óvraucya τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονάεν 


κιγδυνεύουσαν ἀνακτᾶσθαε, τὴν πρεσβείαν πεποι]σθαυ τὴν 
περὲ τῆς εἰρήνης ταύτην καὶ δεῖσθαι αὐτῆς, μὴ περιορᾷν 
διὰ τήν τινων µοαχθηρίαν καὶ ἀγνωμοσύνην τὴν Ῥωμαίων ἡ- 
γεµονίαν διαφθειροµένη». καὶ ἐξαρχῆς γὰρ ἄχρι νῦν πολλὰ» 
συµβεβηκέναι τὰ δεινὰ καὶ χαλεπὰ, καὶ τὴν χώραν ἅπασαν 
καὶ τὰς πόλεις διεφθάρθαι ὑπ' ἀλλήλων πολιορκουµένας xai 
διαφφειροµέρας ἐπιδρομαῖς xai λεηλασίαις' µέότρια δὲ ὅμως 
εἶναι, ola δη Ῥωμαίων Ῥωμαίοις ἐπιόντων καὶ οἶκτόν τινά 
ποτο xai τῶν ἀτυχούντων λαμβανόντων. τὰ προσδοκώµεναιο 


Ὦ δὲ τοσούεφ xai δεινύτερά καὶ φοβερώτερα, ὥς τὰ παρελ- 


Φόντα, πρὸς avrà παραβαλλόμενα, εὐτνχίας τόπον ἐπέχειν 


πρὸς ἀκροτάτην κακοπραγίαν. βάρβαροι γὰρ ἤδη εἶναι Πέρ- 
σαι oi τὸν πρὸς Ῥωμαίους ἐπιτετραμμένοι πόλεμον κἀκείνϕ 


V. (δθσυμμαχήσοντες, olg τὸ φοφεύειν τρυφὴ καὶ τὸ ἐξανδραπο-ιὸ 


δίζεσθαι καὶ ἀποδίδοσθαι ἐπὲ dovisia κέρδονς ἦδιον παντὸς, 
xai οἶκτος οὐδὲ εἷς, οὐδὲ ἔλεος τῶν ἀτυχούντω», ola δὴ φύ- 
σει πολεµίων Όντων διὰ τὴν περὶ τὸ σέβας ἀκροτάτην ἐναν- 
τιύτητα. καὶ τούτου ἔλεγε τοῦ κακοῦ οὐκ ἐχεῖνον ἦρχθαν 
πρῶτον, ἆλλ’ “4πόκαυχον τὸν παρακοιμώμενον, ὃς αὐτῷ &icao 
Εέῤῥοιαν ἐπιστρατεύσας καὶ πολλὴν xai ἀγαθὴν ἄγων στρα- 


P.571 τιὰν Ῥωμαίω», οὐκ ἀγαπητὸν ᾠήθη, εἰ μὴ καὶ Πέρσας ἐπα- 


γάγοι, οὗ πολλὰ ἐκάκωσαν τὴν χώραν ἐκείνην, ατείνοντες xod 
ἐξανδραποδιζόμενοι τοὺς προσευχόντας καὶ πυρὸς ἔργον na- 


ex pace oritura, quaeque aegram ac labantem Romanam rem publi. 
cam sustentare ac recreare possint, hanc legationem de pace. mit- 
tere voluisse rogareque, ne eam propter nonnullorum malignitatem 
atque stultitiam , imperium Romanum evertentem , despiciat, Nam 
et a principio usque ad illum diem. multa dira et acerba evenisse, 
totamque regionem et urbes alternis obsidiis, impressionibus ac 
depopulationibus afflictatas esse: attamen censenda videri mediocria 
(utpote Romanis in Bomanos incurrentibus et aliquando miseris 
misericordiam tribuentibus) prae illis, quae tanto tetriora et horri- 
biliora erunt, ut propter eorum immensitatem praeterita cum ipsis 


comparata felicitatis nomen obtinere queant. Barbaros enim Per- 
sas, ut socios suos, contra Romanos esse praeliaturos , quibus ho- 


mines iugulare ludus et captos abducere atque in servitutem ven- 
dere quovis lucro dulcius: nec in aerumnosos ullus humanitatis 
sensus ullave commiseratio, natura nimirum hostibus propter sum- 


mam in divino numine colendo discrepantiam. Atque illius mali 


non se, verum sacri cubiculi praefectum Apocauchum auctorem 
extitisse, qui Berrhocam adversus illum Romanos multos ac stre- 
nuos ductare mon satis existimasset, nisi et Persas adiecisset , qui 
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σας κώµας πεποιηµένοι. ᾧ διδασκάλῳ κεχρηµένος ἐπὲ τὴν A.C. 1948 
κοιαύτην τετράφθαι πεῖραν, xoi μηδεμιᾶς διὰ ταύτην εἶναι 
ἄξιος αἰτίας, εἰ ur, δυνάµενος πρός τε βαρβάρους ὁμοῦ xai 
 *Peuatov; ὠντιτάττεσθαε, τοῖς ὁμοίοις καὶ αὐτὸς ἐχρήσατο 
δσυμμάχοι. ἃ συνορῶσαν καὶ αὐτὴν ὡς δεινὰ καὶ τήν v6 
ἀρχὴν διαφθεροῦντα καὶ πρὸς τὸ μέλλον ἐκεῖ κριτήριον µε- 
γάλην οἴσοντα τὴν καταδίχην, si διὰ φιλονεικίαν xai ψευ- 
δεῖς συκοφαντίας καὶ διαβολὰς τὸ Χριστιανῶν αἷμα προϊε- 
µένη Φαίνοιτο χεῖσθαι ὑπὸ τῶν βαρβάρων, πεισθῆναι πρὸς B 
Yorg» εἰρήνην, πρὶν ὑπὸ τῶν βαρβάρων τι διεφθάρθαι. περι- 
μενοῦσι γὰρ Ῥωμαίων οὐδένα. ἀδικοῦντες, ἄχρις ἐπανήξουσιν 
καὶ Οἱ πρέσβεις. τὸ δὲ ἐφ᾽ ὁποίοις δεῖ γενέσθαι, od τοῦ 
παρόντος εἶναι καιροῦ δηλοῦν, ἀλλ᾽ εἰ µόνον πείθοιτο, πρέ- 
σβεις πέμπειν πρὸς αὐτὸ», οἳ διαλέξονται, ὅσα ἂν αὐτῇ xal 
αὔπατριάρχῃ καὶ τοῖς ὑπολειφθεῖσιν ἔτι εῶν πραγμάτων ἄρ- 
Άουσε βέλτιστά τε εἶναι δοκῇ καὶ λυσιτελέστατα ἑαυτοῖς. πε- 
ποιθέναι δὲ αὐτὸν, ας τοῦ Φεοῦ διδόντος χαίροντες ἐπανήξουσε 
καὶ τὰ πᾶσι κοινῇ Ῥωμαίοις συνοίσοντα κατωρθωκότες., τοι- 
αύτη μὲν ἦν ἡ βασιλέως τοῦ Καντακουζηνοῦ πρεσβεία πρὸς C 
πο 4νναν τὴν βασιλίδα. ᾽μοὺρ δὲ καὶ ἀὐτὸς ἰδίᾳ συνεβούλευεν 
ἔχεσθαι τῆς εἰρήνης, dc τὰ μέγιστα λυσιτελούσης. αὐτὸς 
μὲν γὰρ καὶ πρότερον φίλος εἶναι faciet τῷ Καντακουζη- 


14. καὶ add, M. 


loca illa latrociniis implevissent, obvios partim trucidantes, partim 
captivos abripientes et omnes vicos in cineres redigentes. Eo ma- 
po se tale quippiam experiri, nec culpam commereri , si, cum 
rbaris et Romanis simul resistere non possit, similes et ipse so- 
cios asciverit. Quae quoniam et ipsa intelligat quam atrocia et 
imperio pestifera quamque gravem damnationem ei Pia tribunal 
, illud allatura sint, si nempe propter contentionem falsasque ca- 
lumnias et obtrectationes Christianorum sanguinem a barbaris ef- 
fundi patiatur, ad pacem inflecti debere, priusquam pernicies ab 
illis importetur: tantisper enim nulli Romano illaturos iniuriam, 
dum legati revertantur, In quas porro conditiones pacem fieri opor- 
teat, non esse praesentis temporis indicare : sed si modo inducat 
in animum per legatos ad se missos exponere sibi quae illa et 
pou. ceterique Archontes ut optima atque commodissima pro- 
ent, confidere se, eos divino munere cum gaudio reversuros, fe- 
liciter confectis, quae Romanis omnibus in commune conducant. 
Huiuscemodi fuit Cantacuzeni ad Annam imperatricem legatio , quam 
seorsum Amurius quoque hortabatur, uti pacem acciperet, quo 
nihil posset facere utilius. Nam et alioqui pluribus abhinc annis 
sibi cum Cantacuzeno amicitiam intercedere, in cuius gratiam ΑΠ” 
dronico imperatori non solum bello contra Phocaeam auxilium tule- 


* 
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A.C. 1343, ix. πολλών Pri», καὶ διὼ τὴν αὐτοῦ φιλίαν βασιλεῖ το 
τῷ '««νδρονίκῳ od µόνον εἰς τὸν κατὰ Φωκαίας πόλεμον συµ- 
µαχίαν παρεσχῆσθαε, ἀλλὰ καὶ ὕστερον ἐπὶ λβανούς. καὶ 
ἐξ ἐκείνων τῶν χράνων tig τὴν Ῥωμαίων οὐδέποτε ἐμβεβλη- 
χέναι, Ῥωμαίους πάντας ἡγούμενος ὑπὸ Καντακουζηνὸν τελεῖνὸ 
vó» βασιλέα, καὶ ἔτι τὴν ἰδιώτου τύχην στέργοντα. νυνὲ dà 
oUxér& φίλος εἶναι βασιλέως, ἀλλὰ δοῦλος, καὶ οὕτω maps- 
σκευάσθαι, ας οὐ πέµπων στρατιὰν βοηθεῖν, ἀλλ) αὐτὸς πα- 

Ὀρεῖναι καὶ τὴν ἴσην ἐπιδείχνυσθαι σπονδὴ», ἣν ἂν xai ὑπὲρ 
ἑαυτοῦ τὸν πύλεμον αἱρούμενος ἐποιεῖτο. δι ἅ συνεβούλενενῖο 
αἱρεῖσθαι μᾶλλον τὴν εἰρήνην, τοῦ βασιλέως μάλιστα τὰ sig 
αὐτὸν γεγενηµένα πρότερον διὰ τῶν ἀρχόντων τὴν ἀγνωμοσύ- 
νην ἀφιέντος καὶ τὸν πόλεμον κατατίθεσθαι ἐθέλοντος. οὐ 
µόνον γὰρ & τε τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας κατελίπεχο, ἀχέραιον 
διασωθήσεται, ἀλλά καὶ τὰ διεφθορύτα ὑπὸ τοῦ nol£uovi) 
δυνατὸν πάλιν ἀνακτᾶσθαι. αὐεὺὸν δὲ ἀντὶ πολεµίον σύµµα- 
Xo» ἐξέσται καὶ φίλον ἔχειν τοιαῦτα μὲν καὶ ὁ “4μονυρ 
δεεπρεσβεύετο. 

P. 572 te. 'O uéyag dà δοὺξ inci πύθοιτο τὰ τῆς πρεσβείας, 

V, (59 αλατίνην μὲν τὸν ᾽4μοὺρ πρεσβευτὴν φιλοτίκως τε ὑπεδέ-λο 
Paro xai utra μικρὸν ὀξέπεμψε doQa παρασχώ». Βρουλᾷ δὲ 
τὸ γένειον περικείρας xai εὖν κεφαλὴν, ἔπειτα καὶ τοὺς 

Β µυκτῆρας διαῤῥήξας καὶ τὰς κνήµας, ἀσβόλῳ τε τὸ πρόσω- 
πο» περιχρίσας, εἵλκυσε διὰ ες ἀγορᾶς οὕτως ὕφαιμον. 


rit, sed etiam postea contra Albanos, et ex illo Romanos nunquam 
incursarit, cum omnes Cantacuzeno, quamvis adhuc privati fortuna 
contento , subesse arbitraretur. Nunc eiusdem imperatoris non 
amicum modo, sed iusuper servum profiteri et sic animo affectum, 
ut non alios ei auxiliatum mittat, sed ipsemet coram praesens ad- 
sil, nec minus studii ac diligentiae pro eo usurpet, quam si pro 
se ac fortunis suis bellum gereret. Quare tanto magis pacem 
admittendam , maxime cum et imperator principum iniquitate in se 
commissa condonare et ab armis discedere paratus sit. Non enim 
tantummodo οἱ quid rei Romanae supersit, integrum et incolume 
permansurum, sed et bello imminuta ac devastata reparari atque 
instaurari, et se pro hoste socium et amicum haberi posse. Haec 
per legatum etiam Amurius. 

65. Caeterum magnus dux audita legatione, Salatinen Amurii 
legatum honorifice accepit pauloque post donatum dimisit. Brulam 
mento et capite rasis, naribusque et tibiis confractis, fuligine op- 
pleta facie, sic cruentatum per forum trahendum curavit, Ad lega- 
tionem autem sic respondit. Dedit ad Amurium litteras, quibus 
acerbas in imperatorem contumelias acervavit: ipsum Persam mode- 
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πρὺς δὲ τὴν πρεσβείαν οὕτως ἀπεκρίνατο. ᾽4μοὺρ μὲνλ.Ο. 1348 
ἔγραφε πολλὰς κατὰ βασιλέως ὄβρεις xai χαλεπᾶς. αὐτοῦ 
dà καθήπτετο µετρίως, ὅτι Καντακουζηνῷ ἀκολουθεῖν ab 
οοἵτο, ἀνάξια ποιῶν τῆς σφετέρας οὐδοξίας ' πλέον dà οὐδόν. 
Εβασιλεῖ δὲ ἔφασκεν, ὡς οὐ δέουτο αὐτοῦ, ovre συμβασιλεύ- 
ειν τοῖς βασιλέως παισὲ xai Ῥωμαίων ἄρχει», ovr! αὐτοῖς 
ὁμοίως δοῦλον εἶναι. ὅτι γε μὴν οὐδ αὐτῶν cl βούλοετο 
δοῦλον εἶναι, xai δουλείαν τὴν αἰσχίστην sic ἱπποκόμους 

καὲ µαγείρους τεταγµένο», ἀλλὰ πολεμήσειν ἄχρε παντὸς xai 
αοτάχιστα διαφθερεῖν. καὶ γὰρ τὸ περιεῖναι µέχρι νῦν, οὐχ 
j σύνεσις, οὐδ' ἡ στρατηγία περιέσωσεν, ἀλλὰ τὺ πὀῤῥω 
xo) ἐν Τριβαλοῖς πλανήτη» διατρίβειν, νυνὲ d' ἐπεὶ ἐγένετο 
ἐγγὺς, εἴσεσθαι τὴν ταχίστην, ors βέλτιον ἦν αὐτῷ θητού- 
ειν παρὰ Τριβαλοῖς, ἡ ἐγγὺς τῆς Ῥωμαίων γενόµενον βασι- 
εολείας, ἀμφισβητεῖν περὶ αὐτῆς. Ἠρουλᾶν δὲ μετὰ τὰς ποι- 
νὰς ἐκείνας τὰς ἀνημέρους τῷ dv τοῖς Κωνσταντίνου βασι- 
λείοις τοῦ μεγάλου Φεσμωτηρίῳ καθεῖρξαν. ὃς καὶ μικρὸν 
ὥστερον ἀνηρέθη μετὰ τῶν ἄλλων συνδεσμωτῶ», τοῦ δήµου 
τῶν Βυζαντίων ἐπιφεμένου μετὼ τὴν winoxavxov τελευτήν, 
αοὥσπερ ὕστερον εἰρήσεται ὀλίγῳ. ταῦτα δὲ αὐτῷ ἐπράττετο, 

ἐκ παντὸς ερύπου τὸν πόλεμον κατασκενάζοντι καὶ βονλο-Ώ 
µένφ βασιλίδα τε ὁμοῦ διὰ τὸν φόβον τῶν τολμωµένων ἁπά- 
yet τῆς εἰρήνης καὶ Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα πρὸς ἔχ- 

3. ἀχολουθείῖναι P. 


rate obiurgavit, cum aliud non scriberet, quam sua claritate rem 
indignam committere, qui Cantacuzenum sequeretur: in imperato- 
rem haec illius maledicentia fuit, haud opus esse illo, neque ut 
loco collegae cum liberis imperatoris Romanos moderetur, neque 
ut cum ipsis aeque subditus sit. Quin etiamsi ipsis servire velit, 
quamquam in ministerio sordidissimo et abiectissimo, inter equisones 
et cocos. videlicet , nolle eius operam , sed oppugnaturos eum sem. 
r et brevi admodum ad orcum demissuros. — Nam quod usque in 
unc diem fruatur spiritu, non prudentia aut arte imperatoria 
servatum esse, verum quia procul apud Triballos erro vixerit. 
Nunc quia propius adsit, Dune quoque tempore experturum, me- 
lius ipsi fuisse apud eosdem Triballos mercedi dare operas, quam 
regressum in fines Romani imperii, illud sibi asserere. Brulam au- 
tem post immania illa supplicia in carcerem , in Constantini magni 
p incluserunt, qui et paulo post cum aliis viuctis, populo 
antino post mortem Ápocauchi , ut infra non longe docebimus, 
irrucnte interfectus est. aec ille agebat, ut modis omnibus bel- 
lum strucret, et imperatricem huiusmodi facinorum terriculamentis 
a cogitationibus pacis avocaret: Cantacuzenum vero ad implacabile 
odium ultionemque provoearet, Noverat siquidem planissime, si 


. . 4οο. CANTACUZENI 


4.C. 134390a» ἄσπονδον καὶ ἄμνναν ἐχκαλεῖσθαι. ᾖδει γὰρ σαφάστα- 
τα τὴν εἰρήνην αὐτὸν ἀπάξουσαν τῶν πραγμάτων τῆς ἀρχῆς, 
καὶ οι]χ ὅτι πρῶτον δἶναι συγχωρήσουσαν Ρωμαίων, ἀλλ’ 
οὐδὸ πολλοστὸν ἀπὸ τοῦ πρώτου. διὸ καὶ πολλῶν αἱμάτων 
καὶ ἀνδραποδισμῶν καὶ φθορᾶς ἀμυθήητου τῶν "Pouaí-5 

p.533» τὴν τοιαύτην {λλώττετο ἀρχήν. βασιλέα δὸ οὐδὲν ὀκάώ- 
Άυσε τῶν παρανόμων ὄργων τουτωνὲ τῆς εἴρηνης ἀποσχέ- 
σθαι, ἀλλά πᾶσαν ἀπίναιαν ἐὀκίνει, core κατατίθεσθαι τὸν 
πόλεμον. δει γὰρ οὐδὲν ἐπιεικὲς ἐκ τούτου συμβησύμενον 
Ῥωμαίοις. ἐπεὶ dà ὅ ᾽άμοὺρ ἐπανῆκε πρεσβευτὴς, ἀπήγ-ιο 
Φελλο μὲν ὅσα συµβαίη περὶ Bpovià» καὶ tag παρὰ τῶν 
ἀρχόντων ᾿Ῥωμαίοις πρὸς τὴν πρεσβείαν ἀποχρίσεις, παρεί- ' 
χετο δὲ καὶ τὰ γράμματα τὰ πρὸς ᾽ἅμούρ. ὁ dà ας ἦσαν 
ἐσφραγισμένα ταῦτα ἔχω»ν, ἤκεν ὥς βασιλέα" μεμφομένον 

. dà ἐκείου, εἶ περὶ αὐτοῦ τι φαῦλον φήθη ὑποπτεύειν 18 
V. 4θοού τοιαύτην ἔφασκεν éxsivog γνώµην ἔχων μὴ AsÀexévas 
Βτὴν σφραγίδα" ἀνόητος γὰρ ἂν εἴη παντάπασιν, οἱ τὴν βα- 
σιλέως περὶ αὐτοῦ διάνοιαν ἀγνοοίῃ]" εἰδὼς dà ὡς τοῖς 
παρὰ “Ῥωμαίοις ἄρχουσιν ὥσπερ τι τῶν ἀναγκαιοτάτων ai 

πρὸς βασιλέα ὄβρεις ἐπιτηδεύονται, τούτου χάριν μὴ ἐτέρῳλο 
παρασχέσθαι ἀναγιγνώσχειν, ἵνα μὴ sig πολλῶν ἐμπέσῃ τὸ 
βλάσφηµα ἀκοᾶς, ἆλλ ἀγαγεῖν πρὸς αὐτὸν, iy εἰ µέν τι 
χρήσιμο» ἐγγεγραμμένον 3, λόγον τινὰ ποιήσωνται αὐτοῦ" 


18. ἀναγνοοίη P. 


pax iniretur, se amissis rerum gubernaculis non solum primum Ro- 
manorum, sed nec a primo quotumcumque tandcm futurum. Id- 
circo per multum sanguinem, quem fundebat, per plagiatum et 
quanta dici non potest, Romanorum labem atque perniciem, ad 
excelsum hunc gradum grassabatur.. At imperatorem nihil horura 
nefariorum operum a desiderio pacis abstincbat, qui totam mentem 
in eo defixerat, quomodo bellum exterminaretur, cum ex eo ad 
Romanos nihil aequi redundaturum sciret, Ubi legatus Amurii 
redit, et quid Brula factum esset renuntiavit , Archontum responsum 
exposuit, litterasque ad Amurium conscriptas porrexit; ille obsi- 
gnalas ut erant ad imperatorem dctulit. Quo factum eius culpante, 
interroganteque , num sinistrum aliquid de se suspicaturum puta- 
visset, subiicit Amurius, non ea dc causa epistolam se non resi- 
guasse; stultum enim fore prorsus, si eius de se iudicium ac volun- 
tatem nondum perspectam et exploratam habeat. Sed cum non 
ignoret Archontas Romauo imperatore conviciis et maledictis lace- 
rando perinde atque negotio cuipiam etiam atque etiam necessario 
. deditos, idcirco non alteri legendam tradidisse, ne probra illa ad 
multorum aures pervenirent , sed ad ipsum obsignatam afferre, ut 
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el dà τὰ συνήθη ταῦτα, ὄβρεις καὶ λοιδορίαι, ἐπὲ τὰς τῶν Α.Ο. 1543 
γεγραφότων τρέπωνται κεφαλάς. ἐπαινέσαντος δὲ αὐτὸν τοῦ 
βασιλέως ἐπὲ τούτῳ, ἔπειτα ἀνεγινώσκετο τὰ γράµµατα, 
xai 5» οὐδὲν ὁγιὲς ἐγγεγραμμένο», ἀλλὰ πρός τε βασιλέα 
θύβρεις αἰσχραὲ καὶ ἀγεννεῖς καὶ µέμψεις πρὸς '4μοὺρ., Ur C 
αὐτῷ ἀνέχοιτο ἀκολουθεῖν καὶ τή» εὐγένειαν περιυβρέζοι. 
βασιλεὺς ὅ᾽, ἐπεὶ οἱ ἐν Βυζαντίῳ οὐδεμίαν ἐλπίδα παρεί- 
χοντο εἰρήνης, αναγκαίως xai αὐτὸς ἐχώρει πρὸς τὸν πόλε- 
uo» καὶ ηνάγκαζεν αὐτῷ τὰς πόλεις προσχωρεῖν 7 éxovoag 
105 βιαζοµένας. βασιλίδι δὲ Εἰρήνῃ ἐν «{ιδυμοτείχρ μηδὲν 
ἕτερον περὶ βασιλέως πεπυσµένῃ, ὅτι μὴ πρὸς Βέῥῥοιαν 
διατρίβει προσχωρήσασα», ἀπήγγελλεν Ó ἀρχιερεὺς «4ιδυµο- 
τείχου, ὅτι ὁ βασιλεὺς ἤδη τῆς Χαλκιδέων εἴη ἐπιβᾶς , 
xai ἀπιστεύετο αὐτίκα. ἦσαν γὰρ οὐδὲν μικρὸν περὶ éxtivov 
αδπεπυσµένοι, ἀλλ ὡς πάντα τὰ ἐσόμενα εἰδότι προσεῖχον 
ἀκριβῶς. καὶ ἦσαν εὐθὺς ἐν κρότοις καὶ ἑορταῖς, καὶ τῆς - 
ἐπανόδου βασιλέως πολλὰς Seg προσῆγον τὰς εὐχαριστίας. 
pera τρίτην δὲ ἡμέραν ἐξ ἐκείνου καὶ ὁ Ἱουζάλων ἦχε παρὰ D 
βασιλέως καὶ ἀπήγγελλθ πάντα og ἐγένετο" καὶ πάλιν 
20500» ἐν ταῖς ὁμοίαις ἑορταῖς ἤδη βεβαιότερον. Γλάβας dà 
Γεώργιος, ὃς τῶν εἰς «4ιδυμότειχον τεταγµένων ἄρχειν εἷς 
ἦν, ἀλθὼν πρὸς τὸν ἀρχιερέα, εχὴν ᾖτει παρ αὐτοῦ, ὡς 
εἰς βασιλέα ἀφιξόμενος, δεδοικέναι γὰρ , μὴ πρὶν ἐκεῖνον 


6. περιυβρίξει» Ῥ. 13. Ó add. M. jÀ5 om. P. ct εἴῃ ponit 
ante τῆς X. 


si quid utile ibi scriptum fuerit, id minime parvi ducat: sin con- 
sueta, puta contumeliae et maledicta, in eorum, qui scripserunt, ca- 
pita recidant. Commendat consilium imperator, leguntur litterae, 
nihil ibi probum, sed adversus imperatorem turpia et infanda 
convicia Amuriique reprchensio, quod non sine summo dedecore 
nobilitatis suae cum illo se coniunxisset. Imperator, quoniam 
Byzantii nullam spem pacis faciebant, necessario et ipse ad bellum 
administrandum et urbes ad deditionem volentes nolentesque cogere. 
lmperatrici vero Didymotichi, cum aliud de imperatore marito nihil 
comperisset , nisi apud Berrhoeam, urbem dedititiam, esse, episcopus 
nuntiavit, iam Chbhalcidicen pervenisse, cui statim adiuncta fides, 
quandoquidem nihil non magnum de eo sentiebant et ut venturo- 
rum omnium provido diligenter attendebant. Aguntur mox feriae, 
plausus edunt et reditum imperatoris deo impense gratulantur. Post 
diem tertium Muzalon ab imperatore adveniens, omnia ut gesta 
erant recensuit; rursumque feriae et quidem constantius celebratae, 
Georgius autem Glabas, «unus praefectorum praesidii Didymoti- 
chensis, episcopum conveniens, ut sibi ad imperatorem profecturo 
be&e precaretur, petebat, quod se timere diceret, ne ante illius 
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A.C. 1343 ἐπανήκειν τελευτήσας, τῆς ἡδίστης ὄψεως βασιλέως ἆποστε- 


ρηῦΠ. ὃ ὃ) ἐπέτρεπε μὲν πρὸς ἐκεῖνον ἀφικέσθαι. παρῇ- 
v& δὲ θαῤῥεῖν, ὡς ὄψεται βασιλέα καὶ eic τήνδε τὴν πόλιν 


Ρ. 624 ἐπανήκοντα καὶ πρὀς τινας ὑπηρεσίας χρήσιμος ἐκεύνῳ ἔσται. 


µετὰ δὲ τινα χρόνον, ἡνίχα καὶ αὐτὸν ἴδῃ πρὸς τὰ ἐχεῖθενο 
δικαιωτήρια ακληθέντα, παρασκενάζεσθαι καὲ αὐτὸν, ὥς μετὰ 
μικρὸν ἀπολείψοντα τὸ Ur»* οὕτω γὰρ εἶναι δεδογµένον πα- 
gà Φεῷ. ταῦτα μὲν οὖν, ὥσπερ εἴρηται, ὕστερον ἀπέβαινε. 
βασιλέως δὲ Περιθεωριον πολιορκοῦντος xai κλίμακας καὶ 
μηχανὰς κατασκενάζοντος πρὰς τὴν τειχοµαχίαν, τὰ ἐν τῇιο 
ἸΜερόπῃ φρούρια προσεχώρησαν», 7 τε «4γία Εἰρήνη προσα- 
yopevousvo» καὶ ὃ Ποβισδός. καὶ ἐλθόντες πρὸς βασιλέα, 
ἡγεμόλα ἐδέοντο αὐτοῖς παρασχεθῆναι" σὺν τούτοις δὲ καὶ 
ἕτεροι νομάδες τὸ αὐτὸ οἰκοῦντες Όρος ἐν κώμαις ἀτειχί- 
oroig, οἳ διὰ τὴν πρὸς βασιλέα εὔνοιαν (ἦσαν γὰρ xoi 


Ώ πρότερον ὑπ ἐκεῖνον τεταγµένοι, βασιλέως ᾿4νδρονίχου ἔτι 


* 


περιόντος,) τῶν ἄλλων πρῶτοι παρεγένοντα καὶ παρεῖχον 
ἑαυτοὺς ἑκόντες βασιλεῖ. σκεπτοµένῳ δὲ περὶ αὐτῶν πρὸς 
ὅτι χρήσαιτο καὶ τίνα ἐπιστήσειεν ἄρχοντα αὐτοῖς, ἐδό- 
κει δεῖν ]ήομιτζίλῳ T5» ἀρχὴν αὐτῶν παρέχει», οὐ µόνονχο 
δια τὸ ὁμόφυλον νοµίσας διακείσεσθαι αὐτῷ εὐνοϊκῶς τοὺς 
ομάδας ἐκείνος, ἀλλ ὅτι καὶ εὐψυχίας καὶ τόλμης πρὸς 
τὰς µάχας οὐδὲν ἐνέλιπε καὶ πρὸς λῃστείας καὶ ἅρπα- 
γὰς ἄριστα ἐξήσκητο. ἦν yag δὴ ó ]ηομιτζίλος οὗτος τὸ 
γένος μὲν Ἰηυσὸς, διᾶ δὲ λῃοτείας καὶ ἁρπαγὰς ἐκεῖθενχ5 
5. δη Μ., ἤδη P. 23. vouídag P. 


reditum mortuus, suavissimo eius adspectu privaretur. Episcopos 
eum proficisci permisit, hortatus bono essct animo, visurum impe- 
ratorem οἱ quidem in ca ipsa urbe et in quibusdam functionibus 
utiliter ei inserviturum,  Interiecto autem nonnullo tempore, ubi 
se viderit ad illud cocleste tribunal evocatum , praeparet animum, 
ut paulo post ipse quoque mortalitatem expleturus: sic cnim visum 
Deo. Haec ut pronuntiata sunt, ita evcnerunt. Imperatore autem 
Peritheorium obsidente scalasque et machinas ad muros oppugnandos 
comparante, Sancta Pax et Pobisdus, castella Meropes, sc. tradiderunt, 
quorum incolae venientes praefectum sibi dari rogabant. Dedide- 
funt se cum illis alii quidam agrestes, ad cundem montem vicos 
sine muris habitantes, qui propter propensionem erga imperatorem 
(sub eo enim àntea, vivo adhuc Andronico imperatore , militave- 
rant) prae ceteris ad eum venerunt. Cui cogitanti, quid eis negotii 
imponeret et quem praeficeret, Momitzilum pracficere placuit, nom 
solum quia propter communionem gentlis rusticani illi eum comple- 
xuri essent , scd quod etiam in proelio nullum a se magnanimitatis 
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ἐλαθεὶς, πρὸς Ῥωμαίους τε ἐγένετο καὶ ὑπὸ βασιλέως ᾽4ν- A. C343 
ὁρονίκου τρῖς στρατιῶταις κατελέχθη. χαίρων δὲ dei Ag-C 
στείαις καὶ πολλὰ τὴν Ἰνσίαν κακουργῶν διὰ τὸ μάλιστα V.461i 
ἔμπειρον τῶν τόπων εἶναι, παρηνεῖτο μὲν πολλά ὑπὸ τῶν 
δτὰ µεθόρια τῆς vod» καὶ Ῥωμαίων ἡγεμονίας ἀρχόντων, 
pr τοιαῦτα κακουργεῖν, σπονδῶν οὐσῶν, καὶ πόλεμον κινεζ». 
ó dà οὐ πανυ πείθεσθαι ἠδύγατο, ἆλλ᾽ ἐπί τινα χρόνον 
ἠσυχάζων, τοῖς ὑμοίοις πάλιν ἐπεχείρει -µέλλων δὲ ἤδη 
τῆς κακουργίας διδόνωι δίχως, ἐπεὲὶ Ἰνσοῖς τε ἀπηχθάνετο 
ιοδιῶ τὰς λῃστείας καὶ “Ῥωμαίοις οὐκ ἐθάθῥει βουλομένοις 
συλλαμβάνει», ἀπεχώρησεν εἰς Τριβαλοὺς καὶ διέτριψεν 
ἐχεῖ χρὀνον τινά συχνὀν. ἔπεια ὡς βασιλεὺς ὁ Kavraxov- 
ζηνὸς εἰς Περιθεώριον ὃκ Βεῤῥοίας ἐπανῆκε, πρότερον ὁλί- 
yov χρονον ραλη αποστας , προσεχώρησε τότε βασιλεῖ. εἰ» Ὁ 
15006 δὲ αὐτὺν ὄντα ἐπιτήδειον πρὸς τοιαύτην ἡγεμονίαν, τά 
τε φρούρια ἐνεχείρισε καὶ τὰς xarà τὴν Ἰηερόπην ἄλλας 
κώµας οὐκ ὀλίγας οὔσας, ἐξ ὧν οὐκ ὀλίγη χεὶρ συνελέγετο 
λῃστρική: ἧσαν γὰρ innéig μὲν τριακοσίων ὁλύῳ πλείους, 
πεζοὲ δὲ ὑπὲρ τοὺς πεντακισχιλίους: ὧν ἁπάντωρ αὐτῷ ἐνε- 
χοχείρισε τότε τὴν ἀρχῆν καὶ προσέταττε κακοῦν τὰς πόλεις, 
al ur προσχωροξεν βασιλεξ. 
5c. Ἐκεῖνος δὲ ἐπεὶ Περιθεώριον οὐδὲν 7vve πολιορ-Ρ. 525 
xü», τὰς μὲν παρεσκευασµένας μηχανὰς ἐνέπρησε πυρὶ,Β 
9. éni P. 
ac fortitudinis officium desiderari pateretur, ad praedandum rapien- 
dumque exercitatissimus, Erat enim gencre Moesus, et propter cas 
quas dixi artes profligatus, ad Romanos se applicaverat eumque 
Andronicus Imperator in album militum retulerat. Qui cum prae» 
dis agundis semper delectaretur et Moesiac, utpote locorum pcritis« 
simus, hon parum incommodaret, saepe monebatur ab iis, qui Moe» 
sorum hRomanorumque confiniis tuendis praeerant, ne in foedere 
huiusmodi maleficia designaret et bellum irritaret, Quorum vocibus 
ille non . penitus expugnabatur, sed ad tempus quiesceus, inter- 
missa repetebat, lamque scelerum suorum pretium laturus , quo- 
niam et Moesis propter latrocinia iuvisus crat, et Romanis eum 
comprehendere volentibus non fidebat, in "Triballos secessit , ubi 
diu vitam egit. Postea Cantacuzeno Peritheorium Berrhoea redeunte, 
nuper a Crale cum descivisset, ad eum se coutulit — Scieus igitur 
illam huic praefecturae idoneum, εἰ castella et vicos praeterea 
Meropes non paucos ei commendavit, e quibus non exigua praedo» ' 
num manus colligebatur, Numerabantur etenim equites paulo ame 


plius trecenti , pedites supra quina millia, quorum omnium prae- 
fecturam tunc illi commisit, cum mandatis, ut urbes, quae se Can. 


tacuzeno dedere nollent, infestas haberet. 
66. Quia autem Pceritheorium {τρίτα obsidebatur, machinas 
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| A.C. 1343 τοῦ δὲ στόλου παντὸς elg τὴν οἴκείαν ἀποπλεύσαντος ; αὐτὸς 
ἅμα ᾽4μοὺρ ἑξακισχιλίους ἐπιλέκτους ἄγοντες Περσῶν, Tjxer 
εἰς 4{ιδυμότειχον. οἱ δὲ ἐν 4ιδυμοτείχῳ ὅἑορτὰς ἠγον δηµο- 
σίας τῆς βασιλέως ἐπανόδου καὶ παντοῖοι ἦσαν ὑφ᾽ ἡδονῆς. 
ἐδόχουν γὰρ ὡς ἐξ ἆδου τοὺς περὶ βασιλέα αὖθις εἰς so») 
βίον ὑποδέχεσθαι. ὀλίγας δὲ ἡμέρας ἐνδιατρίψας 4ιδυµο- 
τείχῳ, ἐξῆλθεν εἰς Ῥοδόπην ' καὶ τὰ κατὰ την ]ήόρῥαν mo- 
λίχνια πάντα προσεχώρησαν εὐθὺς, πλὴν ἑνὸς, ᾿Εφραὶμ προσ- 
αγορευοµένου. τὰ μὲν οὖν προσχωρήσαντα οὐδὲν δυσχερὲς 
ὑπέμενον παρὰ Περσῶν, Ἐφραὶμ δὲ ἐκάχωσαν οὐκ ὀλέγα.ῖο 
Col; ἐπιστήσας ἄρχοντα τὸν γυναικὸς ἀδελφὸν ᾿4σάνην τὸν 
]ωάννην, αὖθις ἀνέστρεφεν εἰς «4ιδυµότειχον. πρὸς δὲ τὰς 
ἐν τῇ Θράκῃ πόλεις néuyag στρατιὰν Gua “Ρωμαίων xai 
Περσῶ», ἠξίου προσχωρεῖν" ὥς ὁ’ οὐ προσεχώρου», ἐκώχου 
ὅσα δυνατὼ, xai κῶμαι πᾶσαι ἐπορθοῦντο καὶ οἱ ἄγδραπο-ι» 
διζόµενοι ἐπιπράσκοντο πρὸς τοὺς οἰκείους' ἀπέθνησκον δὲ 
καὶ πλεΐστοι, βασιλεὺς δὲ ἠνιᾶτο μὲν πρὸς τὰ τοιαῦτα οἐκ 
ἀνεκτώῶς, Φεραπεία δὲ τοῦ κακοῦ οὐδεμία ἐξευρίσχετο, ουτε 
γὰρ αἱ πύλεις προσεχώρου», ὥστε αὐτῶν ἀποσχέσθαι τοὺς 
βαρβάρους, ovre ἀποχρῶσαν πρὺς τοὺς πολεμίους εἶχε ὁν-λο 
ναµιν ἐκ Ῥωμαίων, ὥστε ἀποπέμπεσθαι τοὺς Πέρσας, ας 
ἅμα τεῖς συνοῦσι Ῥωμαίοις τὸν πὀλεμον διοίσων. διὸ καὶ 
V. 461 ἄκων μὲν καὶ ἀχθόμενος ἐπὲ τῇ τῶν “Ρωμαίων συμφορᾶ, 
D κατεῖχε δὲ ὅμως δι) ἀνάγκην. ἔτι δὲ ἐν Ῥοδόπῃ ἑτέρας οὔσης 


fabricatas incendit, totaque classe in Asiam reversa, ipse et Amu- 
rius sex millia selectorum Persarum ducentes , Didymotichum ingre- 
diuntur, Didymotichenses publice diem festum agitare et variis ia- 
cunditatibus sese dedere, quod sibi ab inferis redivivnm imperato- 
rem excipere viderentur. Aliquot diebus Didymotichi consumptis, 
Rhodopen exiit omniaque Morrhae oppidula confestim se subiece- 
runt, uno cxempto, Ephraem nomine. Persae illis aliis nihil 
molesti fuerunt, Ephraem misere afflixerunt, Ceteris loanne Asame, 
uxoris fratre, praeposito, Didymotichum se recepit et adversus Thra- 
ciae urbes ex Romanis Persisque confectum agmen mittens, postn- 
Jabat, uti se dominum agnoscerent: detrectantes, quantum poterat, 
male multabat. "Vici omnes diripiebantur, capti propinquis sois 
pretio reddebantur. Plurimi occidebantur. Imperator hinc miram 
n modum contristabatur, nec ullum mali se remedium ostendebat: 
neque enim urbes in ditionem veniebant, ut barbari illis vexamdis 
abstinerent, ncque ille contra hostes ex Romanis copias satis ma- 
guas habebat, ut Persas, quasi cum solis Romanis bellum toleratu- 
rus, dimitteret. Quocirca quamquam invitus et proptcr calamitates 
Romanorum aeger auiini eas occupabat, necessitate coactus scilicet. 





N 
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ἐπαρχίας "Ῥωμαίοις ὑπηκόου Στενιμάχου καὶ Τζεπαίνης προσ- Α.Ο. ιδ43 
αγορευοµένης, aie ἦσαν ἰππεῖς χιλίων οὐκ ἑλάσσους µαχι- 
µώτατοι καὶ πλήθος πεζών, ἐδύχει δεῖν στρατεύειν ἐπ᾽ αὐ- 
τούς. καὶ ἄραντες ἐκ «4ιδυµοτείχου, ἦλθον ἄχρι ᾿Ἰήόῤῥας: 
δἐκεῖ δὲ νοσήσαντος ᾽μοὺρ, περιέµενον ti πως γένοιτο ῥαῖ- 
σαι. ὡς δὲ ἐφαίνετο αὐξάνειν μᾶλλόν τὸ xaxóv, καὶ ἀπορία 
ἦν οὐκ ζατρῶν µόνον, ἀλλὰ xai τῶν πρὸς τὴν νόσον avay- 
καίων, ἀνέστρεφον elc «4ιδυμότειχον. οἱ δὲ ἐν Βυζαντίῳ 
φανερῶς μὲν ἀντιταττεσθαι πρὺς τὴν στρατιὰν τήν Περσι- 
ιοχήν οὐκ ἦσαν δυνατοί, πέµψαντες dà στρατιὰν πρὸς τὴν P.576 
Αδριανοῦ, ἐφρούρου»ν, ὧν ἦρχεν ὁ Σφραντζὴς, μάλιστα 
τῶν ἐν τῇ Θράᾷκῃ πόλεων µείζω καὶ ἀναγκαιοτέραν οὖσα». 
xai τῶν ἄλλων ἐποιοῦντο πρόνοιαν ὅση δυνατὴ, ὥστε μὴ 
ἀποστῆναι πρὸς ἸΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα dm αὐτῶνο 
ιὀσφραντζής οὖν πυθόµενος περὶ βασιλέως, ὡς «ἐπιστρατεύ- 
σειδ Στενιμάχῳ», xai νοµίσας ὡς &iy δυνατὸν ἐχείνου ἀπόνεος 
ἄχρις ἐπανήξῃ τὰ περὶ 4{ιδυμότειχον κακώσαντα αὖθις εἰς 
“άὁριανουπολιν ἐλφεῖν, παραλαβὼ» ὅσους ἦγεν, ᾖλθεν ἐπὲ 
4ιδυµότειχον. συνέβη δὲ τῆς αὐτῆς ὥρας καὶ βασιλέα ἐκ 
αοἵῆς Ἰόῤῥας ἐπανήκειν μετὼ τῆς στρατιᾶς, καὶ γενομένης 
συµπλοχῆς., οἱ πλείους μὲν τῶν ἐπελθόντων ἔπεσον καὶ ἐα- 
λωσάν τινες ὀλήώγοι. ἀπέθανε δὲ καὶ Ó στρατηγός. ᾿4μοὺρ δὲ Β 
καὶ αὐτὸς ἦλθεν ἐν χ6Ρ κινδύνου xar! ἐκείνην τὴν µάχην. 
ἐκεῖνος γὰρ , καίτοι μικρὸν τῆς νόσου ῥαΐσας, ὡς ἐγένετο 7 
5. ῥαΐσας P. ^ 22. d om. P. 


Praeterea cum Rhodopes praefectora esset. Romana, Stenimachi et 
Zepaenes appellata, in qua equites non pauciorcs mille, iique bel- 
licosissimi et multitudo peditum, visum co movendum.  ltaquc 
Didymoticho *egredientes  Morrhbam venerunt. Illie delapso in 
morbum Amurio consident, si forte haberet meliuscule. "Verum 
augescente malo, cum et medici et medicamenta dcessent, Didymo- 
tichum reverterunt, Byzantii Marte aperto cum Persis depugnare 
non valebant. Missa autem cum duce Sphranze Adrianopolim prae- 
sidiaria manu, (quod ea urbs ceteris Thraciae urbibus maior et ma- 
ioris momenti esset,) eam muniebant, aliis pro facultate consule- 
bant, ne ab ipsis ad Cantacuzenum deficerent. Sphranzes itaque 
ut imperatorem Stenimachum tendere intellexit, ratus se posse, eo 
absente, agrum Didymotichensem depraedari et Adrianopolim reverti, 
eo quantumquantum habebat militum adduxit. Eadem hora im- 
perator fortuito ex  Morrha' cum suis redit, factoque conflictu, 
plures de praedatoribus caeduntur, aliquot capiuntur, dux ipse in- 
terficitur. Amurius tum in extremo discrimine versatus est. Nam 
etsi e morbo parum adhuc se confirmassct, pugua coepta arma induit et. 
in primam aciem processit ac tribus contis pelitus , praeter opini- 
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A.C. 1343 συμπλοκὴ τῶν στρατυπέδω», ὁπλισάμενος ἐχώρει μετὰ τῶν 
προτάκτων’ κοντοῖς δὲ τῶν πολεμίων τρισὲ περιτυχὼν, παρὰ 
δόξαν διεσώθη, πρὸς τὰς πληγὰς τῶν ὅπλων ἀντισχόντω, 
καὶ πολλὰς ὠὡμολόγει βασιλεῖ χάριτας τῆς σωτηρίας. εἰν- 
Sora γὰρ ὅπλων μάχεσθαι χωοὶς, ὃ βασιλεὺς ἡμέραις 95 
γαις πρότερον τῆς μάχη παρήνει μὴ ἄφρακτον sicura 
tig τὰς µάχας, ti μὴ βούλοιτο Θανάτου αἴτιος καταστη- 

C»at ἑαυτῷ: ὅσῳ γὰρ ἄν τις ἀγωνίζοιτο εὐψύχως, τοσού- 
τῷ πεσεῖαι ῥᾷστα πληγῇ τινι περιτυχῶν καὶ κατεργα- 
σδεὶς ῥᾳδίως. ᾧ καὶ πειθόµενος, καίτοι ἄνοπλος τὸν ἵκ-ιν 
no» ἐπιβὰς, αὖθις ἀναστρέψας, ἀγελάμβανε τὰ ὅπλα, τῶν 
βασιλέως παραιγέσεων µνησθείς. βασιλίδι δὲ τῇ rog καὶ 
πατριάρχῃ καὶ μεγάλῳ dovxi καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς &v τέλει 
ἐδόχει δεῖν πρὸς 4λέξανδρον πρεσβείαν ποιεῖσθαι τὸν Me- 
σῶν βασιλέα, ὥστε συμμαχεῖν αὐτοῖς ἐπὶ Καντακουζηώύ 
τὸν βασιλέα, éxáxov γὰρ 5 τῶν Περσών στρατιὰ καὶ τῇ 
ἀχείνου. ὁ δὲ ὑπέσχετο, ἂν μισθὸν αὐτῷ παρέχωσι τῆς συᾳ- 
µαχίας τὰς κατὰ Στενήιαχον καὶ Ἐζέπαιναν πόλεις καὶ µε” 
ζους καὶ ἐλάττους καὶ τὴν ταῦταις ἐγκαθιδρυμένην organa. 

Ῥήσαν δὲ ἐννέα, ἡ Ἠέπαινα καὶ ὁ Κροτζιμὸς, ἡ Περιστάζα, 79 
“Αγία Ἰουστίνα, ἡ Φιλιππούπολις, πόλις Θαυμασία καὶ µεγάλη, ὁ 
Στενίμαχος, ὁ “4ετὸς, ὁ ἸΜπέαδνος, ὃ Ἰόσνικο. στρατιά 
dà πρότερον μὲν ὑπὲρ τοὺς πεντακοσίους καὶ χιλίους ἦσαν" 
τύτε δὲ ὑπὸ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ πολέμου κἀκείνων διεφθαρμέτον, 
ὁλήῳ πλείους χιλίων ἦσαν, πάντες µαχιμώτατοι καὶ οἱδέ-ὰ 
vor» ἄλλων τῶν παρὰ Ῥωμαίοις στρατευοµένων λειπόμεο 


onem, armis videlicet vulneri resistentibus, servatus est, singul- 
resque imperatori de salute gratias egit. Solitum enim pugnae 
nou obarmatum, imperator paucis ante diebus admonuerat, ne nos 
munitus certamini se crederct, nisi mortem sibi accersere vellet. 
Quanto enim quis armis non tectus generosius dimicaverit, tanto 
facilius lethali plaga occubiturum. — Cuius admonitionis memor 
tametsi equum nudus ascendisset, reversus sese obarmavit, ΑΠΡ 
vero imperatrix et patriarcha, item magnus dux reliquique · privci 
pes legatos ad Alexandrum, Moesorum rcgem, mittendos, eumque 

suppetias contra Cantacuzenum ferendas invitandum  iudicarust 
Persae siquidem etiam illorum fines incursabant. Spopoudit, 8 
sibi Stenimachi et Zepaenae maiores minoresque urbes cum earum 
praesidiis mercedem darent ; crant autem novem: Zepaena, Croeur 
mus, Peristitza, Sancta Iustina, Philippopolis, urbs eximia et aur 
pla, Stenimaclus, Actus, Beadnus, Cosmicus. Numerus milita? 
IS hoc dispertitorum prius fnit mille quingenti: tum vero bello 
omano plurimis doletis, paulo infra mille numcrabantur, omne 
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p 9 , * 4 » 
εἷς ευψυχίων. οἱ δὲ, ὡς ànvJorro τὴν ἀξίωσιν ᾽4λεξάνδρου, Α.Ο. 1343 
παρείχοντο προθυμότατα τὰς πόλεις, δείσαντες, ὡς ἔοιχε, 
9 ο — pU 
µη Καντακουζηνῷ τι βασιλεῖ κἀκείνων προσθεµένων, πολε- 
µίσυς ἔχωσιν ἀντὶ συμμάχων καὶ ὑπηκόων' καὶ ὡς ἐν συγ- 
Ὀχρίσει προτιµήσαντες ᾿ἀλέξανδρον μᾶλλον ἔχειν σύμμαχον 
ἐσόμενον, 7 τὸν πολεμοῦντα Ιαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα. 
οὕτω πᾶσαν ἐπεδειχνυντο σπουδὴν καὶ προθυμίαν ὑπὲρ τοῦ p, 61] 
Ῥωμαίων τὴν ἀρχὴν μὴ ἐλασσοῦσθαι, ἐπεὶ μέντοι τὰς πό- 
y . 
Aet εἶχεν ὁ λέξανδρος, ἁπῄτουν οὗτοι τὴν συμµαχίαν xa- V. 469 
, € ] wv * ., 
lora τας Ov»Onxac. O0 Ó' &paoxe un Óóvracdat, ἄχοις αν οἱ 
FHégoc: ἐνδιατρίβωσι τῇ Θράκῃ: ἂν δέ τινι τρὀπῳ ὀύνωνται 
πείθειν ἀποχωρεῖν εἰς τὴν “σίαν, vOv Ίδη ἸΚωαντακουζηνῷ 
ἐπιστρατεύσειν προθυµότατα, τοῦτο μὲν οὖν ἑτέρας ἐδεῖτο 
πορασχευῆς καὶ πραγµατείας οὐ τῆς τυχούσης. ὅμως οὐκ 
1 5ἔχοντες, ὅτῳ χρήσονται ἑτέρῳ, ἐτράπησαν ἐπὲ ταῦτο, καὶ 
χρύφα πρυσπέµποντες διελέγοντο ᾽.4μοὺρ, χρήματα δώσειν 
ἐπαγγελλόμενοι πολλά, εἰ πειθόμενος αὐτοῖς οἴκαδε avayoc- B 
Q5ositv. ὡς δὲ οὐδὲν τῶν βεβουλευμένων ᾖδύναντο ἀνύειν, 
τὰς τοιαύτας ὑποσχέσεις ψΨόφους κενοὺς ἐχείνου λογιζοµένου, 
αοἐφ᾽ ἑτέραν ἐτράποντο ἐπιβουλὴν καὶ Ἰήανρομματην τινὰ à» 
Φιλαδελφείας ὄντα, ὃς ὑπὸ ἸΚαντακονζηνοῦ τοῦ βασιλέως 
προσετέτακτο τὴν xaJ" ἡμέραν τῶν ἐπιτηδείων χρείαν τῷ -ᾱ- 
μοὺρ ἀποπληροῦ», τοῦτον δὴ ἔπεισαν ὑποσχέσεσι μεγάλως 
8. ἐλασσοῦμαι P. — 20. Μαυρομάτην M. 
viri fortissimi , ae nullis Romanis, quotquot militarent , animi 
magnitudine quidquam concedereut. Petitioni Alexandri promptis- 
sime satisfactum est: timebatur enim, ne et illis oppidis Cantacu- 
zeno adhaerentibus, hostes pro adiutricibus et subiectis paterentur: 
et velut ex comparatione Alexandrum socium, quam bellantem ad- 
versus se Cantacuzenum imperatorem futurum malebant. Sic etiam 
atque etiam laborabant, si superis placet, ne de imperio Romano 
diminutio fieret. Postquam Alexander urbes accepit, illi eum ex 
pactis conventis opem poscunt. Rex affirmare, se non posse suc- 
currere , quamdiu Persae in Thracia versarentur, quos si quo modo 
ad Asiam repetendam perpulissent, tum «demum infestis signis in 
Cantacuzenum cupidissime iturum, Hoc autem aliam molitionem et 
non vulgare studium postulabat. Verumtamen cum quid aliud age- 
rent non viderent, in eius voluntate conquieverunt et clam submi- 
serant, per quos cum Amurio colloquentes, immanem ei pecuniam pol- 
liciti sunt, si ipsis obsecutus domum renavigaret, Ubi quod vo- 
lebant non impetrarunt, illo talia promissa inanes verborum stre- 
pitus reputante, alias insidias occoeperunt, et Maurommaten quen- 


dam Philadelphiensein, quem Cantacuzenus ad dimensum in dies 
Amurio praebendum constituerat, proinissis urberrimis agtessi supt, 
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À.C343 77» llego» στρατιᾶν 'τρόπῳ δή vw πείθειν ἀναχωρεῖν 
πρὸς τὴν οἰκείαν. ὃ δὲ ἤδη ἐπιτήδειός τε εἶναι Γ]έρσαις 
ἀοχῶν διὰ τὴν ὑπηρεσίαν, ἄλλως 9’ ὃτι καὶ Περσιστὲ διαλε- 

, » ο , , x 9 
γύµενος tvyovg avroig ἐδόκει, στοχαζόµενος dc ὤχὃοιντο διὰ 
α τὴν χρονίαν τῶν οἰχιῶν ἀποδημία», συνεβούλευε τοῖς ἠγουμέ- 
νοις μάλιστα τῆς στρατιᾶς, ὡς οὐ δέον οὗτω τοσοῦτον χρόνον 
ταλαιπωρεῖν ἐπὲ τῆς ξένης, ἀμελήσαντας τῶν oixos, ἀλλ 
ἅμα πάντα; προσελθόντας τῷ -4μοὺρ δεῖσθαι περὲ ἐπανόδον, 
ἰσχυρίζεσθαί τε ὡς οικέτι δυναινε’ ἂν ἐπὲ τῆς ξένης δια- 
τρίβειν, τῶν οἶκοι μάλιστα ἐπιμελείας δεοµένων, οὐ γὰριο 
| ἐπὲ τούτοις ἐνταῦθα ἀφικέσθαι, ὥστε µέχρι παντὸς συνεῖναι 
βασιλεῖ, ἀλλ’ ἐπιμαχήσαντας ὅσον ἔξεστιν, αὖθις. ἀναστρέ- 
gei». νυνὶ δὲ εἶναι οὐ µετρίαν τὴν διατριβην ἐπὲ δέκα µη- 

) ci» ἐν τῇ “Ῥωμαίων γεγενηµένην. ἦν ὃ’ ἐπιχειρῇ καὶ αὖθις, 

Lj ? € ο 9 ^ » » 9 [4 

Dégaoxe, κατέχει», ἀλλ ὑμεῖς urj πιίφεσθε, ἀλλ᾽ ἀπαγορεν-ι» 

d 3 , , 9 M ο 
σατε φανερῶς τὴν ἐπιπλέον διατριβή». ᾿4μονρ γαρ ουτας 
ἔγνωκεν, ὡς ἐνταῦθα συνεσόµενος βωσιλεῖ, ἕως ἂν τῶν mo- 
λεμίων παρασκενάσῃ περιγενέσδαι, καὶ τούτου μόνου πολλὴν 
ποιεῖται τήν φροντίδα. σωτηρίας δὲ ὑμῶν καὶ ἀνακωχῆς 
τῶν πόνων λόγος οὐδείς. ἂν dà νεῶν ἀπορίαν προφασίζηταε ao 
ἐν alg ἀποπλεύσητε sig Ασίαν, ἐγὼ ὑμῖν καὶ ταντην την 
ἀπορίαν λύσω. ἐκ Βυζαντίου γὰρ ἐλεύσονται πολλα, ὃν 
alg περαιώσεσδε. πρὺς τῷ καὶ χάριν ἐχείνους ὑμῖν εἰδέναε, 
xai χρήματα παρασχέσθαι τῆς ἀναχωρήσεως. τοιαῦτά τε 
6. vc M., τοῖς P. | 
ut aliqua ratione Persis reditionem in Asiam persuaderet, cum pro- 
pter eam functionem ipsis iam familiaris videretur, et quod Pet- 
sice loquebatur, etiam ab iisdem pro benetolo haberetur. Hic diu- 
turuam a patria absentiam illis molestam esse coniiciens , ducibus 
potissimum exercitus consilium dat, non oportere tam longimquo 
tempore domesticis neglectis, peregre vitam miseram exigere , sed 
simul omnes Ámurium convenire ab eoque reditum flagitare asse- 
verareque, se in exteris locis ultra non posse vivere, cum domestica 
procuratione maxime indigeant. Haud enim ea conditione huc pro- 
fectos, ut imperatorem perpetuo assectarentur, sed ut, cum ei quan- 
tum liceret subsidio fuissent, domum remearent. Nunc non parum 
diu , totos scilicet decem menses in solo Romano haesisse. — Quodsi 
eos diutius retinere conaretur, ne obtemperareut  ulterioremque 
morain libere aversarentur.  Amurium quippe statuisse tamdiu hic 
apud imperatorem perseverare, quoad eum hostibus superiorem 
effecerit, et iu hoc solo multam curam consumere, salutem suorum 
militum laborumque levationem nihil pensi babere, Si penuriam 


navium, quibus iu Asiam traiiciant, obtendat, se illos ex ista diffi- 
cultate explicaturum ; Byzantio etenim complures aífore, quibus 








NEN 


HISTORIARUM 1Π. 66. ήοο 


παρῄνει καὶ ἔπειὃε, κατὰ γνώµην Όντο καὶ αὐτοῖς καὶ τῷ A.C. 1348 
σφετέρῳ σατράπῃ προσελθόντες «4μούρ, περὶ τῆς ἐπανόδου Ρ.578 
διελέγοντο, ὥσπερ ὑπὸ ἸΜανρομμάτου ἐδιδάχθησαν. "ἁμοὺρ 
δὲ πρῶτα μὲν ἐξεπέπληκτο δειρῶς τοὺς λόγους καὶ ἐθαύμα- 
Όζεν 09&v εἰς τοιαῦτα προαχθεῖεν * ἔπειτα ἐπεχείρει πείθειν, 
ὡς δέον ἔτι περιµένειν ἐπικουροῦντας βασιλεῖ ἀναγκαίαν 
γὰρ εἶναι τὴν αὐτῶν παρουσία», πολλῶν αὐτίχα ἐπικεισο- 
µένων πολεµίω», ἂν αὐτοὶ ἀναχωρῶσε, μάλιστα ὃν αὐτοὺς 
ὠμυνομόνων: ἤνυε dà οὐδέν. ἔφασαν γὰρ ἀναφανδὸν, ὥς, 
χοεὺ μὴ βούλοιτο σὺν αὐτοῖς κἀκεῖνος οἴχαδε ἀναχωρεῖῦ, ἀλλ’ 
αὐτοὶ πρὸς Βυζάντειον ἐλθόντες, (πίστεις γὰρ λαβεῖν ἐκεῖθεν 
τοῦ µῆ ἐπιβουλευθῆναι ὑπ᾿ αὐτῶν ,) περαιώσονται πρὸς Bi-B 
Θυνίαν * οἶτα διὰ Φρυγίας καὶ «4υδίας ἀφίξονται elc Ἰωνίαν. 
ἐρομένου δὲ αὐτοῦ, τών χρώμενοι διαλλακτῇ τὰς πρὸς Βυζαν- 
αδτίους ποιήσαιντο συνθήκας, οὐκ ἔφασαν κατάδηλον ποιῆσειν 
. ὁμωμοκότες ἀποκρύπτειν. ἐπὲ πεντεκαίδεκα μὲν οὖν ἡμέραις V. 464 
ὁ "άμουύρ τοῖς Πέρσαις διετέλεσε διαλεγόµενος καὶ πείθειν 
ἐπιλειρών μὴ ἀπαίρειν cl; ἀσίαν. ἐπεὶ dà ἀνήνυτα πονῶν 
ἑώρα, ἀπήγγελλε πάντα βασιλεῖ μετὰ πολλῆς τῆς ἀθυμίας 
αοχαὲ ἐμαρτύρετο 9:0», dc αὐτὸς μὲν τοιαύτῃ γνώμµῃ πρὸς 
αὐτὸν ἀφίχοιτο, ος αὐτῷ συνδιατρίψων ἄχρις ἄν τι τοῦ 
φυνὲ πολέμου πέρας γένοιτο, καὶ ὡς ἐκείνους ἐκλέξοιτο συν- 
slvat οἷς μάλιστα ἐθάῤῥει, ὅτι πάντα κίνδυνον ὑποστήσον-ο 


13. Καρίας P. et M. mg., textus «4υδίας. 


mare transmittant, Ád haec gratiam illis habitum et pecuniam quanto 
opus sit suppeditatum iri, Hi erant hortatus Maurommatis, qui 
nec Persis displicebant. Ad satrapam igitur suum adeunt, super 
reditu su0, quemadmodum a Maurommate edocti fuerant, verba fa- 
ciunt, Amurius principio eo scrmone vehementer obstupescere et 
mirari, qui ista eos cogitatio subiisset, Deinde eniti, ut illos ad 
imperatorem porro adiuvandum retineret: necessariam enim eorum 
eese praesentiam, qui si recesscrint, per quos praecipue defende- 
retur, hostes mox confertim impetum in eum facturos. Sed hoc 
erat nebulas diverberare; palam namque profitebantur, nisi cum 
ipsis patriam repeteret, se Byzantium profectos, (unde iam accepis- 
sent fidem publicam, quo securi essent,) iude in Bithyniam soluturos, 
post per Phrygiam et Lydiam iun Ioniam venturos. Interrogati, quo- 
mam usi arbitro seu pacificatore cum Byzantiis foedus pepigissent, 
eius nomen se edituros negaverunt, quando ei silentium iuraverint, 
Ad quindenos oinino dies Amurius cum Persis continenter agendo: 
laborandoque, ne in Asiam cogitarent, consumpsit, Ubi se mortuis 
concionatum vidit, perquam tristis imperatori omnia exposuit, Deum 
testatur, se quidem ad ipsum eo scopo venisse, ut ante exituin 
belli huius ab eo non discederet, et eos delegisse, quos in primis 
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A.C. 1343 ras τῆς elg αὐτὸν εὐνοίας. vvyi δὲ rodvavríoy ἅπαν ytye- 
νήσῦθαι. τὸ yag στρατόπεδον ὑπό τινων ἐνταῦθα τὰ βασιλίδος 
φρονούντων διεφθάρθαι καὶ πρὸς τὴν οὐχείαν ἀναχωρεῖν 
πεπεῖσθαι. πολλά δὲ ἐν πεντεκαίδεκα ἡμέραις περὶ τοῦ µέ- 
γοιν αὐτοῖς διαλεχθέντα, μηδὲν πλέον ἠνυχέναι, πάντων» 
ὁμοῦ πρὸς τὴν ἐπάνοδον δρμῇ τινι κατασχεθένεων παραβόλφ: 
ἐξετάσαντα dà πολλὰ περὶ go) τοιαῦτα πεπεικότος, μηδαμῶς 
δυνηθῆναι ἐξευρεῖν. τὸ μὲν οὖν αὐτὸν µόνον παραμένει», 

, - ο FJ νά 
ἀπελνόνσης τῇς στρατιῶς, ἀσύμφορορ ἠἡγεῖσθαι. οὐδεμία γὰρ 
ἀἰφέλειά τις ἔσται τῆς παρουσίας τῆς αὐτοῦ. εἰ à^ αὐτῷ λυσι-ιο 
τελέστερον δοχεῖ καὲ ἐπιψηφίσαιτο καὶ αὐτὸς, τὸ νῦν μὲν ἔχον 

D εἰς τὴν οἐχείαν ἐπανελθεῖν μετὰ τῆς στρατιᾶς ' ἐκεῖ δὲ δίχας τὼς 
ἐσχάτας παρ) αὐτῶν τῆς εἰς αὐτὸν καὶ βασιλέα λαβθντα πρὸ- 
δοσίας, (μάλιστα γὰρ ἐχεῖ τοῦτο εἶναι ἀνυστὸν αὐτῷ ,) ἔπει- 
τα ἑτέρους ἔχοντα τοὺς μάλιστα πιστοτάτους καὶ µέχρι παν-ι» 
τὸς αὐτῷ βουλησομένους συγχινδυνεύειν, κατὰ τάχος ἐπανή- 
xstv, εὖ διαθέµενον τὼ κατὰ τὴν οἰχίαν, ἐπιτρόπους κατα- 
στήσαντα τῆς doync καὶ διαδόχους μετὰ τελευτὴν, ὡς οὗ 
ταχέως αὖθις ἐπανήξοντα, ἀλλ ἢ συγκατεργασόµενο» τὸν 
πόλεμο», ᾖ ἐνταῦθα ἐν τῷ μµάχεσθαι πεσούμενον. 30 
P. 579 Sí. Βασιλεὺς δὲ ἠνιᾶτο μὲν πρὺς wj» ἀναγώρησιν 
ἐχείνον» δει γὰρ ἐπιθησομένους πανταχόθεν πάντας. ὁρῶν 
δὲ ὥς ἀδύνατον v7» Περσῶν παρακατέχειν στρατιά», πρὸς 
τήν ἐπανοδον Ίδη ὁὠρμημένην, «4μουρ μὲν tic εἰς avro» 
90. ἐνταῦθα add. M. | 
propter animorum in se propensionem cuivis periculo pares futuros 
speravisset. Nunc prorsus contra evenisse. Exercitum enim a clau- 
destinis quibusdam imperatricis fautoribus ο. et ad patrias 
sedes repetendas impulsum esse. Cumque per dies quiudecim cos 
retinere annixus fuerit, satius nihilo fecisse, universis ad reditum 
audaci quodam ac temerario impetu concitatis , nec se auctorem 
huius consilii, quantumvis serio inquirentem, invenire ullo modo 
potuisse. Se itaque solum restare, carentem excrcitu , iueptum ne- 
guum existimare, Quid enim sua unius praesentia conduxerit? 
in ipse utilius censeat *suoque suffragio approbet, se domum ia 
praesens cum copiis discessurum , ibique quod facillime possit, poe- 
nas sui et imperatoris proditi quam severissimas expetiturum. — Pest- 
ea domo sua bene composita et ordinata , praefectis provinciae et 
successoribus post mortem suam inslitutis, (non enim intra breve 
tempus in Asiam reversurum, sed aut bellum cum eo confecturum, 
aut hic in acie occubiturum,) cum aliis longe fidelissimis semperque 
secum militare volentibus ccleriter reventurum. 


67. Imperator de hoc discessu iudoluit, quod se undique ap- 
petitum iri cerneret. Intelligens autem Persas ad reditum tantopere 
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εὐνοίας πὀλλὰς euoloyst yopirac * ovveflovAsve δὲ, Enti. μὴ AC. 1343 
πείθειν οἶόστε ἀγένετο, πρεσβείαν πρὸς βασιλίδα πέμπειν B 
εἰς Βυζάντιον καὶ ὁμοίους τοῖς προτέροις περὶ τῆς εἰρήνης 
ποιεῖσθαι λόγους καὶ τὴν ἀβουλιαν ὀνειδίζειν αὐτοῖς, ὅτι 
ὅδια ταυτην τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ πολλῆς αἴτιοι γεγένηνται 
φθορᾶς, xai ἔτι πλείονο, ἂν μὴ πείθωνται, γενήσονται. 
παραινεῖν το αὖθις τὸν πόλεμον κωταλύειν, καὶ μὴ διὰ φι- 
λονεικίαν ὄχουσαν οὐδὲν ὑγιὲς περιορᾶᾷν Ó αι τοὺς ὁμο- 
— ps περιορᾷν ὑσημάραι τοὺς ὁμ 
φυλους ἐξανδραποδιζομένους καὶ κτεινοµένους καὶ τὰ ἔσχατα 
εοὐπομένοντας. ἐκεῖνοι δὲ (καὶ γὰρ οὐδένα αὖθις, ὥσπερ xai 
πρότερον, ποιήσονται τῆς εἰρήνης λόγον ͵) ἐπὶ τὸ πείθειν a. C 
τὸν avríxa τρέψονται ἀφίστασθαι ἐκείνου, καὶ πέμψαντες 
? , 4 , LJ ⸗ , 
αξιὀχρεών τινα, ὃν οἰήσονται τοῦτο κατεργάσεσθαι δυνή- 
σεσθαι, παρέξονται καὶ χρήματα πολλὰ τῆς ἀναχωρήσεως 
15ui030» καὶ ναῦς, alg χρήσεται πρὸς τὴν διάβασι». καὶ τῇ v6 
στρατιᾷ τὸ σπουδαζόµενον ἔσται ἠνυχὼς, καὶ τὰ χρήματα 
λαβών ἀμείψεται τοὺς προθύµμως συστρατευσαµένους. οὐ yap 
δίχαιον ὁμοίως πᾶσιν ὀργίζεσθαι καὶ δίχας ἀπαιτεῖν, ἀλλὰ V.465 
(τους μὲν αἰτίους τῆς αὐθαδείας μέτρια κολάζειν, ἕνα .μὴ 
αοπαράδειγµα τοῖς ἄλλοις γίνωνται ἀναισχυντίας, τοὺς δὲ λοι- 
ποὺς ἀδίως ἀμείβεσθαι τῶν πύνων, ἵνα τῇ τε κολάσει τῶν 
ἀγνωμόνων ἐκφοβῇ, καὶ τῇ περὶ τὰς εὐεργεσίας φιλοτιµία 
πρὸς εὔνοιαν ἐφέλκηται. ὃ μὲν οὖν ἐπείθετο αὐτικα καὶ τῆς Ὀ 
παραινέσεως εὐχαριστήσας βασιλέα, πρεσβείαν ἔπεμπε πρὺς 
5. πολλοῖρ P. 
inflammatos, ut cohiberi non possent, Amurio de tam prolixa erga 
se voluptate gratias agit amplissimas suasitque, ut, quoniam militem 
suum flectere nequivisset , oratores Byzantium ad imperatricem mit- 
teret, qui similiter, ut antehac, de »ace dissererent illisque demen- 
tiam exprobrarent, per quam Romano principatui exitium magnum 
invexerint ac nisi in viam redeant, maius invecturi sint. Ἡοτίατο 
tur autem ruzsus, bellum missum facerent, neu ob insipientem 
istam contentionem quotidie suae gentis mortales in servitutem 
abripi, trucidari et ad aerumnas redigi sinerent. Illos vero, ut: 
alias, nullum de pace verbum locuturos, sed persuadere enixuros, 
uti quamprimum a Cantacuzeno se disiungat, et misso quopiam 
huic muneri idoneo, magnam pecuniae vim, discessus mercedem, ac 
praeterea classem suppeditaturos. Sic et quod excrcitus usque adeo 
contenderet , perfectum fore, et illum accepta pecunia libenter sub 
se militantes remunerari posse. Non enim aequum, irasci pariter 
omnibus, sed superbiae et contumaciae incentores modice punien- 
dos, ne alios impudentiam exemplo suo doceant; reliquis conveni- 


enter laborum meritis praemia persolvenda, ut et supplicio impro- 
borum terreat, et bbeneficentiae studio alios ad se diligendum 
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AC. 1343 βασιλίδα καὶ διελέγετο περὶ εἰρήνης αὖθις. ᾿πόκανκος δὲ 
ó µέγας δοὺξ μετὰ τῶν συναρχόντων περὲ μὲν τῆς εἰρήνης 
οὐδένα λόγον ἐποιήσαντο , ἀλλὰ πρῶτον μὲν ἐκείνου κατηγό- 
gov», ὅτι σατράπης Ov» καὶ δύναμιν τοσαύτην κεχτηµένος ^ 
xat παρὰ Ῥωμαίων καὶ βαρβάρων» τιμώμενος τοσοῦτο», ὥσπερὸ 
ἀνδραποδον ἔποιτο Καντακουζηνῷ τοσοῦτον χρόνον imi ξένης 
ταλαιπωρῶν ini κἐρδει μὲν οὐδενὶ, ἀδοξίᾳ δὲ ἐσχάτῃ, ᾖπερ 

P.580 περιβέβληκεν αὐτὸν ἔκων» τὸ δὲ δὴ μέγιστο», ὅτι καὲ δο- 
θυφόρου τάξυ ἐπέχειν οὐκ ἠσχύνθη πρὸς Καντακουζηνὺ», 
ἀλλ' ἐπὶ τὴν ἐχείου σκηνὴν ἐρχόμενος, ἀγρυπνοίηῃ νύκταρ,Ιο 
ὥς ἂν ἐχεῖνος Qéyym μηδὲν ὑφορώμενος δεινόν. ταῦτα ui 
οὖν εἷς τοσοῦτο» ἀδοξίας ἄγοντα αὐτὸν, εἶ φίλον ἐκεύφ 
τοιαῦτα ὑπομένει», οὐδ' αὐτοῖς µελήσειν περὶ τῆς ὀἀκείνου 
ὕβρεως. vv»à δὲ si ἀρκοῦσα ἔδυξεν 5 ἐπὲ τοσοῦτον χρόνον 
ἐπὶ τῆς ξένης ταλαιπωρία καὶ δέοιτο ἐπανελθεῖν πρὸς Tz») 
οἰχεία»ν, ξυλλήψεσθαι ovx ὀλία καὶ αὐτούς. eire γὰρ διὰ Bi- 
᾿ΦΘυνίας καὶ Φρυγίας ἐπὲ τὴν Ἰωνίαν βούλοιτο ἐλθεῖν, ἀδεᾶ τὸν 
πόρον παρασχεῖν αὐτοὺς ἐπὶ τὸν Ἕλλήσποντον ἢ τὸν κατὰ τὸ 
Βυζάντιον nog9yu0v* eire ναυσὶ πρὸς τὴν οἰχείαν ἀποπλεῦσαι, 
Βτριήρεις παρασχέσθαι καὶ ναῦς ἑτέρας, τὴν στρατιὰν ὄννησο-χο 
µένας ὑποδέξασθαι. nsi δὲ χρεία καὶ χρημάτων αὐτῷ ἀμείβε- 
σθαι rovc ἐπὲ τοσοῦτον αὐτῷ χρόνον συστρατευοµένους , παρέ- 
fev ὅσα av συμβῶσι. τοιαῦτα μὲν ὁ µέγας δοὺξ ἀπεκρύατο 
πρὸς τὴν πρεσβείαν. 0 βάρβαρος dà πρὸς τὴν κατὰ τοῦ ὁδσπό- 


7. 4à P. 18 τὴν "E. P. αι. ὑποθέξεσθαι M. — 23. ἂν M., &P. 


alliciat. Amurius extemplo paret et de admonitione imperatori 
gratias agit, legatos ad imperatricem denuo de pace actum mittit. 
Apocauchus magnus dux et collegae de pace silent penitus, Amu- 
mumque primum reprehemdunt, quod satrapa et tam potens atque 
apud Romanos iuxta ae barbaros in tanta admiratione, mancipii 
instar Cantacusenum sequatur, tamdiu in terris peregrinis miser, 
nullo lucro , cum ignominia autem summa, quae illum scientem 
volentemque cooperuit. Iam illud turpissimum esse, quod et satel- 
ltis lecum apud Cantacuzenum tenere non erubuerit, ad cuius 
praetorium noctu excubarit, ut ipse omni metu solutus sterteret. 
Haec igitur tanti plena dedecoris si ipsi grata sint, nec sibi, quid 
ei foedum atque indignum accidat, curae futurum. — Nunc si tam 
longi temporis in extero solo incommodis satiatus, ad sedes suas 
reverti concupiacat, se quoque ipsum in hoc non leviter adiuturos. 
Sive enim per Bithyniam et Phrygiam in Ioniam ire paret, tutum 
iter per Hellespontum aut per fretum Byzantinum praestituros : 
sive recta in suam provinciam abnavigare, triremes et alia navi- 
gia daturos, quae exercitum deportent. Et quia necesse habeat, 
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vov κατηγορίαν βουλόμενος ἐνίσεασθαι ρδοκεῖτό uoV* ἔφη ,mo-A. C. 1945 
Άέμιοι µόνον εἶναι πολλῶ», φίλοι dà οὐδενός. si yàg μὴ τοῦτο 
3j», οὐκ ἂν οὕτως 715 πόριµοι μηχανὰς μὲν καὶ ἐπιβουλὰς ἔξεν- 
θέσχειν κατὰ τῶν πολεμίων, τῇ τὸ γλώττῃ χρώμενοι ἀφειδῶς 
Βπρὸς ὄβρεις, ὥσπερ διὰ τοῦτο ταύτην κεκεηµένοι, καὶ πᾶσαν 
ἄλλην ἐπιδεικνύμενοι πονηρίαν, τῶν δὲ φίλοις προσηκόντων C 
ἐπιστάμενοι οὐδέν. ὅθεν ὑπὸ τῆς ἄγαν περὶ ταῦτα ἀπειρίας xai 
τοῦ ἐμοῦ δεσπότου κατηγορήκατε ἀδοξίαν, ὅτι πρὸς τὴν βα- 
σιλέως σχηνὴν ἐλθὼν, ἀπὸ τῶν ἐπιβουλευόντων πολλῶν ὄντων 
τοώγρυπνῶν ἐφύλαττεν, ὑπὸ τῆς περὲ βασιλέα ἧττωμενος εὐ- 
νοίας καὶ πάθει μόνῳ τῶν πάντων παθῶν ἡδίστῳ τε ἅμα 
xai ζηλωτῷ δεδονλωµένος. ἐρωτήσω δὲ ὑμᾶς, τίς βέλτιον 
περί 16 τὸ προσῆκον xai τὸ δίκαιον καὶ πρὸς φιλοτιμίαν ἐβου- 
Άεύσατο, σατράπης ó ἐμὸς δεσπότης, ὃς τῆς eig βασιλέα ἕνε- 
15xa φιλίας τοσοῦτον εἴλεεο πόὀνον καὶ ἀδοδίαν, ὥς ὑμεῖς φα- 
v6, 7] ὑμεῖς; οἳ πολλῶν xai μεγάλων ἀπολελαυκότες βασιλέως 
εὐεργετημάτων, ἔπειτα πάντων ὥσπερ ἐπιλελησμένοι καὶ πολ- p 
Ag» ἐπιδειξάμενοι ἀγνωμοσύνην xoi ἀχαριστίαν, διαβολαῖς 
χρησάµενοι καὶ συκοφαντίαις, τὸν πόλεμον κεκινήκατε «o» 
Ἄομέχρι τε νῦν πολλῶν xaxov» αἴτιον γενόµενον ὑμῖν xai ἔτι 
µειζόνων, dc ὁρῶ, ἐσόμενον. καὶ οὐδ) αὐτὸ τοῦτο γοῦν ai- 
σθανόμενοι, ὥσπερ οἱ µαινόµενοι, ὅτι τὰς ἰδίας σάρκας xa- 
τεσθίετε. 7 δῆλον, ὡς ἐκεῖνος μὲν γενναίου xpi µεγαλόφρο- : 


etiam stipendia suis tamdiu militibus solvere , quantum debeatur 
largituros. Haec — dux legato respondit. Verumenimvero 
barbarus domini reprehensionem non ferens, Videmini mihi, inquit, 
tantum odisse multos, diligere neminem. Quod si secus esset, non 
ita ad machinas et insidias contra hostes excogitandas expediti es- 
setis, lingua largi ad contumelias, acsi ideo eam possideretis, et 
omne genus nequitiarum exercentes, amicorum autem oflicia fundi- 
tus nescientes. Prae horum magna imperitia dominum meum rei 
cuiusdam servilis et ingloriae accusastis, quod imperatorem, ante 
eius tabernaculum excubans, ab insidiatoribus, qui multi erant, 
custodierit, victus scilicet amore illius et affectione sola omnium 
affectionum iucundissima et ab omnibus expetenda subactus. In- 
terrogabo autem vos, uter melius de decoro et de iusto et hono- 
rifico sensit, satrapa dominus meus, qui ex amicitia tantum pro 
imperatore laborem et dedecus capessivit, ut dicitis, an vos, qui 
compluribus et excellentibus beneticiis ab eo affecti. deinde omnium 
velut obliti, per improbitatem et ingrati animi vitium, immo et 
per calumnias et sycophantias bellum excitastis, quod usque hodie 
tot malis vos cumulavit, et quantum auguror, pluribus cumulabit. 
Nec hoc saltem animadvertitis , ut insani videlicet, quomodo carnes 
vestras ipsi devoretis. Απ clarum est, ipsum quidem ingenaum 


414 ο, CANTACUZENI 


A.C.1343 voç xai νόμους φιλίας ἀνδρὸς εἴδότος 8pya εἶλετο ποι- 
'.. V.4666iv , ὑμεῖς dà πονηροτάτων καὶ σκαιῶν τοὺς τρύπους καὶ 
ἓν τοῦτο µόνον καλῶς εἰδότων, πολεμεῖν καὶ διαφθείρειν 
Ρ. οθιτοὺς προστυχόντας, ὠφελεῖν dà ovdéva;" ὅὃ μέγας δὲ δοὺξ 

ἐξ ἀγχινοίας δῇθεν συγχέειν τὸν βάρβαρον ἐθέλω», ,,οὐκοῦνὸ 
ὁμολογεῖς” sins ,,τὸν σὸν δεσπότην δοῦλον εἶναι Καντακου- 
ζηνῷ;” ὁ δὲ καὶ μάλιστα” εἶπε ,, καὶ τὴν ἀχριβῆ δουλεία», 

καθ’ ἣν oi ἀγαθοὶ τοὺς τρόπους ἠτεώνται τῶν καλῶν καὶ 
ἄχθονται ἀποσπώμενοι τοῦ δουλεύειν τοῖς τοιούτοις, ὥσπερ 

καὶ ὑμεῖς . µοχθηρίας καὶ φόνου καὶ πανουργίας πεφυκατεῖο 
δοῦλοι ἀκριβῶς. ταύτην γὰρ xdyo δουλείαν ὁμολογῶ εἶναι 
ἀληθῶς, καθ’ ἣν δουλοῦται fj ψυχή" τὴν δὲ ἐν τῶν, χρηµά- 

των καὶ αἰχμαλωσίας, ov ψυχῆς εἶναι, ἀλλὰ σώματος βια- 

ζομένου ἀκουσίως. διόπερ ἐχείνην πάντες τε μισοῦμεν ἐπί- 

σης καὶ παντὶ τρόπῳ ἐπιχειροῦμεν διαφεύγειν.’ Φαυμά-ι» 
Έσαντες δὲ ἐκεῖνοι τῆς συνέσεως τὸν βάρβαρο», », ἀλλὰ ταῦτα 
pi»? εἶπον , ἐῶμεν. οὐ γὰρ αὐτοῦ δεῖσθαι τῆς πρὸς τὰ 

βελτίω παραινέσεως' ἐφ᾽ à δὲ μάλιστα τρεψώμεθα 7j σπου- 

j.“ καὶ αὐτίκα τὸν «4{ουχᾶν Γεώργιον ᾖροῦντο πρεσβευτῆν 

πρὺς τὸν ᾽άμοὺρ, εὐφυῶς τε ἔχοντα πρὸς τὼς πρεσβείας xaino 
᾿ἄλλως ἐπιτήδειον Ovra τῷ σατράπη. ἦν yàp καὶ πρότε- 
go» ὠμιληκὼς καὶ δοκώῶν ἐν συνηφείᾳ εἶναι. ἐπεὶ δὲ ἦκον 
πρὸς ἐχεῖνον καὶ ἀπηγγελλον τὰ τῆς πρεσβείας, -ἀμοὺρ μὲν 
ἀχκίζεσθαι ἐδόχει καὶ ἀπηγόρευεν ἐπιπολύ. ἔπειτα Oc ἐπι- 
4. οἰφελεῖν δὲ οὐδένα om. Ρ.. 2 


et magnanimum gerendaeque amicitiae non imperitum imitari vo- 
luisse, vos autem impróbissimorum ac stolidorum mores , et unum 
dumtaxat non male scientes, quosvis oppugnare et interficere, nulli 
autem prodesse. Hic magnus dux argutari volens et barbaro pudo- 
rem incutere, Quid? falerin' ergo, dominum tuum Cantacuzeno ser- 
vire? Ego vero fateor, respondet legatus, et quidem perfecta ser- 
vitute, qua boni viri vincuntur a bonis, nec sine molestia inde 
abstrahuntur: quemadmodum et vos ad servitutem pravitati, invi- 
diae, calliditati diligenter serviendam natura comparati estis. Hanc 
quippe et ego servitutem veram esse autumo, qua se animus subii- 
, Cit: illam autem, du venditi et captivi patiuntur, non animi esse, 
sed corporis, quod animo repugnante subesse cogitur. Quam idcirco 
omnes aequaliter odimus et velis remisque effugere nitimur. lili 
prudentiam barbari admirantes, Sed haec quidem, aiunt, mitta- 
mus; non enim tua ad virtutem cohortatione egemus , sed quid po- 
tissimum agamus, id quaerimus ; statimque Georgium Lucam legatum 
ad Amurium deligunt, accommodatum ad hoc munus et alíoqni 
eiusdem satrapae amicum, cet ut ex priori consuetudinc apparebat, 
etiap familiarem. Ad eum ut venit legationemque explicavit, Amu- 
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másioy ἐγίνοντο oi λόγοι καὶ ἐδεῖτο Ó «4ουκᾶς, ἐπηγγέλλετο A.C. 1343 
ἀναχωρτσθδιν, βασιλίδι τε χάριν πολλἠν κατατιθέµενος ἐν 6 
τούτῳ xai αὐτῷ, Όντι τῶν ἐπιτηδείων" ἄλλου γὰρ πρεσβεύ- 
ovrog ἔφασκεν οὖκ ἂν πεισθῆναι. καὶ συνέβησαν sig «4ἶνον 
Drac τριήρεις ἐλθεῖν, alc χρήσεται πρὸς τὸν ἀπόπλου», ἀγού- 
σας καὶ τὰ χρήματα, à ἐπηγγείλαντο αὐτῷ. «4ουκᾶς μὲν 
οὖν τὰ μέγιστα κατεργασάµενος, ὥς ἐδόκει, ἐπανῆκεν sic 
Βυζάντιο», καὶ παρεσκευάζοντο al το νῇες xai τὰ χρήματα. 
4μοὺρ δὲ μετὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως si; τὴν Τρα- 
᾽αοϊανούπολιν κατεσκαµµένην οὖσαν ἐκ πολλῶν ἐτῶν στρατοπε- 
δευσάµενος, τας ἐκ Βυζαντίου περιέµενε τριήρεις. βασι- 
λεὺς δὲ, ὀλίγῳ πρότερον τῶν Κουμουτζηνῶν προσχωρησάν- 
των, |Ματθαῖον ἔπεμψε τὸν πρεσβύτερον τῶν vio» κατέχειν 
τὴν πολίχνην. ἐλθόνει δὲ καὶ ἄλλα φρούρια προσεχώρησαν 
15negé ἐκείνην ᾠκισμένα, τὀ,το προσαγορευόµενον ᾿4σώματοςὈ 
καὶ 7 Παραδημὼ, τότε Ἰρανοβούνιον καὶ Στυλάριον, ἃ 
καὶ μεγάλην ὕστερον πρὸς τὸν πόλεμον ὠφέλειαν εἰσήνεγκδ. 
5p. Tore δὸ νοσηλευοµένου τοῦ υἱοῦ, ἐδόκει δεῖν ἐν P.582 
ὅσῳ διαμἑλλουσιν αἱ τριήρεις παραγίνεσθαι πρὸς ἐκεῖνον 
αοχαὲ τῆς τδ νόσου ἕγεκα ἐπισκεψάμενον καὶ περὶ ἄλλων ὧν Β 
ὀδεῖτο ὁμιλήσαντα, αὖθις ἀναστρέφειν. καταλιπὼν οὖν τὴν 
στρατιὰν ἐπὲ τοῦ στρατοπέδου, πεντήκοντα µύνους ἔχων Ῥω- 
µαίων xai δύο τῶν Περσῶν , ἐβάδιδεν εἰς Κουμουτζηνὰ διὼ V.467 
τὸ µήδεμίαν ἐν τῷ μεταξὺ πολεμίων ὑποπτευειν ἔφοδον. 
αθέπεὲ δὲ ἐπεγέγετο 7 νὺξ, ηὐλίσαντο ἐπέ vive xoum ἀοικήτῳ, 


8. καὶ παρεσχευάξοντο -- χρήματα om. P. — 9. tjv om. P. 


rius per simulationem terpiversari ac recusare, Deinde ubi Lucas 
preces longas addidit, recessurum sese et in hoc imperatrici atque 
adeo ipsi familiari suo gratificaturum promisit; ab alio enim se- 
huc adduci minime potuisse. Et convenit inter eos, ut triremes 
cum promissa pecunia Aenum mitterentur. Lucas itaque, re omnium 
opinione maximi momenti transacta, Byzantium rediit, ubi naves et 
pou comparabantur. Amurius cum Cantacuzeno ad Traianopo- 
im iampridem dirutam castrametatus, Byzantinas triremes exspecta- 
bat Imperator ad Cumutzena oppidulum, quod nuperrime se dedi- 
derat, in fidem accipiendum, Matthaeum filium seniorem mittit, cui 
praesenti alia item finitima oppidula se dediderunt, nempe Asoma- 
tus, Parademo , Cranobunium, Stylarium, eaque non mediocre post- 
€a bello adiumentum attulcrunt. 

68. Filium aegrotantem sententia fuit interea dum naves in 
exspectatione sunt, visere habitisque cum eo sermonibus necessa- 
riis reverti. Relicto igitur in castris exercitu , cum solis quiuqua- 
ginta Romanis et duobus Persis Cumutzena versus abiit, quod ni; 
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δὲ τῆς αὐτῆς υκτὸς καὶ σερατιὰν Περσῶν πεζἠν ἄρτι πε- 
ραιωθεῖσαν ἐκ τῆς «ἀσίας dni λείαν, τοῖς ἐκεῖ αἰγιαλοῖς προ- 
σχεῖν, ἀποβᾶσαν δὲ ini μὲν τῶν νεῶν τὴν φυλακὴν ἑκατὸν 
καταλιπεῖν, τοὺς ἐπιλοίπους δὲ, Όντας περὲ χιλίους, ἐπὲ τὴνῦ 

Ολεηλασίαν ἐξελθεῖν» γενομένους δὲ ἔνθα nero 0 βασιλεὺς, 
xai πὀῤῥωθεν ἡμμένην πυρὰν Ἰδόντας, ἐλθεῖν ἐπὶ τὸ χωρίον, 
πᾶσαν ποιουµένους πρόνοιαν ἀγνοηθῆναι, ὥστε κατασχέψα- 
σθαι, οἵτινες εἷεν oi χρώμενοι ἐκείῳ τῷ πυρί» οὕτω γὰρ 
αὐτοὶ διηγοῦντο ὕστερο». ἐπεὲὶ δὲ ἐγένοντο ἐγγὺς, στρατιὰνιυ 
ἰδεῖν πλήθει ὑπερέχουσαν, c ἔδοξεν, αὐτῶν πολύ. εὐθὺς 
μὲν οὖν εἶσῇει δέος, uz) αἰσθομένοις αὐτοῖς τοσούτοις oda: 
οὐχ oloírs ὥὧσιν ἀντισχεῖν, ἀλλά διαφθαρῶσι κρατηθέντες. 
ἔπειτα ὥς ᾖἠσθάνοντο ἀγνοηθέντες, ἐβουλεύσαντο διελόµενοι 
τετραχῇ καὶ περιελθὀντες τὸ στρατύπεδο», προσβάλλειν ἆπροσ-ι5 
δοκήτοις πανταχόθεν, οὐηθῆναι γὰρ διὰ τὸ ἀπροσδόκητον 

D χαταπλήξαντας περιγενέσθαι, καὶ πλειόνων ὄντων. οἱ βάρ- 
βαροι μὲν οὖν ἐποίουν κατὰ τὰ βεβουλευμένα, καὶ περιεκά- 
Θηντο τὸ στρατόπεδο», ἀναμένοντες τὸ σύνθημα. τῷ στρα- 
τηγοῦντι δὲ αὐτῶν ἐδόχει, μὴ πρὸς τοσαύτην στρατιὰν 00-20 
τω διαχινδυνεύειν, ἀγνοοῦντα ὃθεν το tin καὶ τὸν ἀοιθμόν: 
καὶ πέµψας δύο τῶν βαρβάρω» πρὸς τὸ ὕδωρ , (ἤδεσαν γὰρ 
οὖσαν ἐκεῖ πηγὴ»,) ἐκέλευε», εἰ δύναιντο, τῶν ἐκ τοῦ στρατο- 

2. καὶ add. M. — a3. ἐχέλευον P. et M, ' 


hil hostilis incursionis per viam metueret, Nocte in vico deserto 
paucis adhue viciniarum parietinis exstantibus manserunt. Eadem 
nocte Persarum peditum mauus ex Ásia ad eadem littora populatio- 
nis ergo appellitur. Egredientes ad custodiam navium centenos 
relinquunt , alii circiter mille raptum vadunt, Cum eo processissent, 
ubi imperator pernoctabat, foco luculento procul conspecto, propius 
ad locum pedetentim et summo silentio, ut laterent, accedunt: 
speculatum videlicet, quinam ad pyram illam mortales essent, id 
quod ipsi postea narraverunt, Et ecce vident exercitum, suo, ut 
putabant , multo numerosiorem, Illico timore corripiuntur, ne, illis 
tanto pluribus rem sentientibus, cum ipsi ad resistendum infirzai 
essent, victi conciderentur, Post ubi se nondum sentiri animadver- 
terunt, quadripartito agmine castris circumdatis, undique de im- 
proviso in illos irruere constituunt. Credebant enim impetu inopi- 
nato consternatos, quamvis plures forent, superaturos. Barbari igi- 
tur consilium explicantes, castra cingunt, ad invadendi signum in- 
tenti. At vero dux arbitrari, cum tantis copiis non ita temere 
dimicandum, quando nec unde, nec quantae tandem sint, satis 
constet, Duos ad propinquum et notum illis fontem aquatum mit- 
tit, simulque mandat, ut e castris aliquem, si possint, captivum 
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πέδου συλλαμβάνει τινὰ, ὥστε nap! αὐτοῦ ει βέβαιον περὶ Α.Ο. 1343 
τῆς σερατιᾶς μαθεῖν. oi μὲν οὖν οὕτως ἐνήδρευον πρὸς τῇ 
πηγΠ, παιδίου δὲ ἑνὸς τῶν βασιλεῖ συνόντων ἐλθόντος ἐπὲ τὸ 
ἀρύσασθαι, ὥρμησαν μὲν οἱ βάρβαροι κατασχεῖν. μὴ δυνη- P.583 
δθέντες δὲ διὰ τὸ διαδρᾶναι φυγῇ χρησάµενο», πρὸς τὸν στρα» 
τηγὸν ἐλθόντες, ἀπήγγελλον τὸ συμβὰν», ὡς ἤδη ἐγνωσμένων. 
τοῖς βαρβάροις δὲ τότε μᾶλλον ἔδοξεν ᾗ στρατιὰ πλήθει v8 
αὐτών ὑπερέχουσα πολλῷ καὶ ἀπὸ µόνης φοβερὰ τῆς ὄψεως, 
ὥστε καὲ ἀπεγήωσκον τὸ διὰ μάχης αὐτοῖς ἐέναι, ἀγαπητὸν 
τοἡγθύμενοι, ἂν ἐχεῖθεν ἀπαθεῖς κακῶν ἀπαλλαγῶσι, xai ἠσύ- 
χαζον, τὴν ὠναχώρησιν περιµένοντες τῆς στρατιᾶς. βασιλεὺς 
dà insi τὸ παιδίον τεθοροβηµένον ἐλθὸν ἀπήγγελλεν, ας πρὸς 
τῇ πηγῇ διῶκοιτο ὑπό Toyo», Πέρσας δὲ τοὺς διώκοντας 
εἶναι οἰηθῆναι, τὸ μὲν ἀπεπέμψατο ὡς ὑπο φἀσματός τινοᾷ 
α δἐκπεπληγµένον, ἐκέλευε δὲ τοὺς ἑωθινοὺς ὕμνους ἄδειν Seg Β 
δη γὰρ περὶ ὕρθρον ἦν ἡ νύξ. ὀπεὶ δὲ ἐκεῖνοι ἐτελοῦντοι 
τῶν inno» ἐπιβάντες ἀνεχώρου» τοῦ χωρίου, μηδὲν τῶν πε» 
θισχόντων κακῶν εἰδότες, Ίδη δὲ ὄντες οὐ. μακρὰν , Φορύ- 
βου 5wovov καὶ ἁλαλαγμοῦ Περσῶν ἐφ᾽ οὗ ἐστρατοπεδεύοντο 
Δολχωφθρίου. βασιλἐὲὺς δὲ πέµψας τοὺς συνύντας δύο Πέρσας, 
ἐχέλευε πλησίον γενοµένους µανθάνει», οἵτινες εἶεν, παρ᾽ av- 
τῶν». τῶν δὲ ἐπιδραμόντων ἅτερος μὲν ἑάλω τῶν πεµ- 
φθέντων, 0 δὲ λοιπὸς τετραυµατισμένος ἐπανελθων, ἀπηγ» 
Φολλεν, dc εἴη στρατιὰ Περσῶν πολλὴ, ἀγνοουμένη ὑπ' «ve 


6. ἐψνωσμένον P. 10. ἀπαδεῖν P. — 22. é ἕτερος P. 


adducanmt, ex quo certi qhippiam de eo exercitu exsculpant. Militis 
cuiusdam servulus ad hauriendum accedit, barbari propter fontem 
in insidiis latentes ad eum tenendum prosiliunt, Quo fuga elapso, 
duci quod acciderat, ut iam proditi, memorant, Tum vero bar» 
baris multis partibus numero superiores et solo adspectu formiddbi- 
les apparuerunt. Quare etiam nequaquam  adoriundos Αν η. 
boni consulturi, si inde corpora integra auferreut. Itaque nibi 
mttentantes abitum Romanorum exspectabant, Imperator caculam 
illum metu attonitum  occurrentem et quo pacto apud fontem 
ipsum quidam ihsecuti essent referentem  afürmantemque, Persas 
esse , ut spectro aliquo exagitatum dimisit, iubens Deo matutino$ . 
hymnos depromere, siquidem iam dilucescebat. lis absolutis, equos 
conscendunt, loco excedunt, quibus malis proximi fuissent , pror 
sus ignorantes Haud multum progressi tumultum clamoresqueé 
Persarum e tentoriis exaudiunt, lmperator de comitatu suo duos 
Persas mittit, qui propius pedem ferant, et quinam sint, ex ipsis 
cognoscant. Illis in hos incurrentibus, alter capitur, alter vulnes 
ratus redit ac nuntiat, multitudinem esse Persas, et quidem mae 
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AC. 1343 zy *. οἱ μέντοι βάρβαροι παρὰ τοῦ κρατηθέντος yvovrtc, 
ο ὡς εἴη βασιλεὺς 6 Καντακουζηνὸς πεντήκοντα µόνους ἄγων 
στρατιώτας, ὀἐξεπλήττοντό τε τὸ γεγενηµένον καὶ 9εὸν φῴοντο 
αὐτοῦ χεῖρα ὑπερέχειν καὶ ῥύεσθαι οὕτω κινδύνων χαλεπῶν. 
βασιλεὺς δὲ οὐδὲν πλέον μαθεῖν δεδυνηµένος, 7; ὅτι Περσική» 
Ψ.ἠθθστρατιὰ 7j ἐπελθοῦσα 7v, ἦλθεν tig Κουμουτζηνὰ πρὸς τὸν 
vióv, καὶ ὁμιλησας ὅσα ἔδει, ταχέως ἐπανέστρεφεν εἰς τὸ 
στρατόπεδον. ἐπανιόντι dà ἠγγέλλετο, ὧς ἐκ Βυζαντίου ψι- 
λοὲ τοξόται ἐν πεντηκοντόροις τέσσαρσι»ν ἑλθόντες, καὶ ἑτέρων 
ἐκ τῆς Θράκης ἐπιγενομένων πεζῶν, “4σώματον τὸ φρουριονῖο 
πολιορκοΐεν. ἐδόκει δὴ οὖν ἅμα τοῖς συνοῦσι πεντήκοντα 
βοηθεῖν ἐπὲ τοὺς τὸ φρούριον πολιορκοῦντας. ἐκεῖνοι δὲ 
Dénei ἐπιοῦσαν εἶδον τὴν στρατιὰν, ἐπὶ γεωλόφου τινὸς zuv- 
νοντο ἀνελθόντες καὶ oi περὶ βασιλέα δὲς xai τρὶς ἐπεχει- 
θήσαντες, ἐκείνου ἀπαγορεύοντος διὰ τὸ μὴ µάχεσθαι µετὰιὸ 
συνέσεως πρεπούσης στρατιώτῃ, οὖκ ἠδυνήθησαν κρατῆσαι 
διὰ τὴν ἐκ τοῦ τόπου ὀχυρότητα καὲ τὸ ἀμύνεσθαι αὐτοὺς 
τοῖς βέλεσι συχνοῖς «ὥς δὲ ἐτραυματίζοντο οἵ,τε ἵπποι καὶ —— 
οἱ σεραειῶται, ἐκέλευεν ὃ βασιλεὺς ἔπεσθαι αὐτῷ, εἰ βο- 
Άοιντο κρατεῖν τῶν ἀντιτεταγμένων. καὶ ἐδόκουν αἀναχωρεῦ10 
καταλιπόντες» ἐκεῖνοι δὲ οὐ συνιδόντες τὴν dnargv καὶ νο- 
µίσαντες, ἀπειπόντας τὴν πρὸς αὐτοὺς μάχη» ἀναχωρεῖ», τοῦ 
λόφου κατελθόντες, ἐχώρουν ἐπὲ τὰς ναῦς. oi δὲ αὐτίχα 
ἐπιδραμόντες, ἐπεὶ πρὸς τὸ πεδίον σαν, ἀπέχτεινάν τε οὐκ ὁ- 
λίγους καὶ τοὺς πλείστους αὐτῶν εἶλον, ὀλίγων τιγῶν διαφυγεῦι 1ὔ 





gnam, quod nescissent. Barbari, cum de captivo didicissent , Can- 
tacuzenum  illjc quinquaginta dumtaxat militibus stipatum foisse, 
obstupescentes divina eum protegente dextera tam exitiali periculo 
ereptum censuerunt, Imperator cum plus comperire non potuisset, 
quam Persas et praedones esse , Cumutzena ad filium venit, quicum 
quae tempus monebat collocutus, castra mox repetiit. In itinere 
certior fit, Byzantio levis armaturae sagittarios, Threicio adiuncto 
peditatu, ad Asomatum castellum expugnandum quinquaginta remo- 
rum actuariis quatuor advenisse, Statuit igitur Asomatensibus cum 
suis quinquaginta comitibus succurrere. Hostes, viso appropinquanm- 
tium globo, in collem confugientes se tuebantur. lmperatoris cohors 
bis ter impetu facto, (illo vetante, quod adversus prudentiam mili- 
tarem pugnarent, quoniam adversarii natura loci muniebantur et 
subeuntes crebris telorum iactibus repellebant,) iis potiri non vale- 
bant, Cum igitur et equi εἰ milites vulnerarentur, edixit impera- 
tor, se sequerentur, si vellent vincere. Ergo se illis relictis abire 
simulant, Hostes, non intellecta fallacia, ratique 605 pugnae de- 
sperantes discedere, colle degressi, naves petunt, "lum qui abi- 
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δεδυνηµένων. βασιλεὺς dà sic τὸ στρατόπεδον πρὸς Τραΐα- A.C. 1943 
νούπολιν ἐπανελθδων, insi καὶ 7j στρατιὰ ἐκείνη 9j περικαθη-Β. 584 
µένη τῆς υκτὸς, ὥσπερ εἴρητο, 7x5 πρὸς ᾽μοὺρ, γνωρίσας 
ola συµβαίη περὶ αὐτὸν καὶ ὅπως dx κινδύνων φανερῶν ὑπο 
ὕθεοῦ ῥυσθείη αὐτός τε καὶ oi περὶ αὐτὸν ἅπαντες, πολλὰς 
ὠμολόγουν χάριτας Φεῷ τῆς σωτηρίας xai τῆς προγοίας τῆς 
πορὲ αὐτούς. παρῄνει τε ὁ βασιλεὺς τοῖς συνοῦσι μµηδέποτο 
ἀμελεῖν τῆς φυλακῆς μάλιστα νυκτὸς , τοῖς συμβεβηκόσι πα- 
ῥαδείγμασι χρώµενοςι εὐ γὰρ μὴ Φαῤῥοῦντες αὐτοὶ τοῖς 18 
toi» Τραϊανού στρατοπεδευοµένοις καὶ τοῖς ἐν Κουμουτζηνοξς 
μετὰ τοῦ viov, τὴν προσήκουσαν ἑαυτῶν ἐποιοῦντο φυλακὴν, 
oUx ἂν τοιούτοις περιέπιπτον χινδύνοις, ov εἰ μὴ Φεὺς ddov- B 
ero φιλανθρῶπως, xà» πεπονθότες ἦσαν ἄξια δακρύω». ταῦ- 
ta μὲν οὖν r0» τρόπον τοῦτον συνηνέχθη. ᾽4μοὺρ dà, ἐπεὲ ' 
αὔαΐτο Βυζαντίηθεν τριήρεις zxov καὶ τριάκοντα àx τῶν σφε- 
τέρων tig τὴν 4ἴνον, βασιλεῖ ἐπαγγειλάμενος ἐν πενιεκαίδεκώ 
ἡμέραις πέμψειν στρατιών, avrog τε ἐπανήξειν μετ ὀλίγον 
καταστησάµενος τὰ οἴκοι, καὶ µέχρι παντὸς αὐτῷ συνδιατρί- 
ψειν ἄχρις ἂν ὃ πόλεμος καταλνθδῇ, καὶ συνταξάµενος €v- 
χοθὺς ἀπέπλευσεν. εἴσω δὲ τριῶν καὶ δέκα ἡμερῶ», ἣν ἐπηγ- 
γείλατο στρατιὰν ἔπεμψε πρὸς βασιλέα. τότα μὲν οὖν δυσ- 
χερείας ἔδοξε πολλῆς ἡ ἀναχώρησις -4μοὺρ aitía γεγονέναι G 
βασιλεῖ. ὕστερον μέντοι τῆς περὶ αὐτὸν τοῦ Θεοῦ κηδεµονίας 
oU μικρὸν καὶ αὗτη δεῖγμα ἐφαίγετο γεγενηµένη. τριήρεις 
9. χθωμµένοις P. et M. 
bant conversi in eos aequo campo statim incurrunt, multos occidunt, 
aucis terga dantibus, maiorem partem capiunt. Imperator in castra 
IT raianopolim reversus, postquam et manus illa, a qua noctu, ut 
dictum est, obsessi fuerant, ad Amurium se contulit, quae sibi eve- 
nissent et qnomodo cum suis universis, Deo secundo, manifestum 
discrimen evasisset, narravit, Omnes pro eorum salute divinae pro- 
videntiae gratias egerunt.  Hortabatur autem suos imperator, ne 
unquam Mo es , praesertim nocturnas, nefligerent, rccentissimoque 
exemplo ad confirmationem utebatur. am si ipsi non confisi ad 
"Traianopolim metantibus, neque iis, qui Cumutzenis erant cum 
filio, pro se, ut par fuerat , excubias egissent, in casum huius- 
cemodi deventuros non fuisse, quo nisi Deus benigne eos respexis- 
set, digna lacrimis pertulissent. Atque haec isto modo contigerunt. 
A murius, ut Byzantio triremes ad Aenum cum triginta de suis affue- 
runt, pollicitus imperatori, quindecim dicbus subsidium missurum, 
et se quoque brevi, domesticis ordinatis atque compositis, reversu- 
rum, semperque cum eo , donec bellum finiatur, mansurum, dicta- 


que salute, illico solvit. Intra dies tredecim adsunt copiae, quas 
promiserat, Amurii discessio multa imperatori incommoda generasse 


* 
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A. C. 1343/80 τέτταρες καὶ εἶχοσι «4ατινικαὶ ex T6 Ῥοδίων xad τινων πα» 
ρεσκευασµέναι, ἐπέπλευσαν τῇ Σμυρνῃ καὶ τὸ προς τῷ λεμένι 
φρούριο» εἶλον, καὶ ναῦς ἐνέπρησαν οὐκ ὀλίγας Περσικάς. 4- 
μοὺρ δὲ παρὼν καὶ ἀμυνόμενος, ὡς μάλιστα ἐνῆν, οὐκ ἔσχυσε 
περιγενέσθαι τῆς «4ατινικῆς δυνάμεως. ἀχρι yag vvvi ὑπ) ἐχει-ν 
vov ὁ Σμύρνης ἔχεται Maury. ἔλεγε δὲ ὁ βασιλεὺς, ὥς, εἰ συνέ- 
βαινεν "duos κατὰ τὴν Θράκη» διατρίβοντος ἁλώναι Σμύρνα», 
οὐκ αὐτὸς µόνον, ἀλλὰ καὶ πάντες ἄνθρώποι τῆς εἰς βασιλέα ἕ- 
vexa εὐνοίας τὴν πόλιν ᾽4μοὺρ ἀπολωλεκέναι ἂν ὑπώπτευσα», 

D νυνὲ δὲ ἐκείνου μετὰ τῆς στρατιᾶς ὀκεῖ παρόντος, µηδεµέαν πρὸςιο 
αὐτὸν αἰτίαν εἶναι τῆς ἁλώσεως. δι & πολλὰς ἀπεδίδου 
$ed εὐχαριστίας τῆς περὶ αὐτὸν κηδεµονίας, ὅτι καὶ à δοχεῖ 
cvuflaíve» δυσχερῆ, πρὸς τὸ λωυσιτελοῦν ὕστερον ἀποδεί- 

Υ.460 κνυται οἰκονομούμενα, ἀλλὰ ταῦτα μὲν, ὁλύῳ ὕστερον. τότε 
δὲ ᾽4μοὺρ ἀναχωρήσαντος, εὐθὺς ὑπὸ πάντων τῶν περιοίχωνι» 
πόλεμος δεινὸς βασιλέα περεστατο. ὅτε γὰρ Ἀράλης τὸ 
κράτιστον ἄγων τῆς οἰκείας στρατιᾶς ἄχρι Ζιχνῶν αφῖκτό, 
yvóug» ἔχων, óc κατὰ Θρᾷχην ἐπιθησόμενος βασιλεξ. καὶ ὁ 
τῶν lMvodv βασιλεὺς ᾽4λέξανδρος ἦκεν ἐπὲ Στίλβνον παν- 

P. 385 στρατιᾷῷ, Παλαιολόγῳ τῷ νέῳ συμµαχησων facil, ὥσπερλο 
ἦν ὑπεσχημένος πατριάρχης v6 ἐχκλησίαν ἀπὸ πάντων Be- 
ζαντίων ποιησάµενος καὶ πολλά Καντακουζηνοῦ τοῦ βασι- 
λέως καθαψάµενος, ὥς ἀδίχως καὶ παρανόμως τοῖς naui» 

19. Ζτίλπνο» P. 

visa est, quae tamen ipsa postmodum , quam i$ Deo curae esset, 
non levi documento fuit, lriremes namque quatuor supra viginti 
Latinae cum Rhodiorum et aliorum quorundam instructae Smyr- 
nam adnavigarunt, castellumque in portu ceperunt et naves Persi- 


cas complures exusserunt,  Ámurius praesens ac totis viribus pro- 
pugnans, Latinos depellere nequivit, qui ,usque hodie Smyrnae 
portum obtineut. Aiebàt autem ολο si Amurio in Thracia 
versante Smyrnam occupari contigisset, non semet tantummodo, sed 
omnes mortales Amurium prae nimio erga imperatorem amore eam 
perdidisse suspicaturos fuisse, Nunc quoniam ipse cum suis copiis 
praesto fuerit, nullam se captae civitatis culpam sustinere. Quo- 
circa Deo expertae procurationis gratias singulares agebat, im 
eliam quae melesta atque odiosa videntur accidere, tempore 

bente ad utilitatem constituta et administrata fuisse demonstrat 
Sed de hís paulo post dicemus. Post discessum Amurii ab omnibus 
finitimis gravi et periculoso bello urgetur. Nam Crales cum robore 
exercitus sui Zichnas usque progressus est eo consilio, at eum im 
Thracia adoriretur, et Moesorum rex Alexander, quidquid habebat 
copiarum, Stilbnum adduxit, Palaeologo iuveni imperatori , id quod 
spoponderat, auxilio futurus. Patriarcha autem, vocato in concio- 
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"ὀπιβουλενονεος βασιλέως, οὗ πολλῶν ἀπέλαυσε xoi µεγίστων A.C. 1343 
? * 2 « 3 * , αο 

ΦυεργεσιΩ»ν, ὄπειτα ἐαυτὸν πατέρα καὶ κηδεμόνα τοῦ νέου 
βασιλέως αναχηρύξας, xai dg διὰ τὴν ἐκείνου σωτηρίαν κιν- 
ὄυνοις καὲ µάχαις καὶ αὐτὸς ἔγνω παραβάλλεσθαι καὶ κα- 
ὄταλνειν τὸν κοινὸν πολέμιον, πάντας παρώρμησε πρὸς τὸν 
Κανταπουζηνοῦ τοῦ βασιλέως | πόλεμον ; τοὺς μὲν ἑχόντας, 
ἐστι δ οὓς καὶ ὃν ἀνάγκην, δείσαντας τὸ ὑποπτεύεσθαι, xoi 

Άαντες κχοινην ἐκστρατείαν» ἐποιήσαντο πεζοί τε xai ἰππεῖς Β. 
παρῆσαν δὲ καὶ τῶν συγχλητικῶν ὅσοι ἦσαν ἔτι ἄδετοι. 
τοτους πλείονς γάρ αὐτῶν ὁ μέγας δοὺξ, τοὺς μὲν ἐν δεσμω- 
τηρίοις οἶχεν ὑπὸ κλοιοῖς, ἐν olg xai ᾽4νδρόνικος '4σάνης ὃ 
Ἄανταχκουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἐξητάζετο πενθερόὀς. ἔστι d' 
ους καὲ ἐν ταῖς oixíaug ἐφρούρει ἀπροῖτους. αὐτὸς δὲ ἦν 
τῆς στρατιᾶς αὐτοκράτωρ στρατηγός. οἳ καὶ βασιλέα τὸν 
15»éo» ἔχοντες Ἰωάννην, ἦκον sig Ἡρώκλειαν τῆς Θρῴχης: 
πόμψαντες δὸ καὶ πρὸς ]ήομιτζίλον, ὃς τῶν κατὰ ]Μερόπην 
Φρουρίων xai τῶν ἄλλων νομάδων ὑπὸ Κανταχουζηνοὺ τοῦ 

βασιλέως ἐγδχειρίσθη τὴν ἀρχὴν, ἔπεισαν ὑποσχέσεσι πολ- C 
λαξς πόλεµον πρὸς ἐκεῖνον ἄρασθαι. ἦν γὰρ Ίδη ἐν λόγῳ 
λοτινὶ Ó Ἱήομιεζίλος καὶ δύναμιν περιβεβλημένος ἱχανήν. οὔὗ- 
τω μὲν οὖν ὃ πόλεμος πανταχόθεν βασιλέα περιίστατο xai 
ὑποπτεύοιν δεινὰ εἰσῇδι. αὐτὸς δὲ, ὥσπερ εἴωθεν, ἀεὶ πρὸς 
nem universo populo, in Cantacuzenum, ut filiis defuncti impera- 
toris, a quo plurimis amplissimisque beneficiis ornatus esset, impie 
et scelerate insidiantem invectus est. Deinde se patrem εἰ tutorem 
adolescentis imperatoris promulgans, et p eius salute nulla discri- 
mina , nullas dimicationes declinaturum bellumque commune finitu- 
rum profitens, omnes ad arma contra Cantacuzenum eastimulavit, 
alios quidem per se propensos, alios necessitate eodem trabente, 
ippe qui alioqui suspicionem. non evitarent, Et omnes se expe- 
itioni pedites equitesque accingebant. Dabaut item nomina proce- 
res, quotquot adhuc a vinculis immunes erant: partem enim maio- 
rem magnas dux, alios in carceribus attinebat collariis iniectis, in 
quibus et de Andronico Asane, Cantacuzeni socero, quaestio habe- 
batur, quosdam in ipsorum aedibus fnterdicto aditu custodiebat: 
eratque cum plena et absoluta potestate summus exercitus impcera- 
tor. Atque hi adolescentem Ioannem imperatorem secum ducentes, 
Heracleam Thraciae venerunt, mittentesque etiam ad Momitzilum, 
castellorom Meropes et aliorum egrestium a Cantacuzeno commis- 
sam praefecturam gerentem, multis promissis ad arma in eundem 
capessenda pellexerunt. lam enim ora hominum 'pervolabat, nec 
iMi potentia deerat. Sic itaque Cantacuzenus bello ex omni parte 


petebatur et metuere cogebatur — Nihilo minus pro perpetua con- 
suetudine sua in periculis mentem excelsam retineus εἰ ingruentia 
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A. C. 1343100; κινδύνους μεγαλοψυχών καὶ τῶν δεινῶν τὰς ἐπιφορὰς 


ὁμαλώῶς καὶ πράως διαφέρω», πρὸς μὲν «4λέξανδρο» τὸν IMv- 
σῶν βασιλέα πρεσβείαν ἐποιεῖτο xai παρῄῆνει ἡσυχίαν ἄγει», 
ὥς οὐ πολλῷ ὕστερον ἐκείνῳ αἰτίου συμφορῶν πολλῶν τοῦ πρὸς 
αὐτὸν πολέμον γενησοµμένου. ανυτὸς ,δὲ γενόμενος πρὸς τὴνς 
Χαλκιδικὴν, τὴν Γρατιανοῦ πόλιν ἐπολιόρχει οὖσαν οὐ μεγά- 
Ώλην, ὀχυροτάτην δὲ ἔκ τε φύσεως τοῦ τόπου καὶ τῶν τειχών 
τῆς κατασκευῆς, ἄλλως δὲ εὐφυῶς πρὸς πάντα ἔχονυσαν 
καὶ ὥσπερ µητρόπολι οὖσαν τῆς Χαλκιδικῆς. πρὸς μὲν 
οὖν τειχοµαχίαν οὐκ ἐπεχείρει. ᾖδει γὰρ ἀνάλωτον ὅπλοιςιο 
καὶ χειρῶν βίᾳ ἐσομένη». δεσμωτῶν δὲ οὐκ ὀλίγων ἐκ τῶν 
πολιτῶν ἐν τῇ ταύτης ἀκροπόλει φρουρουµένων διὰ τὴν πρὸς 
ἐκεῖνον εὔνοιαν, πέµψας κρύφα διελέγετο αὐτοῖς, εἰ δύναιντο 
κρατήσαντες τῆς ἀκροπόλεως, παραδιδόναι τὴν πύλιν. καὶ i 
πηγγέλλοντο καὶ αὐτοὶ προθύμως ὑπελθεῖν vv ἐπιχείρησι» ,ιὸ 
καὶ σύνθημα τῆς ἐφόδου ἔδοσαν, νυκτὸς μὲν φρυκτὸν dr- 


Ρ. 5θ6σχειν, ἡμέρας δὲ καπνὸν δεικνύειν τῆς ἐπιχειρήσεως σημεῖϊ 


ς 


διὰ ταύτην μὲν οὖν τὴν αἰτίαν ὁ βασιλεὺς, καίτοι περιῤθεύ- 
µενος πανταχόθεν ὑπὸ τοῦ πολέμου, οὐκ ἀνίστατο ἐκ τῆς mo- 
λιορχίας, GÀÀ ἐφιλονείχει πρὸς πάντα ἀντικαθίστασθαι ó-20 
µοίως. ὑφ) ὃν δὲ ταῦτα χρόνον ἐτελεῖτο, xod 7) «4ατενικη 

. Ósivajug, 7j ὀλύῳ ὕστερον Σµυρνῃ ἐπελθοῦσα ἐκράτησε τειχο- 
µαχία, ἐν τέσσαρσι καὶ εἴκοσι τριήρεσι, περὶ Παλλήνην πε- 
πυσµένοι πρὀς τινα λιμένα «4ογγὸν ἐγχωρίως προσαγορευύ- 


22. Ζμύρνῃ om. P. 


mala aequabili ac leni animo tolerans, ad Alexandrum, Moesorum 
regem, legatos mittit, eum hortans, uti hoc negotio supersedeat, 
quandoquidem hoc adversus se comparatum bellum breve multas ei 
clades daturum sit. Ipse in Chalcidica Gratianopolim,non illam qui- 
dem amplam, ceterum cum natura loci, tum moenibus munitissi- 
mam urbem et alioqui omnimodis commodam et Chalcidices tam- 
quam metropolim obsidet. Ab oppugnatione igitur temperabat, quod 
manu et armis inexpugnabilem sciret, In cuius arce cum multi 
cives, quod illi bene vellent, vincti tenerentur, per internuntium 
clam cum iis egit, ut, si possent, arce potiti , urbem sibi traderent, 
Promittunt impigre se conaturos, et tesseram sive signum, unde et 
ipsos iam opus aggredi et se accersiri nosset , noctu quidem subla- 
tam facem, interdiu autem fumum constituunt. Hac de causa im- 
perator quamquam hostibus undique instantibus obsidionem conti- 
nhuat et omnibus aeque resistere contendit. Circa idem tempus 
paulove post, quo haec fiebant, Latini Sfnyrnam quatuor et viginti 
triremibus invaserunt et expugnarunt. Et cum apud Pallenen, ad 
pertum quendam imdigenis Longum appellatum, naves Persicas se- 
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pevov »aUc ἑξήκοντα ἐφορμεῖν Περσικὰς, ἐπέθεντό το xaiA.C.1343 
ἐκράτησαν αὐτῶν κενών. τὸ γὰρ Περσικὸν, μὴ δυνάµενον Υ.ή7ο 
οντικαδίστασθαι πρὸς ναυμαχία», τὰς ναῦς καταλιπόντες 
διεσώζοντο sig τὴν γῆν. «4ατῖνοι δὲ ἀνελκύσαντες τὰς vade 
δκαὲ πυρὶ παραδόντες ἀνεχώρουν. οἱ Πέρσαι δὲ ἀπολειφθέν-Β 
τες ἀπορίᾳ νεῶν, ἔγνωσαν δεῖν ἐπὶ Χεῤῥόνησον τῆς Θρᾷκης 
δια τῆς ᾿ἠπείρου ἀναχωρεῖν, ὥς ἐχεῖθεν sig “4σίαν περαιῶ- 
σόµενοι εὐπορήσαντες νεῶν. 
59. Κράλης dà ἐν Ζίχνα ἐστρατοπεδευμένος, ὥσπερ C 
1059746», ἐπὲ τῷ Καντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ πολεμεῖ», ἐπεὶ πύ- 
ὥοιτο τὸ περὶ τοὺς Πέρσας συμβὰν καὶ ὥς διὰ τῆς αὐτῆς 
ὁδουῦ ἐπὶ «Χεῤῥόνησον µἐλλουσιν ἰέναι , τὸ κράτιστον τῆς περὲ 
αὐτὸν ἀπολεξάμενος στρατιᾶς καὶ στρατηγὸν αὐτοῖς ἐπιστή- 
σας τὸν εὐψυχίᾳ καὶ τόὀλμῃ καὶ ἐμπειρίᾳ τῶν παρ αὐτῷ 
ιδδυνατῶν δοχοῦντα ὑπερέχειν Πρεάλιμπον ὠνομασμένον, ἐκέ- 
Asvos συμπλέκεσθαι τοῖς βαρβάροις, οἶπερ ἄν συντύχωσι. 
καὶ πρός τινα τόπον Στεφανιανὰ λεγόμενο» περιτυχόντες, κα- 
Φίσταντο πρὸς μάχη». oi Πέρσαι δὲ, ἐπεὶ πεδίον 7», ἐφ᾽ οὗ 
Πριβαλοῖς ἔμελλον ζέναι ἔς τὰς χεῖρας, δείσαντες τὴν ἔφοδον 
αοτῶν ἱππέων, ἀνεγώρουν πρὸς τὸ Όρος καὶ τὰς δυσχωρίας» 
ἦν γὰρ ἐγγύς. ὁρῶντες dà οἱ Τριβαλοὶ δυσπρόσοδον τὸ yo-D 
οίον καὶ νοµίσαντες, εἰ διὰ τῶν στενῶν εἰσωθοῖεν ἑαυτοὺς » 
ἵππους τε ἀπολεῖν πολλοὺς, περιτοξευοµένους ὑπὸ τῶν βαρβᾶ- 
Qo», καὶ αὐτοὺς τραυµματισθήσεσθαι, ἀποβάντες τών ἵππω», 
αδἐβάδιζον πεζοὶ ἐπὲ τοὺς πολεµίους, δυσέργως καὶ μετὰ βίας 


xaginta delatas rescissent, in eos cursu directo, vacuis potiti sunt. 
Persae siquidem navali proelio imbelles, terrae se credentes, naves 
in solo destituerant, quibus Latini subductis et crematis recesse- 
runt. Persae navibus carentes, Chersonesum Thraciae per conti- 
nentem eundum et inde, navium facultate suppeditante, in Asiam 
sibi traiiciendum existimarunt. 

69. lam vero Crales, fixis apud Zichnas tentoriis, gue cum 
Cantacuzeno confligeret, αἱ demonstratum est, ut de Persarum 
eventu et illac in Chersonesum iter facturos audivit, delectis de ex- 
ercitu suo fortissimis datoque illis duce, is praestanti animo et 
wsu inter proceres Triballorum eminere videbatur, Prealimpum vo- 
cabulo, cum barbaris obviis pugna decertare iussit. Itaque loco 
quodam Stephaniana dicto in eos incidentes, ad pugnam aggredi- 
untur. Persae, ut in planitie, equitum timentes incursum , in mon- 
tem vicinum et loca impedita secedunt.  Triballi difficiles aditus 
cernentes ratique, si per angustias penetrando sese impellerent et 
coarctarent, equos complures hinc inde sagittis confizos a barbaris 
perituros, seque nihil nisi vulnera reportaturos, de equis descen- 
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Α.Ο. 1343ini τὸ ἄναντες ióvrtc διὰ βαρύτητα τῶν ὅπλων. oi Πέρσαε 
δὲ ἰδόντες οὕτω πεζοὺς ἐπὲ τὴν ἄνοδον βεαζοµένους, περιερ- 
γότερόν τι μᾶλλον ἔγνωσα», ἢ ἀνδρειότερο», notely , xai ὕπο- 
κρινάµενοι φυγὴν, μᾶλλον ἀνεχώρου» πρὸς τὸ ορος, οἱ ' ἑ- 
φείποντο uz συνιδόντες τὴν ἁπάτην. ἐπεὲ δὲ ἀπέστησαν ε-δ 
κάἄτεροι τῶν ἕππων οὐκ ὀλίγο», oi Γ]έρσαι συστραφέντες ávav- 

P. δθ]τίον μὲν οὐκ ἐχώρουν Τριβαλῶ», ἆλλ᾽ ἐκπεριελᾶόντες ἑκατέ- 
θωδεν, ἆθεον ἐπὲ τοὺς ἵππους. ἄνοπλοι δὲ καὶ κοῦφοι ον- 
τες, φθάσαντες τοὺς Τριβαλοὺς, ἐκρώτησαν τῶν ἵππων xai 
ἐπέβησαν αὐτοί Τριβαλοὲ δὲ, τῶν ἵππων ἀφῃρημένων, ἔτοι-ιο 
pot ἦσαν πρὸς σφαγήν. ἔπεσον γὰρ οἱ πλείους κτεινόµενοι 
ὑπὸ τῶν Περσῶ», ἑαλωσάν τε οὐκ ὀλίγοι" οἱ λοιπαί δὲ µό- 
Aug διεσώἈησαν πεζοὲ ἐπὶ τὸ Όρος διασκεδασθέντες. Κράλης 
dà ἐπεὶ ἐπύθετο τὴν ἦτταν τῆς οἰχείας στρατιᾶς, δείσας ἆ- 
φεχώρει xai αὐτὸς, τοῦ πρὸς βασιλέα πολέμου ἐπιλελησμένοςι5 
διὰ τὴν συμβᾶααν συμφορά». οὐ μὴν ἡμέλει γε, ἀλλὰ καὶ 
οἶκοι καθήµενος ἐπολέμει. οἱ Πέρσαι δὲ µετά τὴν νίχην nv- 

Ἡ Δόμενοι Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα τὴ» Γρατιανοῦ πολιορ- 
κεῖν, πρεσβείαν πέµψαντες τὸν v6 ἐμπρησμὸν τῶν νεῶν ἐδη- 
Aov» τῶν σφετέρων καὶ τὴν ἧτταν Τριβαλῶν, καὶ ὡς αὐτοίχο 
φιλίως διαχείµενοι πρὸς αυτὸν, ἐπὶ Ἄεῤῥόνησον ἐγνώκασι 
χωρεῖν, Tv ἐκεῖθεν περαιωθώσιν cic "dolar, ἠξίουν τε µη» 
δὲν αὐτοῖς παρενοχλεῖν µέλλουσι διὰ τῆς ἐκείνῳ ὑπηκόου δι- 

Ύ.ζηι ναι. εἰ dé τι δέοιτο αὐτῶν κατὰ τῶν πολεμίωνι προὔυμους 

0. ὀλίγων M. 
dentes, pedibus per acclivia operose ac difficulter, armorum pondere 
vetardati, in bostes ibant. Videntes Persae Triballos adeo per invia 
eluctantes, quiddam curiosum magis, quam generosum, facere decer- 
nunt et fuga simulata montis ulteriora petunt.  Triballi fraudis 
ignari sequuntur, Qui postquam ab equis iisque non paucis desti- 
terunt, Persae denuo agglomerati directe quidem contra eos non 
contenderunt, sed ab altera parte circumventis, ad equos illorum 
"cucurrerunt, et quia armis non gravabantur, antevertentes Triballos 
€eonscenderunt: qui equis spoliati, ad caedem opportuni erant ce- 
cideruntque complures, nec pauci capti sunt, reliqui per montem 
buc illuc fugientes, aegre se morti subduxerunt. Crales, de suorum 
clade accepto nuntio, etiam ipse recessit, propter calamitatem 
belli in imperatorem immemor. Non tamen rem penitus neglige- 
bat, sed et domi sedens bellaturiebat. Persae victores ad Cantacu- 
zenum QGratianopolim obsidentem legalos mittunt, naves suas in- 
flammatas et Triballos ab se victos indicant et se illius cupidos 
Chereonesum petere, ut inde in Asiam navigent. Orant etiam, ne 


uid sibi per eius regionem ambulaturis molestiarum exhibeatur. 
Quodai quid ipsis contra hostes egeret, promittere se promptam 
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εἶναι συμμαχεῖ», e χρήματα παράσχοιτο, ὅσα ἂν συμβῶσιν' A.C. 1343 
ἦσαν δὲ τρισχίλιοι καὶ ἑκατόν. βασιλεῖ μὲν οὖν ἐδόχει d- 
νογκαιοτάτη εἶναι 5 τῆς Περσικῆς συµµαχία στρατιᾶς xat 
µαλιστα ἐπὶ καιρὸν γεγενημένη, τοσούτωχ πολεµίων ἐπιόντων 
ὑπάντοθεν καὶ οὕτω δυνατῶν' οὐδέπω γὰρ ᾖδει ΚράληνΟ 
πρὸς τὴν οἰχείαν ἐκ Ζιχνῶν ἀνακεχωρηκότα. χρημάτων dà 
οὐκ εὐπορῶ», οὐ μετρίως ἠνιᾶτο: ὅμως τοῖς πρεσβεύουσε 
δώρα παρασχόµενος, ἔπεισε συνθέσθαι ἐπὶ χρήµασι ῥητοῖς 
συμμαχεῖν αὐτῷ τὴν στρατιὰν ἡμέρας τεσσαράκοντα. τὰ 
ποχρήµατα δὲ μὴ αὐτίκα ἀπαιτεῖν, ἀλλὰ μετὰ πεντεκαιδεκάτην 
τῆς ἀφίξεως ἡμέραν' γνώμην dà εἶχεν, ὡς ἐν ταύταις ἐκ 
4ιδυμοτείχου μεταπεμψύµενος. οὕτω μὲν οὖν µετά τῶν πρέ- 
σβεων συμβάσεις Φέμενος, ἔπεμπεν εἰς τὸ στρατὐπεδον καὶ 
τών οἰχείων συνεκχπέµψας ἕνα, ὥστε xara τάχος ἀγαγεῖν πρὸς 
α αὐτὸν τὴν στρατιάν. εἰς τὴν ὑστεραίαν δὲ μετὰ τῶν πρέ- 
σβεων τὴν ἐκ βασιλέως ἀναχάώρησιν οἱ ἐν ὠκροπόλει τῇςΏ 
Σρατιανοῦ δεσμῶται τοῖς φυλάττουσι µέσης ἡμέρας ἐπινέ- 
µενοι καὶ κρατήσαντες, ἐκάλουν βασιλέά καπνὺὸν ἐπιδεικνύντες, 
ὥσπερ ἦν συντεθειµένον. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τὸ σύνθημα εἰ- 

2040s», ὀξέως ἐπιβοηθήσας εἷλε τὴν πόλιν ἐκ τῆς ἄκρας. καὶ 
τά τε ἄλλα ἤσθη οὕτω πόλιν καλὴν ἀπονητὶ καὶ χωρὶς κιν- 
δύνων κατασχὼν, καὶ χρημάτων εὐπόρησεν οὐκ ὀλίγων, ὧν 
μάλιστα ἐδεῖτο. ᾽.4γγελίζης γάρ τις ἐκ τῶν φαύλων x«i ᾱ- 
σήµω» πολιτῶν, πρότερο» ὑπωπτεύετο Φησαυρὺν χρημάτων 
4. πολεµίως P. ] 


operam, si stipendia pacta numerentur: erant autem ter mille et 
centum, Imperatori subsidium hoc perquam opportunum summopere- 
que necessariufn videri, cum hostes tam multi tamque potentes 
incumberent: nondum enim Crales Zichnis domum discesserat. Pe- 
cunia autem non suppetente, haud parum cruciabatur. Attamen 
donatis legatis eos adduxit, ut in stipendium certum exercitus illius 
eommilitium secum paciscerentur, usque ad dies quadraginta. Quod 
me statim peterent, sed post lucem decimamquintam , ex quo ad se 
accessissent: volebat enim interea Didymoticho curare pecuniam. Sic 
igitur cum legatis pactione confecta, eos ad castra remisit, cumque 
lis unum de suis, qui illas copias celeriter adduceret. Postridie in 
arce Grstianopolitana vincti, custodibus meridie impetu facto iugu- 
latis, imperatorem fumi signo ex composito advocant, quo viso con- 
festim cum auxilio accurreus, arcem totamque urbem capit, et ce- 
tera laetatus , quod urbem tam pulchram nullo labore periculoque 
obtinuisset, etiam grandem pecuniam, quam maxime indigebat, in- 
wenit. .Amgelitzes enim quidam, abiectus et obscurus civis, antea 
thesauri reperti 4uspicioue laborabat, cui, re nondum certa, nego- 
tjum nemo facessebat. At vero tempore huius saevi belli rebus omnibus 


Pi 
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Α.Ο. 1345 εὑρηκέναι, ἀδήλου δὲ Ovrog τοῦ nodyuaroc , οὐδεὶς ἠνω- 
χλει. κατὰ δὲ τὸν χρόνον τούτου τοῦ δεινοῦ πολέμου, tic 
τοὐναντίον ἅπαν τῶν πραγμάτων περιτραπέντω», καὶ τῶν μὲν 

Ρ. 688 ἀρίστων ἐκβληθέντων καὶ εἱργομένων ἁπανταχοῦ, ἀρχόντων 
δὲ τῶν φαύλων καὶ οὐδὲν ἄμεινον τῶν πολλῶν διακειµένων,5 
καὶ ὃ ᾽4γγελίτης οὗτος ἄρχων ἀπεδείχθη τῆς Γρατιανοῦ 
διά τὸ πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα ἔχθος. καιροῦ δὸ 
τυχὼν ἐχρῆτο τῷ πλούτρφ καὶ φανερὸς ἦν ἔχων, ὥσπερ 
ὑπωπτεύετο, τὸν θησαυρό», καταδχόντος δὲ τὴν πόλιν βασι- 

" Mec, ἐπεὶ μὴ ἐξῆν ἀρνεῖσθαι, τοῦ πράγματος οὕτω φανεροῦτο 
γεγενηµένου, μετὰ τὸ πάντα ὅσα ἦν ἐν τῇ οἶκίᾳ ἆφαιρεῦῆναε 
ὄντα οὐκ ὀλύγα καὶ περὶ τῶν κρυπτοµένων ἠρευνᾶτο καὶ παρέ- 
σχετο πολλά. ἃ ἐξήρκεσε βασιλεῖ πρός το ἄλλας δαπάνας 
ἀναγκαίας καὶ πρὸς τὸ Πέρσαις τοῖς συμµάχοις ἀποδοῦναε 
ὃν ὑπέσχετο µισθὀν. ὑπὸ δὲ τὸν χρόνον τοῦτον καὶ Ó «4ἱ-ιὸ 

Β δυµοτείχου ἐτεθνήχει ἀρχιερεύς πέµπτῃ δὲ ἡμέρᾳ μετὰ την 
ἐκείνου τελευτὴν καὶ Γλάβας ὁ Σκουτέριος ἐτεθνήχει, ὥσπερ 
ἦν ὁ ἀρχιερεὺς προειρηκῶς, 6 μάλιστα ἐλύπησε τὸν βασιλέα. 
ἦν γὰρ περὲ ἐκεῖνον πολλὴν τὴν αἰδῶ καὶ τὸ σέβας κεκτηµέ- 
voc. «4λέξανδρος δὲ ὁ Ιυσῶν βασιλεὺς, ἐπεὶ οἱ Kavraxov-ao 
ζηνοῦ τοῦ βασιλέως πρέσβεις 9xo» πρὸς αὐτὸν καὶ ἀπήγ- 
γελλον τὰ τῆς πρεσβείας, λόγον μὲν οὐδένα ἐποιήσατο πρὸς 
τὰ εἱρημένα. σερατιὼν δὲ ἔχων. ἦλθεν ἄχρι Mójgac, τὰ 
ἐκεῖ πολίχνια, εἰ ὀύναιτο, παραστησόµενος ὑπῆήχοα ὄντα βα- 
σιλεῖ. ἓν δὲ αὐτῶν Ὑπερπυράκιον ἀνομασμένον, xai πρὶλὸ 


3. ἁπάντων M. 5. οὐδὲ Ῥ. — 5, ἔθος P. 


jn contrarium mutatis et optimatibus quidem ubique pulsis in carce- 
remque coniectis, praefectis autem improbis ac nihil a vulgi conditione 
differentibus, etiam Angelitzes iste praefectus Gratianopolis propter ο- 
dinm, quod in Cantacuzeuum gerebat, designatus est. Tum occasionem 
nactus, divitiis suis uti frui coepit et quod prius suspiciosum erat de 
thesauro, tunc plane verum apparuit, düperaiore autem urbe potito, 
quia rem adeo iam vulgatam negare non licebat, ablatis omnibus 
copiis eius familiaribus -iisque non modicis , insuper de occultata 
pecunia examinatus, eam et multam quidem protulit: quae impe- 
ratori tum ad alias impensas necessarias, tum ad solvenda Persis 
promissa stipendia suffecit. Sub idem tempus episcopus Didymoti- 
chensis animam amisit, et die quinto post Glabas Scuterius, ut 
ille praedixerat Ex obitu episcopi imperator magnum animo dolo- 
'rem accepit; ploriinum enim virum reverebatur et sancte venera- 
batar. Alexander, Moesorum rex, ut oratores Cantacuzeni que 
veuissent. exposuerunt, nihil respondit: cum exercitu autem Mor- 
rbam ingressus cst, oppidula illic imperatori subiecta, οἱ poaset, 
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ἐκεξνον x&v, ἄρχοντα εἰσεδέξαντο πεµφθέντα παρὰ ᾽4λιξαν- Ν.Ο. 1343 
ὅρου. ἔμελλον δὲ καὶ φρουράν. ἃ παρὰ τῶν πρεαβέων ua- C 
Sw» ὃ βασιλεὺς, inei xoi ἡ σερατιὰ παρῆν 9» Περυικὴ καὶ 
περὶ τοῦ KoaÀg ἐπννθανετο, ὡς ἀναστρέψειεν εἰς τὴν οἰκείαν 
δδιὰ τήν πληγὴν τῆς στρατιᾶς, εύθυμος γενόμενος καὶ Maz- 
Salo» τὸν vió» ἄρχοντα τῆς τε Γρατιανοῦ καὶ τῶν ἄλλων, 
αἳ ὑπήκουι ἦσαν ἐν τῇ λαλκιδικῇ, καταλιπὼν , dg εἶχε τά- 
χους, πρὸς lMoggav ἐπὶ τοὺς Ἰνσους ἔχώρει. αἰσθύμενος 
δὲ “4λόξανδρος, ἐπεὶ μὴ ἀντικαθίστασθαι ἠδύνατο πρὸς µά- 
10ygv, σπουδῇ πολλῇ διέβαινε τὸν Ἔβρον ἀτάκτως καὶ πεφυρ- Υ. 414 
µένως, καὶ ἐστρατοπεδεύετο ἐκεῖ, ὥς τοῦ ποταμοῦ κωλύσοντος 
βασιλέα μὴ συµπλέκεσθαι αὐτοῖ. ἁἀπώλοντο δὸ κατὰ τὸν 
πόρο» στρατιῶταί τε ὀλύοι καὶ ἵπποι πλεῖστοι xai dno-D 
σκευαὶ, οὐ µόνον ὑπὸ τοῦ ῥείθρου, dÀAX Ort καὶ οἱ ἐν προ- 
35raxroig ὑπὸ βασιλέως τεταγµένοι, ἔτι τών ]υσῶν ὁιαβαινὀν- 
τω», ἐπέκειντο αὐτοῖς. "Ὑπερπυράκιον δὲ αὖθις ἀνεσώσατο ὁ 
βασιλεὺς, τοῦ παρὰ "4λεκάνδροὐ ἄρχοντος διαδρᾶναι δυνη- 
Φέντος ἅμα τῷ πυθέσθαι βασιλέα ἥκοντα. "ἀλέξανδρος δὲ 
τοῖς βασιλέως πρέσβεσιν αὐτίχα χρηµατίσας xai Φέμενος 
αοσπονδας, ἐξέπεμψε, μηδὲν ἠδιχκηκέναι εἰρηκῶς, δι’ ὃ δικαίως 
ἀμυγεῖται βασιλεὺς, καὶ ἀνέστρεφεν sig τὴν οἰχείαν. 
o. ΕΒασιλεὺς δὲ douévog ἀποσκευασάμενος καὲ ᾽4λέ-Ρ. 580 


10. πεφυρµένος P. i 
subacturus, Unum porro de illis, Hyperpyracium nomine, etiam 
ante Alexandri adventum praefectum ab eo missum susceperat et 
erat quoque praesidium suscepturum, Imperator, ut hoc ex legatis 
didicit, quia et Persicum subsidium habebat, et Cralem propter 
plegam acceptam in provinciam reversum audierat, hilaratus, Mat- 
thaeo filio Gratianopolis aliarumque urbium in Chalcidica sibi 
parentium praefecto relicto, in Morrham contra Moesos quantum 
potuit properavit. Eo intellecto Alexander, quoniam acie resistere 
nequibat, mira festinatione et incomposite atque confuse Hebro 
transito, castra fecit, tamquam flumine imperatorem impedituro 
scilicet, ne illos secum conserere manus compelleret. | Summorsi 
sunt in transitu milites aliquot et equi complures, sarcinae item : 
et impedimenta non in flumine modo, sed hac ctiam de causa amis- 
sa, quod in principiis ab imperatore locati Moesos adhuc transe- 
untes, a tergo ipsis instantes, perurgebant. Hyperpyracium autem, 
praefecto, quem Alexander instituerat, simulac imperatoris adven- 
tum audivit, fugae, quia poterat, se mandante, receptum cst. Ale- 
xander porro legatos mox,responso dato factoque foedcre, dimittens, 
addensque nihil se per iniuriam commisisse, quod imperator me- 
rito ulciscatur, in reguum suum 5e recepit. 

70. Imperator cum et Alexandrum submotum esse gauderet, 
Heracleenscs imperatoris adolescentis studiosos invadere parabat, cum 
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A. C. i3435avdpor, παρεσκευάζετο ὡς τοῖς sig Ἡράκλειαν ἐπισερατού- 
σων ἅμα τῷ véo συνοῦσι βασιλεῖ, ομιτζίλος δὲ ὑπὸ τῶν 
Bà» Βυζαντίῳ πεπεισμένος πύλεμον ἄρασθαι πρὸς βασιλέα, 
ἐπεὶ sig «4ιδυμµότειχον Ίσθετο ἀφιγμένον, ᾽αβδηρίταις ἐπε- 
στράτευσεν, ἐν olg ὥρμιζοντο ai πρότερον παρὰ '4μοὺρὸ 
πεντεχαίδεκα νῄες πρὸς βασιλέα κατὰ συμμαχία» ἀφιγμέναε, 
. üg ἐφύλαττον πεντηκοντα καὶ διακύσιοι Περσών. oi λοιποὶ 
δὲ συνῆσαν βασιλεῖ. ἐξ ὧν ὁ ἸΜομιτζίλος κατὰ τὴν ἔφοδον 
ἐκείνην ἐνέπρησε τρεῖς, τῶν ἄλλων περισωθεισῶ»' Περσῶν 
δὲ dnoAsro οὐδείς, πρὸς dà τοὺς βασιλεῖ συνόντας τις ἕλ-ιο 
90v, ὥς νὰῦς τε συµπάσας ἐμπρῆσειε ἹΜομιτζίλος ἐπελθὼν 
καὶ τοὺς φύλακας ἀποκτείνειδ, διαδρᾶναι δυνηνέντος µηδε- 
Ονὺς, ἀπήγγελλεν. οἱ δ’ ἦσαν ἐν τοῖς ὅπλοις εὐθὺς καὶ cp- 
µηντο Ἱήομιτζίλῳ ἐπιέναι. βασιλέως dà κωλύυειν πειρωμένον, 
ὥς μετὰ τὴν ἐξ Ἡρακλείας ἐπάνοδον ἐπισερατεύσοντας ἐκεί-ιὸ 
νῳ μετὰ τῆς προσηκούσης ἐπιμελείας καὶ σπουδῆς, xai ἀναγ- 
κωιοτέραν τὴν tig Ἡράκλειαν στρατείαν ἐκ πολλῶν ἀἄποδει- 
, LJ ? , ww - 9 [4 
xyvyroc, ovói» ἀναγκαιότερον ἄφασαν ἐκεῖνοι τοῦ άμυνεσναν 
ὑπὲρ τοῦ φόνου τῶν ὁμοφύλων. ὁρῶν δὲ ὃ βασιλεὺς, ὡς 
μὴ δύναιτο κατέχει», καὶ τὴν Ῥωμαίων συνεξέπεµπε στρα-λο 
τιὰν, ἅμα μὲν κακώσονσαν τὰ Ἰομιτζίλον ἤδη φανερῶς 
ἀφεστηκότος, ἅμα δὲ καὶ περὶ τῶν βαρβάρων δεδοικῶς, μὴ 
D διαφθαρῶώσιν ὑπ ἐκείου, ἀξιόμαχον στρατόπεδον ἤδη κεκτη- 
µένου καὶ πρὸς τόλμαν καὶ εὐψυχίαν οὐδενὴς τῶν τότε 
3. πεπυσµένος P. — 4. «4ὐδηρίταις Ῥ. 18. οὐδὲ P. 
Momitzilus a Byzantiis in eum irritatus, ut Didymotichum revenisse 
cognovit, Abderitas invasit, ubi quindecim naves ab Amurio ad 
imperatorem suppetias missae stabant in littore, quas ducenti quin- 
— Persae custodiebant, reliquis imperatorem sequentibus. 
x his Momitzilus illo impetu hostilj tres incendit, nemo tamen 
Persarum interiit. Tum reliquis, qui apud imperatorem erant, Per- 
sis nescio quis nuntiavit, Momitzilum naves ad unam exussisse et 
custodes ad unum obtruncasse, neminem effugere potuisse. Qui 
* protinus arma capientes, eum adoriri gestiebant, et imperatori 
contra venienti dicentique post reditum ab Heraclea in eum qua 
.par esset cura et studio pugnari posse, et expeditionem Heracleen- 
sem multis de causis magis videri necessariam ostendenti, illi con- 
tra respondebaut, nihil tam necessarium se putare, quam suorum 
civium necem ulcisci. Perspiciens imperator, eos cohiberi non posse, 
una manipulos Romanos mittit, simul ut regiunculam Monmitaili, 
velut aperti desertoris, depraedarentur, simul quia barbaris metue- 
bat, ne ab illo iustum iam habenti exercitum et ducibus illius 


aetatis audacia et animi celsitudine nihil concedente, delercuatur. 
Monitzilus id, quod eveuit, suspicione praecipiens, cam nimiram 
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λειπομένου. Ἰηομιτζίλος δὲ, ὅπερ ἐγένετο, ὑπωπτευκῶς , ὡς Α.Ο. 1343 
οὖκ ἂν ἀἄνασχοιτο τὴν Vou ὁ βασιλεὺς, ἀλλ ἐπ αὐτὸν 
πέµμψοι στρατιὰν, τὴν τε χώραν συνέστεειλεν εἰς τὰς πόλεις 
xal τὰ φρούρια καὶ αὐτὸς παρεσκεύαστο ὡς ἐπὲ µάχην. 
5ógo» δὲ τὴν Περσῶν καὶ Ῥωμαίων στρατιὰν δυνατωτέραν 
οὖσαν, ἢ ὥστε διακινδυνεύειν πρὸς αὐτὴν, τὸ νῦν μὲν ἔχαρ V. 473 
ἔγνω ἠσυχάζειν xai ἐπὲ λεηλασίαν τρέπεσθαι ἐῷν, :ἆνα- 
στρέφουσι δὲ ἐπιτίθεσθα καὶ βλάπτε»ν, ἦν τι δύνηται.Ρ.δρο 
καὶ τὴν στρατιὰν ἔχων, xarà τὸ Περιθεώριον ὑπὸ βασελί- 
χοδα ἔτι τελοῦν διέτριβεν ἐλθων καὶ τὴν ἀνάζευξιν περιέµενθ 
τῆς στρατιᾶς. βασιλεῖ δὲ τῷ ἸΚαντακουζηνῷ ἐν «Κουμου- . 
τζηνοῖς vg» ἐπάνοδον τῆς στρατιᾶς καὶ αὐτῷ ἐκδεχομένῳ, 
ἐδύχει δεῖν προελθεῖν ἐπὶ µικρὸν, sb πως ἐγγένοιτο napa 
του τι περὶ τῆς στρατιᾶς πυθέσθαι. καὶ προζλθεν ἄχρι no- 
1θλιως ]εσήνης παλαιᾶς, ἐκ πολλῶν ἐτῶν κατεσκαμµένης 
ὅσον ἑξήκοντα ἔχων ἐπομένους στρατιώτας. ἐκεῖ dà τοῦ in- 
που μετὸ τῶν συγόντων ἀποβᾶς, σκοποὺς μὲν ἔπεμπε πρύτε- 
gov φυλάττειν πῤῥῥωῦὔεν. νυσταγμῷ δὲ ληφθεὶς, ὕπνωττεν 
ἐπὲ μικρόν’ ὑπνώττοντι δὲ ἠκούετο λέγουσα φωνή" ,ἔγειραι 
200 καθεὐδων xai ávucra ἐκ τῶν νεκρῶν, καὶ ἐπιφαύσει σοι 
ὁ Χριστός ἀνέστη μὲν οὖν αὐτίκα ὑπὸ τῆς φωνᾷς Φορυβη- Β 
Φεὶς, καὶ τοῖς παροῦσι διηγεῖτο. ἅμα δὲ καὶ oi σχοποὲ ἀπηγ- 
γελλον ἐλθόντες, ὥς προσελαύνει στρατιά. ἀκριβὼς δὲ οὐκ 
εἶχον εἰδέναι 095» sig. βασιλεὺς δὲ καὶ oi περὶ αὐτὸν 
5ῤήδησαν μὲν εἶναι τὴν οἰκείαν, ὑποστρέφουσαν ἐκ τῆς λεηλα- 


iniuriam imperatorem inultam non passurum, sed manum contra 
sc missurum, sparsos per regionem agrestes in oppida et castella 
contraxit seseque ad proeliandum inspruxit. Verum ubi animadver- 
tit, ex Persis οἱ Romanis constantem exercitum validiorem esse, 
quam ut ei se deberet cum periculo obiicere, in praesentia coeptis 
supersedendum eorumque direptioni indulgendum, recedentibus au- 
tem inhaerendum et si quo possit damno mactandos duxit Cum 
suis porro copiis Perithcorium, quae adhuc in fide imperatoris 
manebat, illic hostium discessum exspectaturus concessit. Ceterum 
imperatori et ipsi Cumutzenis reditum suorum praestolanti visum 
aliquantum progrediendum, si forte quampiam de illis auditionem 
acciperet, et usque ad urbem antiquam Mesenen, iam olim diru- 
tam, cum comitatu circiter sexaginta militum vectus est, Ibi cum 
ab equis desceüdissent, missis prius speculatoribus, qui procul 
observarent, somno obrepente dormivit aliquamdiu atque inter dor- 
pmiendum banc vocem audiit: Expergiscere qui dormis et resurge a 
mortuis et illuminabit te Christus. ua voce confusus animi , re- 
pente surrexit et rem praesentibus indicavit, Adsunt item specula- 
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A. C. ιλ/3ξανδρον, παρεσκευάζετο ὡς τοῖς sic Ἡράκλειαν ἐπισερατεύ- 
σων ἅμα τῷ νέῳ συνοῦσε βασιλεῖ, ομιζέλος δὲ ὑπὸ τῶν 
Bà» Βυζαντίῳ πεπεισμένος πόλεμον ἄρασθαι πρὸς βασιλέα, 
ἐπεὶ εἰς 4ιδυμότειχον Ίσδετο ἀφιγμένον, ᾽άβδηρίταις ἐἔπε- 
στράτευσεν, ἐν οἷς ὠὥρμιζοντο αἱ πρότερον παρὰ '4μοὺρῦ 
πεντεχαίδεκα νῄες πρὸς βασιλέα κατὰ συμµαχίαν ἀφιγμέναε, 
üg ἐφύλαττον πεντήκοντα καὶ διακόσιοι lleggo»- oi λοιποὲ 
δὲ συνῆσαν βασιλεῖ. ἐξ dy» ὁ Ἱομιτζίλος xara τὴν ἔφοδον 
ἐκείνην ἐνέπρησε τρεῖς, τῶν ἄλλων περισωδεισῶν' Περσῶν 
δὲ ἀπωλετο οὐδφείς. πρὸς δὲ τοὺς βασιλεῖ συνόντας τις ἐλ-ιο 
Φών, ὡς νὰῦς τε ovunacag ἐμπρήῆσειε ἸἹΜομιτζίλος ἐπελθων 
καὶ τοὺς φύλακας ἀποκτείειδ, διαᾶδρᾶναι δυνηνέντος µηδε- 
Ονὸς, ἀπήγγελλεν. οἱ δ’ ἦσαν ἐν τοῖς ὅπλοις εὐθὺς καὶ ὦρ- 
µηντο ]Ηομιτζ(λῳ ἐπιέναι. βασιλέως δὸ κωλνειν πειρωµένου, 
ὥς uera τὴν ἐξ Ἡρακλείας ἐπάνοδον ἐπιστρατεύσοντας ἐκεί-ιὸ 
νῳ μετὰ τῆς προσηκούσης ἐπιμελείας καὶ σπουδῆς, xai dvay- 
καιοτέραν τὴν tig Ἡράκλειαν στρατείαν ἐκ πολλῶν ἀποδει- 
κνύχτος, οὐδὲν ἀναγκαιότερον ἔφασαν ἐκεῖνοι τοῦ ἄμυνεσθαι 
ὑπὲρ τοῦ φόνου τῶν ὁμοφύλων. ὁρῶν δὲ Ó βασιλεὺς, eK 
μὴ δύναιτο κατέχειν, καὶ τὴν Ῥωμαίων συνεξέπεµπε στρα-Ί0 
τιὰν, ἅμα μὲν κακώσουσαν τὰ Ἰομιτζίλου ἤδη φανερῶς 
ἀφεστηκότος, Gua δὸ καὶ περὶ τῶν βαρβάρων δεδοικὼς, μὴ 
D διαφθαρῶσιν ὑπ᾽ ἐχείνον, ἀξιόμαχον στρωτόπεδον ἤδη κεκτη- 
µένου καὶ πρὸς τὀλμαν καὶ εὐψυχίαν οὐδενὰς τῶν τότε 
3. πεπυσµένος P. — 4. «4ὐδηρίταις Ῥ. 18. οὐδὲ P. 
Momitzilus à Byzantiis in eum irritatus, ut Didymotichum revenisse 
coguovit, Abderitas invasit, ubi quindecim naves ab Amurio ad 
imperatorem suppetias missae stabant in littore, quas ducenti quin- 
qeu Persae custodiebant, reliquis imperatorem sequentibus. 
x his Momitzilus illo impetu hostilj tres incendit, nemo tamen 
Persarum interiit. 'l'um reliquis, qui apud imperatorem erant, Per- 
sis nescio quis nuntiavit, Momitzilum naves ad unam exussisse et 
custodes ad unum obtruncasse, neminem effugere potuisse. Qui 
* protinus arma capientes, eum adoriri gestiebant, et imperatori 
contra venienti dicentique post reditum ab Heraclea in eum qua 
.par esset cura et studio pugnari posse, et expeditionem Heracleen- 
sem multis de causis magis videri necessariam ostendenti, illi con- 
tra respondebant, nihil tam necessarium se putare, quam suorum 
civium necem ulcisci. Perspiciens imperator, eos cohiberi non posse, 
una manipulos Romanos mittit, simul ut regiunculam Momitzili, 
velut aperti desertoris, depracdarentur, simul quia barbaris metae- 
bat, ne ab illo iustum iam habenti exercitum εἰ ducibus ilius 


3etatis audacia et animi celsitudine nihil concedente, delereatur. 
Momitzilus id, quod evenit, suspicione praecipiens, eam nimirum 
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λειπομένον. ἸΗομιτζίλος dà, ὅπερ ἐγένετο ὑπωπτευκῶς , ος Α.Ο. 1343 
οὐκ ἂν ἀνάσχοιο τὴν Vig ὁ βασιλεὺς, ἀλλ ἐπ αὐτὸν. 
πέµψοι στρατιὰν, vr» τε χώραν συνέστειλεν εἰς τὰς πόλεις 
xai τὰ φρούρια καὶ αὐτὸς παρεσκεύαστο ὡς ἐπὲ nay. 
βδρών δὲ τὴν Περσών καὶ Ῥωμαίων στρατιὰν δυνατωτέρα» 
οὖσαν, 7 ὥστε διαχινδυνεύειν πρὸς αὐτὴν, τὸ νῦν μὲν ἔχον Υ. 319 
ἔγνω ἠσυχάζειν καὶ ἐπὲ λεηλασίαν τρέπεσθαι ἐᾷν, dva- 
στρέφουσι δὲ ἐπιιίθεσθαι καὶ βλάπτει», ἦν τι δύνηται. Ρ.δρο 
xai τὴν στρατιών ἔχων, κατὰ τὸ Περιθεώριον ὑπὸ βασιλί- 
χοδα ἔτι τελοῦν διέτριβεν ἑλθών καὶ τὴν ἀνάζευξιν περιέµενθ 
τῆς στρατιᾶς. βασιλεῖ δὲ τῷ Ἱαντακουζηνῷ ἐν «Κουµου- . 
τζηνοῖς τὴν ἐπάνοδον τῆς στρατιᾶς καὶ αὐτῷ ἐκδεχομένῳ, 
ἐδόχει δεῖν προελθεῖν ἐπὶ µικρὸν, εἴ πως ἐγγένοιτο παρα 
του τι περὶ τῆς στρατιᾶς πυθέσθαι. καὶ προῆλθεν ἄχρι πὀ- 
αθλεως Ἰ]Μεσήνης παλαιᾶς, ἐκ πολλῶν ἐτῶν κατεσκαμµένης., 
ὅσον ἑξήκοντα ἔχων ἐπομένους στρατιώτας. ἐκεῖ δὲ τοῦ ἵπ- 
που μετὰ τῶν συνόντων ἀποβάς, σκοποὺς μὲν ἔπεμπε πρότε- 
ϱον φυλάττειν πῤῥῥωδεν. νυσταγμῷ δὲ ληφθεὶς, ὕπνωττεν 
ἐπὲ μικρόν. ὑπνώττοντι δὲ ἠκούετο λέγουσα φωνή. »ἔγειραν 
200 χαθεύδων καὶ ἀνάστα ἐκ τῶν νεκρῶ», καὶ ἐπιφαύσει σοε 
ὁ Χριστός ἀνέστη μὲν οὖν αὐτίκα ὑπὸ τῆς φωνᾷς Φορυβη- B 
Θεὶς, xai τοῖς παροῦσι διηγεῖτο. ἅμα δὲ καὶ οἱ σκοπο ἀπηγ- 
γελλον ἑλθόντες, ὡς προσελαύνει στρατιά. ἀκριβῶς δὲ οὐκ 
εἶχον εἰδέναι ὃθεν sin. βασιλεὺς δὲ καὶ οἱ περὶ αὐτὸν 
2ὔῤήθησαν μὲν εἶναι τὴν oixc/ay , ὑποστρέφουσαν ἐκ τῆς λεηλα- ᾿ 


iniuriam imperatorem inultam non passurum, sed manum contra 
se missurum, sparsos per regionem agrestes in oppida et castella 
contraxit seseque ad proeliandum instruxit. Verum ubi animadver- 
tit, ex Persis et Romanis constantem exercitum validiorem csse, 
quam ut ei se deberet cum periculo obiicere, in praesentia coeptis 
supersedendum eorumque direptioni indulgendum, recedentibus au- 
tem inhaerendum et si quo possit damno mactandos duxit Cum 
suis porro copiis Perithcorium, quae adhuc in fide imperatoris 
manebat, illic hostium discessum exspectaturus concessit. Ceterum 
imperatori et ipsi Cumutzenis reditum suorum praestolanti visum 
aliquantum progrediendum, αἱ forte quampiam de illis auditionem 
acciperet, et usque ad urbem antiquam Mesenen, iam olim diru- 
tam, cum comitatu circiter sexaginta militum vectus est, Ibi cum 
ab equis descendissent, missis prius speculatoribus, qui procul 
observarent, somno obrepente dormivit aliquamdiu atque inter dor- 
miendum banc vocem audiit: Expergiscere qui dormis et resurge a 
mortuis et illuminabit te Christus. ua voce confusus animi , re- 
pente surrexit et rem praesentibus indicavit. Adsunt item specula- 
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À.C.1343o/ac , ὅμως ὑπὸ τῆς κατά τοὺς ὕπνους τεθορνβημένος φα- 


νῆς, τούς τε νεµαµένους ἵππους ἐκεῖ τῆς σερατιᾶς ἐκέλενε 
τοὺς νοµέας ἀπάγειν tig Κουμουτζηνά, καὶ lMavovgÀ τὸν 
Ταρχανειώτην ἐκ τῶν παρόντων ὑὀλύους ἐκέλενυεν ἀπολεξά- 
µενον, εὐνὺὺ τῆς ἐρχομένης στρατιᾶς χωρεῖν καὶ xara-5 
Οσκέπτεσθαι ὅθεν εἴη" αὐτὸς δὲ ἀνελάμβανε τὰ ὅπλα μετὼ 
τών σωνόὀντων. οὕπω δὲ ὠπλισμένων παντελῶς, τεθορυβηµέ- 
«oc ἐπανῆκεν ôú Ταρχανειώτης, πολεµίους εἶναι φάσκων τοὺς 
ἐπιόντας. οὕπω δὲ πᾶν εἴρητο ἔπος, καὶ oí πολέμιοι παρῆ- 
σα», fv δὲ ó ἸΜομιτζίλος, χιλίονς ἄγων ἐπιλέχτους, παρᾶιο . 
«τινων κατασκύπω», οὓς ἔπεμψεν αὐτὸς, περὶ βασιλέως πεπυ- 
σρένος, ὅτι ἐν ]ήεσηνῃ τὸ νῦν .ἔχον διατρίβει. ἦν γὰρ ὁλί- 
yov ἐν d διεῖχε Περιθεώριον Ἰεσήνης. βασιλεὺς μὲν οὖν 
τοὺς περὶ αὐτὸν συναγαγὼ», ἐβάδιζεν εὐτάκτως διὰ Ίεση- 
νης τὴν ἄγουσαν εἰς Κουμουτζηνά. ὁρῶν δὲ ὁ Ἱομιτζέλος:5 
οὐκ εὐθὺς ἐπὶ φυγήν τραπέντας, ἀλλά βάδην καὶ τεταγµόνως 
ἀπιόρτας, ἔδεισε ur , τινων ἐνεδρευόντων ἐν τοῖς ὀρειπίοις τῆς 
D πόλεως, τροπἡ γένηται περὶ αὐτὸν, ατάκγοις xai διεσκεδασµιέ- 
φοις ἀθρύον ἐπελθόντω», καὶ συνεῖχε καὶ αὐτὸς τὴν στρατιαὰν 
σχολαίως πορευοµένην ἐν λόχοις τρισίν. ἐπεὶ δὲ βασιλεὺς xaiao 
οἱ περὶ αὐτὸν ἔξω τῶν ἐρειπίων Zcav καὶ ἐνέδρας ὑποψία 
οὐδεμία ἦν, Ίλαυνον oi περὶ ἹΜομιτζίλον ἐπ᾽ ἐκείνυς áxpa- 
τῶς. τραποµένων dà ἁπάντων εἰς φυγὴν, ἐπεὶ οἱ προδραμµόν- 
τες τῶν πολεμίων ἐγγὺς ἦσαν βασιλέως; (τῶν ἄλλων γὰρ αὐτὸς 


tores, narrantes exercitum adventare: nec certo noscere potuisse, 
undenam adventet, Imperator cum comitibus proprium esse et a 
pru redire censet: verumtamen voce in somnis audita tur- 
atus , et equos praesidiariorum illic pascentes reducere Cumutzena 
pastoribus mandavit, et Manuelem "Tlarchaniotam ex praesentibus 
pus deligere, venientibus recta occurrere, unde venirent, specu- 
ari iussit: ipse interim arma cum sociis induit, Sed necdum his 
plane armatis, "Tarchaniota trepidus revertitur, hostes advenire 
ait. "Vix finierat, et ecce adsunt. Ducebat autem Momitzilas se- 
lectos mille, per exploratores suos certior factus, imperatorem in 
praesentia ad Mesenen sedere, siquidem Peritheorio Mesene parvo 
intervallo aberat, Collectis igitur suis ordinatoque agmine, via per 
'Mesenen ducente Cumutzena redit. Cernens Momitzilus non extem- 
plo fugisse, sed gradatim et ordinatim discedere, timensque nme, 
qum inter rudera et parietinas urbis insidiose latentibus, 
ensataque caterva in suos nec ordinatos et sparsos irruentibus, fuga 
fieret, eos etiam ipse tripartito distributos lento passn incedere 
fecit. At ubi insidiarum suspicio cessavit, impotenter se in rece- 
dentes intulerunt. Quibus omnibus in fugam se effundentibus, cum 
qui ex hostibus primi aecurrebant, imperatori appropinquarent, 
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τελευταζοξ ὑπελείπετο,) συστραφεὶς ἠμύνετο τοῖς πρώτως φθά- A.C. 1343 
σασι, xat ἔπιπτεν ὃ βασιλέως ἵππος τοῖς πολδμίοις συμβαλόντος, 
τῶν οἰχετῶν δὲ εἷς παρων, «4αντζαβέτος ὄνομα, τοῦ ἵππον 
ἀποβᾶς, παρείχετο τὸν ἔππον βασιλεῖ, ἅμα δὲ xai συνήρατο 
Βδπιῤῆναι. ἐπιβαίνονα δὲ δέφει τις ἔπληξεν ἐπιστὰς κατὰ P. 59i 
τῆς κεφαλῆς, ἔβλαπτε δὲ οὐδὲν, τοῦ κράνους πρὺς τὴν πλη- 
yr» γενναίως ἀντισχόντος, ἐξ ἐκείνου δὲ διά πάσης ἁμυνό.» 
µενος τῆς ὁδοῦ καὶ πλήττων καὶ πληττόμενος, (παρῆλθον 
γὰρ αὐτὸν πολλοἑ τῶν πολεμίω»;) ἦλθεν εἰς Κουμοντζηνὰ, 
τοπαραδόξως διασωθεὶς, ««4αντζαρέτον δὸ Ἐίφεσι καὶ ὁδόρασι 
χατατραυµατίσαντες καὶ νοµίσαντες ἀπεκτονάναι, (δεκάκις 
γὰρ ἐτραυμάτισαν πρὸς τοῖς ὀχτώ,) ἀπέλιπὸν ἐμπνέοντα. βα- 
σιλεὺς μὲν οὖν οὕτως ἐκ τοῦ τοσούτου κι»ἀύνου, μηδενὸς ἂν 
προσδοκήσαντος, διεσώζετο, καὶ ὁ ἸΗομιτζίλος οὐδὲ βραχὺ 
απροσµείνας ἀνεχώρει. «4αντζαρέτον δὲ πέµψας ὁ βασιλεὺς 
Ίγαγεν εἰς Κουμουτζηνὰ ἐμπνέοντα ἔτι. καὶ πολλῆς d&uodsic 
ἐπιμελείας, ἐν ὀλύγῳ χρόνῳ ὅγιῆς τε καὶ σῶος αὖθις ἦν ,B 
μηδὲν τῶν μελών ὑπὸ τῶν πληγῶν ἀποβαλῶν, πολλῆς τε V. (24 
εὐμενείας καὶ τιμῆς ἀπέλαυνε naga βασιλέως, καὶ µειζόνων , 
207 ἐτύγχανε, δοχῶν εἶναι ἀξιώτερος διὰ τὴν ἐπιδεδειγμένην 
πρὸς ἐκεῖνον εὔνοιαν. ἔπεσον δὲ καὶ τῶν ἄλλων τέτταρες, 
ὧν sic ὁ Βρυέννιος Ιιχαὴλ 9v, ᾧ πεσεῖν µαχόμενον ὄμπρο-:- 
σθεν βασιλέως 0 «Πιδυμοτείχου ἀρχιερεὺς πολλῷ χρόνῳ πρό- 
τερον προεῖπεν' ἑάλωσαν dà καὶ ἕτεροι τοσοῦτοι. Ηομιτζί- 
25Àoc δὲ μετὰ μικρὸ», τῆς αὐτῷ ἐπελθούσης στρατιᾶς ἄνακεχω- 


8. καὶ πλήιτων om. P. 18. ἐπιβαλὼν P. 


(ultimum enim agmen claudebat,) agglomeratus cum paucis se tue- 
batur, Cumque sub eo equus confossus cecidisset, unus e famulis, 
Lantzaretus vocabulo, suum praebuit atque in eum sustulit. Adscen- 
dentem quidam advolans ense in caput ferit, sed firmitate galeae 
ictus inanis fuit. Iude toto itinere multis irruentibus et caedens 
et caesus Cumutzena mirabiliter servatus venit, Lantzaretum vero 
gladiis οἱ hastis occidendi causa consauciatum, (octodecim enim 
vulnera ei inflixerunt,) spirantem adhuc reliquerunt. Imperator 
itaque e tanto discrimine praeter omnium exspectationem emersit et 
Momitzilus sine mora discessit. Lantzaretum imperator seminecem 
Cumutzena vcehendum curavit , qui brevi tempore sedulitate medi- 
corum sospes et incolumis, nulla parte corporis amíssa, est reddi- 
tus, et maiore etiam, quam ob declaratum erga. dominum amorem 
meruisse videbatur, apud eum gratia honoreque floruit, Ceciderunt 
autem quatuor, quorum unus Michal Bryennius , eui ante impera- 
toris pedes pugnantem occubiturum , multo ante Didgmotichi epi- 
scopus praedixerat; totidem capti. Momitzilus paulovpost, quam 
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A.C. 1343 xvlag , τῶν «ἑαλωκότων δύο, τόν τε "Anelutró καὶ Θεό» 
ὅωρον τὸν Καβαλλάριον, πρὸς βασιλέδα τὴν 4νναν πέμψας, 
6 αισθοὺς ᾖτει τῆς συµµαχίας xai τῆς πρὸς τὸν πολέμιο», αὖὐ- 
τῷ γεγενηµένης μάχης. , 7j δὲ ἀσμένως τε ἐδέχετο τὴν αἴτη- 
ctv καὶ δεσπότην ἀπεδείχνυ. πρεσβείαν δὲ καὶ πρὸς βασιλέαδ 
πἐμψας ἐδεῖτο τυχεῖν συγγνώµης, ἀγνώμων οὕτω φανεὶς 
καὶ κακώς ἀμειψάμενος τὸν εὐεργέτην' ἐπηγέλλετύ τε μηδὲν 
ἀγνωώμονησειν ἔτι. βασιλεὺς δὲ τότε τιμωρεῖσθαι ὡς ἁμη- 
χανον ὁρών καὶ τὸ πολέμιον ἔχει Ἰήομιτζίλον βλάπτειν 
δυνάμενον ὡς αἀλνσιτελὸς, διηλλάττετό τε καὶ παρείχετοιο 
συγγνῶµην , προσήχοντα ὑπομένων τῷ καιρῷ. πεπυσµένος dà 
αὐτὺν καὶ naga βασιλίδος δεσπύτην γεγονέναι, τῆν σεβαστο- 
D κθάτορος αὐτὸς παρείχετο ἀξίαν, xa ἔδοξε τὰ τούτου μᾶλ- 
λον 7 τὰ βασιλέδος προελέσθαι, καὶ ἔστεργε τὸ ὑπὸ βασιλεῖ 
τετάχθαι Óz9sy ἐπ᾽ ὀλίγον χρόνο», τοῦ χρύνου δὲ ἐν τούτοιςι5 
παρῳχηκότος, ὃν οἱ βάρβαροι ἐπηγγείλαντο συμµαχήσειν βα- 
σιλεῖ, ἐμέμνηντο ἐπανόδου. βασιλεὺς δὲ καὶ αὖθις ἐπεχείρει 
συνεῖναι πείὈειν' μὴ πειθοµένους δὲ ἀπέλυε, καὶ ἐπεραιοῦγντο 
εἷς “σίαν δι Ἑλλησπύντου. 
Ρ. 592 oa. Kab βασιλεὺς ὃ νέος Παλαιολόγος ἐνόσησεν ἓ 39 
τούτῳ τῷ χρόνῳ κατὰ τὴν Ἡράκλειαν νόσηµα δεινὸν, ὃν ἔχων 
BÓ πατριάρχης µετά τινων συγκλητικῶν εἰς Βνζώντιον ἀνέ- 
σερεφεν. ᾽άπόκαυχος δὲ Ó µέγας δοὺξ μετὰ τῆς σερατιᾶς 
' 5, ἀπεδείχνυε P. 10. ὥς Μ., 70» P. 


manus illa praedatoria, de qua supra, discessit, duos de captivis, 
Apelmenem et 'l'heodorum Caballarium ad Annam imperatricem le- 
gat, societatis et proclii cum eius hoste commissi praemium petit, 
Quae, petitione libenter admissa, despotam illum creat. Ipse quo- 
que, misso ad imperatorem oratore, huius stoliditatis suae et 
male benemerito suo relatae gratiae veniam petit ac de cetero me- 
liora promittit. Imperator intelligens, et vindicta punire Momitzi- 
lum quam esset difficile, et hostem habere, qui obesse graviter 
pos quam parum utile, tempus idoneum exspectans, se recomci- 
iari passus est et ignovit, audiensque ab *mperatrice renuntiatum 
despotam , sebastocratoris honore eius dignitatem cumolavit. Et 
visus est huius, quam imperatricis, studiosior, bonique consulere, 
sub imperatorem redactum esse, sed non diu, ut moz dicetur. 
Elapso interea spatio, quo se barbari imperatori militaturos spo- 
ponderant, mentionem reditus fecerunt. Quibus imperator ut ultra 
manerent, cum non persuaderet operamque luderet, cos dimisit, 
Ita per Hellespontum in Asiam renavigarunt. 

71. Per idem tempus imperator Palaeologus Heracleae morbo 
ancipiti laborabat , quem patriarcha et nonnulli proceres Byzantium 
reduxerunt, Apocauchus autem magnus dux cum exercitu, summus 
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— αὐτοχράτωρ στρατηγὸς, καὶ παρεσκενάξετο, «ὧςλ.ο, «49 


τοῖς κατὰ «4{ιδυμότειχον ἐπιθησόμενος. ἐπύθετο γὰρ Κανταχου- 
ζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἀποχωρῆσαν τὸ Περσικόν" ἅμα δὲ καὶ 
ὃ τῶν Πυσῶν βασιλεὺς ὑπέσχετο συµµαχήσειν τὰς πρὸς βα- 
ὥσιλέα διαλύσας σπονδὰς, καὶ ἔπεμπε μετ οἱ πολὺ τὴν συµ- 
µαχίαν. βασιλεὺς δὲ τῶν γιγνοµένων ἀγνοῶν οὐδὲν, ὡς ἑνῆν 
καὶ αὐτὸς πρὸς τὴν ἔφοδον παρεσκευάζετο, καὶ Ἰατθαῖον μὲν 
τὺν υἱὸν ἐπὲ τῆς «Χαλκιδικῆς καταλιπὼν μετὰ σερατιᾶς ὅσης 
qiero ἀρκέσειν, εἴ τινες αὐτῷ ἐπίοιεν, Ἰωάννην δὲ ᾿4σάνην C 
1orü» γυγαικὸς ἀδελφὸν τοῖς ἓν ἸΗόῤῥα προσχωρήσασι πολι- 
χνίοις ἄρχοντα ἐπιστήσας xai φρουρὰς ἀφεὶς, αὐτὸς eig Ai- 
δυμύτειχον μετὰ τῶν ἐπιλοίπων ἐπανῆκε. δοὺξ δὲ Ó uéyac, 
σύμπασαν ἔχων τὴν Ῥωμαίων σερατιὰν, ἐξ Ἡρακλείας sic 
Ἐμπνυδίου τὸ φρούριον xe, καὶ περιστρατυπεδευσάµενος 
εἐπολιόρκει, καὶ τειχοµαχίας ἐποιεῖτο καὶ προσῆγε µηχανάς. 


ἐν αἷς πολλοὶ τῶν ἔξωθεν µαχομένων ἔπιπτον' ἦν γὰρ καρ- v, 425 


τερώτατον τὸ φρούριον ἐκ τῶν τειχῶν τῆς κατάσκευῆς. ὁρῶν 
δὲ ὥς οὐκ ἂν εἴη βία ἁλωτὸν, ἀπεγύωσκε καὶ τὴν πολιορ- 
χίαν. τῶν γὰρ ἐπιτηδείων οἱ πολιορκούμενοι εὐπόρουν. τού- 
20:0» δὲ πραττοµένω», καὶ ὃ Ἱηομιτζίλος αὖθις ἐπολέμησεΏ 
πρὸς βασιλέα καὶ τὰς ἐν 'Ἁαλκιδικῇ ἐκάκου πόλεις, ὅσα ὃυ- 
»ατᾶ, τὴν ἐκ βασιλίδος προελόµενος ἀξίαν καὶ δεσπότην ἔαυ- 
τὸν προσαγορεύσας, ὃ uéyag δὲ δοὺξ πέµψας πρὸς βασιλέα 
τὸν Συναδηνὸν πρεσβευτὴν ὃς πρότερον καὶ Βεῤῥοια ἔνδια- 


3. ας τῆς (sic) κατὰ 4 ἐπιθησόμενος M., ὡς elc 4. ἐμβαλών P. 


imperator relictus, ad Didymotichenses oppugnandos sese compa- 
rabat, siquidem Persas Cantacuzenum deseruisse acceperat. Moe- 
sorum item rex, soluto foedere, auxilium ei pollicitus, non multo 
post misit. lmperator nihil horum nesciens, pro facultate se quo- 

ve ad hostem excipiendum praeparabat, relictoque in Chalcidice 

atthaeo filio cum manu, quantam rebatur satis esse, loanne autem 
Asane, uxoris fratre, oppidulis in Morrha dedititiis praefecto instituto 
cum praesidiis, ipse cum ceteris Didymotichum inivit. Magnus 
dux potens totius Romani exercitus, Heraclea excedens, Empythium 
castellum obsidione circumdedit, et muris tormenta macbhinasque 
admovit, in qua oppugnatione multos suorum amisit. Erat siquidem 
castellum illud murorum structura longe munitissimum. idens 
igitur, vi capi non posse, (nam et victus obsessis abunde suppete- 
bat,) obsidionem solvit Dum haec geruntur, Momitzilus dignita- 
tem, qua ab imperatrice insignitus fuerat, potiorem ducens et de- 
spotam se nominans, instaurato adversus imperatorem bello, urbes 
in  Chalcidica vexat pro viribus. Magnus autem dux Synadenum 
legatum ad imperatorem mittens, quem et antea Berrhoeam ad 
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KC. 1343 τρίβοντι ἐπέμφθη, ἐμήννεν, ὥς, εἶ καὶ δοχού πολιορχεῖν xal 
τειχοµαχίας ποιεῖσθαι πρὸς τὸ ᾿Ἐμπυθίου φρούριον, ἀλλ’ 
οὐ βούλεσθαι λαβεῖν, ἔτι τῆς ἀρχαίας εὐνοίας ἴχνη ἀποσω- 
ζων: βουλομένφ γὰρ ῥᾷστα à» ἡλίσκετο. νυνὲ δὲ βούλεσθαι 
αὐτῷ συγγίνεσθαι καὶ περί τινων διαλέγεσθαι ἀποῤῥήτων 5 

». δρ ὧν οὐκ ἔξεστι χρήσασθαι ἑτέροις μηνυταῖς, εἴγε καὶ αὐτῷ 
βέλτιον δοκοίη. τὸ μὲν οὖν οὕτως , ὡς ἔχει, βασιλικῶς ἔσχευ-- 
ασµένῳ συντυχεῖν, οὐ ῥᾷδιον αὐτῷ' τὸ δ αὖθις ἰδιωτικὴν 
μεταλαβεῖν ἐσθῆτα, οὐκ ἂν αὐτὸν οἴεσθαι βουλήσεσθαι. περὲ 
7 , ea ς —» » 4 9 * 
ey σχέπτεσθαι ἔδηλου ὅπως ἕχατερα ἔσται. βασιλεὺς δὲ πρὸςτο 
τὰ τοιαῦτα πλάσματα ἀχφεσθεὶς ἀντεμήνυε», ὡς οὐ δέον πρὸς 
αὐτὸν ἐπιπλεῖον ψεύδεσι χρῆσθαι xai ἀπάταις» πεῖψαν γὰρ 
αὐτοῦ δη ἐσχηκέναι ἐν πολλοῖς, ὅθεν xai παντάπασιν ἅπι- 
στεῖν» ἆλλ εἰ μᾶλλον δύναιτο ἐλεῖν τὸ φρούριο», μὴ dus- 
λεῖν. οὐ γὰρ ἂν εἴη λυσιτελῶς βεβουλευμένος τῇ ἀρχῇ., εἶ,ιὸ 

Bzagov Tovg πολεμίους βλάπτειν, ἀπόσχοιτο ἕκών. αἀλλ᾽ oUx 
ἂν οἴεφθαι τοῖς συνοῦσι φίλον εἶναι τὸ τειχομαχεῖν, πολλοῖς 
ὀσημέραι ἀποθνήσκουσιν. ὅτι δὲ βουλομένῳ συντωχεῖν οὐ 
ῥᾷδιόν ἐσειν ὁρᾷν βασιλικῶς ἐσκευασμένον, καὶ αὐτὸν εἰδέναι 

, σον 1 9 "-" ” » 
μαλιστα" οὐδὸ γαρ οὐδὲ τοῖς ὀφθαλμιῶσιν εὔκολον πρὸςχο 
ἦλιον ἀτενίζείν, ἀλλ) ὃ ζόφος ἡδὺ καὶ τὸ καμμύειν τοὺς ἆὁ- 
φοαλμοὺς ἀδυνατως ἔχουσιν ὁρῷν τὸ φῶς. τοῦ δὲ μάλιστα 
ἓν ἐπιθυμίᾳ εἶναι τῆς εἰρήνης, ὁρῶντα τὰς περισχούσας τοὺς 
Ῥωμαίους συμφορὰς, οἴεσθαι δὲ μὴ πρὸς μηδὲν τὴν συντυ- 
19- pc» om. P, | 

eundem miserat, significat, tametsi Empythium castellum obsidere 
et oppugnare cogitarit possitque, si velit, occupare facillime, tamem 
veteris adhuc benevolentiae in illum memorem, nolle, Nunc si etiam 
ipsi probetur, velle eum convenire et de quibusdam secretioribus 
neminique committendis sermonem conferre. Verumtamen impera- 
torio schemate, ut erat, praeditum convenire, sibi esse difkcile : 
cultum vero privati sumpturum non putare, Consideraret igitur 
utrumque. Imperator commentum istuc indigne ferens, contra illi 
renuntiari iubet, nihil esse, cur apud se fraudibus et mendaciis de 
cetero uterctur: iam enim multoties ingenium eius cognovisse ; quare 
nec tantillam ei fidem haberet. Si castellum subigere possit, ne 
omittat: non enim melius imperio consulturum, si, cum hostium 
laedendorum facultas sit, ipse illis sciens ac volens parcat. Sed 
putare se, illam oppugnationem , militibus eius compluribus quo- 
tidie intereuntibus, parum gratam esse. Porro illi secum colloqui 
volenti difücile esse imperatoriis ornamentis nitentem adspicere, se 
quoque minime ignorare: neque etiam facile esse lippientibus solem 


ac lucem obtueri, sed iucundum potius connivere et in tenebris 
versari, Quoniam vero pacis conficiendae desiderio incredibili ca- 
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(dy. Φέρειν ἄλλο τὴν αὐτῶν, ἐπίνοιάν iwa ἐξευρήσειν, δι A.C. 1343 
ἐ αὐτός τε οὐκ ὄψεται αὐτὸν βασιλικῶς ἐσκευασμένον, καὶα 
αὐτὸς οὐδὲν ἧττον 3 πρύτερον ἔσται βασιλεύς. ταύτην δὲ 
εἶναι τὸ καταφράκτους αἀλλήλοις συντυχεῖν, ὥστε τοῖς ποσὲ 

Sui» κνημῖδας περικεῖσθαι, κρᾶάνει δὲ τὴν κεφαλὴν περικα- 
λύπτει», καὶ τὸ ἄλλο εἶναι ὠπλισμένον σῶμα, ὥστε ἀγνοεῖσθαι 
εἶτε βαριλικὴν ἐσθῆτα ἔνδον ἔχει, 7, ἐδιωτικήν. ἐπῆνει μὲν 
οὖν ὁ μέγας δοὺξ τὴν γνώµην, καὶ ἐπηγγέλλετο πθιήσειν κα- 
τὰ τὰ συντεθειµένα. ἐν τούτῳ δὲ τῷ χρόνῳ καὶ πρωτοστρά- 

itoroo ὃ γαμβρὸς ἀπεπνίγη πρὸς τῷ Ἔβρῳ πολιορκοῖσι τὸ Ἰμ- 
πυθίου φρουριον. κατὰ γὰρ µεσημβρίαν, Φέρους 705 λήγυν- 
τος, διανηχόµενος τὸν ποταμὸν ἐν παιδιαῖς, ἀπεπνίγη vQD 
ῥεύματι συναρπασθείς. μµεγίστην μὲν bv» ἐνόμισε συμφορὰν 
τοῦ γαμβροῦ τὴν τελευτῆν καὶ ἐπένθησεν ἐφ᾽ ἱκανόν. ὁλί- 

157ῳ δὲ ὕστερον ἀναστῆσας τὴν σερατιὰν, ἐπορεύετο εἰς Ai- 
δυμύτειχον. πρὶν δὲ ἐγγὺς εἶναι, τὸν Ἰήάκρης ἀρχιερέα πρὸς 
βασιλέα πέμψας, ἐδήλου, ὃτι ἀφίξοιτο μετὰ μικρὸν οὐ μᾶλ- 
Άον πολέμιος, 7 φίλος καὶ διαλεξόµενος περὶ ὧν πρότερον 
µηνύσειεν. | énsuné το καὶ κηρὸν ἐσφραγισμένον τῷ βασιλέ- 

2006 δακτυλίῳ, ὃν εἶχεν ἀφελόμενος αὐτὸς μετὰ τῶν ἄλλων ἐν 
τῷ τοῦ πολέμου χρόνῳ, ὥσπερ τι ἐνέχυρον ἐκεχειρίὰς καὶ v. 29 

' ἀναχωχῆς πολέμου. βασιλεὺς δὲ ἀληθεύειν ἐκεῖνον οἶηθεὶς , Ρ.δ04 
ὤπλίσατο μὲν, ὥσπερ ἦν συντεθειμένον, καὶ περιέµενε τὴν 


12. διανοηχόμένος P. 


*— ptus sit, cum adspiciat, quae calamitates Romanos  inundent, opine- P 
turqué ipsorum congressum non aliorsum, quam ad pacem, spectare; 
excogitasse rationem, qua ab illo sine imperatorio ornatu conspicia- 
tur, ipseque nihilo minus, ut ante, imperator maneat. Esse autem 
hanc, ut cataphracti conveniant, et pedes quidem ocreis ferreis, 
caput galea contegant, reliquumque corpus similiter communiant, 
ut nesciatur, imperatoriane, an privata vestis intus geratur. Pro- 
bato consilio, magnus dux ita se ex compacto facturum promisit. 
Per idem tempus, quo Empythium obsidebatur, etiam gener eius 
protostrator in Hebro praefocatus est. ^ Extrema namque aestate, 
dum meridie per ludum flumen tranat, undarum impetu abreptus 
interiit, Ob hanc generi mortem, ut sibi vehementer calamitogam, 
ille.diu in luctu et squalore fuit. Non multum eflluxit temporis; 
cum exercitum Didymotichum adduxit. Priusquam autem ad oppi- 
dum appropinquaret, Macrae antistitem ad imperatorem mittit, qui 
doceat, ipsum brevi affuturum, non magis hostem, quam amicum, 
et collocuturum de quibus antea significarit, Mittebat insuper 
ceram annulo imperatoris impressam, (quem inter alia belli tem- 
pore abstulerat) ceu pignus quoddam vacationis et induciarum vi- 
delicet. Imperator opinatus illum vera loqui, secundum conventé 
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A. C.1343 ἐκείνου συντυχία», ὀλίγους τινὰς ἔξω καταλιπὼ», τῆς d' ᾱλ- 
λης στρατιᾶς µηδένα τειχῶν ἐκέλευεν ἔξω εἶναι, δεδιὼς µη 
παρά τινός τι τῶν νεωτέρων τολμηῦῇ καὶ πρόφασις γένοιτο 
τοῦ μὴ τὸν πόλεμον καταλυθῆναι. ὃ μέγας δὲ δοὺξ, πρὶν 
τῆς πόλεως ἐγγὺς ἐλθεῖν, τῶν περὶ αὐτὸν τοξότας τινὰς πέμ-ὸ 
ψας, εἶτα καὶ τὴν ἄλλην στρατιά», ἐκέλευε τοῖς κατὰ τὸ Ai- 
δυµότειχον ἐπιέναι. οἱ δὲ ἐπέκειντο ἀθρόον καὶ ἔβαλλον 
συχνοῖς τοῖς βέλεσιν, ἔπειτα καὶ πῦρ ἐνίεσαν ἐν ταῖς οἰκίαις 
B ταῖς πρὸ τῆς πόλεως. nsi δὲ ἐκεῖνοι μάχης Ίρχον, καὶ oi 
ἐκ «4ιδυµοτείχου ἠμύνοντο ἐξελθόντες καὶ τραυματίας άπο-1ο 
δείξαντες πολλοὺς, ἀπεσκευάσαντο μηδὲν πλέον δυνηδέντας. 
βασιλεὺς δὲ τὸν Μάκρης ἀρχιερέα πρὸς τὸν µέγαν δοῦκα 
αὖθις néuyag, ὠνείδιζεν αὐτῷ τὴν φίλην πανουργίαν xad 
τὸ ψεῦδος: ἐκεῖος δὲ énsi τῆς ἁπάτης ἀπώνατο οὐδὲν, 
μετὼ µέσην ἡμέραν ἐκεῖθεν ἀνεχώρει καὶ Πὐλίσατο τὴν νύ-ιὸ 
ατα οὐ μακράν. εἰς τὴν ὑστεραίαν δὲ, τοὺς ἱππέας αὐτὸς &- 
go» xai τὸ ὁπλιτικὸν καὶ τὸ ψιλὸν, ἐχώρει xarà Ἰόῤῥας 
καὶ ἐκάκωσε rà μέγιστα τὴν χώραν πάντα πυρὲ παραδιδούς' 
τῶν πολιχνίων δὲ ἴσχυσεν οὐδενὸς περιγενέσθαι , φρουροῖς 
ὑπὸ βασιλέως πάντων κατεχοµένων, ἐκεῖθερ δὲ εἰς Βυζάντιονιο 
6 ἀνεχώρει. ἸΜομιτζίλος δὲ ἐκ τοῦ πρὸς ἀλλήλους τῶν Ῥω- 
µαίων πολέμου ηὐξημένος καὶ µέγας ἤδη γεγενηµένος καὶ 
νοµίσας ἕαυτῷ ἀρκεῖν πρὸς τὸ συστήσασθαι ἡγεμονίαν (día, 
ὁμοίως Καντακουζηνοῦ το ἀφίστατο τοῦ βασιλέως καὶ ᾽4ν- 
13. φίλου P. | 


se ornabat, eiusque congressum exspectabat, militibusque paucis 
quibusdam foris relictis, ne quis ceterorum extra muros prodiret, 
edicebat, metuens nimirum, ne quippiam rerum novarum designa- 
retur ab aliquo, unde occasio belli nondum finiendi nasceretur. 
Sed magnus dux, antequam urbem attingeret, missis sagittariis 
aliquot et manipulis, Didymotichi propugnatores adoriri iussit. Qui 
confertim instantes, tela crebra iaciebant. Praeterea suburbana aedi 
ficia coniectis ignibus incendebant. Hunc in modum facto ab illis 
pugnandi initio, Didymotichenses erumpunt, multisque convulne- 
ratis a moenibus eos frustratos repellunt, Imperator Macrae episcopo 
ad magnum ducem remisso, solennem illi calliditatem et mendacium 
exprobrat: qui cum fraude ac dolo nihil profecisset, secundum 
meridiem inde castra movens, nou procul pernoctavit Postridie 
cum equitatu et utriusque armaturae militibus Morrham invadit, 
regionemque foedissime devastans, omnia flammis implet. Oppido- 
rum autem nullo subacto, quod singula imperator praesidiis impo- 
sitis communiverat, Byzantium redjit, Momitzilus ex intestino 

manorum bello opibus auctus et clarum nomen famamque consecutus 
et arbitratus, ad principatum separatim condendum «ua sibi sufficere, 


— 


-ᾱ δα -— 
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νης τῆς βασιλίδος, καίτοι τὰ παρ᾽ ἐκείνης πεμφθένταο τοῦλ. C. 1345 
δεσπότου ἐπίσημα ἠμφιεσμένος, καὶ ὁμοίως ἑκατέροις ἆπο- 
λέμει, καὶ πόλεις xai κώμας ὑπεποιεῖτο, μάλιστα dà Mazr- 
Φαίῳ λυπηρὸς ἦν τῷ βασιλέως vid, ἐπεκδρομὰς καὶ λεηλα- 
δσίας ποιούµενος συχνᾶς. 79905 γὰρ ἱππέας τετρακισχι- 
λίων ὁλίῳ ἐλάσσους, πάντας ἀριστίνδην ἐξειλεγμένους, καὶ 
αἰνυπόστατός τις ἐδόκει εἶναι διά το εὐψυχίαν καὶ τὴν ad- 
τοφυῇ τῶν χωρίων ὀχυρότητα, ὧν ἠρχεν. D 
of. Οἱ ἐν Βυζαντίῳ δὲ μετὰ τὸν µέγαν δοῦκα rÀY»P.59* 
αοπραγμάτω»ν ἔφοροε, ὁρώντες ἤδη τὴν τῶν Ῥωμαίων κινδυ- 
νενουσαν ἡγεμονίαν καὶ διπρηµένην sig nvoía τµήµατα, καὶ 
πύλεις μὲν µεγάλας xai πολλὰς ὑπὸ ἸΗνσοῖς καὶ Τριβαλοῖς 
ytysvguévac, Θράκην δὲ πᾶσαν ἀνδραποδισθεῖσαν ὑπὸ τῶν 
ΣΗΠερσῶν, καὶ πόλεις µόνας περιλειποµένας, καὶ αὐτὰς οὐ- 
15dapoc ἐπιειχέστερα τῶν ἐν ταῖς κώµαις προδὀοκώσας πεί- 
σεσθαι, καὶ ἐν δεινῷ τὴν τηλικαύτην συμφορὰν τιθέµενοε» 
οἰὐχέτι ἀνεκτὸν ἡγοῦντο, ἀλλὰ βασιλίδι συνεβούλευον σπον- 
δὰς τίθεσθαι καὶ εἰρήνην πρὸς Ἰαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα. 
ἄν τε γὰρ, ἔφασαν, ἐκείνου περιγενώµεθα, οὐχ ἕξομεν ὧν Ύ. 11 
Δοἄρξομεν, πάντων ἄρδην ἀπολωλότων» ἄν το ἠττηθώμεν, 
πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ ἑαυτοὺς συναπολοῦμεν. καὶ ἐδόκουν Β 
δίκαια καὶ λυσιτελῆ βονλεύεσθαι καὶ βασιλίδι μάλιστα δὲ 
πρὸς τοῦτο Γαβαλᾶς ὃ uéyag ἐνῆγε λογοθέτης καὶ τοὺς ἆλ- 
8. ὀχυρότατα P. 10. τῶν add. M. 
a Cantacuzeno et Anna imperatrice, (quamquam insignia despotae, 
quibus illum donaverat, indutus incederet,) pariter abhorrebat et 
aeque utrisque arma inferebat urbesque et vicos occupabat. Prae- 
cipue tamen Matthaeo, imperatoris filio, crebris excursionibus et 
direptiouibus importunus atque molestus erat.  Collegerat autem 


equitum paulo minus quatuor millia, omnes fortissimos , ac propter 
auimi robur et quos possidebat locos natura munitissimos insupera- 
bilis habebatur. 

73. Verumenimvero Byzantii post magnum ducem ephori seu 
inspectores, cernentes aegram et in sexcentas partes divulsam dis- 
tractamque Romanam rem publicam, urbesque complures et ma- 
gnas Moesorum ac 'lriballorum ditionis esse factas, adhaec Thra- 
ciam omuem a Persis in servitutem redactam, solis urbibus relictis, 
et illas tamen neutiquam mitiora, quam vici pertulerint, exspecta- 
re, tam aerumnoso statu indignati, ultra non ferendum existima- 
bant. Ergo imperatrici pacis ac foederis cum Cantacuzeno iciendi 
auctores sunt. Sive enim, inquiebant, illum vicerimus , quibus im- 

eremus non habebimus, funditus amissis omnibus, sive victi fu- 
crirmnus, cum aliis nosmet etiam perdemu:, Amplexa est consilium 
imperatrix, ut iustum εἰ utile, eoque ipsam et alios praesertim 
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A C. 1343 Aovc ἔπειθεν,. ὅὃ µέγας δὲ δοὺξ, ἐπεὶ ravra ἀγνοεῖν odx ἦν, 
σπουδῇ πολλῇ ἐχώρει πρὸς Βυζάντιον, τῶν. ἄλλων ἁπάντων 
ἀμελήσας. ἐπεὶ δὲ ἦν ἐντὸς, οὐ πρὸς βασιλίδα Zxev , ὥσπερ 
εἶωθε, προσαγορεύσω», ἀλλ ἐν Ὁδηγητρίας τῆς Φεομήτορος 
γενόμενος τῷ τεµένει καὶ προσκυνήσας, ἔπειτα εἰς τὸν à» 
ἸΜαγγάνοις ἦκε πύργο», ὃν περιόντος μὲν ᾽4νδρονίχου vov 

Οβασιλέως εἶχε, τοῦ Βυζαντίου περιβόλου ovra ἕνα, ἐν δὲ τοῖς 
τοῦ ἐμφυλίου πολέμου χρόνοις ἐπισκενάσας καὶ ὀχυρώτατον 
ἀπεργασάμενος , ὡς μάλιστα ἐνῆν, ὅπλα τε ἐνθέμενος καὶ τὰ 
ἄλλα ἐπιτήδεια, ὥστε δυνήσεσθαι καὶ πρὸς πολιορκίαν xailo 
τειχοµαχίας ἀντισχήσειν, κατεῖχε φρουρὰν εἰσαγαγών. Ὥτύτε 
δὲ εἰς ἐκεῖνον ἐλθών, διήγαγε τὴν νύκτα. εἰς τὴν ὑστεραίαν 
δὲ τοῦ πατριάρχου πρὸς αὐτὸν ἐλθύντος, πρώτα μὲν ὠνοί- 
διζε τὴν «εὐκολίαν καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν µεταβολή». οξεσθαν 
γὰρ, ἔφασκε, τὰς ἀμφοτέρων συντακείσας ψυχὰς ἑκατέρων vut) 
σώματα κινεῖν, καὶ ταὐτὰ xai ἴσα αμφοτέρους καὶ βουλεν- 
εσθαι xai αἱρεῖσθαι. νυνὶ δὲ τοὐναντίον ἅπαν πεφηνέναι. 
ἀκηκοέναι γὰρ πεπεῖσθαι καὶ αὐτὸν τοῖς περὶ τῆς πρὸς Καγ- 
Ῥτακουζηνὸν εἰρήνης διαλεγοµένοις, ἅπερ αὖκ ἐχρῆν ποιεῖν e- | 
δέναι γὰρ σαφέστατα αὐτὸν, dg, εἰ uz ἐχεῖνος τοῦ πρὺο — 
Παντακουζηνὺν (πολέμου Ίἤθχετο πολλὰ πραγματευσάμενος 
καὶ πᾶσαν µηχανὴν κεχινηχὼς, πᾶλαι ἂν ὀπεκάθητο llola- 
μᾶς τοῖς πατριαρχικοῖς θρόνοις, αὐτοῦ éxfleBAguévov. νυνὸ 
dà πρὸς τῷ τῇς ἐκκλησίας ἄρχει», καὶ τῶν πολιτικῶν τερα- 
G. Μαγκάνοις P, 


magnus logotheta Gabalas impulit. At magnus dux, quoniam ista 
eum latere που poterant, posthabitis aliis omnibus, Byzantium fe- 
παν, Ubi non prius more solito imperatricem salutatum acces- 
sit, scd in Hodegetriae Deiparae templo fusis precibus, in propu- 
gnaculum seu castellum in Manganis, (planities est extra Byzantium,) 
quod superstite etiam Andronico imperatore habebat, durante au- 
tem bello hoc iustaurarat et magnis operibus communiverat, arma- 
que et alia obsidioni sustinendae idonea cum praesidio ibi collo- 
carat, in hoc, inquam, castellum concessit et illic noctem exegit. 
Postridie se visenti patriarchae levitatem et inconstantiam erga se 
vitio dat.  Credidisse coalitas amborum animas utriusque corpus 
regere, eademque ambas et moliri et sequi: nunc contra prorsus 
evenisse, Sibi enim nuntiatum, ipsum quoque assensum iis, quae 
de pace cum Cantacuzeno suscipienda disputata fuerint. Id quod 
non debuerit, cum indubitato sciat, nisi ipse bellum adversue 
Cantacuzenum, multis idcirco negotiis implicitus et omnibus ma- 
thinis tentatis, introduxisset, iampridem, eo ciecto, Palamam in eius 
throno patriarchico collocandum fuisse. — Nunc praeterquam quod 
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yparcy οὐδὲ» ἦττόν ἐστι κύριος, περίβλεπτος ày πᾶσε Ῥωμαί-λ.α. 1M3 
otc γεγενηµένος xal πατήρ καὶ κηδεμῶν βασιλέως προσαγο- 
ῥευόµενος. à ἐχρῆν σκοπεῖν, καὶ μὴ, προσδοκωµένης ἄλλων 
ὠφελείας, τὴν οἰκείαν προϊεσθαι σωτηρία». πρὶν μὲν γὰρ 
Φτὸν πύλεμον κεκιῆσθαι µέχρι καθαιρέσεως ἔστησεν ἂν τὴν 
ὀργὴν ὃ Καντακουζηνός. φυνὶ δὸ μετὰ τὸ τοσαῦτα ἐκεῖνον P. 506 
ὀφύβριστα xai. δεινὰ ὑπομέμενηκόναι, cov, ἔφασκε», οὐδὲν ᾗτ- 
τον αὗτιος ἦσθα καὶ αὐτὸς, μὴ φιλάνθρωπόν τινα καὶ dys- 
κτὴν oiov τῶν τοσούτων κακῶν ἐἔσεσθαι τὴν τιµωρίαν, ἀλλὰ 
109avaróv τε ἐφύβριστον σαυτοῦ καὶ τοῦ γένους ἐξώλειαν παν- 
TÓ;. οὕτω γὰρ ἀκηκόαμεν ἐκ πολλῶν τῶν ἐκεῖθεν ἀφιγμέ- 
yov, ὡς μεγάλην καθ’ ἡμῶν τῶν πεπολεμηκότων ἔχει τὴν ᾱ- 
πέχθειαν. ὃν ἃ αὐτύς τε ἔγνωκα µέχρι παντὺς ἐκείνῳ πο- 
λεμεῖν, xai ooi τὰ ἔσα συμβουλεύφ., καὶ μὴ τὰ πόῤῥω xai 
15uz0i» ὀνήσοντα πολυπρα)μονεῦ, ἀλλ" ἡμῶν αὐτῶν πρόνοιαν 
ποιεῖσθαι, ὅπως σωφησόμεθα. τοῦτο δὸ κατ’ οὐδένα τρόπον Β 
ἕτερον περιέσται, 3] ἀεὶ σπουδάζουσι τὸν πρὸς ἐκεῖνον εἶναι 
πόὀλεμον. τὴν γὰρ λεγοµένην εἰρήνην μηδὸν ἕτερον oiov si- 
ναι, 7) ᾿ φανερὰν ἡμῶν το αὐτῶν καὶ παίδων καὶ οἰχείων 
200:agJoga»." τοιαῦτα μὲν ὄλεγε πρὸς πατριάρχη», xai ἔπει- 
ev, οὐδ' αὐτὸν πρὸς τὴν εἰρήνην πάνυ ὠρμημένον, ἀλλά 
λέγουσι τοῖς ἄλλοις ἀναγχαιως συνεπόµενον. ἔπειτα ἐχρῆτο 
καὶ πρὸς βασιλίδα πρεσβευτῇ, ἐμήννέ τα βασιλίδι δι avrov, 
ὥς dnogoíy, ὅτου ἔνεκα αὐτὸς μὲν ὑπὲρ αὐτῆς καὶ παίδων 


ecclesiae praesideat, etiam rei publicae esse dominum, spectatum 
inter Romanos omnes, patremque ac tutorem imperatoris appella- 
tum, quae perpendere, nec, dum aliorum quaeritur utilitas, salutem 
prpam in postremis numerare oportuerit. Nam ante bellum, 

quit, usque ad exauctorationem tuam Cantacuzenus iram exten- 
disset. Iam, quia tam multa contumeliosa et gravia te quoque 
allaborante passus est, cave existimes, tantarum iniuriarum huma- 
nam aliquam ac tolerabilem, quin potius tuam ipsius ignominiosam 
necem et generis totius exilium poenam fore. Sic enim multi inde 
ad nos venientes narrant, eum in nos, a quibus est bello lacessi- 
tus, immani odio flagrare. Quamobrem mihi sententia est, illum 
oppugnare perpetuo, et te idcm facere cupio moneoque, ne longe 
positis nihilque profuturis curiose tc immisceas, scd quomodo 
nosmet ipsi scervemur, providcas, quod quidem aliter non licebit, 
nisi bellum istuc continuum esse studucrimus. Nam pax ista quae 
dicitur, mibi crede, nihil est aliud, quam et nostra et filiorum 
propinquorumque nostrorum certissima perditio, Hoc sermone patri- 
arcliam , nec ipsum pacem valde suspirantem , sed aliorum placitis 
necessario suffragantem cepit. Deinde imperatricem quoque per 
legatum appellans, vehementer se mirari dizit, quid hoc essct 
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AC 143ξλοιτο πάντα κήνδυνον xai πόνον, αὐτοῖς δὲ μὴ τὴν ἴσην ἕ-. 
dots σπουδὴν ἐπιδείχνυσθαι περὶ ἑαυτῶν. αὐτὸς γὰρ εὐθὺς 
μετὰ τὴν βασιλέως τελευτὴν, ἰδὼν τὸν ἸΚαντακουζηνὸν ἄδιχα 

Οκαὲ βίαια διανοουµενον καὶ ov μύνον βασιλείας, ἀλλὰ καὶ 
V 478 ζωῆς αὐτῆς ἀποστερεῖν βουλόμενον αὐτὴν καὶ παῖδας, xal-5 
τοι πολλὰ πρότερον ὑπ᾿ ἐκείνου ειεργετηθεὶς καὶ δίχαιος d 
ὑπὲρ ἐκείνυυ πάντα κίνδυνον αἱρεῖσθαι, ἀμειβόμενος τῆς εὐ- 
ποιίας, ὃ dà μᾶλλον εἴλετο ὑπὲρ αὐτῶν διακινδυνεύειν, 7 
τιμὰς τὰς πρώτας καρποῦσθαι παρ) αὐτῷ, τῶν ἀτόπων ἔρ- 
yov βδελυττόμενος τὴν κοινωνίαν. πόλεμόν T8 ἤρατο πρὺςίο 
ἐκεῖνον φανερῶς, τῶν ἄλλων πάντων ἀποκνούντων καὶ την 
δύναμιν πεφρικότων, καὶ ἐς vocaírgv συνήλασεν ἀπορίω, 
Doors πρὀτερὀν τε Τριβαλῶ» πρὸς ἐπικουρίαν δεηθῆναε, καὶ 
và τελευταῖα νῦν Περσῶν. αὐτὸς δὲ σπουδῇ πολλῇ καὶ dy- 
χινοίᾳ εἰς τοὐναντίον αὐτῷ ἅπαντα περιτρέψαι, xat noli 
µίους αὐτῷ dyri συμμάχων πάντας ἀποδεῖξαι, xad νῦν si 
τοσοῦτον ἀπορίας ἀγαγεῖν, ovs ἐπαγγείλασθαι τὴν βασελείαν 
ὠποδέμενον βίον ἰδιώτου ζην. rs dà πολλὰ καμωὼν καὶ 
ἀγωνισάμενος xai κινδύνους τοσούτους ὁπομεύας ἤγαγεν εἷς 
τέλος ἀγαθὸν τὴν ἐπιχέίρησι», τότ᾽ ἀὐτοὶ ὑπ' ἀβουλίας ἆπαν-λο 
τα ἄνέτρεψαν,. πυθύµενον γὰρ αὐτὸν, ὥς βουλεύσαιντο H- 
ρήνην τιθεσθαι πρὸς ἐκεῖνον καὶ σπονδὰς ἐπὶ τῷ βασιλέα 
δίναι, πάντα καταλιπόντα ἐνθάδε ἤκαιν, καὶ οἴκοι γενόμενον 
τὸ μέλλον ἁποσκοπεῖν. Φεδιέναι γὰρ πρὸς αὐτὴν ἐλθεῖν, um, 


19. εἲς pro πρὸς M. 


quod, cum ipse pro illa et liberis eius nullum periculum molestiam- 
que detrectasset, non ipsis visum sit, p sc ct patriarcha tutandis 
vicissim eniti. Se quippe statim, ut observarit, Cantacuzemum im- 
peratore mortuo iniqua et violenta coquere, consilia, velleque ipsam 
cum filiis non imperio tantum deiicere, sed vita quoque exuere, 
tametsi multis antea beneficiis ab eo affectum atque ad gratiam 
quovis discrimine eius causa subeundo referendam obligatum , ma- 
luisse pro ipsis periculose facere, quam primos apud illum honores 
adipisci, exsecratum scilicet improborum communionem factorum, 
aliisque omnibus metu ac horrore eius potentiae deterritis, palam 
ei bellum indixisse eoque angustiarum compulisse, ut prius Tri- 
ballorum , nunc tandem Persarum auxilia implorarit. Se autem di- 
ligentia et sollertia sua factum infectum illi et pro sociis hostes 
reddidisse, iamque ad eas difficultates hominem adegisse , ut. impe- 
rio se abiturum privatamque vitam victarum promiserit, Quando 
autem ipse post tot labores tantasque contentiones et tanta discri- 
mina conatus suos bono fine concluserit, tum ipsos incogitantia sua 
omnia evertisse. Nam ubi cognorit illos de pace et foedere cum 
eo ineundo deliberare, vut imperator sit nihilominus, abiectis 
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& αὐτοῦ ἀπόντος λόγοις ἐψηφίσαντο, ἔργοις παρόντος Τ6λα- Α.Ο. 343 
σθῇ, καὶ ἀπόληται αὐτὸς τὴν ἐναντίαν γνώµην ὄχων. εἰ μὲν Ρ. δ0Ί 
οὖν, ἔφασκε, τῶν τοιούτων ὡς ἆλυσιτελεστάτων ἀπόσχησθε 
καὶ αὐτοὶ, καὶ τὸν πύλεμον, ὥσπερ ἐξαρχῆς, ἕλοισθς πρὸς 
ΕΚαντακουζηνὸν (τοῦτο γὰρ ἡμῖν λυσιτελέστατόν dot) καὶ av- 
τὸν ἔτοιμον εἶναι, πίστεις παρ αὐτῆς δεξάµενον, ὥς οὐδὲν 
αὐτῷ ἀπαντήσει δυσχερὲς, πράττειν μετὰ τῶν ἄλλων» ὅσα 
à» οἴωνται συµφέρειν. εἰ δ) ἄρα ἄλλως ἔγνωκεν αὐτὴ xai 
17» εἰρήνην αἱροῖτο μᾶλλον, 7 πολλῶν ἡμῖν ἔσται καὶ µε- 
1ογάλων αἰτία συμφορῶν, σκεψάµενον καὶ αὐτὸν πράττειν . 
ὅτι ἂν δοκῇ λυσιπελεῖν. πάντως dà δύνασθαι καὶ αὐτὸν Β 
μᾶλλον τῶν ἄλλων εὖ διαθέσθαι τὰ καθ) δαυτύν. τοιαῦτα 
μὲν καὶ πρὸς βασιλίδα διὰ τοῦ πατριάρχου ἐπρεσβευετο. 
παραγενοµένου δὲ καὶ Γαβαλᾶ τοῦ μεγάλου λογοθέτου πρὸς 
αδαύτὸν, τὰ μέγιστα ὄφασκεν ἐξηπατῆσναι περὲ αὐτοῦ, Ῥοµίζων 
πολὺ τοὺς ἄλλους παρελαύνειν συνέσει εε καὶ τῇ περὶ τὸ 
πράγµασι μµεγάλοις χρῆσθαι ἐμπειρία. τὸ γὰρ αὐτὸν ὑπὸ 
Κιωντακονζηνοῦ τοσαῦτα εὐεργετηθέντα, ἔπειτα τὸν κατ’ ἐχεί- 
vov πόλεμον συσκευασάµενον καὶ τὴν ἐπιβουλὴ», καὶ πολλῶν 
αοαὐτῷ xai μεγάλων αἰτιώτατον συμφορῶν καὶ ὕβρεων yeys- 
νηµένον, ἔπειτα νῦν οἰεσθαι, εἰ γένοιτο εἰρήνη πρὸς αὐτὸν, 
ἡμέρου πειράσεσθαι καὶ προσηνοῦς, ἀλλὰ μὴ αὐτὸν καὶ yé-Q 
2ος καινῷ τινι τρὀπῳ καὶ ἀξίως τῆς πρὸς ἐκεῖνον ὕβρεως 
διαφθερεῖν, οἱ σωφρονοῦντος ἂν τις τιθείη, οὐδὲ ἀρθῶς τα 


» 


omnibus huc advolasse et domi iam futuras miserías secum com- 
mentari. 'limuisse autem ad eam accedere, ne, quae absente se 
verbis decreverint, praesente re compleant, et quia dissentiat, ideo 
ereat, Quare si isthaec, ut plurimum detrimentosa, omiserint, bel- 
umque ut a principio contra Cantacuzenum persequi voluerint (hoo 
enim utilissimum fore,) et se paratum esse, fide ab illa data, nihil 
adversi. passurum, cum aliis moliri quaecumque conducere iudica- 
rint. Si aliter animata sit, pacemque multarum ipsis et insignium 
calamitatum futuram seminarium bello praetulerit , re;discussa , se 
quoque utilitatibus suis minime defuturum: omnino enim se quo- 
que , et facilius, quam alios, posse rebus suis bene consulere. Haec 
ille per ο ad imperatricem. Postea cuin et magnus logo- 
theta Gabalas eum viseret, mirifice in eo se deceptum dixit, arbi- 
tratus intelligendi acumine rerumque magnarum usu ipsum alios 
antecellere. Nam quod nunc opinetur, cum Cantacuzeno tantis. 
meritis obstrictus, bellum eidem et insidias molitus sit eique plu- 
rima et gravissima, si quisquam alius, incommoda creaverit, nunc 
facta pace mansuetum atque clementem experturum, et non potius 
seque suamque familiam inaudito quodam modo et ut factis illi 
contumeliis dignum est, periturüm , parum sapere, neque beue ra- 


/ 
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AC. 1343 πράγματα λογιζοµένουν πολὺ γὰρ μᾶλλον αὐτοῖς τὸν móÀs- 
po» λυσιτελεῖν, 7) τὴν εἰρήνην. πολεμοῦσι μὲν γὰρ ἐξέσται 
διασώζεσθαι µέχρι παντὸς καὶ ἄρχειν τῶν πραγμάτων. ἂν 
ó' ἐλάσσω γίνωνται τῶν ὄντω», οὐ χρὴ διὰ τοῦτο τὴν οἰχείαν 
αὐτοὺς καταπροΐεσθαι σωτηρία». βέλτιον γὰρ ὀλίγων ἄρχειν,» 
ᾖ ἐχείων αὐξανομέρων ὑπ ἄλλοις εἶναι, αὐτοὺς δὲ ἀποθνή- 
σχειν ἀχλεῶς. εἰρηνην δὲ πρὸς ἐκεῖνον ποιουµένους, οὐκ &od? 

D ὅτι τῶν κινδύνων ἐξαιρήσεται. συνεβούλευέ τε αὐτῷ προσ- 
Φέμενον αὖθις τὸν πόλεμον ἀναχινεῖν καὶ τοὺς ὄρχους d- 
νανεοῦν τοὺς πρὸς ἀλλήλους, λαμβάνει» τε τὴν αὐτοῦ Jv-10 
γατέρα πρὸς γάμον καὶ xou; τόν τε πόλεμον ἀναδέχεσθαι 
καὶ τὴν Ῥωμαέων ἀρχὴν ὢὤύνειν. ἐπὶ τούτοις ὄπειθε, xaàé 
ἐψηφίσαντο κοινῇ τὸν πόλεμο», ὤμνυόν το τοὺς OQxovc, 
ὥστε Γαβαλᾶν. μὲν πρὸς tóv πόλεμον τῷ µεγάλῳ συναίρεσθα» 
dovxi, καὶ µηδέποτε περὲ εἰρήνης μήτ) αὐτὸν βουλεύσεσθαι,15 

V. 479 μήθ) ἑτέρῳ λέγοντι πεισθήσεσθαι" ἐκεῖνον δὲ αὐτῷ ἐκδοῦναι 

τὴν θυγατέρα, καὶ κατὰ µηδεµίαν πρόφασιν τὸν γάμον κω- 

λυθῆναι, ἀλλὰ κἂν ὑπὸ τῆς ἱερᾶς νόσου τὰ µέλη διαλωβη- 

95, xà» ὀπιληψία 7 μελαγχολία 7 ὁποιαδήποτε νόσος ἐπιγέ- 
νηται αὐτῷ, μηδὺὸν εἶναι τῶν τοιούτων κώλυμα τῷ γάμῳ. — 30 

P.598 — oy, Ἐπεὶ δὲ καὶ τὰ κατὰ Γαβαλᾶν διῴχει jj μάλιστα 

᾿ἐβούλετο, συστήσας τῷ πατριάρχη, ἔπεμπα πρὸς βασιλίδα, 

oi δὸ ἐλθόντες πρῶτα μὲν ἀπήγγελλον τοὺς ἐκείνου λόγους 

B βασιλίδι, ἔπειεα συνεβούλενο», ὡς δικαία εἴη 7j ἀξίωσες xai 
tiocinari: longe enim amplius bellum ipsis quam pacem, commo- 
daturum, Nam si bellum gerant, salvos semper et imperaturos 
fore. Quodsi ob id imperii imminutionem patiantur, non ideo 
salutem  negligendam, quandoquidem. satius sit imperare paucis, 
quam eo amplificato subesse aliis et ingloria morte defungi. Et- 
enim si pacem cum illo paciscantur, non esse quod illos a periculo 
tutos praestet οἱ incolumes, Hortabatur itaque Gabalam, se denuo 
secum coniungeret, bellum resuscitaret et mutuum sacramentum re- 
novaret; filiam eius uxorem duceret; pariter ad bellum incumberent 
et Romanum imperium administrarent. His verbis illum irretivit 
et concorditer bellum decreverunt, Iurabant autem, Gabalas qui- 
dem, ad bellum magno duci opem laturum et de pace nec se aliquo 
modo cogitaturuim, nec aliis de ea disserentibus assensurum;  Apo- 
cauchus vero, filiam ei uxorem daturum, nulloque praetextu nuptias 

impeditum iri, quamvis sacer morbus membra depasceretur aut 
epilepsia aut insania aut qualecumque demum invaletudinis genus 
se invaderet, 

73. Ut cum Gabala quoque res ei ad voluntatem successit, 
eum patriarchae commendat ambosque ad imperatricem mittit. Qui 
primum verba Apocauchi referunt, mox rem iustam ab eodem peti 
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ὁ πόλομθς μᾶλλον. αἱρετέος. Καντακουζηνῷ δὲ οὐδένα $-A.C.1943 
τορον δυνήσεσθαι ἀντιστήσεσθαε, 7] τὸν µέγαν δοῦκα, ὡς dx 
τῶν πραγμάτων γόγονε καταφανές. ὃθεν δίκαιον ἐκεῖνον εὐ- 
φοοῦντα ἑαυτῇ καὶ συναιρόὀµενον ἔχειν πρὸς τὸν πόλεμο», 
Βτοῦτο Ó' οὐκ àv γένοιτο ἑτέρως, εἰ μὴ ὃ πόλεμος αὖθις ἐπι- 
φηφισθείη. ἆἄσυμβατως γὰρ ἐκεῖνον πρὸς Καντακουζηνὸν 
ἔχειν διαβεβαιούσθω. εἰ μὲν οὖν πε(θοιτο καὲ αὐτὴ, εὖὐ ὤν ᾿ 
&xos* εἶ 03 μὴ, σκεπτέο» μὴ ἀ9ρόον ἔγνδον Βυζαντίου ὅ 
ἸΚαντακουζηνὸς ἀναφὰνῇ ὑπὸ τοῦ μεγάλου δουκὸς προσκεκλη- 
αῤμάνο,, τοῦτο γὰρ ἂν εἴη µόνον ἀντίῤῥοπον τῶν πρὸς ἐχεῖνον 
ὕβρεων καὶ τῶν ἄλλων κακών, dw» κατὰ τὸν τοῦ πολέμου 6 
χβόνον πρὸς ἐκεῖνον ἐνεδείδατο, ἡ βασιλὶς dà καὶ πρύτερον 
μὸν ἐκ πολλῶν τών ἀνδρών στοχαζοµένη τὴν» κακοβουλίαν 
καὶ τὴν μεγάλου δουχὸς κακοτεχνίαν καὶ τὸ περὶ μηδενὸς 
ια δἐχείνῳ µέλει», 7. ὅπως αὐτὸς ἄρχῃ τῶν πραγμάτων, τότο δὸ 
xai μάλιστα τὴν ἀτοπίαν ἐκ τῶν λόγων συνιδοῦσα, μὴ ἔχου- 
σα δὲ οἶσεισιν ἑτέροις χρήσαιτο, (οἱ γὰρ ἄλλοι τῶν εὐγενῶν. 
xai καθ αἷμα προσηκόντων βασιλεῖ δεσµωτηρίοις πάντες 7 
ἐν ταῖς οἰχίαις ἦσαν κατακεκλεισµένοι, οἷς αὐτὴ οὖκ ἐθαῤῥεν 
αοεὐνοήσειν, εἰ ἀπολυθεῖεν τῶν δεσμῶ»,) συνετίθετο καὶ αὖθις D 
καὶ ἄχουσα πρὸς τὸν πόλεμο». μάλιστα δὲ ἀχούσασα Ίκαν- 
χακουζηνὺν ἠναγκάσθαι παρὰ μεγάλου δουκὸς ἀποθέσθαι τὴν 
βασιλείαν καὶ ἰδιώτου σχῆμα ἀναλαβεῖν, ἠρέμα ἐφέλγετο xat 
1. yào pro dà M,. 9. τοῦ add, M. 


et bellum 'paci antepogendam docent,  Cantacuzeno etenim extra 
magnum ducem, quod experientia constiterit, neminem posse resi- 
stere, Proinde aequum videri, ut illum sibi amicum et belli adiu- 
torem babeat, At istuc aliter non futurum, quam si arma de inte- 
gro decernantur. Confirmasse enim illum, sibi cum Cantacuzeno 
cem nunquam intercessuram, — Quapropter si ipsa etiam obsequa- 
tur, bene habiturum, Sin autem , videndum, ne Cantacuzenus cum 
totis copiis suis intra Byzantium accersita magni ducis appareat, 
Hac enim via tantammodo contumelias et incommoda , quibus eum 
er belli tempus vexaverit, pensaturum, Ceterum imperatrix , quae 
lam ante multis indiciis hominum istorum perversitatem et malas 
artes magni ducis coniectasset , nibilque aliud illum curare, quam 
ut solus in re publica dominaretur, ex his autem verbis eius inso- 
Jentiam clarissime μα, cum non haberet, quibuscum sensa 
sua communicaret, (alii enim nobiles et consanguinei Cantacuzeni 
imperatoris carceribus omnes aut domibus suis inclusi tenebantur, 
quos ο vinculis emissos benevolos sibi fore non confidebat) rursus 
bello, quamvis invita, subscripsit, Potissimum autem, quod Can- 
tacuzenuim a maguo duce imperio se abdicare et privati habitum 
rerumere ogaotum audierat , sepsim annuebat et in fraudem mazime 
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A.C.13437:006 τὸ ἐξαπατᾶσθαι μάλιστα ἐνήγετο. ἐπιψηφίζεται δὴ xod 
αὖθις ὁ πρὸς βασιλέα πόλεμος καὶ ὃ uéyac δοὺξ ἧπτετο πά- 
At» τῶν πραγμάτων, οὐ μὴν, ὥσπερ πρότερον, μοναρχεκῶς, 
ἀλλὰ µετριώτερὀν πως, ᾖἐδεδίει γὰρ ἤδη τοῖς συνάρχουσι 
προσκρουειν, ὁρῶν αὐτοῖς τὰ πράγματα ὑπενδιδόντα καὶ 
Καντακουζηνὸν οὐξανόμενο» τὸν βασιλέα, ur) τραχύτερο» χραύ- 
µενος τῇ doxij ἐπαχθης cim, καὶ βουληθεῖεν ὑπὸ βασιλέως 
μᾶλλον ἄρχεσθαι, 7 αὐτοῦ ὀκεῖνος dà ἐπεὶ ξώρα οὐκ ὁλώον 
Ρ.500 τῆς πρὶν ἀφῃρημένος ἐξουσίας καὶ περὶ τῶν μελλόντων δεδι- 
ος, μὴ παντάπασι καταγρωσθεὶς ἁπόληται, v εἰρήνης πρὸςιο 
βασιλέα γενομένης, ij ἑτέρων ἀντ αὐτοῦ ἀρχόντων, ἐσκέψατο 
βασιλίδα καὶ πατριάρχην πείθειν καὶ τοὺς ἄλλους πρεσβείαν 
V. ἠθοποιεῖσθαι πρὸς βασιλέα περὲ τοῦ ἀποθέσθαι τὴν βασιλείαν, 
ὥσπερ δῇθδεν πρὸς αὐτὸν ὑπέσχετο, ὥς ἐν τῷ μεταξὺ τῆς 
πρεσβείας χρὀνῷ, ὥσπερ τινὸς ἐκεχειρίας οὔσης, vigi τῶρι» 
ὑπὲρ βασιλέως δεδεµένων περὶ συµβάσεων διαλεχθῆ, ας ἦν 
Ἑμὲν μετὰ τὴν πρεσβείαν naÀw αὐτῷ τὰ πράγματα ἔγχειρι- 
σὺῇ καὶ 0 πρὸς βασιλέα πόλεμος, (ᾖδει γὰρ οὐδὸν ὑγιὲς el- 
πῶν͵) μηδὲν κινοίη τῶν δεδογµέρων, ἀλλ’ ἔχοιτο τοῦ πολέμον, 
ὥσπερ ἐξαρχῆς. 3» δὲ προπηλακίζηται καὶ ἀφαιρῆταει τὴνιὸ 
ἀρχὴ», τὰ βασιλέως πράττοι. τοιαύτῃ μὲν δὴ γνώµῃ ἐβε- 
βαίυ τὰ εἰρημένα , καὶ ἔπειθε βασιλίδα καὶ τοὺς ἄλλους 
πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὸς τὺν βασιλέα. καὶ ᾖροῦντο πρέ- 
σβεις ἐκ βασιλέφος μὲν καὶ τῆς συγκλήτου Γεώρχιός τε ὅ 
Πεπαγωμένος καὶ 0 Συναδηνὸς, ὃς xoi πρότερον» πρὸς «4ι1δυ-15 


illiciebatur, Ergo rursus bellum sumitur, et magnus dux iterum 
gubernacula capessit: non tamen monarchae instar, ut antea, sed 
aliquanto moderatius, Timebat enim iam collegas offendere, videns 
illis paulatim res submitti et Cantacuzenum crescere, ne, si asperius 
imperaret, in odium caderet, et illi imperatori, quam sibi, subesse 
praeoptarent. Porro cum de pristina auctoritate non parum se atmi- 
sisse cerneret, et se in posterum aut pace conciliata, aut aliis suo 
loco imperantibus damnatum, funditus periturum formidaret, impe- 
ratrici, patriarchae et aliis persuadere constituit, uti legationem ad 
imperatorem super imperio deponendo (quod videlicet ipsi promi- 
sisset) mitterent: quo interea temporis, tamquam in induciis, cum 
quibusdam pro imperatore vinctis ageret de conditionibus, vut, si 
. post legationem rursus summa rerum ei et una bellum committe- 
retur, (norat enim nihil se sanum dixisse,) nihil moveretur eorum, 
quae constituta essent, sed bello, ut ab initio, daret operam: sin 
autem ludibrium fieret et. administratione imperii spoliaretur , im- 
peratori studeret. Tali consilio dicta confirmabat et imperatricem 
ac proceres ad legationem inflectebat. Delecti legati ab iisdem Ge- 
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µότειχον sic βασιλέα 7xs παρὰ τοῦ μεγάλου δουκὸς πεμφθεὶς, AC. 1343 


παρὰ δὲ τῆς ἐκκλησίας καὶ πατριάρχου ὅ τῆς Φιλίππου µη- 
τροπολέτης καὺ ὁ σακελλίου Καβάσιλας, ἔγραφόν τε xai τὰ 
πρεσβευόµενα ἐν γράμµασι» ἰδίᾳ μὲν oi συνάρχαντες μετὰς 
τοῦ μεγάλου δουκὸς, ἰδίᾳ δὲ ὁ πατριάρχης», καὶ ὑπεσημή- 
vayro οἴκείαις ὑπογραφαῖς τὰ γράµµατα, ἓν ᾗ πιστά. ἦσαν 
δὲ rd μὲν τῶν ἀρχόντων οὕτως ἔχοντα". ὡς ,,ἐπεὶ καλώς ποιῶν 
αὐτὸς, (c ἀδυνάτοις ὀπιχειροῦντος καὶ ἀθεμίτοις κατέγνως 
σεαυτοῦ καὶ τῆς γεγενηµένης διὰ σὲ φθορᾶς ἐν τοῖς 'Ῥωμαί- 
100:£ ἐννοῶν τὸ μέγεθος, ᾖτησας τὴν βασιλείαν ἀποθέσθαε 
καὶ tig ἰδιώτου σχῆμα μεταβάλλει, ὥσπερ ἡμῖν ἐγνώρισθ 
σαφῶς ὁ περιπόθητος καὶ γνησιώτατος τῷ κρατίστῳ καὶ d- 
yit βασιλεῖ ἡμῶν ὁ μέγας δοὺξ, δίχαιά τε ὅμοῦ καὶ avugé- 


θοντα καὶ σαντῷ καὶ τοῖς ἄλλοις βεβουλεῦσθαι κρίναντες, D 


α1οἐπῃνέσαμέν τε τῆς εὐβουλίας καὶ.τὴν πρεσβείαν πεποιήµεθα 
ταύτην, ἵν ὅπερ Ίτησας αὐτὸς, τὸ négag λάβη. ἕνα δὲ µη- 
δεμίαν ἔχης ὑποψίαν, oc τι μετὰ τὴν ἰδιωτείαν ἀπαντήσει 
δυσχερὲς 7 δυνάµενον λυπεῖν, τὰ γράµµατα ταῦτα ἀπεστάλ- 
καµιεν, καὶ ταῖς ἡμετέραις ὑπογραφαῖς ἐπίβεβαιωθέντα d- 
χοσφαλείας ἕνεκα καὶ rov Φαῤῥεϊν αὐνοῖς, ὡς ἀκίώητα usyst," 
ἔπειτα καὶ συντάξεις ἐκ τῶν δημοσίων ἔγραφον, olg χρήσδ- 
ται αὐτὸς καὶ παῖδες καὶ οἰκεῖοι. τοιαῦτα μὲν τὰ τῶν ἆρ- 
χόντων περιεῖχο γράµµατα. τοῦ πατριάρχου δὲ ἦσαν οὕτως. 


6. ἰδίαις M. mg. 


orgius Pepagomenus et Synadenus, qui antea item Didymotichum 
a mogno duce ad Cantacuzenum missus fuerat: ab ecclesia autem 
et patriarcha metropolitanus Philippopolis et sacellii curator Ca- 
basilas, scripseruntque separatim quae vellent collegae et magnus 
dux, separatim patriarcha, et ad eas epistolas in extremo fidei causa 
sua nomina subscripserunt, Archontum quidem concepta erat in 
haec verba: Posteaquam temet ipsum damnavisti, et recte quidem, 
qe ita impossibilia et nefanda aggressus sis, pestisque tua opera 

omanis comparatae magnitudinem reputans, petisti imperium de- 
ponere et privati habitum resumere, ut nobis magnus dux optimo 
et sacratissimo imperatori nostro carissimus et fidelissimus indicavit, 
rem iustam et cum tibiinet ipsi, tum aliis fructuosam te propositam 
habere existimantes, de tam bono consilio te commendavimus et 
hanc legationem misimus, ut quod ipse petivisti, id fiat. Ne autem 
'post privati conditionem repetitam molestum aut triste aliquid tibi 
eventurum suspicere, hasce litteras mittimus; quibus, quo rata es- 
sent et tu securum te fore confidere posses, nomina nostra sub- 
scripsimus. Dcinde et pensiones notarunt, quas ipse cum filiis et 

ropinquis de publicis vectigalibus caperet. Atque ista archontum 
itteris continebantnr, Patriarchae epistola hoc exemplo conscripta 


^ 
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AC. 1363 , cv Aoyyróc 0 θεὸς ὃ μὴ θέλων τὸν Φάνατο» τοῦ ἅμαρτωλοῦ, ὥσ- 
σε ἐπιστρέψαι καὶ ζῇ» αὐτόν. ὅτε μὲν γὰρ κακῶς σεαυτῷ ὁμοίως 
xai τοῖς ἄλλοις ἐβουλεύσω τὸν ἐμφύλιον πόλεμον κεχινηκὼςι, ᾱ- 
P. 600 Φετήσας μὲν 0pxovc τοὺς πρὸς βασιλέα καὶ τὴν φιλέαν ἀκείνην 
τὴν θαυμαστή», ὑφ᾽ ἧς παρ ὅλον τὸν ἐκεύου βίον πολλών dné-5 
λαυσας καὶ μεγάλων ἀἆγαθῶν, καὶ τοῖς zai» ἐπιβουλεύσας πε- 
ei τῆς ἀρχῆς, τοῖς Ῥωμαίοις δὲ πολλῶν καὶ μεγάλων αἴτιος xa- 
εέστης συμφορῶ», oy διὰ μέγεθος οὐδ' οἱ ἐν ὀσχατιαῖς οἶχουν- 
eec γῆς ἀνήκοού εἶσιν, οὐδ’ αὐτὸς ἀγνοεῖς. ἐπειδὴ δὲ τῶν τετολ- 
µημένων εἰς συναίσθησιν ἐλθὼν καὶ τῶν ἀτόπων ὀπιχειρήσεω» ,10 
σεαυτοῦ κατεγνωκὼς µετεμελήθης καὶ ὑποσερέφεις καλῶς, 09e» 
8 ὀξῆλθες κακῶς, τὴν βασιλείαν αἰτῶν ἀποσκευασωσθαι καὶ eic ἐδι-- 
ώτου σχῆμα μεταβαλεῖν, ὥσπερ ἀκριβῶς ἐξεγένετο μαθεῖν παρὰ 
εοῦ περιποθήτου καὶ γνησιωτάτου τῷ κρατίστῳφ καὶ ἁγίῳ µου ad- 
τοχράτορι «oU μεγάλου δουκὸς, ανὐτός τε ἡδονῆς ἐπλήσθην ϱὸ 
ὅσης ἐπὶ τοῖς τοιούτοις εἶχὸς, καὶ ἤ τοῦ Φεοῦ ἐκκλησία τὰς 
ἀγκάλας αὐτῆς διανοίξασα, δἐχεταέ σε μετὰ πάσης nvevpa- 
τικῆς ἀγάπης καὶ ἡδονῆς, καὶ ὅσον οὕπω ἦξειν καὶ σὲ προσ- 
δοκῶμεν εἰς ἡμᾶς, ly ὁμοῦ τε ἤ ToU ἐπιτιμίου λύσις γένηται, 
ᾧ καθυπεβλήθης, xai ἀλλήλοις συνησθῶμεν κατὰ τὸ ἀρχαῖωννο 
γ.(δι ἔθος ὁμιλήσαντες.' τοιαῦτα μὲν ἔγραφε καὶ ὁ πατριάρχης. 
oí πρέσβεις δὲ ἀπεὶ Παμφίλου ἄχρι ἤλδο», πέµψαντες ἐδῆ- 
Άουν βασιλεῖ, ὡς ἤκοιεν μὲν ἐπὶ πρεσβείᾳ, προσταχθεζεν δὲ 
C παρά τῶν nenougórov, μὴ βασιλέα προσαγορευειν ἐν ταῖς 
1 τὸν om. P. — a2. Παμφύλου P. 


erat: Benedictus Deus, qui non vult mortem peccatoris, sed ut 
magis convertatur et vivat. Quam male de te aliisque merueris 
bello in hac una eademque gente excitato, violando iuramentum 
imperatori mortuo datum, et amicitia illa prorsus siugulari, (unde, 
quohd ille vixit, multis magnisque bonis auctus es,) ac filiis eius 
per insidias imperium conando eripere: quamque Romanos multis 
et diris calamitatibus involveris, quarum gravitatem etiam ultimi 
terrarum fines audiverunt, non te fugit. At ubi facinorum taooraum 
conscientia perstrictus, damnatisque ausibus a ratione alienis, ad 
poenitentiam te dedisti, et. unde male exivisti, eodem bene reverte- 
ris, imperio te abdicare cupiens ac de cetero vitam privatam exi- 
gere , quemadmodum perspicue cognovi a magno duce, qui optimo 
et sacratissimo imperatori nostro amabilissimus ac fideliesimus est, 
et ipse explctus sum tanto gaudio, quanto me in negotio huiusce- 
modi expleri decuit, et Dei ecclesia obviis ulnis cum omni caritate 
et iucunditate spirituali te complectitur; tuumque adventum ad 
nos in dies exspectamus, quo et inllicta poena leveris, et vicissita- 
dine sermonum pro veteri consuetudine nos oblectemus. Haec pa- 
triarcha, Legati Pamphilo imperatorem Cantacuzenum super advemtu 
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διαλέξεσιν αὐτῶν. ti μὲν οὖν τὸ τοιοῦτον ἀνεκτὸν αὐτῷ, δῇ- Α.Ο. 943 
Ao» noil», ἵν ἑλθύντες ἀπαγγέλλωσε τὰ τῆς πρεσβείας. εἰ 
δὲ µέλλοι διὰ τὴν ὑπεροψίαν ἀπελαύνειν πρὸς ὀργὴν, μηδὸ 
τὴν ἀρχὴν ἀφικνεῖσθαι πρὸς αὐτὸν, ἀλλ’ ἀναστρέφειν ἐκ Παμ- 
Ὀφίλου. (0 βασιλεὺς δὲ ποιούµενος περὲ πλείστου τὸ ἐκ Bv- 
ζαντίου τισὶν ἀξιολόγοις συντυχεῖν καὶ διαλεχθῆναι περὶ 
τῶν κατ αὐτὸν ἁπάντω»ν, ὅτι τε ὑπὸ συχκοφαντῶν διαβλη- 
95 καὶ οὐδεμίαν πρόφασιν αὐτὸς παράσχοι τῷ πολέμῳ, 
ἆλλ᾽ ἐκ πρώτης ἡμέρας ἄγρι νῦν ἀναγχαίως ὑπὲρ σωτηρίας 
χοαὐτοῦ τε ἀμύνεται καὶ τῶν συνόντων, ἅμα δὲ καὶ ἐλπίσας Ὁ 
εἰρήνης ἕνεκα ἤχει», ἐχέλευεν ἀφικέσθαι πρὸς αὐτὸν, ὡς οὐ- 
δένα λόγον τῆς προσηγορίας ποιησὀµενος. τοῦ γὰρ κοινῇ λυ- 
σιτελοῦντος ἕνεκα οὐ τοιαῦτα µόνον ἔτοιμος εἶναι ὑπομένει», 
ἀλλὰ καὶ λοιδορίας καὶ εἴτι χαλεπώτερον ἕτερον δοχεῖ. εἰ 
154à» γὰρ ἀπὸ τῶν τοιούτων Ὀφελός τι γένοιτο Ῥωμαίοις, καὶ 
πολλὴν αὐτοῖς εἰδήσειν χάριν ὑπὲρ τούτων. si δ' ἄρα xai 
τὰ δεύτερα »ixqm καὶ ἀσύμβατοι ἀναχωρῶσιν, οὐδ' οὕτως 
αὐτῷ τινα ἀδοξίαν ἀπὸ τῆς προσηγορίας ἀπολείψοι». ἧκον 
μὲν οὖν οἱ πρέσβεις ἐπὲ τούτοις καὶ ἀπήγγελλον τὰ κατὰ τὴν 
αοπρεσβείαν ἅμα δὲ καὶ τὸ γράμματα παρεῖχον, παρετήρου»ν 
v5 10 μὴ βασιλέα ày ταῖς διαλέξεσι προσαγορευει». 
οὗ. Ἀασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τῶν τε λόγων ἤκουε καὶ τὰ }ράµ- P. 6οι 
µατα ἀνέγνω, πρὸς τοὺς ἐγγεγραμμένους λήρους διαχυθεὲς , Β 


1. Χατὰ pro xa τὰ M. mg, 


suo certiorem faciunt, adduntque, sibi mandatum, ne ipsum in 
congressu imperatorem appellent. Hoc si pati queat, faciat ut 
sciant, quo illum adeuntes munere suo perfungantur. Sin eos su- 
perbe et iracunde repulsurus sit, neutiquam accessuros et Pam- 
philo domum reversuros.  lmperator etiam atque etiam desiderans 
cum "viris honoratis e Byzantio de rebus suis omnibus colloqui et 
eos docere, sc a criminatoribus traduci, nec ullam bello ansam 
dedisse, sed a primo die usque nunc pro sua suorumque salute 
propugnationem suscipere necesse habuisse; ac simul sperans, eos 
pacificationis ergo venire, neglecto imperatoris nomine adeundi sui 
copiam facit. Nam si id e re publica futurum sit, non talia dum- 
taxat, sed et convicia, et si quid odiosius conviciis, aequo animo 
ab ipsis perpessurum. Immo si id Romanis commodet, etiam gratias 
non vulgares acturum. Sin deteriora vincant et infecta pace dis- 
cedant, nec sic aliquod sibi dedecus ex simplicitate appellationis 
relicturos. Hac conditione legati veniunt, legationem exponunt, 
litteras reddunt caventque, ue imperatorem vocent. : 

74. Auditis legatorum verbis perlectisque litteris, ad nugas 
ilic positas in risum solutus imperator, tum quidem eos ad corpus 
cibo ac somno in diversorio reficiendum dimittit. Die altero con- 
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A.C.1343 νῦν μὲν ἀπέλυο τοὺς πρέσβεις ἀναπαύλης τινὸς τοχεῖν ἐφ᾽ 
ἧς ἐξενίζοντο olxíag. οἷς τὴν ὑστεραίαν δὲ ἐκκλησίαν ἐκ τῶν 
παρόντων ποιησάµενος, μετεκαλεῖτο καὲ τοὺς πρέσβεις, καὶ 
πρὶν ἀπολογίαν τινὰ περὶ ὧν ἐπρέσβευον ποιήσασθαι, τὰ 
κατ αὐτὸν sic µέσον προύτίθει ἐρευνᾷν. καὶ πάντα ἐξητά-ν 
ζετο μετὰ τὴν βασιλέως τελευτὴ», ἐφ᾽ oic ἀπεδείκνυεν αὐτὸν 

6 ἐπὶ τῶν πρέσβεω» ὀρθῶς καὶ δικαίως καὶ τοῖς το βασιλέως 
παισὲ καὶ τοῖς ἄλλοι ἅπασι Ῥωμαίοις μάλιστα λυσιτελῶς 
V. 482 πεπολιτευµένον. ἐχέλευέ τε καὶ τοὺς πρέσβεις ἀδεῶς λέγειν, 
εἶ τι ἔχοιεν κατηγορεῖ», ὥς λόγον ὑπὲρ πάντων ποιησόµενος.ιο 
καὶ àn' ἐνίοις ἀντιλεγόντων καὶ ἐγκαλούντω», ἃ ἐνόμιζον d- 
δικεῖν, ὑπὲρ πάντων ἐποιεῖτο λόγον. τοῦτο μὲν οὖν εἰς ἕ- 
κτην ἐφεξῆς ἡμέραν ἐτελεῖτο, καὶ διὰ πολλών τῶν ἀποδείξεων 
rà ἔσχατα ἠδικημένος ἀπεδείχνυτο ὁ βασιλεὺς, δοὺξ δὲ ὁ 
μέγας καὶ oi ἄλλοι οἱ τὸν πόλεμον κεκινηκότες οὗ συκοφάκ-ιδ 
ται µόνον καὶ ἀγνώμονες δεινῶς περὶ αὐτὸν καὶ μοχθηρίας 
Ὦ ὑπερβολὴν ἑλλελοιπότες οὐδεμίαν, ἀλλὰ καὶ τῶν φόνων xai 
τών ἀνδραποδισμῶν καὶ τῶν µἐγάλων συμφορῶ», αἳ "Ῥωμαί- 
ους κατέσχον ἐπὶ TOY χρόνων τοῦ πολέμου, μάλιστα αἰτι- 





τατοι γεγενηµένοι. μετά dà τὴν ἕκτην πρὸς τήν ἀπολογίαν κα-λο 
Φίστατο τὴν περὲ τῆς πρεσβείας, καὶ tins τοιάδε. οὐδὲν οὗ- 
τω καὶ πὀλιν δηµοχρατουµένην xai βασιλείαν μάλιστ’ ἂν ῥᾳ- 
δίως καταλύει δύναιτο, ὥς ἀνδρῶν ἀπουσία συνετῶν xai τὰ 
δέοντα βουλευομένων. εἰ μὲν γὰρ τοιούτων 7 πολιτῶν 5j πὀ- 


cilio e praesentibus suis coacto, legatos etiam advocat, ac prios- 
m eis respondet, causam suam ad quaestionem de ea cxercen- 
am in medium proponit.  Inquiritur in acta eius omnia post An- 
dronici imperatoris obitum et legatis ostenditur , probe , iuste et 
cum summa tum filiorum imperatoris, tum Romanorum omnium 
utilitate rei publicae praefuisse. lubet item eos intrepide proferre, 
si quid haberent, reprehendere, ut rationem omnium redditurus, 
Illis quaedam horum ut iniusta accusantibus, ad singula respondet. 
In ista actione sex deinceps dies contriti sunt, pluribusque argu- 
mentis et probationibus demonstratum, iniurias imperatorem acce- 
pisse longe indignissimas, et magnum ducem aliosque belli satores 
non sycophantas solum et in eum vehementer ingratos et quantom 
dici non potest sccleratos, sed caedium Lap p et servitutis et 
aerumnarum ingentium, quae belli tempore Homanos obruerunt, 
rimam causam exstitisse. Post diem sextum legatis responsum dare 
Instituens, ita orsus est. Nulla res et urbem populari utentem 
potestate, et diam seu monarchiam imprimis tam facile evertit, 
uam a prudentibus et opportune consulentibus solitudo. Etenim 
si talibus aut civibus civitas, aut praefectis regnum abundaverit, 
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λες, 9 doxóvto» ἡ βασιλείω sdnogofe, xüv τόχῃ τινὲ aga- AC. 1343 
λῶσε, ῥᾳδίως δύναιντ’ ἂν ἐπανασώζειν τὴν προτέραν τύχην. 
ἂν δ’ ἅπαξ ἀποστερηθῶσι τῶν τοιυύτων, οὐδὸν ἔσται κώλυ- P. 602 
pa, μὴ εἰς ἔσχατον κακοπραγίας τάχιστα ἀφῖχθαι, ὃ νῦν 
5àyo τὴν Ῥωμαίων μάλιστα ὀδύρομαι ἡγεμονίαν, ὅτι πολλῶν 
καὶ Φαυμασίων ἀνδρῶν πρὀτερον εὐποροῦσαν vv» sig τοῦτο 
πεαριέστησεν ὃ πάντα καταλύων χρόνος, ὥστε ἠγεμόνας τῶν πρα- 
γµάτων ἔχειν μηδὲν ἄμεινον τῶν πολλῶν διακχειµένους. τὸ 
yàp ὑπὲρ τηλικούτων πρεσβεία» ποιουµένους καὶ πρὸς ἐμὸ 
αοτὸν πολὺν ἤδη χρόνον ἄρξαντα αὐτῶν, καὶ οὗ, si μὴ ἐπίφθο- 
vo» εἰπεῖν, καὶ βλέμματος ἀπολαύειν προσηνοῦς àv µεγίστης 
ᾖγον εὐτυχίας µέρει, ἔπειτα μηδὲν µήτε ἐρευνήσαντας, μήτε 
σκεψαµένους οὕτως ἀπερισκέπτως καὶ Φρασέως τὰ ἐπελθόντα 
γράφειν, οὐκ ἐκείνων μάλιστ᾽ ἂν τις κατηγορήσει προσή-Β 
15xorra εἱργασμένων ξαντοῖς, ἢ ὅσῳ τὴν περιφανῇ πρότερον xai 
οὐτυχῇ Ρωμαίων ὀρηνήσειεν ἡγεμονίαν ὑπὸ τοιούτοις, φεῦ, 
ὠνδραπόδοις ἀγομένην. περὶ μὲν οὖν ἐκείνων ὀλίγος ἐμοὲ λόγος 
yévor' ἂν, τοιαῦτα καὶ φαυλότερα πράττειν οὖσιν ἀξίοις. 
*dnoxavxov δὲ τοῦ παρακοιμωμένου oU τὴν µοχθηρίαν μῦ- 
30ΝΟ» xai φιλοψευδὲς, ἀλλὰ καὶ τὴν ἰζαμότητα καὶ τὴν ὧναι- 
σχυντίαν ἔπεισι Φαυμάζει», ὅτι, καίτοι µέλλων ἐπὶ τοσούτων 
ἐλέγχεσθαι σαφέστατα ψευδόµενος, ὅμως ἐπὲ τῷ μὴ δοκεῖν 
&ixj xai µάτην τὸν πόλεµον κεκινηχέναι, μηδ’ ἀνήνυτα novsly, 
εἶλετο τῆς ἐπ᾽ ὀλίγον εὐδοξίας τὴν διὰ βίου αἰσχύνην νταλ- 6 


20. χαὶ φιλοψευδὲς add. M. 


quamvis casu quodam offenderint, parvo negotio ad pristinam feli- 
citatem revocari poterunt. Sin autem tales viros semel amiserint, 
nihil profecto celerem et extremam eorum miseriam remgzabitur. 
Quocirca Romanum imperium ego maximopere lugeo, quod multis 
antea viriá admirabilibus abundans, modo omnia conficiens et con- 
sumens vetustas eo redegit, ut summam eius teneant, quos e medio 
imperitae plebeculae prodiisse dicas. Nam super talibus legationem 
mittere et ad me mittere, T ipsis diu iam imperavi, et cuius 
(absit verbo invidia) vel placidiore adspectu dignati, in coclo sibi 
esse videbantur: deinde nihil neque anquirentes, neque circumspi- 
cientes, adeo inconsulto et confidenter quidquid in buccam venit 
scribere, non tam illis, quod se dignum est facientibus, quispiam 
reprehenderit, quam illustre prius et beatum Romanorum impcrium 
nunc ab huiusmodi, pro Deum immortalem, mancipiis gubernatum 
dcüeverit. Sed de illis nihi] dicam amplius, quos talis conditio et 
peior etiam decet: Apocauchi praefecti cubiculi non improbitatem " 
modo mentiendique libidinem, sed temeritatem quoque ct impu- 
dentiam admiror: qui quamvis non paucis et apertissimis exciaplis 
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Ι.Ο.ιΔλλάττεσθαι.  déov μέντοι μηδὲ τὸ ἐκείου πᾶνυ Φαυμαστὸν 
—— ἡγεῖσθαι ᾧ γὰρ ὁ βίος ὅλος πανουργία καὶ ἐπιορχία xad 
ἀπάτη, καὶ ῥᾷον ἂν ἀναπνεύσειε χωρὶς ἀέρος, 7] τούτω», od. 
δὲν Φαυμαστὸν, ei 9s» ψευδόµενος διηνεκῶς, εἵλετο καὶ περὸς 
ἀνθρώπους τῷ ψεύδει χρῆσθαι. ἐμοὶ Ó' ἐξαρχῆς το fjozui- 
νῳ τὴν ἀλήθειαν καὶ tig τόδε χρόνου περὶ πλείστου ποιον- 
µένῳ xai πάσης ἄλλης ἀνθρωπίνης εὐημερίας προτιμῶνει 
τἀληθὲς εἰρήσεται, συμµαρευρήσει δὲ καὶ Συναδηνὸς οὗτος, 
ὃς duoi τοὺς λόγους σύνοιδεν, ἀξιόρχεως. o» πρὸς πίστιν. 
Ὁ παρ ἐκείου γὰρ dgíixro* τὸ γὰρ Ἐμπυδίου φρούριον πολι- 1ο 
ορκῶν Ἀρεσβείαν vs πρός µε διὰ τούτου ἐποιεῖο, καὲ βού- 
λεσθαι ἔλεγε συντυχεῖν περί τινων διαλεξόµενος, κακούρ- 
γως καὶ ταῦτα καὶ ἀξίως Σανυτοῦ ὑποκρινόμενος, ὥς ἐδεί» 
V.483x»vvro σαφῶς ἀπὸ τῶν πραττομένων. συνθεµένου δὲ ἐμοῦ, 
(ᾠήθην γὰρ αὐτὸν περὶ εἰρήνης ἐθέλειν διαλέγεσθαι, ης ἐγωι: 
μάλιστα ἐπιθυμῶ, καὶ τῶν περὶ ἐκείνης λόγων, xáv cai πρὸς 
ἁπάτην συνεσχευασµένοι, ὀλύγα πολυπραγμονῶν ἐξέχομαι,) μὴ 
δύνασθαι αὐτὸς Aye βασιλικῶς ἐσκευασμένῳ συντυγχάνει' 
ἀδυνατώτερο» δὲ εἶναι παλι», τὴν βασιλικὴν σκευὴν ἀποτιθεσθαι 
P. 603 ἐμὲ. πρὸς à ἐπήνοιάν τινα ἐδεῖτο ἐξευρίσχειν. ἐγὼ δ᾽, ὅπερ ἔφης,λ9 
τῆς εἰρήνης τῆς ἐπιθυμίας ἕνεκα, ἀλλὰ τὴν ἀπορίαν, εἶπον, 
ῥᾷστα ἰασαίμην ἂν ἐγώ. «ὤὥπλισμάνοι γὰρ συμμίξοµεν ἀλλη- 





m endaciorum convinci possit, tamen ne frustra ac sine causa bel- 
lum commovisse , neque inaniter laborare videatur, fluxam gloriam 
dedecore in omnem vitam duraturo redimere voluit. Verum e 
hoc illius facinus tam valde mirandum censeo, Cuius enim vita 
omnis nibil est, nisi vafrities, periurium, impostura, quique faci- 
lius síne aspiratione aeris, quam sine his spiritom duxerit, haud 
mirum si, Deo mentiens assidue, apud homines quoque vanitatem 
usurpare statuerit. Ego vero a puero veritatis amans et usque ho- 
die tanti eam faciets, ut nullam ei humanam prosperitatem ante- 
— quod verum est, eloquar, "l'estimonium mihi dicet etiam 
ynadenus hic, meorum verborum conscius et testis fide di 
qui ab illo ad me venit. Nam dum castellum Empythiurh obside- 
ret, legatum' bunc ad me misit et aflirmavit, se colloquendi gratia 
me conventüm cupere: nequiter et istuc que ut suis. moribus 
dignum erat simulans, quod facto clare patuit. Annuente autem 
me, (cogitabam enim de pace mecum acturum, cuius me cupidissi- 
inum et sermohum de ea licet ad fraudem compositorum parue 
ceuriósum scrutatorem fuisse confiteor,) atque in laetitiam effuso, 
ipse me alloqui in veste imperiali posse negavit: mihi autem fore 
miulto difficilius ornatum hunc deponere: ideoque rationem aliquam 
hevam inveniri desiderabat , dine eongrederemar. Tum ego cupidi- 
tate pacis inflammatus, ut dicebam, Atqui hanc difficultatem , in- 
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Άοις, ἀγνοούμενοι εἰ βασιλικὰς, 7 ἰδιωτικὰς ἔνδον Éyouty A.C. 1948 
ἐσθῆτας. εἰ οὖν τοῦτο συνθήκη τοῦ τὴν βασιλείαν dari» 
ἀποθέμενον ἰδιωτικῶς ζῇν, ὥσπερ ἐχεῖνος καταψεύδεται, κρί- 
νατε ὑμεῖς. εἰ Ó' ἑτέρως, 7 ὥσπερ αὐτὸς. εἰρήκειν, ἔχει, ὅ 
5-Zvvad5vóg παρὼν ἐξελεγχέτω. ἀλλ᾽ οὖκ ἂν δύναιτο. πρὸς 
μὲν οὖν τοὺς ὀνομαζομέγους ἄρχοντας, οἳ δικαιότερον ἂν 
μᾶλλον ἀνδράποδα καὶ δοῦλοι καλοῖντο, καὶ τὴν παρακοιµω- 
µένου ψευδολογίαν ἀρχέσει καὶ τὰ εἰρημένα, τήν τὸ ἄνοιαν B 
ἐχείγων καὶ φαυλόττα xai τὴν ἐχείνου µοχθηρίαν ἀπελόγ- 
τοχειν. πρὸς δὲ τὴν πρὸς πατριάρχην ἀπολογίαν ἤδη τρέψο- 
µαι. ἂν δ' ὑπὸ τῶν λόγων ἀπελέγχηται wevdóuevog καὶ 
ὀπιορκῶν αὐτὸς, καὶ τῶν αἱμάτων καὶ τῶν φόνων αἴτιος καὶ 
τῶν µυρίων κακών, & τοὺς ταλαιπώρους Ῥωμαίους τοσοῦτον 
305 κατέχει χρόνον, ὧν αὐτὸς ἐν τοῖς γράµµασιν αἴτιον ἐμὸ 
1 Ὀγεγενῆσθαι λέγει ἐπιθυμήσαντα τῆς βασιλείας, μὴ ἐμοὶ τὸν 
ἔλεγχον προσλογίζεσθαε xui τὴν αἰσχύνην τὴν ἀπὺ τῶν λό- 
yov, ἀλλ ἐκείνῳ τῷ πρὸς τούτους καταστήσαντι. λέγει τοί- 
νυν, ὥς ἐγὼ τοὺς πρὸς βασιλέα ὄρκους παραβᾶς καὶ τὴν 
Φαυμαστὴν ὀκείνην φιλίαν ἀθετήσας, ὑφ᾽ ἧς παρὰ πάντας 
αοτὸν ἐκεινου βίον πολλών ἀπέλαυσα καὶ μεγάλων ἀγαθῶν, 
ἐπεβαύλευσα τοῖς παισὲ xai βασιλίδι τῇ γαµετῇ μετὰ «m» 
τελευτή». εἰ μὲν οὖν ἁκολασίαρ κατηγόρει, 7 ἀσυνεσίαν, 
3 δειλίαν, 7 τι τῶν ὅσα πρόσκαιρον ἔχει τὴν µέμψιν καὶ 
7 ὄβρις sic τὸ σῶμα διαβαίνει, Ίνεγχα ἂν σιγῇ τὴν κατη- 
23. πρὸς χαιρὸν P. 
quam, non difficile sustulero: armati enim conveniemus, ut impe- 
ratorione, an privato vestitu intus tecti simus, ignoretur. Utrum 
igitor hoc pactum sit aliquod, imperio deposito ,- privatorum more 
vivendi, ut ille mentitur, vos iudicatote. Si aliter est, ac dico, 
Synadenus hic praesens me refellat, quod non poterit. Ad eos 
igitur, qui arcbhontes vocantur, (melius mancipia et servi nomina- 
rentur,) et ad mendaciloquum praefectum cubicpli, ad illorum, in- 
uam, stoliditatem ct inscitiam et huius perversitatem coarguen- 
din. satis dictum est. Sequitur, ut patriarchae respondeam: quem 
si mendacem ac periurum caediumque et eífasi sanguínis et mille 
malorum, quae infelices Romanos tamdiu opprimunt, (quorum me 
propter imperii cupidinem causam fuisse in litteris autumat,) reum 
probavero, ne ob eam probationem ignominiamque ad se ex verbis 
meis redundantem mihi, sed illi, a quo huc deductus est, irasca- 
tur. Ait igitur, me iuramento Ándronjco imperatori concepto, defi- 
cientem οἳ memorabilem illam amicitiam, ex qua, quoad ille su- 
perstes fuit, complura et singularia bona sim adeptus, dissuentem, 
poet obitum uxori et liberis eius insidias paravisse. Si me intem- 
perantiae, stuporis, timiditatis, aut alicuius eorum, quae tempora- 
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A,C. 1345 yoga» αἶδοῖ τῇ πρὸς αὐτόν, εἰ d' ἐπιορκίας διῴχει, 7 οὐ- 
δὲν ὠσεβείας διενήνοχεν, {ἐπιορχία γάρ, φησιν , ἄρνησις 9εοῦ,) 
ví λοιπὸν, 7 μετὰ παθῥησίας ἀπολύεσθαι τὰ ἐγχλημιτε 
καὶ αὐτὸν ἀποδεικνύναι τοσοῦτον τῇ ἐπιορκίᾳ ἐνεχόμενον, 1 
ὅσον ἐμαυτὸν μάλιστα ἀφεστηχκότα. πρὸς μὲν οὖν facii 

Dzó»v μακάριον ἐκεῖνον τὸν πάντ᾽ ἐμοὶ φίλτατον xai κεφαλῆς 
τιμιώτερυν αὐτῆς, οὗ καὶ ζῶντος μάλιστα περιειχόμη», καὶ 
πάντα πόνον ὑπὲρ ἐκείνου τρυφὴν ἡγούμην, καὶ μετὰ τῇ 
τελευτὴν ἀνεπίληστον τὴν μνήμην περιφέρω, ovr ὀμωμωέ- 
ναι φαίην ἄν, οὔτ' ἐπιωρχηκέναι' οὐδὸ γὰρ ὄρχων Hey 
ποτὲ τοῦ μηδὺν φαῦλον ὑποπτεύειν ἕνεκα περὶ ἐμοῦ. ai 
yàp καθηµέραν πράξεις µυρίων ὅρκων ἦσαν ἰσχορύτεβαε, 
τὴν πρὸ ἐκεῖνον ἐμοῦ πίστιν καὶ quita» καθαρὼν ἀποδεν 
ανῦσαι. τοὺς γὰρ ὄρκους οὐ παρ) ὧν δυσχορὲς ὑποπεεῦομε 

P. 604 οὐδὲν, ἀλλ᾽ olg μάλιστα ἀπιστοῦμεν, εἰώθαμεν ποιεῖσδαι aqu! 
αναγκάζει οὐ μὴν διὰ τοῦτο ἐγκλημάτων ἀπολυεσθω 
δικαιῶ, ἂν τοῖς ἐκείώου φαύωμαι παισὲ μετὰ τῇ π- 
λευτὴν ἐπιβεβουλευκώς: ὁμοίως γὰρ ἄν τις ἐνέχοιτο πό 
ἐγκλήμασι τῆς ἀδικίας, à» τ ὁμωμοκῶς , ἄν τε χωρὶς pte" 
ddixoíg. τοῦτο μὲν οὖν μετὰ τῶν Ogxo» τὴν dmoiubn! 
ἐξετάσομεν νυνὶ Ó' αὐτὸ τοῦτο ψεύδεσθαι καὶ συχοφώ" 
τεῦν τὸν πατριάρχην φαίην ἄν, φάσκοντα ἠθετηχέναι τοῦ 
V. ἠθή πρὸς βασιλέα ὅρκους. εἰ dà τοὺς πρὸς βασιλέδα λέγει 18 


riam habent reprehensionem et quorum contumelia ad corpus tràs* 
it, accusaret, ego accusationem reverentia illius tulissem tacilat 
Quia vero periurii insimulat, quae nibil ab impietate differt, (pt 
jurium enim, inquit, est negatio Dei,) quid restat , nisi ut obiecit 
crimina refellam libere, ipsumque tantom esse pcriurio implicit» 
quantum me ab eo seiunctum demonstrem. Quod igitur attinet 
beatae memoriae imperatorem illum , omnium mihi carissimu 
ipsa anima mea pretiosiorem, (quem et viventem complectebar,. 
ο... pro eo lahorem delicias reputabam , cuiusque defíuncü m 
elebilem memoriam circnmfero,) neque iurasse me illi dixerim 
neque peierasse: siquidem ne quid de me sinistrum suspicarelin 
iuramentis meis nunquam indiguit, cum quotidianae actiones m 
ad fidem et germanum amorem meum crga illum rodendum mi 
iur&mentis antecellerent. Etenim non eos, a quibus gra" uil ὑ- 
memus, sed quibus maxime diflidimus ad iurandum cogere con^ 
vimus. Non tamen propterea criminibus me absolvi volo, si int 
rim illius filiis post eius e vita discessum insidiatus videar. . erat 
que enim iniustitiae culpa tenetur, si quis iniuratus, ut si joratzt | 
jmiuste egerit. Sed hoc quale sit, post refutationem obiecti ieri" 
menti considerabimus: nunc hoc ipsum patriarcham calumse - 
mentiri aio, quod me datum imperatori iuramentam habuisse if 
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βασιλέα τὸν vlov, πρῶτον μὲν οὐδ) ατοῖς πρότερον ἁμώμοχα-Δ.(. 1345 
Li , M , 
οὐδὲ γάρ ἐκαλει χρείωτις τὸν ἴσον δὲ λόγον καὶ περὶ αὐτῶν, 
σ , 9 
ὥσπερ καὶ περὲ βασιλέως, φημὲ δίκαιον εἶναι σώζεσθαι, τὸ καὶ B 
* a 1 9 , 9 
χωρίς ooxov τινα μηδὲ αὐτοῖς ἐξεῖναι ἐπιβουλεύειν, μηδὲ πα- 
ὅραιρεῖσθαι την ἀρχὴν, εἰ ur φανερῶς αἱροῖτο ἀδικεῖν. di 
Hu j 9 2 d , * * 
δὲ τοὺς Όστερον ἐπ αὐτοῦ ysyevruévovc λέγει, ἐγω μὲν 
ovdéya περὲ ἐκείων ποιεῖσθαι λόγον ἐβουλόμην αἶδοῖ τῇ 
πρὸς αὐτόν. εἰ δ) ἐκεῖνος ἀναγκάζει τῶν τοιούτων τήν ἐξέ- 
τασιν, εἰ μᾶλλον ἐκεῖνος ἀπὸ τῶν τοιούτων φαίνοιτο ἐπιορ- 
1οκῶν», στέργειν δίκαιον. ἐγὼ γὰρ μετὰ τὴν βασιλέως τελευ- 
* 3 , ο ο” 4 ^ Ld , 
τὴν ὀλίγῳ Όστερον, ὃδρῶν αὐτὸν τῶν πολιτικῶν πραγµατων 
P d ^ € , 3 4 
ἄρχειν ἐπιχειροῦντα καὶ ὑποκνιζόμενον sig φιλοτιμίαν καὶ 
δόξαν ἀθχικὴν, r0,r5 ἐνδιδόνωι πρὸς τὴν ἔφεσιν ὥς dÀv-C 
€ * , 9 ? , 4 , 
σιτελὲς ὁρῶν, (ὑπωπτευον γὰρ ἐκ τούτου πολλὰς ἀναφυήσε- 
1ὔσθαι διχοστασίας καὶ στάσεως ἀφορμὰς,) τότε κωλύδιν 
φανερὼς την ἐπιχείρησιν φῦονερὸν καὶ μοναρχικὸν δοχοῦν, 
καὶ τοιούτοις ἀμφιβόλοις λογισμοῖς ἐπιπολὺ παλαίσας, τέλος 
&doba μᾶλλον», εἰ καὶ ur τοῖς πράγµασιν, ἀλλ᾽ ἐμαυτῷ λυσι- 
τελεῖν, ἀποσχέσθαι τῶν πραγμάτων τῆς ἀρχῆς καὶ διάγειν 
20xar' ἐμαυτὸν, xai μὴ τοῖς Ῥωμαίοις αἴτιος xaxov ὀφθῆναε 
ἀνηχέστων. καὶ αὐτῷ χρησάµενος πρεσβευτῇ πρὺς βασιλέδα, 
ἀπειπαάμην τὴν ἀρχήν. 7 δὲ τῷ ἀδοκήτῳ τὴν ἀχοὴν κατα- Ὁ 
tum asserit. Si iuramenta intelligit, quae imperatrici et imperatori 
fiülio iuraverim, primum quidem nec ipsis iuravi, cum id nulla 
necessitas requireret, et ad me defendendum eandem orationem 
valere oportere dico, qua de imperatore usus sum: quod nempe 
eliam sine iuramento nec illis quispiam insidiari queat, ueque 
imperio eos moverc, nisi manifestum scelus designare voluerit. Sin 
de iuramentis loquitur, quae ipsi postea (patriarchae inquam) de- 
derim, equidem hominem reveritus, nullum super iis verbum edere 
eogitaveram. — Quia vero ipse ea in examen cogit deducere, si 
magis inde ipsum peierasse docuero, in bonam partem accipiat. 
Ego namqüe recenti imperatoris obitu , cum viderem eum ad rem 
publicam tractandam «se ingerere et ambitione atque imperandi 
gloria prurire, nec ignorarem, quam nihil κα huiusmodi 
appetitioni indulgere, (multam enim iude discordiarum ac seditionum 
materiam exorituram praesentiebam,) palam autem eius conatum 
infringere invidiosum ac tyranuicae cuiusdam affectationis videri, 
istiusmodi incertis ac dubiis cogitationibus diu luctatus, tandem οἱ 
non rci publicae, at certe mihimet prospiciendum et vitam meam a 
publicorum negotiorum strepitu remotam, otio honesto tranquillita- 
tique mandare decrevi, ne Romanis teterrimorum incommodoram 
caput et origo exstitisse putarer. Quare eodem usus legato ad Αα: 
gustam, imperii procuratione me abdicavi. Quae auditione impro- 
visa obstupefacta, abdicationemque meam communem interpretata 
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6.343 πλαγεῖσα, καὶ τῆς κατεχούσης συμφορᾶς οὐκ ἀποδέονσαν 
νοµίσασα τὴν ἐμοῦ ἐκ τῶν πραγμάτων ἀναχώρησιν, παντοία 
ἦν δεοµένη, ὀνειδίζουσα , παρακαλοῦσα, πάντα κινοῦσα κα- 
Ac», ὥστε πείθειν τῶν πραγμάτων αὖθις ἔχεσθαι. καὶ τῶν 

goi vro» πάντων αὐτὸς ἦν παρ) ἀμφοτέρων πρεσβευτής. ἐ-δ 
πεὲ δὲ ὑπὸ τῶν πολλῶν ἐχεύης λόγων ἐπικλασθεὶς καὶ πρὸς 
τὴν ὀρφωανίων τῶν παίδων βασιλέως ἀπιδων καὶ χηρείαν τὴν 

P.605 ἐχείνης, καὶ ὥς μάλιστα πολλῆς δέονεαι εῆς προστασίας, ἣν 
ἐμὸ ὁίχαιον ἐπιδείχνυσθαι, ἀξίας βασιλεῖ τῆς φιλίας χαριτας 
τὴν εἰς τοὺς παῖδας ἀποδιόόντα κηδεμονία», κἄν εἰ μέλλοιμειο 

e à , , 9 9 * σ᾿ 2 

κιγδύνοις περιπίπτειν, ἐπειθομην μὲν, οὐ µην οἵτως ἄπε- 
ρισχέπτως, ὥσθ' ὕστερόν τινα καταγινασκειν ὄχειν ἀβουλίαν» 
ἀλλὰ καὶ πατριάρχου συµπαρόντος, πολλὰ πρότερον διειλέ- 
x95» βασιλίδι περὶ τοῦ μὴ δεῖν προσέχειν συχοφάνταις, oi 
πολλοί φυήσοντᾶι διαβολὰς καὶ συκοφαντίας κατ’ ἐμοῦ avg-15 
ῥάπτοντες» οἱ γὰρ ἑἐάσει γε 0 gUorvog ἠρεμεῖν. ἀλλ εἰ µέν 
τι τοιοῦτον κατηγοροΐεν, ὁποῖον ἂν καὶ αὐτὴν ἐκ τῶν λεγο- 
µιένων r0 ψεῦδος συνιδεῖν, ἀποπέμπεσθαι πρὸς ὀργὴν καὶ 
μισεῖν τοὺς συχοφάντας. ἂν. ὁ) ἐφάπτηται τῆς ψυχῆς xai 

Βἀμφιβολίαν ἐμποιῇ, μὴ ἄρα ἀληθῇ τὰ κατηγορηµένα cin, una 

καταψηφίζεσθαι αὐτίκα , μηδὸ πρὸς τὸ ἆμυνεσθαι χωρεῖ», 
* 4 } 34 LU] 3 4 M 4 ? 
ἀλλά καλεῖν ἐπὶ τὴν δίκην xai καιρον παρέχειν προς az0Ào- 

e R * 2 ^ 4 2 » 9 , 
γίαν. καν μὲν ἀδικῶν καὶ àniogxov tÀéyxouat, didoras δί- 
xac, ἂν Ó' ἀπολύωμαι τὰ ὀγκλήματα, τοὺς κατηγόρους roVJ 
miseriam, in omnia se vertens, nunc rogare, nunc exprobrare et, ut 
brevis sim, omnem rudentem movere, quo me ad imperii modere- 
men revocaret, Atque istarum rerum omnium lpse erat internun- 
tíus, Postremo multis sermonibus eius Pxpugnetue filiorumque or- 
bitate et illius viduitate considerata, quibus utrisque curator et 
patronus magnopere esset necessarius, quem me illis praestare ae- 
quum foret, si vellem sollicitudinem et curam istam erga filios 
amicitiae gratias imperatori mortuo persolvere: quamquam cerme- 
rem, — me periculis ohiectarem, manus dedi, etsi που ita 
improvide, ut quisquam postea inconsiderantiae me arguere posset. 
Quiu et audiente patriarcha verbis pluribus imperatricem monui, 
ne calumniatoribus, qui non pauci essent emersurl et mendacia 
contra me consuturi, (quia videlicet invidia non eos sineret qui- 
escere,) aures daret, sed si quid eiusmodi in me accusarent, quod 
εἰ illa dictu falsum intelligeret, cum stomacho accusationem reiice- 
ret, ac sycophantas odisset. Sin autem penetraret eius animum et 
dubitationem haberet, an vetum esset, quod deferretur, ne illico 
damnaret, neu ad ultionem progrederetur, sed iudicio arcesseret 


tempusque ad defensionem praescriberet. — Ac si quidem improbus 
&e perlurus invenirer, poenas darem: ein criminationes dissolvere, 
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ὅπερ εἰσὶν jyslo9us, συκοφάντας.. ἡ βασιλὲς μὲν οὖν πρὸςΔ.Ο. 1343 

τοὺς λόγονς oUx ἐπείθετο, οὐδὲ δικῶν ἔφασκε καὶ ἐλέγχων 
πρὸς ἐμὲ δεήσεσθαι, ἆλλ᾽ ἀννπεύθυνον παρείχετο τὴν ἀρχήν. 
ἐμοῦ δὲ οὐκ ἀνιέντος, ἀλλά βιαζομένου τὴν περὶ τῆς δίχης 
δἐπαγγελίαν, én&tJevo ἀναγκασθεῖσα, xai ὄρχους ἀλλήλοις πα- 

ἐιχόμεῦα ἐπὶ τοῦ πατριάρχου, τὴν μὲν µηδεμίαν κατ’ ἐμοῦ C 

ὠπόφασιν ἐξενεγχεῖν ποτε, πεισθεῖσαν συχοφάνταις, ἀλλ’ ἐπὶ V. (85 

την δίκην καλεῖν xai ἐλέγχους ποιεῖσθαι τῶν ἀδιχημάτων" 
éuà δὲ µηδέἐποεο περὶ αὐτὴν ἀγνωμονήσειν, μηδ ἔπιβου- 
α1ολεύσειν avi] καὶ τοῖς παισὶ πρὸς τὴν ἀρχὴν, ἀλλὰ πᾶν Ó- 
τιοῦν ὑπέρ το αὐτῶν καὶ τῆς κοινῇ Ῥωμαίων ὠφελείας πράτ- 
τοι». ἐγω δὲ καὶ τούτων οὕτω κατεσκευασµένων», ἔτι τὴν γυ- 
οιχείαν δεδιὼς ἀσθένειαν, μὴ οὐχ οἵατε j οὕτω µεγαλο- 
φροσνύνην καὶ λογισμῶν ἐπιδείχνυσθαι περιονσίαν, ἀλλ ἆπα- 
15z5Àoi; καὶ περιέργοις λόγοις καὶ συκοφαντίαις παραχθεῖσα 
πρὸς τὸν κατ ἐμοῦ πόλεμον ὁρμηθῇ 7 BaciMc, τὸν πατρι- 

ἄρχην µόνον παραλαβὼν καὶ πολλῶν ὑπομνήσας εὔεργετη- Ὁ 
µάτων ὑπηργμένων nag! ἐμοῦ, ἔπειτα ἐδεόμην τῶν ὑπὲρ ἐ- 
μοῦ δικαίων ἔχεσθαι καὶ βασιλίδι παραιεῖν, nsi συνεῖναν 
20z0» πάντα χρόνον μέλλει Βυζανιτίῳ ἐνδιατρίβων, μὴ πείνε- 

σθαι τοῖς συχοφάνταις, μηδὲ πρὸ δίκης ἐμοῦ καταψηφίζε- 
σῶαι, ὡς τῆς ἐκ τούτου ὠφελείας οὐκ tic µόνον ἐμὲ διαβαι- 
νούσης', ἀλλ᾽ sic ἅπαντας κοιν Ῥωμαίους. ὧν δίκαιον av- 


accusatores id quod essent , sycophantae nimirum, haberentur. Im- 
peratrix hac oratione nihil mota, haud iudicio et probationibus 
adversum me opus esse dixit: et imperii gubernationem ita reddidit, 
ut a referendis rationibus penitus me absolveret. Me vero perseve- 
rante ct urgente, ut iudicium promitteret, nolens annuit: et vicissim 
praesente patriarcha iuravimus, ipsa quidem, nunquam impulsu 
sycophantarum contra me sententiam pronuntiaturam, sed probatio- 
nes criminum requisituram «et iudicibus rem integram reservatu- 
ram: ego autem, nunquam ei iniquum futurum, neque ipsi et liberis 
eius propter imperium insidias moliturum, sed quidvis, quod ex 
eius usn et re publica sit, euscepturum. His ita gestis, adhuc mu- 
liebrem illius infirmitatem veritus, ne scilicet parum praestans ex- 
celsitate animi et maturitate consilii, fsllacibus et artificiosis calu- 
m niatorum delusa sermonibus,ad bellum contra me insurgeret, cum 
patriarcha seorsum egi, meritorum a me ultro illi praestitorum 
memoriam ei renovans et orans, uti causam meam tueretur et 
Augustam , quacum Byzantii semper esset victurus, admoneret, ne 
sycophantis crederet neve ante iudicium me condemnaret , quando 
id non mihi soli, sed Romanorum universitati quoque profuturum 
esset: quibus omnibus ille,ut pastor et tutor et magister a Deo ele- 
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Α. Q. 134870». ἁπάντων προνοεῖν, ποιμένα καὶ κηδεμόνα καὶ διδάσα- 
Ao» ὑπὸ Θεοῦ κεχειροτονηµιένον. ὃ ὅ' αὐτίχα ὤμννεν ἆνα- 
στᾶς, Oc, οὐδὲν ἧττον 7 πατὴρ παιδὸς προνοήσειε γνησίυ 

Ρ.θοθκαὲ τῶν ὑπὲρ ἐμοῦ δικαίων οὕτως ἀνθέξεται, «ὥσπερωεὶ 
αὐτὸς παρῆ», καὶ τοὺς συκοφάντας, EL τινες ὀφθεῖεν, μάλισταῦ 
3 4 ' 2 ἐκ 
μὲν ἀπελέγξειν ψευδοµένους, καὶ παντὲ σθένει τῆς ἐκ τού- 
, , ’ , 3 » y ? LI - o! 
των βλάβης ἀπείρατον διατηρήσει». εἰ Ó' οὖν, ἄλλὰ τοῦτὸ γε 
πάντως ἐμοὶ φυλάξειν τὸ uj πρὸ δίκης καταψηφισθήγα. 
δεῆσαν δὲ καὶ δὲς καὶ τρὶς περὶ τῶν αὐτῶν διαλεχθῆναι, 
, 4 9 « - ? [4 3 : 
τοσαντάχις ὤμνυε τὰ ἴσα οὐχ ἱερεῦσι µόνον πρέποντα, allato 
καὶ ἰδιώταις ὅρκον. ὃ οὖν Θαυμαστὸς οὗτος χκηδεμὼν xa 
τοῦ δικαίου φύλαξ, πρὶν δέκα ἐξήχκειν ἡμέρας μετὰ τὴν ἔμην 
ἐκ Βυζαντίου ἀναχώρησι», τῷ παρακοιμωμένῳ πεισθεὶς outt- 
, , , L * 
Β φαντήσαντι, Ort βούλομαι καταγειν αὐτὸν τοῦ Joorow xul 
«ο , A ? , , 3 1 
ἀντειαάγδιν Παλαμᾶν, ἐχίνει τὸν δμφυλιον πολεμον avec, 
σαφέστατα εἰδως, ὡς συκοφαντεῖ. ἀμυνόμενος δὲ ἐμὲ TK 
£i » | € x 3 . 1 λ ] ἐς nora Va 
€ QUIOP, OG (&ro, ἄγνωμοσυνης, xat βασιλίδα ἔξη 
M € ⸗ - , * , 
οὐδενος ἑτέρου δυναμένην τοῦτο πάσχειν, καὶ τὸν πόλεμο 
ἐχίνει, φεῦ, ὁ τὴν εἰρήνην τοῖς ἄλλοις παρέχων καὶ τοἳ 
e , ' " , 3 ^ 
εἰρηνικοῦ καὶ ngdov µαθητὴς, μήτε ὄρκους αἰδεσθεὶίς, 90039 
χδὲς καὶ πρώην ὀμωμόκει, µήτε τῆς Ῥωμαίων συμφορῶ, 
T x 1 , ! , , 
ἧς ἔμελλον διά τὸν πόλεμον πειράσεσδαι, εἰς ἔννοιαν &- 
3o», ἀλλά πρὸς ἓν µόνον βλέπων, ὅπως ἐμὲ ἀνέλῃ τὸν e*- 
6 δὲν ἠδικηκότα. καὶ οὐδὲ µέχρι νῦν κόρον ἔσχηκε τῶν ἐπι- 
20. όρχων P. | 





ctus; providere atque consulere deberct. Ille e throno surgeb* 
mox vicissim iurabat, non minus, quam parentem pro germano filio 
sollicitum fore et ius meum ita defensurum, ut, si ipse adessem, 
melius non possem: sycophantasque, si qui prodirent , ut mendace: 
manifestarios egregie confutaturum. Si id non possit, hoc quidem 
plaue obtenturum, ne indicta causa condemnarer. Cumque de üt 
dem etiam secundum et tertium intet nos necessario colloqueremtr, 
toties idem, non solum ut sacerdos, sed ut profanus quoque jum- 
bat. Hic igitur suspiciendus iustitiae patronus et custos, prius 
uam dies decem post meum Byzantio discessum  effluerent, a prae- 
ecto cubiculi persuasus, me ipsum de throno deturbare velle e 
Palamam subintroducere: quamquam luculenter sciret esse meram 
calumniam, bello huic principium attulit, Ut autem meam in 66, 
quam putabat, iniquitatem  punirct , imperatricem quoque 
quod alius nemo potuisset) decepit, et arma suscitavit, pro dolor, 
is , qui aliis pacem curat, pacifici et mansueti magistri discipulus, 
neque iusiurandum toties nuperrime iuratum revcritus, neque Be- 
manorum calamitatem , quam bello perpessuri essent secum cogi 
*ane, sed uuum hoc dumtaxat sibi proponens, ut me innoxium € 





HISTORIARUM πι. 7. 453 


βουλῶν καὶ συκοφαντιῶν, ἀλλὰ καὶ μετὰ τὴν τοσαύτην τῶν AC. 1343 
αἱμάτων χύσιν καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν δυστυχῶν Ῥωμαί- 
ων καὶ τὰς διαρπαγᾶς καὶ τὰς λεηλασίας καὶ τὴν κοινἠν 
πανωλεθρία», Og εἰπεῖν, οὐ πρὸς ἔλεον κατεκάµφῦη, οὐδὸ 
5oixzo» ἔλαβέ τινα τῶν ἀτυχούντων, ἀλλὰ πάντα μᾶλλον φο- 
θΗτότερα αὐτῷ, 7 ἤ πρὸς ἐμὲ εἰρήνη. ἀλλ ἴσως ἐρεῖ, ὥσπερ 
δὅῆτα πυνθάνοµαι καὶ λέγειν, βουλόμενος βασιλίδα μᾶλλον ἑ- 
οεθίτειν πρὸς τὸν πὀλεμο», ὥς, ἕως μὲν ὀρθοῖς ἑώρα καὶ δι- 
καίοις ἐμὲ χρώμενον λογισμοῖς καὶ τὰ συνοίσοντα τοῖς βα.. 
αοσιλέως βουλενόμενον παισὶν, εὔνους ἦν καὶ αὐτὸς καὶ &vé- 
µενε τοῖς ὄρχοις. ἐπεὶ O^ ἐδετράπην τῶν δεύντων καὶ εἱλύμην 
ἀδικεῖν, δίκαια ποιῶν αὐτὸς ἀμύνεται ὑπὲρ τῶν βασιλέως D 
παίδων. καὶ τίς τούτων 7 ἀπόδειξις, ὦ ᾽γαθέ; εἰ μὲν γὰρ 
ἀρκεῖ µόρον εἰπεῖν, καὲ τοῦτ) ἀρκεῖν ἠγεῖσφαι ποὸς ἀπόδειξιν 
15ro? πράγματος, Og λαμπρὸς sb καὶ τὰ μέγιστα εὐτύχηκας, 
οὕτως ἀπόνως τῶν ἐχθρῶν περιγινόµενος. dÀX οὐ συγχωρή- V. {86 
σουσι τὰ καθηµέραν πλάσματα καὶ τὸ πρὸς τὰ φαῦλα κατᾶ- 
Φωρον τῶν ἔργων, τοιαύτην ἔχειν δόξαν παρὰ τοῖς πολλοῖς. &i 
δὲ τοῦτο μὲν μελαγχολῶντος οὐχ ὅτι λέγειν, ἀλλὰ καὶ οίεσθαε, 
αολοιπὸν τοίνυν χωρεῖν πρὸς τοὺς ἐλέγχους. εἰ μὲν οὖν ἐμού 
,Tà συνοιδεν αὐτὸς τοιοῦτον, ἐξελεγχέτω φανερῶς. εἰ d' ἑτέ- P. 607 
oov» quoi» ἀκηκοέναι, παραγέτω τοὺς μάρτυρας, ἀλλ’ οὐκ 
ἂν ἔχοι, εἰ qur συκοφαντεῖν αὖθις ἀνεξέλεγκτα ἐθέλοι. ἐγὼ 
δὲ την ἀπὸ τῶν ἔργων παρέξοµαι ἐναργεστάτην µαρτυρίαν. 
medio tolleret: nec usque hodie insidiarum et obtrectationum sati- 
etas illum capit: quin post tantam effusionem sanguinis, post mise- 
ros Romanos in servitutem abstractos, post direptiones ac popula- 
tiones, communeque et ultinum, prope dixerim, exitium ,-non ad 
commiserationem flexus est, non aliquam humanitatis significationem 
erga perditos dedit: sed omnia illi, quam pax mecum, tolerabi- 
liora fuerunt, Atqui dicet fortasse, (quemadmodum dicere illum 
audio, ut imperatrici ad bellum calcar addat,) se, quamdiu recta et 
iusta cogitantem et filiis imperatoris studentem viderit, mibi favisse 
et iurata factitasse, ab officii autem, semita detorto me et in scelas 
abeunte, iure ac merito imperatoris filios contra me defendere. 
Verum, o bone vir, quonam istuc argumento? Si enim sufficit 
tantum affürmare, et hoc ad rem demonstrandam satis esse, existi- 
mari debet, nae tu homo insignis longeque felicissimus es, qui 
adeo citra laborem hostibus tuis evadas superior. At enim quoti- 
diana figmenta tua et perversae actiones, in quibus deprehensus es, 
apud multos hanc te habere opinionem non sinent Sin autem 
istoc non solum loqui, sed et putare insanorum est, relinquitur, 
ut probationes afferendae sint. Quare si quippiam huiuscemodi de 


jue novit, palam me redarguat: sin ab alio se accepisse dicat, te- 
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A.C. 13450776 γὰρ πρὶν τὸν nólsuoy κινηθῆναι παρ’ αὐτῶν, οὔτε βε- 
βουλευμένος, ουτε πράξας τι πρὸς ἐπιβουλὴν τῶν βασιλέως 
παίδων ἂν φανείην, ovv εὐθὺς ἠργμέναν, ἀλλὰ μετὰ τὴν 
ες μητρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ εἰρκτὴν καὶ τὴν ἀποστέρησιν τῶν 
όντων καὶ τὴν Ógusvoi τῶν φίλων καὶ τῶν συγγενῶν, οὐ» 
πρὸς τὸ ἀμύνεόθαι ἐτρεπόμην, ἆλλ’ ὁρῶν ol κακῶν ὁ πρὸς 
ἀλλήλους τελευτήσει πόλεμος, ἠχθόμην μὲν κινουµένου καὶ 

Β τοὺς παροξύνοντας ἓν αἰτίαις 7yoy. αὐτὸς δὲ, og siyov, ριά- 
λιστα ἐσπούδαζον καταλύει», καὶ πρεσβείαν ὑπὲρ τῆς είρηήνης 
ἐποιούμην, καὶ τὴν δίχην ἀπῃτον», καὶ οὐ παρητούμην τὸιο 
μὴ διδόναι δίκας, ἂν ἐλέγχωμαι ἐπιορκῶ». αὐτοῖς δὲ τοσοῦ- 
τον ἐμέλησε τοῦ τὰ δίχαια notsiv 7] πρόνοιάν τινα ποιεῖσθαι 
τοῦ καταλύεσθαι τὸν πύλεμον, ὥστε ἐπὲ τοῖς πρότερον γεγε- 
νηµένοις, ἐμὲ πολλὰ περινβρίσαντες καὶ λοιδορησάµενοι ἐπ 
ἐκκλησίας, ἔπειτα ἐρεσχελήσαντες καὶ τοὺς πρέσβεις καχκώ-ιὸ 
σαντες, ὥς μάλιστα ἀπέπεμψαν ἁπράκτους. μετὰ τοῦτο δὲ 
ὥσπερ ἔργοις αὐτοῖς βουλόμενοι καταφανὲς moii», ὅτι τοῦ 

6 δικαίου μὲν οὐδένα ποιοῦνται λόγον, οὐδὲ προφάσεως τινος 
ὄνεκα εὐπροσώπου εἵλοντο v0» πόλεμον, ἀλλ ἐμὲ ἀποχτσίνειν 
éx παντὸς τρόπου ἠρημένοι πρόσχημα τοῦ πολέμου τὸν ὑπὲρ]ο 
βασιλίδος ποιοῦνται ζηῆλον, Φεσπίσματα πεπόµφασιε πανταχη 
τῶν πόλεων πᾶσαν εἴσοδον ἐμοὶ πρὸς αὐτὰς ἁπαγορεύοντα 
καὶ κοινὸν πολέμιον ἀποδεικνύντα. καὶ οὐ μέχρι τούτου £- 


stes producat , quod non poterit: nisi rursum non arguraentari , sed 
sycophantari tantummodo velit. Ego vero ex ipsa re firnamentum 
petam evidentissimum, Neque enim antequam bellum illi excita- 
runt, neque statim ut excitarant , vel meditalum esse, vel fecisse 
quidquam insidiarum filiis imperatoris, ostendi potest: sed post ma- 
&ris meae filiique carcerem, post mearum fortunarum despoliationem, 

ost amicorum cognatorumque proscriptionem non ad ulciscendum 
$um aggressus, sed adspiciens, quo malorum bellum mutuum evade- 
ret, dolui quidem ab initio natum esse, et illud quasi flammam 
irritantes graviter peccare duxi: ipse vero, quantum in me fuit, id 
exstinguere laboravi et legationem de pace misi et iudicium petiri, 
nec poenas, si periurii convincercr, deprecatus sum. At ipsis adeo 
curae mon fuit servire iustitiae aut cogitationem Miam belli 
comprimendi suscipere, ut supra priores iniuriae et maledicta amuMo 
maioribus in conventa me onerarint et legatos scommatis ilinsos 
imsigniterque vexatos sine responso dimiserint. , Adhaec velot opere 
ipso volentes declarare, se contemnere iustitiam , ne colorem tum 
quidem seu . velameatum belli honestum quaesiverunt sed ut mme 
quoquo: modo iugulerent, ardens imperatricis tuendae studium si- 
mulantes, edicta circumquaque per urbes miseitarunt, quibus et 
oonunune bellum significasent οἱ omni ad eas aditu mihi intezdice- 


ο 
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στησαν τὴν ἀτοπίαν, ἀλλὰ xai ἐνθάδε᾽ Oieroíflovss δθχέλευον AC. 1343 
τῇς πύλης uy πρυβαύειν , ἀλλ’ οἶκοι χαθήµενον, τὴν ἆναι- 
ροῦσαν ψῆφον περιμένει». τί οὖν µε πρὸς ταῦτα ποιεῖν ἕ- 
X0», πρὸς αὐτῆς τῆς ἀληθείας; συγκαλυψάµενον περιµένειν 
Ότὴν σφαγην; ἀλλ οὐκ ἂν ἔδοξα σωφρονοῦντος χρῆσθαι Ào- 
γισμοῖς, οὕτως ἀκλεῶς xai ἀτίμως ἀποθνήσκων , ἀλλά κατα- Ὁ 
πλαγέντα πρὸς τὴν ἀθρόαν τῶν πραγμάτων μεταβολὴν, δοῦ- 
λα φρονεῖν xai ἀνελεύθερα, xai παραδιδὀναε παρακοιμωμένῳ 
" ἁμαυτὺν, ὥστ ἐπ ἐξουσίας ἔχειν κακῶς ποιεῖν xol tig δε- 
αοσµωτήρια ἀγεὶν, ὥσπερ τὰ ἀνδράποδα ἐκεῖνα, of σφᾶς αὐτοὺς 
ἐκείῳ παραδεδωκότες, οἱ μὲν οἰκοῦσε δεσµωτήρια, δηµεύσεις 
πρότερον ὑὕπομείναντες καὶ ἄλλων πεῖραν δυσχερῶν πολλῶ», 
οἱ δ’ ἐν Καρὸς µοίρᾳ ἄγονται καὶ φέρονται, πᾶν τὸ προσ- 
ταττύµενον ὑπ éxt(yov ποιεῖν ἔχοντες ἀνάγκην. καὶ ποίων 
ασοὺ θανάτων ἀντάξια µυρίων ταῦτα; 7 πότε ἂν ὃ ἥλιος ἐπεῖ- P. 608 
δε μείζονα καὶ παραδοξοτέραν ἀτοπίαν, ὥστε τὸν ἐκ κοπρίας, 
ὅ φασιν, ἄνθρωπον, ὑπ ἐμοῦ γεγενηµένον καὶ µέγα σεμνυνό- 
µενον, ἂν καὶ βλέμματος ἐτύγχανε προσηνοῦς, ἢ λόγου τινὸς 
Φοχοῦντος εὐμενῶς εἰρῆσθαι, τοῦτον ὑβρίζειν ἔχειν eic ἐμὲ 
20xa/ τῇ αὐθαδείᾳ καὶ κακοτροπία χρῆσθαι; δι à dz πάντα Υ. (87 
σώζειν ἐμαυτὺν εἱλόμην καὶ τοὺς συνύντας' καὶ ὃ πολλά- 
χις Ó µακάριος τῷ Όντι βασιλεὺς ἐχεῖνος ἠνάγκαζε noii», 
ὥσπερ πάντες ἴσασι σαφώς, τοῦτ ἔπραττον ὑπ ἐκεύων μᾶ- 


rent. Neque Intra hos limites se continuit eorum improbitas: quin 
etiam hic (Didymotichi) versanti mihi imperarunt, ne pedem extra 
portam urbis efferrem, sed domi sedens sententiam capitalem ex- 
spectarem. Quid (per ipsam veritatem quaeso vos) hic me facere 
oportuit? intra parietes latere et necem exspectare? Quis me non 
"fatuum numeraret, οἱ sic, nulla cum laude, qvin potius cum dede- 
core morerer? An perculsum tam repentina rerum conversione illi- 
beralem ac servilem gerere animum tradereque me praefecto cubi- 
culi, qui iure suo mihi facere male posset et in carcerem  trudere, 
ut alia mancipia, quae ultro se illi tradiderunt? quorum quidam 
bonis suis ante sub praeconis vocem subiectis et variis acerbitati- 
bus afictati , carceres incolunt, alii non secus quam Cares aguntur 
raptanturque, necesse babentes exsequi quodcumque ille mandaverit. 
Et quibus tandem ac mille mortibus haec aequiparanda mon sunt? 
aut quando sol hac imsolentia quidquam vidi insolentius atque 
inusitatius, ut ex stercore, quod aiunt, homo servus meus, qui 
multam gloriaretur, si a me placido vultu dignatus wut verbo ami- 
ciore appellatus esset, nunc petulanter in me insultare suumque 
fastum et malignitatem .exprómere possit? — Ob hasce causas me 
meosque servare volui::et quod saepenumero vére beatus ille impe- 
rator urgebat, quodque omnes norupt, inimicis potissimum eo ne- 
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À.C, 1343 λιστα εἷς τοιαύτην ἀνάγκην συνενηνεγµένος, τῆς xor; ἆμον- 
τοῦ τε καὶ τῶν ὅλων σωτηρίας ἕνεκα. xai ἐξ ἐκεύου ἄχρι 
Β νῦν οὐδέποτε ἐπαυσάμην περὶ εἰρήνης δεύµενος αὐτῶν. dli 
ἀνθέρικον δοκῶ θΘερίζειν" πάντα γὰρ αὐτοῖς μᾶλλο, ἢ ἢ 
εἰρήνη, ἀνεκτά. σχεψώμεθα δὴ πότερος ἀδικῶν φαίνεται xal 
ἐπιορκῶν, ὁ τήν το ἀρχὴν τοῖς ὄρκοις ἐπιμείνας, ἄχρις οὗ 
κατὰ κράτος κατελύθῃησαν ὑπὸ τῶν πολεμούντων , xai µέχρι 
νῦν δεόµενος περὶ εἰρήνης καὶ τὸν πύλεμον ἐ9θέλων κατανξ- 
σθαι, ἢ ὃ μήτε πρόὀτερο», μήθ ὕστερον τῶν δεύόντων μηδὲν 
φαινόµενος ποιεῖν. ἐπεὶ δέ uos καὶ τὴν γεγενηµένην φθορῶιο 
ὑπὸ τοῦ πολέμου προστρίβεται ὃ πατριάρχης, σχεψώμεθα, vis 
Οαἴτιος αὐτῆς.’ πρῶτον μὲν γὰρ οἴομαι πάντα ὄντινοῦν T9 
ἄρχοντι πολέμον τὴν αἰτίαν τῶν γινοµένων ἀναθήσειν' ᾱ- 
µυνοµένῷ γὰρ οὐδέποτο οὐδεὶς ἐνεκάλεσεν, ὅτι διασώζει & 
αυτόν. ᾖἔπειτα ἐξετάσωμεν καὶ τὰ κατὰ µέρος, παρὰ riv 
δημεύσεις xat σφαγαὶ καὶ ἐξορίαι καὶ δεσµωτήρια καὶ στρ 
βλώσεις. οὐχὲ παρ’ αὐτῶν; οὐ δαχρύων ἐνέπλησαν τὰς πό- 
λεις πάσας; οὐχ αἱμάτω»; οὐχ ὥσπερ κοινοὲ τῶν 'Ῥωμαίων 
πολέμιοι περιόντες τοὺς ἑκασταχοῦ ἀρίστους διαφθείρονσυ; 
οὗ τά T8 κοινὰ καὶ τὰ ἴδια τῶν Ῥωμαίων χρήματα ἀναλω-κ 
σαν sig οὐδὲν ódéov; ἑῶ γὰρ λέγειν τὰ ἡμέτερα τοσαῦτα or 
τα, à εἶ μὴ αὐτοὶ διέφθειρον τὸν πόλεμον κεκινηκύτες, ὑπὶρ 
Ὀτῆς κοινῆς ὠφελείας ἂν ὠνάλωτο, ὥσπερ παρεσκευαζόµη», ἕ 
cro Θεὸς ὁ πάντων τῶν ἀδήλων καὶ κρυφίων γνώστης. 9 


cessitatis me adigentibus, facere et ita mcam privatam incolumilt- 
tem cum totíus rei publicae salute incolumitateque coniungere. Atque 
ex illo usque nunc pacem eos poscere nunquam destiti. Sed 28” 
thericum metere videor: omnia enim illis facilia sunt ferrique po^ 
sunt, pacem solam pati non possunt, Introspiciamus igitur, wtf 
laesisse ac peierasse videatur: isne, qui a principio iurata seri 
vit, donec bostes per vim fidem fregerunt, et adliuc pacem petit 
p arma ponere: an quem nec ante, nec post quidquam pr 
abile actitasse constat. Et quoniam patriarcha mihi cladem be 

adscribit et hoc me crimine adspergit, age, uter e duobus isum 
cladis potius aucter sit, consideremue. Primum enim, opino; 
unumquemque culpam Incommodorum belli in eum transferre, 3 450 
bellum profectum est: nam salutis causa sese tuenti nemo ad 

dicam scripsit. Deinde sigillatim inquiramus , a quibus bonorum 
publicationes , caedes, exilia, carceres , eculei. Nonne ab ipsis? 
noune lacrimis, nonne cruoribus universas civitates repleyerom 
Nonne ceu communes Romanorum hostes impune volitantes, ubique 
optimates contrucidarunt ? nonne publicam privatamque Romanorst 
pecuniam in res nihili profuderunt? Mitto enim dicere nostri 
adeo immanem, quam nisi ipsi bello commoto dissipassent, (Deus 
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πόλοις, τὰς μὲν αὐτοὶ παραδεδώκασι IMeocol; , τὰς δ' Exovsi A.C. 1345 
ngosivro Τριβαλοῖς! οὗ βαρβάρους αὐτοὶ πρῶτοι τοῖς 'Po- 
µαίοις ἐπήγαγον ἹΜακεδονίαν κατατρέχοντες xai ἐξανδραπο- 
διζόµενοι, ὥς πολεµίαν ; o9 Θρῴᾷχην πᾶσαν ταῖς συχναῖς ad- 
δτοὲ στρατείαις ἀοίχητον ἀπέδειξαν; οὐ χθὲς xai πρώην IMoo- 
ῥαν διόφδειρον, ὡς ὑπ ἐμοὲὶ τελοῦσαν; οὐ τὰς κοινὰς προσ- 
όδους πάσας ἐποίησαν ἀπολιπεῖν; οὐ τῆς στρατιᾶς τὸ μὲν, 
ὡς πολόµιο», αὐτοὶ διέφθειρα», τοῦ δὲ ἠμέλησα», ὡς ὑπόπτον, P. δορ 
ὀλήον δὸ ἔτι τὸ λειπόμενον καὶ φαῦλον; duoi δὲ τέ τοιοῦ- 
1070» εἴργασται] πλὴν ὅτι ἀμύνομαι ἐπιόντας καὶ Ἰάνσοὺς xod 
Τριβαλοὺύς, καὶ τὴν "Ῥωμαίων ὑπολδιπομένην ἐπάγονσι dv- 
ναµιν µὴ δυνάµενος ἀντικαθίσεασθαι, ἐξ ἀνάγκης βαρβάρου 
συμμάχους προσκαλοῦμαι, ὥσπερ ἐδιδάχθην ὑπ αὐτῶν. ó- 
πύτορος οὖν ες φδορᾶς καὶ τῆς λεηλασίας αἴτιος, μᾶλλον 
1503 αὐτουργός; σὐχ οὗτοι; συμβαύει δὲ αὐτοῖς ὥσπερὰν 
&k τις εἷς οὐρανὸν τοξεύων, ὄπειτα περιπειρόµενος ὑπὸ κατι- 
όντων τῶν βελῶν, οὐχ ἑαντῷ, dÀX οὐρανῷ προσλογίζοιτο 
τὴν aita» τῆς πληγῆς. ὅτι μὲν οὖν τήν v6 κατὰ τὰς πὀ- 
λεις ἀμύθητον "Ῥωμαίων δυστυχία» αὐτοὶ εἰργάσαντο καὶ Β 
ποτοῦ ἀνφραποδισμοῦ καὶ τῆς λεηλασίας τῆς ἄλλης χώρας ai- 
τιώτατοι αὐτοὶ, μηδ’ ἄκροις eol παραδεχόµενοι τὴν εἰρήνην , 
ἓν ἐμὸ ἀνέλωσι µόνον, ἐκ τούτων δῆλον. ἔπεισι dá µοι τοῦ 


inspectorem ocenltorum abditorumque omnium testem laudo,) in 
communi utilitate collocare statucram. Nonne urbes alias quidem 
Moesis tradiderunt, alias libentes 'lriballis periciserunt? | Nonne 
barbaros ipsi primi Romanis induxerunt Macedoniamque incursa- 
runt, et in servitutem plurimos abduxerunt? Nonne 'lhraciam to- 
tam crebris expeditionibus velut hostium provinciam vastam ac 
desertam reddiderunt? Nonne recentissime Morrham, ut a me 
stantem, deformarunt? Nonne communia vectigalia omnia sustule- 
runt? Nonne exercitus partem quidem, ut adversariam, ipsi contri- 
verunt, partem, ut suspectam, reliquerunt, quae autem adhuc restat, 
ea ct numero et genere infirma est? Quid ego simile? nisi quod 
Moesos et Triballos invadentes rcpello: cumque istas Romanorum 
reliquias eorum copiis non possim opponere, necessario barbaros, 
illorum imitatus exemplum, socios mihi adiungo. Utri igitur popu- 
lationum istarum ac pestis causa exstiterunt, vel potius utri popu- 
latores fuerunt ac pestem ipsimet dederunt? Nonne ipsi? quibus 
perinde contingit, ut, si quis in caelum iaculans, postea telis in se 
decidentibus vulneratus, non sibi, sed caelo causam plagarum tri- 
bucret. Eos igitur Romanis oppidatim, quanta verbis explicari 
nequit, calamitatem invexisse, totque πο tamque direptae 
regionis maxime reos esse, pacem auribus respuentes, tantum ut 
me perderent, cx his liquct, Subit autem patriarchae nequitiam 
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AC. 1343z1arQt&Q yov, εἰ δεῖ ur; μᾶλλον τὴν πονηρίαν, ἢ ἀπραγμοσύ- 
yy» λέγει», δαυμαζειν, ὅτι, πολλὰ πολλάκις ὁμοῦ περὶ εἰρήνης 
δεηθέντος xai μάλιστα αὐτοῦ, ola δὴ προστάτου τῆς εἰρήνης 
καὶ καθηµέραν εἰρήνην πᾶσιν ἐπιλέγοντος, τότε μὲν οὐδέποτε 
éxapug9n, οὐδὸ τῷ σπλάγχνα ἔφασχεν ἆἀνοιγνύναι τὴν ἐκκλη-ὸ 
Υ.ἀθδσία», dÀX ἦσαν σκληρότερα χαλκοῦ, νυνὲ δ) ὅτε τῶν πλα- 
σσμαξων καὶ ψευδολογιῶν ἀκήκος παραχοιµωμένου, ὅτι καθ’ ἡ- 
δονὴν µάλιστά tio: αὐτῷ, ἐξαίφνης πρᾷος καὶ ἥμερος ἆνε- 
φάνη. καίτοι ys ἐροίμην αὐτὸν, ὁποίαν τιν λέγει τὴν ἔκκλη- 

σίαν ταύτην.  &l μὲν γὰρ τὴν καθόλου τῶν ἐπισκόπων ἀδελ-ιο 
Φότητα, ἔστω µηδέποτε ἐμοὶ τὰ σπλάγχνα κλείσασαν ἐκείνη», 
ἀλλ ἀνεῳγμένα uot eic τόδε ἐξαρχῆς διατηροῦσαν * οἱ zÀH- 
ους γὰρ ἐμοὲ φρονοῦσι» ἴσα, καὶ πολλὴν αὐτῶν ὠμότητα xa- 
ταγινώσκουσι τῶν πολέμων καὶ τῶν φόνων ἕνεκα. εἰ Ó' αὐ- 

πὺν xai τοὺς συνόντας τινὰς λέγει, πρώτα μὲν οὐδ' avro 
τοῖς γινοµένοις πάντες ἤδονται, ἀλλὰ τῆς ἅπατης καὶ τῆς 
Deic τὰ φαῦλα συναρπαγῆς ὀρηνοῦσιν ξαυτοὺς, ὄπειτα ov 
ἐκκλησία εἰσὺ οὗτοι, ἀλλὰ τὸ κοινὸν τῶν πεπιστευχότων 
ἄθροισμα ἐκκλησία προσηγόρευται". ὧν ὥσπερ ἐξαίρετα oj 

τε ἐπίσκοποέί siot καὶ τῶν uovaloyroy oi λογάδες. «ὧν µᾶ-χο 
λιστα τὸ ἄριστον καὶ τῶν ὁὀρθῶν ἐχόμενον λογισμῶν, ἐμοὶ 
προσέχονσι», ὥς δίχαια καὶ λυσιτελοῦντα τῶν Χριστιανῶν τῇ 
ἐκκλησία καὶ προῃρηµένῳ ἐξαρχῆς καὶ πράττονει. οὔτε γοῦν 
μι πρὀτερον κἐκλεικε τὰ σπλάγχνα ᾗ ἐκκλησία, ovis νῦν 
magis, (sic enim magis vocanda est,)quam incuriositatem in negotiis 
admirari, quod, cum saepe ac multum pacem rogaverim, et ipsum 
praesertim , ut praesidem ac patronum pacis et quotidie pacem ap- 
precantem omnibus, tum quidem precibus nunquam cesserit neque 
viscera ecclesiam aperire dixerit: sed erant duriora chalybe: nume 
ubi commenta et mendacia praefecti cubiculi audivit, quibus ipsi 
nihil est iucundius, repente mitis ac mansuetus apparuerit. Ta- 
metsi interrogarem libenter, quamnam hanc ecclesiam dicat Si 
enim universam episcoporum fraternitatem, sciat illam nunquam 
wiscera claunsisse , sed sperta hucusque a principio tenuisse: plures 
quippe eorum mecum sentiunt, eosque propter bella et caedes 
multae crudelitatis 'condemnant. Sin autem se et satellites »uos, 
primum quidem nec ipsi omnes approbant quae flunt, sed sese cir- 
cwmventos et eodem scelere  implicatos deplorant. Deinde nona 
conficiunt ipsi ecclesíam, verum tota fidelium frequentia ecclesia 
vocatur: cuius velut praecipuae et eximiae partes sunt episcopi et 
monachorum coetus lectissimi: quorum ut quisque est optimus et 
rectissime sentiens, ita maxime idem, quod ego, sentit, ut qui eccle- 
siae Christianae inde ab initio aequum et utilem me voluntate et 
opere exhibeam, Non igitur mihi prius yiscera clausit ecclesia, ne- 
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dyolyyvaty , ἆλλ αὐτὸς ἐπιορχήσας xai συκοφαντήσας καὶλ.ο. ι349 
τὸν πόλεµον κεχινηκὼς, à πρότερον οὐκ ἠδυνήθη διὰ τῶν 
πολλῶν αἱμάτων xai τῶν ἀνηκέστων καταπραξασθαι xaxov, 
τὸ ἐμὸὲ διαφθεῖραι, ταῦτα νῦν ἐλπίσας ἐκ τῶν ψευδολογιώνβ. 610 
Bro) φίλου, ἤνοιξε», Oc φησι, τὰ σπλάγχνα, οὐχ ἕνα φιίλαν- 
Φρώπως δέξηται , (τοῦτο γὰρ ἐκ πολλού δεόµενος αὐτὸς οὐκ 
εἰσακούομαι ,) ἀλλ) ἵνα καταπίη. ταῦτα μὲν οὖν εἰ καὶ τρα. 
χύτερόν πως δοχεῖ εἰρῆσθαι, συγγνώμη τῷ πάθει. ψυχὴ γὰρ 
ὑπὸ πολλῶν ἀδικημάτων πιεσθεῖσα καὶ κατώδυνος τοιαῦτα 
τοᾶν ἐξενέγχοι xai πολλῷ τραχύτερα. πρὸς τοῖς ἄλλοις δὲ 
xad «0 ἐπετίμιόν φησιν ἐμοὲ Λλύσειν χαριζὀµενος. εἰ μὲν 
οὖν εἰδὼς, ἃ δεῖ περὶ τῶν ἐπιτιμίω», τοιαῦτα πλᾶττεται καὶ 
οἴεται ἐξαπατᾷ», συγγνώμη πολλὴ τὸ εἰωθὺς ποιοῦντι» εἰ δ᾽ 
ἀγνοεῖ εὖν δύναμιν, ἦν ἔχδι περὶ τὰ τοιαῦτα, ὅπερ οἴομαν 
ιὔχαὲ μάλιστα, ἐγὼ διδάξω. τῶν ἀνθρώπων oi μὲν ὀρθώς Β 
βιοῦσι καὶ νόµοις προσέχουσι Φεοῦ καὶ περὲ τὴν πίστιν d- 
σφαλεῖς εἶσιν, οἳ dà τοὐναντίον ἅπαν. ὅσοις οὖν 7j ἀσέλ- 
γειαι 7 ἐπιορχίαι ἢ φόνοι 5 τι τῶν ἀπηγορευμένων ἕτερον 
τολμᾶται ἤ περὶ τὴν πίστιν σφάλλονται, δόγµασι προσέχοντες 
αοπονηροῖς καὲ διεφΦαρµένοις, οὗτοι τῆς µερίδος ἑαυτοὺς ἡλ- 
λοτριώκχασι τοῦ Χριστοῦ» οὐδεμίω γὰρ κοινωνία φωτὶ πρὺς 
σκότος. οἱ ἀρχιερεῖς δὸ τῶν Φείων Φελημάτων εἰσίν ἐκφάν- 
τορες xai διδακτικοὶ καὶ προνοητικοὲ τῶν ἄλλων. πρῶτοι 


13.4 ἀσέλγειαι add. M. : 


que nunc reserat: sed ipse periurus et calumniator et belli incentor, 
quod antea per multas caedes et iniurias atrocissimas efficere ne- 
' quivit, ut me interimeret, id nunc ex mendaciis amici se assecutu- 
rum confisus, viscera aperit, ut ait, non ut humaniter me accipiat, 
hoc enim pridem ipse obsecrans non cxaudior,) sed ut me devoret, 
aec si aliquanto aculeatius dicta videantur, affectus meretur ve- 
niam.  Ánimus enim pluribus pressus et exulceratus iniuriis , talia 
et multo etiam asperiora solet edere. Praeter cetera etiam poenam 
anathematis mibi condonaturum pollicetur. Si igitur de poenis 
rem tenens, ut debet, haec fingit et me decepturum sperat, volens 
antiquum obtünenti ignosco, Sin autem , quid sibi in his liceat, 
ignorat, ut equidem reor, ego ipsum docebo. Homines quidam 
vítam sancte et divinis legibus convenienter instituunt, atque in 
religione firmi ac stabiles sunt: quisan prorsus contraria via gradi- 
untur. Quotcumque igitur aut libidine aut periurio aut homicidio 
aut alio quopiam interdictorum se contaminant, aut in fidei do^ 
etrina errore aliquo ducuntur, hi sese a Christi parte abalienarunt: 
mulla quippe societas luci ad tenebras, Episcopi autem divinae vo- 
luntatís interpretes et doctores sunt, ltaque illi primi a spirita 
docti, quinam propter pertinaciam in malo a Deo praecisi sint, 
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A.C.1843 οὖν dxelyos παρὰ τοῦ πνεύματος διδασκόμενον τοὺς ἀπὸ eov 
κεχωρισµένους διὰ τὴν περὶ τὰ φαῦλα ἐπιμονὴν, διδάσκονσι 
τοὺς ἄλλους, μὴ αὐτοῖς συναναμώφνυσθαι, μηδὲ συνεσθέειν, 

6 μηδὸ συνεύχεσθαι, ὡς ἀπὸ Φεοῦ κεχωρισµένοις, iy 7 ἐκεῖ- 
νου ἐπιστρέφωσιν ἀπὸ τῶν φαύλων, αἰσχυνόμενοι ov χωρι-ὸ 
σμὸν, ἢ οὗτοι μὴ βλάπτωνται ἐκ τῆς ἐκείνῶν συνδιαγωγῆς. 
ῥᾷον γὰρ ἄν τις µεταλάβοι κακίας, 7 µεταδῷφ τῆς ἀρετῆς. 
εἰ δ) ἐκεῖνο προβάλλεται, τί οὖν 0. Χριστὸς εἶπε μπάντα ὅσα 
ἂν δήσητε ἐπὲ τῆς γῆς, ἔσται δεδεµένα dy τῷ οὐρανῷ; ἀλλ 
αὐτοῦ τοῦ µακαρίου Πέτρου ἀκουέτω, πρὸς ὃν ἡ ἐξουσίαιο 
δἐδοταε, Κλήμενι τῷ διαδόχῳ παραγγέλλοντος διαρῥήδην, 
ὅτι λύσεις, ἃ προσῆκο», ὁμοίως καὶ δήσεις, dg τὸν μὲν Ἆρι- 

V.489 στὸν πρὺς ἐκεῖνον ἀπολύτως εἰπεῖν τὸν λόγον, εἰδότα dxpi- 

Ρϱβῶς, ὥς οὐδὲν δήσει τῶν ἀξίων μὴ δεδέσθαι» Πέερον δὲ 
αὖθις, παρ αὐτοῦ τοῦ διδασκάλου ἐμπνεόμενο», καὶ τὸν 01-15 
θισμὸν προσθεῖναι τοῦ ὅσα δεῖ, δείσαντα, ὡς ἔοιχε, μὴ ὅ- 
στερύν ποτε 7j τοιαύτη ἐπεισέλΌῃ νόσος, καὶ νοµίσωσιν οἱ 
ἀρχιερεῖς ἐξουσίαν ἔχειν χωρίζει», οὓς ἂν ἐθέλωσι», ἀπὸ Θεοῦ 
δίων ἕνεκα ἐγχλημάτων καὶ παθῶν. ὃ νῦν nénovOs xai οὗτος 
εὖν οἰχείαν ὠὦγνοησας δύναμιν. δῆλον οὖν, ὥς, ἄν τις ἄξιανο 
ποιῇ χωρισμοῦ φεοῦ, καὶ πρὶν τοὺς ἀρχιερέας Φανερὸν ποι- 

P. 611 εἴν τοῖς ἄλλοις, ἐκεῖνος ἀπὸ φΦεοῦ χεχώρισται, ὥσπερ τῷ 
τῆς «λεξανδρέων ἡγουμένῳ ἐκκλησίας Πέτρῳ τῷ µακαρίψ 
4. συνέχεσδαι M. 


alios docent, ne cum ipsis commisceantur , neque cibum simul ca- 
piant, neque ipsis, ut a Deo separatis, adhaereant: quo separatione 
ista pudefacti aut resipiscant, aut alii ex eorum consuetudine nibil 
detrimenti accipiant: proclivius enim est a vitio, quam a virtote 
similitudinem trahere. Quod si obiiciat, quorsum igitur Christus 
dixit: Omnia quaecumque ligaveritis super terram, erunt ligata e 
in coelis? at sanctum Petrum ipsum audiat, cuius gratia potestas 
deta sit. Is Clementi successori suo perspicue ita praccipit : Solves 
et ligabis , quae fas est, Ut Christus quidem Petro absolute mam- 
det, utpote sciens, neminem immerentem ligaturum: Petrus autem 
postca , a magistro ipso instinctus, certos terminos constituat. Ti- 
muit, ut videtur, ne olim morbus talis irreperet, putarentque epi- 
scopi, propter privatas querimonias et animorum suorum pertarbá- 
tiones auctoritatem se habere, a Deo separandi quos luberet: quod 
in praesens isti usum potestalis suae nescienti accidit. Pater ita- 
que, si quis ut a divina communione secludatur commeruerit, etiam 
antequam id episcopi aliis palam faciant, a Deo abiectum et se- 
clusum esse: quemadmodum dio Petro Alexandrino pontifici de 
Ario contra Christum furente prius etiam, quam a sacra synodo prae- 
scinderetur, . reliquae ecclesiae corpore a Deo amputatum , ct ge- 


* 
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Αρεῖος ὃ xarà Ἀριστοῦ µαχεὶς, καὶ πρὸ τῆς συνόδου τῆς Α. 6, 1349 
« ^ 8 [od ^p ^ * ⸗ 
εορᾶς xat τῆς ἐκτομῆς τοῦ λοιποῦ τῆς ἐκκλησίας σώματος, 
ὀχτετμημένος παρὰ Φεοῦ ἀπεκαλύφθη καὶ γεέννης ἄξιος καὶ 
τῆς ἐν ὧδον καταδίκης ἂν τε μηδὲν τοιοῦτον εἰργασμένος 
δφαίνηται, ἀλλὰ vóuoig Θεοῦ προσέχων καὶ ταῖς ἐντολαῖς, 
al μάλιστα µέλος εἶναι Χριστοῦ ποιοῦσιν, οὐκ ἂν dm ἐκεί- 
νου χωρισθεύη, ἂν πάθους ἕνεκα ἰδίου oi ἀρχιερεῖς χωρίζω- 
cw. ὅ γὰρ µέγας λαμπτήρ τῆς οἰκουμένης Ἰωάννης ó yov-B 
σοῦς την γλὠτταν, τῆς ποίµνης ἀδύιως ὑπὸ τῶν ἐπισχόπων 
τοάπελαθείς καὶ πολλοῖς κακοῖς προσοµιλήσας καὶ ἀφορισμφ 
καὶ ἀναθέματι ὑποβληθεὶς, οὐδὲν ἀπέβαλε τῆς δόξης» ἀλλ 
ἐκεῖνος μὲν sic ἀεὶ Χριστῷ σύνεστι συνδοξαζόµενος, oi àx- 
τεµόντες δὲ μᾶλλον ἑαυτοὺς τῆς δόξης ἡλλοτρίωσαν τοῦ Φεοῦ, 
φΦύνῳ καὶ συχοφαντίᾳ καὶ διαβολῇ καὶ µυρίοις ἄλλοις 
εδπάθεσιν ἐκδότους ἑαυτοὺς πεποιηκότες, εἶ μὲν οὖν τι xai 
αιτὸς ἐμοῦ τοιοῦτον ἔχει κατηγορεῖν, olov εἶναι ἄξιον ἀπὸ 
Φεοῦ χωρίζειν, λεγέω καὶ δεικνύτω, καὶ τῆν v6 ἐπιτίμησιν 
oi0c πράως καὶ πρὺς τῶν ἡμαρτημένων τὴν ἐπανύρθωσιν 
ππᾶσαν ἐπιδείξομαι σπουδήν. εἰ Ód' οἰκείας ἀβουλίας ἕνεκα 
20xai φΦύνου καὶ συκοφαντίας, ὅτι μὴ παρέσχον κατασφάτ- C 
τειν ἐμαυτὸν, ἀπὸ Φιοῦ χωρίζειν ἔγνω, σκοπείτω, μὴ οὐ δὺ 
ἐμοῦ μᾶλλον, 5 ἑαῦτοῦ τὸ Σίφος ὤθησεν' οὐ γὰρ, «{ιονύσιος 
ó μέγας, ἔπεσθαί, φησε, τὸ Φεῖον ταῖς παραλόγοις τῶν ἆρ- 

9. Οἱ om. P. i9. οἰχίας P. 
henna inferorumque suppliciis dignum esse, divinitus demonstra- 
tum est. Si vero nihil tale fecisse certum sit, sed eum divinis 
parere praeceptis, quae maxime efficiunt, ut in membris Christi 
numeremur, non utique ab illo separabitur, si motu aliquo turbido 
et a ratione averso episcopi illum fidelium communitate prohibu- 
erint. Magnum enim orbis terraram lumen, Joannes ille orís aurei, 

er neías a grege suo episcoporum sententia imique depulsus ac 
, luribus miseriis opertus et anathemate percussus, de gloria sua 
mec hilum amisit, "Verum is quidem cum Christo semper vivit et. 
«cum eodem honoratur: qui autem illum communione multarunt,: 
znagis semct ipsos a Dei gloria alienarunt, invidia, sycophantia , ob- 
trectatione et aliis vitiosis motionibus, quibus se subiecerant vel 
£&recentis. Ergo si ipse quippiam huiusmodi mihi potest obiicere, 
od me a Deo iure separet, proferat, ostendat, et poenam modice 

m atque ad emendationem peccatorum meorum omnem diligen- 
tiam adhibebo. Si autem sua ipsius dementia, invidia et sycophan- 
tia incitatus, quia me illi iugulandum tradere nolui, a Deo separare 
xne statuit, videat, ne in se potius, quam in me, gladium defixerit. 


Jam οἱ praeclare scriptum exstat apud magnum Dionysium, divinum 
umen cum ratione pugnantes episcoporum affectiones non sequitur. 


Cantacuszenus 1I. 3o 
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A.C. 1343 χιερέων ὁρμαῖς. εἶ δὲ τις δέον εἶναι λέγοι, xá» ὅπως ποτὸ 
εἶχε τὰ τοῦ πράγματος φροντίδος ἀξίαν ἠγήσασθαι τὴν ἐπι- 
σίµησιν, καὶ περὶ τὴν διάλυσιν σπουδὴν πολλὴν εἰσενεγχεῖν , 
dà duoi xáv τούτῳ τῶν δεόντων παραλέλειπται οὐδὲν, ἆλ- 
Aa πολλὰ πολλάκις περὶ τῶν τοιούτων δεηθέντε, οὐδὲν οὐ-δ 

Dóéno, οὔτε πρότερο», οὔτε νῦν ὀπιεικὲς ἐλέχθη. ὥς μὲν οὖν 
εὐθὺς ἐξαρχῆς ἐγώ τε τὰ δίχαια εἱλόμην καὶ τὰ κοινῇ λυ- 
σιτελοῦντα ἔπραττο», καὶ οὗτοι πολλὰς συκοφαντίας xod δια- 
βολὰς πλασάμενοι τὸν πόλεμον κεχινήκασι, xai πολλὰ Ῥω- 
µαίους εἰργάσαντο κακὰ, μᾶλλον δὲ συμπάντω» αἴτιοι κατέ-ιο 
στησαν, τὰ μὲν αὐτοχδιρίᾳ πεποιηκότες αὐτοί, và à ἐμὲ a- 
ναγχάζοντες οὐκ ἐθέλοντα, μάλιστ) ἄν τις ἐκ τῶν εἰρημένων 
σαφέστατα κατίδοι, ὅτι δὲ καὶ νῦν οὐ τὴν εἰρήνην ἠρημέ- 
vo, oUó" ἔλεόύν τινα λαβόντες τῶν πιπτόντων καθ ἡμέρα», 
ἆλλ’ ἐμὸ πρὸς τοῖς ἄλλοις ὑποχείριον λαβεῖν βουλόμενοι xai5 

P.612 77» σύμπασαν αὐτοὶ Ῥωμαίων ἀρχήν ἔχειν, (τοῦτο γὰρ αν- 
τοῖς σπουδάζεται περὶ πλείστου, ἕτερον δὲ οὐδὲν) τὴν πρε- 
σβείαν ταυτηνὲ πεποίηνται, ἐκ τῶν πρεσβευοµένων αὐτῶν 
Φῆλον. εἰ γὰρ τι ἐπιεικὲς καὶ λυσιτελὲς ἐνενόουν τῷ xovg, 
οὐχ ἂν οὕτως ἐκείμῳ τῷ συκοφάντῃ καὶ ἀεὶ καταψευδομένφλο 

V.49o ῥᾷστα πειθόµενοι ὑπάγειν ἐπεχείρουν Σαυτοῖς καὶ καταδου- 
λοῦν ἐμέ. ὃς el ux τι ἄλλο, διὰ τὺ γοῦν ἐπὶ τοσοῦτον χρό- 
yov τὰ Ῥωμαίων διοικεῖν, βέλτιον ἂν τοῖς πράγµασι χρησαι- 
µην καὶ λυσιτελέστερον αὐεῶνι πατριάρχη μὲν οὖν καὶ 


Si quis occurrat, utut se res habeat, non esse parví pendendam 
illam poenam ecclesiasticam : sed ut ea solvare, multum in eo studii 
ponendum, aio etiam in hoc mearum partium nihil praetermi- 
sisse: sed saepe et impense id orantem nullum unquam hucusque 
responsum ex aequo et bono impetrasse. Quemadmodum igitor ego 
inde usque a principio a iustitia non deflexerim, et quae ad com- 
mune emolumentum spectarent fecerim, isti vero sycophantiis et 
obtrectationibus tam crebris bellum conflaverint, Romanosque malis 
. plurimis involverint: immo vero malorum omnium fontes et radices 
fuerint, et alia quidem per se intulerint, alia me inferre coegerint, 
ex dictis perspicere facillimum est. Quod autem nanc quoque haud 
pacem cupiant, nec quotidie pereuntium misericordia tangantur, sed 
me praeter ceteras iniurias in potestatem redigere desiderent , ut 
ipsi in totum imperium Romanum dominentur, (hoc enrm etiam 
atque etiam contendunt, nec alia de causa hanc legationem insti- 
tuerunt,) ex iis, quae pestulapt, planum evadit. Nam si quid mode- 
ratum et rei publicae fructuosum meditarentur, nou tam prompte 
illi venissimo crimínatori obsequentes, me sibi subiicere atque st 
servum subiugare tentavissent: qui si non aliud, certe quidem quod 





| 


HISTORIARUM ΤΠ. 74. 463 


τοῖς ἄλλοις οὐδενὸς ἐμέλησεν ἑτέρου, 7j ὃ προὔθεντο ἔξαρ- A.C. (48 
χῆς εὐθὺς, τὸ διαφθείρειν uà καὶ ποιεῖν Ex µέσου, Ty ἄρ- B 
χειν ἀδεῶς ἔχοιον αὐτοί  &yo δὲ τοῦ κοινῇ λυσιτελοῦντος 
ἕνεχα, ὥσπερ καὶ dti, xai βούλομαί τε καὶ περὶ πλείστου 
5ayo τὴν εἰρήνην, sk ys βούλοιντο xai αὐτοὶ τῶν πλασμάκων 
καὶ ψευδολογιῶν ἁποστάντες παρακοιμωμένου διαλύσεις τί- 
Φεσθαι. εἰ δ’ αὖθις αὐτοὶ τὸν πόλεμο» κινοζεν, μὴ ἐμοὶ τὰ 
ἐσόμενα xaxà ἐκ τοῦ πολέμου προσλογτεσθαε, ἀλλ’ ἔαυ- 
τοῖς, πολλῷ τῶν προὐπηργμένων δεινότερα, og ὁρῶ, ᾖῥσό- 
αχ0µεγα. ἐκεῖνο, uà» γὰρ lMvooig καὶ Τριβαλοῖς πόλεις xai 
χώρας καταπροϊέμενοι συμμάχους ἐποιήσαντο, olg ἐπ᾽ ἐμὸ 
Φιανοοῦνται χρῆσθαι. οἷς ἀνθίστασθαι οὐκ ἂν δυναίµην 
μετὰ Ῥωμαίων τῶν nagórrov* λείπεται y xduà συμµαχίαν 
ξαυτῷ πορίζειν, 7) τοῖς πολεμοῦσιν ἀντιστήσεται καὶ διαφθε» C 
1590s. οὐ γὰρ ἑκὼν εἶναι προήσοµαι τὴν ἐμαυτοῦ καὶ τῶν 
συνόντων σωτηρίαν. αὕτη δὸ οὐδαμόθεν ἄλλοθεν παρέσταε͵ 
7 ἐξ ᾿4σίας Περσική» of βάρβαροί τε ὄντες xai dm ἐναντίας 
ἡμῖν περὲ τὸ σέβας διακείµενοι οὐδεμίαν φειδὼ ποιήσονταν 
τῶν ἐμπιπτόντων ταῖς χερσὺ, ἀλλὰ τοὺς μὲν ἀποκτενοῦσε, 
αοτοὺς δὲ ἐπὲ δουλείᾳ ἀποδώσονται. si μὲν οὖν τινα τῶν µελ- 
Λόντων διαφθείρεσθαι ἔλεον λαβόντες πρὸς τὴν εἰρήνην ἐ9έ- 
λωσι χωρεῖν, xdyo μάλιστα βουλοίμην &», καὶ ἐν ἡμέραις 
πεντεχαίδεκα πεµπέτωσαν» τοὺς ἐροῦρτας, ὅτι διαλύεσθαι συν» 


χο. οὖν add. M. 


tamdiu rem Romanam administravi, melius et utilius, quam ipsi, hoc 
munus obirem, Patriarchae igitur et sociis nihil aliud in studio 
fuit, quam quod sibi a principio proposuerunt, me nimirum hac 
luce privare, quo ipsi securius imperare queant. At ego boni com- 
munis gratia, quod spectavi semper, pacis sum percupidus eamque 
facio maximi: si modo et ipsi a figmentis et mendaciis praefecti 
cubiculi recedentes eam complecti velint. Si bellum instaurarint, 
ne mihi emersura inde mala, praecedentibus, ut auguror, longe 
graviora, sed sibi tribuant: quando ipsi Moesis et Triballis urbes 
et regiones quasi praedam obiecerunt et adversum me aumiliares 
adsciverunt; quibus quia resistere cum Romanis, quos duco, non 
valeo, superest, ut et mihi auxilia ad hostes meos debellandos firma 
comparem: nolo quippe meam meorumque salutem prodere. Ea 
vero auxilia non aliunde, quam Persarum ex Asia suppeditabunt: 
qui et barbari et sacrorum cultu nobis dissimiles obviis non par- 
cent, sed alios quidem trucidabunt, alios in servitutem vendent. 
Quare si periturorum miseratione commoti, ad pacem dare 5ο vo- 
lent, id ego quoque summopere vehementerque velim: et diebus 
quindecim mittant, qui me de consensu illorum super hac re certi- 
orem faciat, ut ipse similiter mittam barbarosque iam paratos in 
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A.C.134349eyro ,, c ἂν  mépyac xdyo κωλύσω τοὺς βαρβάρους μὴ 
D περαιοῦσθαι πρὸς τὴν Θράκη». παρεσχευασµένοι γὰρ εἶσιν, 
ὕστερον dà ἐφ᾽ οἶστισιν ἡ εἰρῆνη ἔσται Φησόμεθα συμβάσεις 

πρὸς ἀλλήλους. εἰ Ó' αὖθις ψηφισάµενοι πολεμεῖν μηδὲν 
ἀποκρινοῦνται πλέον, ἐγὼ μὲν μετὰ τὴν προθεσµίαν οιδενὸς» 

ὧν ἔγνωκα λυσιτελεῖν ἐμαυτῷ ἀφέξομαι, xai Φεόν µαρτυ- 
ρόμενος καὶ ἀνθρώπους, cc ἄκων tig τὸν πύλεμον χωρῷ 

καὶ τῶν ἐσομένων κακών οὐδενὺς τό ys εἷς ἐμὲ ἥκον αἴτιός 

εἰμι. αὐτοὶ δ’ εἰ µή τι ἄλλο, τῶν γοῦν πόλεων πρόνοιών 


9 


τινα ποιείσθωσαν τῶν αὐτοῖς προσεχουσῶν, ἵνα urj παντᾶ-ιο 
πασι διαφθαρῶσιν ὑπὸ τῶν βαρβάρων τὴν γὰρ ἐκείνων συµ- 
φορὰν ἐν τοσαύτῃ φροντίδι τίθεµαι, ὅσην καὶ τῶν €f ἐμέ.' 
τοιαύτην Ó βασιλεὺς πρὸς τοὺς πρέσβεις ὑπὲρ ὧν ó πατριάρ- 
Ρ.6ι3 yc κατηγόρει τὴν ἀπολογίαν Φέμενος, ἔπειτα γράψας xai τα 
ἴσα πρὀς τε πατριάρχην καὶ τοὺς ἄλλους, καὶ Χρυσοβέργηνι» 
τὸν Ἰωάννην συνεξέπεµπεν αὐτοῖς eic βασιλίδα πρεσβευτη». 
od. Ἔτι δ’ ἐν «4ιδυµοτείχῷ τῶν πρέσβεων διατριβόν- 
Bro», ἦκον ἐκ Φερῶν πρὸς βασιλέα πρεσβευταὲ, πρῶτα μὲν 
V.4gi παραιτούµενοι ἐφ᾽ οἷς πρὸς αὐτὸν ἠγνωμονήκασε, μὴ µόνον 
οὐ πειθόμενοι τὰ βελτίω συμβουλεύονει, ἀλλὰ καὶ τὸν ἤκονταλο 
παρ’ αὐτοῦ πρεσβευτὴν ἀπεκτονότες, ἔπειτα δὲ καὶ τὰς συµ- 
φορὰς ἐξετραγῴδουν, alg περιπεπτώκασιν ἓξ ἀβουλίας, καὶ | 
ἐδέοντο σφίσι βοηθεῖν, ὡς, εἰ μῆ παρ’ αὐτοῦ τινος ἐπικουρίας 
τύχοιεν, ἄρδην ἀπολούμενοι, μετὰ γὰρ τὴν βασιλέως ἐκεῖδεν 
ἀναχώρησιν περιστρατοπεδευσάµενος ὃ ἆραλης, τῆν pin 





Thraciam transmittere ne sinam, De conditionibus postea inter moe 
conveniet. Sin renovare bellum mavolent ac nihil respondebunt, 
equidem post diem praestitutum, quod in rem meam sit, nibil 
omittam , Deum hominesque testatus, me ad arma ingratiis redire 
et imminentium cladium, quod ad me attinet, nullius causam esse: 
ipsi vero saltem urbibus suis caveant, ne a barbaris penitus coa- 
quassentur: quarum calamitas non minus, quam mearum, mibi curae 
ac sollicitudini est, Haec ubi imperator legatis super criminationr 
bus patriarchae respondit, *ad eundem et alios de iisdem rebus 
litteras dedit, ac Ioannem Chrysobergem una cum legatis ad impe- 
ratricem misit, 

75. Legati Didymoticho nondum excesserant, cum alii Pheris 
superveniunt, qui ante omnia veniam sceleris sui imperatorem ro- 
gant, quod non solum meliora consulenti non paruissent , sed ia- 
super legatum eius mactavissent. Deinde miserias, in quad stultitia 
sua praecipitassent, tragice commemorant: opem flagitant, quam 
misi ab ipso consequantur, funditus perituros, Etenim postquam 
inde discesserit, Cralem ipsos cinxisse, regionemque ferro et igni 
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χώραν ἕτόμε καὶ ddyoce κατὰ κράτος, τὴν nói δὸ elc το- À.C. 1343 
σοῦτον ἤγαγεν ἁπορίας πολιορχκῶν ἐπὶ συχνόν τινα χρόνον C 
ἐφεξῆς, ὡς κιγνδυνεύέιν 709 παρανάλωμα Λλιμοῦ γενέσθαι. 
Φεραΐοι δὲ ἐν χρῷ κιγδύνου 705 καθεστῶτες, μόλις τὰ Àv- 
Φσιτελοῦντα συνεώρων, (naJuv γὰρ νήπιος ἔγνω,) καὶ ἔπε- 
φηφίσαντο ἸΚαντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ προσχωρεῖ, ὥς τῆς 
sic ἐκεῖνον φιλέας ἀνήσοντα Ἀράλην τὴν πολιορκία». ὅπερ 
xai ἀγίνετο. μετὰ γὰρ τὴν βασιλέως εὐφημίαν xai τὴν 
μνήμην τὴν &y τοῖς ἱεροῖς ἀναχωχήν τινα παρέσχεο ὁ Koa- 
1045c τοῦ πολέμου, καὶ οὐ πολὺ τῆς πόλεως ἄπωθεν ἔστρατο- 
πεδεύετο ἐλθών, cos 02 βασιλέως ἦσαν φίλοι τῶν ἐν τέλειὈ 
Τριῤαλῶν, συνεβούλενον (Φεραίοις τάχιστα ἐλθύντας πρὸς 
ἐχεῖνον ἄρχοντα vj πόλει δέχεσθαε, cg ἀφεξομένου παντά- 
zac» τοῦ Κράλη, si τοιαῦτα γἐνοιτο. τούτου μὲν οὖν ἕνεχα 
αδήκον οἱ Φεραῖοι xai ὀδέοντο βασιλέως δεδακρυµένοι πέµ- 
ποιν σφίσιν ἄρχοντα καὶ ἀπαλλάττειν τοῦ χινδύνον. βασι- 
λεὺς δὲ τότε ἄσκατον τῆς τῶν ἀνθρώπων τύχης συνορῶ» , 
(οἱ γὰρ πρὺ μεγάλα φυσῶντες καὶ οὐδ᾽ ἄχροις oai δεχόµενοε 
τήν ὑπὸ βασιλεῖ δουλείαν, ἀλλὰ καὶ τὸν πρεσβευτὴν ὠμῶς 
λοκαὲ ἀπανθρώπως κατατεµύντες καὶ πολλὴν ἐπιδειξάμενοι 
αὐθαδειαν καὶ Όρασύτητα, v)» κουσι ταπεινοὲ καὶ  d5-P.614 
δακρυµένοι, ὑπὸ μεγάλων πιεσθέντες συμφορῶν, xai δε- 
όµενοι ἐκεῖνα, & εἰ τότο αὐτοῦ συμβουλεύοντος ἐπείθοντο ᾳ 
ovx ἄν tig ταιαύτας κατέστησαν ἀνάγκας ϱ) ὄπειτα ἐννοῶν 


hostiliter devastasse: urbem continenti ac longinqua obsidione ad 
eam alimentorum penuriam redegisse, ut iam periculum sit, ne 
fame ad extremum consumpti intereant, Ita Pheraei medio iam in 
discrimine vix tandem, quid expediret, videbant: malo enim accepto 
stultus sapit. Et scitum fecerant, ut in Cantacuzeni ditionem se 
conferrent, utpote Crale ob amicitiam, qua cum illo devinctus es- 
set, obsidionem laxaturo; id quod est factum. Nam ut ei tamquam 
imperatori faustum acclamarunt eiusque im sacris meminerunt, Crales 
inducias aliquantas fecit et nonnihil ab urbe recedens castra posuit. 
Quicumque vero de Triballis proceribus imperatori bene volebant, 
Pheraecs monebant, ut quam citissime eum adirent praefectumque 
ab eo acciperent: sic namque Cralem omnimodis obsidionem solu- 
turum. "Veniunt Pheraei, et flentes imperatorem obsecrant, ut prae- 
fecto dato, periculo eos liberet. Imperator humanae fortunae mu- 
tabilitategn perpendens, (qui enim prius superbia inflati nec verbum 
audire de subiectione sustinuerant, quin etiam legatum erudeliter 
immaniterque dissecuerant, et se perquam contumaces ac praefi- 
dentes ostenderant, ii nunc humiles et perfasi lacrimis, pressi. ca- 
lamitatibus veniebant, et illa petebant, in quibus si tunc utiliter 
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4. C.1343 xai ofac πόλεως πάντα ἀρίστης ἡ Ῥωμαίων ἡγεμονία dxe- 
στορεῖσθαι μέλλει, ἐδάκρυσε μὲν dni μικρὸν, εἶτα ἐχρημώ- 
sis τοῖς πρέσβεσε, καὶ τῶν τε ἡμαρτημένων παρείχετο συγ- 
γνώµην καὶ χρηστότερα ἐλπίζειν ὑπετίθει, ὡς πᾶν ὁτιοῦν 
ὑπὲρ αὐτῶν ποιήσων. ἐκείνους μὲν οὖν οὕτως ἐψυχαγώγει 
λόγοις ἐκ τῆς πολλής ἀθυμίας ἀνακτώμερος. τοὺς ἐκ Βυζακ- 
τίου dà αὖθις πρέσβεις µετακαλεσάμενος, ,,ὁρᾶτε” εἶπεν ,,οἵων 

Ἀσυμφορῶν Ῥωμαίοις ó πόλεμος κατέστη. τὰς γὰρ ἑσπερίους 
70g πάσας πόλοις ἐποιήσαντο ὑφ᾽ ἑαυτοῖς οἱ Τριβαλοί. δὲ- 

V.492doixa δὲ μὴ, τούτον µηκυνοµένου, καὶ ἸΜακεδονίας ἄρξωσειε 
παντάπασι». 70g γὰρ οὐκ ὀλίγας ἔχουσι. Φεραῖοι δὲ ὥσπερ 
ἡἠκούσατε παρὰ τῶν πρέσβεω»ν, ti µή τινος παρ) ἡμῶν ἐπι- 
κουρίας τύχωσιν, οὐκ ἂν ἔτι πρὸς τὸν πόλεμον ἀντέχευ 
δύναιντο, λιμῷ καὶ πολιορκίᾳ πιεσθέντες. ἔξεστιν οὖν vul 

20g τὸ τοῦ πολέμου κέρδος συνορᾷν, ἐγὼ δὲ ὑμῶν Φαυμά-ιό 
ζω, ὅθεν οἴεσθεο δύνασθαι βασιλείαν ἔχειν, τῶν συνεχόνταν 
αὐτὴν εὐποροῦνεες οὐδενός. οὔτε yaQ ἔστιν ἓν ὑμῖν, ὃς ἂν 
τῶν ἄλλων ἄρχειν δύναιτο καὶ πρόνοιαν ποιεῖσθαι τῶν xev 
ονῶν, εἰ µή mo) ys Φφαίηε παρακοιμώμενον. ovre γὰρ βα- 

. σιλεὺς διά τὴν ἡλικίαν τὴν “Ῥωμαίων ἄγειν δύναται ἀρχὴν x 
ᾗ τε βασελὶς vj τούτου µήτηρ οὐ διὰ τὴν γυναικεία» do3i- 
νειαν µόνον, οὐ γὰρ ἂν ἐξαρκοίη πρὸς τοσοῦτον πραγμάτων 
ὄγκον, ἀλλὰ καὶ τὸ τὴν ἀξουσίαν ὑπὸ τῶν ἀρχόντων πεοι- 
ηρῆσθαι, ὥσπερ ἐν φρουρᾷ διάγει τοῖς βασιλείοις, ὀλίγον 


suadenti obtemperassent, in tam acerbos casus nunquam incidisseat) 
deinde considerans, qualem urbem, nempe modis omnibos prae- 
stantissimam, Romanum imperium amitteret, continere lacrimas 
mon potuit, Tum legatis respondens veniam commissorum dedit 
bonoque animo esse lussit, se eorum causa facturum omnia.  Istius- 
modi verbis eos deliniebat, et ex magnis angoribus ac desperatiome 
recreabat: iterumque Byzantinos legatos accersens, Videtis, inqwie- 
bat, quas aerumnas Romanis bellum hoc generarit? Occidentales 
enim urbes universas suae ditionis ac potestatis Triballi fecerwmt: 
timeo, ne etiam tota Macedonia potiantur, cuius oppida in praeses 
non pauca obtinent. At Pherael, quod ex ore legatorum : 
stis, 4 fame et hoste simul obsessi, nisi a nobis succurratur, diutias 
se tueri non poterunt. Licet igitur iam, quantum lucri e bello 
factum sit, discere. Equidem miror, unde putetis posse vos impe- 
rium retinere, cum qui ipsum defendat et conservet, habeatis ne- 
minem: neque enim inter vos est, qui praeesse aliis et communi 
providere sciat: nisi fortasse praefectum cubiculi nominetis. Nam 
mec imperator propter impuberem aetatem Romanum principatum 
rexerit, et Augusta , eius mater, non solum propter femineam i 

eilitatem tantae rerum moli sustinendae impar est, sed etiam po- 
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ἀποδέονσα τῶν ὃν δεσμωτηρίῳ διαγόντων. τέ γὰρ ἐκείνων A.C. 1343 

διενήνοχεν, εἰ μηδὲν μῆτε βουλεύσασθα», μήτε πρᾶξαι τῶν 

δεόντων δύναται, ἀλλὰ τοῖς ἐψηφισμένοις ὑπὸ τῶν ἀρχόν- 

των ἔπεσθαι ἀνάγκην ἔχει ; τᾶς τθ πόλεις ἀπολωλέκατε, τὰς 

δμὲν αὐτοῖς ΠἩυσοῖς παραδεδωκότες, i» ἔχητε συμμάχουςΏ 

ἐπ᾽ éuà , τῶν ὃ’ ὑπὸ Ίριβαλοῖς δεδουλωµένων. καὶ αἱ λει- 

nóusras δὸ, ἔτι πρὸς ἐμέ τε καὶ ὑμᾶς διηρηµέναι, τὰ μὲν 

αὐταί ἐφ᾽ ἑαυταῖς στασιάζουσαι καὶ διαφφειρόµεναε, τὰ δ’ 

$9' ἡμῶν ἔξωῦθεν πολιορκούμεναι καὶ ἐξανδραποδιζόμεναυ 
εοκαὲ τὰ δεινότατα ὑπομένουσαε, sic ἐσχάτην ἀπορίαν ἤλασα», 

καὶ ὀλίγου ἀποδέουσι τῶν ὑπὸ πολεμίοις γενοµένων,  xom- 

pro» r& πόρος οὐδαμόθεν. τά τε γὰρ ἀποκείμενα ἀνάλω- 

ταε, καὶ τὰ κειμήλια ἀποδέδοταν τὰ βασιλικἁ sig τοὺς xa- 

λοὺς ἀποστόλους, ὅθεν ὄνησις οὐδεμίω περιγίνεται: ἐῶ γὰρ 
15zá ἡμέτερα.τοσωῦτα ὄντα λόγειν» καὶ αἱ πρόσοδοε ἐχλελοέπασι P. 615 
- τῶν κοιῶν τῆς χώρας διδφθαρµένης. πρὺς τούτοις δὲ καὶ 

6i µέγω δυνάµενοε xai βασιλεῖ συµπράττοντες πρὸς τὴν ἆρ- 

xn» οἱ μὲν διὰ τὴν εἰς ἐμὲ εὔνοιαν χρημάτων ἄποστερη- 

θέντες καὶ πρὸς πεῖραν πολλῶν πρότερον κακών ἑλθόντες, 
αονῦν οἰχοῦσε δεσµωτήρια, οἱ Ó' ὅτι ἐμνήσθησαν εἰρήνης, 

ὀρῶντες οἱ κακῶν Ó πόλεμος χωρήσεε, χαίΐτοι ys κἀκεῖνου 

τούτου αἰὐτιώκατοι γεγενηµένοι, ἄπρακτοι κάθηνται ἐν ταῖς 

οἶχέαις, οὕτω προστεταγµένον ὑπὸ παρακοιμωμένου. ὥσπερ 

5. ἔχοιτε Ρ. 8. davrac M. — 13, τὰ ante βασιλ. add, M. 


testate ab archontibus spoliata, in palatio non secus atque in cu- 
atodia manet, parumque ab iis differt, qui in carcere victitant. 
Quid cnim differat, amabo, si ei nihil neque consultare, neque 
agere quod opus sit conceditur, sed illorum decreta probare et 
sequi cogitur? Urbes autem perdidistis: nam alias ipsi Moesis pre- 
tium societatis contra me dedistis, alias Triballi subegerunt: reli- 
uis inter me vosque divisis, earom partim  inteslinis agitantur 
discordiis et sibimet exitio sunt, partim a nobis foris obsessae iugum 
accipere coactae gravissimisque attritae incommodis, in extregpas 
ditlicultates coniectae sunt, nec alia fere conditione sunt, quam si 
ab hostibus subiugatae forent, Pecuniae facultas nulla. am et 
aerarium est exinanitum et thesauri absumpti , ornamentaque impe- 
ratoria divendita, et in egregias istas classes, unde nulla rediit 
utilitas, impensa sunt, (de nostra enim tam immensa pecunia — 
et publica vectigalia, vastata regione defecerunt, Adde huc, quo 
opulenti et imperatoris defuncti in gubernando administri alii, quod 
mibi vellent,,pecuniis spoliati et variis antea vexati modis, nunc 
carceres incolunt, alii, quoniam cernentes, quantam vim incommo- 
dorum hoc bellum esset pariturum , (quamquam eiusdem primarii 
auctores iidem ipsi fuissent, pacis mentionem intulissent, domi 
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A.C. 1343 ἀχούω καὶ πρωτοσεράτορα τὸν Συναδηνὸν πεπονθέναι νῦν. 
Bxa? ἡ στρατιὼὰ δὲ ἤ μὲν διέφθαρτο δοχοῦσα εὐκοεῖν ἐμοὲ , 
5 δὲ ὑποπτευομένη ἀμελεῖται , τὸ λειπόμενον δὲ ὀλίγοδ. wo- 
Φεν οὖν οἴεσθε τὴν ἀρχὴν συστήσεσθαι ὑμῖν μηδὲν ἔχοντες 
τῶν σώζειν δυναµένων; à πάντα χρὴ xoi ὑμᾶς σκεψαµένους,ὸ 
καὶ βασιλίδι καὶ πατριάρχη καὶ τοῖς ἄλλοις ἀπαγγείλα»- 
τας, τὴν εἴρήνην ψηφίσασθαι xor, καὶ ur διὰ xaxoflov- 
λίαν καὶ τὰ μικρὰ λείψανα ταῦτα, & τῆς Ῥωμαίων ὑπολέ- 
Άδιπται ἤἡγεμονίας, διαφθεῖραι” τῶν πρέσβεω» dà πρὸς ow- 
dà» ἕτερον ἀντειπόντων τῶν εἰρημένων, 5 ὅτι 5j βασιλὲς οὐχιο 
ὥσπερ ἤγγελτο αὐτῷ, τοῖς βουλεύμασι τῶν ἀρχόντων ἔπε- 
σθαι ἀνάγκην ἔχει, ἀλλ αὐτὴ τῶν πραγμάτων οὖσα κυρία, 
τὰ δοκοῦντα πράττει, πάντων δουλευόγτων ἀκριβῶς, οὐδὲν 
C dy" εἶπεν ,,εἶκῇ xai µάτην ἐξενήνεκτο παρ’ ἐμοῦ , εἰ μὴ σαφέ- 
στατα ᾖδειν ὥσπερ ἔχει εἱρησόμενον. εἰ Ó' αὐτοὶ .ἀγνοεῖτειῦ 
πεῖραν ἐγὼ ποιήσοµαι τοῦ πράγματος, ἐξ ἧς ἔσται xal juli 
καταφανὲς εἰρημένον, ὥσπερ ἔχει. Ἀρυσοβέργῃ γὰρ τῷ nap 
ἐμοῦ πρεσβεύοντι λόγους ἀναθήσω τινὰς, ov^ αὐτους μόνος 
µόνῃ βασιλίδι ἀπαγγέλλειν, ὥσπερ εἴωθα καὶ πρότερον ποι- 
V.4g3sl». εἰ μὲν οὖν ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦτο πράτεειν Gvyyc-10 
0795, εὔδηλον, ὥς ἔξεστιν αὐτῇ πράττειν ἅττα ἂν ἐδέλῃ. 
ἂν δ' ἐπ αὐτῶν κελεύωσι τοὺς λόγους ἀπαγγέλλει», µηδε- | 
µίαν ἑτέραν ἀπόδειξιν ζητεῖν τοῦ τάληδῇ περὶ αὐτῆς εἰρη- 
Ὁσθαι. τοιαῦτα εἶπὼν συνεξέπεµπεν αὐτοῖς Gua καὶ τὸν Χρυ- 


nunc íussu praefecti cubiculi sedent: quod et —— modo 
contigisse intelligo: et pars exercitus, quae mihi favere visa est, | 
periit; altera pars, ut suspecta, contemnitur; quae restat, modica 
est. Unde igitur, quaeso, imperium constituetis ac firmabitis, cum 
quod vos tueri ac servare possit nihil habeatis? Quae omnia et 
vos 'ponderare, et imperatrici ac patriarchae ceterisque nuntiare 
communiterque pacem decernere, nec insano consilio etiam parvas 
istas principatus Romani reliquias disperdere oportet. Cum legati 
in uno tantum contradixissent affirmassentque, imperatricem non ut 
ei renuntiatum esset, ab archontum iudicio ac sententia pendere, 
sed per se esse rerum dominam, quaeque sibi viderentur, ea facere, 
omnibus ei accurate obedientibus: At ego, inquit, nisi liquidissime 
scivissem, quid dicerem, nihil frustra temereque protulissem. Quod 
si vos ignoratis, rei periculum faciam.  Chrysobergi enim legato 
m60o committam, quae solus soli imperatrici indicet, quod et alias 
«onsuevi. Si ea facere ab ipsis archontibus permittetur, certum 
erit, licere ei quae velit, Sin ad se referri iusserint, non alia 
robatio requiretur, qua me verum de illa dixisse cognoscatis. Haec 
ocutus, simul cum illis Chrysobergem mitti, diebus quindecim 
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σοβέργη» , ποντεχαίδεχα προθεσµία» ἡμερῶν πρὸς διάσκεψιν A.C. 1943 
διδούς. ἐκεῖνος δὲ (Φεραίοις τε ἄρχοντα ἐφίστη, καὶ πρε- 
σβείαν ἔπεμπε πρὸς KoaÀmv, καὶ ὑπεμίμνησχο τῶν ὅρκων 
καὶ τῶν συνθηκῶν τῶν πρὸς αὐτόν. οἷς αὐτὸς ἐμμένων , ἠξίου 
Ὀχάκεῖνον μῆ διαλύδιν, ἀλλ ἀφίστασθαι, ΘΦεραίων αὐτῷ 
προσχωρησάντω», καὶ µήτε πολεμεῖν, ἀλλὰ καὶ ὅσα δυνατὰ 
συναίρεσθαι πολλά κεχακωµένοις ὑπὸ τοῦ πολέμου. αὐτοῖς 
τε Φεραίοις ἐλπίδας ὑπετίθει χρηστοτέρας, ὡς τάχιστα ὄφι- 
Ἑόμενος παρ αὐτοὺς καὶ προνοίας τῆς δεούσης ἀξιώσων. 
αοτοιαῦτα μὲν ἐπαγγειλάμενος ἐξέπεμπεο κἀχείνους. οἱ ἐκ τοῦ 
ἸΜομιτζίλου δὲ ἀπιοῦσι συντυχόντες τοὺς μὲν καὶ συνέλα- 
fov αὐτῶν, οὓς ὕστερον ἀπέλυσαν γυμνοὺς, οἱ dà μόλις 
διαδρᾶναι δυνηθέντες, αὖθις πρὸς βασιλέα ἐπανῆκο», πᾶσαν P.616 
ἀπολέσαντες ἁποσκευήν. ἐφ᾽ olg ἄγαν ἦχθετο ὃ βασιλεὺς 
1500!» τὴν πόλιν κινδυνεύουσαν, καὶ ἐζήτει ὅπως ἀμύνοιτο 
ἸΜομιτζίλον βλάπτοντα τὰ μέγιστα, οἱ ἐκ Βυζαντίου 0à πρε- 
σβενταὲ ἐπεὶ πρὸς βασιλίδα ἐπανῆκον, ἀπήγγελλόν τε τοῖς ἄρ- 
χουσι τὰ περὶ τῆς πρεσβείας, καὶ τὰ πρὸς πατριάρχη» γράµ- 
para παρείχοντο. οἱ δὲ ἤχθοντο ἀποτυχόντες ὧν ἐνόμιζον 
ποχοτωρθωκέναι. μεταπεμψάμενοι δὲ καὶ Ἄρυσοβέργην ἠρώ- 
των, & τι ἀπαγγέλλειν ἔχει. ὅ δὲ περὶ μὲν τῆς κοινῆς ἔφη 
πρεσβείας οὐδὲν ἔχειν πλέον τῶν τοῖς γράµμµασιν ἐγγεγραμ- 
µένων ἀπαγγέλλειν , da μέντοι πρὸς βασιλίδα λόγους vi- B 
νὰς ἔχειν, οὓς ἐκελεύσθη μηδενὸς ἕτέρου παρόντος, πρὸς 
a5uóvg» ἐχείνην λέγειν. oi δ᾽ ἐχέλενον λέγειν πρὸς αὐτοὺς 


17. ἀπαγγέλλοντδς M. 


ad deliberandum praefinitis: dein Pheris praefectum designat et 
Cralem per oratores foederis iuramentorumque admonet: se ca ser- 
vare docct: ipse ne violet , rogat, sed a Pheraeorum iam sibi dedi- 
torum oppugnatione desinat, et bello attenuatis, pro eo ac possit, 
opituletur: Pheraeos spe bona implet, dum se brevi ad eos ventu- 
rum, et quatenus indigeant, iis consulturum spondet. Atque cum 
hac sponsione et illos legatos dimittit, Momitzili autem milites abe- 
untibus occurrentes partem eorum cepcrunt ac rebus ablatis, postea 
nudos dimiserunt: pars altera, omnibus relictis impedimentis , cum 
vix effugisset , ad imperatorem reversa est. Qui maiorem in modum 
irascens, quod urbis periculum videbat, quomodo iniuriam maxi- 
mam a Momitzilo persequeretur, quaerebat. Byzantini legati ad Au- 
ustam reversi archontibus legationem renuntiarunt, atque etiam 
itteras patriarchae reddiderunt. Qui se felici, quem sperabant, suc- 
cessu frustratos doluerunt. Chrysobergem porro advocatum interro- 
garunt, si quos nuntios ferret. Respondit ille, de communi eorum 
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A. C 1343 xai. μὴ ληρεῖν αδύνατα ἀξιοῦντα, τοῦ δὲ µηδανέ τῳ ἑτόρῳ 
ἐξειπεῖν ἂν δισχυριζοµένου , ἠπείλου» μαστιγοῦν καὶ ἔχφορα 
τὰ ἀπόῤῥητα noui» προσαναγκάσειν. ὥς δὲ οὐδὲν ἐνεδίδου 
πρὺς τὰς GntiÀág , καὶ τὰς πληγὰς ἐπῆγον. ὃ Ó' οὐδὲν mer 
ἔφασκεν ἀποχρύψειν, ἂν καὶ δεινότερα τολμώσιν' εἰδότα γὰρ5 
οἷα πρὸς Ἡραυλᾶν τῆς εἰρήνης ἕνεκα πρότερον τετόλμηταε 
ἐλθόντα, οὕτως ἥκειν παρεσκευασµένον, og πᾶσαν οἴσοντα 
κάκωσιν καὶ παροινίαν, ὃ μὲν οὖν οὕτως ἁπτόητος ὡρᾶτο 

Οκαὲ πρὸς καρτερίαν παρεσκευασµένος τῶν δεινῶν. οἱ Ó' ἐπεὶ 
ἑώρων ἀδυνάτοις ἐπιχειροῦντες, πολλὰ tig αὐτὸν καὶ τὸνϊιο 
πέµμψαντα ὑβρίσαντες, ἔπειτα ἐξήγαυνον τῆς πόλεως αὐθη- 
μερὸν µηδένα περὲ τῆς πρεσβείας λόγον ποιησάµενοι. ὁ δὲ 
πρὸς βασιλέα τὰ γεγενηµένα ἀπήγγελλεν ἐλθων: κἀκεῖνος ηδη 
τὴν εἰρήνην ἀπογνοὺς, ἐστράτευσεν ἐπὶ Γαρέλλαν. Ἀοντο- 
στέφανος dà ᾧ ταύτης ἄρχων προσεχώρησεν ἑκὼν τῷ βασι-.5 
Ast καὶ παρέδωκε τὴν πόλιν. dy $ καὶ Καταβοληνὸς Ἰωάν- 
νης πρὸς βασιλέα ἤχθη, Tov οἰκετῶν τῆς βασιλίδος cv. ὃν 
ἔπεμπεν εἷς Βυζάντιον αὐτίκα, μηδενὸς, €» εἶχεν, ἄποστερη- | 

| Φέντα, ἠξίου τε αὖθις καταλύεσθαι τὸν πύλεμον καὶ um 

Ρ διὰ τὴν πρὸς ἀλλήλους αὐτῶν φιλονειχίαν τὰ ἀνήκεστα ὅὃςι-λο 
νὰ “Ῥωμαίους ὑπομένειν. πατριάρχης dà καὶ οἱ λοιποὶ οὐδὲν 
ττον, ἢ πρότερο», ἠροῦντο πολεμεῖν. 


legatione non plus habere se, quod nuntiaret, quam in litteris po- 
situm esset : separatim habere, quae imperatrici dicat, quae iussus 
sit soli, nemine alio praesente, dicere. llli instant, ut sibi ea ar- 
cana dctegat: et ne inepte conetur, quod obtineri non possit. Eo 
asseverante, nulli alteri enuntiaturum, flagellis secreta illa expres- 
suros interminantur. Cum ad minas staret imperterritus , plagas in- 
cutiunt. Is nihilo minus, quamvis acerbiora auderent, se arcana 
celaturum affirmabat, scientemque probe quae in Brulam de pace 
legatum antea designassent, ad qualemcumque eorum vexationem 
ο ο ανά sufferendam promptum et alacrem venire, Chryso- 
erges adeo intrepidus et ad horribilia quaeque excipienda paratus 
erat. Árchontes ut in aére se piscari viderunt, ipsum et a 
veniebat multis probris consciderunt: homineque eodem die civi- 
tate pulso, de eo legato apud iíinperatricem ne mutiverunt quidem, 
Ille ad imperatorem reversus, quid sibi accidisset, narravit. Qui, | 
ps spe proiecta, Garellam cum copiis abiit, cuius praefectus 
chtostephanus non illibenter ci se cum oppido tradidit: in quo et 
loannes Cantabolenus, unus e domesticis Augustae ministris, addu- 
ctus est, Quem subito, nulla re spoliatum, Byzantium mittens, 
rursum rogat bcllum sedari, et ne per mutuam eorum contentto- 
nem Romani damnis mactentur irreparabilibus. Ceterum  patri- 


archa ct reliqui bellum , ut semper, malcbant, 
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og. Βασιλεὺς δὲ καὶ τὴν μεγάλην εἷλε Καρύαν φρού- A.C. 1943 
θιόν τι ὁμολογίᾳ. ἔνθα διατρίβοντι καὶ πρωτοκυνηγὸς ÓV. 40 
' Βατάτζης προσεχώρησε μετὰ τῶν συγγενῶν ὄντων οὐκ ὀλί-Ρ.6ι1 
yov* καὶ τὐ τε Πολύβοτον, πολι» Θρᾳκικὴν ὑπὸ τῶν συγ- 
ὀγενῶν κατεχοµένη», προσῆγε βασιλεῖ, καὲ Τηρίστασι» τὸ φρού- 
gto», ὃ πρὀτέρον αὐτὸς ἔτι βασιλέως ᾿4νδρονίκου περιόντος 
οἴχείοις ἀναλώμασι» ἐτείχισεν. ἔφασκέ τε, ὡς ἐν μὲν ταῖς 
ἀρχαῖς τοῦ πολέμου μάλιστα, οµίσας περὶ βασιλέα ἠγνω- 
µονηκέναι καὶ τοῖς ἐκείνου παισὲν ἀδικως ἐπιβουλεύειν καὶ 
χοπαραιρεῖσθαι τὴν ἀρχὴν, ἀποστῆναί τε αὐτοῦ διὰ τὴν νοµι- 
ζομένην ἀδικίαν. καὶ πολεμεῖν ἁπάσῃ δυνάμει. τοῦ χρόνου 
δὸ τριβοµένου καὶ τῶν ΄Ῥωμαίων ἀπολλυμένων ἀκλεῶς ὑπὸ 
τοῦ πολέμου, ὁρῶν ὥς βασιλεῖ μὲν τά τε Ῥωμαίοις κοινῇ 
συνοίσοντα καὶ τοῖς βασιλέως σπουδάζεται παισὶ, παρακοι- B 
αδμωμένῳ δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς ἄγουσι τῶν "Ῥωμαίων τὴν 
ἡγεμθνίαν, οὐδέν ἐστι προύργου, 7) navrag διαφθείραντας 
ἐκείνους «ἄρχειν, βασιλέως δὲ τοῦ παιδὸς ὀλίγα ἢ οὐδὲν 
φροντίζοντας, καὶ τῆς τῶν ἄλλων σωτηρίας, συνιδών τε ἐκ 
τῶν γινοµένων ὡς ἐκεῖνοι ἀδικοζεν καὶ διαφθείροιεν φαυλό- 
4Οτητι τρόπων τὴν ἀρχὴν "Ρωμαίων ,- ἀποστῆναί το ἐκείνων 
καὶ προσχωβῆσαι βασιλεῖ, καίτοι ys µεγάλας ἀφορμᾶς ἔχων 
vic πρὸς αὐτοὺς εὐνοίας. τῷ T6 γὰρ vig συνῴκισε τὴν πα- 
τριάρχου Φυγατέρα, καὲ τὴν αὐτοῦ τῷ μεγάλου δουκὸς υἱῷ 
ἐξέδωκε πρὸς γάμον, ἀλλὰ καὶ οὕτως ἔχων συγγενείας πρὸς ς 
' 


96. Imperator castellum quoddatn, magnam Caryam, deditione 
acquirit. Illic versanti et venatorum princeps Batatzes cum cogna- 
tis non paucis se permisit, et Polybotum, urbem "Thraciam a neces- 
sariis suis occupatam, in eiusdem fidem adduxit, et Teristasin oppi- 
dulum, quod ipse prius imperator, vivo Andronico, suo sumptu 
muris circumdederat. Hic Batatzes fatebatur, se in primordio belli 
huius, cum putaret, eum in imperatorem demortuum esse ingratis- 
simum et eius filiis scelerate insidiari iisque imperium eripere, se 
ab eo defecisse et contra quantum valuisset pugnavisse. '[empore 
autem labente et Romanis nulla cum laude bello intereuntibus, 
cum observaret, ipsi communes Romanorum et liberorum impera- 
toris rationes co ac studio esse, praefecto autem cubiculi et 
aliis, in quorum manu esset imperium, nihil esse tam optatum, 
quam ut occisis omnibus ipsi regnarent, imperatoris vero pueri et 
ceterorum salutem eos parvi aut nihili pendere: cum item ex factis 
mnotaret, esse homines improbos et vitiositate sua imperium Roma- 
num perdere, ab illis ad ipsum transiisse, quamvis causas ipsis 
studendi non leves haberet. Nam et filio suo patriarchae filiam 
desponderat et suam magni ducis filio coniunxerat. Sed quamvis 
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Α.Ο. ι4λαὐτοὺς xai οἰχειότητος, βδελύξασθαί τε τοὺς τρόπους xad 
τὴν παρὰ βασιλεῖ διατριβὴν ἑλέσθαι μᾶλλον. βασιλεὺς δὰ 
ἀσμένως τε ἐδέξατο καὶ τῶν τε λόγων καὶ τῆς κρίσεως ya- 
Qi» ὡὠμολόγει' καὶ τῆς tic αὐτὸν εὐγοίας καὶ τοῦ προσκεχω- 
θηκέναι ἀμειβόμενος, αὐτῷ μὲν τὴν μεγάλου στρατοπεδάρ-5 
χου παρείχετο ἀξίαν, τοῖς ἄλλοις δὲ τῶν συγγενῶν ἑκάστῳ 
ἀναλόγως καὶ τιμὰς παρείχετο xai προσόδους ῥτησίους. εἷ- 
τα σὺν ἐκείνῳ εἲς Τηρίστασιν ἐλθων, ἐκείην τε παρελάμ- 
βανεν ἐκείνου παραδιδόντος, καὶ τὰ περὶ αὐτὴν πολύίχνια 
καὶ τὰ φρούρια προσεχώρου». Καλλιούπολις δὲ καὶ Ἐξαμέ-ιο 
Aio» ἀντεῖχον καὶ πᾶσαν δεῖν ᾧοντο μᾶλλον ὑπομένειν nols- 
ορχίαν, 7] προσχωρεῖν τῷ βασιλεῖ. ἔτι δὲ αὐτῷ περὶ Xsg- 

Ὦῤῥόνησον διατρίβονει Σουλιμᾶν, τῶν κατὰ τὴν ᾽Ασίαν σατρα- 
πῶν tlg, εἰς Χεῤῥόνησον μετὰ στρατιᾶς περαιωθεὶς, συνε- 
γένετο τῷ βασιλεῖ ἐν «4ἰγὺὸς ποταμοῖς, καὶ ἵππους τε παρεί-ιὸ 
yero καὶ ὅπλα δῶρα καὶ στρατιὰν οὐκ ὀλίγην συμμαχεξ». 
φιλοφρονηθεὶς δὲ ὑπὸ βασιλέως καὶ αὐτὸς, ἀνέστρεφεν εἰς 
τὴν ᾿άσίαν. βασιλεὺς δὲ τὰ µήπω προσχωρήσαντα πολίύχνια 
ἐπῃει καὶ κατεδουλοῦτο, καὶ πρὸς ]Ηυριόφυτο» ἐλθωνὶ ηὺ- 
λίσατο τὴν νύκτα ἐν οἰκίᾳ µεγάλη διωρόφῳ. εἴθιστο δὲ διάφο 
τε τὴν βραχύτητα τῆς ἡμέρας. χειμὼν γὰρ ἦν mai τὸ dyay- 

P.618xgv ἔχειν ἄχρι νυκτὸς ἔφιππον εἶναι, (οὐ γὰρ ἦν ὅποι τῶν 
ἵππων ἀποβάντας ἄριστον αἱρεῖσθαι, τῆς Θράκης ἁπάσης ὑπὸ 
V. 495 τοῦ πολέμου ἀοικήτου γεγοµένης πλὴν τῶν πόλεω»,) ἀρχομά- 


15. συγεγίνετο P. 


affinitate et necessitudine cum iis ita copulatus esset, tamen mores 
eorum detestatum , facere ab imperatore malle. Imperator virum 
libenter accipit, et tum de oratione hac, tum de iudicio gratias 
agit: eumque pro ísto erga se animo, et quod ad suas partes acces- 
sisset, remunerans, magnum stratopedarcham creat: cognatis aliis 
cuique pro portione honores et annuas mercedes attribuit. Post cum 
illo Teristasin veniens castellum, eo tradente, occupat.  Finitima 
quoque castella et oppidula se dedunt  Calliopolis et Hexamilium, 
qualemcumque potius obsidionem sustinendam, quam deditionem 
ei faciendam, arbitrantia, resistunt. Adhuc in Chersoneso manebat, 
cum Sulimanus, unus ex Asiae satrapis, qui in eam peninsulam cum 
exercitu traiecerat, Aegospotami in colloquium veniens, eqnos, 
arma et non exiguam militum manum ad auxilium ei donavit. A 
quo vicissim comiter acceptus, in Asiam rediit. Imperator reliqua 
oppida in potestatem adduxit et Myriophyti in amplis aedibus, duas 
contignationes habentibus, pernoctavit, Consueverat autem propter 
brevitatem diei, (ut hibernis mensibus,) et quod necesse erat. usque 
ad noctem equo insidere, (non enim inveniebant, ubi descenden- 
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νης εὐθὺς ἡμέρας ἀριστῷν καὶ οὕτω διηµερεύειν, οἳ περὶ A. CAX3 
αὐτὸν δὲ κατὰ τὸ ἔθος ἀναγκάζοντες ποιεῖν, οὐκ ἠθέλησε, 
δεῖυθαι μὲν τροφῆς εἰπων, ἀναχωρεῖν δὲ ἐπειγεσθαι οὗτως 
αὐτοματως' αὐτίχα τε ἐπέβησαν τῶν ἵππω», κελεύσαντος ἐ- 
δκείνου, καὶ πρὸς ἑτέραν πολίχνην οὐ πολὺ διέχουσαν Ἰάνυριο- 
φυτου, Χώραν προσαγορευοµένη», ἦλθον, ἔτι uzno προσχα- 
ϱήσασαν. πέµψας τε 0 βασιλεὺς προσηγόρευε τοὺς πολέας 
καὶ παρήνει προσχωφεῖν. οἱ ὃ’ ἀντὶ προσηγορίας xaxog 
ἦχειν ἔφασαν αὐτόν. αὐτοὺς δὲ ἀμυνεῖσθαι προθυµότατα, 
τοᾶν ἐπήῃ, ἀπὸ τῶν τειχῶν. τοῦ πρεσβευοµένου δὲ κατηγοροῦν- B 
τος, Ort ἀνοήτως καὶ Φρασέως αποχρίνοιντο βασιλεῖ προσαγο- 
θεύοντι, ἕεερο» ἔφασαν ἐκεῖνοι βασιλέα ἔχειν, αὐτὸν δὲ ἐν οὐδέ- 
vty ἀγειν µοέρα, καὶ ῦβρνεις αὐτίκα κατέχεον αὐτοῦ πολλας. 
ἔτι δὲ περὶ τὰς ὄβρεις ἐκείνων Όντω», σεισμὸς ἐγίνετο ἐξαίσιος 
x 5oloc, xai τά τε τείχη κατέπιπτε τῆς πόλεως xai τῶν οἰχιῶν ὑπὲρ 
τὰς δύο µοέρας, xai κατεχωσώησαν ὑπό τε τῶν τειχῶν καὶ τῶν 
οἰχιῶν ὑπὲρ τριακοσίους. ὅσοι δὲ διέφυγον τὸν κίνδυνο», βα- 
σιλεῖ προσέδραµον ἐξελθόντες, καὶ ἐδέοντο μὴ σφᾶς καὶ τέ- 
χνα περιιδεῖν ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἀγδραποδισθέντας ἄν. τῆςςο 
αοαὐτῆς δὲ ὧρας ὑπὸ τοῦ σεισμοῦ ἐκείνου καὶ 7 οἰχία, εἰς ἣν 
ο)ὐλίσατο ὁ βασιλεὺς τὴν νύκτα, κατέπεσεν ἐκ θεμελίων, καὶ 
7 περὶ βασιλέα τοῦ Φεοῦ πρόνοια ἐγίγετο καταφανὴς, οὕτως 
&x προδήλου κινδύνου ῥυσαμένον. εἰ γὰρ, ὥσπερ οἱ περὶ αὐ- 


tes pranderent, tota Thracia in solitudinem praeter urbes bello 
redacta,) mox ipso diluculo prandere et sic diem traducere. Comi- 
tibus itaque ad observandam consuetudinem impellentibus, non 
paruit, cibo se quidem indigere affirmans, a semetipso autem ad 
discessum urgeri: statimque iussi equos conscenderunt et ad oppi- 
dulum aliud, Choram dictum, Myriophyto non procul remotum, 

uod nondum se dediderat, venerunt. Imperator per caduceatorem 
cives salutat eosque ad deditionem hortatur. llli pro eo, ut resalu- 
tarent, malo fato ipsum advenisse aiunt: si eos oppugnet, a muris 
impigerrime se defensuros. Caduceatori eos reprehendenti , quod 
imprudenter atque confidenter imperatori salutanti responderent, 
alium se habere imperatorem inquiunt, Cantacuzenum nullo lo- 
co ducere: moxque contumelias in illum ingeminant Quas cum 
adhuc funderent, terra tremit horribiliter: quo tremore moenia 
oppidi procubuerunt, domorumque amplius duae partes et se- 
pulti ruina aedium ac moenium plures trecentis. Qui salvi re- 
stabant, extra oppidum accurrere obtestarique, ne se cum li- 
beris in servitutem a barbaris abripiendos deserat. Eadem hora, 
eodem terrae motu aedes, in quibus pernoctarat , & fundamentis 
eorrugrunt, divinaque providentia circa imperatorem eluxit, quae 
certo periculo ipsum liberavit. Si enim comites hortantes audiens, 
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A.C.1343r0» παρῃνου», ἀριστᾷν ἐπείθετο ἐκεῖ, οὐδὲν ἂν ἐχώλυε μὴ 
αὐτόν r6 καὶ τῶν συνύντων OUx ὀλίγους ὑπὸ τῆς οἶχίας xa- 
ταχωσθῆναι» οὕτως ἦν' βραχὺς ὁ μεταξὺ χρόνος παρελη- 
λυθώς. τῆς δὲ περὶ αὐτὸν σερατιᾶς ρμημένης την πολί- 
gygy, oc πολεμία», διαρπάζει», καὶ τῶν Περσών τοὺς ὕπολει-ὅ 
ποµένους ἀνδραποδίζειν ἐπιχειρούντω», ἐχώλυσεν ὃ βασιλεὺς 

Ὀἐἑλθών καὶ περιέσωσε τὴν πολίχνην. xti διπλᾶς ἀπεδίδου 
τὰς εὐχαριστίας. τῷ Φεῷ, τοῦ τε ἀπὸ τῆς καταπεσσύσης oi- 
κίας αὐτὸν καὶ τοὺς συνόντας περισωθῆναι, καὶ τοῦ τὴν Xo- 
ga» οὕτως ἑτοίμην προχειµένην éni τὴν διαρπαγὴν περισῶσαιτο 
δυνηθῆναι. ἔπειτα αὐτοῖς τῶν tic ἐκεῖνον ὕβρεων συγγνά- 
µην παρασχόµενος xai ἄρχοντας ἐπιστήσας, ob τὰ τείχη d- 
ναστήσουσιν , ἀπῃρεν ἐκεῖθεν πρὸς τὰς ἄλλας πόλεις. οἱ δὲ 

. ὀπιτεταγμένοι πρὸς τὸν τειχισμὸν xarà τὸ βασιλέως πρόσ- 
ταγµα πολλήν εἰσενεγκάμενοι σπουδὴν, ἐν ὁλίγῳ xooro τώνιδ 
προτέρων ἀνέστησαν βελτίω καὶ ἐθῥωμενέστερα, ἐπεὲὶ djov- 
δενὸς ἐνέδει πρὸς ἀπαρτισμὸν αὐτοῖς, ἐπιβουλεύσαντες € 

Ρ.6ιοχκατᾷ τὴν πολίχνη», ἐδήλασαν τοὺς βασιλέως αὖθις xai βα- 
σιλίδι προσεχώρησα» καὶ πρὸς πολλῶν δυσχερῶν ἐλθήντες 
πεῖραν, ἄχρις οὗ xai Βυζαντίου βασιλεὺς ἐκράτησε, διέµει-0 
ya» πολιορκούμενοι καὶ κακὼς πάσχοντες ὑπὸ τῶν περιοικί- 
δων πὀλεω», 

AC.1344 οἵ. Βασιλὶς dà 7 4ννα καὶ ὁ πατριάρχης, ηὐξημένον 

Ῥδρώντες δη Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα καὶ πόλεις τε 9- 

. (06ποποιησάµενον πολλὰς καὶ σερατιὰν οὐκ ὀλίγην ἔχοντα, ve-n5 
9. αὐτών P. 

illic cibo corpus refecisset, cum non paucis de suis procul dubio 
obtritus periisset: adeo breve tempus intercesserat. Jam vero cum 
miles oppidum Choram, ut hostile, vellet diripere, et Persae quod 
reliquum erat civium captivum ducere aggrederentur, imperator 
superveniens vetuit oppidumque intactum servavit et duplicatas Deo 
gratias egit, tum quod a lapsu domus ipsum cum suis asseruisset, 
tum quod Choram ita direptioni expositam ab ea servare potuis- 
set. Posthaec conviciis ignovit, et aedilibus designatis, qui muros 
reaedificarent, ad alias urbes inde progressus est. Porro fabri ce- 
mentarii , pro mandato imperatoris impigre laborantes, brevi spatie 
meliores ac validiores prioribus exstruxerunt: quibus extrema iam 
manu imposita, incolae, comparatis insidiis, imperatoris factionem 
rursum expulerunt et ad partes Augustae defecerunt, atque in mul- 
tas difficultates et infortunia adducti, donec imperator Byzantium oc- 
cepavit, obsidionem vicinarumque urbium iniurias perpessi sunt. 


77. Ceterum Anna imperatrix et patriarcha Cantacuzeni opes 
plurium oppidorum copiarumque accessione crevisse animadvertente:, 





HISTORIARUM III. 77. 479 


Αέσαντες ἀπορίᾳ τοῦ κωλύσοντος αὐτὸν ηὐξῆσθαι, τὸν uéyayA.C. 1346 
φοῦχα στερατηγὸν αὖθις ἐψηφίσαντο, xai ἐπέτρεψαν τὸν πρὸς 
ἐκεῖνον πόλεμο», ὁ δ' εὐθὺς τὴν στρατιὰν ὅση ἦν παραλα- 
βῶ», ἦλθεν eic Ἡράκλειαν. πυθόµενος δὲ περὶ βασιλέως, ὡς 
5 Χαριουπόλει ἐνδιατρίβεὶ ὀλίῳ πρότερον προσχωρηαάσῃ, 
“{ογγΏνόν τινα τοῦ δεσμωτηρίου ἐξαγαγὼν, ὃς τῆς eic βασι- C 
Λέα ἕνεκα ἐδέδετο εὐνθίας, καὶ µετεωρίσας πολλαῖς ἐπαγγε- 
λίαις, εἰ δυνηθείή βασιλέα ἀνελεῖν, ἔπειτα προφάσεως ἕνεκα 
εὔὐπροσωώπου καὶ γράµµατα παρέσχετο πρὸς βασιλέα. ἐδήλου 
εοδὲ τὰ γράμματα τοιαῦτα, ὡς πρότερον μὲν αὐτῷ «4{ιδυμο- 
τείχῳ ἐνδιατρίβοντι ἐπιστρατεύσας, συντεθείη συγγενέσθαι. 
τοῦ καιροῦ δὲ κωλύσαντος τὴν συντυχίαν, ἐκεῖνον μὲν oixade 
ἐπανελθεῖν, αὐτὸν δὸ χαιροῦ λαβόμενον ταῖς ὑπὸ βασιλέα 
τελούσαις πόλεσιν ἐπισερατεῦσαι, ἃ οὐκ ἐχρῆν ποιεῖν. ὁφ᾽ 
tJo» ἀναγχασθέντα καὶ αὐτὸν, καίτοι βουλόμενον oixo, δια- 
ερέβειν, sic Ἡράκλειαν ἐλθεῖν μετὰ τῆς στρατιᾶς. ti μὲν Ὁ 
οὖν αὐτῷ πειθόμενος elc τὴν οἰχίαν ἐπανέλθοι, κάλλιστ ἂν 
ἔχοι' παύσαιτο γὰρ ἄν καὶ αὐτὸς τὴν στρατιὰν ἀνονήτοις 
πύνοις κατατείνων. εἶ δ’ ἑτέρως ἔγνωχε , πλέον μὲν οὐδὲν 
αοξρεῖν, αὐτὸν δὲ εἰδένι ὅτῳ ἕγνωκεν ἀντικαθίστασφαι. 
τὸν αὐτὸν γὰρ εἶναι, ὃν πάλαι οἶδε. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τὰ 
γράµµατα ἀνέγνω, τὸν ἄρχοντα ᾽πρίω», ὃς nag! αὐτῷ ἦν, 
$c πόλεως προσχωρησάσης, ἔπεμπε πρὸς αὐτὸν, τοιαῦτα dy- 
τεπιστείλας ϱνέγνων σου τὰ γράµµατα, παρἀκοιμώμενε, καὶ 


cum ideo factum arbitrarentur, quia defuisset , qui eius incrementa 
impediret, magnum ducem exercitui de integro praeficiunt, eique 
belli rationes committunt, Is nil cunctatus eum totis copiis He- 
racleam contendit. Audiens autem, imperatorem esse Cbhariopoli, quae 
se nuper illi tradidissct, Longino quodam e carcere, quo, ut Can- 
tacuzeno amicus, coniectus fuerat, educto multisque promissis ere- 
cto , si posset illi vitam adimere, honesti praetextus gratia litteras 
quoque eidem ad eundem perferendas dedit: earum haec erat sen- 
tentia, Se alias, cum in illum Didymotichi degentem moveret, col- 
locutionem cum eo pepegisse, quam quia tempus negaret, domum 
revertisse. Ipsum interea, opportunitate arrepta, urbes imperatori 
Ioanni subiectas armis per nefas invasisse. Unde quamquam cete- 
roqui manere domi voluerit, cum agmine militari Heracleam profi- 
cisci debuisse. Quamobrem si sibi obsecutus domum redeat, re- 
ctissime facturum , eL se quoque cessaturum milites suos inutilibus 
delassare laboribus. Si aliter censeat, nihil se dicturum amplius: 
ipsum satis scire, cui se statuat opponere: eundem enim esse, 
jc pridem expertus fuerit. Imperator, lecta epistola, praefectum 

priorum, qui forte, urbe iam dedita, aderat, ad illum mittit cum 
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A.C.1344 τὴν uà» ἐγχειμένην µεγαλαυχίαν καὶ τὸν εὔφον θαυμάζεν 
Ρ.6αοµάλιστα ἐπῆλθε' πάνυ γὰρ ἀνάρμοστα τῇ ἡλικέᾳ πράττεις, 
δέον γὰρ διά τὸ γήρας τοῦ τολµήµατος καὶ τῆς εἰς τὰς μά- 
xac εὐψυχίας ὑφιέναι, σὺ ὃ) ἐν ἤβη μὲν ἦσθι  δειλότερος 
λαγὼ, νυνὲ Ó' ἐν βαθεῖ γήρᾳ συῶν οὐδαμῶς ἀμβλυτέρωῦ 
ἔχεις τὴν ὁρμήν. tí ur τοῦτο φαίΐης, Og νέος στρατιώτης 
ὦν, ὥσπερ εἰκὺς, ἐκτήσω καὶ νέον τῦφον. τῆς ἀληθείας 
δέ σε καὶ πάνυ «ἐπαινῶ. deb γὰρ εἰωθὼς παρὰ τὸν βίο 
καταψεύδεσθαι καὶ αὐτοψεῦδος Ov», νῦν μα μάλιστα εἰδέ- 
ναι σε εἰπὼν, πᾶνυ μάλιστα ἐφθέγξω τἀληθές. οἶδα γαρίο 
σαφῶς, ἐξ οἵας τύχης ἀνειλόμην, καὶ cg ἠξίωσα µειζνω, -— 
ἢ προσῆκε. βασιλέως δὲ διὰ τὴν προσοῦσαν μοχθηρίαν καὶ 
Ῥτῶν τρόπων τὴν φαυλύτητα δεσμωτηρίῳ κατακλείσαντος 
πρὸς ὀργὴν, αὐτὸς ἐξήγαγον παραιτησάµενος καὶ πρὸς τῇ! 
προτέραν τύχην ἐπανήγαγον. καὶ οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ ποὶ-ό 
Aaxig ὕστερον βουλομένου τοῦ βασιλέως τῆς πονηβίας «θλᾶ- 
ζεσθαι ἀξίως, αὐτὸς παρητουµην διαλύων τὴν ὀργὴν wu 
πολλών καὶ μεγάλων ἠξίουν ἀγαθῶν. καὶ πολλάκις καὶ βα- 
σιλέως περιόντος, καὲ μετὰ τὴν τελευτὴν προσχεκρουκότ! 
ὧν οὐδὲ σὲ οἴομαι ἐπιλελῆσθαι, οὐδένα τῶν ngooxgovotaro 
λόγον ἐποιούμη», οἷόν τινι ζώῳ τῶν ἀχθοφόρων, πρὸς p? 
τὸ ἀχθοφορεῖν κεχρηµένος µόνον, τῶν δ’ ἄλλων εἶ τι npo 
6εστι δυστροπίας ἀμελῶν. ὅτι δὲ εἰς τοσοῦτον ὄμελλες dif- 


5. οὐδενὸς τῶν ἓν ἡλικίᾳ δοχεῖς P. pro συών οὐδαμώς. 


litteris huiusmodi: Legi quae scripsisti, praefecte cubiculi, et εἶν- 
centem ex iis ostentationem atque arrogantiam tuam magnopere 
admiratus sum: valde enim aetatem tuam dedecoras, Nam, ut 26965, 
de audacia pugnandi et spiritibus debebas remittere. Tu vero 18” 
venis timidior lepore, nunc aevi maturus velut aper furentes æ 
violentos habes impetus, Nisi hoc dicas, te iuvenem militem er 
iam iuvenili, ut conveniebat, fastu et confidentia fuisse. 8 
virtute ob veritatem. Etenim cum tota vita mentiri consueveris & 
sis concretus ex mendacio, nunc, cum dixisti me nosse qui t9 έν 
veritatem tam clare elocutus es, ut nihil supra. Scio enim optime 
ex quali te conditione extulerim, et quod maiora multo, quam 9€ 
cuit, in te merita contulerim, Cum vero imperator ob nequiUim 
tuam et r&ores vitiosos in carcerem te iratus conclusiset, ego t 
venia impetrata exemi et in pristina fortuna collocavi: nec send 
ostea, sed frequenter, cum ille debita sceleribus tuis supplica 
rrogare vellet, ego illa , eius ira mitigata, a capite tuo averti teque 
compluribus nec vulgaribus ornamentis auxi. Et cum me tole 
offenderes, imperatore vivo atque mortuo, (quod nec te oblitum puto) 
omnes offensiones flocci pendi, et sicut animali dossuario ad on 
tantum portanda te usus, in reliquis, si quid perversitas 


s 
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πέας ἐκπεσεῖσθαι, τοῦτο µόνον σαφῶς οὐκ zit». ᾧμην ydo AC. 1344 
os 'οὐδὲ σαρκών φείσοσθαι, καιροῦ καλοῦντος, ὑπὲρ ἐμοῦ, 
τὸ πλῆθος µεμνηµένον καὶ τὸ μέγεθος τῶν εὐεργεσιῶν, σὺ 
J' ἀντὶ τούτων ἐχρήσω τοῖς ἐναντιωτάτοις, καὶ μοχθηροὺς 
δάθρώπους καὶ τὰς γνώμας διεσεραμµένους ἀπατηλοῖς xai 
ποριέργοις λόγοις ὑπελθδὼν καὶ ταῖς τῶν µεγίστων ὄπαγγε- V. &gj 
λίαις ὀἀξαπατήσας, ταντονὲ τὸν πόλεμον οὐδὲν fro» xowg 
κατὰ Ῥωμαίων, 7; κατ ἐμοῦ κεκένηκας' οὓς ἀξιώτατα ἡμεί- 
ψω τᾷς τε ἐκεινων ἀβελτηρίας καωὲ τῆς σοὲ προσούσης πρὸς 
τοτοὺς φίλους ἀπιστίας ζόφον πάντων κατἀὰψηφισάµενος, ὥσ- Ὁ 
. περ ἦσαν ἄξιοι. σὲ μὲν οὖν, ὥσπερ ἔφης, πάντων μάλιστα 
ἐγὼ γινώσχω. σὺ Ó' uà πάνυ µοι δοκεῖς ἠγνοηκέναιι — si 
γὰρ ὅστις δεις ἐγω, οὐκ ἂν οὕτως {γνωμόνεις. ἐπεὶ δὲ 
μετὰ τῶν ἄλλων καὶ οἴκαδε παραινεῖς ἐπανελθεῖν, δακῶ 
εὅμοι διὰ τὴν ἀρχαίαν φιλίαν goi πεισθήσεσθαι καὶ μὴ πρὺ 
πανσεσθὰι πρὶν ὀντὺς γενέσθαι τῆς οἰκίας. Ῥωμαίων δὲ ovr. 
βασιλαῖ κελεύσματι Φεοῦ οιδεμία μᾶλλον ἑτέρα, ἡ 7 Ῥω- 
µαίων ἠχεμονία οἴκία πρεπωδεστέρα, ἣν εἰσελθεῖν πᾶσαν 
ἐπιδείξομαι σπουδὴν, jj αὐτὸς τῶν. φίλων cw παραινεῖς. 
κοπολλὠ δὲ. μεταμεληθεὺς, ὅτι σα ὄντα γέροντα παρεσκεύακα P.6at 
τοσαῦφον nóvoy ἡπομεῖναι καὶ πρὸς Ἡρακλεεαν ἐλθεῖ», δ- 
yroy δεῖν σα TOW πόνων ἀναπαύειν, καὶ εἰς τετάρτην ἡμά- 
ga» αὐτὸς ἀφίξομαι πρὸφ gà, "wai οἵ σοι βέλτιον δοκεῖ δια- 


red, non curavi. Te autem adco insígniter improbum futurum, 
hoc solum explorafe non scivi. Rxistimabam epim , si occasio data 
foret, recordamtem begeficiorum tam multorun magnorumque, ne 
corpgrÉ quidem tue. mea causa parsürhm. Αξία ommimodis contra- 
riam institistl viam, Εξ hominibus pravis ac  perniciosis sermonibus 
frandulentis et callide" meditatis — et pollieſtationibus eos 
maximis circumdaücendo, hoc bcllum "noa minus in commune Ro- 
. manorum, quam in meum unius exitium induxisti: quos,ut eorum 
 vecordia, οἳ tua in amicos infidelitate dipnissímanj fuit, tenebris 
Aaimirum, (uas mcrebantur, damnatis omnibus rtmunaratos es. Te 
igitur nowi , ut ais, et ita quidem nqvi, ut neme melus, Τα con- 
tra parum qe videris nosse, Si enim sclves, qui ego sim, non adeg 
ie mihi iníquum praeberes. Et quoniam ipter alia etiam hortarie, 
"wt dor&um tevertar, propter vetetem  amicitiaed tibi obtemperare 
eertum est. uec prins quiescere, quam intra domum sim. Qui 
"utem divipo íusso Romanorum est imperator, eum molla domus 
UJbagis, quam Romanorum imperium, decet: quam ut, iagrediar, sicut 
&mies tu bene mones, toto pectore contendam ; captusque multa 
nitudfne, quod te effractum senio tam laboriose feci Heracleam 
ctere , levandum te laboribus censeo, et die abhinc quarto ipse ad 
veniam. Tum, ei tibi placugrit post longiusculam qwielem mee 


Cantacuzenus ΠΠ, Σι 
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A. C134 γωνίσασθαν πολλής ἀναπαύλης ἀπολανσαντε, οὐδὸ ταύτηρ 
σοι τὴν χάριν ἀποχνήσω καταθεῖναιι’ τοιαῦτα μὲν ἀντέγραφε 
κα βασιλεύς" μετὰ dà τετάρτην ἐξ ὀκείνης ἦλθεν εἰς Ὥρα- 
χλειαν καὶ περιέµεινε πρὸ τῶν πυλῶν ἑστὼς ἐφ᾽ ἑκανόν - 
inei δὲ οὐδεὶς ἀντεπεξῄδε, τὸ λοιπόν ὁδεύσας τῆς ἡμέρας ὁ 
πύλέσατο τὴν νύχτα παρὰ ποταμὸν προσαγορευόµενον «λμυ- 
Qó», μεταξὺὐ Σηλυβρίας καὶ Ἡρακλείας. εἷς τὴν ὑσεεραίαν 
δὲ ἐστρατοπέδευσαν παρὰ χὸ «Φαφνίδιον λεγόμενο», ὄἄνθα 

Β βασιλεὺς uà» ἔμεινε παρὰ τὸ στρατύπεδον Gua ὀλέγοις τῶν 
Ῥωμαίων.' 7 λοιπὴ δὲ corporia μετὰ τῆς Περσικῆς τὰ mite 
Ῥνυζάντιον κατέδραµον πάντα ἄχρι Προποντίδος καὶ ὁκά- 
χωσαν ἐς τὰ μάλιστα. ἀπέκτεινάν το γὰρ οἱ βάρβαροι πλεί- 
στους xai ἠνδραποδίσαντο, Φφευγοντές τε πρὸς τὴν θαλασ- 
σαν καὶ πλείους ὀμπίπτοντες éy τοῖς λέμβοις, 7 ὅσους φέ- 
peu ἦσαν δυνατοὲ , ἄλλως. τε καὶ ὑπὸ τοῦ θορύβου ἀτακτοῦε-ι» 
τες ἀπεπνίγοντο ἀνατρεπόμενοι. καὶ παντοῖος ἦν ὃ ὄλεθρος 
xata τὴν ἔφοδον ἐκείνην * βοσκημάτων t6 γὰρ ἤλασαν πλῆ- 
θος οὖκ ὁλύον καὶ ἀνθρώπους αἰχμαλώτους τὸ βαρβαριαὸὀν, 

Οχκαὲ τὰς πλείστας τῶν καμῶν ὀνέπρησαν. aitía δὲ μάλιστα 
εἧς τοσαύτῃς φδορᾶς ὀγένετο ὁ µόγας δούξ. πολλὰ γὰρ µε-ο 
γαλαυχήσας καὶ φυσήσας 6 ὅτε δεήλαυνε Βυζφτίου , xat θπβ- 
és κελεύσας, ὥς οὐδεὲς᾽ ἀντιστήσεται TO» πολεµίων» aa 
πάντας ἄρδην ἐπιφανεὶς διαφδερεξι ἐπεί ὀναντίως , 3 αὐτὸς 
ἐπηγγέλλετο, ἀπέβαινε, «καὶ τειχήρης κατὰ τὴ» x und | 


9j. ZyÀuufolac P. | 


cum. confligere, : 
rescripsit, et quai 
hostem exspectev 
in itinefé ponen. 
et Heracleam, co 
tetendit, ubi ips 
quus exercitus e 
usque ad Propon 
runt enim et ca] 
m9s: pecoris qnc 
2 exnsserunt. 

Sd ud qua! 
trepidatione ordfb 
licebatque ea Της 
imagimem, — Huius 
fuit Cum enim 
verba iactaret iul 
rum, sed suo tar 
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ένιτὸ , xa(ros Φυνάμονος τὴν προσήκουσαν πορὲ τὴν xd-A. C.) 
η δρὲ την x 4 


pa» πρόνοιαν ποιεῖσθαι τὴν ἔφοδον ἀπαγγέλλων, 6 δ) οὐδὲν 
ἐποίει τῶν δεόντων, ὥσπερ δεδοικὼς μή τῶν πολεµίων ἤτ- 


, , 4 4 3 , Ld 
των }εγονέναι ὑποπτενυοιτο» καὶ διὰ τὴν τοιαύτην ἄνοιαν D 


Επολλοῖΐς αἴτιος ὀγένετο μεγάλων συμφορῶν. ἐκεῖνος δὲ τὴν 
μὲν εἰς Βυζάνειον αὐτοῦ ἐπάνοδον νοµίζων ἀναγκαίαν εἶναε, 
ὑποπτεύων δὲ τὴν 7ntiQo» , ὥς µεστήν κινδύνων διὰ τὸ ἐπι- 
κρατεῖν τοὺς πολεµίους, διὰ τῆς Φαλάσσης ἀνέστρεφε τριή- 
θει, τὴν στρατιὰν ἐκεῖ καταλιπών, καὶ αἰσχίστη ἔδοξεν y 


ιοάναχοόρησις καὶ ἀποδέουσα πολλῷ τῶν ἀπειλῶν, βασιλεὺς 


εὔτοὺς ἐν ἁπάσαις δὲ ἄρχοντας ovvayayoy , οἳ παρὰ βασιλίδος P. 62a 


dà ὀκτω ἡμέρας περὶ τὸ Βυζάντιον διατρίψας καὶ κακώσας 
ὃς và μάλιστα, ἀνέστρεφεν εἷς Θράκην, καὶ πᾶσαι πόλεις 


αὐτίκα προσεχώρου», τὴν ἐκ Βυζαντίου βοήθειαν dnoyweo- Υ. (08 


4 


σκουσαε, πλὴν «4ἴνου καὶ ᾿Εξαμιλίου καὶ Καλλίου πόλεως. 


ἦσαν ἐπιτετραμμένοι τὰς ἀρχὰς, καὶ πολλὴν περὶ αὐτοὺς 
ἐπιείκειαν καὲ ἡμερότητα ἐπιδειξάμενος, κελεύσας τε μηδενὸς 
ἀποστεμῃῦΊναι τῶν ἐνόντων , ἐνίοις δὲ καὶ ἀναλώματα καὶ 
ἵπποὺς παρασχόµονος ὅσοι uj επόρουν, εἰς Βυζάντιον énd- 


αοπέεµπο, περὶ τῆς εἰρήνης αὖθις οὐ βασιλίδος µόνον, ἀλλὰ 


καὶ πατριάρχου καὶ τῶν ἄλλων δεόµενος ἀρχόντω», τἆναντι- 

ώτατα τοῖς ἐκεῖσε ἄρχουσι διὰ σπουδῆς πολλῆς τιθέµενος ποι- 

εἴν. -ἐκείναφ «yàg οὗ µόνον τοὺς φανερῶς τἀκείνου ἠρημέ- 

νους, ἀλλά καὶ sk εις ἦθος ὑποφαίνοι πρὸς τὰ πραττόµενο 
21. τῶν om. P. 


postquam secus erenit, qu&m promiserat, et Heracleae muris se 
texit, (quamvis posset convenienter regioni providere et hostilem 
adventum denuntiare,) nihilque ex officio suo fecit, (utpote timens, 
ne hotihus inferior videretur,) et per eam amentiam plurimos 
reddídit miserrimos. Cum iudicaret autem, reversionem suam By- 
zantíum esse necesedrlam , et continentem ut infestissimam propter 
hostes ptélueret, copiis ibi relictis, per mare triremi rediit: visaque 
reditfo turpissima et minarum illarum terroribus longe dissimilis. 
]|mpereter octo diebus prope Byzantium consumptis. et detrimentis 
immenibus illatis, in 'Thraciam regressus, continuo omnes urbes, 
auxiliis e Byzantio desperatis, praeter Áenum et Bexamilium et 
Calliopolim se subiicientes accepit. Convocatis porro omhium prae- 
fectis ab Augusta institutis, multaque lenitate ac mansuetudine 


. exceptis, mandatoque ne quam rerum suarum iacturam paterentur, 


quibusdam item tenuioribus viatico et equis suppeditatis, Byzantium 
eos dimisit, etiàm tum pacem rogans non imperatricem solum, aed 
et patriarcham et archontas alios, ex diametro diversa ab illis facere 
maximoperc eniteus. Nam cum ili non modo eos, qui aperte Can- 
tacazenó Íaverent, sed si quis vel affectum tantummodo ob illa, 
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-A.C. 1944 ἀγανακτοῦντος, πικρῶς καὶ ἀπανθρώπως κολαζύντων, —*X | 
τοῖς συλλαμβανομένοις ἐκ τῶν προσκειµένων βασιλίδι πε- 
θείχετο καὶ doa, καὶ πρὸς ὄβρεις αἰσχρὰς xai ἀελενθέρον 

Bou µόνον ἐκδίνων τετραμµένων» , ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους ἅπα- 
τας ἐκκαλουμέων, οὗτος πᾶσαν αὐστηρίαν ἐπεδείανυτο, ὃ 
τις πατριάρχη 7| µεγάλῳ δουκὲ 7j ἑτέρῳ τῶν ἀρχόντων ὕβρο 
ἐπενέγκοι. βασιλίδα γὰρ dei καὶ βασιλέα τὸν υἱὸν διὰ se 
σης ἦγον εὐφημίας, αὐτοῦ κελεύοντος, ὥσπερ ἂν εἰ usps 
ἐκείνους ἐπολέμουν , ἀλλ’ ὑπ᾿ ἐκείνους ἦσαν τεταγµένοι. 

C oy. ἈΒασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τὰς κατὰ τὴν κάτω Oodxy acn 
λεις πλὴν ὀλίγων ὑπεποιήσατο ἁπάσας, ἐπὶ τὴν duos 
ἐχώρει, καὶ Βιζύην καὶ τὰς µέχρι Πόντου xai ἑκάκου 17 
τατρέχων καὶ ληϊζόμενος μὴ προσχωρούσας. προσπέμκ 

Ὦ δὲ καὶ κρύφα διελέγετο τοῖς οὖσι Φέλοις, ἓν τῇ Aou 
δὲ πρότερὀν τε ἦσαν οὐκ ὀλίγοι, καὶ εότε ἐπεγένοντο óggnti 


705 τὴν Ῥωμαίων ἡγεμορίαν πρὸς ἐκεῖνον ἀποχλίασω, C 
καὶ πέµψαντες ἐκάλουν, ὡς δυνάµενοε, εἶ μεόνον ὀφθείην μὲ 
τῶν πυλῶν κρατήσαντες εἰσάγειν sig τὴν πόλιν. facie 
δὲ αὐτοὺς τῆς προθυµίας ἐπαινέσας xai τῆς εὐνοίε τὸ 
περὶ αὐτὸν, ἐκέλευε μὴ πρότερον ἐπιχειρεῖν, πρὺ ἐκώσ" 
ἴδωσι τοῖς τείχεσιν ἐφεστηκότα. ἐδεδίει γὰρ, my] xarager 
γεγενηµένοι, σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὴν πρᾶξι ἀπολδφωνα. | 





10. χάτω om. M. 7 


. quae fiebant, dolentis subostendissct, indignantes atrociter ülom d 
inbumaniter punirent: hic captis qui ab imperatrice starent eum | 
dona largiebatur, Cumque illi ad feeda et illiberalia comiti: 4 
ipsi converterentur, et alios omnes incitarent: bunc, 8 qui: ὃν 
in patriarcham aut in magnum ducem aut alium de archortibus 
contumeliosius quippiam dixisset, severissimum  experiebatur )g- 

tà ιών quoque et eius filium imperatorem, ipso iubente, 9 
onorificentissime appellabant, veluti si non contra. illos, sed p? 
illis in eorum exercitu militarent. 
28. Imperator, "lhraciae urbibus praeter paucas sub ditiones 
redactis, versus Adrianopolim et Bizyam quaeque ad lentum W^ 
tinent: profectus, quotquot se dedere nollent praedabuadus incu 
bat. Praemissis vero occulte internuntiis, cum amicis ΠεΡΟΙΟΣ 
suum agebat, quorum et antca Adrianopoli non pauci eran! 
tum, quod imperium Romanum ad illum facliuare animedvertebit: 
plures exstiterunt, Quinimmo accersebant eum, ut qui possent, 9 
modo appareret, una portarum occgpata et aperta, illum in a" 
tatem introducere. Imperator, praedicata eorum propensa volunlale 
actisque gratiis, hortatur, ne quid priue incepteut, quam ipsus w- 
mocnia conspiciant, Foruidabat * uamique, ne deprehensi seque 
negoliumque perderent: et simul de die convenit, quo et ipte ade 
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ἅμα δὲ καὶ ἡμέραν συνετίΌετο, iy ᾗ αὐτόν τε napstyas ἔδει, xai Δ.Ε. 1344 
τοὺς πράττοντας τὴν ἅλωσιν πρὸς τὸ ἔργον εἶναι παρεσκευα- . 
σµένους. ἀκεῖνοι dà πρὶν βασιλέα xew , xara συστήµατα ne-P.623 
ρειόντες , πεί τισιν αὐτῶν συνέβη Βράνῳ περιτυχεῖν, ὃς τὴν 
Ὀφυλακὴ» τῆς πόλεως εὐθὺς ἐξαρχῆς διὰ τῶν ἀρίστων τὴν φθο- 
pi» παρὰ βασιλίδος ἐπιστεύθη. ἐκεῖνος γὰρ τῆς στάσδως 70:6 
τὸν δῆμον τοῖς ἀρίστοις ἐπαγαγών. τοῦτον οὖν ἰδόντες παρι- 
όντα καὶ κατασχεῖν μὴ δυνηθέντες τὴν ὁρμὴν, (ἄκρατον γὰρ 
ἐκείνῳ τὴν ὀργὴν ἐφύλαττο» διὰ τὴν πρὸς αὐτοὺς γεγενηµένην 
τοὔβριν καὶ φθορά») ἀμελήσαντες τῶν βασιλέως παραινέσεων 
ἐπέθεντο, Ίδη δὲ τῆς προδοσίας φανερᾶς γεγενημένης, καὶ oi 
Aotno? προσεβοήθουν Φδείσαντες τὸν κένδυνον. πολλοὲ δὲ ὄντες B 
ἅμα xal τοῦ δήµου ἐνδιδόντος, (ἐπιέζοντο γὰρ ὑπὸ τοῦ πολέμου V. (99 
κραταιώς,) περιεγένοντο τών πολεμίων, καὶ τους μὲν συνε- 
αὔλάμβανον αὐτῶ», oi dà ἦσαν ἀφανεῖς ἄσμενοι τὸν κίνδυνον 
διαφυγόντες. “ἀπόκαυκος δὸ Ἱάανουὴλ ὁ τοῦ μεγάλου ὅου- 
κὸς υἱὸς, τῆς πόλεως ὄχων τὴν ἀρχὴ», Gg ξἑώρα τοὺς τὰ βα- 
σιλέως πράττοντας περιγενοµένους ἐκλιπὼν τὴν πόλιν, ἦλθεν 
eic Βουχέλου φρουρίὀν τι οὐ μακρὰν ἐκείνης ᾠκισμένον. ὅ 
20Bgavoc δὲ συλληφθεὶς τά ve κλεῖθρα παρείχετο τᾷς πόλεως, 
καὶ ἐδεῖτο μὴ ἀποθανεῖν. oi δὲ, ὡς ἤδη καθαρῶς τῆς πό- 
Asoc ἦσαν ἐγκρατεῖς, ἐτράποντο ἐφ᾽ ἁρπαγὴν, καὶ τήν v6 C 
Ἠράνου καὶ τὰς ἄλλων διήρπαζον οἴχίας, ἔπειτα καὶ πρὸς 
πύτους xoi Φφιλοτησίας διὰ τὴν νίκην ἑαυτοὺς ἐξέδωκαν, οἱ 


set, et qui de urbe capienda secum agebant, ad opus aggrediendum 
parati essent. Verumenimvero, antequam imperator adveniret, illi 
turmatim obambulantes, postquam eorum quidam in Branum forte 
inciderunt, cui urbis custodia statim ab initio propter optimates  *. 
trucidatos ab imperatrice credita fuerat, is enim seditionis princeps 
lebem in eos concitaverat. Cum igitur accedentem adspicerent, et 
impetum cohibere non possent, — ob iniurias et caedes fa. 
ctitatas cane et angue peius illum oderant,) neglecta hortatione 
imperatoris in hominem invadunt. Proditione iam manifesta , reli» 
qui item timore periculi iungunt operas. Cum frequentes essent, 
et plebs conniveret, quod bello premebatur, hostibus praevalentes, 
alios comprehendunt , alii fuga clandestina libentes se periculo sub- 
duxerant. Manuel Apocauchus, magui ducis filius, urbis praefectus, 
ut imperatoris fautores yictoriam consecutos vidit, urbe relicta, in 
castellum non procul situm , nomine Bucellum, confugit,  Branus 
captivus claves urbis porrigere, ac supplicare, ne occideretur. llli 
civitatis iam sine controversia compotes ad direptionem converti, et 
cum Brani, tum aliorum domos expilare. Deinde ob adeptam vi- 
ctoriam oompotaie et poculis iuter se invitare, — Victi ebrios et 
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À.C. ιἠνενικημένοι δὲ µεθόοντας καὶ παραφεροµένους αὐτοὺς ὁρώπη, 


Ρ.614 ἐλπίζυντα δὲ τινα ταχέως Augu» τῶν κἀκῶν γενήσεσθαι, gU 


Ὠπόλεως ἁποτυχὼν, ἀλλὰ καὶ τῶν φίλων ἀπολλυμένων ix ης 


ὠναθαρσήσαντες καὶ ἀπιθέμενοι ἁόπλοις xal µοῦνύουσιν, ἀρά- 
τησάν το ῥᾷστα καὶ ἀπέκτειναν αὐτῶν πολλούς" ὀνίυς ἃ 
ἐξήλασαν τῆς πόλεως, τοὺς δὲ λοιποὺς Ίγαγον εἰς δεόμν- 
τήρια ὑπὸ κλοιοῖς» καὶ 5 πόλις αὖθις ὑπὸ Βρώνφ ἦν κα 
sol; πρώττουσι τὰ βασιλίδος. καὶ ᾽ἄπόκαυκον τὸν σφῶν ur 
χούτα πέμψαντες ἤγαγον ἐκ Βουκέλον. βασιλεὺς δὲ i 
ἐπύθετο τῷ γεγενηµένα, οἱ µετρίως ἠχθετο, οἱ µόνον τῆς 


ἁβουλίας, ᾽ἀπόχαυκος δὲ Mavovgk ó τοῦ μεγάλον ουκ 
vióc πρὸς βασιλέα κρύφα πέμψας, πρῶτον μὲν ἔφεσα 
καὶ αὐτὸν ἀκούοντα παρά το τῶν ἄλλων καὶ τοῦ πατρός, 
αὐτοῦ πολλὰ καὲ δεινὼ κατηγορούντων, πείθεσθαι xai e 
τὸν καὶ νομίζειν ἐκείνους ἀληθεύειν" χρόνῳ δὲ πρὀτερυ 
πολλῷ ἀκριβώς τῶν γινοµένων τὰς αἰτίας ἐξετάζοντα, τοῦ. 
τον μὲν ἀθίχως πολεμούμενον εὑρίσκειν, ἐκείνους 0i Si 
ἔσχατα ἀδικοῦντας oUx αὐτὸν µόνον, ἀλλῳ καὶ σύμπωτά 
Ῥωμαίους οὕτως ἐξανδραποδιζομένους καὶ ἀπολλυμένους ᾱρ- 
δην διὰ τὴν ἐχείνων φιλαρχίαν καὶ ἀγνωμοσύνην. ὃδε " 
ἀγανακτεῖν οὐκ ἀνεκτώς πρὸς τῶν πραετοµένων τὴν Gres 








τὴν μετ ἐκείων διατριβήν. νυνὲ δὲ ὀκείων μὲν ὁρῶπο 
τὴν ἀπόνοιαν, xai ὡς οὐδὲ τῶν κακῶν 705 περιστώτων C 
δέοντα περέ το σφῶν αὐτῶν xai τῶν ἄλλων ὄγνωσαν foris 


21. ἐλπίζων P. 


gressu vacillantes cum intuerentur, redeunte virtute ín pratcordi | 
armis eos adorti facillime vincunt: multos orco demittunt: 
dam urbe pellunt: reliquos in carcerem collariis iniectis contra: 
rursumque Brano et Augustae studiosis urbem obtinentibus. ΑΡ 
cauchus praefectus Bucello reducitur. Haec ut accepit imperalon 
nou solum propter frustrationem civitatis, sed etiam propter amic 
ipsorummet stultitia perditos summopere doluit Ad quem Mi 
Ápocauchus misit, qui ei suis verbis diceret, se quoque tum pi 
ipsum, tum alios multum et graviter illum accusantes audiestta 
credidisse ac vera illos loqui putavisse, Ceterum iampridem c9 
rerum accurate discussis, invenisse ipsum nulla sua culpa bello ls 
cessi, illos autem longe iniquissimos ob amorem domina! 
improbitatem suam non ipsum modo, sed Romanos omnes in V 
vitutem et extremum exitium conari praecifitare. Ex quo m" 
fario eorum conatu sibi stomachum moveri vehementissime. Q9 
vero confidisset, cito malis finem futurum, in eorum sodalitio pt 
severasse, Nunc quia eorum vecordiam perspiciat, qui neque P 
iun supra caput adstantibus sibi aliisque consulendum μα 
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εσθαε, dAX ἀπωθοῦνται τὴν Εἱρήνην, μάλιστα ὑπ αὐτοῦ 1a-A C. 1344 
ῥαχαλούμµενοι τοῦ τοσαῦτα καὶ πρότερον καὶ µέχρι νῦν ἀδι- 
κουµένου, καὶ τῶν εἰς αὐτὸν φοσούτων καὶ τηλικούτων δει- 
vd» γεγεγημένων παρεχοµόνου ἀμνηστίαν, τήν το ἐκείνων 
ββδελυξάµενα» ἀγνωμοσύνην καὶ τὴν αὐτοῦ Φαυμάσαντα us- 
Φαλοψυχίαν καὶ καρτερίαν καὶ τὸ οὗτω τῆς κ.ινῆς ὠφελείας B 
ἕνεχα và καθ) ἑαυτὸν προϊῖεσθαι ἑτοίμως, μὴ ἐκείνοις ἔπι- 
πλέον δύνασθαι συνεῖναι, ἀλλὰ τὰ αὐτοῦ ᾖρῇσθαι μᾶλλοῦ, 
καὶ ἐξ αὐτῆς τὰ αὐτοῦ πράττειν, καὶ προκιδυνεύειν αὐτοῦ 
αομµάᾶλιστα βούλεσθαι καὶ τοῦ .δικαίο. τοιαῦτα μὲν ἀπόκαν- 
κος ὃ τοῦ μεγάλου δουκὸς νὶὸς πρὸρ βασιλέα κρύφα διελό- 
ετο. βασιλευς δὲ ὅμοίως ἐπῄνει τε τῆς αἱρέσεως τοῦ dya- 
Φοῦ, καὶ χάριτας τῆς sig αὐτὸν εὔνοβες ὠμολόγει, xai ᾱ- 
φορμὰς παρείχετο τοῦ -πράττειν ὅ,τι δύναιτο ὑπὲρ αὐτοῦ 
απροθύμως. μετ οὗ πολλὰς δὲ ἡμέρας ἁποστάντα πρὸς av- 
τὸν, ἐπεὶ μὴ καὶ τὴν πόλιν ἠδύνανο προσάγει», τοὺς συναι- 
θοµένους οὐκ ὄχων πρὸς τὸ ἔργον, (πρότερον γὰρ ὁλήῳ ἅπαν- 
τες οἱ βασιλέως φίλοι ὑπ ἀνοίας διεφθάρησαν,) ἀσμένως v6 C 
&détaro ὁ βασιλεὺς, καὶ τιμής ἠξίωσα καὶ εὐμενείας πλείστης. 
Δομετὰ τοῦτο δὲ ἐπεὶ 5 4ἀριανοῦ ἀνεπιχείρητος ἐδόχει, Βιζύῃ 
ὠπεσεράτευσεν ὃ βασιλεὺς καὶ ἐπόρθει τὴν χώραν’ πρεσβεί- 
αν δὲ ἔπεμπε πρὸς Tq» πόλιν, παραινών αὐτῷ παραδιδόναε 
καὶ μὴ κενῆς ἐλπίδος ἕνεχα τοσαύτη» ζημίαν ὑπομένειν, δια- V. δοο 
φθειρομένων τῶν ἀγρῶν' μετὰ γὰρ τῶν κακών τὴν ἔπιφο- 
25oü» παραδώσουσι» ἀνάγκῃ πιεσθέντε. «Ἀιζύῖο, δὲ οὔτε 


sed pacem repudient, ab eo potissimum invitati, qui tam multas et 
graves iniurias hucusque sibi impositas perpetua oblivione deletu- 
rum promittat, et eorum scelus exsecratum et eius excelsum ani- 
znum ac tolerantiam admiratum, et quod boni communis gratia res 
suas adeo non invito proiiciat, non posse de cetero imperatrici 
favere, sed eius partes — potius ab hac ipsa hora illi 
opera inserviturum proque illo et iustitia nullum discrimen recusa- 
turum, Haec ille clanculum. Cui imperator et de mutato coniilio 
laudem impertivit, εἰ de anímo erga se tam egregio gratias egit, 
et quod posset pro se impigre faciendi occasionem praestitit. Die- 
bus aliquot intermissis, cum ad eum transiret, simul autem urbem 
tradere nequiret, quod administris huius operis careret, (nuper si- 

uidem omnes imperatoris amici per insipientiam interierant,) li- 
Benter illum accepit summoque honore et gratia dignatus est. De- 
inde quoniam Adrianopolie invadenda non videbatur, Bizyam movit 
agromque vastavit, Legatione porro ad cives missa, hortatus est 
eos , uti sese dederent, neve propter inanem «pem tanta agris detri- 
menta inferri sustinerent; eo enim compulsum iri, ut eliam post 
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Α.Ο. 134 ἐπηγγέλλοντο σφᾶς αὐτοὺς xai τὴν πόλιν παραδιδόναι, οὔτε 
πρὸς τὴν εἰωθυῖαν ἀναισχυντίαν  ἐτράποντο καὶ τὰς ὄβρεις , 
D ἀλλ’ εὐφήμως καὶ σωφρύνως ἀπείπαντο τὴν πρεσβείαν. νοµέ- 
σας δὲ ὁ βασιλεὺς ἀρχὴν προυχωρήσεως εἶναι τὴν εὔγνωμο- 
σύνήν, (συνεώρα γὰρ ὑπενδιδόντας πρὸς τὰς συγεχεῖς ἐφό-5 
ὅους καὶ τὴν κάκωσιν ,) ἔγνω δεῖν τὴν στρατιὰν ἀπάγειν τὴν 
σαχίστην, ἵνα µήτο 7j χώρα διαφθείροιτο μέλλουσα γίνεσθαι 
μετ) ὀλώον ὑπ' αὐτὸν, qUroí τθ τυχόντες ἁδείας τὰ δέοντα 
βουλεύσαιντο περὶ σφῶν, καὶ ἀνέστρεφεν eic «έπρων. 
Ῥ.615 οὐ. Ἔνθα διατρέβοντι ᾽άμζᾶς τις ὄνομα προσελθὼν,ίο 
B ἐμήνυεν, ὡς ἅμα τινὲ ἑτέρῳ Σκαράνῳ προσαγορενομένῳ ὁλήψ 
πρύτερον ἐκ Βυζαντίου προσέλθοιεν φυγάδες αὐτὸν μὲν 
οὖν ἀδόλως προσελθαῖν καὶ ἀπανούργως, Σχαράνον δὲ Ὀὐχ 
ὑμοίως , ἀλλὰ πολλαῖς ὑποσχέσεσι καὶ ἀωρεαῖς παρὰ μεγά- 
λου δουκὸς πεισώέντα, εἰ αὐτὸν ἀνέλοι. νοµίσαντα δὲ Zxa-15 
ράνον ξυλλήψεσθαι αὐτῷ διὰ τοῦ γένους τὴν πρὸς τὰς σφα- 
yüc xai τοὺς φόνους ἑτοιμότητα , (ἐκ Περσῶν γὰρ ᾽4μζᾶς τὸ 
/ένος ἦν,) ἐκκαλύψαι τὸ ὠπόῤῥητον. τὸν δὲ ἡγησάμενον 
δεινὸν «7v κατὰ βασιλέως συγκρύπτει ἐπιβουλὴν, τόν τε 
ἄνθρωπον μηνύειν καὶ τὴν.γνώµην. Zxapávog μὲν οὖν αὐτί-χο 
κα συνελαμβάνετο, κελεύσαντος βασιλέως. ἀγόμενον δὲ οἱ 
περὶ βασιλέα ὥρμηντο ἀνελεῖν , βασιλεὺς δὲ ἠπείληόεν, ἅπι- 
9. “άπρον M. 
vastationem se dederenf.  Bizyenses neque se urbem dedituros 
spondere , neque ad solennem impudentiam et contumelias confu- 
gere, sed legationem honeste modesteque reiicere. Ratus autem 
imperator, agnitionem beneficii principium deditionis fore, (obser- 
vabat enim propter assiduitatem  incursionum vexationumque pau- 
latim eos de pertinacia remittere ac cedere,) exercitum quam celer- 


rime removendum censuit, ut neque regio vastaretur ulo post 
in suam ditionem ventura, et ipsi securitatem adepti — sibi 
meditarentur, et Apros revertit. 

79. Apris degentem Amaas quidam adiens, se cum quodam 
Scarano appellato paulo ante Byzantio profugisse nuntiat, Ας se 
quidem citra dolum et calliditatem advenire, Scaranum nom item, 
sed multis pollicitationibus ac muneribus a magno duce illectum, 
si ipsum (ímperatorem occidisset. — Eundem Scaranum sperantem 
ipsum sibi ad caedem intrepide obeundam propter generis commau- 
nionem (erat enim Amzas quoque Persa) adiutorem fore, arcanum 
aperuisse, Se, quod insidias contra imperatorem intentatas habere 
tacitas periculosum iudicaret, bominem et machinationem eius in- 
dicare voluisse. Scaranus imperatoris iussu extemplo comprehendi- 
tur: qui cum duceretur, qui adstabant, ad eum trucidandum prosi- 

t Tum imperator interfectotem bostis eui loco habiturum zmi- 
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στίας slg αὐτὸν τὸν φονεύσοντα xgueiy: ἀπόδειξις γὰρ ἂν Α.Ο. 1344 
εἴη τοῦ ἑαυτῷ τήν πρᾶξιν συνειδέναι τὸ τοῦτον ἀνελεῖν , ἕνα C 
διαφύγῃ τοὺς ἐλόγχους. οἱ μὲν οὖν οὕτως ἀνεχώρουν δεί- 
σαντες τὴν ἀπειλὴν, Σχαράνος δὲ ὅμως ἐῤῥύετο τοῦ Φανώτου. 
παρασεησάμενος δὲ ὁ βασιλεὺς ἠρώτα εἰ tig ἁληθῆ, ὅσα 
᾽ῤίμζᾶς αὐτοῦ κατηγοροέίη. ó δὲ συνωµολύγει, πολλαῖς ὑπο- 
σχέσεσι xai δαωρεαῖς ὑπὸ μεγάλου δουκὸς παραπεπεῖσθαε 
πρὸς τὸ ἀνελεῖν αὐτὸν, καὶ ἐπὲ τούτῳ ἤκειν' ἦν γὰρ ys9- 
valóg το τὴν ψυχἠν καὶ πολεμικὸς καὶ τὴν ῥώμην τοὺς ἄλ- 
χολους ὑπερέχων. t0» μὲν οὖν ἐκέλευεν Ó βασιλοὺς φυλάττε- 
σθαι, ὥς ἐς τὴν ὑστεραίαν πλείω ποιησόµενος ἐξέτασιν περὲ 
αὐτοῦ» νυκτὺς δὲ ἐχέλευς voy» οὐχετῶν τοῖς πιστοτάτοις τοῦ D 
στρατοπέδου ἐξαγαγόντας ἀπολύειν ' 4μζᾶν dà «φιλοτίμως 
ἡμείψατο (0 βασιλεὺς τῆς µηνύσεως τῆς ἐπιβουλῆς. παρα- 
χὔσκευαζομένῳ δὸ αὖθις Βιζύῃ ἐπισερατεύειν ῥἐδόχει — dai 
πρότερον πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὸς αὐτοὺς, καὶ παρήῄνευ 
ἐκουσίως προσχωρεῖν καὶ μὴ τὴν ἀνάγκην περιµένειν. τότο 
γὰρ οὐκ αὐτοῖς, τῇ ἀνάγχῃ δὲ τὴν χάριν εἰδήσειν τῆς αὐ- 
τῶν καταδουλώσεως, καὶ πρὀτερον γὰρ ἐπιστρατεύσας , ὅτι 
Δοσωφβόνως ἀπεχρύαντο, ταχέως ἀπεχώρησε, καιρὸν αντωῖς 
παρέχων τοῦ τὰ δέοντα συμβουλεύσασθαι ὑπὲρ αὐκῶν xai 
vU» ti προσχωροζεν ἐκουσίως, οὐδεμίαν ὑποστήσεται κάχωσιν 
5 χώρα. οἱ Ó' ἀγνωμονοῖεν ὅτι, τὴν ἐπαγωγὴν αὐτῷ κὴ ῥθ26 
προσλογίνεσθαι τῶν xax». Βιζυϊοὶ dà ἐπεὶ ἐδέξαντο τὴν V.5oi 


natur, id enim argumento fore communicati cum eo consilii , et 
propterea miserum occidere, ne ab eo prodatur. Illi timore mina- 
rum hominem missum faciunt: ita Scaranus mortem effugit. Pro- 
.ductum porro in medium imperator interrogavit, verane essent, 

uae Ámszas detulisset. — Reus promissis ac donis plurimis se ad 
ides occidendum a magno duce male impulsum confitetur, et hu- 
us ergo adventasse. Erat enim animo nobili ac militari et viribus 
robustissimis. Mandat eum custodiri imperator, ut diligentius po- 
stridie inquisiturus, Noctu interim ministris fidelisaimis dat Πεβο- 
tium, ut illum e castris eductum dimittant: Amzam ob insidias 
patefactas honorifice donat, Rursus Bizyam expeditione pmrata, 
visum incolas ante per legatos appellare: per quos hortatur, uti 
sponte se dedant, necessitatem ne operiantur: tum enim mon ipsis, 
sed necessitati subactionis gratiam habiturum. Nam et prius cum sibi. 
oppuguaturo bonis verbis respondissent, mox recessisse tempusque 
ad salutare consilium capiendum indulsisse : et nunc si se volentes 
dedant, agrum eorum nihil incommodi passurum. Si adhuc insipien- 
ter detrectaverint, ne suam postmodum , quam sensuri sint, cala- 
paitatem sibi adacribant.  Bizyenses, auditis oratoribus, in coetum 
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A.C. 1344 πρεσβείαν, ἐκκλησίαν συναθροίσαντες ἐβουλθύοντο ὅ,τι ójos 
πράττει». καὶ ἐδόκει πᾶσι joo κοινῇ προσχωρεῖν τῷ βασι- 
Así, ἀδίχως το πολεμουμένῳ xai ἀπελαυνομένῳ τῶν Ῥωμαί- 
ων τῆς ἀρχῆς καὶ δυναμένῳ βλάπτειν: καὶ Παλαιολόγον 
Γεώργιον τὸν ἄρχοντα αὐτῶν ἐκέλενον, si μὴ βούλοιτο σὺνὸ 
αὐτοῖς προσιέναι βασιλεῖ, πᾶσαν ἔχοντα τὴν ἁποσκευὴν sic 

"Βυζάντιον ἁποχωρεῖν. κἀχεῖνος αὐτοῖς 'πολλην ὀμολογήσας 

Βτῆς εὐγνωμοσύνης χάριν, ἀπεχάρει μὴ βουλόμενος προσιέναε 
βασιλεῖ, συνείπετο δὲ, καὶ ὃ μητροπολίτης δείσας πατριάρχη». 
Βιζοΐοι dà δύο το τῶν ἀρίστων ἀπολεξάμενοι καὶ τοῦ ὅη-ια 
µου καὶ τῆς ἐκκλησίας τοσούτους ἑτέρους, πρὺς βασιλέα 
πρέσβεις ἔπεμπον καὶ τὴν πόλιν παρεδίδουν. ἔφασαν dà 
xaé αὐτοῦ πρότερον μὲν ὑπὸ τῶν ἀρχόντων ἐξηπατημένοε , 
ἀγνωμοσύνην τε αὐτοῦ κατηγορεῖν καὶ ἐπιβουλὴν καὶ προ- 
δοσίαν ἐγκαλεῖν τῶν βασιλέως παίδων. nsi δὲ τοῦ χρόὀνουιὸ 
εριβοµένου, ἐκεῖνοι συκοφαντοῦντες ἀπεδείκνυντο καὶ τὰ μὲ- 
γιστα ἠδικηκότες, αὐτὸς dà ἀδικούμενος xai ἐπιβονλευόμενος 
καὶ οὐδὲν ἐπιεικὲς ἀκούων, ὄπειτα καὶ τὴν κοινἠν ὁρῶντες 
πανωλεθρία», 9 ὀλίου δεῖν Ῥωμαίους ἅπαντας διέφδειρε», 

ο ἀχούοντές το καὶ αὐτὸν ἀεὶ δεόµενον περὶ εἰρήνης, ἐκείνουςλο 
03 αἱροὐμάνους τὸν τοσούτων αἶτιον πόλεμον xaxov, δδινα 
μὲν ἡγεῖσθαι τὰ πραττόµενα καὶ προθυμεῖσθαε, si τις du- 
ναμις ἑνῆν, λύσιν τινὰ ἐξενρίσκειν τῶν xaxov. ἐποὲ δ’ αὐσοῖς 
τοῦτο oUx à» ἐφικτῷ, τοὺς μὲν ἄλλους ἅπαντας τῆς συµφο- 





coeunt, quid agant, deliberant. Una est omnium et concors sen- 
tentia ad imperatorem transeundum: qui praeter ius et fas armis 
appetitus et Romano imperio pulsus esset, quique adversariis suis 
nocere posset: Georgium Palaeologum praefectum, nisi sequatur, 
cum tota re familiari Byzantium remigrare iubent. Is imperatori 
96 submittere nolens, humanitatem istam multa gratiarum actione 

secutus discedit, cui se metropolita patriarcham timens adiun- 
git Bizyenses duos de optimatibus, totidem de populo et ecclesi- 
askicis , omnes numero sex deligunt , quos ad imperatorem mittunt, 
et urbem tradunt: fatenturque ct ipsi, se prius a praefectis illum 
pro improbo et insidiatore et imperatoris filiorum proditore ac- 
cusantibus delusos esse. At postquam tempore procedente illos 
calumniatores fuisse iniquissimos, ipsumque iniuriose et insidiose 
tractatam et maledictis confixum apparuisset, cumque vidissemt 
communem pestem, qua Romani paene omnes interierint, et audia- 
sent ipsum pacem sine intermissione flagitare, illos contra bellam 
tot malorum causam paci praeferre, graviter tulisse paratosque ad 
remedium tantis aerumnis aíferendum fuisse, οἱ modo ullum inve- 
mire potuissent Scd quoniam mon ca esset ipsorum facultas , ali- 
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θᾷς οἰκτεέρει», αὐτοὺς dà τὰ λδαιτελή βουλευομένους &av- A.C. 344 
τοῖς, Ψήφισμα πποιήσαρθαι προσχωρεῖν ἕκόφτας καὶ τὴν 
πόλιν πἀραδιδόναι καὶ μὴ τῆς ἑτέρων ἀνοίας ἀποτίνειν αὐ- 
τοὺς δίκας. τοιαῦτα «μὲν ob Βιζύίοι ἐπρέσβενον, βασιλεὺς 
503 τῆς εὐβρυλέας ἀπαινέσας, τοῖς το πβέσβεσι δῶρα παρα- 
oxor, 7À9s πρὸς τὴν πόλι», Ἐπομένουνς ὄχων xai τοὺς ngé- 
σβεις, xai ó δῆμος' ἅπας μετὶ τῶν ἀρίστων ἐξηλθεν ὑπαν- 
τήσων. msi δὲ ἐγένετο ὀγγὺς πυλῶν, πρῶτα μὲν ἐχέλευεν 
᾿Θνναν τὴν βασιλίδα εὐφημεῖν, καὶ. µετ ἐκεύην βεσιλέα τὸν 
χουἱὸν, τρίτους δὸ μετ’ ἐκεβους αὐτόν τε xai Εἰρήνην fla- 
σιλίδα Té» γυραῖκα,, καὶ ἐτελεῖο ᾗ εὐφημίω κατὰ τὰ xsxs- 
Λευσμένα, τὸν ἴσον dà τρόπον xdj ταῖς ἄλλαις πόλεσιν ἐποί- 
ει: xai κατὰ τὰς ἱερᾶς µυσταγωγίας ὅμούως τὴν τῶν βὰσι- 
λέων μνήμην ἐκέλευθ ποιεῖσθαι. εὐθὺς μὲν οὖν προσεχάρουν 
35xai τὰ περὶ Βιζύηφ πολύχνμἁ ὄντα οὐκ ὑλία, καὶ πᾶσιν ὅ 
βασιλεὺς ἐφίστη ἡγεμόνας aj διῴκει, ᾗ αὐτῷ ἐδόχει ἄρισνα. 
Βιζύης δὲ ἄρχοντα κατέστησο τὸν γυπκικὸς ἀελφὸν ᾽4σάνην 
τὸν Μανουήλ. ἦν χάρ τινά καὶ οἰκειότητα πρὸς τὴν πόλιν 
ἄρχαίαν ἔχων, πρωτοσεράταρ «γὰρ. ὃ τούτου πενθερὸς ἐκεῖρ. 611 
2orq» oixíay ἔχὼν ἐξαρχῆς κτήσεις το "πλείστας καὶ peyalag 
εἶχεν àv αὐτῇ, καὶ τῶν owyyevo» καὶ τῶν οἰκείων ἐκεῖ πολ- 
Aoi κατῴχδυ», ὑφ᾽ ὧν zysso σχεδὸν 7j πόλις. διὰ ταύτην δὴ 
τὴν οἰβειότητα πρὸς πρωτοσεράτφρᾳ τὸν γαμβρὸν αντοῖς 
ἀπέστησεν ἄρχειν 4σάνην 30» Ἰανδυῃλ. πρωτοσεράτωρ γὰρ 


16. ἠγεμόκα P. — ao. οἰχείαν D. — 23. πρὸς πρωτοστρ. om. M. 


orum omnijum.ita affictorum mileriegrdia commoveri, et ut si- 
bimet prospicesent, decrevisse im cius sd potestatem ultro cum 
usbe tradere, ne alienae amentiae poenas luant. Haec Bizyenfes. 
Imperator, bato tam laudabili consilio; legatos muneratur, et iis 
profegueutibus ad urbem fertur: cui plebs universa cum optima- 
tibus se obyiam efurdit. Ubi ad'portas fuit, primum quidem 
Annae imperatrici, deinde filio eius imperatori, postremo, sibi et 
uxori suae Irenae faustum acclamari iussit, quod fecerunt. Eodem 
modo per alias urbes fieri, et inter sacrificandum similiter impera- 
torum? mentionem celebrari voluit Statim ifitur non pauca in 
circuitu oppida accesserant, quibus singulis imper&tor praefectos ἆρ- 
dit, earumqut statum quae optima visa est ratione formavit,  Bi- 
zyae Manuelem Asanem, uxerie suae fratrem, praefectum dclegit, 
cui vetus quaedam cum civibus illis coniunctio consuetudmis im- 
tercedebat. Protostrator quippe, eius socsr, illic domicilium ab ini- 
tio multasque et amplas possessiones habebat, Praeteres cogna- 
torum et familiarium eius complures ibi incelebant, a quibus 
ferme civitas administrabatur, Ob.hanc igitar familiaritatem 60n- 
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A.C. 84 μετὰ τὴν ἓν Γυναυρχάσερῷ τοῦ βασιλέως ἀναχάρησιν ὑπὸ 
μεγάλου dptxóg πυλλὰ φενακιδθεὶς,. καὶ sig τοὺς πρώτους 
τῶν φίλων κεταγµένος, πρωτοβεστιάριός τε ὀλίγῳ ὕστερον. 
ἀναβειχθεὶς, ἔπειτα elg τὴν οὐχόαν κατεκλείσθη xai ζόφον 

Ὦ κατεκρίθη τοῖς ἄλλοις ὁμοίως φίλοις, καὶ χρόνον οὕτω συ-5 
χνὸν διανύσας φροορούµενος ἐν τῇ οἶκίᾳ , ὕστορον ἐτελεύτη-- 
' 06, πένης xai ἄτιμος && εὐπόῥου καὶ περιφανοῦς γεγενηµέ- 
Ὑ.δοχνος. πάτριάρχῃ δὲ τῷ Ἱεροσολύμων ἄρτι τότε ἐκ Βυζαντίου 
διαδράντι, ὑποπτενομένρ καὶ πάσχειν μέλλοντι κακῶς xai 
ἁφιγμένῳ πρὸς αὐτὸν, ὃ βασιλεὺς την Βιζύης ὀνεχείρησενιο 
ἐκκλησίαων, ὥστε τὰ τοῖς ἱεροῖς κανόσιν ἐνδεδομένω πράτ- 
τειν, ἐπεὶ ταύτης ὃ ἀρχιεῥεὺς ἀπεχώρει τὴν βασιλέως ἆπο- 
σειόµενος ἐπιδημίαν. ἐπεὶ δὲ πάντα διῴκητο τὰ κατὰ τὴν 
πόλιν βασιλεῖ, αὖθις ἀνέστρεφεν elg Ἄαριούπολιν καὶ τὰς 
µήπω προσχωρησάσας πόλεις τοῖς τε ὅπλοις ἐβιάζετο καὶ 
he» “πρθσχωρεῖν ' αὐτῷ. δουξ 
C ειν τειχῶν PE ἀπὴγόρενεν, 
ταχουζηνῷ προσεχώρησαν fe 
u καὶ κακώς. πασχουσαι ταῖς 
οι 705 ἦσαν. ἐπικουρίας yagao 
 συχνὰς ποιούµενοι τὰς πρε- 
᾿δυρόμεγοι,) ἵνα ur Φδοχαίη, 
Uc οἴαχας εῆς ἀρχῆς wuradi- 
διασώζειν ἀπειπῶν, ὀδχέψατό 


iugis suae germanum Manüclem Asanem praefectum ipsis, u£ dice- 
,bamus, constituit. Nam protostrator post secessionem ab impera- 
tore apud Gynaecocastrum a magno duce egregie ludificatas et 
inter primcipes amicorüm cooptatus pauloque post protovestiarius 
declaratus, postea domi suae imclusus et tenebris similiter ut alii 
eiusdem ducis amici damnatus, ita perdiu in aedibus suis cugtódi- 
tus, tandem egens εἰ infswmis ex copioso et illustri móttuus est. 
Patriarchae autém Hierosolymorum , qui suspectus et poenas data- 
rus recens Byzantip ad se confugerat, imperator Bixyeusem eccle- 

- siam sacrorum OCanonut concessu regendam commendavit : quan- 
doquidem eius episcopus adventum ipsius aversatus aufugerat. "l'oto 
Orbis statu compoWito, Chariopolim se recepit et oppida. restantia 
ad deditionem partim armis coegit, partim oratione ad wpersuaden- 
dum accommodata invitavit. ]am '*ero magnu$ dux captus intra 
urbem latendi fastidio, (aliae siquidem Cantacuzeno se permíserani, 
aliae obsessae et quotidiamis populationibus divexatae nutabant, 
cum sub$idium ab illo nullum, quameis crebro et cum lamentatione 

"T suarum aerumnarum expelitum, consequerentur,) ne, ut in turbu- 
jentà tempestate rclicto impcrii clayo otiosus sedere ac salutem 
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τι περιεργύτερον, ἴγα τοῖς πολλοξς δοκοίη ἀναγκαίων τινῶν Α.Ο, A344 
πέρι. Ῥνζαντίῳ ἐνδιατρίβειγ. καὶ ὃς οὐδέπω πρότερον υὐδένα 
τοῦ ἁγαθοῦ καὶ δικαίου «λόγον ἐποιήσατο, δικαιοσύνην ἑκή- -— 
θυξε Xa) εφθύτητα περὶ τὰς δίχας. καὶ καθήµενος dv 15 D 
δμόνῇ «Χριστοῦ τοῦ σωτῆρρς καὶ εὐοργέτου disable διὰ πάσης 
τῆς ἠμέρας, περὸ συμβόλαια καὶ ἰδιωτικὰς ἀμφισβητήσεις 
ἀσχολούμενος. ἐφρόνει dà Ῥαδαμάνθνος οὐδὲν Ίπεον ἐπὶ vov- 
«τοις, ὃς xoà τὴν νεκρῶν δίκῃν ἐλέγετο ἐπιτετράφθαι διὰ τὴν 
διδιιοσύνην, ἀγνοῶν ας οὐδὲν ἀγεννέστθβον καὶ καταγελα- 
αχοστότερον στρατηγοῦ ὑπὸ πολβµου τοσούτου περιῤῥοομέπου 
καὶ συµβολαίοις σχολάδοντος, ἵνα τοὺς καθ’ ἕκακεον ἀδιώ- 
τας egsioí) τῶν κοινῶν καταμελῶ». — S ' 
. m. Γαβαλᾶς dà. péyac λογοθέκης, τοῦ χρόνου “τρι-Ρ. 628 
βοµένου, ἐπεὶ τὸν γάμον τῆς 9ufarpóg ὃ µέγας de$5 κατὰ 
ατοὺς ὄρκόυς οὐκ ἀπεδίδου, ἐδυσχέραινκέ τ οὐ μετρίως τὴν 
τριβην καὶ μεγάλῳ δουκὲ περὶ τοῦ γάμου δισλόγετο, ἄδι- B | 
«Ov ποιεῖν κατὰ- τοὺς ὅρκους. ὃ δ) ἔφασκε μὲν καὶ αὐτῷ διὰ 
σπουδῆς εἶναι "Xa? προθργου παντὸς, τὴν νύμφην δὲ καὶ 
τὴν µητόρα ἀπαναίγεσθαι διὰ τὴν πολνσαρχία», συνεοβού- 
αολευέ τε Φαρμακείδις χρήσασθαέ τισιν, εἴ πως γένθιτο, τῶν 
ἐγκατων ὀυνεσταλμένων, Λεπτύτερον φανῆναι καὶ ἑπέραστον 
sj νύμφῃ' πἀνυ γὰρ ἔχειν ἀηδῶς πρὸς κὴν ἀσυμμειρίαν 
17. μὲν om. Ῥ. 


desperate vulgo videretor, quiddam singulare instituit, ut quibus- 
* dam Byzantio necessariis distineri credbretur. Et qui ante id tem- 
pus bonum et iustum nunquam hili fecerat, iustum et rectut& in 
causis et litibus observandum , praeconis voce promulgavit sedeps- 
que in monasterio Christ Servatoris et benefici, toto die forum 
agebat , in, contractibus et privatis controversiis occupatus. Nec 
erat Rhadamantho iuferior, qui, quod fuisset in vita iustissimus, 
apud inferos arbitria facere dictus est, ignorans miser, nihi) esse 
. tam ignavum tamque ridiculum, quam ducem tanto bello urgcute 
disceptandis vacare litibus, et dum prodesse vult privatis singulis, 
oinittere communia. 
8o. Gabalas autem logotheta, qsoniam tempus longum iam 
abierat, cum magnus dux filiam suam sccus quam iurarat, nuptum 
. sibi non daret, moram valde indignatus, de matrimonio eum ap- 
pellat orans , ut quod iurassct, aliquando re praestaret. Bespondet 
ile, sc quoque id percupere mec ei rei quidquam praevertendum 
ducere: sed sponsam et malrem ejus ab eo, ut nimium corpulento 
atque obeso abhorrere. Proinde medicamentis utendum, si forte 
contractis visceribus gracilior et sponsae suae amabilis redderetur: 
propter vastitatem enim illam et proportionem non bene respon- 
dentem nihil esse eo deformius atque iniucundius. — Gabalas hoc 
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Α.Ο. 1344 τῶν σαρκῶν. ὁ ὅ᾽ ὑπώπτονε μὲν σχήψεις εἶναι καὶ προφάσες 


τὰ τοιαῦτα καὶ εἰθωνείαν ἀεριβῶς' τῷ δὲ κφᾳτάκρας ἡτιη- 
σθαι vj τῆς κόρης ἔρωτι, ἃ καὶ ὀλία φφρενῶν μετέχω 
συνῆχεν ἄν rtc, αὐτὸς ἐβούλετό ἀγνοεῖν καὶ ἐδόκει δεῖν τες 
καταγελαστοτάτοις ἐπιχαερητέω :εἶνοι διὰ τὴν xóa». dul 
C x9eic δέ suyo lazo ἐξ Ἰταλίας ἀφιμένῳ περὶ τῆς πὔλοσαρ- 
xíac, ὄπειφε μµεγάλθις µμαβοῖς ἐπαγγελλάμενον xal ar, 
οὐόταλὰς τὸ σώμα καὶ σύμμετρόν τισι ποιήσειν φαρµακείας, 


V.5o3xai δὴ τἆλλα πᾶντα δεύτερα ἡγούμενος, λουτροῖς ἐσχάλαζι 


καὶ ἀμέτοις Καὶ κενώσεσι γαστρὺς, jj τῷ ἰατρῷ ἐδόκδιο ὀλ-ν 
γοσμεία 38 προσεῖχε καὶ τἆλλα πάντα ἐπετήδενεν, ὅσα πρὸ 
λαιτότητα Φυλαίρεται. ἆξ ὧν sro». μὲν καὶ ἁδρανῆς ἦν, 
καὶ παρελύετο τὴν ῥώμην, ἡ γαστήρ δὲ ὀλήα πρὸς «Óv opm 
ἐνεδίδοα, ὑποπτείσας δὲ ' ὅ. µέγας ὁδὺξ, ὡς ὕστερόν mm 
Ὦ ἀπαγορεύσας πρὸς τὰς φαρλακείας εἴσεταρ σαφῶς τὴν cipe 
νείαν, καὶ δείσας, μὴ διὰ τὸ περιορᾶσθαι πρὸς «Oy κατ αὖ- 
τοῦ πόλεμον αὖθις Σχτραπῇ xa πείσῃ βασιλίδα τίφεσναᾶ 
σπανδἁς αρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα περὶ εἰρήνης, ὃ 
τῶν κινφύνων αὐτῷ Ó φοβερώσατος ἐδόκει, ἐσκέψατο voose 
δή τινι διαφθείρειν καὶ αὐτόχ". καὶ τῶν συνειδότων td ἀπόρν 
ῴητα αὐτῷ τινας προσέπεµπθ μηνύοντας. δι εὔνδιαν dioe 
wp μεγάλῳ λογοθέτῃ, ὅτι βασιλἰς μάλιστα ὄργιζοιτσ αὐτῷ, 
τὴν δὲ αἰτίαν ἀγνοεῖν. οἳ καὶ τοιαῦτα. προσαγγέλλοντες Gt 


mniérum essc figmentum. et astutam diseirhulationem suspicabatur. 
Quia vero amori puellae pefitus succubuerat, quae quis vel paulua 
predens nen ígnorasset, ipse nescire volebat, et eius causa έλα 
risu dignissima sibi experiunda, censebat. —Collocaotue igitur com 

dam medico, qui ex Italis nuper venerat, de ista corpuleats 
ingenti m*rcede eum demulsit, et is se corpus eius quibusdam 
medicinis «d decorem et gracilitatem.traducturum spopondit, Met 
posthabitis omnibus, ad, praescriptam medici balneis, vomitionibut, 
crebris ajvi ductionfbus dat operam: parum cibi et potionis adhi- 
bet ceteraque omnia «d corporís  extenuationem valentía : 
usurpat. Ex quibus languór, imbecillitas nervorumque dissolutie 
exsistebat: at ventris moles parum imminuehatur. Veritus autem 
magnus dux, ne tandem pharmacis defatlpatus, technam perspiceret, 
et timens, ne, quia contemptus esset, rursus arma contra ipsun 
ferret atque imperatricem ad foedns cum Cantacuzeno patrandom 
impellerct, quo nullum periculum impensius metuebat, illius qu 
que interficiendi ratiomem excogitavit. Nam quosdam sibi a secreti 
misit, qui , ut magno logothetae, benevolo animo indicarent, 40 
gustam ei iratam esse* vehementer: causam se nescire, Talibus 
nuntiis hominem exterrebapt. Deinde et iuramentum exigebsnt, 
horum arcanorum indices nemini proditurum, Sic illi in commea- 
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φόβου». ἔπειτα καὶ ὄρχους Πτοῦντο δῇθεν ὑπὲρ τοῦ μηθενὲ À.C. 1344 

καταδήλους ποιεῖν τοὺς τῷ ἀπόῤῥητα µηνύσαντας. οὕτω μὸν 

οὖν ἐκεῖνοι ἐκακούργουν τὴν πεπλασμµένην δήλωσιν τῶν ἀπορ- P. 629 

ῥήτων Γαβαλᾶς dà οἰόμενος εἶναι aA595 τὰ εἰρημένα, παν- 
δταχόθεν ἐκυμαίγετο καὶ περιηντλεῖτο λογισμοῖς, καὶ σύννους 

καὶ ὠχρὸς ἐφαίνετο καὶ ταῖς φροντίσι συντετηκώς, δοὺξ dà 

ὁὅ μέγας, τῶν πραττοµένων ἄγνοιαν ὑποκριόμενος, ἠρώτα 

τὴν αἰτίαν τῆς συννὀίας καὶ τῆς αἰχριάσεως. 0 dà οὐδὲν v- 

πωπτευκὼς περὶ ἐκείνου φαῦλον, ola δὴ κηδεστῃ καὶ dàyg- 
τοσοντι ὑπὲρ ἐχεύου, πᾶν τὸ ἀπόῤῥητον ἐξέφαινο καὶ ἔπικου- 

ρίας τυχεῖν τινος ἐδεῖτο καὶ γνώµην εἰσηγεῖσθαι, 7) χρη- 

σάµενος ἔξω ἔσται τῶν κινδύνων. οὐδὲν γὰρ ἦν τὸ µέσον Β 

τοῦ ὑποπτευθῆναι τότε καὶ διαφθαρῆναι. δοὺξ δὲ ὁ µέγας 

ὄφασκε μὲν τοιαῦτα xai αὐτὸς ἀκηκοέναι περὶ αὐτοῦ, ἡγεῖ- 
1ὔσθαι δὲ μὴ ἁἀληθῇ, ὅμως ὑπετίφει τὴν οὐσίαν παρὰ τοῖς 

φίλοις ἐκτιθέναι. τὴν γὰρ πολιτευοµένην vvyi παρά Ῥωμαιί- . 

otc ἔφασκε συκοφαντίαν xai διαβολήν πάντα ὀντινοῦν φν- 

λάττεσθαι χρεών. xai γὰρ αὐτὸς τῶν κοινῶν ἁπάντων ἄρ- 

xov» καὶ τῆς πρώτης παρὰ Ῥωμαίοις ἀπολαύων τιμῆς καὶ 


:; 208Ungayíag οὐ μάλιστα αὐιοῖς θαῤῥεῖν, ἀλλὰ τὰ πλείω καὲ 


πολυτελέστερα τῶν ὄντων, ἔν τὸ Ἐπιβάταις τῷ φρουρίφ xaé 
πρὸς τῷ d» Ἰαγκάνοις πύργῳ ἔχειν. αὐτὸν dà ἐπεοὶ uj συµ- 
βαύῃ φρούριόν τε ἔχειν, ᾧ χρήσαιτο πρὸς τοιαύτας τῶν 
πραγμάτων μεταβολάς, ἑτέρῳ τρόπῳ sui τῆς οὐσίας προνο- C 


10. ἀλγήσαντε P. — dna» M. 


titiis secretis significandis so malitiose gerebant. Gabalas menda- 
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A.C. 1344 εἴν, Ty' εἴ τι συµβαίη δυσχερὲς, (οὐ γὰρ µάτην παρὰ βασιε- 
λίδος ὑποπεεύεσθαι ,) τὴν γοῦν οὐσίαν ἔχῃ καὶ uz ἀμφοτέ- 
Qo», οὐσίας το Gua καὶ ἀρχῆς τῶν πραγμάτων», ἀποστερηθη. 
ὁ μὲν οὖν εοιαῦτα συνεβούλευε. λογοθέτης δὲ ὃ uéyac τὴν 
ἐπιβουλὴν μὴ συνιδὼν ἐπείθετό τ6 καὶ τὰ Όντα πρὸς τοὺς» 
φίλους ἐξετίθει. ὅ δ’ αὐτύια προσέπεµπε τοὺς βασιλίδι τὰ 
πραττύµενα µηνύσοντας, ὥς αὐτοῦ μὴ συνειδότος. παρῄνουν 
τε οἱ προσαγγέλλοντες, μὴ τοιαῦτα περιορᾷν οὐ γὰρ ἐπ᾽ ᾱ- 
qa9Q τὴν οὐσίαν sóv µέγαν λογοθέτην ἐκτιθέναι, ἀλλ’ 3) στᾶ- 

Doi» βουλεύεσθαι ποιεῖν éni τῷ Καντακουζηνὸν βασιλέα δέ-ιο 
χεσθαε, 7 ἀφίστασδαι διανοεῖσθαι πρὸς ἐκεῖνον. ἡ βασιλὲς 
δὲ τὰ περὶ μεγάλου λογοθέτου εἰρημένα ἐξειώζουσα, ex 
ἐπυνθάνετο παρὰ πολλῶν εἶναι ἀληθῆ, (κρύφα γὰρ παρὰ τῶν 
συνειδὀτων πρὸς πολλοὺς διεδὀθη τὸ ἀπόῤῥητον, τοῦ µεγα- 
λου δουχὸς οὕτω συσκευάσαντος͵) ᾖγανάκτει καὶ ἀποστασίανιὸ 
εἶναι ῴετο τὸ πρᾶγμα φανερῶς, καὶ ἐβουλεύετο ὅ,τι δέαι 
χρῆσθαι τῷ μεγάλῳ λογοθέτῃ. ἐπεὶ δὲ ἤδη πέρας εἶχεν ἡ 

V.504 ὀπιβουλὴ, καὲ λογοθέτης τε Ó μέγας πᾶσαν ἐκθέμενος τὴν 
οὐσίαν ἐκάθητο δεσμωτήριον περιµένων, καὶ 7j βασιλὲὶς αὖρ- 
Φίζετο πρὸς τὴν ἀποστασίαν, πλασάµενος ὁ µέγας δουξ τιναχο 
τῶρ δημοσίων χρείαν " eic Ἱερὺν τὸ πρὸς ἀμβολὰς τοῦ Γ1ον- 

P.63otfov ἀφέπλεε τριήρει, τοὺς δὸ πρῶτον τὴν βασιλίδος δη9εν 
ὀργήν μηνύσαντας τῷ µεγαλῳ λογοβέτῃ κατέλιπεν ἐπιθεξναι 
τέλος τῇ ἐπιβουλῇ" προσελθύντες γὰρ ἐχεῖνι αὖθις δεδα- 


23. δή P 


(non enim frustra apud imperatricem, ceoidisse,) saltem sua retineat, 
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αρυμένι καὶ κατηφεῖς, ὀμήννον dc ἐκείνη τῇ νυκεὲ xpóc I-A, C. 944 
σχατογ κινἀννου ἤδει, βασιλίδος μάλιστα ἐξαργισμέάνης, xad | 
πρύνοιάν τινα αὐτοῦ ὀχέλενον ποιεῖσθαι. τῆς αὐτῆς δὲ di 
ϱας καὶ ἑτέρους ἐκ συνθήµατος παρεσκεύαζο», ἀφικνουμένους 
παρὰ τὴν οὐχίαν τὴν ἐκείνου, ἀνωνύμως οὕτως sl αὐτὺς αὐ-- ' 
τόῶε εὔη ἀρωτᾷν, ὥς τι δεινὸν τοῦ λόγου προσηµαίνοντος. 
οὐ γὰρ εἰώδεσαν ἀκείνῷ πρότερον οὕτω προσφέρεόθαι "Po- B 
uafo,, ἀλλά πολλὴν τὴν θεραπείαν προσῇγον xài zv κολα- 
χείον. Γαβαλᾶς δὲ Ίδη τὸν ὄλεθρον ἐκ πάντων τεκμαιρόµε- 
ιονος xai δείσας, μὴ καὶ παβαπόλοιτο, τινῶν πρὸς ἔχθρων ἐπ- 
ελθόντων, ὑπότρομος xai περιδεῆς si; τὸν τῆς Θεοῦ Σοφίας 
γενόμενος ved», οὐδ) οὕτω σώζεσθαι ἐπδίθετο, ἀλλὰ φιλο» 
ψυχῶν πολλὰ, τὴν ἐσθῆτα ἀποδὺς, αχῆμα μοναχῶν negiefla- 
λετο, οὕτως οἴύμενος μόλις ἔαυτῷ τὴν σωτηρίαν ἐκπορίσειν: 
ιῶτοσοῦτον ἀδεπέπληκτο ταῖς ἀπειλαῖς καὶ tác qoévag κατεσεί- 
034. 6 µέγας dà δοὺξ ἐπεὶ πύθοιτο πᾶσαν κατὰ νοῦν τὴν 
κακουργίαν ἀποβᾶσαν, ἐκ so) Ἱεροῦ ἐπανελθὼώ», αὐτίκα πρὸς 
τῆς τοῦ Φεοῦ Σοφίας τὸν νεὼν ἀφῖκτο, καὶ τὸν µέγαν λογο- - 
δέτην εὑρηκῶς τὰ μοναχῶν «Ἰμφιεσμένον, ἐκόπτετο πολλὰ 
ioxa£ τὴν χηρείαν ἀπωδύρετο τῆς θυγατρὺς καὶ ἀπαραμύθηεα 
ἐπένθει. λυγοθέτης dà Ó µέγας πολλοῖς παρεμυθεῖτο λόγοις , 
οὐδὲν καινὸν συµβεβηκάναι φάσχκων, εἰ τῶν ἀνθρωπύων dei 
πραγμάτων ἄλλοτθ ἄλλως Φερομένων καὶ ἀστατούντων, νῦν 
16. tj» om. P. 


sum jgitur accedentés illi, perfusique lacryrnis, et deiectis humi 
vultibus, cegtiorem faciunt, illa nocte in summo diíscrimine futu 
rum, imperatrice scilicét iracundia efferrescente: et hortantur, ut 
sibi provideat.  Subornarant interim ex alia conspiratione, qui 
eadem hora ad eius aedes venirent, et sine nomine, num ipse es- 
set. intus, sciscitarentür, velut his verbis horribile quiddam praesi- 
gnificantibus: non enim alias sic tractare illum Romani,:sed multa 
cum Observantia et assehtatione consueverant. Gabalas omnibus 
indiciis necem sibi in foribus esse coniiciens, et formidans, ne qui : 
busdam ex odio in se irruentibus male periret, cum tremore ac 
pavore magno in templum — tamquam ad: asylum, facta fuga, 
quoniam ne sic quidem «e salvum fore credebat, et producere vitam 
non mediocriter cupiebat, monachi habitum induit, vix etiam hac 
ratione se servatum iri sperans: adeo minis attonitus et concussus 
erat medullitus. Magnus dux totum maleficium ex sententia evenisse 
postquam intellexit, Hiero reversus, ilicet aedem Sophiae petit : 
inventoque ibi logotheta cum vestitu monastico, plangit mirum in 
modum, et viduitatem filiae famentatur, doletque dolorem incon- 
selabilem, Logotheta eius luctum levare multis verbis nititur, ait- 
que, nihil contigisse novi, si humanis rebus semper aliter et 
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8. C. 13440». βελτιόνω», νῦν dà. χειρόνων ἐπειράδη καὶ αὗτός. καὶ 286- 
κει τὸ πολὺ ες λύπης διὰ τὴν ἐχείου παραμνὺίαν ἁἅποτί- 
Φεσθαι. ὕστερον δὲ ὁλίγῳ πρὸς τὴν τῆς παμμµακαρίστου µο- 
νὴν ὁ μέγας ἀφῖκτο λογοθέτης, τῆς βασιλίδος κελενούσης" 
D φωραθεὶς dà διαδιδράσκειν µέλλων καὶ τὰ μοναχῶν ἅἆπαμ- 
φιέννυσθαι, sig δεσμωτήριον ἐνεβλήθη. οὕτω μὲν οὖν καὶ 
τοῦτον ἀπεσκευάσατο ὁ yag δοὺξ, μεγάλα uà» πρὸς τὸν 
Καντακουζηνοῦ συναράµενον τοῦ βασιλέως πύλεμον, ἀξίων 
dà ἀπολελαυκότα παρ) ἐκείνου ἀμοιβῶ», 7c ἐπήγαγεν ἆμνθη- 
του φθορᾶς ó πόλεμος Ῥωμαίοις. T) 
Α.Ο. 1345 na. Βασιλεὺς δὲ ó Καντακουζηνὸς πυθόµενος, οὓς βα- 
Ρ.6δι σιλὶς πρεσβείαν ποιοῖτο πρὸς Ὀρχάνην ini συµµαχίᾳ, πέᾳ- 
vac καὶ αὐτὸς ἔπραττεν, ὅπως αὐτῷ μᾶλλον, καὶ μὴ Βνζαν- 
τίοις πρόσθοιτο. καὶ εἵλετο Ὀρχάνης τὴν πρὸς Καντακουζη- 
νὸν τὸν βασιλέα μᾶλλον συµµαχίαν, καὶ πέµψας Χατζὴν ver15 
εὐνοῦχον, ἐτέλει τὰς σπονδάς, Όντος δὲ οὐ uaxpá» αὐτοῦ, 
ἀλλὰ τῆς ἐκ Παφλαγονίας ἄχρι Φρυγίας παραλίου ἄρχοντος, 
Υ.5οῦ ῥᾳδίως µετεπέµπετο Καντακουζηνὸς ὁ βασιλεὺς τῆν .συµµα- 
χίαν ἠνίκα ἔδει. ὃ καὶ μάλιστα ἐκάχκωσε τὰ πράγματα Ῥω- 
µαίω»ν. oc ἐπιπλεῖον γὰρ, καὶ βασιλέως ur δεοµένονυ , περαι-19 
ούμενοι οἱ Πέρσαι τὰς uno βασιλεῖ προσχωρησάσας πὀ- 
λεις ἐκάκουν ὡς πολεµίας. τὀτε δὲ ἐκ τῆς Ὀρχάνη στερατιᾶς 
ὄχων συμμαχία», ταῖς πρὸς τὸν Πόντον πόλεσιν ἐπεστράτεν- 
σε καὶ εἷλε πάσας πλὴν Σωζοπόλεως,. εἶἷλε dí. καὶ τὴν ὃ 


- 


aliter volventibus et inconstantibus, nunc quidem meliora, nonae 
déteriora et ipse expertus esset. Et apparebat Apocauchuro ad haec 
aliquantum acquiescere. Paulo post magnus logotheta impceratricis 
iussu ad monasteriufn sanctissimae Virginis abiit. ^ In fuga autem, 
abiecto monachi cultu, adornauda deprehensus, in carcerem da- 
tur. Sic igitur et hunc ex mcdio magnus dux removit, qui bel- 
lum contra Cantacuzenum mon vulgariter promoverat : condigmam 
nimirum mercedem pro pestiferis cladibus eo bello invectis ei τε- 
pendens. "2 
: 81. Imperator'ut rescivit imperatricem missa legatione Orcha- 
nis societatem expetere, missis et ipse oratoribus id egit, ut ad se, 
non ad Byzantios auxilia mitteret. Qui legato Cbatze enmuche 
foedus cum Cantacuzeno iniit Cumque non longe distaret, seda 
Paphlagonia maritima usque in Phrygiam imperitaret, facile Canta 
cuzenus, quoties indigebat, Persarum manum accersebat, qui Rosa- 
nas regiones infestabant plurimum: nam sacpius, imperatore etiam 
non rogante, traiicientes, quae nondum se dedicerant urbes, αἱ 
* hostiles, direptionibus affligebant. Tunc vero ab Orchanis ezercite 
habens subsidium , contra oppida ad oram Ponti sita profectus, oen 
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v5 «Δέρκῃ εῇ Λίμνῃ πόλιν καὶ φρούρίόν τε ἕτερον οὗ pa- AC. (945. 
κρὰν Βυζαντίου, Ἐμπυράην προσαγορευόµενον. tha ὦνέ- ο 
στρεφεν εἰς v5» οἰχοίαν. nó δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους καὶ 
Ἁήανουήλ ἆ νεώτερος τῶν βασιλέως υἱῶν Βεῤῥοία ἐνδιατρί- 
βαν, Όναρ ἔγραφεν ἰδεῖν τοιοῦτον. ἀδόκει ἐπὲ κλίνης αὐτὸς 
ὁστάναυ" βασιλέα δὲ τὸν πατέρα τήβεννον ἔχοντα καὶ χιτῶ- 
va περιπόρφυρα καὶ ἱερατικὸν ἐπιτραχήλιον χρυσοῦν, πρὸς 
αὐτὸν ὀλθεῖν, δύο dà ἑτέρους ἑκατέρωθεν αὐτῷ παρέπεσθαι, 
ὧν ἅτερος μὲν οὐ γνώριμος ἦν, εἶχε dà τὸ προφήτου Ἠ- 
αοσαῖου βιβλίον ἀνεῳγμένον. «4αντζαρέτος dà ó δεύτερος τὸ 
βασιλέως Σέφος εἶχεν dv χερσί. βασιλέα δὲ κηρὸν αὐτῷ πα- Ὁ 
θεσχηµόνον καὶ σφραγίδα, auge ἐρυθρὰ; »,σφράγισον” πρὸς 
τὸν οἱὸν εἰπεῖν, τοῦ δὲ σφραγίσαντος, ζῶντα λέοντα ἐντυπωδῇ- 
ναι τῷ κηρῷ, ἄστρον λαμπρότατον τῷ δεξιῷ κατέχοντα nodi 
15xai πρὸς τῷ cu ἕτερον μικρὸν ἔχοντα ἐγκεκολαμμένον ἄστρον. 
βασιλέα δὲ εἰπεῖν ,, ἀνάστησον αὐτόν,” ἀναστήσαντος δὲ τοῦ υἱοῦ, 
τὸν τὸ βιβλίον Ἡσαϊου κατέχοντα εἰπεῖν, ,0 θεὸς ὦδήγησεν ad- 
τὸν ἐξ «4ἰγύπτου, dc δόξαν µονοχέρωτος αὐτοῦ ἔδεσθαι ἔθνη 
ἐχορῶν αὐτοῦ, καὶ ταῖς βολίσιν αὐτῶν κατατοξεύσει καὶ τὰ πά- 
2049 αὐτῶν ἐκμυελιεῖ. ἀνακλιθεὶς ἀνεπαύσατο ὥς λέων καὶ ὡς 
σκύμνος" τίς ἐγερεῖ αὐτόν; οἱ αβλογοῦντές σε εὐλογημένοι, καὶ o£ 
καταρώμενοέ σε κεκατήρανταε’ ταῦτα δὲ ἐδόκει τῷ βιβλίῳ ὄντα Ρ. 0313 
ἐγγεγραμμένα ἀναγινώσκειν. βασιλεὺς δὲ αὖθις τῷ υἱῷ προσ- 


praeter Sozopolim subegit, Cepit item oppidum in Derce palude, 
et castcllum quoddam non procul Byzantio, Empyriten vocabulo; 
deinde in provinciam rediit., Sub idem tempus Manuel iunior filius 
eius Berrhoeae maneus, tale visum per somnum sibi oblatum scri- 
psit. Videbatur sibi sedere super lcctulo, patrem autem togam οἱ 
tunicam purpura praetextas indutum, gestantemque a collo pendcus 
monile sacerdotale aureum accedere, dextra levaque stipatuin duo- 
bus, quorum alter ignotus, το - Isaiae volumen apertuim te- 
mebat: alter Lanzaretus, gladium imperatoris mauu portabat, οἳ 
y indes imperatorem ceram et sigillum, ambo rubra, porrigenteni 

icentemque, Signa. Cum signasset, vivum leonem in cera iupres- 
sum apparere, dextro pede stellam tencntem lucidissimam, et iuxta 
armum aliam stellam modicam vclut insculptam habentem. Tum 
imperatorem dicerc, Excita ipsum. Quod cum faceret, qui librum 
Isaiae tenebat, haec inde videbatur recitare, Domiuus dux cius 
fuit ex Aegypto, ut gloriam unicornís eius, ut comcdat gentes 
inimicorum cius, et iaculis eorum iaculabitur et crassitiem eorum 
emedullabit, Hecubuit et quievit ut [co ct ut catulus leonis, quias 
excitabit illum? qui benedicunt tibi, sunt benedicti, ct qni malc- 
dicunt, maledicti. Haec ille libro inscripta recitare videbatur. fi- 
perator rursus filium siguarc iussit, — Cum signasset, expressa cat 
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Α.Ο. ιλἡδέταττο σφραγῖσαι. σφραγίσαντος δὲ, πάρδαλις ἐξῆλὃε ζῶσα, 
καὶ χάρτη» εἶχε Φατέρῳ τῶν nodo», ᾧ ἐνεγέγραπτο, ido 
Θηρίον ἕτερον casi πάρδαλις, καὶ ὀδρυσία 40094 αὐτῷ. 
κελεύσαντος δὸ βασιλέως τῷ κατέχοντι v0 βιβλίον τοῦ Φηρίου 
τὴν προφητείαν λέγειν, τὰ ica tine. βασιλεὺς δὲ καὶ τρ» 
τον ἐχέλευθ σφραγίσαι τῷ vip* καὶ σφραγίσανος, ὀξῆλὃε 
γαλῆ ζώσα καὶ αὐτὴ, τὴν γλὠτταν δὲ τῶν ὀδόντων προβε- 
βλημένη, ἐδόχει λείχειν τὴν γῆν. τοῦ βασιλέως δὲ viov εἰς 

Ῥ ὕψος αἴροντος, ἡ γλῶσσα τῆς γαλῆς μηκύνεσθαι ἐδόκει καὶ 
τὴν γῆ; ὡσαύτως περιλείχειν. ὁ τὸ βιβλίον δέ κατέχω», βα-ιο 
σιλέως κελεύοντος, τὴν προφητείαν λέγειν ,,ἶδου Φπρέον” εἰπεῖν 
ἕτερο», xai εἶπον αὐτῷ. ἀνάβηνθι, gays σάρκας πολλάς., 
μετὰ τοῦτο δὲ ὁ βασιλεὺς σφραγῖδα πράσινον ἑτέραν- πα- 
ρεῖχε τῷ viQ καὶ ἐκέλευε ταύτῃ σφραγίζειν τὸν χηρόν" — xui 
σφραγίσαντος, ἐξζλθε πελαργὸς ζῶν, σχύφον ἔχων Φέλινονι» 
τῷ ποδύ' ἐδόκει δὲ ὁ σκύφος ὄξος ἔχειν. ὃ τὸ βιβλέον δὲ 
κατέχων εἶπεν ,,ἔδωκαν εἷς τὸ βρῶμά µου χολήν καὶ εἰς 
τὴν δίψαν µου ἐπότισάν µε Όξος. ὄψονται sig ὃν ἐξεκέντη- 
σαν.’ αὖθις δὲ ὁ τοῦ βασιλέως υἱὸς ἐσφράγισε κελευσθείς' 

C xai ἱπποκένταυρος ἐξηλθε, τῇ δεξιᾷ χειρὲ δὀρυ κατέχων. ῥὁνο 
δὲ τὰς προφητείας λέγων ϱ,ἰδοὺ καὶ ἕτερον Φηρίον” εἶπεν ,,&x- 
Φαμβον καὶ περισσῶς ἰσχνυρόν." μετώ τοῦτο δὲ ὁ βασιλεὲς 
Εεὐλογητὸς ὁ θεὸς ἡμῶν” eins ,,navrote, νῦν καὶ dci καὶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνω», ἁμῆν, δύξα σοι, ὁ Θεὺς, ὅτι ζώντες εἷ- 

18. ἐπότησα» P. 

viva pardalis , altero pede chartam sustinens cum hac inscriptione: 
ecce fera altera ut pardus, et potestas ei data est, Cumque im 
rator ei qui librum tenebat praecepissct, ut ferae prophetiamn lege- 
ret, eadem legebat. "Tertium signare iussit, Cumque signasset, fe- 
lis etiam viva exivit, quae, lingua extra dentes eiecta, terram 
lambere videbatur, Quam cum filius in sublime extulisset , lingua 
felis extendi et terram similiter circumlingere visa est. Tum 
librum ferebat, iussu imperatoris prophetiam legit, Ecce fera al- 
tera , et dixerunt ei: ascende, comede carnes multas. Posthaec im- 
perator sigillum aliud viride filio dans, in ceram imprimere  iusait, 
cumque impressisset, exivit viva ciconia, scypbum vitreum pede 
sustentans, in quo acetum inesse apparebat.  'lenens autem librum 
legebat, Dederunt in escam meam fel, et in siti mea potaverunt me 
aceto. "Videbunt in quem transfixerunt. Adhuc iussus signavit, et 
hippocenteurus exivit, dextra manu hastam gestans. Qui autem 
valicinia legebat, Ecce, inquit, aliud animal praecellens et validum 
vehementer, Ad extremum imperator, Benedictus Dcus noster, ait, 


omni tempore, nunc et semper, et in saecula saeculorum. Amen. 
Gloria tibi, Domine, quia vivi adhuc vidimus vaticinia haec eve- 
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dope» τὰς προφητείας ἀποβάσας.” ἐδόχει dà κελεύειν τῷ vid AC. 1345 

ὀυγκρύπτειν τὰ ζῶα. τὰ δὲ εὐθὺς ἐδόχουν σφραγῖδεα γ6- 

Υενῆσθαι ἔκ κηροῦ, ἃς ὡς ἐνῇν συγκρύπτων ταῖς χερσὶ, μετὰ V. 5ο6 

βασιλέως ὄξῃει τοῦ πατρὺς, τὸ ἑερατικὸν ἐπιτραχήλιον dno- 
ὈΦεμένον ἐν τούτοις δὲ τοῦ ὕπνου ἀποστῆναι. τοιαῦτα μὲν 

3j ὄψις τῷ βασιλέως vig ἐδήλον» περὶ οὗ δὲ gj», οὐδέπω 

µέχρι νῦν ἐγένετο gavegóv. ταῦτα μὲν οὖν ὃ βασιλέως υἱὸς Ώ 

πρὸς τὸν πατέρα ἔγραφεν ἑωρακέναι κατὰ τοὺς ὕπνους. βα- 

σιλεὺς δὲ ὀλίον «4{ιδυμοτείχῳ ἐνδιατρίψας, σύµπασαν Ῥω- 
τοµαίων, ὅσοι Un. αὐτῷ ἦσαν, στρατιὰν συναγαγὼν καὶ Περ- 

σικὴν ὀλίγην ἐπαγόμενος, ἐπεστράτευσεν αὖθις Βυζαντίῳ, 

καὶ πρὸς τὴν Γυρολίμνης λεγομένην πύλην ἐλθὼ», odx ὀλίγον 

µέρος τῇς ἡμέρας διετέλεσεν. ἐκ Βυζανκίου dà οὐδεὶς ἐξηλ- 

Φε τῶν πυλών, ἀλλ’ ἐπὶ τῶν τειχῶν ἦσαν παρατεταγµένοι ν 
εώς ἀμυνούμενοι, ἂν ἐπίωσι. δοὺξ dà ὃ µέγας uóvog ἅμα 

ὀλίοις πρὸ τῶν πυλῶν ἔστη ἐξελθών. γνωρίσας δὲ ὃ βασι- 

λεὺς, ὥς ἐκεῖνος εἴη, ἔπεμπε τοὺς διαλεξοµέχρυς. ὃ ὃ᾽ εἰσῇει ᾿ 

πρὸς τὴν πόλιν, αἰσθόμενος dg ἐγνωρίσθη, xai οἱ πρὸς αὐ- 

τὸν ἐρχόμενοι ἀνέστρεφον. βασιλεὺς δὲ, ἐπεὶ περὶ δείλην 7j Ρ. 633 
205u£oa ἤδη 5», παρὰ τὴν τῆς Καμήλου καλουµένην γέφυραν 

ἐστρατοπεδεύσατο ἀλθών. καὶ tig τὴν ὑστεραίαν ὀλίγοι μὲν 

εἷς τὸ στρατόπεδον μετὰ βασιλέως ὑπελείποντο, τὸ πολὺ δὲ 

τῆς στρατιᾶς καὶ ᾿Ῥωμαίων καὶ Περσῶν ἐτράποντο ἐπὲ λεη- 

λασίας. καὶ Ῥωμαῖοι μὲν βοσκήµατα καὶ ἄλλην λείαν 7- 
25Aav»ov, τὸ Περσικὸν dà ἠνδραπόδιζον καὶ τοὺς ἀνδρώπους. 


18, πρὸς prius om. M. 


nisse. Videbatur porro mandare filio, ut eccultaret animalia, quae 
mox in cerea sigilla convertebantur: quae manibus ut poterat occul- 
tans, cum patre, deposito monili sacro, exivit, et in eo articulo 
somno solutus est. Talis species filio imperatoris: dormienti obtigit, 
Ad quem autem pertinuerit, usque hodie latet. Et haec is secun- 
dum quietem se vidisse, ad patrem scripsit. Imperator paulum Di- 
dymotichi baerens, collectis omnibus quas habebat copiis Romanis, 
paucisque Persarum adiunctis, rursum in Byzantii fines irrupit, et ad. 
portam Gyrolimnes bonam diei partem constitit, Ex urbe egressus 
est nemo: verumtamen in moenibus instructi visebantur, qui ho- 
stem accedentem repellerent. Magnus dux solus cum paucis exiens, 

ro portis stetit. Imperator ut ipsum esse cognovit, caduceatores 
znisit. Ille se cognitum intelligens, in urbem retro cessit, et qui 
znissi fuerant, inanes reverterunt. Imperator, quoníam advespera- 
scebat, ad portam Cameli castra fecit: ο exiguo numero 
secum in castris manente, maior pars Romani, Persaeque praeda- 
tum discurrerunt. Et Romani qnidem pecora ct alia agebant fere- 
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A.C.1345 καὶ ἦν οὐ τοῖς πάσχουσι µόνον τὸ xaxó» ἀπαραμύθητον, 
ἀλλὰ καὶ βασιλεῖ καὶ τοῖς συνοῦσιν ἅπασι ΄Ῥωμαίοις ἔλεος 
δεινὸς εἶσῃει, τοιαῦτα τῶν ὁμοφύλων δυστυχουντων» ἄναγ- 

Βχαίως δὲ τοῦ πολέμου εἴχοντο. πράττεν γὰρ ἑτέρως οὐκ 
ἐνῆνι τῶν ἐν Βυζαντίῳ τὴν εἰρήνην οὐ παραδεχοµένω». 5 
nf. Qi ἐν Γαλατᾷ δὲ τῷ φρουρίῳ Όντες «4ατῖνοι, ὁρών- 
τες μὲν τὴν ὑπὸ τοῦ ἐμφυλίου πολέμου τοῖς Ῥωμαίοις ἐγ- 
γινοµένην ἀμύθητον φθορᾶν, ἀγνοοῦντες dà, εἰ μᾶλλον οἳ ἐν 
C Βυζαντίῳ, 7; Καντακουζηνὸς 0 βασιλεὺς παρέχεται τὰς ei- 
τίας τοῦ πολέμου, καὶ τοῖς μὲν ἐν Βυζαντίῳ συνόντες ὅση-ιο 
µέραι καὶ πολλὰ Καντακουζηνοῦ- τοῦ βασιλέως ἀκούοντες 
κατηγορούντω»ν, ὅτι βασιλεύειν ἐπιθυμήσας τοῖς βασιλέως 
ἐπιβουλεύσειξ παιαὶ, πατριάρχης δὲ μετὰ τῶν ἐπελοίπων 
ἀντισταίη καὶ κωλύσειε, ur τὸν παῖδα διαφθείρει» πολεµήησας, 
7 οὐδὲν ἂν ἐκεῖνον ἐκώλνε πάλαι διεφφάρθαι, Καντακουζηνοδι5 
δὲ τοῦ βασιλέως οἱ) µόνον τὴν πρὺς βασιλέα τὸν ᾽4νδρόνικον 
ἐννοοῦντες σύμπνοιαν, ἀλλά καὶ τὴν προσοῦσαν ἐπιείχεεαν καὶ 
Ῥἡμερότητα, καὶ τὸ πᾶσιν ἑαυτὸν παρέχεσθαι ἡδὺν τε ἐν ὁμιελίαις 
καὶ Φιλότιμαν πρὸς τὰς εὐεργεσίας καὶ τῆς εἰς αὐτὸν εινοίας 
τῶν φίλων μγημονευτικὸν, καὶ νοµίζοντες, οὐκ ἂν οὕτω ῥᾳδίωςχο 
περὶ βασιλέα τὸν φίλον ἠγνωμονηκέναε, πιστεύυειν μὲν οὐκ 
εἶχον τοῖς αὐτοῦ κατηγοροῦσι τὰ τοιαῦτα, οὔτε μὴν τεαντά- 
V. 507 πωσιν ἀπιστεῖν τοῖς θρυλλουμένοις οὕτως ὑπὸ πολλῶν»ν' διά 


bantque: Persae etiam homines captivos ducebant, Nec solum ipsis 
patientibus ea res acerbissimum luctum afferebat: sed. imperatori 
quoque, et Romanis universis magnae miserationi erat, suae gentis 
mortales his casibus oppressos aspicere, Sed cum Byzantini pacem 
aspernarentur, licentiam militarem in hostibus necessitas extorque- 
bat, non voluntas. ' 

82. Verumenimvero in oppido Galata Latini, cum hoc civili 
bello Romanos incredibiles calamitates pertulisse cernerent, et igno- 
rarent, magisue a Byzantinis, an a Cantacuzeno datum esset ini- 
tium: et quotidiana cum illis commercia habentes , eos Cantacuze- 
num mtiltis accusantes audirent, (quod nimirum regnandi cupiditate 
liberis imperatoris insidiarctur: patriarcham cum ceteris obsistere, 
ne puerum bello victor occideret, alioqui pridem occisum fuisse,) 
praeterea cum Cantacuzeni non solum cum defuncto imperatore 
Andronico voluntatum studiorumque consensum , sed et mores pl- 
cidissimos reputarent et quomodo se omnibus in congressu suavem 
&c beuefaciendi cupidum, benevolentiaeque amicorum erga se zme- 
morem praeberet: arbitrarentur etiam, non tam facile in imperato- 
rem ingratum atque improbum reperiri potuisse: cum haec, in- 

uam, cogitarent, nec fidem accusatoribus adiungere, nec prorsa: 
ως poterant, quod adco a inultis praedicarentur. Quocirca 
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δὴ ταῦτα περὶ πλείστου τειθέµενοι σαφές τι περὶ τοῦ παρὰ AC. 1345 
Ῥωμαίοις κεκινηµένου πολέμου γνῶναί, dsiy ἔγνωσαν, ἐπεὶ 
ἐγγὺς ἦν ἐστρατοκεδευμένος, πέμπειν πρὸς αὐτόν τινας, οἳ 
διαλεξόµενοι τὰς αὐτίας εἴσονται σαφῶς, ἐξ ὧν ὅ πόλεμος 
Ὀχεχίνητο. καὶ néunovot Óvo τεινᾶς, τῆς τῶν μµενουρίων τάξεως 
μοναχοὺς, συνετοὺς μὲν xai ἄλλως, ov μὴν ἀλλὰ καὶ σοφίας 
τῆς παρώ Ῥωμαίοις elg ἄκπον ἐληλακότας καὶ τὰ ᾿4ριστοτό-Ρ. 634 
λους κάλλιστα ἐξησκηµένους, ἦν δὲ ὃ μὲν ἕτερος αὐτῶν ἐκ 
Zafloíac τῆς πατρῴας οἶκίας 4ννῃ τῇ βασιλίδι, τῶν µενου- 
χορίων ἠγούμενος' διὸ καὶ τότε πρὸς βασιλέα παρὰ τῶν ὅμο- 
φύλων ἐπέμφθη, ἵν ὡς μάλιστα τὰς αἰτίας ἐξετάσῃ τοῦ πο- 
λέμου, τῇ πρὸς βασιλίδα τὴν ἄνναν οἰχειότητι οὗ µόνον 
βασιλεξ. uz χαριζόµενος, ἀλλά καὶ ἀντιλέγων καὶ ἀπελέγχων, 
ὅσα δυγρτά:. ὁ δὲ. λοιπὸς τῶν ἐξεταζομένων ἀκροατὴς ἐσό- 
1 ὄμενος µόνον 7xst, ἵνα μὴ ἐχεῖνος αὖθις χαριζόµενος ἑαυτῷ, 
ἀποκρυύπτειν ἐθελήσῃ τἀληθῇ. ἐλθόντες δὲ εἷς τὸ σερατόπε- 
do» καὶ βασιλέα προσαγορεύσαντες, ἥκειν» μὲν ἔφασαν xaiB 
ὁμιλίας ἕνεκα καὶ συντυχίας τῆς πρὸς αὐτὸν, οὕτως ἐγγὺς 
ἑσερατοπεδευμένου. τὸ μάλιστα δὲ πεῖσαν εἶναι ἀφικέσθαι, 
αΟὖτι χρόνον ἦδη συχνὺν τοῦ πρὸς ἀλλήλους "Ῥωμαίοις πολέ- 
µου rovrov? κεκινηµένου καὶ διαφθειροµέμων ὁσημέραι τῶν 
πύλεων ὑπ ἀλλήλων στασιαζόντων καὶ τῆς ἄλλης χώρας 
ὑπὸ ΄Ῥωμαίων καὶ βαρβάρων τῶν κατατρεχόντων καὶ πλεί- 
στων καὶ ἀνηχέστων τελουμένων καὶ πολλών καθ ἡμέραν 
αὈκτεινομένων xai ἐξανδραποδιζοµένω»ν, οὔτε λύσις τῶν κακών 


certum aliquid de belli causa et jnitiis cognoscere nimiopere cupl- ' 
entes, quandoquidem is prope castra haberet, quosdam eum per- 
cunctatum mittendos statuerunt, ut quod volebant, explorate di- 
scerent. Mittunt igitur duos, Minorum instituti monachos, cetero- 
qui prudentes et latinis litteris excultissimos et in Aristotelea 
philosophia exercitatissimos. Horum unus erat Sabaudus, paterna 
cognatione Ánnae imperatrici iunctus, monachorum minorum anti- 
stes. Quapropter et tum ab homophylis ad imperatorem missus 
est , ut originem belli accurate indagaret, et ratione propinquitatis 
cum imperatrice non modo imperatori nihil concederet, sed etiam 
contradiceret, quantumque posset, eum refelleret. Alter tantum ut 
huius indagationis auscultator ac testis veniebat, πο postea socius 
imperatori gratificatus , veritatem celarct, Ingressi igitur castra, se 
eius conveniendi et alloquendi causa, quando tam prope tenderet, 
advenisse dixerunt. Potissimum autem idcirco venisse, quod diu 
iam bello hoc inter Romanos durante , et vastatis quotidie urbibus 
inter se dissidentibus, reliquaque regione a Romanis et barbaris 
praedatoribus, qui pluribus ct irrcparabilibus eam detrumentis affe- 
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A. C.1345 οὐδεμία ἐχευρύσαεται, odd' αὐτὸ τοῦτο ὄξεαει τἆληθὲς µαθὶβ, 
ὅθεν το ἤρξατο Ó πόλεμος τὸ πρῶτον xdx τένων τῶν ain 
οὕπω µέχρι νῦν καταλυθῆναι ἠδυνήθη, ἀλλ οὕτως un 

ϱ πάντα ὥσπερ φλὸξ καταναλίσκων. καίτοι ys ἀκηκοέναι à 
πολλῶν, ἄλλων ἄλλως ὥς ἕκαστος ἀπεχθείας ἢ εὐνοίας πρὸ 
ἡμᾶς τοὺς βασιλέας ἔχουσι διηγουµένων' οἷς ov δύχαιον πν 
στεύειν κεκρικέναε, τοῖς σφετέροιςιαὐτῶν πάθεσι συμμεταβὰὶ- 
λεσθαι ἀξιοῦσι καὶ τὰ πράγματα, διὸ καὶ δεῖσθαι ulum 

' αὐτοῦ αὐτὸν ἐξηγήσασθαι, dg ἔσχεν ἕκαστα cagécratà si 
εἰδύτα τῶν ἄλλων μᾶλλον καὶ τἆληθὲς oU βουλησόµενον dzt- 
κρύπτει», οἷα δὴ ἀληθείας το ἐχόμενον, ὥσπερ ἀκούομν, & 
αρχῆς, ἄλλως τε καὶ πολλῶν ὕντων τῶν δυνησοµένων dx 

pàéyyst», ἂν φαήνηται μὴ λέγειν ᾖρημένος τὰἀληθη. βασίε 
δὲ οὐ τοῦ παρ) αὐτὸν ἀφῖχθαι µόνον», ἀλλὰ καὶ τῆς oy 
σέως ἐπήνει καὶ χάριτας οὐ τὰς τυχούσας coy. πάλαι 
γὰρ ἔφασκεν ἐπιθυμεῖν và» πρὸς ἀλήθδειαν, ἀλλ’ οὗ πρὸ 
ἔριν xai φιλονεικίαν ὠκούειν βουλησομένων. πρὸς γὰρ η 
ὤλλοις οἷς ἐπήνεγκεν ὃ πόλεμος αὐτῷ κακοῖς καὶ τοῦτο τν 
ἐπαχθῶν ἡγεῖσθαι, τὸ µηδέποτε συνετῶν τινων ἀχροπώ 
τυχεῖν, οἳ δικάσουσιν αὐτῷ περὶ τοῦδε τοῦ πολέμου. 29 du 
αὐτοῖς κατὰ τύχην. ἀφιγμένοις παρἐχεσθαέ τε δεμένος, Ü 
αὐτὸς τυχεῖν i» µεγίστης εὐχῆς ἦγε µέρει, ἄλλως τε τὸ 
δυναμένοις τόπον δικαστῶν κατέχειν παρ’ αὐτῷ, οὐ jm 


cissent, multisque assidue captis et interemptis, nullus adhuc nalo- 
rum finis appareat: neque hoc saltem vere cognoscere liceat, vn 
bellum primum coeperit, et quas ob causas usque hodie s 
nequiverit, sed non secus quam furens flamma omnia perradat d 
absumat, Et quamquam ex aliis multis aliter audierint, ut qui- 
que aut bene aut male in imperatorem animatus est, tamen 1i 
credendum non censuisse, qui, quomodo ipsi sensus et cogitatis 
suas mutant, sic etiam res mutari debere opinantur. Quare s T* 
gare magnopere, ut ipse memoret, quo pacto singula se babuerm 
qui ea prae omnibus certissimo norit, et veritatem occultare not; 
utpote eiusdem inde a puero, sicut acceperint, tenacissimus: idQ* 
eo minus, quod extent plurimi, qui vera subticentem possint ΙΟ 
darguere, Imperator non de adventu tantummodo, sed etiam 

petitione eos laudat, gratiasque magnas agit, affirmans, priiis 
optasse tales sibi contingere, qui ad veritatem, non ad lites * 
altercationem audire vellent. Praeter alia quippe mala, quae 

bellum hoc inflixerit, et hoc molestum accidisse, quod nond9 
viros aliquos prudentes. invenerit, qui iustam de armis istis sent 
tiam pronuntiarent. Nunc ipsis improviso advenientibus et τε 
exponi rogantibus, quos ipse nancisci votis summis optaverit, & 
qui insuper apud se nom solum ob eruditionem atque prodenuas 
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did τὴ» σοφίαν καὶ τὴν σύνεσιν, ἀλλ’ ὅτι καὶ dx αὐτῷ vov- AC, 1345 
τφ ἤκοιεν, Dy jx τῶν λεγομένων τάληθῆ περὶ τοῦ πολέμου P.635 
yvolsy, ἠᾖδιστά τολἄπαντα αὐτὸν ἐκθήσεσθαι xoi xapw εἷ- 
δήσειν τῆς αἰτήσεως. ἐδεῖτό τε αὐτῶν, μηδὲν ὑποστειλαμέναυς 
Φἐχελέγχειν, ἂν φαίνηται ἐπιορκών καὶ ἀδικῶν καὶ 7] τοῖς βα- 
σιλέως noi? τοῦ φίλου ἐπιβουλεύων, 7 τοῦ πολέμου airtoc 
καὶ τῆς Ῥωμαίων ἀμυθήτου φθυορᾶς γεγενηµάνος. ἀρξάμε- 
»óc τε ἀπ᾿ ἀρχῆς ευθὺς διηγεῖτο ἕχαστα , τῆν v8 αὐτοῦ xoi 
βασιλέως ᾿4νδρονίχκου εὔνοιαν καὲ φιλίαν πρὸς ἀλλήλους ἀἄκρι- 
τοβῇ, καὶ dg μετὰ τὴν ἐκείου τελευτὴν πολλὴν πρόνοιαν 
αὐτὸς ποιήσαιτο, οὗ τῶν βασιλέως µόνον παίδων xai γυναι- V. 508 
κὺς τῆς βασιλίδος, ἀλλὰ καὶ τῆς Ῥωμαίων ὠφελείας, οὐ χρή- B 
µατα µόνον ἔτοιμος ὑπὲρ ἐκεύων ἀναλίσκειν d», ἀλλὰ xoi 
ζωὴν τὴν φίλην, εἶ καιρὸς καλοίη, ῥᾷστα προησόµενος. ὅπως 
15r6 ὑπὸ παρακοιµωμένου ἐπιβουλευθείῃ οὐδεμιᾶς αἴτίας ἔνε- 
κα, 7 φθονήσαντος αὐτῷ καὶ φθείρειν διανοηθέντος, Ty av- 
tóc ἄρχῃ τῶν πραγμάτων» καὶ ὥς πατριάρχην καὶ τοὺς ἄλ- 
Aovc ἐξαπατήσειδ, ψεύδη πλασάμενος καὶ συκοφαντίας, à 
οὐδὲ ὀνεδυμήθη» καὶ dg ἐκεῖνοι τῶν ἰδίων ἕνεκα, ὥς qovzo, 
αοδιαφορῶ», σαφέστατα εἶδότες, ὅτι ψεύδονται καὶ συκοφαντοῦ- 
ci» , ὑπὲρ βασιλίδος δῇ9εν καὶ τῶν παίδων τὸν πύλεμον κι- 
νοζεν πολλὰ ἐξαπατήησαντες καὶ οἵαγ ἀγνωμοσύνην xai ἆπαν- 
Φρωπίαν oU περὶ αὐτὸν µόνον xai μητέρα καὶ τοὺς οἰκείους 
ἐπιδείξαιτο, ὕβρεσιν ἀτόύποις καὶ φανύλοις προσηχούσαιςς 


7. Υεγενημένους P. — 2$. προσήχουσι P. 


iudicum munere fungi possint: sed ob id ipsum venerint, ut ex 
eius ore veritatem de hoc bello perciperent, libentissime omnia 
explicaturum et petitionem hanc in memoría habiturum. Orabat 
simul, ne se reprehendere vererentur, si se aut peierasse, aut 
iniurium fuisse, aut imperatoris amici filiis insidias composuisse, 
aut bello commoto calamitates inexplicabiles invexisse deprehende- 
rent. Exorsus igitur a principio, ordine singula recensuit, Y ien 
perfecte Ipse et Andronicus inter se dilexissent: et quomodo eo 
mortuo non liberi solum et coniux et res publica tantae sibi curae 
fuerint, ut eorum causa non modo pecuniam , sed , si opus foret, 
vitam quoque impendere paratus esset: quomodo item praefecti cu- 
biculi insidias immerito perpessus sit, qui ex invidia necem sibi 
parare quaesierit, ut ipse rerum principatum obtiperet: quo etiam 
pacto commentis ac ο suis, imponendo sibi, quod nun- 
quam cogitarat, patriarcham aliosque deceperit: qua ratione illi, 
quamvis se mentiri et calumniari scirent manifestissime, verbo pro 
imperatrice e& filiis eius, re ipsa pro commodis suis (ut putabant) 
multa cum fallacia bellum concitarint: quamque improbi et inhu- 
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A.C. 1M5xüj. ἀγελευθέροις χρησάµενοι ἀνθρώποις, καὶ só» ovó i» 
ἐσχατιαῖς γῆς «ἀγνοούμενον αὐτοῦ πλοῦτογ εἲς ἀξιόχρεων 
οὐδὲν, ἀλλ’ εἰκῇ. καὶ µάτην διαφθείραντε, ἀλλὰ xaé περὲ 
τοὺς φίλους καὶ τοὺς ὁπωσδηποτε ἐπιτηδείους. καὶ ὅσους 

1 , w 3 
αὐτῶν ἀπέκτειναν, τοὺς δὲ ἐν δεσµωτηρέοις ἔχουσιν αχρι5 
νῦν, μεγάλῃ δυσπραγίᾳ xai δεσμοῖς ἀφύκτοις προσταλαιπω- 

'goUvrag* καὶ ὥς κοινοὲ πολέμιοι φανεξεν αὐτοῦ τε καὶ τῶν 
παρὰ Ῥωμαίοις ἀρίστων πάντων, οὐ µόνον ὅσον ἐν εὐγενέσεν 
ἦν, ἀλλὰ καὶ µηνάζουσε καὶ ἐπισκόποις, ἔτι δὲ καὶ στρα- 
τιώταις καὶ τοῖς τῶν πολιτειῶν ἑκάστης πύλεως προέχουσιρ.ιο 
Dd» δὴ πάντων ἔφασκεν αὐτοῦ διὰ τὴν περισχοῦσαν τοὺς 
Ῥωμαίους συμφορὰν ἆμνημονοῦντος xaé τιθεμένου παρ’ οὐ- 
δὲν, καὶ οὐχ ἅπαξ , οὐδὸ dig καὶ ερὶς, ἀλλά καὶ πολλάκις 
τοσαυτάκις ἐξαρχῆς T8 εὐθὺς καὶ µέχρι νῦν πρεσβείας ποι- 
ουµένου καὶ δεοµένου περὲ εἰρήνης, οὐ µόνον ἐπιεικὲς οὐδένι5 
ἀποκρίνασθαι ἐκείους, ἀλλὰ τούς τό πρέσβεις αἰκίζεσθαι 
καὶ ἀτιμοῦν καὶ δεσμοῖς κατέχειχι xat αὐτοῦ πολλᾶς χατα- 
χέειν ὕβρεις καὶ διώ τοιούτων τᾶς ἀπολογίας ποιεῖσθαι πρὸς 
τοὺς πρέσβεις, πάντα μᾶλλον avexra ἡγουμένους, 9 περὲ εἰ- 
θήνης διαλέγεσθαι ἡ ἀκούειν. τῆς τε βαρβαρικῆς πρὸς τοὺςαο 
ὁμοφύλους, ἔφασκεν, ἐπαγωγῆς οὐκ ἐκεῖνον ἦρχθαι, ἀλλ’ αὐ- 
τοὺς, πρώτους ἐπ᾽ αὐκὸν ἐπενεγχόντας καὶ οὐ µόναν τούτου 
Ρ.656νεκα , ἀλλά καὶ τρόποις ἑτέροις χρῆσδαι τοῖς βαρβάροις κα- 
ταναγκάζοντας. χρήματα γὰρ ἐκεῖνοι παρεχύµενοι xai πόλεις 
18. πρὸς τὰς πρεσβείας M. 
mani cum in se, tum in matrem suam et propinquos extiterint, 
iniuriis eos insolenter, illiberaliter et nefarie exagitantes, et divi- 
tias suas per ultimas mundi gentes auditas, ad nullum operae pre- 
tium temereque consumpserint: sed et amicorum et quoquo modo 
sibi deditorum quot occiderint, et quot usque nunc dirissime et 
vinculis iusolubilibus maceratos in custodia detineant: et quomodo 
communes inimici fuerint, tum sui, tum optimatis cuiusque Βο- 
mani: nec solum nobilium, sed et monachorum et episcoporum et 
militum , et ín queque re publica excellentium. Quae omnia pro- 
pter praesentes Romanorum miscrias oblitus sit ac pro nihilo pa- 
tarit, pacemque non semel aut iterum ac tertio, sed saepissime, 
mox a principio usque nunc per legatos petiverit. ]llos non modo. 
nibil aequitati conscntaneum respondisse, verum legatos insuper 
verberibus pulsasse et ignominiose tractasse; ig se autem plaustris 
conviciorum invectos, isto potius modo ad legationem respondisse: 
nihil non patiendum prius, quam de pace loquendum audiendumve 
arbitrantes. Quod autem barbaros adversus nationem suam indu- 


xisset, ita sc tucbatur, non se coocpisse; illos adversum se prius 
iuduaissc; ucc isto tautum, sed ct aliis modis barbarorun ope uu 
' 1 
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nooiépuévos καὶ τὴν “Ῥωμαίων ἡγεμονίαν μεγάλων καὶ θαυμα- Α.Ο. 1345 
σίων τινῶν ἀποστεροῦντες, ov Κράλην µόνο» ἔπεισαν τὸν Ίρι- 
Bald» δυνάστην, ἀλλὰ καὶ «λέξα»δρον τὸν βασιλέα ]υσῶν 
αὐτῷ πολεμίους εἶναι, ἕχαστον καθ’ ἑαυτὸν ἀξιόχρεων πρὸς 
δμιάχην ὄντα σύµπασιν ὑμοῦ Ῥωμαίοις, ὑφ᾽ ὧν πρὸς ἀνάγκην : 
καὶ αὐτὸν συνελαυνόµενο», τῇ συµμαχίᾳ χρῆσθαι τῇ βαρβα- 
θικῇ , ἄλλως τε σαφῶς εἰδύτα, ὡς εἰ ἁπώσοιτο αὐτὸς, ἐκεί- 
vovc χρησοµένους ἐπ᾽ αὐτόν. οὐ γὰρ διὰ τὸ uy βούλεσθαι ἐ- 
χείνους µῆ χρῆσδαι τοῖς βαρβάροις, ἀλλὰ διὰ τὸ ur) πείὃειν B 
χοδύνασθαι μᾶλλον ἐκείνφ αἱρουμένους συμμαχεῖν. οὕπω γὰρ 
χθὲς καὶ πρώην πρὸς Ὀρχάνην τὸν Πέρσην πρεσβείαν πεποι» 
ημένοι, ἐδέοντο σφίσι συμμαχεῖν, πολλὰ ἐπαγγελλόμένοι πα- 
Qc» χρήματα. τὸν δὲ μᾶλλον ἑλέσθαι τὸ ἐκείνῳ προῖκα 
συμμαχεῖν,. s πολλὰ παρ’ ἐχείνων χρήματα λαμβάνει. οὐ. 
154» ἀλλὰ xai πρότερον ὀλήγῳ τὸν ᾽4σάνην Ἰσαάκιον τὸν παν- 
υπερσέβαστον πρὸς Σουλιμᾶν vüv Καρασῇ Φρυγίας σατρά- 
πην ἀφικέσθαι καὶ δεῖσθαι αὐτοῦ χρήµατα πολλά λαβόντα 
συμμαχεῖν ἐπ᾽ ἐχεῖνον. τὸν δὸ μηδὲ αὐτὸν πεπεῖσθαι. xai 
αὖδις τὸν παρακοιμώμενον 19g αὐτῆς ἕνεχα αἰτίας ἐπὶ τὸν | 
αοαὐτὸν ἐλθεῖν. τὸν dà τοσοῦτον δεῆσαι πείθεσθαι αὐτῷ, V.5og 
ὧστ οὐδὲ Φδέας γοῦν yag ἠξιωκέναι. ἐκείνη μὲν οὖν 7j 7- C 
µέρα καὶ οὐκ ὀλίγον τῆς νυκεὸς καὶ 7j ἐπιοῦσα ἡμέρα καὶ 
νὺξ ὁμοίως ἀνάλωτο d» τοῖς τοιούτοις, βασιλέως μὲν τὰ κατ 
1. μεγάλην Ῥ. 4. ἀξιόχρεον P, 


coepisse. Nam illos data pecunia et urbibus propinatis et fRo- 
mano imperio ingentibus et admirandis quibusdam bonis spoliato, 
non Cralem dumtaxat Triballorum principem , sgd et Alexandrum 
Moesorum regem , utrumvis per se universis Romanis simul parem 
permovisse, ut sibi hostes fiezent, Hinc se quoque coactum barba- 
ricum invocare auxilium: cum pracsertim sciret , illos adversum se 
eo usuros, si ipse uti noluisset, Non enim nunc ideo barbarorum 
opera eos non uti, quia nolint: sed quod iis Cantacuzeno militare 
malentibus, societatem persuadere nequeant.  Hecentisskme cnim 
ad Orchanem Persam legationem misisse, oravisseque suppetias, 

ecuniai praegrandem pollicentes. Verum ipsum sibi gratis, quam 
ilis immani inercede socium esse praeeligere. Neque istuc solum, 
quin et paulo ante lsaacium Asanem Panbhypersebastum ad Sulima- 
num Cerasae Phrygiae satrapam rogatum abiisse, ut accepto ingenti 
pretio sibi contra Cantacuzenum ferret subsidium. Nec hunc flexum 
esse. Ad quem praefectus cubiculi eadem de causa profectus ait, 
tantumque abfuisse , ut se exorari pateretur, ut ne in conspectum 
quidem illum admiserit. His sermonibus dies illa et plerumque 
noctis cum lucc ac uocte sequentibus consumpta sunt, ünpcratorc 
quidem narrante probanteque, se ad aji»4 neccasitate adactum: La- 


508 | CANTACUZENI 


A.C. 1345 αὐτὸν διηγουµένου kai ἁἀποδεικνύντος ἑαυτὸν, ἀνάγκῃ πρὸς 
τὸν πόλεμο» φερόµενον, τῶν «{ατύων dà ἀντιλεγόντων ἐπ) ἑἐνίοις 
καὶ ἃ οἱ ἐν Βυζαντίῳ ἐγκαλοῦὸιν ἐπαγόντων καὶ γυµναζόντων 
dc μάλιστα τὸν λόγο», ἵνα xdÀg9àg μὴ διαδρᾶναι δυνηθεύ» 

D y. Ἰετὰ dà τὸ παύσασθαι τῶν περὶ τούτων λόγων,5 
ὁ τῶν µενουρίων ἡγούμενος “4ρῆγος ὠνομασμένος, δίκαιον, 
εἶπε, τὸν ὀρθῶς βιοῦν προῃρημένον xai ἀληθείας xai δικαιο- 
σύνης καὶ ὀλίγον γοῦν πεποιηµένον λόγον, µηδέποτε καταψη- 
φίζεσθαι μηδενὸς, «πρὶν ἂν αὐτοῦ περὶ τῶν κατηγορουμένων 
τὴν ἀπολογίαν ἐγγένηται ἀκούειν ποιουµένου. xai ὃ τῶν πα-ιο 

P.63; λαιῶν τις βασιλέων ἔφασκε, τὸ δεῖν τὴν ἑτέραν τῶν ἀχοῶν 
ἀκεραίαν μάλιστα τῷ κατηγορουµένῳ διασώζειν, τοῦ’ ἠγεζ- 
σθαε εἶναι κοινὸν παράγγελµα ἀνθρώποις τὰ μέγιστα λυσιτε- 
λοῦν κατὰ τὸν βίον. ἐγὼ yap σου πολλά καὶ δεινὰ κατηγο- 
ρούντων τινῶν ἀκηκοὼς, ὅτι τε τῆς Φαυμαστῆς ἐκείνης Ba-15 
σιλέως πρὸς cà φιλίας ἀμνημονήσας, ἐπεβούλευσας μηδὲν 
ἀδικοῦσι τοῖς natoi , καὶ τὴν Ῥωμαίων ἄγων αὐτὸς ἡγεμονί- 
αν ἐν ἰδιώτου σχήµατι, οὐκ ἑνόμισας τὴν δύξαν ὀξαρκεῖ; 
εἰ μὴ ὀκείους ἀποκτείνας τὸ κράτος ἅπαν περιστήσεες εἰς 
σεαυτὸν, καὶ dig πατριάρχου καὶ τῶν ἄλλων πρὸς τὴν ἔπι-λο 
χείρησιν ἐναντίων γενοµένων, ἐχμανεὶς πρὸς τὴν ἁποτυχίαν, 

Βτόν τε πόλεμον κεχίνηχκας rovro» καὶ τοὺς βαρβάρονς ἐπήγα- 
γες Ῥωμαίοις, καὶ τὴν εἰρήνην οὐδ' ἄκροις καταδἐχη τοῖς 
cgi» , ἀλλ᾽ ὅτι μὴ εὐθὺς ἐξαρχῆς ὑπεῖξαν δουλωφθέντες, πάντα 

3. Um Ρ., ἐπ M. 3. ἓν om. P. 5. τὸ om. P. 358. ὀλίγου P. 


tinis ad quaedam qecurrentibus et quae Byzantii iu crimen vocarent, 
producentibus, deditaque oper& facundioribus, ut liquidius veritas 
comperiretur. 

83. Hoc colloquio finito, Minorum rector Áregus nomine, Ae- 
quum est, mquit, eum qui sibi vitam cum virtute coniunctam 
proposuit, cuique veritatis et iustitiae vel modica cura est, nunquam 
n ullum condemnáre, quam eius ad obiecta responsionem au- 

ierit. Et quidam de vetustis regibus aiebat, alteram aurem reo 
integram servare oportere. Quod ego mortalibus in commune prae- 
ceptum et vitae humanae inprimis conducibile opinor. Nam cum 
multa et pessimi exempli tibi obiiciantur: quod nimirum admira- 
bilis illius amicitiae, quae tibi cum imperatore fuit, oblitus, filiis 
eius, à quibus nunquam violatus es, insidias feceris: et cum Ro- 
manum imperium privati habitu administrares, id tibi ad gloriam 
sufficere non putaris, nisi illis interemptis, totum ad te attraheres: 
quodque patriarcha et aliis conatui tuo adversantibus, propter τε- 
pulsam insanas et bellam hoc texueris et barbaros in fines Roma- 
nos induxeris et de pace ne audire quidem verbum sustinueris; sed 
quia nonu statim ab iuilio cedentes se tibi subiecerint, omnia evers- 
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ἀνατρέπειν καὶ διαφθείροιν ἔγνως, xai τῶν φάνων xai τῶνΑις, (34b 
ἀνδραποδισμῶών οιδένα ποιῇ λάγον, οὕτως ἐκπεπολέμαμαι 
xaé αὐτὸς καὶ πρὸς τὀσοῦτον ἔχθος ἐξηγόμην, ὥσθ' ἡδέως 
ἂν εἴτις ἀποσφώττειν ἠδυνήθη, τὴν χεῖρα χατεφίλουν καὶ 
οπολλῶν [σωτῆρα καὶ εὐεργέτην ἂν ἐνόμιζον, οἱ µόνον διὰ 
τὴν γγενηµένην ὑπὸ τοῦ πολέμου φθορὰν ἐν τοσούτῳ χρόνῳ 
καὶ τὴν μεγάλην καχοπραγίαν τῶν Ῥωμαίων, 2c αἰτιώτατον 
εὖαι ὑπελάμβανον, ἀλλ’ ὅτι καὶ αὐτὸς ἐκ Σαβωῖας d» τῆςσ 
πατρῴας ἀρχῆς τῇ βασιλίδε, φίλτρο το τρέφω πρὸς τοὺς 
αχοἐχείνης παῖδας διὰ τὴν ὃκ τοῦ γόνους κουτωκίαν, xai πρὸς 
t5» κακοπραγίαν καὶ αὐτὺς σονάχθοµαι. καίτοι γε οὐ παρὰ 
τῶν φίλων ῥόνον, ἀλλά καὶ τῶν μάλιστά σοι πολεμούντων 
πολλους καὶ «Φαυμασίους ἐπαύους Ίκονον διεξιόντω», xal 
τὴν "5 φύσιν ὡς Φαυμασίαν καὶ τὴν ἄσκησιν ἐξαιρόντων 
α στὴν πρὸς τὰ καλά, ας πολλῷ τῷ. μἐσῳ τοὺς ἄλλοις ὑπερβό- 
βληχε Ῥωμαίους, οἷς οὖκ ἐνόμιζον προσέχει» δεῖν,. τοῖς μὲν 
did φιλίαν, τοῖς dà δι χθραν ἀμφοκέροις ψευδοµένοις. * 
ὅστι γὰρ ὅτε καὶ αὐτοὶ οἱ πολεμοῦντες αὔδουσι τοῖς ἐγ-γ.5ιο 
κωµίοις τοὺφ ἐχθροὺς, i» 5 ἠττηθέντες ὑπὸ μεγάλων, 3 
αολιχκήσα»τες, μέγιστὰ ὀόδρσι κατωρθωκέναι. νυνὲ δέ uot τού- 
αντίο» ἅπαν πεβιέατη. τοῖς το γὰρ ἐγκωμιάζουσιν ἐκοίνοις D 
οὐκ ὀλίγα µέμφρμµαι:, ὥς τὸ πολὺ συγχρύπτουσι τῶν ἆγα- 
Φῶ», καὶ ἐμαυτῷ τῆς ἀκρισίας. καὶ δὴ μµεταβαλὼν avi 
Σχθροῦ καὶ κατηγόρου sd» τε μάλιστα γεγένηµαι φιλούντων», 


tere ac disperdere constitueris et caedes servitutesque nibilí pendas: 
his omnibus cognitis, tam hostili odio tui incensus sum, ut mul- 
torum servatorem ac de re publica bene meritum existimaturus 
eidemque manum osculaturus fuerim, qui te iugulare potuisset: non 
solum propter cladem aec pestem tanto belli tempore Romanis im- 
portatam, cuius Le primigeniam causam credebant, sed quod et 
ipse, cum Sabaudus sim, e paterno scilicet principatu imperatricis, 
ob communionem generis, ipsam et eius liberos amo eorumque 
infortuniis similiter doleo. Tametsi non ab amicis tuis tantum, sed 
et infestissimis hostibus multas eximiasque laudes tuas audivi, cum 
et naturae praestantiam et honestarum rerum exercitationem, quibus 
Romanis universis longo intervallo anteires, in te extollerent, Qui- 
bus nihilo minus ideo non sum assensus , quod utrosque, et illos 
ex amore et istos ex odio mentiri existimarem, Est enim quando 
et hostes hostibus illustre praeconium impertiunt, ut aut victi a 
xnagnis, aut victores magnorum beati ac felices habeantur, Nunc 
mibi prorsus contra contigit: nam et illis laudantibus non medio- 
criter succenseo, tam multa quae in te sunt bona tacentibus: et 
mihi imperitiam temeritatemque iudicii exprobro. Et iam immu- 
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AC. 1345 xa! πολλών καὶ θαυμασίων τῶν ἐπαύρων κρένων ἄξιον, od 
παρὰ Ῥωμαίοις διατρίβων, ἀλλὰ καὶ γενόμενος εἰς Ἰταλίαν, 
ὥσπεὺ utt! ὀλίγον οἴυμαε, τὴν προσοῦσαν μεγαλοφοϊῖαν καὶ 
τὴν οὐγνωμοσύνην. καὶ ᾿τὴν ἐπιτηδειότητα πρὺς τὰ καλᾶ κη- 
ρύξω πᾶσι φανερῶς. περὶ μὲν οὖν τῶν κατὰ τὸν εόλεμον» 
ἁπάντων dc: εὐθὺς ἐξαρχῆς ἄχρι vU» οὐδεμίαν πρὀφασιν 

P.638 αὐτὸς παρέσχες, ἆλλ᾽ ἄκων ἐπὲ ταῦτα πρὸς τῶν πολεμούντων 
:συνωθῇ, πέπεισµαί το ἀκριβῶς, xai πρὸς ἄλλους ὑπὲρ aos 
διαλεχθείην ἂν αὐτός. ἐπεὶ δ’.αὐτὸς ἐκέλευσας περὶ πάντων, 
ὧν ἂν θέλοιµεν, πυνθάνεσθαί σου ἀδεῶς, ví περὶ τῆς αἱρήνης!ο 
νῦν διανοῇ; dp ἑτοίμως ἔχεις πρὸς αὐτὴν, εἴ τινος ἐπιεικοὺς 
dnoloyiag τύχοις, 7 πρὸς τὴν ἐκείνων ἀγνωμοσυνην παντά- 
naci» ἀπέγνως πρὸς τὰς διαλύσεις καὶ αὐτός: βασιλευς δὲ 
αὐτὸν τῆς τὸ παῤῥησίας ἐπαινέσας καὶ τῆς περὶ τὰ πρα- 
γµατα ἀδόλου διαίτης καὶ dixalac, καὶ ἀντιφιλεῖν αὐτὸν xaii5 
αὐτὸς Eine» διὰ τὴν προσοῦσαν σύνεσιν καὶ τὴν εὐφυῖαν τὴν 
πρὸς τὰ καλά, &ira ἀπεκρίατο καὲ περὶ τῆς εἰρήνης, ex 
| Bén' ἐκείνοις εἴη τοῖς πολεμοῦσι καὶ ἡ τοῦ. παλέμου καὶ 5 τῆς 
εἰρήνης αἴρεσις. αὐτόν r6 γὰρ συνδήσεσθαι ῥᾷστα πρὸς τὰς 
διαλύσεις, ἂν ἐθέλωσιν ἐκεῖνοι , καὶ πολεμήσει» κατὰ δύναμι»ν,ι9 
&y ἐκεῖνοι τὰ δίκαια μὴ «έλωσι motel». ὀἐκεῖνοι γὰρ πρότε- 
got πολέμου ἦρξαν διαβαλάντες xaé συχοφαντήσαντες, xai 
vg» t8 μητέρα ὀλίου δεῖν ἀπέκτειναν αὐτοχειρίᾳ, ἐν ὃε- 
* 

18. 5 alterum add. M. | 
tatus, ex inimico et accusatore evasi amicissimus, teque praeclaris 
dignum laudibus iudico: nec solum quamdiu apud Romanos sum, 
mg in ltalia quoque, quo brevi me profecturum opinor, altitudi- 
nem et aequitatem animi tui, et ad res cgregias naturam idoncam 
apud omnes palam depraedicabo. Quod igitur ad bellum attinet, 
a principio hucusque nullam penitus causam ipse praebuisti, sed 
invitus ab hostibus ad arma compulsus es: quod mihi plane per- 
suadco, et id apud alios pro te confiteri non dubitabo. Quia vero 
de omnibus quae vellemus libere interrogari te iussisti , quis est 
quaeso tuus nunc de pace sensus? an si illi aequum respondeant, 
prompte eam coles? an corum improbitas facit, ut pacificationis 
spem omnem repudies? lmperator libertatem viri integrumque ac 
verum de rebus iudicium laudans, et se propter prudentiam οἱ in- 
e ad virtutem natum redamare illum testificans, iip cic 

elli et pacis electionem in arbitrio bellantium consistere. Nam se 
quidem facillime ad compositionem consensurum , si ipsis lubeat : 
et pugauaturum pro viribus, si iidem ius fasque contempserint. Ipsos 
quippe calumniis et mendaciis indulgentes ,. bellum orsos, matrem- 


que suam in carcere aegrotantem nulla 'cura dignatos, tantum non 
suamet manu occidisse: et filium duodennem, qui nihil in eos 
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σμωτηρήφ νοσοῦσαν προνοίας ἀξιάσαντες μηδεμιᾶς, καὶ τὸν AC. 1345 
φἱὸν οὕπω δώδεκα ἔτη γεγονότα καὶ μηδὲν αὐτοὺς ἠδικηκόν 
τα, διὰ τὴν πρὸς ἐμὸ ἀπέχθειων ὑπὸ δεσμοῖς κατέστησαν 
τοσοῦτον χρόνο», καὶ τους φίλους ἅπαντας διἐφθειραν xai 
τοὺς οἰκείους, καὶ οὐδὸν ἀπέλιπον πὰροινίας, οὐδὲ ὕβρεως. 
ἐῶ γὰρ λέγειν τὴν τοσούτου πλούτου διαρπαγἠν ἐμὸῦ v6 xaiC 
τῶν συγγενών, οὓς ὄὅδει, τοσαύτην καχίαν συνειδότας ἑαυτοξὸ 
καὶ ὥς τῆς ἀμυθήητου φὺορᾶς Ῥωμαίων αἰτιώτατοι γεγένην- 
ται, ἔλεον τῶν ὁσημέραι διὰ τὴν αὐτῶν κακίαν καὶ µοχθη- 
χορίαν λαβόντας κτεινοµένων , πρώτους τῇ εἰρήνῃ προσδραμεῖν 
καὶ τὸν πὀλεμον σπουδάζει» καταλύει», nec d" ἐχεύοις οι] 
δενὸς ἑτέρον µέλει, 9j τοῦ τῶν πραγμάτων µόνον ἄρχειν, ἄν 
τινα περιλειφθώσι, τῶν ὃ’ ἀρθχομένων οὐδεμίαν πρόνοιαν ποι”- 
οὔνται, ὥσπερ ἐξαρχῆς αὐτὸς ὑπὲρ τῆς κοινῆς σωτηρίας 
αὉπάντα ἐπραγματευόμην,. οὕτω xai νῦν, ü πᾶσι μέλλει xou] 
συνοίσειν, πάντα ἐρῶ, ἐξέσται δὲ αὐτοῖς, ἢ αἱρεῖσθαι τὰ 
βελτίω, ἂν πρόνοιάν τινα ποιῶνται τοῦ κοινοῦ, ἢ τὸν πόλε-Ὀ 
uo» ἀσπάζεσθαε, ἂν τῶν ἄλλων πάντων, à νοµίζουσιν avrog — 
idée διαφέρειν, προτιμῶσι. gru τοίνυν , ὥς ἐὰν μὲν ἐθελή- 
Ἄοσωσι βασιλέα δέχεσθαι καὶ τοῖς παισὲ συνάρχοντα βασιλέ- 
ως, οὐδ' αὐτὸν πολυπραγµονήσειν μηδὸν περὶ τῶν κατὰ 
só» πόλεμον γεγενηµένων, ἆλλ' ἀμνηστείαν τε αὐτοῖς παρέξειν 
τών xaxd», xai τῶν ἠρπασμένων μηδενὸς ἀποστερήσειν, à» 
«ο τῶν oix&to» ὧσιν 7 τῶν φίλων 7 τῶν συγγενῶν. ὅτε 


ια 


peccaverat, odio pátrís tamdiu ín vínculis retinuisse, et amicos ac 
propinquos omnes sustulisse, quamque potuerint , petulantissime 
et contumeliosissime 96 gessisse. ^"lacco enim, inquit, tantaram 
opum et mearum et cognatorum direptionem. — Quos oportebat tan- 
torum scelerum conscientia stimulatos, et Romanos ob calamitates 
incredibiles, eorum opera illatas, (propter quorum nequitiam et 
improbitatem quotidie trucidantur) miseratos, primos pacem ample- 
cti et studere bellum disiicere. Quoniam autem aliud non cogi- 
tant, quam ut soli rerum dominentur, (si modo aliquid rerum 
relictum est.) subditosque nullo loco ducunt, ego quemadmodum 
inde a primordio ad communem salutem omne meum studium la- 
boremque contuli: sic et nunc, quae omnibus profutura sint, omnia 
edicam, Ἑ quibus licebit illis aut meliora eligere ,'si universitati 
consultum velint: aut bellum accipere, si id privatis utilitatibus 
suis omnibus anteponendum sentiunt. Aio itaque, si voluerint me 
imperatorem et filiorum defuucti collegam pati, non solicite in- 
quisiturum in ea, quae bello praeterito commissa sunt: sed iniu- 
riss oblivione sempiterna deleturum, et spoliis suis ac praeda nullum 
privaturum: sive ea familiarium, sive amicorum, sive cognatorum 
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A.C. 1345z6 οὐδ' ὧν αὐτοῖς ἡ βασιλὶς παρέσχετο κατὰ τὸν τοῦ moM- 
µου χρόνον, ovre εν τιμῶν, ἂν δοκῶσι παρ’ ἀξίαν, Ovis 
P.639 τῶν κτήσεων , εἶτε ἐκ τῶν δημοσίων ἦσαν, 7, τῶν ἐμοὶ προσ- 
Ῥ.διι ηχουσῶν. ἀλλά πάντα στέργειν καὶ µηδεμίαν αὐτοῖς µη- 
δέποτε βλάβην ἐπάγειν, ἀμυνόμενον τῶν κατὰ τὸν πόλεμονὸ 
κακώ». εἰ dà τοῦτ) av rolg μήτε δίκαιον εἶναι φαίνεται, µῆτε 
ἀνεκτὸν, πάντα ὀἐπιτρέψαμεν τῇ δίκῃ. χρήσοµαι dà οὐχ ὁτέ- 
Ἶροις δικασταῖς τισι», ἆλλ᾽ αὐτῇ βασιλίδι καὶ πατριάρχῃ xai 
τῶν τ6 μοναχῶν xai ἐπισχόπων rolg λογάσι καὶ τῶν Ῥωμαί- 
ὧν, εἶ τινες ἔτι κατελείφθησα», τοῖς ἀρίστοις, oU μὴν ἀλλάιο 
xal τῶν ἑκασταχοῦ πολιτειῶν τοῖς συνρτωτόροις. κἄν μὲν 
αὐτὸς ἀδικῶν xai ἐπιορκῶν xai βασιλέως τοῖς παισὲ φαίνον- 
μαι ἐπιβουλεύω», ὥσπερ οὗτοι κατηγόρησα», µηδεµίαν ἄλλην 
Βεἶναι τῆς ἀδιχίας τιμωρία», 7 Φάνατον ἄτιμον xai ἀκλεᾶ. 
εἰ δ᾽ αὐτοὶ τὴν τοιαύτην καταδίκη» παραιτοῦνται, ἀπηνὲςιῦ 
εἶναι νοµίζορτες ἀνθρώπου Φάνατον καταψηφίζεσθαε, ἀλλ 
αὐτὸς xaz' ἐμαυτοῦ, xai πρὶν γένέσθαι τὴν δίκην, κνυρώσω 
τὴν ψῇφον, ἓν αὐτοὶ μετὰ τὸ τοῖς ἀδικήμασιν ἁλῶναι µη- 
δεµίαν περὶ τῆς ειµωρίας µέμψιν ἔχωσιν. ἂν 0 αὐτοὶ τὰ- 
ναντία πάντα φαίνωνται, οὐχ ἁπλῶς, οὐδὸ εὐῇ., ἀλλὰ verse 
λεγομένων μαρτυρίας ἐναργεῖς ἐμοῦ παράγοντος, οὗ παρὰ 
τῶν ἠρημένων τὰ ἡμέτορα, ἵνα μὴ χαρίεσθαι ἐμοὶ δοκῶ- 
σιν, ἀλλ’ olg αὐτοὶ συνεργοῖς παρὰ πάντα τὸν πόλεμον &- 
Οχρῶντο, μᾶλλον δὲ αὐτῆς βασιλίδος καὶ πατριάρχου τοῖς 


fuerit: neque ablaturum, quae ipsis bello ardente Augusta doma- 
verit, vel honores, si praeter dignitatem ac meritum collati vide- 
antur, vel possessiones, sive illae publicae erant, sive ad me pri- 
vatim pertinebant: verum aequi bonique facturum omnia: neque 
unquam cum eorum damno bellicas offensiones vindicaturum. Quod 
si lioc nec iustum, nec ferendum censuerint, totum negotium iudi- 
cio permissurum.  ludicibus autem aliis non utar, nisi ipsa impe- 
ratríce, patriarcha', monachis et delectis episcopis et Romanis, si 
qui supersunt, optimatibus: imo vero etiam cuiuscumque rei publi- 
cae viris prudentioribus. Et si quidem iniquus, periurus et insidi- 
ator comperiar, quod istí dictitant, sceleribus meis non aliud sup- 
plicium, quam mortem ingloriam et infamem irrogari volo. Si hanc 
damnationem aversantur, crudele ducentes, in hominem sententiam 
capitalem ferre: at ego ipse ante iudicium atrum adversus me cal- 
culum dabo, ut ipsi, postquam convictus fuero, supplicii huies 
reprehensione vacent. Sin autem potius alia omnia constiterint, noa 
me simpliciter ac temere aílirmante, sed dicta mea evidentibus testi- 
moniis confirmante, non quidem petitis a mearum partium studiosis, 
(ne mihi gratificari existimentur,) verum ab illis, quos ipsi tote 
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πλείοσιν duoi συμμαρτυρούντω», (οὐ γὰρ ἂν δύναιντο ἔξαρ-λΑ-Ο. 1345 
φοι γήνεσθαι πρὸς ἃ ἐμοὶ συνίσαοι σαφῶς ,) δίκαιον μὲν τοὺς 
σεσυκοφαντηκότας καὶ ἐπιβουλεύσαντας αδίκως καὶ τοσού- 
των καχκῶν αἰτίου Ῥωμαιίοις yevouévovc , tà ἴσα πάσχει», 
5á» ἠττῶνται. ἐγὼ δὲ ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις, xa» τούτοις φι- 
λοτιµίαν τινά ἐπιδεικνύμενος, ἐμὲ μὲν ἠττώμενον τιμῶμαν 
ἀποθνήσκειν, ἂν ὃ’ αὐτοὶ ἁλίσχωνται, μηδὲν ὑπομένειν ἅη-, 
δὲς , ἀλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο µόνον συχοφάνται ἀποδείχννσθαι, ἐμὸ 
δὲ μετὰ τὴν νίχην βασιλέα xowz ἀνακηρύττεσθαι ὑπὸ Ῥω- 
ιοµαίων καὶ συνάρχοντα βασιλέως τοῖς mes dv. εἰ δὲ τὸ βα- 
σιλικἠν ἐσθῆτα ἔχοντα Φεδοέκασι πρὸς τὴν δίκην ἀπαντᾷν , Ὁ 
7 τὸ στρατιὰν ἔχοντα ὑποπτεύουσιν tig Βυζάντιον és, 
&yo καὶ ταύτας ζὥώσομαι τὰς ἁπορίας. οὐ πλείους γὰρ ἔχων 
εἰσελεύσομαι τῶν δέκα , τὰ v6 βασιλικὰ ἐπίσημα ἀποθέμενος 
αἱδιωτικὴν µεταμφιάσομαε σκευή». τοῦ κοινῇ γὰρ ἕνεκα λνσι- 
τελοῦντος. καὶ τοῦ Ῥωμαίους τῶν ἐκ τοῦ πολέμου δεινῶν 
ἁπαλλαγῆναι, οὓς ἐγὼ μάλιστα qi, wk» οἱ συκοφἀνται 
οὗτοι καὶ πρὸς τοῦτο διαβάλλωσε, μισεῖν φάσκοντες καὶ πο- 
λεμεῖν αὐτρῖς καὶ διαφθείρει», υὐ μόνον τοιαῦτα, καὶ ἐπαχθέ- 
ποσεερα dà πολλῷ προθύµως ὑπομένειν ἔγνωκα  ἄλλως 9’ ὅτι 
οὐδὸ πρὸς τὴν εὐδοξίαν ἐμοὶ τοῦτο οὐδ’ ὀλγα λυμανεῖται.Ρ. 649 
à» μὲν γὰρ ἠττώμενος ἀποθνήακω, οὐδεμία Όνησις ἐκ τοῦ 
βασιλικὴν ἀσθῆτα ἔχειν περιέσται' ἂν 03 τῶν κατηγορούντω» 


18. διαβάλλουσιε P. ' 


bello adintores habuerunt, immo vero ab ipsa impetatrite et patri- 
ascha, qui cum pluribus mihj testes erunt, (non enim, negare pote- 
runt , quae mihi perspicue commendaveript,) iustitiae conscntaneum 
erit, ut qui criminationibus et..insidiie nefarie" me appetiverunt, 
easdem poenas suscipiant. Verumtamen ego qu&madmodum in allis, 
sic in his- desiderio quodam gloriae me quidem causa cadentem 
zmorte multandum propnunmtio: sin ipsi l'tem perdiderint , nihil eos 
molestum pati postulo , nis! hoc unum , ut sycophantae ct crimina- 
tores cognoscantur: et me absolutum, imperatorem  filiorumque 
defuncti,collegam' a Romanis palam proclamarj. Sin autem vel cum 
veste imperatoria ad iudicium occursurum metuumt, vel cum exer- 
citu Byzantium ingressurum suspicantur, ego illos hoc angore libe- 
rabo. Nam positis insignibus imperatoris , ornatu privati, denis 
dumtaxat comitibus intrabo. Communis enim boni eausa, et ut 
. Romanos, qui mihi sunt carissimi , a belli. detrimentis vindicem, 
(quamquam syeophantae isti et hic obtrectent dicantque, me ipso- 
rum hostem et perditorem esse,) non talfa modo, sed longe etiam 
odiosiora alacriter decrevi sustinere, praesertim cum id celebritati 
.-M»eae nec tantillum nociturum sit. Si enim iudicio victus occidar, 
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4.C.1345 κρεήτων φαύωµα,, οὐδὲν λυπήσει τὸ ἀποθέσθαι πρὸς βρα- 
χὺ, μέλλοντα ὁλίῳ ὕστερον αὖθις ἀναλαμβάνειν μετὰ σελεί- 
ονος τῆς δύξης καὶ.τῆς εὐφημίας καὶ τῆς ψήφου τῆς κοι- 
γῆς. οὐδὲ γὰρ. οὐδὸ νυκτὸς ἑχάστης ἀποτιθέμενος ἐπὲ τῷ 
καταχλίεσθαι, ovr' ἀνίας, οὔτε ἀδοξίας αἰσθάνομαί τινος.5 
διόπερ οὐδὲ νῦν περὶ τῆς σχευῆς μακρὸν ποιήσοµαε τὸν λό- 
γον, ἀλλ’ ὥς ἂν αὐτοῖς ἀρέσκῃ πράττειν ἔτοιμος ἐγω. e£ δὲ 
καθάπαξ ἁλόντες zr φδάνφ xai σῷ ἔχδει τῷ πρὸς ἐμὲ, τού- 
των μὲν οὐδὲν ἡγοῦνται ἐξαρκεῖν, οὐδὲ ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ προκλή- 

Boct βασιλέα δέχθφεοε, ἀλλὰ καθάπαξ ἀπεγνώκασι πρὸς τοῦ-ιο 
το καὶ πάντων μᾶλλον ἀπώλειαν καταψηφίτεσθαι αἱροῦν- 
ται, 7 ἐμοὶ δουλεύυειν ὑπομένειν, ἐκείνων μὲν οὐδένα λόγον 
ἐχρῆν ποιεῖσθαι οὕτω µαινοµένων. τῆς δὲ κρινῆς voc ἄλλων 
σωτηρίας ἕνεκα, ἵνα μὴ δοκῶ καταπροῖεσθαι φιλοψυχών αὐ- 

V.51270g, ἐχοντὲ αἱροῦμαι ἀποθνήσκειν. οὐδὲ γὰρ ἀποᾶέει zovrowi5 
τὸ τήν ἀρχὴν ἀποθέμενω , ὅσην ἔχω, καὶ τὰς πόλεις παρα- 
dóvrá καὶ τὴν στρατιὰν, αὐτὸν 6v ἰδιώτου σχήµατι age- 
νείᾳ πολλῇ συζῃν à» }ωνίᾳ παραβυσωντὰ τιν. πλην οὐχ 
ἁπλῶς καὲ τοῦτο οὐδὲ λόγου τοῦ προσήκοντος ἐκτὸς, ὡς 

6 δοχεῖν τοῖς τέ Ῥωμαίοις καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι καὶ βαρ-χο 
βάροις, ὅτι ἀδικῶν καὶ ἐπιορκῶν ^ καὶ ur δυνάµενος ἀντέ- 
χειν πθὺς rà» πόλεμο» ,' Φείσας παρεχώρησα τῆς ἀρχῆς a9- 
τοῖς, τὸ ζῇν ἀχλεώς τῆς μετ) εὐχλείας προτιµήσας τελευτῆς' 
ἄλλα πρῶτον μὲν ψήφισμα βούλομαι γενέσθαι xai πρόγραμ- 


nulla ad me ez imperaterio schemate redibit utilitas. Sin accosa- 
tores peasamdedero, nihil triste erit, eum ad breve tempus depo- 
suisse, quem mox maiore cim bonore et diia a omniumque smf- 
fragiis recepturus sim: peque enjm noctibus fingulis, quando ca- 
bitum qoncedo, ex* eius depositione* δὴ) iustitiam aut dedecas 
aliquod sentio. &dcirco nec modo super amictu plura logwar, pare- 
tus facere quod illis plaeuerit, * πο. seme] invidia et odio mei 
praepediti, horum nihil putant sufficere, neque ulla sponsione 'con- 
ditioneve ie imperatorem ésse sinunt, sed semel statuerumt me 
reiiceré , perdereque omnia, quam mihi eubesse malunt: etsi ita 
insanientes contemneré oportebat, tamen ne communem salutem 
studio vitae meae servandae neglexisse videar, mortem ultro «elige: 
nihilo enim minus est quam mori, deposito imperio quantum ege 
habeo , et urbibus excrcituque traditis, privato habitu obscorwm 
plane et in angulum quempiam se compingentem vivere. Ceterum 
non istuc absolute ac praeter' rationem, ut scilicet a Romanis et 
Graecis ac barbaris tamquam iniurius ac periurus belloque impo- 
tens, imperium reliquisse et vitam inhonoram gloriosae morti an- 
tetulisse exietiner, sed primum quidem decretum fieri postulo ta- 
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εα κοινὺν εῆς το ἐχχλησίας καὶ συγχλητυ καὶ avunaávrrov A.C. 1945 
οινῇ Ῥωμαίων, oc οὐκ ἀδικῶν, οὐδὲ ἐπιορκῶ», οὐδὲ κακὸς 
Γερὲ τοὺς βασιλέως τοῦ φίλου παῖΐδας ἐλεγχθεὶς, ἀλλα τοῦ 
or» τῇς σωτηρίας ἕνεκα ἀπέστην τῆς ἀρχῆς καὶ τοῦ λελύ- 
Μαι τοὺς ἐμφυλίους, ὑφ) ὧν διαφθείρονται, πολέμους. ἔπειτα 
οὓς ἐν δεσµωτηρίοις πάντας διὰ την εἰς ἐμὸ κατεχοµένους 
ύνοιαν ἀφεῖναι τῶν δεσμῶν, καὶ τὴν οὐσίαν ἀποδοῦναε, ὅσης Ὁ 
ἰπεστέρησα», καὶ πρὸς τοὺς naldag τῶν ἀποθανόντω» ποι- 
fy ὁμοίως. ἄτοπον γὰρ τῶν μὲν συμφορῶν καὶ τῶν ὃνσ- 
νχημάτων αἴτιον αυτοῖς ὀφθδῆναι, πρὸς δὲ τὸ πρὸς τὴν 
ἰρχαίαν μηδὸν φροντίσαι τύχην ἐπανελθεῖν. πρὸς τούτοις 
à καὶ τοῖς συνοῦσε, xal συγχλητικοῖς καὶ στρατιώταις , xat 
eig ἄλλοις τοῖς προσήκουσιν ἐμοὶ καθ’ αἷμα, πρῶτον μὲν 
ίστεις δι’ ὄρχων δοῦναι, ὡς οὐδὲν κακώσουσι», ἀμυνόμενου 
ἧς εἷς ὁμὸ οὐνοίας , ἔπειτα δὲ καὶ τούτοις ἀποδοῦναι, à 
ἰφήρηνται καὶ χρήματα καὶ κτήσεις. πρὰς τούτοις δὲ xai 
Ιρονοίας ἕκαστον ἀξιῶσαι πρὸς αξίαν. εἰ μὲν γὰρ ἔμελλον εἴ- 
αι βασιλεὺς αὐτὸς, αξίως ἂν τῶν πόνων ἡμειψάμην xal ovx 
ty ὀχείνων ἐδεήθην προνοεῖν αὐτῶν. ἐπεὶ δ᾽ ἑκὼν εἶναι παραι- Ρ.δήι 
οὔμαε, δίκαιον αὐτοὺς ἐν ἀσφαλείᾳ τε ὁμοῦ καὶ εὐπορίαᾳ τῶν 
οὸς τὸν βίον ἀπολιπεῖν. xay ταῦτα γένηται, ὥσπερ αξιώ , τὴν 
ασιλείαν ἀποθέμενος αὐτὸς καὶ τὴν ἀρχὴν, καὶ τὰς πόλεις 
αραδοὺς, 7 πρὸς "Sq τῷ ἱερῷ 7 πρὸς ἑτέρῳ μέρει τῆς 
᾽μμαίων γῆς, [οὐ γὰρ αἱροῦμαι ὑπερόριος εἶναι ἐφ᾽ ἑτέρας;) 


ulasque proponi publicas , ecclesiae , senatus Romanorumque omni- 
m nomine, noü me ut improbum neque periurum neque in- 
diaterem imperatoris, amici mei, liberorum, sed ut bellum civile 
»mmuni saloti tam perniciosum tolleretur, abdicasse. Deinde 
nnes, qui, quod mihi favent, carcere detinentur, dimitti et abla- 
is facultates ipsis eorumve liberis restitui, Absurdum enim, cum 
' illis miseriarom et. incommodorum causam inficiari nequeas, quo 
iatinum statum recuperent, nibil laborare. Praeterea iis, qui 
ecum sunt, et illustribus et militibus et aliis consanguineis meis 
ramento fidem dari, propter studium in me nihil adversum per- 
mue, átque etiam his οἱ pecunias et possessiones ereptas reddi. 
haec quemque pro dignitate curari. $i enim imperator fierem, 
We eos pro eo ac mererentur munerarem nec eorum curam haberi 
Kerem. Quia vero de iure ineo sponte decedo, eos securos cum 
wadanti erum ad vitem dcgendam necessariarum subsidio relin- 
me iustum est. Haec si fiant, (et ea fierl aequum iudico,) im- 
ο et administratione depositis, et civitatibus restitutis, aut ad 
&ctum pontem Atho, aut ,adi áliam partem Romani soli, (nelo 
in peregrina terra exulare, quod reliquum est annorum 


y 
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A.C. 1345dqavc/a συζήσω τὸν πάντα βίον κατ’ ἐμαντὸν διάγων, ὅπως 
* Bay oio; τε ὦ.« 

nj. Τοιαῦτα μὲν βασιλεὺς πρὸς τὸν ᾿4ρῆγον διειλέ- 

χθη περὶ τῆς εἰρήνης. ἀἐκεῖνος δὲ µέχρι πολλοῦ κάτω 
Ονεύω», ἐθαύμαζε σιγῇ τὴν καλοκαγαθίαν βασιλέως — xeh 
ὥσπερ ἐξεπέπληκτο πρὸς τὸ μέγεθος τῶν εἰρημένων, ἔπειτε 
ἀνενεγκών, ,,0g μὲν οὐδὲν ἐνέλιπες” εἶπεν ροὖτε εὐγνωμοσί- 
νης, οὔτε δικαιοσύνης ἐν τοῖς εἰρημένοις, οὐδὲ τὸν σφόδρε 
ἀναισχυντοῦντα οἴεσθαι δυνήσεσθαι ἀντειπεῖν. à δὲ aute περὶ 
τῆς εἰρήνης εἴρηται εἰδέναι βούλεσθαι, εἰ πρὸς αὐτοὺς οὓς ἔπει 
Ψ.διδτηδείους µόνον διειλέχθη, 7j εἰ βούλοιτο µηνύεσθαι καὶ rei; 
ἓν Βυζαντίῳ, & πως γἐνοιτο κἀκείνους τῶν δεόντων σκεφα- 
µένους τι τῶν μεγάλων συμφορῶν ᾿Ῥωμαίους ἀφαλλάττει» 
βασιλεὺς δὲ ἁπαγγέλλειν τὸ ἐκέλευε καὶ nov παντές, 

ἵνα dà μᾶλλον βέβαια δοκῇ τὰ εἰρηκένα καὶ mura, ἐκέλειι 

καὶ γράφειν, καὶ ἐπεὶ γεγραμµένα ἦσαν πάντα, ὅσα δεειλέ- 
Ώχθη, ἐρυθραῖς ὑπεσημαίνετο ὑπογραφαῖς καὶ σφραγίδα χρν- 
σῆν ἐκέλευεν αἱἰωρεῖν, δεῖγμα τοῦ φυλάδειν τὰ ἐγγεγβακ- 
µένα βεβαίως καὶ ἀναμφιβόλως, “4ρῆγος δὲ ἐπεὶὲ τὰ γρὰμ- 
para εἶχεν ἐν χερσὶ, πολλὰς βασιλεῖ χάριτας ὁμολογῶν, ex 

τὰ μέγιστα εὐηργετημένος, καὶ µέλλων Ίδῃ ἀπιέναι, ἐδεῖτν 
βασιλέως ἁπαγαγεῖν τὴν στρατιάν. τὴν μὲν γὰρ; siogry 

οὐκ ὁλίγων ἡμερῶν δεήσεσθαι πρὸς διάσχεψιν. τὴν στρατιῶ 

δὲ ἠρεμεῖν μὴ δύνασθαι, ἀλλὰ πάντα ἀπιέναι καὶ διαφθεί- 


7..ἀγνωμοσύνης P. — 18. yeyoaupépa P., ἐγεγραμμένα M. 


meorum obscurus et ignotus, mihi soli, quantum potero, vivem 
traducam. | 
δή. Haec imperator Arego de pace scisctanti. llle dim terram 
intuens tacitusque integritatem ejus admirans, tam singulgri ore- 
tione velut attonitus , sic deinde ora resolvit: Quam multis pars 
neque humanitatis, neque iustitiae sermoni huic tuo defoeit? ades, 
. ut nec impudentissimus quidquam possit carpere. Quae autem de 
pace disseruisti, scire aveo, nobisne tantum , ut amicis, dixeris, 
an etiam ad aures Byzantiorum perferri velis, si forte et ilios utile 
consilium suscipere et tantis populi Romani calamitatibus fisem 
imponere contingat, Imperator dicta sb se Constantinopolim re- 
nuntiaW, in rem fore censet: quae ut ad fidem plus ponderis habe- 
ant, litteris quoque comprehendi mandat, quibus rubrica subecri- 
bit et sigillum aureum pro argumento, se ib! scripta onstamtet 
sineque ulla dubitatione servaturum , appendi iubet. Aregus instre- 
mentum manu tenens et amplas imperatori, αἱ maximo bene&de 
ornatus, gratias agens iamque abjturiens , ut abdaecat exercitum, 
rogat: pacem enim ad deliberetionem non paucos dies requirere εἲ 
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Qu». sl δὴ αὐτὸς τὴν ἀπολογίαν περιµένων ἐνταῦθα xa9s- AC. 1345 
δεῖται, κινδυνεύσει μετὰ τὴν οἰρήνην ὑπολείπεσθαι οὐδὲν, 
περὶ οὗ à» δόξειο γενέσθαι ἡ εἰρήνη. βασιλεὺς dà τοῦτό τε 
xai &i τε μεῖζον ἕτερον αὐτοῦ αἰτοῦντος πρόθυμος εἶναι ὄφα- P. 64a 
ὥσκε ποιεῖν, καὶ ἐπηγγέλλετο, ὡς ἐς τρίτην ἐξ ἐκείνης, πάσης 
}ενομένης ἐν ταὐτῷ τῆς στρατιᾶς, (διεσκἐδαστο γὰρ ἐπὲ τὴν 
Asíqy,) ἀναστήσων τὸ στρατόπεδον. οὕτω μὲν οὖν ᾽4ρῆγος 
βασιλεξ συνταξάµενος, ὄἔχων καὶ τὰ γράμματα, ἀπεχώρει. 
καὶ γενόμενος à» βασιλείοις, τά τὸ γράμματα παρείχετο 
οπατριάρχῃ καὶ μεγάλῳ δουχὲ, καὶ περὶ εἰρήνης διειλέχθη 
πρὸς αὐτοὺς, πολλά ἀδικῆσειν φάσχων καὶ βασιλέα καὶ Ῥω- 
µαίους, οἱ μὴ ἐπὲ μιᾷ τινι προκλήσει πεισθεῖεν διαλύεσθαε. 
ὀχεῖχον μὲν οὖν εὐφυῶς ἀπεσχευάσαντο, φάµενοι ὀλίγῳ ὕστε- 
pev ἀποκρινεῖσθαι περὶ ὧν ἐπρέσβευε. δοὺξ δὲ ὁ uéyac, ἐπεὺ 
ὄπψῶοιτο βασιλέα παρὰ ᾿4ρήγου sig τρίτην ἡμέραν ἁπάξοντα Β 
τὴν στρατιά», πᾶσι Βνζαντίοις πόλεμον κατήγγελλο πρὸς Καν- 
τακουζηνὀν. καὶ αὐτὸς παρεσκενάζετο δῇφεν καὶ κατέλεγεο τοὺς 
στραταύταςᾳ πᾶα δὲ Φείοις οἴκοις καὶ φροντιστηρίοις ἱδροῖς ' 
xa£ muri γένει καὶ ἀξιώματι ἱερέων παρήγγελλε λιτὰς, ὡς 
τὸ Jio» ἑλεωσομένους τοῖς τῷ ἀποστάτῃη συμβαλοῦσι», ἕ- 
κείνη» ui» οὖν τὴν ἡμέραν xai τὴν ἐπιοῦσαν πᾶσαν παρα- 
σκεναζύμενος διᾷγαγεν. ἐς τὴν τρίτην δὲ ἓν ἀρίστου τῇ ὥρᾳ, 
éncé πύθσπο παρὰ τῶν σκοπών βασιλέα ἀπηρκότα , (ἐπλήρου 
γὰρ ὀκεῖνος τὰ ὑπεσχημόνα ,) τὰς πύλας ἀνοίξας ἐξεχεῖτο 


militem non posse quiescere, sed omnia interea incursionibus va- 
staturum. Quodsi ipse responsienem opperiens illic sedeat, peri- 
culum fore, ne pace confecta, nihil eorum restet, quorum gratia 
pacem fieri concupiverit. Imperator et hoc, et si quid etiam maius 
peteret, prompte facturum recepit, et tertio post die collecto in 
unum milite, (erat enim ad praedas agendas dispersus,) castra mo- 
turum. Sic Áregus ei valedicens cum litteris discessit, quas in 
palatio patriarchae magnoque duci reddidit: ac de pace eos allo- 
cutus monuit, imperatorí et Romanis iniquissimos fore, nisi una 
aliqua conditione ad compositionem moverentur. Verum illi homi- 
nem dextre submovent, paulo post ad legationem eius responsuros 
autumantes. Magnus dux intelligens ex Arego, imperatorem luce 
tertia abducturum copias, Byzantinis promiscue bellum in Canta- 
cuzenum denuntiat, ipseque se comparat et.exercitum conscribit, 
Omnibus autem sacris domibus et monasteriis omnique generi et 
gradui sacerdotum preces ad divinum numen cum perfido desertore 
conflicturis placandum indicit. Et ille quidem diem illum et inse- 
quentem totum se comparando consumpsit. Tertio die hora prandii, 
üt a specülatoribus imperatorem desperahgndum discedere audivit, 


.. 
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A. C. 1345 μεθ’ ὁρμῆς τινος ἀσχέτου καὶ παραβόλον καὶ cvvirarm τῇ 


οτε ἐππικὴν καὶ τὴν πεζὴν δύναμιν πρὸ τῶν τειχών ὁ 


δὲ ἐπανῆκον οἱ σκοποὶ, οὓς αὐτὸς προέπεµπε τοὺς noli; 
δῇθεν κατασκεψοµένους, καὶ ἀπήγγελλον ἅμα nmi ἐχεύον 
οἰχομένους, ἠνιᾶτο μὸν πρὸς τὴν ἀποτυχίαν καὶ πολλὰ ar 
τὸν τῆς βραδντῆτος κατεμέμφετο καὶ τῆς τριβῆς καὶ ἐδυσχέ 
ῥαινεν οὐκ ἀνοκτῶς. πέµψας δὲ καὶ πρὸς πατριάρχην às 
νυεν, ὡς Καντακουζηνὸς αἰσθόμενος τὴν ἔφοδον καὶ συπύω 
ὡς οὐκ ἂν ὑποστησόμενος τὴν δύναμιν, qtto ἀποδρᾶς ap 
πρωῖ. τί οὖν προσήκει πράττει», φυγῇ τῶν πολεµίων χρηο’ 
µένων; πατριάρχης δὲ ἐμήνυε' ,φεύγει ὁ ἀσεβῆς, undo; ὁ 
ὤκχοντος" "(xa καὶ μὴ ÜntQvixa." καὶ ὀκέλεύεν ἀνασῃρόο 
πολλῷ τῶν πολεμίων κρείττους γενοµένους. xai dien 


Ἑλυπούμενος, ὅτι μὴ συμβαλεῖν ἐξεγένετο τοῖς πολεµίοι, b 


σιλεὺς dà, énsi uz ἀγνοεῖν τὰ πραττόµενα ἐνῇν, nolis» gj 
Ῥυζαντίυ ὁσημέραι uzgvvórzoy , τότε Pryir eer 8 ip 
dov ἐπελθων xai ᾿4θύραν καὶ {αμοκράνειαν καὶ Znegbot.- 
xsAevcag δὲ ᾽ἄπάμειαν, φρούριόν τι κατεσχαµµένον, api 
ναι, xai στρατιὰν καταλιπὼν ἐν “Ῥηγίῳ καὶ ἀπαμείφχω r 
πυρίτῃ καὶ τῇ πρὸς τῇ «Δέρκῃ λύωη πόλει, dg dy ταῦτα u⸗ 
φρουροῖεν, ἐγγυτέρω Βυζαντίου τῶν ἄλλων ὄντα, xui intl 


V.5:4 μὰς ποιοῖντο συνεχεῖς κατὰ τοῦ Βυζαντίου καὶ λῃστείας, J 


ἄλλην ἔχων στρατιὰν αὐτὸς ἀνεχώρησεν εἰς Zeus 


P. 643 ᾗ δὲ ἐν τοῖς φρουρίοις τούτοις στθατιὼ τὰ μέγιστα une 


T^ 


et excursionibus in agrum Byzantinum frequenter faciendis reliqui 


13. ὑπερνιχᾷς P. 


" (stabat enim promissis,) portis reclusís, cum effraenato ac temenri 


impetu se effundens, equitatum ac peditatum dnte muros dispoa- 
Ubi speculatores; quos ad speculandum miserat, reversi, diluc 
illos ultra abiisse retulerunt, valde ob tarditatem se incusans, pit 
archae significat, Cantacuzenum , praecipientem adventum suum e^ 
se imparem scientem, multo mane aufugisse, quacritque, quid f. 
placeat , quandoquidem hostes fugam arripuissent, Responde P 
triarcha: Fugit impius, nemine persequente; vince et amplius nt 
iubetque, ut hostibus longe superiores, reverti: et ille πο 
quia conflictu exciderat, revertitur. Imperator, quia quod gt 
tur latere eum non poterat, multis Byzantio in dies nuptianibé 
Rhegium et Athyram et Damocraniam et Selybriam primo ! 
cepit. Cumque Apamcam, castellum eversum, reparari iussisset, : 
raesidiariam manum Rhegio, Apameae, Empyritae et urbi 
ercen lacum, his inquam locis Byzantio vicinioribus cust 


set, cum cetero agmine Didymotichum profectus est. Horum ο" 
peeeeidiarii, eti numero paucissimi , Bysantios tame? 
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Ἑνυζαντίους, xaé ὑλίγη οὖσα" σχεδὸν yap νύκτωρ το xa) μεθ’ A.C, 1346 
34épa»y πάντα διέφῦειρον xai ἐληϊΐζοντο, ἔχοντες xat Μερσι- 
xav ὀλίγην ὄνναμιν ἀναμεμιγμένην µετ αὐτῶν, oj πολλοὺς 
απέκτεινον καὶ ἐξηνδραποδίζοντο καὶ πρὸς $c ἀπεδίδοντο ἐπὲ 
δδουλείᾳ. καὶ σχεδὸν ἐν ὁλίῳ χρόνῳ πάντα τὰ περὶ Βυζάν- 
τιρν δοίχητα ὑπ ἐκείων ἀπεδέύχθη. πατριάρχης δὲ καὶ ὁ 
μέγας δοὺξ ͵ εἰδότες, ὡς ᾽᾿Ἀρῆγος ἀπαιτήσει λόγον περὶ τῆς 
πρεσβείας, xai τὴν μὲν εἰρήνην ἀναφανδὸν αἰδούμενοι dnayo- 
θεύειν,' ερὀάφ δέ τινι σκεψάµενοι τὸν «4ατῖνον ἁπατῷν, iva 
τομή Óoxoisy ἑκοντὶ τοῖς "Βωμαίθις αἴτιοι αὐτοὶ καθίστασθαθ 
τοσαυτης συμφορᾶς, πρὸς βασιλέα sóv Ἰαντακουζηνὸν ἔγρα- B 
vay τοἰάδε. ,,Dc ἡμεῖς πολύν τινα λόγον παρὶ τοῦ μὴ Ῥω- 
gaíovg ὑπὸ so) πολθμου διαοφθείροσθαέ ποιούμενοι, ὁλίγφ 
πρότερον ἐθάμψαμεν ngog σε Ἀβεσβείαν, ἅπερ αὐτὸς πρὸς 
1 τὸν  περιπόθητον καὶ γνησιώεατον τῷ «βασιλεῖ τὸν µέγαν δοῦ- 
χα Ώτησας ἐπαγγελλόμενοι «αο(ἠσδιν, ταῦτα δὲ ἦν, ἀποθέ» 
µενον τὴν βᾳσιλεῖαν, ἐν ῥδφαλείᾳ εἶναι καὶ μηδὲν προσδοκᾷν 
πείσεσθαι δεινὸν διὰ τὴν ἀγνωμοφύνην τὴν πρὸς Bacuddo 
xai τὰς δυμφορὰς, ἃς ἐπήγαγες ᾿Ῥωμμίοις πολεμῶν. σὺ δὲ, 
200g  ἐοΐκεν, ἔτι φόρων καὶ αἱμάτων ὀρεγόμενος πλειόνων xai 
τὰς συμφορὰς τοῖς ταλαιπώροις "Ῥωμαίοις ἀὖξειν, B. ἅ noo- C 
είλαν εξαρχῆς, ἡττηθεὶς ὑπ οὐδενὸς, eic χέλος δόξῃς ἀγαγεῖν, 
μξταβαλὼν ἀπράκτους ῥπέπεμψας τοὺς πρόσβεις, ἠρνημένος 
ἃ ἐφθέγξω. τότε μὲν οὖν ἀνεξέλεγκτα ἑψεύσω, φάσκων τὸν 
bant importunissime , omnia fere noctu et interdiu depopulantes ao 
devasjfantes : vesci Hbi que admixtos Persarum aliquot manipu- 
iqs ;.qui multos occidébant, multos capiebant et in orientem pro 
servis vendebant, ης iota paene Byzantium circum iacens re- 
gon sblitudinem ab illis redacta est. Verum patriarcha et magnus. 
; non ignorantes, Áregam résponsum requisiturum, cum pacem 
aperte detrettare vererentur, via quadam per consultationem in- 
venta, qua Latinüm fallerent, ne Romanis scientes ac volentes ae- 
rumnas tam multas creare viderentur, Cantacuzeno in haec verba 
scripserunt: Quandoquidem nobis vehementer curae ac sollicitudini 
est, ne Rpmanis bello plurímum detrimentorum imponatur, pronu- 
per sd te legatog misimus, pollicentes facturos, quae tu a magno 
duce imperatori dilectissimo fidelissimoque petivisti, Erant autem 
haec, ut abdicato imperio tutus esses et nibil poenarum formida- 
res, quod erga imperatricem tam infidus exstitisses ct bello Romanos 
tantopere affllixisses — Tu vero adhuc fundendi sanguinis et calami- 
tatum miseris Romanis augendarum cupidus, ut apparet, quo, quae 
& principio tuopte impulsu constituisti, ad finem perduxisse videa-- 


ria, legatos, mutata mente , et inficiatus quae dixeras, infecta re 
dimisisti, Tum igitur improbabili mendacio magnum ducem nom 


f 
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4C. 1345 µέγχαν δοῦκα εἰρηκέναι περὶ σοῦ μὴ ἀληθη, m»i dà οὐδε- 
µίαν σοι τοιαύτην ἔξεσει καταφυγὴν εὐὑρεῖν καὶ πρὸς ἀναβο- 
λὰς χωρεῖν τῶν εἰρημένων. τά 15 γὰρ yoeupuxa ἐλέγδουσι 
τὰ cà 0vra παρ) ἡμῖν καὶ ὃ πρεσβευτὴς «4ατῖνος, ἀξιόχρεως 
ὤν πρὸς πίστι, ἃ τοίνυν. ἔγραψας αὐτὸς, ὡς ἀποθήσῃ 
τε τὴν βασιλείαν xai τὴν ἀρχὴν καὶ τὰς ἀδίχως κατεχοµέπας 
καὶ τυραννουµένας πόλεις παραδώσεις, αὐτὰς dà μονώζοντος 
βίον ζήσεις ἐν 4θῳ τῷ ᾿ἱερῷ 7 ἄλλοθί που, ὅπη ἂν δοκῇ 2 
D καθήµενος, στέργοµεν καὶ αὐτοῦ καὶ οὐδὲν αλλο λείπεταε, η 
ῥιδόναι προθἐσµίαν, *xa9^ ἣν ἡμῖν tác πόλεις παραδώσεις.ιο 
περὶ δὲ προγραμμάτων καὶ δικαιωµατων καὶ τῶν ἐν δεσµαν- 
τηρίοις κατεχοµόνω», εἰ ἀπολυθήσονται, 7 εἰ ἀποδώσομεν qv- 
τοῖς τά δικαίως diproruéve, xa περὶ πβοναίας ταν σοὲ δυνόφ- 
vo» µήδένα λόγον σὺ molof. ἡρεῖς γὰρ ixafol πθρὲ τῶν 
τοιούτων ακόπτεσθαι xal ποιεῖν, ἄτα àv δοκῇ λυσιτελῆ xai$ 
δίκαια.’ τοιαῦτα γράψαντες ἀαὲ oixclatc καὶ αὐτοῦ ὑποσημη- 
πάμενοι ὑπογραφαῖς, τὸν, «4Δατῦνον Μεζαπεμψάμενοι y πάρτα, 
ἆφασα», ἅ vp αὐτὸς ἠξίον καὶ Καντακουζηνός ἐκέτενε, πεποι- 
5xévat, καὶ ἐδείχνυσαν Τά γράμματα ὑπογεγραμμένα, ὥς αὐ- 
τοῖς τῶν περὲ τῆς εἰθήνης λόγων πάντων περ βιέναν 39 
Ρ.6µ ἅμα δὲ "Καὶ παρείχοντο. αὐτῷ. ὃ dà διαλέκτου τό τῆς Ελ- 
ληνικῆς καὶ γραμμάχων cv ἄπειρος παντάπῃσε, τοῖς λόγοις 
ἀρχεσθεὶς καὶ ταῖς ὑπογραφαῖς, πολλὰς αὐτοῖς d ) 
χάριτας τῆς εὐγνωμοσύνης καὶ τῶν 'Ῥωμαίων τῆς κηδεµο- 
11. πραγμάτων M. pro προγραμµάτω». - 


vera de te locutum affirmasti. Nunc auiem:tale effugium reperire 
et dicta longius differre tibi non concegitür, ' 'l'uae enim ad mos 
litterae ct legatus Latinu$ fide diguus te tedarguent, Quae ergo 
scripsisti, te imperio et administratione abjturum, oppidaque contra 
fas ac tyrannice occupata redditurum, et quietam momgchi vifam in 
facro monte Atho aut ubi placuerit exacturum, ea ct nos proba- 
mus, nihilque restat, nisi diem praefinire tibi, quo urbes resti- 
tuas. De re publica autem et de iudicio constituendo et de cura 
tuorum tu sine cura esto: nos qnippe ad haec et erspicienda et 
facienda , quatenus commoda et iusta sint, satis valemus: Scripta 
hac epistola et subscriptionibus adiectis, Latino accersito, omnia 
quaeque ipse voluisset quaeque Cantacuzenus orasset, se praesti- 
tisse memorant, easque litteras, quibus tota pacis tractatio conti- 
neretur, exhibitas ei tradunt. Ille litterarum Graecarum ac sermao- 
nis omnino expers , verbis eorum ac subscriptionibus contentus, de 
aequitate Romanorum et sollicitudine multis verbis gratias agit et 
cum epistola Didymotichum festinat. Convento salutatoque impera- 
tore, En, inquit, advenio, de pace ferens tibi evang Omnia 
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»fac, ἀπεχώρει. καὶ σπουδῇ πολλῇ πρὸς «4ιδυµότειχον ᾖ-Α. C. A945 
κεν ἔχων καὶ τὰ γράμματα. σγντυχὼν δὲ faciet καὶ 
προσφθεγξάµενος, «δού σοι εἶπεν ϱεὐαγγέλα κοµίζων 
3xo περὶ τῆς εἰρήνης. πάντα γὰρ, ὅσαπερ αὐτὸς ᾖτου, πα- 
δτριάρχης τε καὶ Ó µέγας δοὺξ μετὰ τῶν ἄλλων τῆς συγκλήτου 
κατεπράξαντο προθύµως καὶ γράμμασι καὶ αὐτοὶ τὴν διά- 
λυσιν βεβαίαν τοῦ πολέμου μάλιστα πεποίηνται.’ παρείχετό 
το καὶ τὸ γράμματα αὐτίκα. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ ἀνέγνω, µι- B 
κρὸν ὑπομειδιάσας, ,, ἀνέγνως” sins ,͵τὰ γράμματα, ἃ τοσαύτην V. 515 
α1οὔχων ἦνυσας ἁδὸν, ᾖ ἁπλῶς οὕτω καὶ ἀπεριέργως, τῇ φίλῃ 
καὶ συντρὀφφ χρὠώμενος ἁπλότητι, μηδὲν εἰδὼς τῶν ἐγγεγραμ- 
μένω», ἦκες ἔχων;᾽ τοῦ δὲ μηδὲν περινενοηµένον, μηδὲ φαῦ- 
Aow περὶ αὐτῶν εἰπόννος οἰηθῆναι, ἀλλ’ ἀπεριέργως καὶ á- 
πλῶς τοῖς T6 λόγοις καὶ ταῖς ὑπογραφαῖς πεισθ]ναι πατρι- 
Ἰδάρχου, ὥσπερ ἂν δικαίως ἐποίει xai πρὸς Πάπαν, καὶ ταῖς 
μεγάλου δουκὸς xai sy ἄλλων τῶν ἐν τέλει, κα πάσῃ σπου- 
δῇ καὶ προθυμία πρὸς αὐτὸν ἐλθεῖν, ὡς πάντων ήδη ἠνυσμέ- 
vo», & αὐτὺς ἡγεῖτο περὶ πλείστου» πάντα 6 βασιλεὺς xa9' C 
ἕκαστον ἐξηγεῖκο καὶ τὴν δύναμιν ἡθμήῆνευε τῶν γεγραµμένων. 
4or00 Φὸ πρὸς τὴν ἀπάτην ἀγανακταῦντος καὶ τὴν ἐκείνων ἄναι- 
σχυντίαν καὶ τὸ κακόηθες τῶν τρόπων ἐκπληττομένου, ,,00 χρὴ 
Φαυμάζειν, εἶπεν ó βασιλεὺς ͵,οὐδ. ἀνιᾶσβαι ἀπατώμενο», εἰ 
αὐτὸς μὲν πρὸς ἀλήθειαν εἵλετο Loy, ἐκείνοις δὲ ψεύδους καὶ 
συκοφαντίας καὶ ἁπάτης ἐμέλησε παρὰ τὸν βίον: ἀλλ’ ἐκ 
αὔτούτων μάλιστα τῶν ὁὀλιγων καὶ περὶ τῶν ἄλλων τῶν κατὰ 


enim, quae tute petebas, patriarcha et magnus dux cum cetéris opti- 
mátibus libenter annuerunt, et litteris ipsi quoque pacem firmam 
ratamque fecerunt, Quibus dictis epistolam porrexit, Qua lecta,' 
imperator renidens, Legistin', inquiL,'litteras, cum quibus tantum 
iter confecisti, an ita candide et incurlose amica tibi et a natura 
ihgenita simplicitate usus, nesciens quid complecterentur, ad me 
illas attulisti? Ilo respondente , non se rem a]tius discussisse , πες 
sibi suspectas fuisse, sed citra curiositatem simpliciter. vesbis patri- 
archae eiusque et magni ducis et aliorum procerum subscriptionibus 
credidisse, (quomodo etiam Papae merito faeeret,) cupidissime ac 
laetissime ad eum venisse, ut omnibus iam, quae ille ardentissime 
optasset, consummatis atque perfectis; imperator cuncta sigillatim 
fecenset et scriptorum sententiam interpretatur. Monacho ad fal- 
laciam stomachante et illorum impudentiam malignitatemque ob- 
stupescente, non oportere admirari, ait imperator, neque dolere, se 
delusum ,'si ipse quidem veritatem ín vita colere statuerit, illí vero 
mentiri, sycophantari et fraudes componere tota vita studeant, sed 
ex his paucis maxime etiam alia, quae belli tempore contigissent, 
! 


* 
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AC. 3345 T0» τοῦ πολέμου χρόνον εἰργασμένων συνορᾷν ónola ἦν. οὐ- 
dà γὰρ οὐδεμιᾶς ἐφείσαντο ὑπερβολῆς ἀπάτης καὶ ψεύδους 
εἰς δεῦρο ἐκ τῆς βασιλέως τελευτῆς, ἐξ ὧν βασιλίδα τε ἄπει- 
σαν τὸν πόλεμον ἑλέσθαι τὴν ἀρχὴν καὶ µέχρι vv» έξαπα- 

Ὀτῶντες οὐκ ἑώσι διαλύεσθαι ἐμοί, ἐκείνοις μὲν οὖν τοιαῦταῦ 
ἠρημένοις xai τὸν πόλεμον ἀνάπτουσε, θεός τε τὰς ἀμοιβὰς 
ἀντιμετρήσειε τῆς προαιρέσεως ἀξίας, καὶ Ῥωμαῖοι πάντες 
εἰσονται, ὡς οὐ δι αὐτὸν ὁ πόλεμος καὶ 7j φθορὰ καὶ οἱ ἀνθρα- 
ποδισμοὶ, ἀλλὰ δι ἐκείνους γίνεται, αὐτὸν δὲ καὶ χαριν α τοῖς 
ἐξαπατήσασι» εἰδέναι, ὅτι πρὸς ἡμᾶς ἀφικέσθαι παρεσκεύασαν.ιο 
τοιαῦτα πρὸς 4ρῆγον περὶ τῶν γραμμάτων ὃ βασιλεὺς διαλεχ- 
Φεὶς, ἐτράπετο ἐφ᾽ ἕτερα, á προσήκει φίλοις πρὸς ἀλλήλους. 

P.049 πε. Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐτελεῖτο, καὶ ὁ µόγας δοὺξ ὀστρά- 

Έτέυσε κατὰ Ἐμπυρίου τοῦ φρουρίου καὶ πολιορχήσας ἐν τρι- 
Si» ἡμέραις καὶ ἀποπειράσας τῶν τειχῶν, ἐπεὶ μηδὲν ἤννε ,i5 
τῶν ἔνδον εὐρώστως ἀμυνομένων, αὖθις sic Βυζάντιον ἁπῆ- 
95. καὶ πρὸς τῷ Ἱερῷ γενόμενος , κατὰ τὸ στόµα τοῦ Πόντου 
κειμόνῃ Ίόλει, ἐπεχείρει, ὥσπερ ἔφασκε, τοὺς xav" ἐμπορίαν 
πλέοντας dni τὸν Πόνεο». πάντας φόρους ἀπαιτεῖν. τοῦτο δὲ 
jv ἀθύνατον , μὴ θαλασσοκρατοῦντα. ἐκεῖνος dà 70r συνορῶν,οο 
ὥς rüg μὲν κατὰ τὴν ἤπειρον πάσας πόλεις ὑπεποιήσατο πλὴν 
ὀλίγων ὁ βασιλεὺς, ἔμελλε δὲ μετὰ μικρὸν κἀκείνας, καὶ Βνζάν- 

C 110» πόλιορπούη ταῖς συχναῖς ἐφόδοις, καὶ δεδοικὼς, μὴ βασελές 
το καὶ οἱ ἄλλοι, τὴν ἀνάγκηνσυρεδόντες, ὡς οὔτε σερατιᾶς δύναιεντ' 





qualia sint, cognoscere: neque enim ab obitu imperatoris hucusque 
ab ulla quantumvis enormi ítmpostura mendacioque illos absti- 
nuisse: unde, inquit, imperatricem ab initio ad arma. impulerunmt, 
et usque hodie os ei sublinentes* pacem mecum facere non pati- 
untur. llis itaque síc affectis et bellum accendentibus, Deus tali 
proposito digna fert praemia, et Romani omnes non a me, sed ab 
ilis bellum, interitum, servitutem manasse.comperient. Gratiam 
autem véteratoribus illis habeo, cum te ad nos miserunt. Haec ad 
Aregum super litteris imperator. Deinge iis, quac sunt amicorum 
inter se, yacatum est, 
85. Interea magnus dux castellum Empyriten invasit, 

ubl triduo obsedit, murorumque facto periculo nibil profecit, for- 
tKer qui intus erant propugnantibus, Byzantium rediit, et Hiero, 
urbe ad ostium Ponti sita, aggressus est, ut aiebat, ab omnibus 
mercatoribus Pontum sulcantibus portoria exigere: id quod, nisi 
mare teneret, fieri non poterat Videns enim, imperatorem conti- 
néntis urbes praeter paucas omnes subegisse, et illas quoque 
paulo post subacturum esse, et Byzantium ab eodem crebris irru- 
ptionibus quodammodo obsideri, timensque, ne imperatrix et con- 
cilium, necessitate perspecta, quod neque copias habere possent, 
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ἂν ὅτι εὐπορεῖν οὔτε χρημάτων», ol; ygoiueyos noAeuol'tv Bags- A.C. 1945 
Ast, τρέψονταε πρὸς τὴν εἴρηνην, ἐσκέψατο ἐξαπατᾷν καὶ φε- 
Φακίζκιν. καὶ ἀναφανδὸν ἐδημηγάρει, ὡς πὀρον χρημάτων uéyt- 
σευν ἐξεύροι, ἐξ ὧν οὐ Καντακουζηνῷ µόνον, ἀλλὰ καὶ πάσι 
Βπολεµίοις ἀντιτάξαιτο. .πᾶσι γὰρ τοῖς ὁθδενδήπσθεν ἐμπό- Υ.δι6 
θοις Φόρους ἐπιθήσειν πρὸς ἀνάγχην, ἐξ ὧν ὅσονται Ῥωμαῖοις 
πρόὀσοδοι πολλαπλασίους τῶν πώποτε οὐσῶν. καὶ ἀφικόμε- 
νος πρὸς "legóv, ἵνα διαπλέεὺ μηδενὶ ἀξῃ, ἄν μὴ παρἐχῃηΏΌ 
χθήµατα, ὀλλάδα µυρἰοφόρον ἐπ᾽ ἀγχυρῶν ὅρμίσας κατὰ 
αοµέσον τὸ ῥεῦμα., ὁπλίτας ἐγκάθιδρνσο πολλοὺς xoi ἐκέλευο 
χρήματα λαρβάνειν παρὰ τῶν ἐμπόρωφ. «οἱ à' οὔδὲν μᾶλ- 
Ao» 5 πρότερον ἀλάμβανον. ἀναλωμάτων γὰρ πρότερον πολ- 
λῶν καὶ Ἐριήρεων 7 ἐπιχείρησις :ἐδεῖτο, ὥστε :ἄρχειν τῆς 
Φαλάόσης, µία δννηθώτας καὶ κρείτους γενομένους τῶν 
α1πλεύντων μὴ ῥᾳδίας δὲ’ οὔσης.πρὸς ταῦτα τῆς παρασκενῆς, 
χαὲ oi Φαυμαστοὲ ἐκεῖνοι πόρρι καὶ ai πρόφοδοι ἀπῶώλλυντο. 
«παν συγκλητικῶν δὲ οἱ ποχλαὶ, ὅσοι ur) διὼ«τὸ πρὴς βασιλέα 
ἔχθος, ὥσπερ ἐν ὀνείροις, ἐπείθαντο πληντεῖν, εἰδότες ὡς d- 
νηνύσοις ἐπιχειρεῖ, τὴν μεγαλοφυῖαν ἐθαύμαζον πρὸς εἶρω- 
Φονείαν xai τῶν πάλαι βασιλέων κατεγίνώσκον moy» κουφὀό- Ρ.δῄ6 
τητα, ὅτι τοσοῦτον ἐν χερσὲ πλοῦτον ἔχοντες ἠγνόουν. βΔ- 
σιλεὺς δὲ ὁ Καντακουζηνὸς οὐκ ὀλίγας διατρέψαντα »ἡμέρας 
παρ) αὐτῷ' 4ρῆγον αὖθις οἴκαδε 'ἆπθτεμπε, κελεύσας dno- 
κρίκεσθαι μηδὲν τοῖς népwaoi: pore δὲ τῷ  μεγάλῳ δου- 
34. µόνο» P. ' ἳ 


neque pecunias, quibus adversus eum uterentur,'ad pacem incli- 
narent, modum commentus est, quo 608 circumquceret ac ludifica- 
ret.. Nam pajam concionabatur, rationem pecuniae conficiendae 
commodissimam se invenisse, qua non Cantacuzeno solum, $ed uai- 
versis hostibus resisterent. Omnibus enim andecumque mercatoribus 
tributa necessaria impositutum, Ex quo Romanos vectigalia maiora, 
quam unquam antehac, percepturos: profectusque:Hierum , ut ne- 
mini nisi portorium, solventi liceret traiitepe , onerariam gtandem 
et in anchoris stantem, myltis ei gravis armaturae militibus 3mpo- 
sitis, in medios fluctus provexit, iussitque a negotiatoribus pecu- 
niam accipere. Verum nihilo magis, quem ante, accipiebant. Sum- 
ptu magno et triremibus multis opus erat, ut domini nfaris et 
potentiores iis essent, qui navigarent. Ob cuius apparstus difficul- 
tatem admirabiles illi reditus et vectigalia evanescebant. Complu- 
. res porro proceres, qui non credebant, propter odium in impera- 
torem velut in somnis ei divitias affluxuras, cum scirent conatug 
fore irritos, per simulationem eius animi magnitudinem adinira- 
bantur; veteresque imperatores levitatis et incogitautiae non parvae 
eoarguebant, qui se tantos thesauros in manibus habere ncscivis- 


« 
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LÀ 
A.C. 1345 xij εἰπεῖν, ὡς oUr& πρότερο», οὔτε νῦν dmild9okro τῆς φίλης 
ἁπάτης καὶ πανουργίας xai στρεβλότητος, ἀλλά τῷ περι- 
ὀντι τῆς πορὶ ταῦτα σχέσεωφ καὶ Φεὸν νοµίζοι ὀύνασθαι &E- 
απατᾷν». καὶ γὰρ πάρτα μᾶλλον διανοούμενος, ἢ ἐκ παρα- 
τάξεως µάχεσθαι πρὸς αὐτὸν, ἰχεσίας καὶ ἱλασμοὺς παθαγ-δ 
Β/έλλειν πᾳὸς sz» τοῖς ἱερεῦσιν ὑπὲρ αὐτοῦ, ὥς μέλλοντος 
µαχεῖσθω». ἀλλ’ εἰδέναι σαφῶς, ὥς οὔτε 9eóc, ἃ πράττει xai 
διανοδίται, ἀγνοεῖ, καὶ οἱ ἄνθρωπος δὲ, εἰ ur πρότερον, ολλ 
ὕστερόν γε τὰς ἁπάτας αὐτοῦ καὶ τὰς πανουργίας πάσας σον- 
ορῶσι. τίεγὰρ μὴ τῇ πρὀτεραίᾳ τὴ» στρατιὰν SENS πρόςτο 
τὴν μάχη», ἀλλὰ μετὰ τὸ πυθέσθαι αὐτὸν ὀπάγοντα τὴν 
στρατιάν; τότε, μὲν οὖν λελνπηκέδαι «ἶπον αὐτὸν, φυγοριω- 
χήσας δὺκ ὀλίγα". ἵνα δὲ, μὴ ἐπιπλέον διὰ τὴν φνγἠκ λυπῇ, 
ὅσον αὔπω πάλιν ἐπελεύσεσθαι καὶ μηνύειν διὰ τρῦτο, Ένα 
µήτε λυποῖεο ἐπιπλέον xai παρασκενάζοιτο πρὸς µάχην. 44-ι5 
Cozyoc μὲν οὖν ἦλθεν εἷς.Γαλότᾶν καὶ οὐδὲ λόγου τινὸς ἠξέ- 
ωσε τοὺς πἐέμψαντας. «δοὺξ δὲ. ὃ µέγας, ἐπεὶ πύθοιτο ἑπανη-- 
κοντα, κατέπλεεν ἐξ Ἱεροῦ καὶ μετεκἀλεῖτο τὸν '4ρῆγον, οὓς 
πθρὶ τῆς πρεδβείὰς ἐρωτήσων. ὃ ὅ' οὔτε παρεγένετο xai κα- 
τηγόρει. φανερῶς, ὅτι καὶ φόβον πάντα Θεοῦ καὶ ἀνθρώπωγλο 
ἀποφέμενρι αἰδω, τριαῦτα πράττουσιν, ola πᾶς τις ἂν εµσοί} 
συνιδώ»» ἔφασκέ τε, dc πρὸς τὰς τοιαύτας ἀπολογίας , οἷας 





sent. Cantazcuzenus Aregum non paucís diebus apud se diversatum 
dimisit cum "mandato , ut iis, a quibus venisset , nihil responde- 
ret: solam magno duci diceret , tllum nec antea , nec modo fami- 
liaris sibi imposturae, calliditatis ac pravitatis oblivisci posse: puta- 
reque propter suam in his etcellentiam etiam ipsi Deo sese fucura 
facturum. Nam cum quidvis in animo haberet potjus, quam acie 
opposita secum congredi, tamen supplicationes et placamina sacer- 
dotibus pro $e, ut pugnaturo, indigisse. Interim se certo scire, 
neque "Deum latere, quid ipse agat-et cogitet: et homines si non 
ante, gt'certe post, fraudes eius versutiasque omnes cognitauros, 
Cur ls non pridie, -sed postquam discessisse adversarium exerci- 
tum audierit, copias suas ad proelium «duxerit? Tum se ista fuga 
contristatum dixísse, cufn ipsemet pugnam vehementer fugeret. 
Ne porro diutius eius fuga doleat, primo quoque tempore rursus 
affuturum : et ob id praemonere, ut nec moereat amplius, et se ad 
certamen expediat. Areguf Galatam venit, nec eos, a quibus missus 
fuerat, 'verbo 'dighatus est. Magnus dux, ut Aregum revetsum ac- 
cepit, Hiero regavigans eum de legatione obita percunctaturus 
accersit* qui nullus venit, et ipsum ac satellites eius palam repre- 
hendit, quod omni timore Dei hominumque reverentia soluti ea 
designarent, quae quisquis sciret, detestaretur: aiebatque ad defen- 
siones tales, quales ipsi pro se perfricta fronte afferrent , impera- 
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αὐτοὶ ποιοῦνται ἀνερυθριαστως, βασιλέα µόνον ἐξαρκεῖν δεόν-Λ. C. 1345 

vec ἀποκρέεσθαι. διὸ καὶ μετ) ὀλήγον ἦξει, ὄργῳ τὰς ἀποκρίσεις 

ὁώσων. παρηγγελλέ τε αὐτοῖς παρασκευάζεσθαι, ὡς uayovu£- 

νους πρὸς τοῖς τείχεσιν. ἐχεῖνοι μὲν οὖν τὰ εἰωθότα πράξαντες, 

Σουδὲν καινὸν ἐνόμιζον ποιεῖν. βασιλεὺς δὲ αὖθις ἦχεν εἰς Bv- 

ζάντιον πανστρατιᾷ καὶ πρὸ τῆς «Χαρσίας πύλης οὐκ ὀλίγον D 

διετέλεσεν ἑστώς. nei δὲ οὐδεὶς ἀντεπεξήει, ἀναστρέψας 

ἐστρατοπέδευσεν ἐν εῇ Πετρογεφυρᾳ καλουμένῳ τόλῳ, ποταμοῦ 

v8 παραῤῥέοντος καὶ ἄφθονον τροφὴν τοῖς ἕπποις παρέχο»- 
χοτος τοῦ τόπου. καὶ ᾗ στρατιὰ ἐκάκου τὸ Βυζάντιο», ὅσα 

μάλιστα ἑνῆν. ᾿άρῆγος dà αὖθις ἐλθὼν πρὸς βασιλέα, ὑπὲρ 

βασιλίδος λόγους ἐποιεῖο, dg οὐδαμῶς αἰτία τοῦ πολέμου 

?e 4 , 4 « v e 

εἴη, ἀλλὰ πατριάρχης καὶ οἱ ἄἆλλοι, ϱἳ ταύτην βουλοµέ- 

νην οὐκ ἑῶῷσι χωρεῖν πρὸς τὴν εἰρήνη», πείθοντες, ὡς, ἂν ὄνέ yó 
αΌτῳ τρόπῳ περιέσῃ, ἐκείνην τε ἀποκτενεῖς αὐτίχα καὶ τῷ τέχνα. 

T 2 , ⸗ d ς Ed , y P 

Y ἄκουουσαν, καίτοι καὶ αλλως οὐχ εαυτῆς χυρίαν ουσα» ,P. 647 

ὥστε πρώττειν, ἄττα ἄν δοχῇ συμφέρει» , πάνεα ἐκείνοις «ἐπι- V. 517 

τρέπειν πρὸς ἀνάγκην. βασιλεὺς δὲ τοῖς ἐν Βυζαντίῳ φίλοις 

κρύφα διαλεχθεὶς, insi οὐκ ῆν αὐτοῖς εὔναιρον πράστειν τι 
αοὐπὲρ αὐτοῦ, αὖθις ἀνεχώρει. σὐδὲν γὰρ ἦν, ὃ λήψεται ὀχτὸς 

Μειχῶν. καὶ πρὸς τὴν 4δριανοῦ ἐλθόντι , ἐχείνη τε 7 πόλις 

προσεχάρει, τοῦ ταύτης ἄρχοντος Παρασπονδύλον πράττον- 

τος, xai τὰ ἄλλα φρούρια, ἃ περὶ αὐτὴν ὡς περὶ μητέρα 

5. dyranebéts Ρ. 11]. maquéns P. 

torem solum pro eo ac deceret respondere idoneum, et propediem 

affuturum epereque ipso responsurum. Quare se instruerent: ante 

ipsa enim moenia confligendum, ΠΠ, quia quod solerent fecerant, 

nihi] se novi fecisse opinabantur. Imperator denuo toto cumj exer- * 

cltu: Byzantium venit, et ad portam Charsíam non perum diu prae- 

stolatns, cum nemo pugnaturus exiret, retrocedens , ad Petrogephy- 

ram (loci nomen est) castrametatus est; ubi, praeterlabepte fluvio, 
pi. jm prata abundantem pabuli copiam equis sufficiunt. Ac milites 
quidem quantum valebant Byzantio incommodabant.  Aregus vero 
ad imperatorem rediens, Aogustam purgabat, nequaquam ab illa, 
sed ul nini et aliis béíilum proffiuxisse, qui ipsam volentem 
ampi partem non sinerent, eique persuadere pjterentur , si quo 
modo Cantacuzenud praevaluerit, statim ipsam cum liberis necatu- 
rom. Quàe eum audiat, (quamquam nec alioqui iXa suj ipsius ait, 
ut quae probet efficere possit) omnia in illorum arbitratu neces- 
sario ponat. Imperator cum amicis, quos Byzantii habebat, occulte 
agems, quoniam illis eius édiuvandi deerat opportumitas, et quod 
extra moenià oeeuparetur nihil erat, inde' iterum discessit. Adria- 


nopolm venienti etiam illa urbs, Paraepougylo praefecto interprete, 
se dedidit: aliaque item castella circüm $psam veluti circa matrem 


* 


5236 - CANTACUZENI 


» 


A.C. i345 ᾧᾠκονν. xai 7 Τζερνομιάνου δὲ καὶ αὐτὴ προσεχώρησεν, dw- 


Βτέχειν πρὸς τὸν πόλεμον μὴ δυναµένη, ἧς ἦρχεν ὁ Ἱέραξ, 
τών οἰκετῶν ὤν βασιλέως ᾿.4νδρονίκου, καὶ πολλὰ ποὸς τὸν 
πόλεμον κατὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως πράξας xai εἲ- 
πών. ἐν τῇ “4δριανοῦ δὲ καὶ ἕτερός τις ἦν τῶν βασιλέως» 
.ἀνδρονίκου οἰκετῶν, lMayxagüc αἰνομασμένος. τούτους δῆ 
οὖν τοὺς τρεῖς, Mayxag&y τα καὶ Ἱέρακα καὶ Παρασπὀνόν- 
Ao», ὁ βασιλεὺς μεταπεμψάµμενος, οὐκ dyvosiy μὲν ἔφασχε», 
e; παρὰ τὸν τοῦ πολέμου χρόνον πάντα πάσῃ προθυμία 
καὶ σπουδῇ πρὸς αὐτὸν ὑπὲρ βασιλέως ἐπαλέμησαν. οὗ ué»-10 
τοι διὰ τοῦτο πρὸς αὐτοὺς ὀργίζεσθαι, ἀλλὰ καὶ ἐπαινεῖν , 
τὴν προσήκουσα» οἰχέταις ἐπιδεδειγμένους προθυµίαν. οὐδὸ 
γαρ οὐδξὅ παρακοιμωμένῳ καὶ τοῖς ἄλλοις ὅτι ἐπολέμησαν 

6 ὀργίζεσθαι, ἀἆλλ' ὅτι σεσυκοφαρτήκασί το ἐξαρχῆς καὶ ἄχρε 
νῦν συκοφαντοῦσι, ψεύδει ψεῦδος συῤῥάπτοντες καὶ τὸνι5 
πόλεμον ovx ἑῶντες καταλύεσθαι. οὐ μὴν ἀλλὰ κἀκείνοις 
τοσαύτην πρὸς αὐτὸν ἀγνωμοσύνην ὀπιδεδεθμένοις, εἰ τῶν 
δόλων καὶ τῶν συχοφαντιῶν ἠθέλησαν ἀποστάντες διαλύεσθαε 
πρὸς αὐτὴν περέ r6 τῶν κοινῶν καὶ τῶν καθ ξαυτοὺς, οςἷ- 
δεµίαν ἂν ἐνεδειδαῖο πικρίαν , οὐδὲ ἐπεμνήσθη τῶν κατὰ τὀνλο 
πόλθµον γεγενήμένων παρ’ αὐτῶν τοσούτων ἀλγεινῶν, ἀλλ’ 
ἠδέως ὧν aMs καὶ εὐμενῶς , καὶ τῆς ἀρχαίας ἠξίωσε φιλίας 
καὶ συνηθείας πρὸς ἀὐτόν. πρὸς dà αὐτοὺς οὐδὲ ἴχνος ug-— 
φιδος Φέρειν 7j ὀργῆς, οὐδὲ προσκαχρουκόναι αὐτῷ νομίζει», 

16. ἐώσι M. mg. | 
sita. Praeterea Tzernomianus, quac se defendere nom poterat: cuius 
praefecturam obtinebat Hlerax, imperatoris Aridronici domesticus, 
quique bello adversus Gentacuzenüth qua dictis, qua factis mon 
parum momenti attulerat. Adrianopoli alius erat εκ eiusdem An- 
dronici domesticis, Maácaphas, nomine, Hos igitur tres, Manea- 
phem, Hieracem et Pexaspond$luf, advocans imperator, mon se 
vlam esse ait, eos, quamdig beRum fuerit, summa cupiditate fía- 
grantique studio pro iuyene imperatore contra se decertasse ; nec 
tamen idcirco süccensero: laüdare eiiam , quod se' pro officio famu- 
lorum stremuos ín eo praebuissent, Neque οπή vel praefecto cu- 
Liculi atque ceteris, quod .befligerassent, irajum' esse, sed quod a 
priucipio usque nuuc sycophantias fabricantes, mendacinm mendacio 
assuerent pacique obhiterengur. Verumtamen si llli, qui tam im- 
probi in,se fnissent, a dolis et calumniis temperantes, iníre secum 
concordiam voluissent, nec in communé, nec in ipsos quidqwam 
acerbitatis ostensurum, reque tot miseriarum bello ab iis invecta- 


rum recordaturum, sed. smicg et iucunde eos visurum veterique 
 mecessitudiae ac familiaritate digoaturuf fyisse. — Contra ipsos 
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ὅτι ὑπὲρ βασιλέως αὐτῷ τοσαῦτα ἐπολέμησα», (rà γὰρ δέ- A.C. 1345 
χαια καὶ τὰ προσήκοντα δούλοις εὐγνώμοσι πεποιηκέναι͵) ἅλ- D 
Acc ὃ’ ὅτι οὐδ αὐτὸς ἐστι πολέμιος τῶν βασιλέως παίδων 
καὶ διαφθείρειν ἐκείνους ἐκ παντὺς τρύπου ἠρημένος, ἀλλὰ 
Επρότερὀν r6 τῷ μάλιστα ἐκείνοις καὶ Ῥωμαίοις συνοίσοντα 
σπουδάζεινν xai νῦν οὐδὲν ἧττον μετὰ τὸν τοσοῦτον πόλεμον 
xai τὴν ἄφατον ἀγνωμοσύνη» καὶ μανία», ἣν oi ὑπὲρ ἐκεί- 
νων ójJív, τῇ Ó ἀληθείᾳ κατ’ ἐκείων τὸν πύλεμον κεκινη- 
κότες ἐνεδείξαντο. ἀκκαλύψειν γὰρ δη τὸ ἀἁπόῤῥητον αὐ- 
1070; , ας sin βεβουλευμένος, εἴγε xai κατὰ γνώµην cin Φεῷ., 
εὖ περιγένοιτο τῶν πολεμούντων καὶ κύριος. τῶν βασιλέως 
παίδων κατασταίη, πᾶσαν τὴν ἀρχὴν “Ρωμαίων $9' ἑαυτὸν 
παποιηµένος, μὴ τῆς πατρῴας ἀρχῆς ἀποστερεῖν, ἀλλὰ διοι- P. 648 
κήσαντα τὰ πράγματα ἄχρις ἂν βασιλεὺς ὃ νέος Ἰωάννης 
πρὸς ἡλικίαν εὔφρονα ἀφίχηται καὶ ὀνναμένην ἄγειν τὴν 
dpyrv* ἔπειτα αὐτῷ παραδιδόναι τὴν ἡγεμονίαν. τούτου γοῦν 
ἀληθῶς οὕτω κεχριµένου παρ’ αὐτῷ, οὔτε τοῖς πρότερον 
ὀργίζεσθαι ὑπὲρ ἐκείνου πεπολεμηκόσιν, οὔτο τοὺς συνόντας 
καὶ συγκατακτωµένους τὴν ἀρχὴν πρὸς βασιλέα τὸν νέον 
αοθέσσθαι ἐξαμαρτάνει», εἰ µέλλουσιν ὀκείῳ μᾶλλον τὴν dg- 
xg» συνδιασώζειν. d» ἕνεκα xai πρὸς αὐτοὺς οὔτε περὶ 
τῶν zi» γεγενημένων ἀπεχθάνεσθαι, οὔτε τὸν ἔπειτα χρό- 
so», ἂν αὐτῷ βούλωνται συνεῖναι, βασιλεῖ τῷ νέῳ οἴδσθαιΏ 


autem nullum esse in se odii aut irae vestigium , neque putare 
se offensum , cum lie imperatore suo ita depugnarint: fecisse enim 
quae probos ac fideles servos facere iustum ac decorum Ait: prae- 
sertim cum nec ipse libe:os imperatoris persequatur, eosque quo 
iure, qua iniuria perditos velit, sed ct antea quae eorum ac Μο- 
manorum rationibus conducerent diligenter curari& et modo nihilo 
minus curet, post tam atrox bellum et infandum scelus ac furo- 
rem: quem, qui verbo pro illis, re autem vera contra illos bellum ^ 
moverent, declararint. Detecturum enim ipsis mysterium. —Voluisse 
se , si, Deo approbante, hostibus debellatis totoque imperio Romano 
sibi subiuncto, imperatoris flliorum dominus efüceretur, non eos 
paterno principatu depellere, sed administratione retenta, usque 
dum adolescentulus Ioannes aevi florem contingeret possetque suo 
Marte populos regere, tum denique ei rerum habenas contradere. 
Hoc igitur cum ex animo vereque statuerit, neque irasci illis, qui 
prius pro illo arma tulerint, ueque arbitrari, eos, qui secum sint 
et in imperio acquirendo simul navant operam , peccare in impera- 
torem iuvenem, si illi potius hac ratione servent , quam adimant 
imperium. Quare nec illis inféosum esse propter praeterita, nec 
si in posterum sibi mílitare voluerint , imperatori adolescemti exi- 
stimare hostes esse factos, Sed penes ipsos optionem esse, Sive 
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A.C.1345 zoAeguovc γεγενῆσθαι, ἀλλ ἐπ᾿ αὐτοῖς vr» αἴρεσιν εἶναι ἕκω- 
τέρου. ἄν τε γὰρ βούλώνται συνεῖναι, ἡδέως ἔχειν" ἂν τε 
πρὸς Βυζάντιον ἀναχωρεῖν, οὐδὲν χωλύσεινν ἀλλὰ καὶ δῶρα 

Υ.διθπαρασχόµενον, MET εὐμενείας ἀποπέμψειν. τοιαῦτα μὲν Ó 
βασιλεὺς πρὸς ἐκδίνους διειλέχθη, καὶ τριῶν ἡμερῶν πα-5 
ρείχετο προθεσµία», ὥς ἐν τανύταις διασχκεψαάµενοι τὰ ὅο- 
κοὔντα ἕλοιντο Λυσιτελεῖν. οἱ δὲ πολλὰς ὁμολογοῦγντες χά- 
ριτας τῆς εὐμενείας βασιλεῖ καὶ τῆς περὲ αὐτοὺς προνοίας, 
ἐπισκεψαμένοις ἐδέδοκτο μᾶλλον συνεῖναι βασιλεῖ, μετὰ τὴν 
τρίην προσελθόντες ἆπηγγελλον τὴν γνώµην, ὡς μεᾶλλανιο 
αἱροῦνται τὸ αὐτῷ συνδιατρίβειν καὶ πρόθυμοι εἶναι πάντα᾽ 

Οκύδυνον ὑπὲρ αὐτοῦ xai πὀνον ὑπομένειν, ὥς τὰ βελτίω καὶ 
λυσιτελοῦντα καὶ Ῥωμαίοις κοινῃ καὲ τοῖς βασιλέως παισὲ 
καὶ πράττοντι καὶ foviouévg. τοὺς γὰρ ἐν Βυζαντέρ τών 
πραγμάτων ἄρχοντας εἰδέναι καὶ αὐτοὶ οὐδὲν ὑγιὲς δεανε-ιδ 
νοηµένους, ἀλλ ἐπὲ κοινῇ κακοπραγίᾳ πάντα πράττοντας καὶ 
φθορᾷ. τοῦ δὲ μηδὲν δεινὸν περὶ αὐτῶν ὑπονοεῖν ἐδέονεο 
βασιλέως xai πίστεις δι ὅρκων παρασχέσδαι, ὡς οὔτε ἆπο- 
στήσονται, οὔτε ἐπιβουλεύσουσιν αὐτῷ συνόντες, ἀλλὰ πᾶ- 
σαν ἐπιδείξονται εὔνοιαν καὶ σπουδήν περὶ αὐτόν. βασελεὺςκο 
δὲ αὐτοῖς τήν αἴρεσιν αὖθις προετίθει, ὥς οὐ, κωλύσων, ἂν 

.pnoóc Βυζάντιον βούλωνται αποχωρεῖν Gua γυναιξὲ καὶ τέ- 
xvoic* συνῆσαν γὰρ αὐτοῖς κατὰ τὰς πόλεις, ὧν ἡἠγοῦντο. εἰ 
dà ταῦτα βούλονται καταλιπόντες μόνοι ἤχειν πρὸς Βυζάν- 


enim suam militiam elegerint, libenter suis annumeraturum: sive 
Byzantium redire maluerint, nihil impediturum; quin et cum mu- 
neribus dimissurum, Haec ad illos imperator , triduum praestituens, 

uo excussis omgibus, id quod e re sua iudicassent, sequerentur. 
Tui imperatori , ut sui amanti ac sellicito, gratias agunt verbis ar- 
plissimis, reque deliberata, potius ab Cantacuzeno standum decer- 
nunt, et die tertio accedunt, sententiam suam renuntiant, malle 
nimirum pro !pso stare et eius causa periculum quedvis et la- 
borem quemvis subire: quippe qui et Romanorum communiter et 
filiotum impefatoris dignitatem vtilitatemque et consiliis et actione 
semper quaerat. Nam nec se nescire, qui Byzantii gubernacula 
summa teneant, eos nihil cogitare laudabile, sed quae agunt, omnia 
ad publicam cladem perniciemque — Ne quando autem im 
suspicionem apud .eum venirent, rogabant, ut liceret ipsis cum 
sacramento fidem obligare, nunquam ab eo defecturos, neque insi- 
dias molituros, sed omni eum benevolentia studiisque omuibus 
proseeuturée. Imperator de integre eis potestatem facit, Byzantium 
cum uxoribus et liberis, quos secum haberent in urbibus, quibos 
praefuerant, se conferre, si velint. Sin et hos relinquere solique 
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τιον, μηδὲν τῆς οὐσίας ἀφαιρήσεσθαε, οὐδὲ τῶν κτήσεω» , Α. CAMS 

ελλὰ ταῖς γυναιδὶν ἐξέσται πάντα ἔχειν. ὡς δὲ αὖθις ἴσχυ- 

ϱ{ζοντο τὰ ica , ἐκέλενεν ὀμνύναι' εἰδέναι δὲ, ὡς, ἂν ἐπιορ- 

κῶσιν, οὐ χωρὶς τιμωρίας ἁπαλλάξοντες,. oU γὰρ βιαζόμενοε, 
5άλλ᾽ ἐχύνεες εἵλοντο αὐτῷ δουλεύει. οἱ μὲν οὖν ἐποίουν 

κατὰ τὰ κοκελεισµένα. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τὰς πίστεις εἶχθ 

καὶ ἀπήλλακτο τῶν περὶ αὐτοὺς ὑπονοιῶν, Ἱέρακι μὲν αὖθις 

τῆς Τζερνομιάνου παρείχετο τὴν ἡγεμονίαν καὶ τῆς ἐγκαδι- ! 
 Óovuévgc στρατιᾶς, μαχίμῳ΄ το ὄντι καὶ αὐτῷ xai πρὸςΡ. 649 
οἐμπειρίαν καὶ τόλμαν λειπομένφ οὐβενός, Παρασπόνδυλον 

δὸ τῆς “4δριανοῦ καὶ αὐτὸν αὖθις ἄρχοντα καθίστη. ταῦτα 

μὲν οὖν ὧδέ ny siye, καὶ «dg κατὰ Θράκην πάσας πόλεις 

σχεδὸν ὑπήγαγεν ἑαυτῷ ὁ βασιλεύς. 

xc. -ἁμοὺρ δὲ Ó σατράπης Ιωνίας αὖθις μὲν ἐβού- Β 

Όλετο πρὸς βασιλέα κατὰ εἦν ὑπόσχεσιν ἐλθεῖν, εἶχε δὲ ἆδυ- 

φάτως. τὀ, τε γὰρ αὐτοῦ κατὰ τὴν Zuvor» νεώριον ἐνέπρη- 

σαν οἱ «4ατῖνοι καὶ τὰς ναῦς, καὶ τὸ πρὸς τῷ λιµένι φρούριον 
κατασχόντες, τριήρεις τε ἔχοντες ἐκεῖ παραπλεούσας, ἐκώλυον 

στόλον ἐξαρτυειν xai ταῖς ναυσὲ πρὸς ΟὈράκην περαιοῦν 
org» στρατιάν. ἔκ τε τῆς ἠπείρου δίοδος αὐτῷ οὐκ ἦν πρὸς 

τὸν Ἑλλήσποντο», Σαρχάνη τοῦ «4υδίας σατράπου περί τινων 

ὅρων γῆς ἐκπεπολεμωμένου πρὸς αὐτὸν καὶ μέλλοντος xc- Υ.διρ 
λύειν, εἰ διὰ τῆς αὐτοῦ αρὸς Ἑλλήσποντον ἔρχεσθαι ἐπι- C 


Byzantium abire optarent, nihil rei familiaris, nihil possessionum 
ablaturum: sed uxoribus omnía permissurum. 1llis idem quod ante : 
asseverantibus, iurare iussit: scirent tamen, si pceierassent, non 
impune laturos: quando non cuiusquam coactu, sed sponte sua se 
illi subiecissent, luratum. lmperator ut accepto fidei pignore su- 
spicionem deposuit: Hicraci Tzernominiani praefecturam reddidit 
cuz collocato ibidem praesidio, viro bellicoso et usu atque είτε- 
nuitate nemini secundo.  Paraspondylo Adrianopolis praefecturam 
confirmavit. Haec ícre hunc in modum gesta sunt, et Thracias 
urbes pene omnes imperator in ditionem suam adduxit, 

86. Amurius autem loniae satrapa rursum se impetatori adiun- 
gere cupiens , uti promiserat, ideo nequibat, quod návale eius una 
cum navibus Smyrnae Latini cremaverant, castelloque ad lacum 
occupato, triremes habebant, quae, illic discurrentes , classem aedi- 
ficari et instrui, exercitumque in Thraciam transportari impedie- 
bant. Per continentem vero transitus ad Hellespontum non dabatur, 
Sarchanae Lydiae satrapae de finibus quibusdam bellum ei medi- 
tanti, et prohibituro si per suam provinciam eo viam capesseret. 
Propter profectionem igitur ad imperatorem, quam sibi omnino su- 
scipiendam sentiebat, per legatos Sarchanem ο. ceden- 
dumque loco, de quo controversabantur, existimabat, si modo usque 
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K.C. 1345 χειροίη. ὅθεν διὰ τὴν πρὸς βασιλέα ἄφιξιν ἀναγκαίαν αὐτῷ 
νοµιζοµένην, ἔγνω δεῖν πρέσβείαν ποἰεῖσθαι πρὸς Cao yarn, 
καὶ παραχωρεῖν αὐτῷ τῆς χώρας ὑπὲρ jc ἦν αὐτοῖς s δια- 
φορὰ, si µόνον πρὸς Ἑλλήσποντον δίοδον παρέχοιτο. «Σαρ- 
χάνης δὲ ἄσμενός τε ἐδέχετο τὴν πρεσβεία», καὶ τὴν χαραν» 
ἔχων, φίλος τε ἦν ᾽άμοὺρ, καὶ τὴν δίοδον ἀδεῶς παρεί- 
gero, ἅμα δὲ καὶ τὸν οἱὸν συστρατευσόµενον αὐτῷ πρὸς 
βασιλέα μετὰ σερατιᾶς. καὶ πρὸς ἛἙλλησποντον ἐλθόντες, 

! ! Ὦἐπεραιοῦντο πρὸς τὴν Θ,ήκην ἱππέας δισµυρίους ἔχοντες: 
αὐτίκα τε elc «4ιδυµμότειχον ἀφίκοντο πρὸς βασιλἑα, φέροντεςιο 
καὶ δώρα. ᾽4μοὺρ δὲ ἐδεῖτο βασιλέως μῆ μέλλειν, αλλα 
χωρεῖν κατὰ τοῦ Πήομιτζίλου. ἐμήνιε γὰρ ὁ βάρβαρος ἐς τὰ 
μάλιστα ἐκείνῳ τῶν κατὰ βασιλέως ἕνεχα τετολµηµένων, 
ἐπεὶ δὲ ἀπαράσχευος ἦν ἡ Ῥωμαίων στρατιὰ, κατὰ Ἰνυσίας 
τὸ βαρβαρικὸν ἐχώρει, ἐπανήξειν τᾶχιστα εἰπόντες, ἄχριςι5 
Ὁὗ παρασκενάσοιτο 5j στρατιά" βασιλέως dà κωλύειν πειρω- 
µένου καὶ φάσχοντος σπονδὰς καὶ συµµαχίαν ἔχειν πρὸς 
᾿4λέξαγδρον, ovx ἐπείθοντο, πολέμιοι αὐτοὶ Ἰυσοῖς εἰκόν- 
τες εἶναι. καὶ καταδραµόντε, ἀνδραπύδων τε καὶ βοσκη- 
µάτων ἐπανῆκον λείαν ἔχοντες πολλήν, μετὰ δὲ τοῦτο xmi 
τῆς Ῥωμαίων παρεσχευασµένης σερατιᾶς, ἐχώρουν κατὰ Me- 

Ρ.θδομιτζίλου. ἐκεῖνος δὲ ἤδη δύναμιν μεγάλην ἔχων καὲ ἰδίαν 
ἡγεμονίαν ἑαυτῷ περιποιούμενος , Ξάνθειάν τε εἶλεν &xi9í- 
µενος, καὶ τῶν κατὰ Ἱήερόπην φρουρίων ἦρχε πάντων καὶ 
µέχρι Ἰόῤῥας προεχώρησε. πνυθύμενος dà ὡς παρασκεν-10 

9. τὴν om. P. | 





ad Hellespontum transire se pateretur. Sarchanes legatos comiter 
excipit , accessioneque illa soli Amurio reconciliatos, tramsitum 
impune concedit: simul ei filium una imperatori militatorum com- 
mendat, Sic per Hellespontam cum vicenis equitum millibes im 
Thraciam appulsi , Didymotichum ad imperatorem adeunt, ei doma 
offerunt: quem Amurius rogat, uti Momitzilum citra procrastimatio- 
nem invadat: oderat enim illum acerbe barbarus, ob ea, quae ia 
imperatorem audacissime commiserat. Quia vero Romanus exzerd- 
tus nondum paratus erat , Persae in Moesiam irrumpunt, promit- 
tentes excessuros, quamprimum se copiae imperatoris instruxissent: 
quem conantem prohibere, foedusque et societatem éum Alexandre 
opponentem, &udire noluerunt, cum dicerent, se Moesorum ewe 
hostes: et agros percursantes, cum opima hominum pecorumqee 
praeda reverterunt. Post Romanis iam instructis Momitzilum petuat. 
2 copias non spernendas habens, et principatum sibi constituent, 

anthiam adortus ceperat, et oppidula Meropes tenebat ommia, 
stque ad Morrhae fines usque pervaserat. Audiens autem ἵπαρετε- 
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άδοιτο Bm αὐτὸν ὃ βασιλεὺς μετὰ τῆς Περσιχῆς ἥκειν A.C. 1345 
στρατιᾶς, πρεσβείας πέµπων, παρᾶγειν ἐπειρᾶτο, d καὲ 
πρότερον ἐξαπατῶν, dg αὐτῷ πολλὰ µεταμέλοι τῆς πρὺς 
αὐτὸν ἀγνωμοσύνης, ὅτι τοσαῦτα E) παθὼ», καχὸς ὀφθεέη 
5xai ἀμνήμων τῶν καλῶν, καὶ ὥς εἰ συγγνώµην αὐτῷ παρά- 
σχοιτο, µηδέποτε ὕστερον ἀγνωμονήσων, ἀλλὰ δουλεύσων 
ἀκριβῶς. ἐπεὲ δὲ ἐκ τούτων αὐτῷ ἠνύετο οὐδὲν , ἀλλ’ ἐπυν- 
Φάνετο σαφῶς ἐπιοῦσαν τὴν στρατιὰν, πᾶσαν ὅση δύναμες Β 
ἦν περὶ αὐτὸν ἀθροίσας, καὶ αὐτὸς ἐχώρει ὥς µαχούμενος 
κοπᾶσιν ὑμοῦ καὶ Ῥωμαίοις καὶ βαρβάροις * sic τοσαύτην γὰρ 
αὐτὸν παραπλαξίαν ἡ ἄνοια ἀὀξήγαγε καὶ 7 Φρασύτης, γενο- 
µένου δὲ ἐν Περιθεωρίῳ, καὶ ἡ Περσικὴ στρατιὰ ἐφαίνετο 
ἐπιοῦσα. ἐπεὶ δὲ πρὀτερὀν ve ἐπέχειτο τοῖς à» Περιθεωρίῳ, 
καὶ τότε ἠνάγκαζεν εἰσδέχεσθαι, ἐκεῖνον μὲν οὐκ ἐδέχοντο, 
ςΡαάλλ ἀπέκλεισαν αὐτῷ τὰς πύλας, τοὺς βαρβάρους émis 
κνύντες καὶ κελεύοντες eic χεῖρας αὐτοῖς ζέναι, ὥς τοῖς νικῶ- 
cu» ἆθλον τὴν πόλιν ἐσομένην τῆς ἀνδραγαθίας, ἵνα δὲ μὴ 
. doxoisy παντάπασιν αὐτοῦ ἀφίστασθαι , (ἐδεδοίκεσαν γὰρ, μὴ 
τὸν κένδυνον διαδιδράσκων, πικρῶς κολάζῃ τῆς προδοσίας " 
205» γὰρ ἁπαραίτητος πρὸς ὀργὰς, καὶ αὐμῶς καὶ ἁπανθρώ- 6 
πως ἀποκτείων τοὺς προσκρούοντας., xai ἐπὲ μικροῖς xod 
μιείζοσιν ἐγκλήμασι Φάνατον τὴν ζημίαν καταψηφιζόµενος;) 
φὸν ἀδελφιδοῦν ᾿Ράΐχον ὄνομα εἰσεδέξαντο, πεντήχοντα µόνον 
23. τοὔνομα M. mg. 


torem Persis adiuvantibus expeditioni contra se accingi,, legatione 
xnissa , tentat eum, ut alias, ductare dolis, et a proposito avertere. 
Cruciari se vehementer de malevolo in ipsum animo, cum tot af- 
fectus ab eo beneficiis, inimicum se immemoremque praebuerit. 
Si veniam sibi det, nunquam de cetero aliquid sceleris in eum 
attentaturum : sed examussim ei pariturum. Postquam irritis preci- 
bus certo intellexit, exercitum adventare, contractis et ipse quantis 
walebat copiis, ad pugnam cum Romanis atque barbaris simul 
porum processit: eo namque vecordiae stulta illum confidentia 
deduxerat. | Ubi ad Peritheorium fuit, et Persicum agmen apparuit, 
cum et prius ad eam urbem capiendam incubuisset, et tum vi ci- 
«ibus instaret, ut intro reciperetur, illi portis occlusis se receptu- 
ros negarunt, barbaros ei ostentantes, et ad proelium cum iis con- 
serendum invitantes: utpote civitatem virtutis praemium habitu- 
ris, qui vicissent, Tamen, ne prorsus ipsum viderentur deserere, 
(metuebant quippe, ne si salvus evasisset, crudeles proditionis 
poenas sumeret, quod erat iracundia implacabili, seseque laedentes 
cum saevitia et immanitate interficiebat, et in minora perinde ut 
in maiora delicta capitale supplicium statuebat,) ex fratre nepotem 
Βλαίουπι vocabulo, quinquagenis dumtaxat militibus stipatum intro- 
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A.C.13450z90aru0rac &yovra, Vy εἶ μὲν νικῷη, παραίτησις πρὸς ὁρ- 
yg» tig ô ἀδελφιδοὺς εἰσδεδεγμένος. εἰ dà ἠτεώμενος δια- 
Φθείροιτο, μηδὲν εἶεν κώλυμα ἐκεῖνοι ὀλίγοι ὄντες πρὸς τὸ 
πράττει», ἅττα ἂν δοχῇ συµφέρειν. ]Ηομαζίλος δὲ πρὸς τὸ 
τείχισµα τὸ πρὸ τῆς πόλεως παρέταττε τὴν στρατιὰν, oio-5 

Ό µενος ἀντισχήσειν καὶ τὸ τείχισµα ἔχων οὐκ ὀλίγα συναιρό- 
µενον. Πέρσαι μὲν οὖν, inti προσέβαλον οἱ πρώτως φδά- 
σαντες, ὥσαντες τὸ Ἱήομιτζίλου στράτευµα περὶ πεντακο- 

V.5aogíovg χιλίους ὄντας, τὸ, τε τείχισµα καὺῄρου», καὶ διεσκε- 
Φάννυτο ἐπὲ λεηλασίαν τῆς στρατιᾶς τὸ πλεῖον, καὶ πώνταιο 
κατέδραµον αὐθημερὸν xai ἐληΐσαντο ἄχρι Ἰάνγδονίας. βασι- 
λεὺς δὲ κατόπιν μετὰ ᾽4μοὺρ καὶ τῆς ἄλλης στρατιᾶς ἑρχόµε- 
νος, συνεώρα τὸ μετὰ ἸΜομιτζίλου στράτευμα οὐχ ἠτερμένον, 
ἀλλὰ µόνης ὁδοῦ παραχωρῆσα» τοῖς βαρβάροις. ἔωρα γὰρ 
εὐτάκτως καὶ μετὰ κόσμου τεταγμένον’ διόπερ xo ἐδόκειιὸ 
ὁ dyày» ἔτι ὑπολείπεσθαι. καὶ συνέταττε τὴν στρατιὰν καὶ 

P. 651 τὴν "Pouaío» καὶ βαρβάρων ἐπὶ τάγµασι τρισί» καὶ τὸ 
pà» δεξιὸν κέρας 4μοὺρ εἶχε μετὰ τῶν Περσῶν, ἵνα βάλ- 
λοιεν τοὺς πολεμίους τοξόται Όντες καὶ προσπίπτοντες ἐπὶ 
τὰ γυμνᾶ. τὸ δὲ ἀριστερὸν ἄσανης siye» Ἰωάννης, Ó τῆςχο 
βασιλίδος Εἰρήνης «ἀδελφὸς, uera Ῥωμαίων καταφρακτων, 
κορτοῖς εἰωθότων µάχεσφαι. τὸ µέσον δὲ αὐτὸς ἐπεῖχεν 6 
βασιλεὺς, τών τε ᾿Ῥωμαίων τοὺς λογάδας ἔχων καὶ Περσῶν. 

8. τετρακισχιλίους M. — 17. ἐν ἐπιτάγμασι M, mg. 


mittunt: ut si vinceret, nepotis susceptio fieret veniae ab irato im- 
petratio: sin victus caderet , pauci illi nullo sibi eseent obstaculo, 
quo minus utilitab suac servirent. ltaque Momitzilus ad propu- 
gnaculum ante urbem expugnandum aciem dirigit: sperans si illud 
occupasset, quia non parum adiuvaret, se posse resistere. Persae, 
cum primi impressionem fecissent , repulso Momitzili circiter quataor 
millium exercitu, propuguaculum diruerunt, et plures ad praedaa- 
dum dispersi, ipso die omnia usque Mygdoniam incursarunt. im- 
perator cum Amurio et reliquo agmine sequens, non eese victas, 
sed via solum barbaris cessisse Momitzili copias , beneque ordinatas 
et dispositas animadvertebat, Quocirca adhuc conflictus restare vi- 
debatur, Hinc Romanos et barbaros tripartito dividit; dextrum 
cornu Ámurio cum Persis committit: qui quod sagittarii essemt, 
in hostes levis armaturae irruentes, telis eos conficerent: sinistrum 
loanni Asani, uxoris fratri, cum Romanis gravis armaturae , qui 
contis pugnare consueverant: in medio ipse selectos Romanos at- 
que Persas ducens curabat, Momitzilus similiter contra directa acie 
peogrediebatur, Ubi iuter se propinquarunt, utrimque concursum 
est infestissime. Ad extremum . Momitzilus superatus, complures 
amisit, Cumsue ad muros urbis reliqui pellerentur, quia ob exi- 


- 
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ἠήομιαζίλος δὲ καὶ αὐτὸς ὁμοίως dvrivexayuérvoc s6& πρὸς A.C. 1345 
τὴν µάχην. ἐπεὶ δὲ ἦσαν ἐς τὰς χεῖρας, μάχη μὲν ἀνή- : 
πτετο gqoóga , xai ἀντέσχον τὰ στρατόπεδα ἐπιπολὺ ἀλλή- 
λοις. ὅμως ἠτεᾶτο τὸ Ἰομιτζίλου καὶ ἔπιπτον πολλοὶ αἰ- Β 
Οτῶγ, αἰθουμένων δὲ πρὸς τὰ τείχη τῆς πόλεως, ἐπεὶ διέξο- 
dog καὶ ἀντεπεξαγωγὴ οὐκ ἦν τοῖς ἴπποις, ὀλύου τοῦ χω- 
ρίου ὑπολελειμμένου μεταξὺ «ov πολεµίων xai τῶν τειχῶν, 
of τε ἐν Περιθεωρίῳ ἦσαν οὐ προσδόκιµοι εἰσδέξεσθαι, πρῶ- 
τος αὐτὸς ἀπέβαινε τοῦ ἵππου, εἶτα καὶ oi ἄλλοι ἅπαντες, 
αοκαὲ προεῶΏτο τοῖς πολεμίοιο, oL Ó' ἐμάχοντο πεζοὶ, ἆγωνι- 
ζόμενοι ἐκθύμως, καὶ ἀντεῖχον ἐπιπλεῖστον , τοῦτο. μὲν διὰ 
τἦν εὐψυχίαν, τοῦτο ὃ' ὅτι καὶ 7 πόλις αὐτοὺς ἐκώλυε u7 κυ- 
Χλωθῆναι, καὶ ἔπιπτον πολλοὲ μαχόμενοι. µέχρι μὲν οὖν 
éxeiyog περιῆν, οὐδὸ αὐτοὶ ὑφίεσαν ες τύλμης, οὐδὸ ὅπλα 
αὔπαρεδίδουν. ἐπεὶ δὲ ἔπιπτο καὶ αὐτὸς κατὰ τὴν μάχη», οἱ C 
περιλειπόμενοι εὐθὺς παρέδοσαν τὰ ὅπλα, καὶ ἠνδραπροί- 
σθησαν ὑπὸ Ῥωμαίων καὶ Περσῶν, διαδρᾶναι δυνηθέντος 
μηδενός. xai ὃ φασιν ἐπὶ τῶν μεγάλων ἀτυχημάτω», ὥς 
οὐδὲ πυρφόρος ὑπολέλειπτο , τοῦτ) αὐτὸ συνέβη καὶ εῷ Mo- 
πομµιτζίλου σερατοπἐδφ. οἱ uà» γὰρ ὄπεσον κατὰ τὴν μάχη», 
οἱ & ἑώλωσαν. οἱ δὲ ἐν Περιδεωρίῳ ἑστῶτες ini ᾿τῶν 
τειχῶ», Ovt ἡμύνοντο ὑπὲρ τοῦ ἹΜομιτζίλου, ovv ἐπέκειντο 
xai αὐτοὶ, ἀλλὰ µόνον Φεαταὶ τῶν ἀγώνων ἐπὲ τῶν τειχών 
ἐκάθηντο. βααιλεὺς δὲ ἐδάκρυσεν óni τῇ συμφορᾷ, οἱ µό-. 
25yo» διὰ τῶν πραγμάτων τὴν µεταβολὴν, ὅτι ὁ πρότερονΏ 


1. εἴῃ. P. 17. βαρβάρων M.mg.pro Htody. 


guitatem spatii inter hostes, et moenia interiecti , equitatum con- 
vertere non poterant, et Peritheorienses illos accepturi non exspe- 
ctabantur, primus Momitzilus , deinde reliqui omnes ab equis de. 
scendunt, hostibus se obiectant, dimicantque alacriter, et resistunt 
validissime: partim ex virtute, partim quod urbis vicinitas eos cir- 
cumdari, et in medium concludi non sinebat, caduntque multi 
admodum. Quamdiu igitar dux supererat, ipsi neque de ardore 
pugnandi remittebant, neque arma tradebant. Simul autem is con- 
cidit, reliqui continuo deditis armis, Romanorum  Persarumque 
captivi unt, cum effugere nullus potuisset : quodque in magnis 
imfortud-is proverbio iactatur, neque ignifer evaserit, hoc ipsum et 
Momitzili exercitui contigit, Alii enim in acie oppetigerunt : alii 
in hostium potestatem venerunt. Qui vere Peritheorli erant in 
moenibus, neque Momitzilum tuebantur: neque certamini desuper 
se immiscebant: sed tantummodo spectatores illic sedebant. Huic 
calamitati hostium illacrymavit imperator, non solum propter com- 
mutatam rerum sortem, quod qui paulo ante magnifice de se sem- 
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A C. 1345 ὁλύῳ μεγάλα περὶ ἑαντοῦ olóusvoc, xai ἀηττητός τις εἶναι 
δοκών καὶ δεινὸς περὶ στρατηγίας, ἓν μιᾷ καιροῦ ῥοπῇ, 
ἄτιμος ἔκειτο συμµπατουµενος ὑτὸ τῶν πολεµίων, ἀλλ ὅτε 
καὶ οἱ πεσόντες, Όντες τοσοῦτοι καὶ τοιαύτην ἐπιδεδειγμεένοι 
«ἀρετὴν καὶ ἀνδραγαθίαν, Ῥωμαῖοι ἦσαν, οὓς ὁ πολλῶν da 
κρύων αἴτιος ἐμφύλιος πόλεμος παρανάλωσε». οὕτω μὲν 
οὖν ὁ Μομιτζίλος ᾖνθησέ το 6v δλίῳ καὶ ἐπὶ µέγα ἔδοξε 
τύχης προελθεῖν, καὶ τάχιον ἀπήνθηκε xai κατεῤῥύη- βα- 
σιλεὺς dà μετὰ τὴν µάχην, clc 'Ἀάνθειαν ἀφᾶτο, ἕνα 5 
οἶκία Ἱομιτζίου ἦν καὶ 5 γυνή. ανθιεῖς δὲ πρώτα μὸὲν,ιο 
. oU0à» εἰδότες περὶ Ἱήομιετζίλου, ἐπυνθάνοντο περὶ ἐκείνου 

P.6520mp sim. ἐπεὶ δὺ κατὰ τὴν µάχην ἐπύθοντο πεσόγτα αὐτὸν 
xaé σύμπαν τὸ στρατόπεδο», τῶν μὲν οἴκείων ἀπωδύροντο 
τὴν τελευτήν, βασιλεῖ dà τὴν πόλιν παρεδίδουν. καὶ à βα- 
σιλεὺς πολλὴν περὶ τὴν JMouubüov γυναῖκα ἐπεδείχνυτοι» 
τὴκ ἐπιείχειαν. ἔκέλευθ γὰρ μηδὲν τῶν ὄντων ἀφαιρεῖν as- 
τῆς, ἀλλὰ πάντα ἔχουσαν, 7 µένειν ἐπὶ τῆς “Ῥωμαίων ἂν 
296λῃ γῆς, 7] πρὸς τὴν οἴχείαν ἐπανέρχεσθαι" ἐκ Ιυσίας γαρ 

γ.δαι ἦν. ἡ δὲ μᾶλλον εἵλετο τὴν ἐπὲ τῆς οἴκείας ἀναχώρησι», 
Bxai πάντα ἔχουσα, dnos» tic Ἰήνσούς. 30 

nb. 'Βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ ἀπεσκεύαστο Ἱήομιζίλο», ἐδόκει 

del καὶ Κράλην µετιέναι ἀδικοῦντα xoi παρασπονδοῦντα, 

ἐκεῖνος γὰρ τὸν παρὰ ᾿Ῥωμαίοις πόλεμον ὁρῶν πάντα τὰ as- 


Οτῶν διαφθεροῦντα ἄρδην, ÓMya τῶν πρὸς βασιλέα συνθηρῶν 


tiebat, οἱ eximius atque invictus dux apparebat, uno temporis 
. momento despicabilis iacebat, et hostium pedibus conculcabatur: 
sed etiam quod qui ceciderant tam multi, cum tanta fortitudine, 
Romani erant: quos bellum ístuc civile, plurimarum lacrymarum 
parens, velut auctarium quoddam ad summam calamitatem adiecis- 
set, Momitzilus ad breve tempus sic floruit et visus est fortumam 
amplissimam consecutus, cítiusque defloruit ac defluxit. 
tor secundum proelium Xanthiam, sedem Momitzili, contendit , abi 
uxor; et Xanthienses, quod nihil super Momitzilo comperissent, pri- 
mum quaerere, ubinam esset. Quem ut cum exercitu toto fusum 
acceperunt, propinquorum ac necessariorum suorum interitum la- 
mentantes, urbem imperatori dedunt: qui in Momitzili :coniugem 
miriflca usus clementia, iussit ei relinqui omnia, et au^ in aolo 
Romano in posterum quoque degere, si velit: aut in patriam (nam 
e Moesia erat oriunda) reverti: id quod etiam fecit, sublatisque 
secum rcbus suis, discessit. 
87. Momitzilo e medio iam sublato, Cralem quoque, ut iuris 
violatorem et foedifragum sibi ulciscendum decrevit, Qui dum 
cerneret - bello Romanorum mutuo vastari funditus omnia, securus 
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φροντίζω», ἄλλας το πόλεις τῶν " Popnaíorg ὑπηκόων εἷλε, καὶ ACC. (345 
Φερὰς ἐπὶ χρόνον συχνὸν πολιορκῶν, à» ueyaAm κατέστησεν 
ἐνδείῳ καὶ ἤδη ὃν ἐλπίσιν ἦν μετὰ μικρὺν ἐλεῖν' dua dà 
xai ἐκ τῶν ἔνδον ἐπραττόν τινες, ὡς Φεραῖοι, τῆς ᾿Ῥωμαίων 
δἠγεμορίας ἀποστάντες, προσχωρήσουσι» ἑκύντες Τριβαλοῖς, τοῦ 
Κράλη αὐτοῖς ὑποσχομένου τῆς πόλεως ἀποδείξειν ἄρχοντας, 
ἄν τοιαῦτα τοὺς πολίας πεί(θωσιν' ὧν 3» χεφάλαιον ᾽4σάνης 
ὁ Μανονήλ, Φεῖος πρὸς πατρὺς Εἰρηνῃ τῇ βασιλίδι Πα” 
λαιολόγος δὸ Κωνσταντῖνος ὃ τοῦ βασιλέως 4νδρονίχου Φεῖος, 
κοχαὶ Τζαμπλάκων «{ημήτριος µέγας στρατοπεδάρχης ὃ τούτου D 
γαμβρὺς τὰ Ῥωμαίων φρονοῦντες, ἀντέπραττόν το τοῖς πράτ- 
τουσι τά Τριβαλλῶν, xai πᾶσαν σπουδὴν οἰσῆγον, ὥστε μὴ 
τοιαύτη» πόλιν τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας ἀπολέσθαι, καὶ πρὸς 
βασιλέω ἔπεμπον δεόµενοι βοηθεῖῦ. ἃ εἰδὼς βασιλεὺς ἔκρινε 
α 5dsiy πρεσβεία» ποιεῖσθαι πρὸς Ἀράλην, κἄν μὲν ἀπόσχηται 
Φερών», τηρεῖν καὶ αὐτὸν τοὺς Ügxovg καὶ τὰς σπονδάς, ἂν 
ὁ ὀχεῖνος διαλύῃ πρότερος, χωρεῖν ἐπ αὐτὸν ἅμα στρατιᾷ 
τῇ Περσιχῇ. καὶ ἐπεὶ ἐδέδοκὲο, πέµψας Ιωάννην τὸν Bov- 
έννιον, éxélsvs» ἀναχωρεῦν Φερῶν, dg αὐτῷ τῆς πόλεως 
αοὐιαφεροίσης, καὶ τοῦ λοιποῦ μηδὲν παρενοχλεῖν ur αὐ- 
τὴν, μῆτ ἄλλην τῶν Ῥωμαίοι ὑπηκόων πόλεων, αὐτὸν Ρ. 655 
μὲν γὰρ dsl. µεμνῆσθαι τῆς εὐνοίας xai τιμῆς, ἧς ἀπέλαυσο 
διατρίβων παρ αὐτῷ, καὶ δίκαιον εἶναι οἴεσθαι τῆς εὐποιῖας 
ἀπομνημονεύδίν. διόπερ αὐτοῦ xai πρὸς ἨΒεῤῥοϊᾳ τὰς σπον- 


ussi cum eo foederis, et alias urbes Romanae ditionis oecupa- 
rat, et Pheras diutina obsidione premens, ad miserabilem victus 
inopiam redegerst, ut paulo post illa se potiturum confideret. Si- 
mul autem ex incolis quidam laborabant, ut cives, desertis Romanis, 
ad Triballos ultro deficerent: quibus Crales, si populo id persua- 
sissent, magistratus urbis desponderat: quorum antesignanus erat 
Manuel Asanes Irenes imperatricis patruus. Constantinus autem Pa- 
Jaeologus, Andronici imperatoris patruus, et Demetrius . Zamplaco 
magnus stratopedarcha eius gener, factioni Triballicae adversantes, 
Romanis favebant: nihilque non experiebantur, ne talis civitas a 
Romano imperio avelleretur, et ab imperatore auxilium flagitabant, 
Horum conscius imperator, Cralem per legatos conveniendum exzi- 
stimavit: et si quidem Pheris absisteret, sibi quoque foedera et 
iuramenta servanda: sin ille prior ea profanaret , Persis quoque 
adiutoribus invadendum. Quando igitur visum est maturum, misso 
Ioanne Bryennio, ut Pheras relinqueret, hortatus est: urbem sua in- 
teresse: ac de cetero nec illi, nec cuiquam Romanae urbi negotium 
exhiberet. Apud se quidem illius benevolentiae honorumque , qui- 
bus praesentem domi suae cohonestasset, nunquam inlermorituram 
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A.C[i345dàc ἀπειπαμένον xaé ὕστερον m5moAÀsmmMÓTOC φανερῶς καὶ 
τοὺς ὄρκους καταλελυκότος προφανῶς καὶ τὰς σπονδᾶὰς, αὐ- 
τὸν μὴ κεκιγῆσφαι πρὸς ὀργὴν, μηδὲ ἀμύνεσθαι ἐθέλειν, ἆλ- 
λὰ τὰς σπονδἁὰς καὶ τοὺς 0pxovc ἀνανεοῦ», καὶ χάριν ἆποδι- 
Φύναι τῆς φιλίας ὅση δυνατή. ἂν δὲ ur πείθηται αὐτὸς 5 
μηδὲ ἀφίστασθαι ἐθέλῃ τοῦ παρασπονδεῖν xai ἀδικεῖν, αἱλλὰ 
πολιορκῇ τὰς πόλεις, μὴ αὐτῷ ἐπάγειν αἀία», ἂν ἀμύνηταε, 
Boc παραβεβηκύτι τὰς σπονδὰς xad ἀγνωμονοῦρτε πρὸς τὸν se 
πεποιηκότα, ἠνίχα µάλισεα ἐδεῖτο. τοιαῦτα μὲν ὃ βασιλεὺς 
ἐπρεσβεύετο πρὸς Κράλην. ἅμα δὲ ἔχων καὶ τὴν στρατιὰν,ιο 
V.522ngóg Χριστούπολιν ἐχώρει, xai ἐστρατοπεδεύετο ἐν xor του 
Γαβριὴλ προσαγορενοµένη, ὥς ἀφιξόμενος tic Φερᾶς καὶ τῶν 
ἄλλων πόλεων πρόνοίαν ποιησόµενος, ὅσαι ὑπὸ τοῦ Τριβαλι- 
κοῦ πολέμου ἔπραττον κακῶς. τούτων δὲ πραττοµένων, "4- 
πόκαυχος ὃ μέγας δοὺξ ὁρῶν ἤδη τὰς μὲν ἠπειρώτιδας x6-15 
λεις πάσας Καντακονζηνὸν τὸν βασιλέα ó9' ἑαυτὸν πεποιη- 
Cuévoy, καὶ τήν εε "Ῥωμαίων στρατιὰν ὀλίγου δεῖν ἅπασαν 
ἔχοντα αὐτὸν καὶ τοσαύτην ὑπὸ τῶν βαρβάρων συμμαχία», 
καὶ dc ἀδύνατον αὐτῷ ἀντικαδίστασθαι ἐν τῆς ἠπείρου, πρᾶ- 
va μὲν ἐσκέψατο διὰ τῆς πρὸς τὰς δίχας ἀκριβείας καὶ δι-λο 
΄καιοσύνης πείθειν Βυζανείους αὐτῷ προσέχειν. ἔπειτα καὶ 
πεναῖς ὁλπέσιν ἐξηπάτα, ὥσπερ ἐν ὀνείροις πλονσιωτάτους ἐξ 
Ἀπόρων» ἐπογγελλόμενος nowjost» , ἂν τὴν ὑλκώδα στήση τὴν 
10. et ar, καὶ add. M. 


esse memoriam: et aequum arbitrarl, beneflcentiae meminisse. 
Quare cum ille apud Berrhoeam foedus retractasset, ac postea ma- 
Bifeste arma moviseet, sancitaque foedera aperte violasset, nom se 
ira exarsisse, neque ad vindictam incumbere: sed ca reaovare vo- 
luisse, ect amicitiae quantam potuerit gratiam retulisse, Quod εἰ 
obse*ni recuset, contraque foedus agere et iniuriam inferre non 
desiu v." ;ed. urbes pbsidere pergat, ne se in culpa ponat, tamquam 
foedifragum et ingratum iu bene merentem saum, quo tempore 
potissimum re aliena egebat, si armis poenas repoposcerit. Haec 
per oratores ad Cralem imperatorem, simulque cum exercitu Chri- 
stopolim iter intendit, et ad vicum Gabrielis castra locat, ut Pheras 
venturus ct aliis civitatibus bello Triballico vexatis provisurus. 
Dum haec geruntur, magnus dux  Apocauchus videns iam urbes 
continentis omnes Cantacuzenum ad imperium suum traduxisse, 
BRomanumque exercitum propemodum universum et nihilo minus 
non modica a barbaris auxilia habere, eique in continente baud 
quaquam resisti posse, primum quidem per diligentem iuris ac 
lustitiae custodiam Byzantios ad sibi obtemperandum allicere deli- 
beravit: deinde spe vana cos delusit, velut pec somnium ex pau- 
peribus diissimos effeoturum polliceus, ubi onezariam a mezcatoti- 
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ἀργυραλόγήσόνδαν τοὺς ἐμπόρους. «oc δὲ πάντα ἐξηλέγχετοΛ.α. 1345 
ἁπάτη καὶ φενακισμοὶ, xai πάντες ἤδη πρὸς αὐτὸν ἀπέσκω- 
πτον ἀδεῶς, δείσας µή ει νεωτερισθῇ περὲ αὐτὸν, δσκέψατο 
πᾶσαν τὴν ὄνναμιν sic τὴν Φάλασσαν µετάγειν καὶ nQog τν- 
ὁραννίδα τὴν πολιτείαν μµεθιστᾷν. καὶ πρῶτα uà» ναυτικὸνΏ 
συστήσασῦὔαι καὲ ὀπλίτας, καὶ τούτοις πρόὀς τε τὰς τριήρεις 
χρῆσθαι καὶ πρὸς φρουρὰν οἰχείαν, ἵνα uz ἐπιβουλεύηταε, 
καὶ ἁμελεῖν μὲν πανεάπασι τῆς ἠπείρου, νήσων δὲ ἔχεσθαν 
xai Φαλάσσης, καὶ. Βυζαντίονς ἐκ Φαλάστης τρέφεσθαε xadi- 
αοστᾶν ἐμπορενυομένους ταῖς γαυσέ' πρὸς τούτοις δὲ καὶ τοὺς 
χρήματα ἔχοντας dv Βυζαντίῳ καὶ τῶν συγκλητικῶ», ὅσοι ἔτο 
ὡπελείποντο, ἐν δεσµωτηρίοες κατακχλείειν͵,' ἵν ὁμοῦ το d- 
παλλάτεοιτο τοῦ δόους, (ἐδεδίει γὰρ μὴ ἐφελήσωσιν εἱρήκην 
είνεσθαι πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα,) καὶ χρημάτων 
Ὀρὐποροίη πρός τε τὸ ὁπλιτικὸν καὲ τὰς τριήρεις, τὰ ἐχεί- 
ων ἀφελόμενος. ov μὴν δὸ καὶ τῶν ἄλλων, ὅσοι µνησθοἑν- Ρ.6δή 
. τες πρότερον εἴρηνης, ἐν ταῖς olxíaig ὑπ ἐκείου κατεχλεί- 
σθησαν», 7 i» φροντιατηρίοις ἀπρύέτοι καθείργνυντο, πάντων 
τὰς οὐσίις ἀφελέσθαι μετὰ τὸ eic δεσμωτήριον ἀγαγεῖν 
2Οπρύτερον γὰρ ἐκείνους ὀλίγων τινῶν ἀπεστέρησεν ἐκ τῆς Ov- 
σίας. εἶτα καὶ ταῖς ἄλλαος ἅπασι φόρους τάξαι ἐτησίους;,΄ 
d& dw» χρηµατιζόµενος διαθρέψει τὸ ναυτικόν. δεσμωτήριον 
dà ἐν τοῖς βασελδίοις Κωνσταντίνου τοῦ μµεγάλον κοινὸν ποι- 
εἴν διενοεῖτο. οἴκου γὰρ Ovrog ὀκεῖ µεγάλον Ἰουστιχιανείον 
|. ἐξηλέγχοντο P. 16. ἀλλὰ post dà add. P, 


bue pensianes exacturam firmasset. At ubi omnia fraudes et ludibria 
reperta sunt et vulgi iam fabula fuit, formidauns, ne quid adversum 
se rerum novarum oriretur, potentiam suam omnem in mare trans- 
ferre et politiam in tyrannidem mutare constituit. Ac primum qui- 
dem classem et cataphractoa compàrare, eorumque operam et in 
triremibus et ad corpus suum contra insidiatores tutandum adhi- 
bere: continentem penitus penitusque negligere: seseque in mari 
et insulis tenere, et ad Byzantios per mare alendos nauticas nego- 
tiationes inducere. Ad haec et qui nummati essent Byzantii, et 
quotquot restarent proceres, in carcerem contrudere, üt et. timore 
vacaret, (metuebat namque , ne cum Cantacuzeno pacem inirent,) et 
ipsis spoliatis, pecunia ad stipendia in cataphractos et triremes 
suppeteret. Quin etiam aliorum omnium, quotquot alias mentione 
pacis facta aut in domibus propriis ab ipso inclusi essent aut 
mznonasteriorum septis, interdicto ad eos aditu, coercerentur, iis 
prius in carcerem datis facultates auferre: nam ante pauxillo cos 
privaverat. Insuper ceteris omnibus aunuas pensiones pracscribere, 
e quibus quaestum colligens, classem sustentaret. Carcerem autcm 
in palatio Constautini mogni conmuguncm aedificare cogitabat, Nam 
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A. C. ιβήδπροσαγορενοµένον, εὖν στέγην ὑπὸ τοῦ χρόνον διεφθαρµιόνον͵, 
. πᾶσαν εἴσοδον ἀναφράξας, οἰκίσκους ἔνδον ἐκοίνου πλείστους 
B διελεῖν dg! ἑκατέρῳ μέρει, καὶ τούτοις κατακλεῖσαι τοὺς ὅο- 
σµώτας ἄνωφθεν καλωδίοις καθιεὶς, ὥστε νυχτὸς μὲν τοῖς οἵ- 
χίσκοις χρῆσθαι, ἡμέρας dà πρὸς µετρίαν ἄνεσιν τῷ ὧπολο-ὃ 
λειμμένφ μεταξὺ χωρίφ' τὴν dà φρονρὰν ἄνωθεν ὀγκαθι- 
ὀρυμένην ἐπὶ τῶν τειχῶν διὰ πάσῆς νυκτός τὸ xoi ἡμέρας 
τὴν φυλακὴν τῶν δεσμωτῶν ποιεῖσθαε, xav τινος δέοεντο, 
κάτωθεν πρὸς τοὺς φρουροὺς ποιεῖσθαι τοὺς λόγους φανερᾶς, 
ὥστε ἅπαντας εἰδέναι, ἵνα μὴ λάθοιον ὀπιβουλήν τινα σν-!ο 
σκευασάµενοε, κρύφα τῶν φυλάκων τισὲ διαλεχθέντες. μετὰ 
τοῦτο δὲ ἔφασαν οἱ συνειδότες καὶ ἐπὲ βασιλέδα χαρεῖν δια- 
Ονοεῖσθαι καὶ ἀπθρειρᾷν., εἰ βούλοιτο τὴν ἐκείνυ Φυγατόρα 
βασιλεῖ τῷ οἱῷ πρός γάμον συνάπτει», εἴγε βούλοιτο αὐτὸν — — 
ὥς ὑπὲρ τέκνων ἀγωνιζόμενον, πάντα πλοῦτον τὸν αὐτοῦ” 
πρὸς τὸν ἐπὶ Καντακουζηνὸν ἀναλίσχειν πόλεμον. καὶ πρύ- 
τερο» μὲν γὰρ οὐδὲν ἑλλελοιπέναι προθυµίας xal πᾶσαν 
σπουδη»ν πρὸς τὴν éxsivov κατάλυσιν ἐπιδεδεῖχθαι, καὲ ma»- 
τα ἀναλωκέναι τὰ κοινά καὶ à ἀφείλετο ὁκ τῶν ἐκείῳ προσ- 
οχόντων νυνὲ δὲ eig τοὐναντίν ἅπαν τῶν πραγμάτων πε-λο 
V.523 ριελθύντων καὶ πᾶσαν ἐκείνου τὴν ἤπειρον ἀφελομένου, αὐ- 
τὸν κρατήσει» τῆς Φαλάσσης, ἀναλίσκοντα ἐκ τῶν ἰἴδεων, καὶ 
Βυξαντίου καὶ τῶν νήσων ἀσφαλῶς καθέξειν τὴν ἀρχῆν' xa» 
D μὲν ἐκείη πείθοιτο τὴν θυγατέρα προσαρμόζειν βασιλεῖ τῷ 


tum esset ibi domus, magnum Iustinianum appellata, tecto vete- 
State consumpto , destructis conclavibus, ipse domunculas plurimas 
sub terra ab utraque parte inaedificare volebat, et in his reos fa- 
nibus demissos condere, ut noctibus quidem in domunculis mane- 
rent, diebus ad mediocrem remissionem area in medio relicta mte- 
rentur, illosque supra muros vigilibus constitutis, totum diem ac 
noctem custodiri. uoa si qua re indigorent vigiles illi, ut inferio- 
ribus custodibus clare et aperte dicerent, omnibus audientibus, 
- insidiarum vitaretur suspicio, si clam cum quibusdam illorum fa- 

ularentur. Posthaec, ut referebant qui norant, et imperatricerma aggredi 
cogitavit et tentare, an vellet ipsius filiam despondere filio suo impera- 
tori, si paratus sit ipse, velut pro filiis decertans, omnes opes suas ia 
bellum contra Cantacuzenum impendere, Nam et antehac nunquam mou 
alacrem fuisse, etomne studium suum ad eum evertendum contulis- 
se: et cum publicam pecuniam omnem, tum quam Cantacuzeni amicis 
abstulerit, in eo collocasse. Nunc cum res omnino secus , quam 
sperabatur , acciderint, et ille totam coptinentem occuparit, se maari 
dominaturum: sumptum de suo facturum: et Byzantii insularum- 
que imperium secure retenturum. — Et si quidem illa connubio am- 
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vig, καὶ αὐτὸν εἶναι πατέρα βασιλέων καὶ πᾶσαν ἔχειν ἂρ- M.C.1345 
amp xal πράττει», Beza ἂν δοχῇ ' ἂν 0' ἀπαναίνηται τὴν δυσ- 
γένειαν, ἐπ᾽ αὐτὴν χωρεῖν. δήλην γὰρ Ίδη εἶναι κακὰ βου- 
Λευομένην περὶ αὐτοῦ. συνεσκεύακε dà καὶ κατ αὐτῆς ἔπι- 
Ββουλὴν τοιαύτην. γράμματα πρὸς llanav ἔγραφεν ὡς ἐξ 
αὐτῆς. ἐδήλου δὲ τὰ γράμματα, ὡς αὐτὴ μὲν ἐντραφείῃ 
ὄθεσι xai νόµοις τοῖς Ῥωμαίω», xai δόγματα πρεσβεύοι, à 
καὶ ἡ 'Ῥωμαίων ἐκκλησία. βασιλεῖ dà ὑπὸ τῶν οἰκείων ἐκ- 
δοθεῖσα, ἀνάγχῃ τὰ ἐκείου ὑποχρύεσθαι. τὴν μέντοι πρώ- P. 655 
χοτην εὐλάβειαν καὶ πίστιν καὶ ὁμύνοιαν τῇ Ῥωμαίων ἐκκλη- 
σίᾳ περισώζειν καὶ αὐςὸν ἡγεῖσθαι πατέρα xa) διδάσκαλον 
καὶ πρὸς τὴν πίστιν ὁδηγόν. καὶ βούλεσθαι μὲν καὶ μετὰ 
τὴν ἀνδρὸς αὐτίχα τελευτὴν δῆλα πάντα καθιστᾷν αὐτῷ, καὶ 
πειρᾶσθαι, καὶ πᾶσαν τὴν ἀρχὴν τὰ loa ἢἤ πείθεν 7 κα- 
1 Ὀταναγκάζειν περὶ τῶν τῆς πίστεως δογμάτων» αὐτῇ φρονεῖν. 
κωλυθῆναι δὲ ὑπὸ τῶν περισχόντων πολέμων», τῶν μαλιστα 
παρὰ "Ρωμαίος δυνατωτάτων πρὸς αὐτὴν ὑπὲρ ες ἀρχῆς 
πολεμησάντων καὶ ἔτι µέχρι νῦν ἐπικειμένων. ὅθεν αὐτοῦ 
δείσθαι, πρῶτα μὲν αὐτῇ τὸ ΦΘεῖον ἱλεοῦσθαι διὰ rjv δοκοῦ- 
2090» τῶν διεστραµµένων δογμάτων» αἴρεσιν» ἔπειτα δὸ καὶ B 
βοηθεῖν áni τοὺς πολεμοῦντας, ὅπως ἂν δύναιτο, ὡς, si ἐκεῖ- 
yo, καταστραφεῖε» , αὐτῆς αὐτίχα τὰ τῆς "Ῥωμαίων ὥπρστο- 
λικῆς ἐκκλησίας πρεσβευσούσης φανερῶς xai τοῖς ἄλλοις ὄφ- 
ηγησοµένης, τοιαῦτα μὲν τὰ πρὸς Πάπαν τῆς βασιλίδος 


nuat, se patrem imperatorum esse velle, habereque totum imperium 
in manu sua, et facere quae libuerit. Sin propter ignobilitatem 
suam conditionem hanc recuset, eam oppugnaturum: indicium quip- 
pe haud dubium fore, eam sibi malum machinari. Excogitavit 
etiam nequiter ac subdole huiusmodi contra eam insidias. Litte- 
res in eius persona ad papam scripsit hoc exemplo. Se moribus 
ac legibus Romanorum educatam , eadem cum Romana eeclesia do- 
ata colere ac venerari, À suis autem consanguineis imperatori 
ocatam, velit nolit, eius religionem simulare, Verumtamen quam 
ab infantia imbiberit religionem, fidem, concordiam , Romanae 
ecclesiae integram inviolatamque custodire, et ipsum parentem, 
magistrum ac ducem fidei agnoscere: voluisseque mox post mariti 
obitum statum ei suum exponere, et conari, ut totum quoque 
imperium, seu voluntarium, seu coactum eamdem secum religionem 
üteretur: sed bellis urgentibus et usque hodie durantibus, qui- 

us apud Romanos potentissimi super imperio secum dimicent, im- 
peditam fuisse. Unde se precari illum, primum quidem, uti numen 
sibi propitiet, quod perversitatem istam dogmatum sectata videa- 
tur: deinde contra hostes eam pro viribus adiuvet: quibus subver- 
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Α.0, 1345 0739s» yoaupara ἐδήλου. rz» δὲ Κλήμης τῆς "Ῥωμαίων ἕω- 
κλησίας τότε προεστώς. καὶ ζωγράφῳ τινὲ Πραιποσέῳ κα. 
Aovuéwp ὀγχειρίσας, ἐδέπεμπε πρὸς Πάπαν μηδενὺ ἐξειπεεῖν 
κελεύσας τὸ ἀπύῤῥητον βασιλίδος. οὐδὲν δὲ ἐκεῖνος {δει 
πλέον, εἰ μὴ Or& πέµποιτο πρὸς Πάπαν, Κλήμης δὲ ó Jla-5 

Οπας, ἐπεὶ δέξαιτο τὰ βασιλίδος γράμματα, ὁὑπερησθεὲὶς, ὅτε 
καὶ 7 βασιλὶς αἱροῖτο τὰ ἐκείω», καὶ ὧς, εἶ τῶν πολέμων d- 
παλλαγοίη, φανερῶς αὐτοῖς προσθήσεται, ἀντέγραφε xai αὐ- 

4 ^ ^" . e 
706, πρῶτα μὲν ἐπαινῶν τῆς mQoatQéctoc, ὅτι xa/rot τυ- 
θαννουμένη τῶν δρθῶν δογμάτων οὐκ ἀπέστη, ἀλλὰ τῇ Ῥω-ιο 
µαίων ἐκκλησίᾳ cvuipgovo/g. ὄπειτα καὶ ἐδίδασχεν, ὡς χρὴ 

. τῶν ἴσων ἔχεσθαι ἀεὶ, καὶ τοὺς ἄλλους ἐνάγειν ἠπατημένους 
καὶ τῆς ἀἁληθείας ἐκπεσόντας. τελενταῖον δὲ ὀἐπηύχετο, xai 
χρηστὰς ὑπετίθει τὼς ἐλπίδας, ὥς βοηθήσων ὅ,τι ἂν δύναετο, 
ταῦτα τὰ γράµµατα ἐνεγκόντος Πραιποσίτον, ἐφύλαττεν αἰ-ι” 

Ὀτὸς ἐν ἀποῤρήτῳ, διενοεῖτό το ὥς, εἰ μὲν πείΌοιτο 7 βασιλὲς 
αὐτῷ, ἐφ᾽οἷς ἂν ἀξιοίη, μηδὲν κινεῖν, 5i δὸ ug, ταῦτα ἐπ 
ἐκκλησίας ἀνωγνόνεα, Ἀυζαντίους ón' αὐτὴν παρορµᾷν xmi 
διαφθείρειν αὐτὴν xai naidac* ᾖδει γὰρ πρὸς τοῦτο πάνν 

: δυσανασχετοῦντας καὶ ῥᾷστα κατὰ παντὺς οὐτινοσοῦν χωφρή-λο 
σοντας, ἂν πύθωνται τὰ «4ατίνων ᾖρημένην' καὶ οὕτω πᾶ- 
σαν αὐτὸν Βυζαντίου καὶ τῶν νήσων ἔχειν τὴν ἀρχήν. s 
δὲ uz προχωροίη, μηδὲ πείθοιχκεο οἱ Βυζάντιοι βασιλέδα καὶ 

11, συμφωροίη M. | : 
sis, statim Romanae apostolicae ecclesiae doctrinam et ritus publice 
celebraturam et aliis exemplo praeituram. lmperatricis litterae ad 
papam, qui ea tempestate Clemens erat, huius nominis sextus, ha- 
iusmodi fuerunt, . Eas pictori cuidam , cui nomen Praepositas, cus 
tradidisset Apocauchus, ad papam misit: mandans, ne cui arcanum 
Augustae patefaceret, Qui, nisi quod ad papam mitteretur, prae- 
terea nihil sciebat, Clemens, litteris acceptis, omnibus incessit 
laetitiis , imperatricem secum communicare, et, si bello defungere- 
tur, palam id facturam , resoribit. Ac principio eam de constanti 
voluntate laudat, quod quamvis sub iniquo domino, a legitimis 
dogmetibus non discesserit , sed cum Romana eeclesia consentiat. 
Deinde quomodo iisdem perpetuo adhaerere, et alios in fraudem 
iuductos atque a veritate devios eodem reducere debeat, edocet. 
Tandem hene precatus et bene sperare iubens, quantum in se esset, 
opem laturum pollicetur. Has litteras cum Praepositus attulisset, 
ipse Apocauchus arcane servabat: ut si quidem petita sibi conce- 
deret, mihil moveret: sin minus, per eas in conventu lectas, ple- 
bem ad ipsam una cum liberis interimeudam concitaret, Sciebat 
enim id aegerrime laturam, facillimeque cuivis se opposituram , si 
eam Latinorum decreta complexam intelligeret: sic totum ae Byaan- 
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τὰ τέκνα διαφθείρειν, πάντων ἤδη ἀπογνόντα, 7; τῷ ἐν IMoy- A.C. 1345 
κάνυις πύργῳ κατακλείειν ἑαυτὸν, ὀχυρωτάτῳ ὄντι καὶ δυ- 
ναμένῳ πρὸς πάντας Βυζαντίους ἀντέχειν πολιορκοῦντας, 7) P. 656 
τριήρει πρὸς ᾿Επιβάτας ἀναχωρεῖν, xaxet τὸν ἐπέλοιπον βίον V. 524 
Όδιαννειν, ἀρχόμενον ὑπ᾿ οὐδενός. 
nJ'. Τοιαῦτα ui» ὀκεῖνος ἀμενοεῖο καὶ ἤδη ἦρχετο 
αὐτῶν. καὶ πρῶτα μὲν περιέστησεν ἑαυτῷ φρουρὰν ὅπλιτι- 
x5», T προϊόντι τῆς oix(ac συνείπετο ἀεὶ, καὶ οὐδεὶς ἐτόλμα Β 
τῶν ἄλλων ἐγγὺς ὀἀλθεῖν, εἰ μὴ ὑπ ἐκείου προσκληθείη. 
αοέπειτα καὶ τριήρη παρεσχευασµένην εἶχε πρὸς τοῦτο τὸν 
πάντα χρόνον ἐπὶ τῆς Ἠυλίνης λεγοµένης πύλης ἐφορμοῦσα», 
ὄνθα ἦν αὐτῷ καὶ 7 οἴχία ἐξεπίηδες dxsL κατεσκευασµένη. 
dsl γὰρ ἐποιεῖτο πρόνοιαν ἐγγὺς εἶναι τῶν τειχῶ» , μάλιστα . 
τῶν πρὸς Φάλασσαν, ἓν εἴτι περὶ αὐτὸν νεωτερίζοιτο, ῥᾳδίως 
αδιεκπίπτῃ καὶ διασώζῃ αυτόν, εύτε δὲ μάλιστα σπουδὴν 
ἐποιεῖτο πλείστην sig τὰ τὴν περὶ αὐτὸν φρουρὰν xai πρὸς 
v0 ἔξοδον αὐτῷ ῥᾳδίαν εἶναι, εἴ τινος αἴσθοιτο xaxov. ώρα C 
yag ἤδη πάντας πρὸς αὐτὸν κακῶς διακειµένους, xai μισοῦν- 
τας τῆς πονηρίας καὶ τῆς τοσαύτης TO» Ῥωμαίων φθορᾶς, 
200U τοὺς ἔξωθεν µόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς οἰχειοζάτους αὐτους: 
οἱ δύο γάρ τῶν vio» πολλὴν αὐτοῦ καταγνόντες σκαιότητα 
καὶ µοχθηρίαν τρόπω», ὠπέστησαν πρὸς βασιλέα. ὥστο xai 
πρός τινας αὐτῷ τῶν ἀποῤῥήτων κοινωνοῦντας λέγειν, oU 


tii insularumque imperium adepturum. Quod si id secus eveniret, 
neque Byzantii ad imperatricem cum liberis trucidandam adduceren- 
tur, tum rebus desperatis, aut in arce Magnacensi munitissima 
et quae toti Constantinopoli posset resistere, se includeret; aut 
triremi ad 'Epibatas secederet, ibique liber ac suus, reliquum 
aevi perageret. 

88. Talia volvebat animo et iam ordiebatur. Ac primo quidem 
se armatis custodibus circumsepiebat, sine quibus nunquam foras 
egrederetur, nemoque invocatus propius propter eos auderct acce- 
dere, Praeterea ad eumdem finem triremem quoque paratam habe- 
bat, semper stantem ad portam Ligneam, ut appellatur, ubi et 
domicilium ei de industria aedificatum. Semper enim studebat, ut 
prope muros esset, ad mare potissimum, ut si quid novi capiti suo 
immineret, expedite elapsus se conservaret. At tunc quidem et de 
custodia corporis, et de facili effugio, si quid sentiret impendere 
mali, mire erat sollicitus: videbat enim omnes iam, non alienos 
modo, verum etiam propinquitate coniunctissimos propter scelera 
sua et tantas Romanorum clades sibi iufensissimos,. | Duo quippe 
eius filii, stoliditatem patris moresque improbissimos detestantes, 
ad imperatorem transierant: ut et quibusdam, quibus arcana sua 
credere solitus erat, non semel et iterum, sed crebrius diceret, 


542 CANTACUZENI 


Α.Ο. 1345 dic xai τρὶς, ἀλλὰ καὶ πολλάκις, ὧς ὁρῶμεν ἤδη Καντακον-. 
ζηνὸν ἰσχύοντα μεγάλα, xab δεδοίχαµεν μὴ καὶ Βυζαντίου 
περιγένηται' ἀλλ) εἰγε καὶ τοιοῦτο συµβαίη, γῆς µόνης xpe- 
τῆσει xai οὐρανοῦ , τἆλλα δὲ αὐτὸς διαφφερεῖ πολεμῶν αι- 
τῷ µέχρι καὶ τοῦ δυνατοῦ , ti μέλλει καὶ αὐτὸς συρδια-ὖ 
φθείρεσθαι αὐτοῖς. τῆς τε οὖν φρουρᾶς τῆς περὲ ἑαυτὸν 

DzoAÀz» ἐποιεῖτο πρόνοια» , καὶ τὸ ἐν βασιλείοις τοῖ Κων- 
σταντύου δεσµωτηριον κατεσκεύαζεν ᾗ διενοεῖτο, δηµεοερ- 
γοῖς τισι τὸ ἔργον ἐπιτρέψας. συχνώς δὲ καὶ αὐτὸς ἐπεφοι- 
τῶν, ἐπεσκέπτετο τὸ ὄργον καὶ προσηνάγχαζε τἆχιον χατα-ιο 
σκευάζειν. οἱ δεσμῶται δὲ τό,τε δεσμωτήριον δρῶντες κατα- 
σκευαζόµενον, οὕτω δεινὸν καὶ ὀλίγα τάφῶών ἀποδέον, xai 

.. τὴν διάνοια» oUx ἀγνοοῦντες, ἐσκέψαντο αὐτὸν ἀποκτεένειν, 
ὅταν γένηται ἐκεῖ, ἀμφοτέρωθεν αὐτοῖς οἴόμενοι τὸν ἐκείνου 
Λυσιτελήσειν φόνο», ἂν ve γὰρ ἐπιτυγχάνωσι», ἁπαλλώξεσθαειὸ 
δεινοῦ εοσούτου καὶ ζήσειν ἐλευθέρως. ἄν τε ἠττῶνται, d- 

Ρ.θδ]ποθνήσκειν xai αὖθις ἁπαλλάττεσθαι τοῦ ζῶντας χατορα- 

— ρύχθαι τοιαῦτα μὲν οἱ δεσμῶται ἐβουλεύσαντο καὶ παρε- 
κήρουν καιρὸν, dy ᾧ ἀποκτενοῦσιν ἐπιθέμενοι. δοὺξ δὲ ὁ µέ- 
yag τὸν ἄλλον χρόνον, 2»ixa ἔδει πρὸς τὰ Κωνσταντένυ τοῦνο 
μεγάλου βασίλεια εἰσέρχεσθαι, πολλὴν πρύνοιαν αὐτοῦ ποι- 
ούμενος, (ἐποµένους τε γὰρ εἶχεν dei τῶν δορυφόρων ὅπλι- 
τῶν πολλοὺς, καὶ τοὺς δεσμώτας πέµπῳν κατέχλειεν à» ταῖς 
εἰρκταῖς, ἄχρις ἂν ἐκεῖθεν ἀπαλλάττοιτο ,) τότε τῶν δεόντων 
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quam nunc potentem cernimus Cantacuzenum; timendum, ne et 
Byzantio potiatur. At enim si id contigerit, sola terra et coele 
potiturum: cetera se bellando cum ipso, quantum posit, 
rum, etiamsi cum illis ipse perdendus sit. De stipatoribus igitar 
sedulo sibi providebat, et in palatio Constantiniano carcerem , ut 
statuerat, opere artificibus locato aedificabat, saepiusque accedens, 
labores per se inspiciebat, ac fabros perurgebat. At vincti tum, 
carcerem adeo tetrum parumque a sepulcris differentem construi 
cernentes, et scopum minime ignorantes, redeuntem mactare cogi- 
tant, utrovis modo caedem ipsius sibi profuturam rati. Sive emim 
uod destinabant animis, assequerentur, à tanto malo immunes 
Ore: sive exciderent, morte luituros: et ita rursum magno malo, 
ne scilicet vivi sepelirentur, caritures, Hoc illi consilium ie- 
bant, et tempus captabant, quo eum adorti rem perücerent. Ma- 
gnus autem dux cum alias magni Constantini palatium ingressurus, 
. sollicite sibi caveret, (semper namque armatorum satellitum caterva 
eum sequebatur, et vinctos prius in ergastulis claudi iubebat, quoad 
abiret,). tunc quo facto maxime usus erat, praetermisit, a Ὀεο , ut 
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οὐδὲν ἐποίει, τὸ φρονεῖν ὑπὸ 9eo?, ὥς Boxe , παρηθηµένος &.C. 1345 
καὶ ἐγκαταλειφθεὶς πρὸς τὸ ἀποθανεῖν. ἀλλὰ of 16 δεσμῶταν 
διεσκεδασµένοε, περιῃεσαν τῶν βασιλείων τὴν αὐλὴν , καὶ V.525 
αὐτὸς τὴν περὶ αὐτὸν δορυφορίαν ἔξω καταλιπὼν, εἶσῇειβ 
5éyóc παρεποµένου µόνου. οἳ δεσμῶται δὲ ὥς εἶδον οὕτως 
ἀφύλακτορ εἰσιόνεα , καιρὸν ἐπιθέσεως νοµίσωτες, ὥρμησαν 
ἐπ᾽ αὐτὸν, ὀλίγοι τινὲς πρώτον, of ἔτυχον ὄντες ἐν ταύτῷ. 
&v οἷς xai ὁ ἀνεψιὸς ἦν αὐτῷ ᾿4λέχιος ὃ δοὺξ ὑπὲρ Καντα- 
κουζηνοῦ τοῦ βασιλέως τὸ δεσµωτήριον καταχεκριµένος καὲ 
χοαύτὸς ὑπὸ τοῦ Θείο. πρῶτα μὲν οὖν ἐχρῶντο λίθοις m 
αὐτῷ. οὐ γὰρ εὐπόρουν τινὸς σιδήρου. ἔπειτά τις αὐτῶν 
ῥοπάλφ κατὰ τύχην εὑρημένῳ ἔπληξε κατὰ τῆς κεφαλῆς πολ- 
λάχις καὶ κατήνεγκε. μετὰ τοῦτο δὲ χρησάµενοι σχεπάρνφ 
τών τὸ δεσµωτήριον οἰκοδομούντων τεκτόνω», ἀπέτεμον αὐ- C 
«Ὀτοῦ τὴν κεφαλήν. 7j δὲ περὶ µέγαν δοῦκα φρουρὰ καὶ oi 
ἄλλοι, ὅσοι εἴποντο, ig ᾖσθάνοντο ἐκεῖνον τεθνεῶτα» οὐ πρὸς 
ἄμυναν ἐτράποντο ὑπὲρ éxsívov, ἀλλὰ καταπλαγέντες πρὸς 
τὴν τὀλμαν, ἄλλοι ἄλλοσε διεσκεδάσθησαν. οἱ δεσμώται δὸ 
πρῶτα μὲν πρὸς τὴν ταραχή» συνέδραµον πάντες. ἡἠγνόουν 
2ογὰρ αὐτῶν oi πλεῖστοι ὅ,τι εἴη. ὡς δὲ ἔγνωσαν τὸν µέγαν 
δοῦχα τεθνηκύτα, τὸ σῶμα μὲν ἀνήρτησαν dni τῶν τειχών 
τῶν ὁρασυτέρων τινές. τὴν κεφαλὴν dà περιπείραντες ὦχον- 
τίρ, καὶ αὐτὴν ὁμοίως ἐπέστησαν τοῖς τεύχεσιν, ἓν εἴη πᾶσι 


coniicimus, mente privatus, et ad caedem desertus. — Ceterum ca- 
ptivi atrium palatii sparsim obambulabant, et ipse satellitio suo 
foris relicto, uno tantum comite ingrediebatur. Tum illi, ut ita 
incustoditam aspexerunt, tempus adesse rati, insiliunt, pauci qui- 
dam primum, qui forte simul erant, in quibus et Alexius dux, 
Cantacuzeni causa et ipse damnatus carcere , sororis filius ab avun- 
culo suo. Ergo lapidibus eum initio insectantur, quod ferrum in 
romptu non erat. Post quidam fustem fortuito repertum saepius 
n caput impingit Ad extremum arrepta bipenni a fabris materia- 
riis , qui carcerem exstruebant, caput fui amputant. Tum custodia, 
et quidquid satellitum sequebatur, ut eum interfectum audierunt, 
ultione praetermissa, tanta audacia attoniti, alius alio diffugerunt, 
Captivi ad tumultum omnes concurrentes, (maior enim pars eorum 
qt d esset nesciebat) ut magnum ducem occisum cognoverunt, qui- 
am audaciores, cadaver de muro suspendunt, caputque telo prae- 
fixum similiter in muro pro spectaculo státuunt. Gratum enim po- 
pulo facere se arbitrabantur, qui illum pro communi hoste haberet, 
tamquam huius belli civilis fontem scilicet primamque originem: 
nemo enim iam quae contigerant non sciebat Ipsi vero pro copia 
praesenti, si qui eos aggrederentur, defensionem parabant : subli- 
mibus palatii muris potissimum fidentes. Simul etiam spes quaedam 
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A.C.134bxaraqevgc. Govro γὰρ μάλλον κεχαρισµένα τῷ δήµῳ δρᾷν, 
Επολέμιον κοινὸν τὸν uéya» δοῦκα ἡγουμένῳ, οἷα δὴ τοῦ ἐμ- 
φυλίου πολέμου ὄντα αἰτιώτατον. πάντες γὰρ ἤδη τὰ γεγε- 
νηµένα οὐκ ἠγνόουν. αὐτοὶ δὲ παρεσκευάζοντο ἐκ τῶν ἐνόν- 
των, Og ἀμυνούμενοι, ἄν ἐπέωσέ τινες, τοῖς τείχεσι τῶν Ba-5 
σιλείων μάλιστα Φαῤῥοῦντες οὖσιν ὑψηλοῖς. ἅμα δὲ xa 
ὑπέσαινό τις αὐτοὺς ἐλπὶς., ὥς οὐδείς ὑπὲρ ἐκείνου ἀἁμυνεῖ- 
ται, παντων ἐχθραινόντω», καὶ ἡ facic δὲ, δείσασα µε τε 
φεωτερίσωσι πλέον περὲ αὐτῶν, οὐ µόνον ἀμνηστίας ὅρκους 
παρέξεται καὶ ἁπαθείας, ἀλλά καὶ πρὸς ἕτερα τινα αἰτήῆμεα-ίο 
τα ὑπείξι. 7) μὲν οὖν βασιλὶς αὐτίχα ὥς ἐπύθετο, πανν- 
περσέβαστον Ἰσαάκιον ἐκέλευς τὸν ᾽4σάνην, (οὗτος γὰρ aw- 
Ρ.θὔθτίκα διεδέχετο τῶν πραγμάτων εὖν ἀρχή»,) πᾶσαν πρὀνοιαν 
ποιήσασθαι καὶ ὄρχους παρέχει» τοῖς δεσµώταις, ὥστο τῶν 
βασιλείων ἐξελθεῖν. ᾖἔθεισε γὰρ περὶ αὐτῶν ἅπερ κακεῖνοιιὸ 
ὑπενόουν. ἐχεῖνος δὲ, ὄχλον πολλοῦ πραγμάτων ἀθρόον περὲ 
αὐτὸν γεγενηµένου, ἡμέλει τῶν δεσμωτῶ». καὶ τήν τε ἡμιέ- 
oa» ἐκείνην xai τὴν νύκτα διήγαγον, οὐδενὸς ἐπιθεμένου - 
καθ’ ἣν si ἐβούλοντο, διεσώζοντο ἂν, ἢ &y τῷ τῆς τοῦ Θεοῦ 
γδνόµενοι νεῷ Σοφίας, ἢ ἄλλοσέ ποι διασκεδασθέντες» οεδείςχο 
γὰρ αὐτοὺς ἐφρούρει. μεγάλα δὲ ἐλπίσαντες ἀνοήτως, καὶ 
ες φίλης αἀπεστέρηνται ζωῆς. ἐς τὴν ὑστεραίαν γαρ Ἔτε- 
φραίτις ἐκ τῶν οἰχετῶν μεγάλου δουκὸς, αἷμασι χαίρων a»- 
Ἑ ὕρωπος καὶ. πικρὸς καὶ ἀπάνώρωπος κολαστής, (δηµίου γὰρ 





η. ἆμυνεῖον Β., ἀμυνεῖ V. 93. εού ante µεγάλον add. V, 


illis subblandiebatur, neminem eius ultorem proditurum, in quem 
omnium odia conspiravissent: et Augustám metuentem ne quid am- 
lius novarent, non solum oblivionem facti ct impunitatem illis 
. jurataram, verum ctiam aliis quibusdam petitionibus satisfacturam. 
Imperatrix, accepto caedis nuntio, statim Isaacium Asanem panhy- 
persebastum, (hic enim mox summae rerum praepositus cst,) videre 
iubet, ne quid res publica detrimenti capiat: et fidem dare publi- 
cam oaptivis lllis, ut palatio exirent: ea enim illis timebat , quae 
et ipsi suspicione praccipiebant. Verum Asanes sexcentis simul | 
negotiis obrutus, captivos posthabuit: qui dicm illum et noctem 
consequentem ncmine invadente illaesi transegerunt: quo tempore, 
8i voluissent, vel in aedem Sophiae, vel alio quopiam dissipati 
confugientes, cum non custodirentur, servati fuissent, Sed quia 
magna praemia insipienter sperabant, etiam caras sibi animas suas 
erdiderunt. Postridie siquidem Zephractis e famulis magni ducis, 
omo sanguinarius saevusque et immanis, (carnificinam enim, domino 
superstite, faciebat) ad vindicandam interfecti cacdem populum con- 
citat : classiarios imprimis, quibus quod assiduo inserviret, perbe- 
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éntly6 τόπον ἐχείγου περιόντος ,) ὑπὲρ τοῦ δεσπότου ἁμυνό- A.C. 1345 
µενος, τὸν δῆμον ἐκίνει, καὶ μάλιστα τὸ ναυτικὸν, εὔνοιαν B 
πρὸς ἐκεῖνον xsxrnuévoy οὐ μικρά», ola δὴ περὶ αὐτοὺς dei 
ἠσχολημένον. καὶ ὅπλα ἀναλαβόντες ἐχώρουν ἐπ᾽ ἐχείνους, 
5oi δὲ τῶν χρησίαων εὐποροῦντες οὐδενὸς, (ὅπλα τε γὰρ av- 
τοῖς οὐ παρῆσαν, oig φραξώµενοι ἐπιστήσονται τοῖς τείχεσι, 
καὶ τὸ τοῦ φρουρίου μέγεθος κρεῖτιον ἦν, 7 ὥστε παρ’ αὐ- 
τών φυλάττεσθαι, ὄγτων ἐλασσύνων, ἀπείρων τῶν ἐπικειμέ- 
νων ὄντων καὶ πανταχόθεν περιῤῥυέντων,) ὡς ἤσθοντο διο- 
«ορυσσόµενα τὰ τείχη καὶ ἁλίσκεσθαι μέλλειν ἤδη, τὸ φρου- 
ϱιον ἐκλιπόντες ἐπὶ τὸν ἐγγὺς κατέφυγον ναὺν τὸν τῶν ὃ- νέα C 
ταγμάτων προσαγφρευόµενον. καὶ οἱ μὲν αὐτῶν τὰ ἄδυτα 
εἰσῃπεσαν, οἱ δὲ ἐν ὑπονόμοις κατεκρύπτοντο οὖσιν ἐκεῖ πλεί- Υ.516 
σινις xai δυσελίχκτοι. ὃ δῆμος δὲ ἐπελθύντες. ὁρμῇ τινι ᾱ- 
1 Ὀσχέτῳ καὶ μανιώδει, τοὺς μὲν αὐτῶν ἀπέσφαξαν τῶν ἀδυ- 
των» ἔνδον, τοὺς δὲ ἄλλους ol κατελαμβάνοντο, xai διέδρασαν 
τὸν κίνδυνον ὀλίγοι πάνυ καὶ μάλιστα οἱ τὸν µέγαν doUxa 
ἀπεκτονότες. οἱ ὃ᾽ ἄλλοι πἀνίες ἀπεσφάγησαν ὄντες οὐκ ὁ- 
λίγοι, σαφέστατα γὰρ τὸν ἀριὺμὸν οὐκ ἐξεγένετο μανεῖν, 
χοοῖα δή ἐκ διαφόρων πόλεων συνειλεγμένων. ἀἐκεῖνοι μὲν οὖν 
οὕτω τὀν τε µέγαν δοῦκα ἐπιθέμενοι ἀπέκτειναν καὶ αὐτοὶ 
οπωλοντο ὑπ ἀβουλίας. οἱ δὸ ἐν Βυζαντίῳ φίλοι βασιλεῖ ,D 
eg ἐγένετο αὐτίκα φανερὸς τεθνηκὼς ὁ uéyag δούὺξ, γράµµατα 
πρὸς βασιλέα ἔγραφον περὲ τῶν γεγενηµένων xaé παρήνου»ι 
αὈπάντα é» ὑστέρῳ Φέμενον τάχιστα ἦχειν πρὸς Βυζάντιο», 


.nevolis utebatur. Quamobrem sumptis armis in miseros vadunt. 
Qui destituti omnibus ad pugnam requisitis, (nam et armis care- 
bant, quibus tecti in muris starent, et maius erat palatium, quam 
ut a paucis defendi possct, cum innumeri essent, qui adorirentur 
et undique se circumfunderent,) ut muros perfodi et se capiendos 
senserunt, relicto palatio sive castello, ad templum in proximo, 
Novem Ordinum cognominatum, perfugiunt. Et alii quidem adyta 
subeunt: alii in cuniculis, (qui plurimi ibidem et tortuosi erant,) 
sese occultant At populus superveniens praecipiti et insano fu- 
rore quosdam eorum intra ipsa adyta, alios ubi eos comprehende- 
bat, iugulat: paucique admodum effugerunt, et illi praesertim, qui 
nagnum ducem pcremerant: reliqui omnes ligne frequentes necati 
sumt; quorum numerus, quod ex diversis urbibus erant collecti, ad 
liquidum iniri non potuit. Atque hi quidem hoc modo magnum 
ducem occiderunt, et ipsi vicissim per imprudentiam suam occisi 
sunt. Porro amici imperatoris, qui erant. Byzantii, simul necem 
magni ducis fama vulgavit, rem gestam ad eum perscribunt, admo- 
nentes, ut omnibus intermissis Byzantium advolet, captivis quippe 
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Α.Ο.ι345 ὥς τῶν δεσμωτῶν τὰ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου βασίλεια 
κατασχησόντω», xai εἰ τάχιστα παραγένοιτο, Βυζάντιον παρα- 
ληψόμενος ἐκεῖθεν. τὰ μὲν οὖν τῶν φίλων γράμματα ἐν τῇ 
τοῦ Γαβριὴηλ προσαγορευοµένη κώμῃ ἐστρατοπεδευμένῳ ἦκον 
βασιλεῖ. ἅμα δὲ καὶ ἐκ «4ιδυμοτείχου παρὰ γυναικὸς tj; 

Ρ.θδοβασιλίδος ἀπηγγέλλετο τά ica. 

B n9 Τῆς αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ οἱ πρὺς Ἀραλην πε- 
φθέντες πρέσβεις ἐπανῆκον απὴγγελλόν τε, ὥς Κράλης μὲ 
καὶ πρ αὐτοὺς ἥκειν ἁποσταίη Φερῶν πρὸς τὴν οἰχείαν, δεί- 
σας τῶν Περσῶν τὴν ἔφοδον, ὡς ἠγγέλλοντο ἐπιόντες. avro 
κο ἔνθα ἦν παραγενοµένων καὶ ἀπαγγειλάντων τὴν πρεσβείαν 
ἀποκρίνασθαι, dc εἰδείῃ καὶ αὐτὸς τὰ δάµαια καὶ διὰ rovro 
ἀποσταίη xai Φεραίων, ol; ἐξέσται βασιλεῖ χρῆσθαι ας οὐ- 
χείοις. ἔλεγον δὲ οἱ πρέαβεις, τοὺς Φεραίους δεῖσθαι molo — 
προνοίας τῆς T5 ἄλλης καὶ τοὺς τὰ Ἀράλη πράσσοντας de? 
λαθῆναι. οὐ yàg ἐάσουσιν ἐκεῖνοι τὸν ὄχλον ἠρεμεῖν, ἀλλὰ 

6ἀναπείσουσι Κράλῃ προσχωρεῖ», ἂν ἀπολαύωσιν ἀδείας. βα- 
σιλεῖ μὲν οὖν ἐδόκει ἀμφοτέροις δεῖν σπουδῆς πολλῆς καὶ 
si» ἀναγκαιοτάτων ἄμφω εἶναι, καὶ ἐμερίζετο τοῖς λογισμαῖς 
ἐκκλησίαν δὲ ἐκ τῶν ἐν τέλει ποιησάµενος, καὶ «4μοὺρ πα-2 
θόντος τοῦ σατράπου καὶ Σουλιμὰν τοῦ Σαρχάνη παιδὸς, εἰς 
κοινὸν προὐτίθει τὴν βουλὴν καὶ ἐκέλευε γνώάµην ἕκαστον 
εἰσάγειν, d ἂν ἐν τοῖς παροῦσι δοκοίη λυσιτελεστέρα εἶναι 
ἐδόχει μὲν οὖν πᾶσι κοινῇ πρὸς Βυζάντιον ζτέον εἶναι καὶ 


Constantini palatium  obtenturis, si celerrime affuerit: inde arbem 
occupaturum. Hae litterae apud vicum Gabrielis castrametanti ve- 
nerunt, et Didymoticho ab uxore eadem nuntiabantur. 

89. Eadem luce legati a Crale redeunt renuntiantes, ante- 
quam eo venissent, eum Pheras relinquentem recessisse, Persarum 
videlicet adventum , de quo audierat, metuentem. Sed cum illum 
eo loco, in quo tunc erat, convenissent, legatione percepta respon- 
disse, se quoque quid iustum sit scire: atque idcirco Pheris abiisse, 
qe urbe imperator tamquam sua uti posset. Referebant item legati, 

heras alioqui curam ac ο --- non minimam desiderare, et 
factionem Cralis expellendam: non enim passuram plebem quiesce- 
re, sed ubi licentiam adepta fuerit, ad deditionem Crali faciendam 
sollicitaturam, Imperator utramque rem multo egere studio et 
ambas esse summe necessarias iudicans, huc illuc cogitationes ἀθνῖ- 
debat. Convocatis igitur primoribus, praesentibus item  Asnurio 
satrapa et Sulimano, Sarchanis filio, rem in disceptationem addu- 
cit, et quod cuique pro tempore utilius videretur, proferre im me- 
dium iubet, Placuit ad unum omnibus, citra cunctationem petca- 
dum Byzantium : non: enim res ipsas exspectaturas, si ipsi cessanda 
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μὴ uds»: o) γὰρ τὰ πράγματα αὐτοὺς dvausvoUot», ἄν A.C. 1345 
τρίβωσι τὸν καιρὸν καὶ διαµέλλωσι. βασιλεὺς δὲ οὐκ ὁι 
ἔχεσθαι λογισμῶν τὰ εἰρημένα ἀπεδείκνυ. τοὺς μὲν 
φίλους γεγραφέναι, eg παρακοιμώμενον ἀπεκτονύτες ο 
βσμῶται τὰ Κωνσταντίου βασίλεια αὐτοὶ χατέσχον» ài 
dà εἶναι, εἰ κατέχουσι καὶ µέχρι νῦν. εἶ μὲν γὰρ ἅπα 
πόλις προσεχώρησεν ἡμῖν καὶ οὐδὲν ἐκείνοις ἐνοχλοῦσι 
τὴν εὔνοιαν τὴν πρὸς ἡμᾶς, τέ δεῖ ταχυτῆτος πρὸς ἐκείνους, 
pnr αὐτῶν οὐδένα κίνδυνον ὑποπτευόντων καὶ ἡμῶν ζημι- - 
αοουµένων διὰ τῇν µέλλησιν μηδέν; ei δ ὥσπερ πρότερον αὖ- 
(Φις πολεμοῦσι καὶ τειχοµαχίας πρὸς αὐτοὺς Ó δῆμος ποιοῦν- 
ται ἐπιόντες, οὐχ ὁρῶ τὴν δύναμιν, OQ! ἧς αὐτοὶ περιποιή- 
σονται τὸ φρούριο. οὖτε γὰρ ὅπλων ειποροῦσιν ἄοπλοι 
καὶ δεσμῶται Όντες, ουτε τῶν ἐπιτηδείων πρὸς τροφήν:. τὰ 
: γὰρ ἀναγκαῖα μόλις ἐχορηγοῦντο παρὰ τῶν φυλάκων γλί- 
σχρως. πρὸς τούτοις δὲ οὐδὲ πρὸς τὺ τοῦ φρουρίου µέγε- Ρ.66ο 
Φὸς ἐξαρχέσουαιν ὀλίγοι ὄντες, αὐτό τε τὸ φρούριον ἦμελη- 
µένον -ἐκ πολλῶν ἐτῶν ῥᾷστα πρφδώσει τοὺς ἐνόντας. ὥστα 
ἐμοίγε ἐκ πάντων ἄπορα εἶναι Voxsb, δυνήσεσθαι αὐτοὺς 
χοπρὺς τοσοῦτον πόλεμον ἀντισχήσειν, εἰ Ó' ὀθενδήποθεν ἐπι- 
κουρίας dnélavou» τινος καὶ εὐπορήσαντες τῶν πρὸς τὴν 
χρείαν ἀντέσχον ἄχρι νῦν, καὶ µέχρι πολλοῦ δυνήῄσονται ἆν- 
τικαθιστασθαι’' οὐ δὴ δι ἐλπίδα ἄδηλον τῶν ἐν χερσὺ aya- 
9o» ἀποσχέσθαι δἑον. ΘΦεραὶ yap οὐ φανλη πόλις καὶ ola 


16. οὐ P. pro οὐδὲ. 


diem exemerint. At imperator dicta cum recta ratione haud con- 
sentire ostendit. Amicos scripsisse quidem, pracfecto cubiculi oc- 
ciso, vinctos Constantini palatium tenere: esse tamen in ambiguo, 
utrum adbuc teneant, Si enim, inquit, universa civitas nostra, 
neque illis propter studium nostri qudm molestum est, cur ad 
illos festinemus, quando nec ipsi periculum ullum metuunt, et nos 
ex dilatione detrimentum nullum capimus? Sin, ut antehac, rur- 
sum in armis sunt et. populus palatium oppugnat: non video, qua 
vi id servaturi sint: nec enim armorum facultas est, cum sint in- 
ermes et cum catenis: neque victus, quem custodes vix ad neces- 
sitatem tenuiter suppeditabant. Adde quod ad amplitudinem palatii 
tutandam ipsi pauci non suffciunt, quod iam pridem neglectum et 
desertum facillime qui intus sunt prodet: ut mihi quidem qua- 
cumque intuenti, diffücile videatur, posee illos contra tantam vim 
resistere. Si vero unde auxilium consccuti ct rebus necessariis 
abundantes usque nunc se defendere poterunt, non sane propter 
incertam spem bona, quae in manibus sunt, abiicere oportet. Non 
enim exigua et contempta urbs Pherae, sed ampla εἰ illustris et a 
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A.C.1345 καταφρονηθῆναι, ἀλλὰ μεγάλη τε καὶ Φαυμασία xad dvey- 
καία τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ παρεῖναι. δι à δεῖν οἴομαι τὴν 
Β μὲν ἄλλην ἅπασαν στρατιὰν ἐπὲ Βυζάντιον χωρεῖν αὐτίχα, 
ἐμὲ δὲ τρισχιλίους παραλαβόντα στρατιώτας ἀφικέσθαι εἰς 
Φεράς, καὶ µίαν ἡμέραν ἐκείνοις συγγενόµενον καὶ προνοίαςὸ 
ἀξιώσαντά τινος, ἔπειτα καὶ τοὺς τὰ Κραάλη ἠρημένους ἐκεζ- 
9s» ἐξελάσαντα, αὖθις ἀναστρέφει». τῆς ἄλλης δὲ στρατιᾶς 
διὰ βαρύτητα καὶ πλῆθος πυκνοτέρας τὰς στρατοπεδείας ποι- 
ουµένης, ὑστερήσομεν οὐδὲ αὐτοὶ εὐσταλεῖς τε Όντες καὶ ὁλί- 
γοι καὶ ῥᾷον τὴν ὁδοιπορίαν διανύοντες. καὶ τὴν τε πρόνοιανιο 
ποιησόµεθα Φερών τηλικαύτης πόλεως, καὶ πρὸς τὴν tic Bv- 
C ζάντιον ὁδοιπορίαν ζημιωσόμεθα οὐδέν. εἰ δέ τινος ἄπολεν- 
πόµενοι καὶ τῶν δεόντων, oU περιγενοίµεθα τοῦ Βυζαντίον 
νῦν, ἀλλ εἰσαῦθις ἔξεσειν οὐκ ἀγεννεῖς περὶ αὐτοῦ ἐλπίδας 
ἔχειν. Θεραὲὶ δὲ εἰ ἁμεληθεῖσαι ὑπὸ Κράλην γένοεντο, αὐ-ιὸ 
τάς τε ἀνασώζεσθαι ἐλπὶς οὐκέτι οὐδεμία, καὶ τὰς ἄλλας τῆς 
ΠΜακεδονίας πύλεις ὥσπερ µεθόριον κειµένη τῆς ἄλλης ἀρχῆς 
Ῥωμαίων διατέµνει. ἃ xor συνορᾷ» καὶ μὴ ἀδήλων ἕνεκα 
τὰ πρὀδηλα προϊῖεσθαι καλά. τοιαῦτα μὲν ὁ βασιλεὺς ἐπ᾽ 
ἐχκλησίας συνεβουλευε, καὶ ἐπείθοντο οἱ πλεΐστοι "Ῥωμαίωνηο 
τῶν ἐν τέλει. 4μοὺρ δὲ μετὰ Σουλιμὰν καὶ τῶν ἄλλων 
Περσών ἀντεῖπον φανερῶς, οὐ λυσιτελοῦντα εἰπόντες βασι- 
λέα βεβουλεῦσθαι, λόγων ἡκόντω» περὶ Βυζαντίου, καὶ τοσαύ- 
Ώτης ἐλπίδος ὑποφαινομένης, ἐκείνων μὲν ἀμελεῖν, πρὸς ἕτερον 
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qua Romanum imperium valde pendeat, Quare reliquo exercitwi 
nulla interposita mora Byzantium contendendum, mibi vero cwm 
tribus millibus Pheras proficiscendum: ibi unum diem cum civibus 
ponendum, rebusque utcumque inspectis et compositis, et Cralianis 
expulsis , revertendum opinor. Alias autem copias, propter multitu- 
dinem armorumque pondus crebrius castrametantes, nos pauci et 
levitez armati atque idcirco expedite ambulantes facile assequemur: 
et ita Pheris, tantae urbi, consulemus et profectionem Byzantinam 
nihil morabimur. Quodsi re quapiam necessaria defecti Byzan- 
tium nunc non obtinuerimus, tamen ingenuam spem eius adhuc 
obtinendi habere liceat. Sin Pherae negligentia. nostra sub Cralis 
potestatem venerint, ipsas recuperandi nulla spes supererit : mec 
alias urbes Macedoniae , inter quas velut confinium sita, a cetere 
imperio Romano eas dividit. Quae aestimanda sunt, nec pro incertis 
certa dimittenda, Talia imperator in consilio procerum suadebat, 
et persuadebat plurimis. Amurius *ero et Sulimanus aliique Persae 

alam responsantes parum utiliter consuluisse affirmabant: cum de 
Byzantio agatur, et tanta spes affulgeat, illo neglecto, ad aliud, 
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δὲ τι ερέπεσθαι, κἂν πάνυ τῶν βελτίστων ᾖ. οὐ γὰρ περὲΑ. CASAS 
μιᾶς καὶ δύο πόλεων τὴν διαφορἀὰν αὐτῷ πρὸς τοὺς ἄλλους 
“Ρωμαίους εἶναι, ἀλλὰ -κοινῇ περὶ συµπάσης τῆς ἀρχῆς, ἧς 
ὥσπερεὶ κεφάλαιὀν ἐστι Βυζάνειον' xà» μὴ ἐκείνου περιγέ- 
ὄνηται, οὐδέποτε βεβαίως τὴν ἡγεμονίαν ἔξειν. Φεραὶ δὲ ei 
νῦν προσχωρήσουσι Τριβαλοῖς, οὐ μακρῷ ὕστερον ἀνασωθή- 
σονται αὐτοῖς ἐπισερατεύσαντος καὶ αὐτοὺς ἐπαγομένου xai 
δούλους καὶ συμμάχους, oi μὲν οὖν Περσῶν ἄρχοντες τοιαῦτά 
«s ἀντεῖπον καὶ ἐδέοντο βασιλέως σφίσι πείθεσθαι. ἅμα dà 
ποκαὶ ὥρμητο 7 στρατιὰ ἀναζευγνύειν. βασιλεὺς dà ἐπεὶ ώρα Ρ.6δι 
πθάττειν ἑτέρως ἀθυνάτως &yüv, ἐπέτρεπε τὴν ἐς Βυζάντιον 
ἐπάνοδον, ἐπεὶ dà ἧκον, τούς τε δεσμώτας εὗρον ὠποτεῦνη- 
κότας καὶ τὰ ἄλλα πράγματα y ἡσυχίᾳ. μετὰ γὰρ τὴν V.528 
μεγάλου δουκὸς τελευτὴν, ἐπὲ δύο xai τρισὶν ἡμέραις ταρα- 
χ ὄχῆς καὶ συγχύσεως γογενηµένης, ὄπειτα ἠρέμει, Ἱσαακίου 
τοῦ πανυπερσεβάστου τὴν ἀρχὴν τῶν ὅλων διαδεξαµένου α 
συνάρχοντος αὐτῷ καὶ Kivvauov τοῦ μυστικοῦ, καὶ πάντα 
ἔπραττον αὐτοὶ, καὶ πατριάρχου ὥσπερ πρότερον συµµετέ- 
χοντος τῆς διοικήσεως. μετὰ δὲ τὴν μεγάλου τελευτὴν δου- 
αοχὺς, 7] yvy] τὸν πλοῦτον πάντα ἔχουσα ὄντα οὐκ OÀ(yov, 
συνειδυίας καὶ τῆς βασιλίδος καὶ μηδὲν περὶ τῶν χρημάτων» B 
ἐνοχλούσης, ἀνεχωρησεν sig Ἐπιβάτας. ἐλέγετο δὲ πρὸ τῆς 
τελευτῆς μικρὸν, πάντα ὅσα εἶχεν ὁπουδήποτε, sig Βυζάν- 
sio» ἀγαγεῖν * σκοπὸς dà. ἦν αὐτῷ, ὥς βασιλίδι τὸν πλρῦτον 


9. τε add. M. 21. μηδὲ P. 


amvis optimum, converti. Non enim illi cum ceteris Romanis de 
una aut duabus urbibus, sed de toto simul imperio litem esse: 
cuius velut pet et summa Byzantium: quam nisi subiecerit, 
nunquam stabilem principatum habiturum. — Pheras, si nunc ad 
'l'riballos defecerint, non multo post, ubi illuc moverit et se pro 
sociis ac servis secum duxerit, recuperari posse, Sic Persarum du- 
ctores adversantes imperatorem rogabant, ut sibi obsecundaret : si- 
mulque exercitus eo redire gestiebat. Imperator ut vidit aliter fieri 
nequire, manus dedit. Eo ut venerunt, captivos illos occisos et 
uietum civitatis statum invenerunt. Nam cum post mortem magni 
ucis ad biduum triduumve tumultuatum fuisset, Isaacio panhy- 
persebasto, collega Cinnamo mystico, summam capessente rem publi- 
* cam, tranquillitas consecuta est. Atque hi, patriarcha, ut prius, 
socio, administrabant omnia. Post obitum mariti, magni ducis 
uxor cum pecuniarum vi immodica, conscia etiam imperatrice nec 
eam quidquam earum gratia obturbante, Epibatas secessit, Dice- 
batur autem Apocauchus paulo ante necem, quidquid ubicumque 
" baberet pecuniarum , PDyzantium contulisse eo finc, ut, cum osten- 
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A.C..345z00j0ag δᾖλαν, ὃν ὑπὲρ αὐτῆς καὶ τέκνων ἀναλώσεε, οὕτω 
πείθειν αὐτὴν θυγατέρα τὴν ἐκείνου βασιλεῖ προσαρμόζει» 
τῷ vij. βασιλεὺς δὲ ó Καντακουζηνὸς, ἐπεὶ ἐκ Βυζαντίου 
οὐδὲν ἀπήντα xav! ἐλπίδας, οὗ µετρίως ἠνιᾶτο xai τοὺς ἂρ- 
χοντας Περσῶν καὶ τοὺς ἐν τέλει ἐν αἰτίαις εἶχεν, ὅτι διᾶς 
τὴν αὐτῶν ἀβουλίαν καὶ μικροψυχίαν Φερῶν τε καὶ τῶν 

Οκατὰ ]Μακεδονίαν πόλεων ἀποστεροῖτο. ὑπῶώπτευε γὰρ sra 
τὴν ἐκείνων ἀναχώρησιν ῥᾳδίως παραστήσεσθαι τὸν Κράλην, 
ἀπειρηκνίας ἦδη πρὸς τὴν ἐκ βασιλέως ἐπικουρίαν, καὶ πα- 
oret τοῖς ἄρχουσε Περσῶ», αὖθις εἶναι δἑον ti; Ιήακεδονέ-ιο 
αν ἀναστρέφειν. συνορῶντες δὲ ἤδη καὶ αὐτοὶ, ὡς ἐκ Βυ- 
ζαντίου μὲν οὐδὲν ἔσται πλέον, (ἄπαντα γὰρ ἤδη ἐν τάξει 
ἦσαν, καὶ οὐδὲν ἔνδον ἐταράστετο) λυσιτελοίη δὲ αὖθες πρὸς 
Μακεδονίαν συνεκστρατεύει» βασιλεξ, ἐπείθοντο ἀνιωμένῳ 

; διὰ τὴν ἐπάνοδον, καὶ ἐπεὶ ἐδέδοχτο πρὸς τὴν ἑσπέραν a-15 
Φις ὀκστρατεύειν, eic ᾿πάμειαν ἐστρατοπεδεύσαντο ἐλθύν. 
τες. ἐστρατοπεδευμένοις δὲ ἐκεῖ ὃ τοῦ Σαρχάνη υἱὸς Σου- 
λιμὰν ἀθρόον ὑπὸ λαυροτάτω» κατεσχέθη πυρετῶν. Oi περὶ 
αὐτὸν δὲ ἀκροτάτως χρησάµενοι ψυχρᾷ διαίτῃ, cic τούναν- 

Ὀτίον περιέστησαν τὸ νόσημα, καὶ τῶν πυρετῶν ἐπιλειπόντων ,ο 
ἄχρως καταψυχθεὶς, ἔμελλεν ἐκλείπειν ὑπὸ συγκοπῦς, τοῦ 
περικαρδίου αἵματος oUx ἐξαρκοῦντος ἀντέχειν πρὸς τὴν νέ- 
χρωσιν. ᾽4μοὺρ δὲ τῆς αἰτίας σεοχαζόμενος τοῦ κενδύνου, 
ὠντέπραιτεν ὅσα ἐξῆν πρὸς τὸ xaxov. Όηριακην τε γὰρ xa- 

5. aitíag P. | 


disset imperatrici, quantas opes pro ipsa et filiis eius impensurus 
esset, ad filium cum filia sua matrimonii vinculo copulandum cam 
pelliceret. Imperator Cantacuzenus, postquam Byzantii nibil, quale 
sperabat, evenit, non mediocriter moestus culpam in duces Persa- 
rum coniiciebat: ob quorum imprudentiam languoremque Pheras 
cum Macedonicis urbibus amisisset.  Suspicione enim movebatar, 
post eorum discessum levi eas negotio, imperatoris auxilia despe- 
rantes, Cralem subegisse: hortabaturque, uti secum in Macedoniam 
redirent Qui quod et ipsi videbant, nullum se Byzantii operae 
pretium facturos, (omnia quippe iam ordinata et pacata intus erant.) 
et expedire in Macedoniam rursus cum imperatore proficisci quam- 
quam tristiores, attamen in eius sententiam ierunt Ut convenit 
occidentem denuo petere, Apameam veniunt, ubi castris positis 
Bulimanum, Sarchanis filium, repente rapidissima febris arripit. Quem 
eius comiles diaeta frigidissima curantes , contrarium ei morbum 
creaverunt: febrique desinente extreme refrigeratus syncope occa- 
surus erat, cum sanguis circa cor ad mortem arcendam imbecillus 
esset. Amurius, causa coniecta, malo depellendo quantum poterat 
faciebat. Naim ct theriacam ct vinum meracum vetus dabat bibere. 
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θεύχετο πύνειν καὶ ἄκρατον οἶνον πἀλαιόν. τῶν πυρετῶν δὲ AC. 1345 
αὖθις ἰσχὺν λαβόντω», οἱ περὶ Σουλιμὰν ἐχρῶντο τοῖς προτέ- 
ροις αὖθις, ἀπειρίαν πολλὴν, 4μοὺρ κατεγνωκότες * νεχρωθεί- 
σης δὲ αὖθις τῆς καρδίας, ἀπέθανε παραχρῆμα. οἱ δὲ περὶ 
δἐκεῖνο» οὐκ αὐτοὺς τοῦ Θανάτου qoyro αἰτίους εἶναι, ἀλλὰ 
᾽4μοὺρ κατηγόρουν φανερῶς, óc ἀπεκτονότος δηλητηρίῳ, ἡνίκα 
παρείχετο τὸν οἶνον. ἃ πυθόµενος 0 ᾽4μοὺρ ἔδεισε περὶ τῆς P.66a 
ἀρχῆς, un Σαρχάνης ὃ πατὴρ περὶ τῆς τελευτῆς πυθύόµενος τοῦ — — 
vioU καὶ πιστεύσας τῇ διαβολῇ, ὥς nag! αὐτοῦ ἀναιρεθείη, 
αοἐπιθηναι, αὐτοῦ ἀπόντος μετὰ τῆς στρατιᾶς , καὶ ὑπαγάγηται 
τὰς πόλεις ἀμυνόμενος. δι’ à ἐδόκει δεῖν τὴν ταχίστην oixada 
dyay ωρεῖν πρὶν ἔχπυστα γενέσθαι τὰ κατὰ τὸν Σουλιμάν. ᾽4- 
μοὺρ μὲν οὖν ἐκ τοιαύτης αἰτίας αὖθις eig Ἰωνίαν ἀπεχώρεε, 
καίτοι γνώµη» ἔχων, ἄχρις ἂν 0 πόλεμος καταλυθῇ, συνέἑσε- 
αὔσθαι τῷ βασιλεῖ. καὶ μόλις ἔπειθε Σαρχάνη», πίστεις μεγάλας 
'παρεχόμενος, cc οὐδὲν αὐτὸς περὶ τὸν vio» ἐκείνου κακουρ- 
γήσειεν, ἀλλά συκοφαντοῖτο ὑπὸ τῶν εἰπόντω». βασιλεὺς δὲ 
elc 4ιδυμότειχον ἦκεν, ἀνιώμενος πολλὰ περὶ Φερῶν καὶ τῶν Β 
ἄλλων τῶν xarà Ἰαχεδονίαν πόλεων. ἐδεδίει yàp , μὴ ἁλῶσι 
χοΤριβαλοῖς, ὅπερ δι ἐγένετο ὀλίγῳ ὕστερον. ἐπεὶ γὰρ ἐπύ- 
Φετο ὁ Κράλης sig τὴν Eo διαβὰν τὸ Περσικὸν, αὖθις ἐἔπι- V. 5ag 
Φέμενας Φεραῖς, εἷλε, τῶν τὰ ἐκείνου ἠρημένων ἔνδον πρα- 
Ἑάντων, ὥς ἐλάβοντο καιροῦ. καὶ μετὰ τοῦτο ἐκεῖνος 70g 
µέγα φρονῶν καὶ τοῦ πλείονος µέρους τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς 


' 


Febribus denuo hinc ingravescentibus, Sulimani comites priorem 
medicinam, Amurio eorum inscitiam damnante, repetunt, Ita ene- 
clo rursum corde, statim obit. Socii non se, sed Amurium, ut 
causam mortis eius, manifeste accusant, qui vinum, id est, in hoc 
morbi genere venenum, ei dedisset, Quo audito, Amufius satrapiae 
suae timuit , ne scilicet pater Sarchanes, de filii obitu re intellecta, 
calumniae (ab ipso nimirum occisum esse) credens per eius ab- 
sentiam ad ulciscendum sese adductis copiis urbes subigeret. Quare 
celerrime , priusquam casus Sulimani lima nuntia eo pervaderet, 
domum sibi redeundum est opinatus. Hoc fuit, cur in loniam re- 
verteretur: tametsi quamdiu bellum duceretur, ab imperatore non 
discedere fixum habebat. Ac vix tandem, solidis licet argumentis, 
Sarchani fidem fecit, nihil se in filium maleficii admisisse, sed ab 
obtrectatoribus falso ;se deferri. Imperator Didymotichum venit, 
moerens graviter propter Pheras aliasque urbes Macedonicas, quas 
a Triballis captum iri formidabat, quod quidem haud longo inter- 
vallo factum est Nam ut ad Cralem allatum est, Persas in orien- 
tem rediisse , illico Pheras aggressus, cepit, data opportunitate ad- 
iuvantibus, quos intus sui cupidos habebat. Ac tum iam sc magui- 


552 CANTACUZENI 


A. C.1345 ἐπειλημμένος, βασιλέα ἑαυτὸν ἀνηγόρενε Ῥωμαίων καὲ Τρι- 
6 βαλῶν, τῷ δὲ υἱῷ τὴν τοῦ Κράλη παρείχετο προσηγορία». 
A.C.1346 — S. Βατάτζης dà Ó uéyog στρατοπεδάρχης, ὑπὸ βασι- 
λέως καταλελειμμένος μετὰ στρατιᾶς, ὥστε κατατρέχειν Bv- 
ζάντιον καὶ κακοῦν, πρώτα μὲν ἐποίε κακῶς τὴν χωραν» 
Dxa) ἐληΐζετο συχναῖς ἐφόδοις: ἐπισερατευσάντων δὲ αὐτῷ 
τῶν Βυζαντίων, ὧν ἐστρατήγει ᾽4πλησφάρης, ἐνίχησε συµ- 
βαλὼν καὶ ζώντάς τε ἐκράτησε πολλοὺς καὶ ἀπέκτεινε xaxa 
τὴν uüyy», ἑάλω δὲ καὶ ὃ στρατηγός, μετὰ δὲ τὴν Bwlar- 
Tío» ἧτταν ὃ Βατάτζης οἰηφεὶς, εἰ προσχωρήσει βασελέδε,ιο 
πρῶτος ἔσεσθαι αὐτὸς καὶ πάντων βεβαίως αρξειν, τῶν 
ἄλλων περὶ µάχας καὶ πολέμους οὐδενὸς ἀξίων ὄντων , ἆλ- 
Aog 9’ ὅτι καὶ πατριάρχης κατὰ γένος αὐτῷ προσήκων, (τῆν 
yàp ἐκείνου θυγατέρα ὃ Βατάτζη ἔγημεν υἱὸς ,) πρὸς τὴν 
Ρ.663 ἀὀρχὴν αὐτῷ μάλιστα συμπράξειε, πέμψας πρὸς βασιλίδαι5 
διελέγετο περὶ συµβάσεων, καὶ ἐπηγγέλλεο Καντακονζηνῷ 
τῷ βασιλεῖ ἀνειτάξεσθαι, αὐτὸς δυνάµενος ἐκ Περσῶν στρα- 
τιὰν ἐπ᾽ ἐκεῖνον ἀγαγεῖν. vv γὰρ πρός τινας τῶν σατραπῶν 
φιλίαν ἔχων τῷ τε τὴν φωνὴν αὐτῶν εἰδέναι καὶ διαλέγε- 
σθαι Περσιστὲ, ἄλλως 9’ ὅτι καὶ βασιλεὺς παρὰ τὸν τοῦ no-20 
λέμου χρόνον διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν τοῖς Πέρσαις ἀμέλευεν 
dei συνεῖναι ἓξ ὧν ἐγίετο ἐν συνηθεάι πρὸς αλῶύς. ἡ 
βασιλἰς δὲ ἀσμένως τε ἐδέξατο τὸν λόγον καὶ παντα προ- 


11. πρώτος P. pro πάντων. 











fice maioreque imperii parte oecupata circumspiciens, palam semet 
Romanorum Triballorumque imperatorem pronuntiat, filiumque Cra- 
lem appellat. 

90. Batatzes autem magnus stratopedarcha ab imperatore ad 
Byzantinum agrum incursandum populandumque cum aliquot ma- 
nipulis relictus, primum quidem id crebzo faciebat. Byzantinis 
Aplesphare duce, contra egredientibus, conflictu superior, multos 
occidebat , multos capiebat, atque inter captos etiam dux ipse fuit. 
Victis Byzantiis, arbitratus, si se imperatrici adiungeret, primas | 
adepturum firnumque in omnes et omnia imperium consecuturum: 
quandoquidem alii bello et pugna nihil valerent, et praesertim 
quod ei patriarcha quoque propter coniunctionem affinitatis (eius | 
enim filiam ipsius filius duxerat,) ad fastigium hoc summo adiu- 
mento futurus esset, ad imperatricem mittens de conditionibus 
cum ea egit, promittens Cantacuzenum domiturum, cum et ipse 
pu Persas in illum ducere: intercedebat siquidem illi cum qui- 

usdam satrapis amicitia, tum quod Persice loqueretur, tum vero 
magis, quod et imperator per belli tempus hanc ob causam cam 
Persis eum versari semper voluisset: unde.nata deinde familiaritas. 
Imperatriz laeta audivit, et quaé peteret, omnia 6ο perlibenter 
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Φύμως ἐπηγγέλλετο ποιήσει, ὅσα ὁ Βατάτζης ἥτει  msQi A.C. 1346 
πλείστου γὰρ ἐποιεῖτο τὸ τοὺς ἀνθισταμένους εἶναι βασιλεζ - 
ἐξεφόβουν γὰρ κατάκρας πατριάρχης v8 καὶ oi ἄλλοι τῶν Β 
πραγµάχων ἄρχοντες, πολλὰ καταψευδόµενοι βασιλέως, xai 
θἔπειθον ἐκείνη», ὥς, εἰ τρόπῳ δή τινι ἈΒυζάντιον ἐκεῖνος 
ὑποποιήσαιτο, αὐτὴν αὐτίκα καὶ παῖδας ἀποκτενεῖ τῶν ὕβρε- 
c» ἕνεχα καὶ τῶν ἄλλων κακῶν τῶν εἷς ἐκεῖνον καὶ τοὺς 
συγγενεῖς γεγενηµένων ἀμυνόμενος, διὸ πρὸς τὴν εἰρήνην 
{δη καὶ αὐτὴ ὑπὸ δειλίας ἀσυμβάτως εἶχε, καίτοι βασι- 
χολέως dei δεομένου xai γράµµατα πατριάρχῃ περὶ τῆς εἰρή- 
γής πέµποντος, (ἃ oi ἄγοντες παρὦ τὸν τοῦ πατριάρχου 
Φρόνον ἢ ἀλλοθί που, ἔνθα μάλιστα οὐκ ἐνῆν λαθεῖν, λά- 
Soa ἔῤῥιπτον ἐρχόμενοι, ἐδεδίεσαν γὰρ φανερῶς παρέχε- 
σθσι, ουχ ἡμὲρὸυς ἁμοιβὰς δεχόµενοι τῶν πρεσβειῶν ,) κὤνο 
x5éxeiyog τἆναντία ἔπραττεν ἀεὶ, τὸν πόλεμον ὥς μάλιστα 
ὀνην ἀνάπτω». Βατάτζης μὲν οὖν ἐλπίδων οὕτω μµεγάλαον 5 
ἕνεκα πολεμεῖν αὖθις ἠρεῖτο βασιλεῖ, καὶ πρὸς τὸν «4υδίας 
σατράπη» néuwyag, τει κατὰ συµµαχίαν στρατιά». βασι- V. 53ο 
λεὺς δὲ ἐπεὶ τὰ κατὰ Βατατζην οὐκ ἠγνόει , πολλών ἆπαγγελ- 
᾿πολύντων, Καλόθετον τὸν πρωτοσέβαστον πέµψας ο κατηγόὀρει τὴν 
οἰγνωμοσύγη» xai τὴν ἀποστασίαν, ἐπεχείρει τδ πείθειν, μὴ 
τοιαῦτα κακουργεῖ», ἄλλα τηρεῖν τοὺς Ópxovc τοὺς πρὸς αὐτὸν 
καὶ τὰς συνθήκας , xs» τθ πρὸς αὐτὸν ἐχέλευεν, ὥς πάντα 
πράξω», ὧν à» δέοιτο, Ῥατάτζης dà ἀπηγόρενε τὸ νῦν ἔχον 


praestituram spopondit. Gaudebat enim etiam atque etiam, inventos 
esse, qui Cantacuzeno auderent possentque obsistere, Patriarcha enim 
aliique archontes multa in illum mentientes vehementissime eam ter- , 
rebant, et persuadebant, si quo modo Byzantium ille subiugaret, 
ad ulciscendas contumelias atque iniurias in se cognatosque col- 
latas, continuo ipsam cum liberis perempturum. Idcirco quamvis 
pacem semper peteret, et ob id ad patriarcham scriberet, ipsa ta- 
men iam prae timore ab ea paciscenda abhorrebat, Eas litteras 
qui ferebant, principio iuxta patriarchae thronum aut alibi, ubi 
minime latere poterant, clam proiiciebant, «Quod enim praemía 
parum mitia exspectabant, palam eas reddere non audebant. Sem- 
per, inquam, ille ad patriarcham scribens pacem pctebat , etsi ille 
contra perpetuo faceret bellumque quam maxime poterat accen- 
deret. Batatzes igitur, cum ad spes ita ingentes exarsisset, iterum 
cum imperatore armis contendere instituens, a satrapa Lydiae au- 
xilium petebat, Imperator quoniam quid cuderet Batatzes, multis 
nuntiantibus, non ignorabat, per Calothetum protosebastum ingra- 
tum animum et defectionem οἱ exprobrat et a scelere deterrere 
nititur, hortans, ut quae sibi iurassct, ea servaret et ad sc veni- 
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A.C. 1346 ἥκειν πρὸς αὐτόν» δεδοικέναι γὰρ ἀπερισκέπτως οὕτω καὶ 
D χωρὶς ὅρκων πρὸς αὐτὸν ἐλθεῖν' οὐδὲ γὰρ ἐξηρνεῖτο τὸ τῇ βα- 
σιλέδι περ τοῦ προσχωρεῖν αὐτῇ διαλεχθῆναι, µετα μεκρὸν 
δὲ ἐπηγγέλλετο πρὸς βασιλέα πέμψειν, ὄρκους αἰτήσων αμενη- 
στίας περὶ τῆς ἀποστασίας. ταῦτα δὲ σχήψεις καὶ xgoga-5 
σεις ἦσαν ἀλλὰ τὴν éx «4υδίας περιµένων στρατιάνι φενα- 
χίζειν ἐπεχείρει, ἄχρις οὗ δύναμιν κτησάµενος βεβαίαν, πο- 
λεμήσει πρὸς ἐκεῖνον φανερῶς. βασιλεὺς δὲ ποιούµενος περὶ 
πλείστου Βατάτζην ἔχειν, (gv γὰρ λόγου ἄξιος ὁ ἄνηρ, οὐ —— 
συνέσει µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐμπειρίᾳ καὶ τόλμµῃ τῇ κατὰ τὰςιο — 
páyac,) καὶ πᾶσαν σπουδὴν ἐπιδείκνυσθαι δεῖν οὔνμενος τοῦ 
μὴ Βατάτζην πρὸς τοὺς πολεµίους ἀποστῆναι, (τοῖς γὰρ ἐν 
Βυζαντίῳ οὖσιν ἄρχουσι πολλὴν συνῄδει ἀτολμίαν xai dne 
Ρ. 66ή ρίαν κατὰ τὰς µάχας ,) Νικηφόρον ἔπεμπεν αὖθις τὸν Me- 
τοχίην, ὃς τὴν μεγάλου λογοθέτου ὕστερον τετίµητο ἀξέαν Τὸ 
ὄρπρυς κοµίζοντα ἀμνηστίας, καὶ ἕτερα ἄττα ἐπαγγελλόμε- 
ΝΟΥ, à ἐκεῖνος ἔφασκε βούλεσθαι πέµψας αἴτεῖν πρὸς βασι- 
λέω. Μετοχάης dà ἐπεὶ σαφῶς ἔγνω Βατάτζην ἀποστάντα 
βασιλέως, (ndn γὰρ καὶ ἡ Περσικὴ στρατιὰ κατὰ τὴν Tao 
στασιν διέβαινεν ἐκ τῆς 4σίας, ἣν Βατάτζης éni συμµαχίᾳνο 
µετεπέμπετο) τάχιστα ἀναστρέψας, ἀπήγγελλε τὴν «ἀποστα- 
σίαν βασιλεῖ, καὶ dg δη καὶ συµµαχίαν ἔχων Περσιχὴν, 
Bro) πολέμου ἄψαιτο. βασιλεῖ dà ἐδύόχει μὲν αὖθις ἀναφαί- 
23. μὲν om. M. 
ret, facturum, quae rogaret omnia.  Batatzes se excusare, qeod 
inconsiderate et sine cautione iuramenti illius venire metueret: 
nam cum imperatrice de sua ad illam transitione egisse haud ne- 
gabat: αμα post ad imperatorem missurum et sacramentum 
super oblivione discessionis suae petiturum promittebat. Verum 
hic tantum fucus erat: etenim e Lydia copias praestolans, verba 
ei dare conabatur, donec, certo conflato exercitu, bello cum eo 
aperto decerneret. Imperator nihil tam cupiens, quam Batatzen 
secum habere, (erat siquidem vir ille non prudentia modo, sed 
experientia, item et bellica fortitudine memorabilis,) et omni dili- 
gentia curandum cemsens, ne cum hostibus sese coniungeret, (qui 
enim erant Byzantii administratores imperii, eos timidos et rei 
militaris rudes esse cognoverat,) Nicephorum Metochiten, qui magni 
logothetae postea dignitatem obtinuit, rursum misit iuramentum 
ἁμνησιίας et alia. promittentem , quae ille petiturum se confirma- 
rat. At Metochites, quod perspicue sciebet, Batatzen ab imperatore 
descivisse, (iam enim manus Persica pro subsidio ab illo evocata 
Teristasin ex Asia transierat,) citissime reversus ei defectionem nmar- 


rat, et iam Persico fidentem auxilio ad bcllum aggredi, lmperatori 
calamitas redintegrari videbatur: una enim cum Batatze non paucae 
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νεσθαι δεινά: συναπέστησαν γὰρ αὐτίχα Βατατζῃ καὶ πόλεις Α.Ο. 1346 
oUx ὀλίγαι Θρακικαὶ, ὧν oi ἐκείνου ἦρχον συγγενεῖς, βασι- 
λέως ἐγκεχειρικότος τὰς ἀρχάς' ὅμως ἀναγκαίως xai αὐτὸς 
παρεσκευάζετο πρὸς μάχη», καὶ πἐµψας μετεκαλεῖτο τοὺς 
Πστρατιώτας ἐκ τῶν πόλεων, al; ἦσαν ἐγκαθιδρυμένοι. αὐ- 
τὸς δὲ ἐσκέπτετιο, ᾗ xor διαθέσθαι τὰ κατὰ τὸν πρὸς Βα- 
τάτζην πόλεμον, καὶ τῷ πεπρεσβευκὀτε πρὸς ἐκεῖνον διελέγετο 
Νικηφόρῳ τῷ Ηετοχίτῃ ἐπὲ κλίνης ἀνακείμενος νυστάξας 
δὲ ἐπὲ µικρὸ», ὕπνῳ κατελήφθη μεταξὺ διαλεγόµενορ περὶ 
τοβατάτζη. ὀἐδύκει δὲ ὁρᾷν κατὰ τοὺς ὕπνους νδανίσκους C 
δύο τινὰς καλλίστους κάλλει, πέπλον φοινικοῦν ἔχειν, ᾧ 
χρυσοῦς ἐντετύπωτο σταυρὺς ἐπὲ τὰ τέσσαρα διήκων ἄκρα. 
ἐγόγραπτο δὲ καὶ περὶ τὸν σταυρὸν γράµμµασι καὶ αὐτοῖς 
χρυσοῖς' ,Ἰησοῦς Χριστὸς νικᾷ. ᾧ φέροντες oi νεανίσκοε 
: Ὀπεριεκάλυπτον τὸν βασιλέα. ταῦτα μὲν οὖν ὁ βασιλεὺς ἑώρα 
κατὰ τοὺς ὕπνους, xai ἔξυπνος γενόμενος διηγεῖτο φοῖς 
παροῦσιν. ἐδόκει δὲ αὐτοῖς τε καὶ βασιλεῖ, ἀγαθοῦ τινος 
τὸν ὄνειρον εἶναι µηνυτήν» ἐλέγετο δὲ, ὡς τῆς αὐτῆς ὥρας 
Άατατζης ἀνήρητο ὑπὸ Περσῶν. οὕτω γὰρ ἐξετάζορτι ἐμηνυ- 
20610 ὕστερον τῷ βασιλεῖ. ὁ γὰρ Βατάτζης, ἐπεὶ oi Πέρσαι 
παρῆσαν, ὅτι μὲν πρὸς ἸΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα πὀλεμον 
«νῄρητο, οὐκ ἐδήλου. τοῦτο δὲ µόνον ἔφασκε», c ἠγήσοιτο 
&ni λεηλασία, οἰόμενος, εἰ ἐπαγάγοι ταῖς ὑπὸ βασιλέα πόλεσεΏ 
καὶ ἐπιδείξοι διεσκεδασµένονς ἀνθρώπους. καὶ βοσκήµατα 


urbes Thraciae, (quas imperatoris auctoritate eius cognati regebant,) 
desciverant. Nihilo minus se quoque bello necessario instruebat, 
znilitesque e praesidiis advocabat: et qua ratione id bellum admi- 
mistraret, tacitus secum volutabat: cumque Nicephoro Metochite, 
qui legationem obierat, in grabatulo requiescens disserebat. Ali- 
quamdiu autem inter colloquendum dormitans, somno consopitus 
δεί: quo visus est videre duos adolescentes pulcherrimos, tenentes 
vestem stragulam, colore Phoeniceam , super qua expressa crux 
aurea, ad quatuor eius angulos pertingens. Circum crucem scri- 
ptum erat litteris aureis: lesus Christus vincit. Eam vestem affe- 
rentes illi adolescentes imperatorem dormientem coopcriebant. Hoc 
visum experrectus adstantibus refert, qui (ut etiam ipse) boni quip- 
piam portendere hoc somnium coniectarunt.  Ferebatur porro, Ba- 
tatzen ea ipsa hora a Persis interfectum, ut indaganti postea impe- 
ratori significatum est. Etenim ille, Persis iam praesentibus, se bello 
Cantacuzenum persequi non indicarat: hoc solum dixerat, eos ad 
populandum velle ducere, putaus, si ad urbes imperatoris illos 
admovisset hominesque et pecora sparsa ostentasset, cupiditate 
pracedarum ctiam barbaros in imperatorem pugnaturos, Qua in re 
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AC.1346 πολλὰ, ἐπιθυμίᾳ κέρδους αἱρήσεσθαι xai τοὺς βαρβάρους 

τὸν πρὸς βασιλέα πύλεμον. τοῦτο δ’ ἐναντίως ἀπέβαινεν η 

. ἐκεῖνος diro. ὥς γὰρ ἐγένετο imi Γαρέλλαν, xui ἐπέτρεπε 
τήν λείαν πολλὴν ὁρωμένην ἀνθρώπων ὁμοῦ xai βοσκηµαάτου», 

oi Πέρσαι μὲν ἠρώτων, εἰ μὴ ὑπὸ Καντακουζηνὸν τὸν fla-5 
σιλέα s χώρα sig. τοῦ δὲ ὀἐξεπόντο τὸ ἀπόῤῥητον καὶ 

V. 3351 παραινοῦντος πθλυπρογμονεῖν μηδὲν , aAA ἐμπίπλασθαι ves» 
ἀνδραπόδων , oi βάρβαροι ἀγανακτήόαντες πρὸς την &mé- 
την, ὅτι μηδὲν οἰδότας ἐπὲ βασιλέα Tyays, καὶ ὅνσχε- 
Ρ.666 ράνωτες ὑπὲρ ἐκείου, Βατάτζην μὲν ἀποκτείνουσεν αὐτί-]ο 
κα» τοὺς ἄλλους δὲ “Ῥωμαίους , ὅσοι συνῆσαν, ἐξανδραπο- 
Φίσαντες καὶ τὸν υἱὸν, ἀνεχώρησα» .àn' oixov , μηδὲν ταῖς 

ὑπὸ βασιλέα πόλεσι τελούσαις λυµηνάμενοι. Βατάτζης μὲν 

οὖν τοιαύτην ἔδωχε δίκην τῆς ἀγνωμοσύνης. αἱ δὲ συνα- 
ποστᾶσαι πρὀτερον ἐκείνῳ πόλεις καὶ μετὰ τὴν ἐκείνου τε-ι” 

λευτὴν οὐ προσεχώρησαν. τῷ βασιλεῖ, ἀλλὰ µέχρι molior 
ἐπολέμησαν ἀντέχουσαι. ἐξ ἐκείων δὲ τῶν πόλεων καὶ ἡ | 

τὸν Ἐμπυρίην ὄντες κατέχουσα φρουρὰ, τὸν ἄρχοντα σολ- 

λαβόντες σφῶν ᾿ἀρχοντάζην προσαγορευόµενο», αὐτόν τε 
παρέδοσαν βασιλίδι καὶ τὸ φρούριον. καὶ τυχόντες ἀδείαςνο 
Βεῖς τὰς οὗκίας ἐπανῆλθον, Ἰωάννης τε Vinóxavxoc ὃ τοῦ 
μεγάλου δουκὸς ἀδελφὸς νυκτὸς ἐπελθωών ᾽ τὸ "ΡῬήγιον ca 

προδοσία, καὶ τὴν βασιλέως ἐξήλασε φρουρᾶν. βασιλεὺς δὲ, 
ἐπεὶ 5 στρατιὰ διὰ τὸν πρὸς Βατάτζην πόλεμον Πδη ' ῆ- 
Φροισμένη ἦν, ἐδόχει δεῖν Βυζαντίοις ἐπελθεῖν. συνειποντὸ» 

5. μὴν Μ. — 13. τε Ῥ. 1g. παρέδωσαν» P. 








eum fefellit opinio. Ut enim apud Garellam opimam horsinum 
ecorumque praedam eis concessit, Persae quaesierunt, ecquid sub 

ntacozeno esset illa regio,  Batatze quod celarat aperiente hor- 
tanteque, ne essent curiosi, sed quantum liberet maucipiorum rape- 
rent, barbari ob fraudem stomacho exardescentes, quod inicios 
contra imperatorem duxisset, et propter eum indignati, homini 
mox ferro vitam eripiunt, et Romanos eius milites ad unum si- 
mulque filium captivos abducentes, subiectisque imperatori oppidis 
nihil damnorum dantes, domum receduut. Batatzes igitur tali poena 
scelus suum expiavit, Civitates apostatrices post eius quoque mortem 
diu restiterunt. In his qui Empyriten tenebant praesidiarii, prae- 
fectum suum Archontitzen nomine comprehendunt et cum ipso ca- 
stello imperatrici dedunt, adeptique impunitatem, domos abeunt. 
At Ioannes Apocauchus, magui ducis frater, nocte praeter opinionem 
adveniens, hhegium proditione capit et imperatoris praesidium 
eiicit. ldem, congregato iam qui adversus Batatzen colligebatur ex- 
ercitu, Byzantios adoriundos decrevit, Sequebantur illum Hicrax, 
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δὲ αὐτῷ Ἱέραξ τε τὸν ix Ἱζερνομιάνου Aoyoy ἄγων, καὶ ILa-A.C. 1546 
θασπόνδυλος. ᾧ προσέταττεν Ó βασιλεὺς τοὺς στρατευοµέ- 
νους κατὰ τὴν ᾿4δριανοῦ πάντας ἄγειν πλὴν Βράνου καὶ 
]Μουγδουφῆ καὶ Φραγγοπούλου, οἳ τῆς ἐν αὐτῇ στάσεως 
Ρήρξαν πρώτως καὶ πολλοὺς διέφθειραν τῶν προσεχόντων 
βασιλεῖ. σκοπὸς δὲ zv 'αὐτῷ, ἵνα μὴ δοκοίη dia φόβον 
ἐφέλκεσθαι εἰκῇ καὶ µάτην' πρὸς γάρ στρατείας παντάπασιν C 
ἀνάσκητοι ἐκεῖνο ἦσαν καὶ οὐδενὺς ἄμεινον διακείµενοι 
τῶν οὐδὸ ὅ,τι ποτέ tici» εἰδότων ὅπλα. βασιλεὺς μὲν οὖν 
τοτοιαύτην γνωµην ἔχων, ὀἐχέλενε Παρασπονδύλφ µηδένα τῶν 
'τριῶ»ν ἐκείνων ἄγειν' ἐκεῖνος δὲ, ὡς ἔλεγεν, ἀγνοῶν ὅθεν sic 
τοῦτο ἐναχθείῃ, τὸν Φραγγύπουλον, καίτοι γοσοῦντα νόσον 
δεινὴν, (ἐρυσίπελας γὰρ ἦν) ἠνάγκασε συνέπεσθαι; ὃν ἰδὼν 
6 βασιλεὺς ἐνδιατρίβοντα τῷ στρατοπέδφ Παρασπονδύλου, 
1ὔχατηγόρει πρὸς ὀργὴν οὐκ ἀπείφειαν µόνον, ἀλλά καὶ e 
µότητα, ὅτι νοσοῦὔντα ἄνθρωπον οὕτω δεινῶς ἆἄγει πρὸς 
τὸ στρατόπεδον, καίτοι κελευσθεὶς μηδὲν παρεροχλεῖ. ὁ 
δὲ τήν τε ἀπείθειαν ὠμολόγει καὶ συγγνώµης τυχεῖν ἐδεξ- 
το: μηδὲ γὰρ εἰδέναι, ὃθεν κινηφείη πρὸς τὸ τοιοῦτον" xai- D 
αοτοι τῆς στρατείας ἀφεθῆναι πολλὰ δεόµενον, ἔπεσθαι κατα- 
ναγκάζειν. βασιλεὺς δὲ τῆς νόσου τὸν Φραγγόπουλον οὗχτεί- 
θας, ἐκέλευε τοῖς συνοῦσιν {ἱατροῖς πρόνοιαν αὐτοῦ ποιεῖ- 
σθαι, αὐτὸς δὲ παρά τὴν τῆς Καμήλου γέφυραν ἐλθὼ», 
αὖθις ἐστρατοπεδεύετο xai διελέγετο κρύφα τοῖς ἐν Βυζαν- 


cohortem praesidiariam Tzernomiano adducens, et Paraspondylus: 
cui mandavit imperator, ut quantum esset militum Adrianopoli, 
duceret praeter Branum , Mugdupham et Phrangopulum, primos ibi- 
dem seditionis auctores, multorumque imperatoris studiosorum in- 
teremptores. Consilium fuit, ne timore tantum frustraque ac te- 
mere non tam duci, quam trahi viderentur: nam ad militigm omnino 
juexercitati ,erant nec multum eorum dissimiles, qui nec sciunt 
quidem aliquando arma exstitisse. Hac itaque mente imperator tres 
illos relinquere Paraspondylo praecepit. 1s ignorans, ut aiebat, unde 
instinctus, Phrangopulum, tametsi gravi morbo, nempe sacro igni, 
tortum , sequi coegit, Quem in castris intuitus imperator, Para- 
-pondylum non de inobedientia solum , sed insuper de crudelitate 
obiurgavit, qwi hominem tam vehementer aegrotum, et quidem 
iussus nihil ci molestiarum exhibere , in castra deduxisset. Para- 
spondylus et inobedientiam confiteri et veniam precari: neque enim 
scire, quomodo haec sibi mens iniecta fuerit: sed quamvis expedi- 
tionem multis deprecantem sequi compulisse. Imperator Phrango- 
pulum morbi causa miseratus medicis praesentibus curandum com- 
misit: ipse ad pontem Cameli procedens rursum ibi castra fecit 
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A.C.1346 τῶν ἄλλων ἦκε στρατιωτῶν εἰς τὸ στρατόπεδο». βασιλεῖ δὲ 


oi φίλοι τὰ. περὶ Ἱέραχος αὐτίκα ἐποίουν δῇλα, ὡς ταύτης 
τῆς νυκτὸς ἐντὸς γένοιτο Βυζαντίου καὶ τοῖς ἄρχουσι ὅδια- 
λεχθείη, παρῄνουν τὸ φυλάττεσθαι τὸν ἄνδρα. βασιλεὺς δὲ 


» -- , 1 
C gero αὐτοὺς ἐξηπατῆσθαι, ἔφασκέ τε πρὸς οὓς ἐδαῤῥει sd) 
-— - *» 3 9 € , 
. T0LGUrG , OG τοῖς ἄρχουσι πρὸς ἅπατην ὃ περὶ Ἱέρακος ὅδι- 


V. 533 


Ἑ μένων συνειδέναι, ἀλλά τοῖς τε προτέροις ὄρχοις ἐμμένειν 


αδοθείη λόγος, ἕτερόν τινα εἰσαγαγοῦσιν, ἵν 5 αὐτὸν ἐγὼ 
διάθωµαι κακῶς πυθύµενος, 5 ἐκεῖνος δείσας περὶ ἔαυτου 
ἀποσταίη πρὸς ἐκείνους. ὥς δὲ οἱ φίλοι ἐσχυρίζονεο εἶναι 
ἀληθῆ τὼ εἰρημένα, τῶν προτέρων λόγων ἀνεμίμνησχεν ὅλο 
βασιλεὺς μεταπεμψάµενος Ἱέρακα καὶ τῶν συνθηκών xai 
τῶν ὅρχω», οὓς παρείχετο, µηδέποτε ἀγνωμονησειν" αὖθές τε 
τὴν ἴσην αἴρεσιν προὐτίθει καὶ παρῄνει, tiys βούλοιτο βα- 
σιλίδι προσχωρεῖν, μὴ λάθρα, ἀλλὰ φανερῶς συνταξάµενον 
ἀναχωρεῖν. oV γὰρ αὐτὸν κωλύσειν πρὸς οὐδέν. αντίκα di 
ἐκεῖνος ὦώμννε φρικώδεις ὄρκους, μηδὲν αὑτῷ τῶν κατηγορου- 


ἀκριβῶς καὶ ταῖς συνθήκαις, καὶ τὸ αὐτῷ συνεῖναι τοῦ παγ- 
τὸς τιμᾶσθαι ' πλείονος δὲ ἀσφαλείας Ένεχα ἐν τῷ παρόντι 
καὶ τοῦ μεγάλου τοῦ XgoigrqU μάρτυρος εἰχόνα παρείχετοχο | 
Γεωργίου πίστεως ἐνέχυρον καὶ τῆς περὶ αὐτὺν ἀδύλου γκώ- 
µης. βασιλεὺς μὲν οὖν ἐπαύσατο αὐτίκα ὑποπτεύων. Ἱέραξ 
δὲ μετὰ μικρὸν αὖθις καιρὸν ἐπιτηρήσας, ἦλθε πρὸς Βυζάν- 
τιο, ὡς αὖθις τοῖς ἄρχουσι διαλεξόµενος. τῆς αὐτῆς δὲ 
7. εἰσάγουσε P. — 23. πρὸ P. 








dum scilicet nocte praecedente intus cum archontibus sermonem 
contulerit, mdnentes, ut caveret sibi ab homine. Imperator illos 
falli ratus, ait iis, quorum in talibus fidem exploraverat, ab ar- 
chontibus versute rumorem sparsum esse, ut eo audito, ipse im 
ilum exempla ederet, aut ut ille sibi timens ad eorum partes 
transiret. Sed ^ostquam amici eadem confirmarunt, Imperator, Hie- 
race accito 3 dictorum pactique ec iuramenti , quod dedisset, nihil 
se sceleris de cetero facturum admonuit eamdemque quam prius 
optionem proposuit, hortatus, si vellet imperatrici militare, ne fur- 
tim a se, sed palam valedicens recederet: nullo enim modo impe | 
diturum. Statim ille tremendum sacramentum dicit, nihil eius sibi 
esse conscium, quod obiiceretur , Deque ac iuramentum prius 
servare sedulo, et ut imperatori adhaereat, in co sibi esse omnia. 
JMllico imaginem praeclari martyris Christi Georgii fidei suae since- 
raeque erga imperatorem voluntatis quoddam pignus dedit Hime 
imperator mox suspicionem deposuit. Hierax non diu post iterwm 
captata occasione, Byzantium cum archontibus denuo ——— 
causa intravit. Eadem nocte Paraspondylus alius a praefecto Adria- 
nopolis, ob similem causam verba cum iisdem habiturus, in αχ Όσα 
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νυκτὸς, Παρασπόνδυλός τις ἕτερος παρὰ τὸν ἄρχοντα τῇςλ.Ο. ι346 


Αδριανοῦ τῆς ὁμοίας ἕνεκα αἰτίας πρὸς Βυζάντιον ἀφῖκτο 
τοῖς ἄρχοὺσι διαλεξόµενος. ἦν γὰρ καὶ πρότερον διειλεγµέ- 


vog κρύφα περὶ τοῦ βασιλέα ἀποκτείνειν, ἐπεὶ δὲ καὶ Ἱέραξβ. 608 


5ágixro κατὰ τύχην καὶ ὅτι ai πύλαι ἦσαν κεκλεισµέναι, 
Ἱέραξ μὲν καὶ ἄλλων πολλῶν παρόντων οἱ διέγνω Ilaga- 
σπὀνδυλον» ἐκεῖνος δὲ φθονήσας Ἱέρακι τοῦ τοῖς ὁμοίοις ἐγ- 
χειρεῖν καὶ προδιδόναι διανοηθεὲς, λάθρα προσελθὼ» τῆς 
οὐρᾶς ἀπέτεμε τοῦ ἵππου τρίχας, ly eig σαφώς ἐλέγχειν 
οἐπέ τοῦ βασιλέως δεῖγμα φανερὸν τῆς κἀκουργίας rác τρίχας 
παρεχώµενος, ᾧετο γὰρ πρὸς ἀμφότερα αὐτῷ Λυσιτελήσειν 
τὴν ἐκείνου προδοσίαν ' Ἱέρακά vs γὰρ οὐκέτι ἕξειν dvrayo- 
φιστὴν περὶ πράγματος οὕτω μεγάλου, διεφθαρµένον ὑπὸ 
βασιλέως, καὶ αὐτὸς ἀφυλακτοτέρῳ μᾶλλον ἐνευχεῖν τῷ βα- 


Boule? δια τὴν δοκοῦσαν εὔνοιαν, καὶ ῥᾷον κατεργάσεσὃαι τὸν B 


φύνον. διενοεῖτο yàp, cc ἐλέγετο, ὑπνοῦντι ἐπιτίθεσθαι βα- 
σιλεῖ καὲ ἀποκεείνεν. ἅμα δὲ ἡμέρᾳ oi το φίλοι βασιλεζ 
ἐμήνυον, ὡς αὖθις Πέραξ εἰσέλθοι Βυζάντιον τῆς νυκτὺς 
"καὶ τοῖς ἄρχουσι διαλεχθείη. καὶ Παρασπόνδυλος ὁμοίως 
ιοτήν τε ἀποστασίαν ἐμήνυεν Ἱέρακος καὶ τὴν ἐπιβουλήν, xod 
τὰς τρίχας ἐπεδείχνυε τοῦ ἵππου, ἔφασκε δὲ dg ὑποπτεύσοι 
μὲν Καὶ πρότερον» αὐτὸν, δείσας δὸ μὴ καταψεύδοιτο αὐτοῦ, 
"uj ὑποπτεύων ἀληθῆ, παρὰ τὴν Βυζαντίου πύλην ἀφικέσθαι 


xai τοῖς ἄλλοις συνεῖναι ἀγνοούμενον' ἀφικομένου δὲ Ἱέρα- C 


venit: nam et antea clandestine de nece imperatori inferenda cum 
illis egerat. Ubi autem fortuito et Hierax affuit, portis adhuc clau- 
sis inter alios multos Pataspondylum non agnovit. ]s vero Hieraci 
simile facinus molienti invidens illumque prodere statuens, clam 
accedit: pilos de cauda eius equi praescindit, ut sic hominem, apud 
imperatorem signum facinoris conspicuum ps illos proferendo, 
manifesto coargueret; cuius proditionem sibi bifariam commodatu- 
ram credebat: nempe ut Hicracem in re tanti momenti tamque 
ardua amplius antagonistam non haberet, ab imperatore vita mul. 
tatum scilicet, et ob tam insigne benevolentiae suae documentum 
liberius securum adire , atque ita facilius eum iugulare posset: co- 
Asin enim, ut perhibebant, in dormientem stricto ense irruere. 

rima luce amici iterum imperatorem faciunt certiorem, Hieracem 
noctu ingressum denuo Byzantium, cum Archontibus sermonem mi^ 
scuisse.  Paraspondylus ipse quoque defectionem Hieracis et insidias 
nuntiat, et pilos caulae equinae ostentans autumat, se etiam prius 
suspectum habuisse: sed ne forte ex falsa suspicione mentiretur, 
Uümuisse, ideoque ad portam Byzantii abiisse, ct inter alios igno- 
tum latuisse. Eodem Hieraccem venisse , seque pilos caudae iumeati 


Cantacusenus Π. 30 
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A. C.1346xoc , αὐτὸν μὲν ἀνεπαισθήτως εοῦ ἵππου Tác τρίχας ἀφελέ- 
σθαι. Ty εἴη τέχμήριον ἐναργές. ἐκεῖνον δὲ τῶν πυλῶν avo 
χθεισῶν, ἐνεὸς γενόµενον, αὖθις ἐξελθεἴν, βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ 
τοιαῦτα ἤκουεν, ἐσχέπτετο περὲ Ἱέραχος ὅτι χρήσαιτο. σκε- 
πτομένῳ .δὸ αὐτῷ ἠγγέλλετο, dc Βυζαντίου ἔξελθδοῦσα στρα- 
τιὰ συµπλακείη τισὲ τῶν βασιλέως. «4ατῖνὸι γὰρ ὄὀλίγοι n- 
νὲς ἐκ Γερμανῶν ἐν Βυζαντίῳ diargíBorrec , ἐἔξελφοντες vi: 

3 4 ς 3 4 M 
τῶν βασιλέως ntoiérvyov , ὃν οἷς καὶ Ἱέραξ ἦν» καὲ µαχης 
συναφθείσης, ovre τῶν 'Ῥωμαίων, ουτε τῶν «4ατίνων πέ- 
πτωκεν οὐδεὶς, οὔτε μὴν ἐτραυματίσθη  Ἱέραξ dà µόνον dici 

. τραοματισθεὶς, ἀπέβαλέ τε τὸν ἵππον, καὶ avro; ᾖλθεν ἐγ- 
Ργὺς ἁλῶναι' αὖθις dà ἐπελθύντες oi βασιλικοὶ, ἀνεσωώσαντό 
τε καὶ πρὸς τὸ σερατόπεδον ἠγον τραυµατίαν. βασιλεὺς dà 
πρὸς τὴν σκηνὴν ἐλθών, ἐν 5» dujye, σκοπεῖν ἐκέλευε, μὴ Γε- 
ὥργιος ὁ τοῦ Ἄριστοῦ μάρτυς τῆς tg αὐτὸν παροενίας σω-ιὸ 
φρονίζω», ὄτιπερ ἐγγυητὴν παρεσχηµένος, αὖθις τοῖς φαν- 
Άοις καὶ πονηροῖς ἔργοις ἐκδιδοίη ἑαυτὸν, εἶασε τραυµατι- 
σθῆναι. ὁ ὃ) αὖθις τὰ ioa τοῖς προτέροις ἐσχυρίζετο, ὡς 
ἀδίχκως ὑποπτεύοιτο. »vxrog δὲ ἐπελθούσης, ἐπεὶ ᾖσοάνετο 
V.534 οὐκ ἀγνοούμενος, quero εἰς Βυζάντιο ἀποδρὰς. ἐρωτῶμε-1ο 
νος dà στὴν αἀίαν, δι 75v οὐ τελέσειν τὰ ὑπεσχημένα, dei 
Ρ.66ρ μὲν ἔφασκεν ἐπιχειρεῖν, καιροῦ δὲ οὐδέποτε τετυχηκέναι 
φυλαττοµένου βασιλέως, ὥσπερ ἂν εἰ σὐνῄδει αὐτῷ τοὺς λο- 
γισμοὺς, καὶ δεδοικέναι μὴ κατάφωρος γενόμενος ἀπόληται. 
12, διεσώσαντο M. mg. 
eius pro evidenti indicio, ita ut non animadverteretur, abstulisse, 
ipsum portis reclusis, cum intus fuisset, rorsum exivisse. His au- 
ditis, quid Hieraci faceret, apud animam disquirebat imperator. Dis- 
quirenü nuntiatur, globum Byzantio erupisse, qui cum aliquot de 
eius exercitu confligat. Latini siquidem ex Germanis quidam pauci, 
Byzantii manentes, in quosdam imperatorios egressi inciderant, im 
ibus et Hierax: consertisque manibus, nec de Romanis, mec de 
Tatinis quisquam aut cecidit, aut vulneratus est: solus Hierax 
duobus acceptis vulneribus equum amisit, et quin caperetur, parum 
abfuit: quem postea supervenientes imperatorii servarunt , sanciurm- 
que in castra perduxerunt. Ad cuius tabernaculum accedens impe- 
rator, videret, monebat, ne forte Georgius Christi martyr cius in 
se insolentem temeritatem castigans (quod cum sponsorem dedisset, 
rursum se vitiose et improbe factis astringeret) vulnerari permi- 
sisset. ]lle idem quod ante affrmare, iniuria in se suspicionem 
commoveri. Nocte sequenti, quoniam se proditionis manifestum 
videbat, Byzantium aufugit: ubi interrogatus, cur promissa nom per- 
fecisset , respondit, conatum quidem nunquam, opportunitatem sem- 
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δέχθη μέντοι nagàá: βασιλίδος μάλιστα ἡδέως καὶ τῶν κα- AC. 1346 


à Θρᾷκην πόλεων , αἳ Βατάτζη συναπέστησαν», ἄρχων ἀπε- 
Ιείχθη. µετά μικρὸν δὲ φωραθεὶς καὶ Παρασπόνδυλος ἐπι- 
Ἰουλεύων βασιλεξ, ἀπεδίδρασκε πρὸς βασιλίδα, καὶ oi τὰ 
Ἰασιλέως ἔνδον πράσσοντες, µηνυθείσης τῆς ἐπιβουλῆς , δεί- 
ιαντες καὶ αὐτοὶ ἀπεδίδρασκο» πρὸς βασιλέα. βασιλεὺς δὸ 
πεὶ 5? τε ἔνδον πεφώρατο ἐργασία, καὶ ἐκτὸς οὐδὲν ἦν, ὃν 


t λυπήσει Βυζαντίους, ἀνεζεύγννεν eic Σηλυμβρίαν. ἐκεῖσε B 


là παρασκευασάµενος καὲ στρατιώτας τριακοσίους ἔχων ἐπι- 
έκτους , νυκτὸς ἀφῖκτο πρὸς Ἱερὸν, τὴν κατὰ τὸ στόμα τοῦ 
Πόντου κειµένην πόλιν, ἐπαγόμενος καὶ κλίμακας. τῶν ἔνδον 
ιόντοι οὐδεὶς συνέπραττεν αὐτοῖς, ἀλλὰ καθ’ ἑαυτοὺς éne- 
είρουν τὴν ἅλωσιν τῆς πόλεως. Λλαθόντες dà τοὺς ἔνδον » 
ac τό Φιλίμακας προσήρειδον τοῖς τείχεσι καὶ αὐτῶν ἀνέ- 
Ἰαινον οὖκ ὀλίγοι. ἐπεὶ dà ἔνδον ἦσαν, τὴν νίκην διέφδει- 
αν ὑπ᾿ ἀβουλίας. ovrt γὰρ ἐφίσταντο τοῖς τείχεσιν, ἄδειαν 


» 1 , 
ιαρεχύµενοι καὶ τοῖς ἄλλοις ἀναβαίνειν, ovi? ἐπεὶ κατέβαινον C 


doy ἀπὸ τῶν τειχῶν, διανοιγνύναι τὰς πύλας καὶ τοῖς GÀ- 
luc σερατιώταις ἔφεντο διὰ σπουδῆς, ἀλλὰ πάντων τῶν δε- 
vro» ἀμελήσαντες ἐτρέποντο ἐφ᾽ ἁρπαγὰς, οἰόμενοι βεβαίως 
ἤδη τὴν πόλιν ἔχειν. οἱ ἔνδον δὲ, ἐπεὶ ἠσθάνοντο τοὺς πορ- 
λοῦντας ὀλίγους Όντας, ἠμύνοντο ἀναφαρσήσαντες καὶ ἆνα- 
Ίαντες ἐπὶ τῶν τειχῶν., τάς 156 κλίμακας ἀπεσκευάζοντο συ»- 
λῶντες, πλείους τε ὀλίγοις ἐπιόντες καὶ ἐγχώριο; πρὸς 
5. δεήσαντες Ῥ. 22. ὀλίγους ὄντας add. M. 


νε; sibi defuisse, imperatore non secus sibi cavente, quam οἱ 
ogitata eius perspiceret: et metuisse, ne deprehensus sanguine 
'oenas daret. Augusta illum cupidissime suscepit, urbiumque Thra- 
426€, quae cum Batatze ab imperatore desciverant, praefectum dc- 
lavit. Non multum intercessit spatium, cum et Paraspondylus 
üsidiarum in imperatorem compertus, ad imperatricem transfugit. 
ui vero intra mocnia erant, ab imperatore stantes, dctectis vicis- 
eorum machinis, perculsi ad eum confugerant: qui quod intus 
arabatur intellecto, quia foris, unde Byzantiis aegre esset, fieri 
ihil poterat, Selybriam est reversus. llic instructus cum trecentis 
Mectis, et scalis noctu Hierum ad Poáti fauces situm pervenit: 
Ppidanorumque adiuvante nemine, per se urbem capere aggrediun- 
M: ac latenter scalis ad muros applicitis non pauci ascendunt. 
Mus iam cum essent, victoriam stulte perdjderunt. Neque enim 
| moenibus tantisper consistebant, dum et alii tuto ascendissent: 
qué cum in oppidum descendiesent, portas sociis reserare labora- 
ant: sed partibus suis neglectis, putantes se urbem pro certo iam 
venere, ad praedam discurrebant. Indigenae, animadversa praeda- 
wum paucitate, ad defensionem recipiunt animos: conscensisque 
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^ ^ ιλθξένους, χκοτέστησαν iv yoQ κινδύνου. ὅμως ot βάσελέως εὖ- 

ρώστως ἀμυνόμενοι, ὁβιάααντὸ r5 τους Ἱερείους πρὸς τὴν 

ἆνοδον xai διεξέπιπτο» ἀπὸ τῶν τειχῶ», T) ἕκαστος συντὺ- 

Ώχοι διακινδυνεύοντες, καὶ ἡ πόλις μὲν τοῦτον τὸν τρόπο 

διεσώθη' τῶν βασιλικῶν δὲ elc μὲν ἔνδον ἔπεσε μαχόμενος js 

ἕτερος δὲ τοῖς ἄλλοις συνεκπεσῶ», τὸ σχέλος ἐτελεύτηςε 

σννθλάσας ' οἱ δ) ἄλλοι πάντες διεσώθησα». βασιλεὺς δὲ, Ens 

διέφυγεν fj πόλις, οὕτως ὀγγὺς ἁλῶναι γενοµένη», ἐκεῖθεν dve- 
στρέψας ἐπανῆχεν εἷς ᾿4δριανούπολι». 

Ρ.67ο SÉ. Ἐδύχει δὲ ἤδη καὶ τὸν τῶν βασιλέων τρόπον ch 
φεσθαι, ἐπεὶ καὶ πατριάρχης ὁ τῶν Ἱεροσολύμων παρῆῇν αὖὐ- 
τῷ καὶ τῶν ἀρχιερέων ἄλλοι οὐκ ὀλίγο. καὶ χρυσοχόας 

B ἐπιτρέψας σεέµµατα κατασχευάζειν, καὶ τἆλλα ὅσα ἐπιτή- 
δεια πρὸς τὴν τελετὴν, ἐπεὶ πάντα ἦσαν ᾖδη παρεσχευασµένε, 
ἐστέφετο ὑπὸ «4αζάρου τοῦ τῶν Ἱεροσολύμων πατριάρι» 

V.535 xov κατὰ μῆνα Maio», ἠνίχα καὶ Κωνσταντίνου τοῦ µεγο- 
λου xai Ἑλένης τῆς μητρὸς τῶν ἰσαποστόλων βασιλέων 3 
μνήμη γίνεται. ἔστεφε δὲ καὶ αὐτὸς κατὰ τὸ ἔθος Είρήην 
βασιλίδα τὴν γαμετὴν, καὶ πάντα ὅσα εἴωθεν ἐτελεῖτο ὅσου 
μάλιστα ἐξῆν. ἀπόδεσμοί τε γὰρ ἐῤῥέπτοντο ἀργύρου xe 
χρυσοῦ, καὶ πότοι καὶ φιλοτησίαι ἐπὶ πλείστας Tupac t ᾿ 
λοῦντο,. ὄντων δὃ) ἐχεῖ διὰ τὴν Σορτήν συνειλεγµένων τῶν ἆρ- 
χιερέων καὶ λόγου περὶ πατριάρχου τοῦ Ἰωάννου γεγενηµέ- 

67ου, εἰ χρὴ αὐτῷ κατὰ τὴν ἱερωσύνην εἶναι κοενωνοὺς τοι- 


4. συντύχῃ P. — 8. οὕτω P. a4. τὰ add. P. ante τὴν. 


muris scalas confractas deiiciunt, ac plures in paucos, incola 
in advenas irruentes , ad praesentissimum eos discrimen redigunt. 
Nihilo mimus imperatorii resistentes fortiter, ad muros repellend: 
Hierensibus pervenerunt: inde se, qua cuique sors obtigit, non sise 
periculo deiecerunt. Urbs hoc modo servata est, Ex imperatoris 
unus pugnando intus occubuit: alter cum aliis desiliens, diffracto 
crure periit: reliqui omues incolumes evaserunt. Imperator ut vidi 
urbem paene captam non potuisse capi, Adrianopolim se recepit 
92. lam vero placuit etiam imperatorum more coronari, qua 
doquidem et patriarcha Hierosolymorum et episcopi complures ce- 
ram adessent. Cumque mandasset artificibus, ut coronam, et ahis 
ut alia ad eam celebritatem ceremoniamque accommodata comsfc- 
rent, paratis omnibus a Lazaro patriarcha Hierosolymitano , mense 
Maio, quando Constantini magui et Helenae matris cius, apostolis 
comparandorum inemoria colitur, corora induitur. Coronat aaten 
et ipse, ut mos tenebat, Irenen coniugem suam, omniaque solitis 
ritibas quam maxime fieri potuit, peracta sunt. Nam et argemtrz 
atque aurea numismata spargebantur: et convivia poculorumquc 
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αὔτα τολμῶντε, insi καὶ παρὰ τῶν ἓν Βυζαντίῳ ἀρχιερέων», A.C. 1346 
of ἐν ταῖς οἶκίαις ἀπρόϊτοι διῆγο», ἐπετρέποντο πρότερον «| 
ἀποσχέσθαι τῆς ἐκείνου κοινωχίας ' énsi ἐδόχει πᾶσι καλῶς 
ὄχειν ἀφίστασθαι ἐκείνου καὶ ἐπεψηφίζετο καὶ ὁ βασι- 
Ολεὺς, τῶν ἱερῶν ἁπάντων ἐξῆγον τὴν ἐκείνου μνήμην, καὶ 
πᾶσιν ἀπείρητο ἐκεῖνοι ἡγεῖσθαι πατριάρχην, καὶ ἐκ τῶν 
βασιλείων. ὁμοίως ἡ ἐκείνυ µνήµη ἐξεβάλλετο, μετὰ τοῦτο 
dà oi ἐν τέλει πάντες καὲ τῆς στρατιᾶς οἱ ἡγεμόνες, ἅμα 
δὲ xai 7 στρατιὰ , προσελθόντες βασιλεῖ, ἐδέοντο xai IMor- D 
ιοθαῖον τὸν οἱὸν ἀποδεικνύναι βασιλέα, Ty εἴτι περὶ αὐτὸν 
συμβαόι, xai τρόπῳ δή sivi. 8E ἀνθρώπων γένοιτο, βασιλεύ- 
ouro Sz αὐτοῦ τοῖς γὰρ πολεμίοις οὐ δαῤῥεῖν, ἐξαρχῆς το 
πρὸς αὐτοὺς δυσµένειαν οὐ τὴν τυχοῦσαν ἐπιδεδειγμένοις, 
καὶ µέχρι νῦν τὴν iom» γνώµην διατηροῦσε. βασιλεὺς δὲ 
1jayroig τῆς μὲν εὐνοίας ἕνεχα τῆς sig αὐτὸν χάριν ὠμολό- 
yet , δέκαιά το ἔφασκε καὶ προσήκοντα αἰτεῖν, δεοµένους τὸν 
vió» ἀποδεικνύναι βασιλέα". πύῤῥω δὲ παντάπασιν εἶναι τῆς 
ἐκείνου διανοίαςο, οὔτο γὰρ ἐξαρχῆς τοῖς βασιλέως παισὶν 
ἐπιβουλεύων εἶλετο τὸν πόλεμον, οὔτε µέχρι νῦν, xcirot P. 671 
Ἀοτοσαῦτα παρὰ τῶν πεπολεµηκότων ὑπομείνας τὰ dta, τὴν 
πρὸς τοὺς παῖδας βασιλέως εὔνοιαν ἀπέβαλεν», ἀλλὰ τότο 
μὲν, ἐκείων πολλάς συκοφαντίας πλασαμένων καὶ διαβολὰς 


21. οπέλαρεν P. 


invitationes ad dies plurimos frequentabantur. Congregatis illic pro- 
pter diem festum hunc episcopis, de Ioanne patriarcha quaesitum 
est, ecquid eius sacerdotium revereri. et. cum illo communicare 
oporteret: quando tam scelerate egisset et ab episcopis etiam, qui : 
Byzantii in aedibus interdicto accessu coercebantur, ab eins com- ' 
munione abstinendi potestas iam ante concessa esset. Postquam 
visum universis, ab eius societate penitus recedendum, eamque 
sententiam suffragio suo imperator comprobavit, e sacris omnibus 
eius nomen expunctum est, et decretum factum, ut ne quis de 
cetero illum pro patriarcha agnosceret. E palatio similiter eius pro- 
fligata memoria. His actis, proceres et duces omnes atque adeo 
totus exercitus imperatorem orare, uti Matthaeum filium imperato- 
rem designaret, ut si quid ipsi humanitus accideret, ab eo rege- 
rentur: non enim fidendum Lostibus, qui ab initio non vulgare 
illius odium prae se tulissent et nunc eodem essent animo. Impe- 
rator de amica inu se voluntate gratias agit, petendoque filium im- 
peratorem declarari, eos haud iusta, nec convenientia petere ait, 
et istuc a cogitationibus suis esse remotissimum. — Neque enim ab 
initio , 2 filiis imperatoris insidiaretur, arma sumpsisse: neque 
usque ad illum diem, quamvis adeo dira ab inimicis perpessum, beni- 
'guum erga eos animum exuisse, Sed tum quidem illis multa men. 
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λ.0 ιλ/θχαὲ βασιλίδα πρὸς τὸν πόλεµον κεκινηκότων καὶ ζητούντιον 
ἀναιρεῖν ἐξ οὐδεμιᾶς αἰτίας , ovr? ἐπιθυμίᾳ δόξης βασελις, 
(xai βασιλέως γὰρ ἔτι περιόντος, ἔχειν, εἰ éfovAsro, ἑξῆνι) 
ovr. ἀπληστίᾳ καὶ πλεονεξίᾳ γνώμης, ἐπὲ τὸ βασιλεύεεν ἦταν 
ἀλλ’ αὐτῶν πολλὰ δεηθέντων, μὴ καταλιπεῖν ἐν καιροῖς πο 
δύνων τὴν προσεασίαν, μηδ’ ὥσπερ κυβερνήτην ἐν κλύδανι 
καὶ σάλῳ τῶν οἰάκων ἀποστῆναι, οὗ μᾶλλον τῆς αὐτοῦ σω- 

B τηρίας ἕνεκα 7) ἐκείνων πρὸς ταύτην ἐλθεῖν τὴν ἐπεχεέρησι», 
συνορῶντα, ὥς ἑτέρως οὐκ ἔσει διασώζεσθαι νυνὲ δ᾽ ἐπεὶ 
Θεὸς παρέσχετο τῶν πεπολεµηκότω»ν ὄφθῆναι κρείτεους, d£orrs 
τὴν ἀρχαίαν γνώµην περὶ τοὺς βασιλέως παῖδας διασούζει», 
ἵνα μὴ δοκῶμεν τότε μὲν ἐξαπατᾷν, μὴ πολεμεῖν τοῖς fae: 
λέως λέγοντες motoiv, ἀλλά τῆς ἐκείων μᾶλλον καὲ κοιῆ 
τῶν ἄλλων Ῥωμαίων ὤὠφελείας ἕνεκα ἑλέσθαι τὸ βασελεύ- 
ειν, ἡνίκα ἔτι τὴν τοῦ περιέσεσθαι ἄδηλον ἐλπίδα εἴχομεν ji 
νυνὲ δὲ 09' ἡμῖν περίεστιν ἐκ τῶν πραγμάτων ἔλεγχον dude- 

vaL τῆς γνώμης ἐναργῇ, Tüvavr(a τοῖς πρότερον ἑλέσθαι, 
τοιγαροῦν οὔτε πρότερον τῆς ἀρχῆς ἀποστερεῖν τὸν βασιλέας 
σεἱλόμην παῖδα, οὔτε νῦν αἱρήσομαι, ἀλλὰ πάντα τρόπο 
ἐπιχειρήσω συνδιασώζειν ἐκείῳ τὴν ἀρχήν. εἴτε γὰρ sme». 
λέμῳ Βυζαντίου τε κρατήσω καὶ αὐτοῦ βασιλέως , εἴτε πρὸς | 
εἰρήνην χωρήσωσι» ἐμοὶ συμβάσεις θέμενοι ἐπὲ τῷ βασιλέα 
στέργειν, εἴθ᾽ ἑτέρῳ τρόπῳ δή τιν περιγένωµαε, τῆς πα- 
23. περιγένοµαι P. a" 
| 





dacia calumniasque comminiscentibus et imperatricem ad bellum 
exstimulantibus ac se insontem perimere quaerentibus, nec desiderio 
augustae maiestatis, qua adhuc vivo imperatore frui potuisset, αἱ 
voluisset, nec. inexplebili opum cupiditate ad imperandum acces 

. sisse: verum ipsis impense rogantibus, ne periculosis temporibss 
procuratione abiret, nec ut infidus gubernator, in fluctibus et salo 
clavum dimitteret, non magis suae, quam ipsorum salutis cawsa ad 
hoc munus aggressum: cum intelligeret, aliter cos servari nom posse. 
]am, quoniam divino concessu hostes debellarit, antiquam ergi 
liberos imperatoris conservandam esse pietatem , ne fraude usu 
videatur, cum tunc professus sit, non se bellum adversus imperato- | 
ris filios gerere, sed ob eorumdem Romanorumque communem uti- 
litatem potius imperare velle, quando adhuc in incerto erat spes 
victoriae; nunc vero cum facultas sit, re ipsa huius propositi palam 
testificandi, contra quam pollicitus sit, faciat. Proinde neque antei 
filllum imperatoris imperio spoliare cogitasse: neque nunc spoliats- . 
rum , sed id omnimodis ei conservaturum. Sive enim armis Byzan- 
tium cum ipso imperatore capiat, sive pacem illi accipiant seque | 
certis conditionibus imperatoris collegam patiantur: sive alio 
dam modo vincat, patetno eum principatu non depulsurum, sed 
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vodac ἀρχῆς οὐκ ἀποστερήσω, ἀλλ’ αὖθις μετ) lpà Ῥωμαίων A C. 1346 
εἶναι βασιλέα καταστήσω, ὠὀνγατέρα τὴν ἐμὴν ἐκδοὺς πρὸς v.536 
Φἁμον. οὗ μήν ἀλλ si καὶ πρότερον συµβαύ], 7 ἑτέραν 
ἐκεῖνον ἀγαγέσθαι τοῦ πολέμον παρατειοµένου, 7 παῖδα 
οτὴν ἐμῆν πρὸ τοῦ γάµου τελευτᾷν, οὐδ) οὕτω πράττειν ὁτέ- 
θωῶς ἔγνωκα, οὐδὲ διὰ τὴν ἑτέρων ἀγνωμοσύνην xaxóg αὐ-Ώ 
τὸς xai ἀχάριστος περὲ τὸν ἐμοὶ φίλτατον ὀἐχεῖνον βασιλέα 
xai τοὺς παῖδας ἀποδείκνυσθαι., οὕτω δὲ τούτων. κεκριµέ- 
yo» παρ) ἐμοὶ, ὡς ἀδύνατα αἰτεῖτε, συνορᾷν δη καὶ ὑμῖν 
χοἐξέσται, οὐ γὰρ δὴ ληϊον ὥσπερ βασιλέων ἀποδείξομεν, 
dAX 5 µηδένα ἕτερον εἶναι βασιλέα δέον, 7 καὶ τὸν ὄντα 
ἀποχειννύναι. τοῦτο δὸ ὡς ἀδύνατον ἐμὲ ποιεῖν, οὐδ' ἆπο- 
δείξεως οἴομαι δεήσεσθαι. ἔστε γὰρ σαφῶς, ὥς εἰ πάντες, 
ὅσοι καὶ Ἑλλήνων καὶ βαρβάρωρ ἄρχουσι κατὰ τὴν oixov- 
χαμένη», κοινῇ ψήφῳ δουλεύσειν ἐπηγγέλλοντο ἐλθύντες καὶ P.67a 
κοινὸν ἁπάντων ἀνθρώπων ἀποδείξειν βᾳσιλέα, ἐπὲ τῷ βασι- 
λέα τὸν 'νέον Ιωάννην ἀποκτείνει», μᾶλλον ἂν εἱλόμην ἐσχά- 
τῇ συζῆν πενίᾳ καὶ ἀφανείᾳῳ πολλῇ, 7 οὕτω φαῦλα καὶ 
παράνομα προελόμενος συµπάντων ἀνθρώπων ἄρχειν, οὐ 
20uóvoy διὰ βασιλέα τὸν πατέρα, ἀλλὰ καὶ ὃν αὐτὸν, οὐδε- 
pua» αἰτίαν πρὸς τὸν πρὸς ἐμὲ κεκινηµένον πόλεμο» παρεσχη-. 
pévov, διὰ γὰρ τὴν ἡλικίαν οὐδεμιᾶς οὐδέπω διοικήσεως 
πραγμάτων ἧπταε, ὥστε καὶ αἰτίαν παρασχεῖν. ὡς οὖν οὕτω 
6. ἑτέρως P. 9 ἡμῖν P. 
rursus imperatorem Romanum, filia sua in matrimonium ei data, 
secum esse permissurum, Nec istuc solum: sed etsi contigerit illum 
aliam ducere , (hello longius extenso scilicet,) aut filiam suam ante 
nuptias in fata abire, non aliter facere, nec propter aliorum im- 
probitatem nequam se οἳ ingratum erga imperatorem demortuum, 
sibi carissimum, eiusque filios ostendere decrevisse, His apud se 
fixis, illos posse cognoscere, quomodo petant, quae ipse praestare 
nequeat. on enim profecto instar segetum creandos imperatores ; 
sed aut nullum alium esse imperatorem , aut qui est, eum occidi 
oportere. Hoc autem se facere neutiquam posse, demonstratione 
non egere. Certo enim sibi persuadeant, si omnes, quotquot Grae- 
cis et barbaris per orbem terrarum imperitant, venirent, unani- 
mesque promitterent, se ipsi subiectos fore et communem omnium 
mnortalium regem salutaturos, sub ea conditione, ut Ioannem im- 
peratorem adolescentem interficeret, electurum potius vitam perpe- 
tuo pauperrimam obscuriesimamque degere, quam adeo improba 
et scelerata in animum inducentem, omnibus hominibus iura dare: 
idque non solum propter patrem eius imperatorem , sed etiam pro- 


pter ipsum, qui in causa belli adversum se suscepti nullo modo 
fuerit. Ob aetatem enim infirmmiorem nibil adhuc publici muneris 


- 
- 
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A.C. ιλ467νώµης ἔχοντα, μηδ) αὐτοὶ πειρᾶσθε τῶν δεδογµένων dee 
Borür: el δ’ ἄρα ἄλλως ἐγνώκατε ὑμεῖς καὶ µηκέτε δουλεύ- 
ειν ἐκείῳ βούλεσθε, ἀλλ’ ἕτερόν τινα τὸν ἄρξοντα ὑμῶν 
ἐπιζητεῖτε, παρ’ ἐμοὶ μὲν οὐ ῥᾷδιον εὑρεῖν, μᾶλλον δὲ adw- 
νατον: ἀποστᾶσι δὸ ἐμοῦ, τὰ κατὰ γνώμµην ἐξέσεαι περάτ-ο 
v&ty * αὐτὸς γὰρ οὗ µόνον οὐ συνέψοµαι πρὸς την ἐπιχείρη- 
ci» ὑμῖν, ἀλλὰ κωλύσω καὶ τὰ δυνατά." εοιαῦτα ui» ὁ βα- 
σιλεὺς πρὸς τοὺς ἐν τέλει διειλέχθη καὶ τὴν στρατιᾶν, ἆξι- 
οὔντας τὸν vióy ἀποδεικνύναι βασιλέα. ἐκεῖνοι δὲ ἐπεὶ us 
πείθειν εἶχον, ἠσύχασαν, Φαυμάσαντες τὴν βασιλέως ἐπιεί-ιο 
κξιαν καὶ µεγαλοψυχία», ὅτι μετὰ τοσούτους πόνους καὶ κιγ- 
δύνους oU soi; οἴκείοις μᾶλλον, ἀλλὰ τοῖς βασιλέως βον- 
Ολοιτο παισὶ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴ» παραδιδόναι. 
D Sy. 'Ynó dà τοὺς αὐτδὺς χρόνους καὶ ὃ ἐν Θεσσαλο- 
νίκη ὁῆμος ἀνεῖλε πολλοὺς τῶν πολιτῶν &E αἰτίας τοιαύτης.ι» 
ὁ τοῦ μεγάλου δουκὸς υἱὸς πόκαυκος ὁ Ἰωάννης, µέγας ev 
πριμµικήριος τὴν ἀξίαν, τὴν ἆρλην Θεσσαλονίχης Ἐπιτετραμ- 
. 537 μένος, οὔ9) οὕτως εἶχεν, ὥστο µαίνεσθαι κατὰ τῶν ἡρη- 
σθαι δοχούντων và Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως, οὔτε φα- 
νερῶς συνέπραττεν αὐτοῖς. ὁρῶν δὲ τοὺς Ζηλωτὰς ioyvor-10 
τας ἐπιπολὺ καὶ τὴν πόλιν πᾶσαν ἄγοντας δι ἑαυτῶν, ἐκεί- 
Ρ.Ρ/5ῳ dà κενὸν ὄνομα ες ἀρχῆς περιλειπόµενον, δεινὰ ἐποιεῖο 
20, ἐσχύορτας om. P. 


administrasse , ut id facere potuerit. Quia igitur ita ipse statuerit, 
ne se a sententia detorquere conentur; οἱ forte aliter ipsi sentiant, 
nec heredi legitimo subesse in futurum velint, alium autem quae- 
rant, qui ipsis imperet: apud se quidem illum haud facile aut 
omnino nunquam inventum iri. Si a se desciscant, potestatem ha- 
bíituros faciendi, quae libuerit: se tamen molitionem illorum non 
modo non secuturum, sed quantum in se sit, etiam probibita- 
rum. Haec ad proceres et exercitum imperator, cum filium cius 
imperatorem designari peterent Quem ut permovere nequiverunt, 
petitione destiterunt , eius modestiam animique praestantiam s«- 
spicientes, quod post tot casus et discrimina rerum non magis 
consanguineis, quam imperatoris defuncti liberis imperium tradere 
cuperet. . 

s p. Sub idem tempus populus 'Thessalonicensis multos cives 
occidit ex tali quadam causa. Magni ducis filius Ipannes Apocau- 
chus, dignitate magnus primicerius, et praefectus Thessalonicae, 
neque sic erat comparatus, ut contra eos, qui Cantacuzeni partium 
videbantur, fureret, κο μή tamen aperte eorum studia adiuvabat, 
Cernens autem ΠΟΠ modicam Zelotarum potentiam, et eos urbem 
totam per se gubernantes, sibique inane rin nomen relictum, 
inique ferebat, nec leviter indignabatur, Michael enim Palacologus, 
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καὶ ἠγανάκτοι οὐ usroíoc. Παλαιολόγος γὰρ ὃ Μιχαήλ, κε- A.C. 1346 
φάλαιον ev» τῶν Ζηλωτῶν καὶ συνάρχοιν sivo τεταγµένος , 
λυπηρὸς ἦν μάλιστα, τῇ ἐξουσίᾳ χρώµενος oUx ἔσας. τὸ: μὲν 
οὖν φανερῶς ἀνεικαθίστασθαι πρὸς πόλεμον οὐκ ἐδοχύμαζεν. 
οέδεδίει γὰρ πολλοὺς ὄντας τοὺς Ζηλωτὰς xal τὸν δῆμον d- " 
γόμενον On' ἐκείων, ἄλλως 9) ὅτι καὶ ὃ πατὴρ ὀχείῳ ἔτο 
ἔζη. ἐσκέψατο δὲ τρόπῳ δή τινι ἑτέρῳ διαφθείρειν καὶ τὴν 
ἀρχὴν ἅπασαν ἐφ᾽ δαυτὸν µετάγοιν τῶν πραγμάτων», xai 
τοὺς μάλιστα ἀρίστους xai τὰ ἸΚαντακουζηνοῦ Φδοκοῦντας 
τοῇρῆσθαι τοῦ βασιλέως ὑπεποιεῖτο xai προσηταιρίζετο, συνο- 
μιλῶν ἡδέως καὶ παραφαίνων ἁμυδρῶς, ὥς τὰ ica καὶ αν- B 
τὸς αὐτοῖς aigolto. ἐπεὶ δ’ ἐκεῖνοι ῥᾷστα προσεχώρουν xai 
σύστηµα ἦν περὶ αὐτὸν οὐκ ἀγεννὲς, ἐπεβούλευεν εὐθέως 
ἀποκτείνειν τὸν συνάρχοντα. συνεξώρµμων dà μάλιστα καὶ 
35oí φίλοι, ἀπεχθῶς περὶ ἐκεῖνν μετὰ πάσης ἔχοντες ὑπερ- 
βολῆς. οὐδὲν γὰρ παροινίας καὶ πικρίας ἐκεῖνος πρὸς αὖὐ- 
τους ὀἐνέλιπο κατὰ τὸν τοῦ πολέμου χρόνον, τάς t6 οὐσίας 
δημεύων καὶ δεσµωτηρίοις κατακλείων καὶ ὑπερορίους ποι- 
Qv» τοὺς πλείους, xai πᾶσαν κακίας ἐνδεικνύμενος ὑὕπερβο- 
Ἄολήν. ἦν γὰρ μάλιστα ἔχων εὐφνῶς περὶ v0 κακουργεῖν , καὶ 
μικρᾶς ἕνεχα αἰτίας καὶ ὑποψίας µόνης µεγάλας δίχας ἆπαι- 
τῶν. énsi dà ἀδέδοχκτο ἀποκτείνειν, καὶ ὑφίστατο τὸ ἔργο» 6 
τις τῶν πρότερον Um ἐκείνου πολλὰ κεκακωµένω» , ἀπόκαυ- 
κος τοὺς περὲ αὐτὸγ Έχων πάντας ἔνδον οπλισμένους, ἴνα 


1. ὁ om, P, 17. τοῦ om. P. 


* 


Zelotarum caput eiusque in (riescam collega , aequalitate ma- 
gistratus minime contentas: sed plus sibi arrogans, vehementer eum 
cruciabat: cui vi et armis resistendum non putabat, cum Zelotas 
tam multos et plebem quae ab illis regebatur pertimesceret. Ac- 
cedebat, quod pater adhuc vivebat, Alium itaque modum circum- 
spíciebat, quo illo disperdito, praefecturam solus obtineret, Ob id 
optimates potissimum, et qui Cantacuzeno studere videbagtur, ad 
auctoritatem suam alliciebat, sibique socios adiungebat, iucunde 
cum illis confabulans, seque earumdem esse partium subinsinuans. 
Ubi illi nullo negotio in eius fidem concesserunt, et honorato eum 
comitatu cinxerunt, statim collegae per insidias cáedem moliri in- 
stituit. Quo eum simul amici, Palaeologum capitali odio prose- 
quentes, maximopere incitabant, quod per tempus belli omne in eos 
acerbitatis ac petulantiae suae virus effuderat, facultates eorum 
publicando, ipsos in carcerem compingendo, multos in exilium οἳ]- 
ciendo, et omnem denique sceleris modum exsuperando. Erat enim 
ad male faciendum natus: et levi de causa atque ob suspicionem 
dumtaxat airoecs poenas exigebat, Postquam de co interimendo 
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A. C. 134615 ὧσι κατάφωροι νεωτερίζοντες, πρὸς và τῆς πόλεως μιζ- 
λιστα ἀοίκητα µέρη ὑπεχῶρει, τοῦ δήμου τὴν κίνησιν ὕπο- 
πτεύων καὶ τὴν ἐκ τοῦ φόνου ταραχήν' σκηψάµενος δέ τε 
βουλεύεσθαι τῶν κοινῶν, μετεκαλεῖεο καὶ τὸν συνάρχοντα, 
ὡς κοινωνήσοι τῆς βουλῆς. 0 δὲ μηδὲν εἰδὼς τῶν ἐἔσκαεω-ὸ 
θηµένων ὀλίγους ἔχων περὲ αὐτὸν, 7x5 πρὸς ἐκεῖνον. λόγων 
dà ἀμφιβόλων κεκινηµένων, ὃ Παλαιολόγος, ola δῇ πρότερον 

D àx τοῦ ὑπερέχοντος τοῖς ἄλλοις εἰθισμένος ὁμιλεῖν, καὶ τότε 
τραχυτέρας τὰς ἀποκρίσεις ἐποιεῖτο» οἱ dà μᾶλλον ὀξεπίτη- 
δες. ἠρέθιζον τρεπόµενοι πρὸς ὕβρει ὃ dà ὕποπτεύσαςιο 
ὅπερ ἦν, νεωτερίζειν βούλεσθαι ἐκείνους, ὤὥρμητο μὲν πρὸς 
φυγὴν, τὰ ἔσχατα διαθήσειν ἀπειλῶν. φθᾶσας δὲ ἐκεῖνος Ó τὸ 
ὄργον ὑποστὰς, ὤθησε τὸ ξίφος κατὰ τῶν σπλάγχνων xoi dn£- 
κτεινεν. εὐθὺς μὲν οὖν oi. Ζηλωταὲ ὕπεχώρουν καὶ κατεδύοντο 
sic χηραμοὺς, ὅτε δῆμος οὐδὲν ὑπὲρ toU πεσόντος ἠγανάκτη-ιὸ 
σεν. ἦν γὰρ οὐδὲ πρότερον καλῶς διακείµενος περὶ τοὺς Ζηλω- 


P. 674 τάς. ἦσαν» γὰρ ὁμοίως καὶ περὶ τὰ Φεῖα c καὶ περὶ τὰ 
ἠνθρῶπηα ἡβρίζοντος xal πολλην ἐπιδεικνύμονοι των Ro- 

X CXoQuy ἐπιόντες, καὶ τὰς Χοινᾶς συμφορὰς ἀφορμὰς morov-20 
µενοι ἰδίας εὐπραγίας, dila καὶ κατὰ τὰς ἁγυιὰς , δεξαµε- 
νάς τινας ὑδατος πληροῦρτες, εἶτα καὶ ὑφάπτοντες κηροὺς, 
τινὰς τῶν τὰ Καντακουζηνοῦ ᾖρῆσθαι δοκούντων βασιλέας 
συλλαμβάνοντες, ὄντας ἐκ τοῦ δήμου, ἀνεβάπτιζον ὡς dxo- 


convenit, et quidam de iis, quos mire vexaverat, hoc sibi muneris 
depoposcit, AÁpocauchus cum stipatoribus suis, omnibus intrinsecus 
armis contectis, ne quasi res novas molirentur, deprehendi possent, 
ad regionem civitatis in primis solitariam secedit, populi motum ac 
tumultum ex caede oriturum veritus: simulataque deliberatione de 
re publica, collegam, ut cum eo sententiam collaturus, accersit. Qami 
meditatae sibi necis ignarus, paucis comitantibus accedit, Cum am- 
biguus sermo texeretur, Palaeologus antea in congressione ob à 
stratum fastuosior, tunc quoque asperius respondit. llli de indu- 
stria conviciis hominem magis irritare. 'T'um rem ipsam suspicione 
aMingens, eos videlicet novi quippiam machinari, ad fegam cum 
minis dirissimis effertur, Quem praeveniens qui caedem susceperat, 
gladio in viscera adaeto eum interficit Zelotae subito e medio re- 
cedentes, latibulis se condunt. Eius morte populus nihil doluit, 
alioqui etiam a Zelotis alienus: siquidem divina et humana iura 
contumeliose ac sceleste violabant. Non cnim dumtaxat absque | 
ullo metu irrogabant iniurias, regionemque devastabant, ct ex com- 
munibus miseriis snas sibi fclicitates comparabant: sed et per vicos 
urbis, soliis aqua repletis, et cereis accensis, quosdam de plebe, 
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µοσαµένους τὸ βάπτισμα διὰ τήν ἐκείνου κοινωνίαν. τοὺς v5A.C. 1346 
παριόντας ἐκέλευον ἀργύριον ῥητὸν κατατίθεσθαι tic τὴν &op- 
τήν. καὶ ἦν ἀνάγκη πράττειν κατὰ τὸ ἐκείων κέλευσµα, 7)V.538 

ὑποπτεύεσθαι αὐτίκα ἦν, ὡς τὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασι- Β 
δλέως ᾖρημένον καὶ ἀχθόμενον πρὸς τὴν ἐρεσχελίαν. μετὰ 
τοῦτο δὲ µεθυοντες ἐν καπηλείοις, καὶ τὰ ἄλλα ἐξωρχοῦντο 
τῶν Χριστιανῶν μυστήρια, τῆς δίχης ἀνεχομένης καὶ ἆμε- 
λούντων τῶν κεραννῶν. dy τὴν ἀτοπίαν µισήσας καὶ ὃ ὁῆ- 
µος, πρύτερὺν T6 6X τινων αἰτιῶν κεχινηµένος, τῶν Ζηήλω- 
τοτών τινας ἐν τῷ τῆς Jsoróxov τῆς ἀχειροποιήτου τεµένευ 
τοὺς μὲν ἀπέσφαξαν ἀνηλεῶς, ἕνα δὲ καὶ διὰ τῆς ἀγορᾶς 
κατέσυρα», λιθοις βαλλόντες καὶ Ἑύλοις τοῖς προστυχοῦσι», 
ἕως ἀπέπνευσθ συρύµενος" xa) τὀτε οὐδὲ ἠγανάκτησε διὰ 
κὸν Παλαιολόγου φόνον, ἀλλὰ δῆλος ἦν ἠδόμενος ἐπὶ τῷ 

αδάποσχενάζεσθαι τοὺς Ζηλωτάς. ᾿κάπόχαυκος δὲ ἤδη πᾶσαν C 
ἔχων τὴν ἀρχὴν αὐτὸς, παῤῥησίας τε µετέδωκεν OU τῆς τυ- 
χούσης τοῖς τὰ βασιλέως πράττουσι, καὶ αὐτὸς ἦν φανερὸς 
τὰ ἐκείνον ἠρημένος, καὶ τῶν Ζηλωτῶν, ὅσοι μὲν ἐν λόγῳ 
ἦσαν, κατέκλεισεν ἓν δεσμωτηρίω, πρὸς «Πλαταμώνα πέµψας 
αοχαὶ τὰς ἄλλας πολίχνας, ὅσαι ὑπ αὐτῷ ἐτέλουν» τὸν δὲ ἄλλον 
ὀυρφετὸν ἐξήλασε τῆς πόλεως. ἐκεῖνος δὲ εἴτε τὸν πατέρα 
δεδοικως , ELTE τοῖς συνοῦσιν ἀπιστῶν , πρὺς τὴν ἀκρόπολιν 
ἐλθων διῆγε" καὶ Θεσσαλονικέων, ὅσοι tà βασιλέως ἐξαρχῆς 
ἠροῦντο, οὐκέτι ὑπεστέλλοντο, ἀλλᾶ μετὰ παῤῥησίας προαί- 

20. ἄλλων P. 


qui Cantacuzeno favere videbantur, comprchensos, velut qui per 
eius communionem baptismum eiurassent, denuo lustrabant: ac 
praetereuntes constitutum pretium ad ferias agitaudas iubebant per- 
solvere, Qui si abnuerent, statim in suspicionem Cantacuzenismi 
incidebant, et ludibriis illis offendi putabantur. Praeterea in cau- 
pons usque ad ebrietatem perpotantes, Christianis mysteriis illude- 

ant, patiente et fulminà continente divina iustitia. Quorum ne- 
fanda scelera populus exosus, et antehac quasdam ob causas exa- 
cerbatus, Zelotas nonnullos in Deiparae non manufacto templo absque 
misericordia occidit : unum per forum traxit, lapidibusque et lignis 
obviis tamdiu impctivit ac contudit, donec animam expiraret, Tunc 
itaque ob occisum Palacologum haud irascebatur: scd libere et 
palam propter summotos Zclotas laetitiis incedebat.  Apocauchus 
solus iam praefectus, amicis imperatoris non parvam libertatem im- 
pertiebat, ipseque earumdem se partium esse non dissimulabat, et 
Zelotas insigniores ad Platamonem atque ad alia oppidula iuris sui 
mittens, in carcerem tradebat, reliquam colluviem ex urbe exter- 
minabat. Deindc vcro sive patrem timens, sive diffidens suis, arci 
ec credit, et 'Thessalonicenses, quotquot ab initio ab imperatore 
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A.C.1346600» ἐκεύῳ, καὶ αὐτοῦ ὑποποιουμάνου μάλιστα καὶ παρα- 
σκευάζοντος, ἢν ἔχει περὶ βασιλέα γνώμην ἕκαστος ἐκφαέ- 
D»ev. ἐπεὶ dà πάντας ᾖδει ἀκριβῶς, μεταβαλὼν ἀθρόον, ἡρ- 
γυρολόγει τοὺς πλουσίους, «Καντακουζηνισμὸν ἐπικαλῶν. οἳ 
dà, insi ἀδύνατοι ἦσαν ἐξαρνεῖσθαι, (αὐτοὶ γὰρ ἐξηλέγ-δ 
χθησαν ὑφ᾽ ἑαυτῶν) ῥητὸν ἀργύριον κατέβαλον ἐπὲ τῷ ai- 
τίας ἀπολύεσθαι ' πρὸς δὲ τοὺς ἐπιλοίπους ovx ἦν βαρὺς 
ελλὰ µόνον ἐδόκει τὴν προτέραν περὲ βασιλέα γνώμην µετα- 
βάλλειν. τὸ δὲ οὐκ ἦν, ὥσπερ ὑπωπτεύετο, ἀλλὰ τὸν ma- 
τέρα δεδοικῶς, μὴ διὰ τὸ Ζηλωτὰς καθῃρηκέναι καὶ τὰ βα-το 
σιλέως δοκεῖν ᾖρῆσθαε, ἐξελαύνοιτο τῆς πόλεως, πέµψαντος 
Ρ.6/75ἐκείνου πρὸς ὀργὴν, 7] καὶ δεινὸν τι ἕτερον ὑποσταίη, ὅπε- 
-  xoívero αὖθις φρονεῖῦν xà βασιλίδος , ἓν' ἐν ταὐτῷ χρηµατί- 
ζοιτὸ τε καὶ παραιτοῖτο τὴν ὀργὴν ὑπὲρ ὧν ἐδόκει προσκε». 
κρουχέναι. ἐπεὶ δὲ μεταξὺ τοῦ χρὀνου τριβομένου ἠγγέλλετοι» 
αὐτῷ ὃ πατὴρ ἐν τοῖς Κωνσταντίνου βασιλείοις ὑπὸ τῶν de- 
σμωτῶν ἀνῃρημένος, οὐκέτι ὑποκρίνεο οὐδὲν, ἀλλὰ φανο- 
θῶς τὰ βασιλέως ἔπραττε καὶ πρὸς τὸ ἐκεῖνον ἔπεμπα τοὺς 
µηνύσοντας, ὥς αὐτὸς dx πολλοῦ τὰ ἐκείου ἠρημένος, os 
µόνον διὰ τὴν ἐπιείκειαν τῶν ερόπων καὶ τὴν ἡμερύτηταιο 
xai τὸ µόνον ἄξιον ἡγεῖσθαν Ῥωμαίων βασιλεύει», dAA ὃτι 
Bxaí τῷ πατρὶ πολλά συνῄδει σεσυχοφαντηκότι καὶ ἀδίχως 
πολεμήσαντε, πάλαι μὲν βουληθείη ἁποστῆναι πρὸς αὐτὸν 
μετώ πρωτοσεράτορος τοῦ γαμβροῦ, τὴν ἔσην xai ὁμοίαν καὶ 


faciebant, nihil iam reformidantes, secure se illi iungebant: cuius 
auctoritate et opera, quid quisque de imperatore sentiret, publice 
ostendebat. Cum iam omnes explorate nosset, repente mutatus, 
divites obiecto Cantacuzenismo pecuniam poscit, d cum negare 
non possent, quod semetipsi prodiderant, quo a culpa absolveren- 
tur, mulctam definitam pendebant: tenuioribus molestus non erat. 
Et cum tantummodo priorem de imperatore sententiam mutasse vi- 
deretur, id secus erat. Etenim patrem metuens, ne illo sibi pro- 
pter Zelotas occisos et quam sequeretur imperatoris factionem ira- 
to, urbe per aliquem submissum pelleretur, aut dirum aliquid pa- 
teretur rursum se imperatrici addictum fingebat: ut eodem ne- 
gotio et — acquireret et iram eius propter commissa mi- 
tigaret. Ceterum ubi tempore interh»isso nuntius illi de patre in 
Coustantini palatio a vinctis interempto venit, omui simulatione 
deposita, se ab imperatore esse, factis propalam declarat atque 
ad eum mittit indicatum, se eius partes iampridem amplexum, non 
solum ob morum ipsius aequitatem ac mansuetudinem , quodque 
unum illum Romano imperio dignum arbitraretur: sed etiam, quod 
multis calumniis ac bello iniusto a patre exagitatum sciret , cum 
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ἐκεύου γνώµην ἔχοντος, κωλυθεήῃ δὲ ὑπὺ τοῦ πατρὸς ὅπα- Α.Ο. 1346 
πτευκότος καὶ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν πρὸς Θεσσαλονήιην 
πέµψαντος. νυνὲ δὲ εοῦ καιροῦ καλῶς παρασχοµένου, τὰ 
πάλαι κατὰ γνώµην sig ἔργον .ἄγειν μετὰ πάνυ καλῆς xai 
δναυμασίας τῆς προσθήκης. ἄγειν γὰρ us9' δαυτοῦ xai Θεσ- 
σαλονίκην, μετὰ tr» μεγάλην παρὰ Ῥωμαίοις πρῶτην nó- 
ji, καὶ ὑποχείριον αὐτῷ ποιεῖν, οὐ μικρὸν τῆς Ῥωμαίων 
ἡγεμονίας µέρος οὖσαν. οὗ δὴ ἕνεκα καὶ αὐτῷ µεμηνυχέναε, 
ἵνα καὶ αὐτὸς συνήδοιτο, ὥς χωοὲς πραγμάτων καὶ πολέμων 
- τοτηλικαύτην πόλιν ἔχων. xaé αὐτὸς ἐκκλησίαν φανερῶς συνα- C 
γαγὼν ἔκ v8 τῶν ἀρίστων καὶ τῆς στρατιᾶς καὶ τῶν ἄλλων 
πολιτῶν τῶν μάλιστα à» λόγῳ, ἐβουλεύετο φανερῶς, si δεῖ 
βασιλεζ προσχωρεῖν τῷ Καντακουζήνῷ, καὶ αὐτὸς v5» οἰκείαν V.539 
γνώµην προετίθει, ὥς εἴη λυσιτελὲς ὑπ' ἐκείνῳ μᾶλλον slvat, 
155 Βυδαντίοις προσέχει», οὐδὸ ἑαυτοῖς πρὸς ἄμυναν ἔξαρ- 
κοῦσι. καὶ πάντες ὥσπερ ἐκ συνθήµατος ἐπεψηφίξοντο. Κω- 
καλᾶς dà Γεώργιος, πολλὰς μὲν καὶ αὐτὸς ὑποστάς µετα- 
βολὰς παρὰ τὸν τοῦ πολέμου χρόνον, ὅμως δὲ τὰ βασιλέως 
μᾶλλον ἠρημένος, ἐπεψηφίζετο καὶ αὐτὸς τότε τὴν fovigv: 
Ἀοὐμοίως δὲ καὶ Παλαιολόγος “4νδρέας, τοῖς Ζηλωταῖς uà»D 
πρότερον συνὼν καὶ συµπράττων ὅσα μάλιστα ἐνῆν, μέτριος 
δὲ εἶναι δοκῶν καὶ ἀρετῆς ἀνειποιεῖσθαι καὶ φόνων ἀπέ- 
χεσθαι καὶ ἁρπαγῶν , δι’ d καὶ τῶν ἄλλων 2Ζηλωτῶν έλαυ- 
φοµένω», ἠξιοῦτο φειδοῦς αὐτὸς, διὰ τὴν προσοῦσαν σύνε- 


I 11. τής om. P. «3. διὰ P. 


protostratore socero eadem sentiente pridem ad eum transire volois- 
. se: verum a patre prohibitum, qui istuc olfaciens, Thessalonicam 
se misisset, Nunc, quoniam praeclara se occasio obtulerit, quae 
diu iam apud animum proposuerit, opere exsequi, cum praestapti 
ac nobili auctario: secum enim adducere et illi subdere Tbessa- 
lonicam, qua post Constantinopolim Romani urbem maiorem et il- 
lustriorem non habeant. Quocirca, hoc ei significare, ut et ipse 
citra molestias et pugnas tantam se civitatem accipere laetetur. 
Palam autem exercitus et primariorum civium principes in conci- 
lium vocans, num ad Cantacuzenum esset transeundum quaesivit, 
suamque primus sententiam dixit, praestare illi subesse, quam 
"parere Byzantiis, qui nec semet possint defendere, Omnibus una 
mente assentienlibus, Georgius Cocalas, qui ipse quoque bello hoc 
varia sorte usus, tamen imperatori magis adhaerebat, hunc con- 
sensum suffragio suo etiam confirmavit: similiter et Andreas Palaeo- 
logus, qui antea inter Zelotas numeratus, summopere eos adiuva- 
bat: sed quia, moderatior et virtutis amantior atque a caedibus 
et rapinis abhorrentor apparebat, idcirco aliis expulsis, veniam 


* 
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A.C.1340gu» καὶ τὴν ἐπιείκειαν τῶν τρόπων οὐδὲν πρὸς τὴν flovAgv 
ἀντεῖπεν, ἀλλὰ συνεπεψηφίζετο. Φῆλος δὲ 5» ἀχθόμενος 
πρὸς τὰ πραττόμενα. 

5,676 ' 3δ. Ἐπεὶ δὲ ἐδέδοκτο πᾶσι κοινῇ προσχωρεῖν «à βασι-- 
BAst, πρεσβευτᾶς ᾖροῦντο πρὸς Καντακουζηνὸν MavovzA τὸνδ 
βασιλέως vió» ἓν Βερροίᾳ διατρίβοντα, ἨΝικόλαόν τε τὸν 
Καβάσιλαν καὶ Φαρμάκην. ἦν γὰρ ἐξουσίαν βασιλεὺς τῷ 
vid παρεσχηµένος, ti τις τῶν πόλεων προσίοι καὶ δέοετο 
αὐτοῦ εὐεργεσιῶν τινων τυχεῖν, παρέχειν μὲν ἐκεῖνον ,. ὅσα 
νοµίζοι προσήκοντα καὶ δυνατά * στέργειν δὲ αὐτὸν καὶ κα-ιο 
τὰ µηδένα τρόπον πειρᾶσθαι καταλύειν. à καὶ Θεσσαλονι- 
κεῖς εἰδύτες, ἔπέμπον τοὺς πρέσβεις πρὸς éxsivo» καὶ Ἱ- 
voUrro οὐ µόνον ἀτέλειαν κοινῇ τῇ πόλει, ἀλλά καὶ πριεµ- 
µικηρίῳ τε τῷ μεγάλῳ καὶ τοῖς ἄλλοις τῶν δυνατωτέρων 
ο ἶδίᾳ ripae xai προσὀδους τὰς προσηκούσας καὶ τῇ σερατιᾶᾷι5 
xai τοῖς ἄλλοις μετ ἐκείνους ἑχάστῳ κατὰ τὴν ἀναλογία». ὁ 
τοῦ βασιλέως δὲ υἱὸς δίκαιον νοµίσας μηδὲν μμκρολογεῖ», τη- 
λικαύτην γε πόλιν μµέλλων προσάγειν πατρὶ τῷ βασιλεῖ, πάν- 
τα ὅσα ᾖτοῦντο παρείχετο οἱ πρέσβεις, καὶ πολλὴν τὴν φι- 
λοτιμίαν περὶ τὰς εὐεργεσίας ἐπεδείκνυτο, ἐπεὶ dà sic Oto-ao 
σαλονίχην oL πρέσβεις ἐπανῆκον φέροντες καὶ τὰς βασἰλέως 
εὑεργεσίας, 7; πόλις μὲν ἤδη πᾶσα φανερῶς εὐφήμει βασι-- 
λέα, καὶ διὰ πάσης γλώσσης ἤδετο, καὶ ἡ στρατιὰ καὶ oi 
ἄλλοι πάντες ταῖς δεδοµέναις τιμαῖς ἠρχοῦντο. ᾽ἀνδρέας δὲ 

19. µέλλον P. 


obtinuerat, propter eam qua valebat intelligentiam  humanosque 
mores nihil communi iudicio repugnans subscripsit, Dubium tamen 
non erat, illum quae agcrentur aegre ferre. 

4. Postquam placuit omnibus, Cantacuzenum imperatorem 
complectendum , ad Manuelem Cantacuzenum cius filium Berrhoeae 
morantem , Nicolaum Cabasilam et Pharmacen legatos deligunt. De- 
derat autem filio potestatem pater, ut si qua urbium se dederet et 
ab eo aliquid beneficii rogaret, praestaret quae decere et fieri 
osse existimaret: se, quae egisset, firma et rata in perpetuum ha- 
iturum. Quod cum "Thessalonicenses minime fugeret, per orato- 
res non solum vectigalium immunitatem urbi in commuge, vetum 
et maguo primicerio, et aliis potentioribus separatim honores, re- 
ditusque honestos, similiterque praesidio , et aliis, unicuique pro 
portione commoda petunt. Imperatoris filius non sibi scrupulosius 
causandum putans, ut amplissimam civitatem patri liceret acqui - 
rere, concedit omnia, seque illis gratificandi cupidissimum ostendit. 
Legatis Thessalonicam reversis cum bencficiis impetratis, tota urbs 
imperatori omnia fausta ac fclicia comprecari, £umque emnium lin- 
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ὁ Παλαιολόγος ἐδυσχέραινεν ἄλλων προτιμωµένω»ν, ὧν qero AC. 1346 
αὐτὸς δίκαιος εἶναι ὑπερέχειν, καὶ ἀντεῖπε φανερῶς πάντων D 
ἠφροισμένων ἐν τῇ ᾽ποκαύκου οἰκίᾳ» καὶ διχοστασίας γενο- 
µένης, ἀσυντάκεως ἀνεχῶώρει. ἐκεῖνοι δὲ ὑπολειφθέντες, ἐθο- 
Βρύβουν µόνον xai τῶν δεόντων οὐδὲν ἐποίουν * δείσας δὲ O 
Παλαιολόγος μὴ ὑπ ἐκεύων διαφεροµένων παραπόληταε, 
αὐτίχα τὴν πρὸς Jalaccay πύλην, ὥσπερ τινὰ κατελάμβανθ 
φυλακήν ' περὶ ἣν οἰκοῦσι πᾶν τὸ ναυτικὸν, oí πλεῖστοί τε ὄν- 
τες καὶ πρὸς φόνους εὐχερεῖς, ἄλλως τε καὶ ὤπλισμένοι πάν- V. 54o 
εοτες, ὥσπερ t0 κρἀτιστόν εἶσι τοῦ δήμου , καὶ σχεδὸν ἓν ταῖς P.675- 
στάσεσι πάσαις αὐτοὶ τοῦ παντὸς πλήθους ἐξηγοῦνται προὺυ- 
poc ἐπομένου, jj ἂν ἄγωσιν αὐτοί' ἔχουσι dà καὶ ἰδιάζου- 
σαν ἀρχὴν αὐτοὶ παρὰ τὴν τῆς ἄλλης πόλεως, ὧν ἐκεῖνος 
τότε ἦρχε. διά το οὖν τὸ ἄρχειν καὶ τὴν ἄλλην εὔνοιαν, 
157» εἶχον πρὸς αὐτὸ», προθύμως ὑπὲρ ἐκείνου ἀνελάμβανον 
τὰ ὅπλα καὶ ἀμύνεσθαι ἦσαν ἔτοιμοι παντὶ τῷ ἐπιόντι. 
Κωχαλᾶς δὲ οὐδ) αὐτὸς μὲν ἡσυχάζειν ἐγίνωσχεν ἐν τοῖς πα- 
ροῦσιν, ἀλλὰ περὶ τῆς ἀρχῆς ἐπεβούλευεν “ἀποχαύκῳ:' μᾶλ- 
Àov γὰρ ἑαυτῷ 35 ἐχείῳ qero προσήκειν. ἐλέγετο δὲ καὶ 
Δοὐπωπτευκέναι ἠδικῆσθαι nag! ἐκείνου πρὸς τὸν yauoy* δι’ ἃ Β 
ἐβούλετο εἰ δύναιτο διαφθείρειν. φανερῶς μὲν οὖν ἐκεῖνος 
οὐκ ἀντικαθίστασθαι ἐδόκει, ἀλλὰ πρεσβεύων παρ’ ἑχατέροις 
ὁπὲ τῷ διαλύειν, μᾶλλον συνέκρουε καὶ παρώξυνε τὸν πύλε- 


9. ἄλλος P. | 3a. ἀνδίστασθαι P. ; 


guis in caelum ferre , militesque et alii omnes concessis honoribus 
contenti esse. Solus Andreas Palaeologus alios sibi praelatos, qui- 
bus iure praeferendus fuisset, moleste patiebatur: totique conven- 
tui in aedibus Apocauchi se opponebat: natisque discordiis, indi- 
cta salute abscedebat. 'lum ceteri fremere tantum , et nihil quod 
officium poscebat, facere. "l'imens autem Palaeologus, ne illorum 
& se discrepantia malam sibi mortem afferret, statim portam ver- 
sus mare ut aliquam custodiam occupavit: circum quam habitant 
omnes classiarii, quorum magna est et ad trucidationes obeundas 
haud impigra multitudo. Adhaec gravis armaturae omnes , tamquam 
robur populi: cui ferme in cunctis seditionibus praeeunt, alacriter 
sequenti, quo ipsi duxerint. Habent vero suum proprium magistra- 
tum , cui tunc Palaeologus praeerat. Quam ob causam, et quia 
ceteroqui illum diligebant, prompti pro eo arma capessebant, ct 
cuilibet contra se ferenti resistere parati erant. Cocalas in prae- 
senti nec sibi otium agendum, sed de praefectura Apocaucho, quam 
sibi, non illi convenire opinabatur, insidiandum duxit, Dicebatur 
etiam suspicatum esse, sibi ab eo factam iniuriam propter nuptias. 
Quamobrem occidere hominem cupiebat, si posset. Apocauchus 
igitur aperto Marte resistendum non existimans, ad utrumque de 
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A.C. 134640». Παλαιολόγος δὲ τοὺς Ζηλωτὰς, ὅσοι περὶ Θεσσαλονέ- 
κην ἦσαν, µετεκαλεῖτο" ἔνιοι δὺ καὶ κατακρυπτόµενοε ἓν d- 
ἀύτοις ἐξαίφνης ἀνεφαίνοντο. καὶ ὅ δῆμος ἅπας ἔξεκυμαι- 
νετο Om αὐτῶν, καὶ δῆλοι ἦσαν αὖθις χωρήσοντες ἐπὲ τους 
ἀρίστους. ὃ µέγας δὲ πριµµικήριος μετὰ τῶν ἄλλων πολι-ὸ 
τῶν καὶ τῆς σερατιᾶς ὑπὲρ ὀκτακοσίους Όντες, ὥς ὀλέγετο, 
δεινᾶ ἐποιοῦντο, eli. Παλαιολόγου μόνου μετὰ se» παραθα- 
λασσίων, (ὃ γὰρ ἄλλος duoc οὐδέπω οὐδετέροις καθαρῶς 

C προσέκειτο͵) τοσοῦτοι ὄντες ἠττηθεζεν ' ὅμως ᾽ἀπόκπυκος οὐκ 
ἡμέλει τοῦ μὴ χωρεῖ πρὸς τὰς συμβάσεις, ἀλλὰ πρὸς τόνιο 
Παλαιολόγον ἔπεμπο τὸν Κοτεανίτζην πρεσβευτὴ», τῆς στρα- 
τιᾶς Όντα ἡγεμύνα, διαλεξόµενον περὶ εἰρήνης. πρὺ δέ m 

] πρὸς ἐκεῖνον εἰπεῖν, οἱ Ζηλωταὲ προσπεσόντες, (οὐ γαρ ἐδό- 
κει ἡ εἰρήνη αὐτοῖς λυσιτελεῖν,) πολλὰς μὲν προσήνεγκαν 
πληγὰς καὶ Esci καὶ δορατίοις" καταβαλεῖν δὲ ovx εἶδο-ιὸ 
νήθησαν τεθωρακισμένον ἔγδον ὄντα, ἀλλ’ ἐξέφυγε, τὴν χεῖρα 
µόνην ἐπὲ τῷ καρπῷ τραυµἀτισθείς. vinóxavxo; dà ἐπεὲ τη» 
αὐθάδειαν ἐπύθετο, ὤὥρμησε μὲν ἐπελθεῖν τοῖς παρανὐαλασ- 

Ὁσίαις xai τοῖς Ζηλωταῖς ὑπὸ Παλαιολόγον τεταγµένοις, καὲ 
᾿ῥᾳδίως ἂν ἐκράτησεν, ὅτι ἀπαρασκεύοις ἐπελθωώ», τοῦ τε ΄δή-χο 
µου µήπω παντὺς αὐτοῖς συντεταγµένου. ἐπέσχε δὲ ὁ Κα 
καλᾶς ἀπατήσας à» προσχήµατι fovizc. ἐπηγγέλλετο γαρ 
αὐτὸς χωρὶς αἱμάτων Παλαιολόγο» πείσειν πρὸς αὐτους ἕλ- 

| Φεῖν καὶ συμφρονῆσαι. ἅμα δὲ, ὀπεὶ ἤδη ἐπεγένοετο καὶ ἡ 


11. Τεαγνίτζην M. 


compositione mittendo, bellum magis irritavit ct incendit. — Palaeo- 
logus,Zelotas, quotquot Thessalonicae erant, coegit: nonnulli etiam 
in aditis absconditi, repente prodierunt, a quibus populus omnis 
instar fluctuum est concitatus: et apparebat cos rursum in optimates 
ituros. Magnus porro primicerius et alii cives, et praesidium, (quo- 
rum omnium numerus ad octingentesimum putabatur ascendere, ) pro 
indigno habebant, si a Palaeologo solo cum maritimis seu classia- 
riis, (populus enim nondum alterutri parti liquido adhaerebat,) ipsi 
tam multi vincerentur. Tamen Apocauchus pactorum baud negii- 
gens, Theanitzen praesidii ducem pacis conficiendae mittebat. Quem 
priusquam orationem inciperet, Zelotae quibus pax parum videbatar 
conducere, irruentes, gladiis et hastis appetiverunt, multosque ictus 
incusserunt: prosternere tamen, intus thorace ferreo munitum, nom 
potuerunt: sed in vola tantum vulneratus effugit.  Apocauchum 
audita eorum insolentia maritimos. et Zelotas, qui a Palaeologo servie- 
bant, invadendi impetus cepit: et facile adhuc imparatos, populo- 
que nondum illis succenturiato, oppreseisset, nisi Cocalas specie 
consilii eum deludens cohibuisset. Promittcbat cnim , eitra sangui- 
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»vE, "dnóxavxoc μὲν μετὰ τῆς στρατιᾶς καὶ τῶν ἄλλων πο-Λ.Ο. 1346 

Aud» πρὸ τῆς ἀκροπῦλεως ηὐλίσαντο τὴν νύχτα ὠπλισμένοι, 

Παλαιολόγος δὲ αὖθις ἐπὶ τῆς πρὸς Φάλασσαν πύλης μετὰ 

τῶν παραθαλασσίων καὶ τῶν Ζηλωτῶν διενυκτέρευε, xal 

ὄσύγχυσις δεινἠὴ καὶ ἀταξία τὴν πύλιν siye , καὶ ἡ μὲν βασι- 

λέως τοῦ Καντακουζηνοῦ προσηγορία αὖθις ἀπεσβέννυτο, 

Φόβος δὲ περιειστήκει πανταχόθεν τοὺς τἀχείνου ᾖρημένους, 

xai ἦν ὁρᾷν πρὸς μὸν τὴν Φάλασσαν φρυκτούς τε συχνσὺς ἀνι- 

σχοµένους καὶ πάταγον δεινὺν καὶ Soo)» ἄσημον ἔξακου-Ρ. 608 
100u6vo» xai τὴν σάλπιγγα διὰ πάσης τῆς νυκτὸς βοῶσαν 

καὶ συγχαλουµένην τὸν δῆμον ἐπὲ τοὺς δυνατοὺς» ἐκεήους 

δὲ πρὸ τῆς ἀκροπόλεως ἐστρατοπεδευμένους ἀθορύβως μὲν 

καὶ τεταγµένως, προθύμους δὲ ὅμως συµπλέκεσθαι τῷ drug 

ὄντας. ἤλπιζον ydg τι καὶ µέρος αὐτοῖς συνἐσεσθαι τοῦ δή- 
1ὅμου, ἄλλως 9' ὅτι, καὶ τῆς ἄκρας ὑπ᾽ αὐτῶν κατεχοµένης , 

ἐλπίδας εἶχον οὖκ ἀγεννεῖς, εὖ καὶ ἥττους φαίνουτο τῶν dy- 

τιτεταγµένων, οὐδὲν πείσεσθαι δεινὸν, dAX ἀναχωρήσειν 

πρὸς τὴν ἄκραν. πρὸς δὲ τοντὸις καὶ ἐκ Βεῤῥοίας ἥξειν ἤλ- 

πισαν συµµαχήσουσαν στρατιάν. ἅμα γὰρ τῷ Παλαιολόγον B 
χοῆρχθαι τοῦ πολέμου , πρὸς τὸν βασιλέως οὗτοι πέµψαντες 

υἱὸν, 7 αὐτὸν ἤχειν ἐδέοντὸ μετὰ τῆς στρατιᾶς, 7 πέμπειν 

συµµαχία». οὕτω μὲν οὖν διῆλθεν 5j νὺξ, ἀμφοτέρων ἀλλή- V. 54t 

λοις ἀντιστρατοπέδενομένων καὶ παρασκεναζομένων πρὸς 

1. μὲν om. P. — 8 fy om. P. a3. ἀντιστβατευομένων P. 


nem se'a Palaeologo concotdiam societatemque persuasurum. — Noctu 
Apocauchus et praesidium aliique cives ante arcem in artis ma- 
nent.  Palacologus iterum ad portam versus mare cum maritimie 
et Zelotis pernoctat: confusio ac tumultus ingens civitatem occupat : 
Imperatoris Cantacuzeni appellatio rursum evanescit et amicos cius 
undique mctus et horror circumstat. Et iuxta mare quidem faces 
crebrae sustollebantur , strepitus terribilis et obscurum murmur et 
7 buccina pet totam noctem insonans plebemque contra optimates 
convocans exaudiebatur. At illi alii ante àrcem quieti et dispositi 
sedebant, ad pugnam cum plebe committendam alacres: sperabant 
enim etiam illius partem aliquam sibi auxilio fore. Praeterea cum 
et arcem tenerent, quamvis adversariis succubuissent, nihil singulare 
passuros, sed iti eam confugituros vehementer confidebant. Berrhoea 
insuper subsidium exspectabant, Simul enim Palaeologus bellum 
orsus erat, ad filium imperatoris miscrant rogantes, «ut vel ipse 
cum militari manu adveniret, vel copias auxiliatum mitteret. Sic 
ambobus sibi castris oppositis et utrisque ad praeliandum paratis, 
noctis tempus exactum est. Claro iam die Ápocauchus cum suis pu- 
guaturiens descendit: et Cocalas denuo utrosque separatim adiens 
specie quidem de pace disserebat, re autem ipsa ad dimicationem 
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A.C.134010» πόλεμον. inti δὲ ἡμέρα ἤδη ἦν, “ἀπόκαυκος μὲν μετὰ 
| τῆς στρατιᾶς κατέβαινδ διαγωνισόµενος * Κωκαλᾶς δὲ αὖθις 
πρὸς ἑκατέρους ἐπιφοιτῶν τὸ δοκεῖν μὲν περὶ εἱρήνης δις- 
Aéyero , τῇ δ’ ἀληθείᾳ παρώξυνε πρὸς µώχην. διαλεχθεὶς δὲ 
καὶ τοῖς ἡγεμόσι τῶν λόχων, κρύφα διέφθειρε καὶ κατέπειθι» 
μὴ µάχεσθαι, ἀλλά γενομένης συμβολῆς, πρώτους καθ’ av- 
τοὺς θέσθαι τὴν τροπήν. ἐπεὶ δὲ τοιαῦτα φχονύμητος τὸν 
ϱ δῆμον αὐτοῖς ἐπῆγεν, ἄχρι τότε µήπω φανερὸς γεγενημένος 
ὅτι πολεμεῖ. ἐπεὶ δὲ ἐγγὺς ἦσαν xai ἠκροβολίζοντο, οἱ στρα- 
τιῶται οὐκ ἔφασαν δεῖν πρὸς ὁμοφύλους µαχεσθαι, οὐδὸ τοὺς!ο 
οἰκείους ἀποκτείνειν, ἀλλὰ πρὸς τὴν ἄκραν ἀναχωρεῖν, ἐνὸν 
ἀκινδύνως σώζεσθαι" καὶ ἅμα ἀνεχώρουν, συνείποντο δὲ ᾱ- 
νάγκη καὶ oi ἄλλοι. ἐπεὶ dà ἐγένοντο πρὸς τῇ àxQQ , ᾽4πό- | 
xavxog μὲν ἐδεῖτο πρὸ τῶν τειχών ἀμυνεσθαι καρτεροῦστας, 
(ἦν γὰρ καὶ τὸ χωρίον ἐπιτηδείως ἔχον πρὸς ἱππηλασίας ,) $0 | 
στρατιὰ δὲ οὐκ ἔφασαν δεῖν, ἀλλ ἔνδον εἰσιέναι καὶ dyuv- 
νεσθαι ἀναβάντας ἀπὸ τῶν τειχῶν. ἐπεὶ δὲ ἔνδον Ἴσαν , πα- 
Ὀρακαλούμενοι αὖθις ἐπὲ τὰ τείχη ἀναβαύνειν xaé ἀμύνεσθαι 
οὐκ ἠθέλησαν, μὴ εἰδέναι φάσκοντες τειχομαχεῖ», μηδὲ αταί- 
νειν τοὺς οἰχείους 7 κτείνεσθαι, ἀνάγκης μηδεμεᾶς ὑπου-»ο 
σης. ᾽Απόκαυχος δὲ μετὰ τῶν ἄλλων, ἐπεὶ τὴν προδοσίαν κα- | 
τενόουν καὶ τὸν κίνδυνον περιεστηκότα συνεώρω», ὥρμηντο 
φεύγειν ἔξω τειχῶν. συνέβη δὲ τὸν τὰ χλεῖθρα τῆς ἄχρας 
κατέχοντα τῶν Ζηλωτῶν ἕνα εἶναι, ὃς ἐπεὶ διχοστατοῦντας 
εἶδε καὶ ὠὥρμημένους φεύγειν, συνεὶς τὸ µέλλον, ἄπεκρυ-α 











eos inflammabat, Duces item allocutus clam eos corrumpebat et 
a conflictu dehortabatur, suadebatque, ut eo coepto, primi terga da- 
rent, His ita compositis, populum in eos ducit. Ας tum primum 
hostem esse patuit. Cum propiores iam iacula torquerent, znilites 
dicere, contra populares non pugnandum, neque domesticos 'occidea- 
dos, sed in arcem, ut in tutum perum. recedendum, ac simal 
recedere, quos alii vellent nollent sequebantur, Ad eam ut venerunt, 
Apocauchus orare, uti ante muros obversi hostem pugnamdo susti- 
nerent: erat namque locus ὡς ών. proelio idoneus. Milites detre- 
ctare affirmareque , ingrediendum, et muris conscensis, inde hostem 
propellendum. Ubi intus fuerunt, rogati, ut muros adscenderent impe- 
tumque hostilem inde arcerent, noluerunt dicentes, nescire ος de 
muro pugnare, neque cives suos sine ulla causa velle occidere ast 
ab illis occidi, Apocauchus et ceteri, cum proditionem perspiceremt 
periculumque praesens animadverterent, fugam extra arcem arripere 
cogitabant. Forte fortuna claves arcis penes Zelotam erant, qui σὲ 
dissidium et ad fugam inclinatos vidit, futuri providus eas abscoa- 
dit, Duabus autem portis arcis longius inter se distantibus , Ape- 
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πτετο τῷ κλεῖθρα δχων. πολὺ dà τῶν πυλῶν ἑκατέρων tZcA.C.1340 
ἄκρας ἀλλήλων διεχουσών , ᾽4πόκαυκος μὲν μετὰ τῶν ἄλλων 
ἐχώρουν ἐπὲ τὴν ἐξάγουσαν τῶν τειχῶν. nsi δὲ 9» κεχλει- 
σµένη, ἐπεχείρουν διακόπτει» 0 δῆμος δὲ ὃ τῆς axgac, (πό- 
λει γάρ τινε 801x6 μικρᾷ καὶ οἰχήτορας ἐδίους ἔχει ,) οὐκ εἴωνβ. 65g 
διαδιδράσκειν ἐπαγαγόντας αὐτοῖς τὸν δῇμον, ἀλλ᾽ ἔνδον µέ- 
νοντας: ἀμύνεσθαι τοὺς ἐπιόντας μετ αὐτῶν. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα 
ἐτελεῖτο, 0 δῆμος πῦρ ἐνίεσαν ταῖς πύλαις τῆς ἄκρας ταῖς 
πρὸς τῇ πύλει, ἐπεὶ μηδεὶς ἠμύνετο. Σερατήγιος δὲ ὁ τὰ κλεῖ- 
1οῦρα ἔχων (οὕτω γὰρ ανόμαστο ,) ἤνοιγεν ἐλθὼν, xai ὃ δῆ- 
pog εἰσεχεῖτο, xai αὐτίκα μὲν πρὸς ταῖς πύλαις δύο τῶν πο- 
Arr» ἀπέσφαξαν, ἔπειτα πρὸς ἁρπαγὴν ἐεράποντο ὅπλων 
τε xaé ἵππων, ᾽4πόκαυκος γὰρ καὶ οἱ ἄλλοι, ὅτι ἑάλωσαν 
ἰδόντες, ἐπεὶ μὴ φεύγειν ἦν, τῶν ἵππων ἀποβαύοντες xad 
αδώποδυόμενοι vd ὅπλα κατεκρύπτοντο, ἐλάνθανον δὲ ὀλίγοι, 
τοὺς πλείους dà ἀποδύοντες κατέλειπο» γυµνοὺς. ἸΚωκαλᾶς 
δὲ καὶ Παλαιολόγος περιεποιοῦντο τοὺς στρατιώτας καὶΒ 
ἐκέλενον μὴ ἀποδυύειν' ἅμα dà καὶ τοὺς ἵππους εὑρίσκοντες 
παρείχοντο ἑκάστῳ, ἀμειβόμενοι τῆς προδοσίας, ἅμα ὃ᾽ ὅτε 
Ἰοχαὶ ὅρκους αὐτοῖς πρότερον παρείχοντο, c οὐδὲν πείσονται 
δεινὸν, ἂν τοὺς ἄλλους προδιδῶσιν. οὕτω μὸν οὖν τὸ Καν- 
τακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως µέρος προδοθὲν ὑπὸ τῆς στρατιᾶς 
ἠττᾶτο κατὰ κράτος, Κωκαλᾶς δὲ καὶ Παλαιολόγος τὸν 
μὲν ὅῆμον ἐξήλαυνον τῆς ἄκρας ' 705 γὰρ διήρπαζον καὶ τὰ 
19. παρείκοντο P. 
cauchus cum aliis sociis ad eam,qua e moenibus egressus est, acces- 
sit: quam cum clausam invenirent, diflindere tentaverunt. At ρορα- 
lus arcis (erat siquidem instar parvae urbis propriosque habebat 
incolas) fugam eos capessere et se populo urbano, quem superduxis- 
sent, prodi non sinebat, sed oppugnantibus intus eos secum resi- 
stere volebat. Haec dum fiunt, populus urbanus foris ignem por- 


tae arcis versus urbem, esee ice nemo propugnabat, implicat. 
Claviger Strategius (hoc enim illi nomen) accurrens aperit, populus 
se infundit, subitoque in ipso aditu cives duos trucidat: deinde ad 
arma equosque diripiendos convertitur. Apocauchus ct socii captos 
se adspicientes, quoniam fuga excludebantur, de equis descendunt, 
armis depositis se occulunt, pauci tamen latuerunt, plures ab ho- 
stibus despoliati armis nudi relicti sunt.  Cocalas et Palaeologus 
milites tuebantur et eos vetabant spoliari: quosque inveniebant 
equos, singalis donabant, tum ut pretium proditionis, tum quod iu- 
rassent ipsis nihil mali illaturos, si ceteros prodidissent, Sic itaque 
Cantacuzeni pars a militibus prodita vi devicta est. Cocalas et Pa- 
laeologus populum, iam etiam incolas arcis diripientem, expulerunt: 
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κ. C. ιδήθτῶν ἐγχωρίω», αὐτοὶ dà περιµεύαντες ἄχρι νυκτὸς, τοὺς 
Cuà» σερατιώτας πάντας οἴκαδε ἀπέπεμπον καέ τινας τῶν 
φίλων αὐτοὶ διέσωζον »4πόκαυκον δὲ xai τῶν πολετῶν ὁλί- 
yq ἐἑλάσσους ἑκατὸν κατέκλεισαν ἐν δεσμωτηρίῳ πρὸς τῇ 
ἀκροπόλει καὶ φρουρὰν ἐπέστησαν αὐτοῖς.. ἅμα δὲ fe εἰς» 
V.5Qarg»v ἐπιοῦσαν καὶ ἡ ἐκ Βεῤῥοίας στρατιὰ παρῆν. ἐπεὶ δὲ 
ἐπύθοντο, ὡς ἁλοῖεν olg ἦκον συμμαχεῖν, καταδραµόντες ἐλη- 
ἔσαντό τινα ὀλύα, καὶ ἀνέστρεφον sig τὴν οἰκίαν. περὲ µέ- 
σην δὲ ἡμέραν φήμη τις προσέπιπτεν ἀθρόον πρὸς T7» mó- 
Au», dc οἱ δεσμῶται πάλιν τὴν ἄκραν κατασχόντες τὴν ἐχιο 
Ῥεῤῥοίας στρατιὰν εἰσδέχονται. ἐλέγετο δὲ, ὡς τῶν Ζήλω- 
Ὦ τῶν τινες τὰ τοιαῦτα καταψεύσαιντο ἐπὲ τῷ ἀποχτείνειν τοὺς 
δεσµώτας, καὶ ὃ δῆμος αὖθις τὰ ὅπλα ἀναλαβύντες ἐχά- 
gov» πρὸς τὴν ἄκραν ὑπό το θυμοῦ καὶ οἴνου σερατηγουµε- 
»o, οἱ πρὸς τῇ ἄκρᾳ δὲ δείσαντες τὴν ἔφοδον τοῦ δήμου 5 
μὴ τὰ ὄντα ἔνδον διαρπάσωσι γενόμενος, ἀπέκλεισαν τὰς 
πύλας: ἀναβάντες δὲ ἐπὲ τῶν τειχῶν ἐδέοντο uz) διαφθείρειν 
σφᾶς, ὡς πᾶν ποιήσοντας τὸ κελευόµενον. oi ὅ᾽ ἐκέλενον 
τοὺς δεσμώτας ἄγειν καὶ κατακρηµνίζειν πρὸς αὗτους, καὶ 
αὐτίκα οἱ δεσμῶται ἤγοντο γυμνοί. καὶ πρῶτον μὲν 'Από-ιο 
xavxog κατεκρημνίσθη. οὕτω δὲ συμβὰν ὀρθὺς ὅστη και 
ἔμεινεν ἐπιπολὺ, μηδενὸς προσάπτεσθαι τολμῶντος. ἔπειτά 
τις προσελθὠν τών Ζηλωτών, καὶ µαλακίαν τῶν ἄλλων κα- 
κηγορήσας, ἀπέτεμεν αὐτὸς τὴν κεφαλήν µαχαίρᾳ. εἶτα xai 
8. οἰχείαν M. 
ipsi usque ad noctem exspectantes, dimissis domum militibus, ami- 
cos quosdam servarunt: Apocauchum et cives paulo infra cemtum 
in arcis carcere, apposita custodia, clauserunt, Sequenti diluculo 
auxiliarij Berrhoea affuerunt: qui, ut acceperunt captos esse quorum 
gratia veniebant, cum mediocri populatione domum redierunt. Circa 
meridiem rumor quidam urbem afllavit, vinctos, rursum arce occa- 
ata , Berrhoeense subsidium intromittere: quem Zelotae ad necem 
ilis curandam ementiti ferebantur. Populus de integro ad arma ire, 
atque ad arcem, vino ac furore ducibus, procedere. Ατοῖς indige- 
nae impetum ac direptionem rebus suis metuentes portas occje- 
dunt: in muros adscendunt: misericordiam rogant, facturi quidquid 
tandem iuberentur, lussi vinctos adducere et ad ipsos praecipites 
dare. Protinus nudi adducuntur. Ac primus quidem Apoecauches 
praecipitatur, qui forte quadam erectus stetit, ac nemine audente 
illum centingere, diu sic mansit. Postea unus de Zelotis mollitiem 
aliis exprobrans accedit, caput ei a cervicibus gladio abscimdit. 


Deinde ceteri quoque circumfusi totum corpus vulneribus coa- 
sauciant. Post haec non uno, sed pluribus locis reliqui, Zelotis ne- 
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οἱ ἄλλοι περιστάντες κατέτρωσαν τὸ σώμα ὅλον. ἔπειτα καὶ Α.Ο. 1346 

τοὺς ἄλλους ἐθῥέπτουν ἀπὸ τῶν τειχῶν, ἀπαιτούντων ὄνο- P. 68ο 

μαστὲ τῶν Ζηλωτῶν, οὖκ ἐφ᾽ ἕνα τόπο», ἆλλ᾽ ἐπὶ πλείους. : 

καὶ ὁ δῆμος Θηριωδῶς xai ἀπανθρώπως κατηκόντιζον περιῖ- 

ἔμενοι. ἐνέων δὲ ἀπέτεμνον καὶ κεφαλὰς, καὶ πάντας οὗ- 

TOC ὠμῶς ἀπέκτειναν πλὴν ὁλύων λίαν, ob ὑπὸ τῶν τὴν 

ἄκραν οἰκούντων κατεκρύπτοντο. παρῆσαν δὲ καὶ Κωκαλᾶς 

καὶ Παλαιολόγος ἀποσφαστομένων, xai ἐδόκουν μὲν πρὸς τὰ 

πραττύµενα δυσχεραίει», ἀνακόπτειν μέντοι τὴν ὁρμὴν τοῦ 
lodzuov ὑπεκρήοντο ur δύνασθαι. ἔπειτα ἐκεῖθεν ὁ δῆμος 

ἐεράπετο πρὸς τὰς οἴκίας καὶ ἀπέκτειναν καὶ ἄλλους τινὰς 

τῶν πολιτών' ἐλθόντες δὲ καὶ πρὸς τήν οἰχίαν Κωκαλᾶ, τῶν B 

Ζηλωτῶν ὀναγόντων , τὸν Φαρμάκην ᾖτουν ἐχεῖ κατακρυπτό- 

µενο» ὑπ ἐκείου ὃς Κωκαλᾶ τῆς γυναικὸς ἀδελφῇ συνῳ- 
1ὔχει, µέγα δὲ ἐδυνήθη παρὰ ᾽4ποκαύκῳ ἄρχοντι καὶ πλεῖστα 

ἐκάκωσε τοὺς Ζηλωτάς, δείσας δὲ ἐκεῖνος, uz ὑπὸ τοῦ δήµον 

διαφδαρῇ, παρέδωχε τὸν συγγενῆ, καὶ ἀνηρέθη εὐθὺς ὑπὸ 

τοῦ δήµον. ἐλόγετο δὲ καὶ στέατος ἀνθρωπύου ἀψασθαί 

τινας τῶν TOU δήµου τότε. ἀνατεμνομένων γὰρ τῶν ἄποκτει- 
Φονοµένω», τὰ ἔγκατα ἐξεχεῖτο. ὧν τις ὑπ᾿ ἄκρας ἀναισθησίας 

καὶ ἀναλγησίας στἐαρ συναγαγὼν οἴκαδε ἀπήγαγε' τὴν γυναῖκα 

δὲ uz εἰδυῖαν ὃνεν cin, νοµίσασάν τινος ἑτέρου εἶναι ζώου, 

ἤδυσμα τῇ χύτρᾳ προσεμβαλεῖν, μετὰ dà τὸ φαγεῖν aig3é- C 

σθαι, τοῦ ἀνάρὸς ὡς sig ἀνθρώπινα εἰπόντος. οὕτω μὲν 


minatim petentibus, de muro praecipites aguntur: quos circumsi. 
stens populus, ferina quadam immanitate sagittis configit, quorum- 
dam etiam capita praecidit.' Ita- omnes crudelem in modum praeter 
aucos, quos incolae arcis absconderant, interierunt: quorum neci 
ocalas et Palaeologus praesentes, se rem aegrius ferre, furorem ta- 
men populi cohibere ac reprimere baud posse, simulabant. Qui 
deinde in aedes involans alios insuper cives contrucidavit. Cum ad 
domum Cocalae, Zelotis praeeuntibus, venissent, Pharmacen (quicum 
nupta erat soror uxoris eius, quemque ipse occultaverat, et qui 
apud Apocauchum praefectum auctoritate multum valuerat et Zelo- - 
tas mire afflixerat,) sibi dedi postulant. Cocalas vitae suae timens 
affinem tradit, quem continuo interficiunt, — Aiebant tum plebeios 
quosdam humanum adipem gustavisse. Nam éum, dissectis occiso- 
rum corporibus, viscera effunderentur, quidam summo stupore et in- 
dolentia collectum adipem domum portavit. "Uxor ignorans unde, 
et alterius animantis esse opinata, ad cibum suaviter cendiendum 
in ollam iniicit, ac post epulas demum viro narrante, humanum 
adipem se comedisse discit. Sic Thessalonica se imperatori volens 
adiunxit, iterumque, Palaeologo et Cocala auctoribus, ad arma rediit, 
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A.C.13465. Θεσοαλονίκη προσεχώρησε βασιλεῖ ἐκοῦσα, καὶ πάλιν slc 
χὸν πόλεμον ἐξετράπη ὑπὸ Παλαιολόγου καὶ Κωκαλᾶ , καὶ 
τοιαῦτα ἐτολμήθη πᾶσαν ὑπερβαύοντα ὠμότητα , καὶ τὸ Καν- 
τακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως σκάφος αὔτανδρον κατέδυ. ἐκεῖνος 
δὲ μετὰ τὴν ἓν ᾿4δριανουπόλοι τῆς ἰδίας στεφηφορίας Σορτήνὸ 
ΠΜατθαῖον μὲν τὸν vió» κατέλιπεν ἐπὲ τῆς Θράκης ἔχοντα 
στρατιὰνᾳ τς τε πόλεις πολιορχήσορτα τὰς Βατάτζῃη συνα- 
ποστάσας, καὶ Ἱέρακι ἀντιατησόμενον * ἦκε γὰρ ἐκ Βυζαντίου 

Ὦ σερατιώτας ὀλίγους ἔχων àm' ἐχείνας τὰς πόλεις στρατηγός" 
ᾧ καὶ συμµβαλὼν ó τοῦ βασιλέως ἐνίκησεν υἱὸς μόλις δια-ιο 
ὁράντα τὸ ἁλῶναι. οἱ γὰρ συνόντες πάντες οἳ μὲν ἔπεσον, 
οἱ ὁ’ ἑάλωσαν παρὰ τὴν μάχη». ἔπειτα δὲ καὶ τὰς πόλεις 
παρεστήσατο καὶ ὑπήγαγε τῷ πατρὶ βιασάµενος τοῖς ὅπελοις. 
P. 681 πε. 'Βασιλεὺς dà εἷς Σ]λυμβρίαν dA9ov, τοῖς ἐν Βυ- 
V. 543 ζαντίῳ Φφίλοις κρύφα διελέγετο": ἐπεὶ δὲ οὐδὲν Ίνυεν ewib 
B ἐβούλετο, αὖθις ἀνέσερεφεν ei; τὴν ᾿4δριανοῦ. ὑπὸ δὲ τοὺς 
αὐτοὺς χράνους καὲ ἸΜαρτῖνος μετὰ τοῦ Κωνσταντινουπό- 
λεως πατριάρχου, ὃν ὃ Πάπας εἴωθε χειροτονεῖν µετα τὴν 
διαίρεσιν τῆς ἐκκλησίας, ola δὴ τῆς πόλεως «{ατίνοις προσ- 
Ἰκούσης, ὅτι ὑπ αὐτοῖς ἐγένετό ποτε, ἅμα δυοκαίδεκα τρι-2ο 
ρεσι», ἤλθον sig τὴν Σμύρνην, καὶ πρότερον ὑπὸ τῶν fe- 
τίων κατεχοµένη». πατριάρχη δὲ ἐδόκει δεῖν sig τὸν κατὰ 
Σμύρναν ἐξελθόντα ναὺν, ἐν ᾧ πάλαι 9 µητρόπολις ἦν, τὴν 
ϱδείαν µυσταγωγίαν ἐκτολέσαι, xai ἐκέλευρ τὴν στρατεὰν Onli- 
σαµένην ἔπεσθαι.  IMagsivog dà ἐκώλνε καὶ oi ἄλλοι veri 


31. Tj» om. P. 


* 


et haec ibidem ompi crudelitate crudeliora designata sunt navisque 
Cantacuzeni cum ipsis vectoribus summersa periit: qui post corona- 
tionis suae apud Adrianopolim diem festum, Matthaeum filium im 
Thracia cum copiis, urbes, quae cum Batatze defecerant, obsessa- 
rum et Hieraci Byzantio cum parva manu ad illos venienti se op- 
positurum reliquit. Eum Matthaeus congressus devicit, militibus 
eius universis partim concisis, partim captis: nec multum abfuit, 
quin ipse quoque dux caperetur, Insuper oppida armorum terrore 
ad deditionem coegit ac patri subiecit. 

95. Imperator Sflybriam cum venisset, cum amicis, qui erant 
Byzantii, arcane suum negotium agebat: sed nibil efficiens Adria- 
nopolim rediit. Sub idem tempus Martinus cum patriarcha Coa- 
staptinopolitano, (quem papa eligere consuevit, post divisam  eccle- 
siam, velut urbe ad Latinos adhuc pertinente , quia sub ipsis. ali- 
quando fuit,) duodecim triremibus Smyrnam — est, quam et 
prius Latini possederant, — Patriarchae placuit in Smyrnense tem- 
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φαυάρχω», διακεκινδυνευµένα τολμᾷν ἰσχυριζόμενο, ἐπεὶ Α.Ο. 1346 
δὲ οὐκ ἐπείθετο, εἴποντο dvayxg. καὶ γενοµένῳ πρὸς τὸν 
vaó» καὶ τὴν μµυσταγωγίαν τὴν Φείαν ἐκτελοῦντι ὀπῆλθεν 
4μοὺρ μετὰ τῆς σερατιᾶς. καὶ τὸ μὲν ἄλλο στράτευμα τῶν 
Ρ4ατίνων διεσώθη ἀναχωρῆσαν πρὸς τὸ φρούριο», ὃ κατεῖ- 
χο», énti τοὺς Πέρσας tidov ἐπιόντας, πατριάρχης δὲ τήν 
éspdv στολὴν ἐνδεδυμένος ἀπεσφάγη ὑπὸ τῶν Περσῶν καὲ 
ΠΜαρτῖνος καὶ ἄλλοι τῶν ἐπιφανῶν ὀλίγοι, ἐν δὲ τοῖς χρό- 
γοις τούτοις xai τῶν ἐν Γεννούᾳ εὐγενῶν τινες δύο xai 
χοτριάκοντα πληρώσαντες οὐκείοις ἀναλώμασι τριήρεις ἐπέ- Ὁ 
πλευσαν τῇ Χίῳ καὶ ἐπολιόρχησαν χρόνον οὐκ ὀλίγον, xai 
τειχοµαχίας τε πολλὰς ἐποιήσαντο καὲ καρτερὰς καὶ µηχα- 
νήματα προσῆγον. ἤνυον dà ἀπὸ τῶν τοιούτων ὀλίγα 7 οὐ- 
δέν. oi γὰρ τοι ἠμύνοντο τοὺς «{ατίῤους καρτερώῶς , ἐνδείᾳ 
250à πιεσθέντες καὶ λιμαξαντε, ἐπεὶ ἐπικουρίας οὐδεμιᾶς 
ἐτύγχανον παρὰ Ῥωμαίων, προσεχώρουν τοῖς «4ατίνοις xad 
παρέδοσαν τὴν πόλιν ὑπ᾿ ἀνάγκης. 7) βασιλὶς δὲ ἠνιᾶιο μὲν 
δεινῶς, τῆς Χίου πολιορκουµένης, βοηθεῖν δὲ ovx εἶχε' χρη- 
µάτων τε γὰρ οὐκ εὐπόρει πρὸς τοσαύτην δύναμιν, ὥστε 
Ἄοστύλον ἀντίῤῥοπον τῷ «{ατίνων ἐξαρτύειν, καὶ τὸν διοικῇ- 
σοντα καλώς καὶ ὡς προσῆκε τὰ πράγματα οὐκ εἶχε" nav- 
τες yàg, ὅσοι ἦσαν ἀξιόλογοι Ῥωμαίων, dv δεσμωτηρίοις κα- 
τεκλείοντο. ὅμως τινὰς ὀλίγους ἐφοπλίσαντες οἱ ἄρχοντες Ρ. 094 


6. εἶδεν M. 8. ol ἆλλοι M. 23. ὀλίγας M. ἐφοπλή- 
σαντές P. 


flum, olim metropolitanum , ingredi et illic sacris operari, lussit- 
que milites armatos sequi. Martinus et alii navarchi factum hoc, 
ut periculo non carens, dissuadebant, Dum necessitati parere non 
vult et in aede sacrificium facit, Amurius cum armatis supervenit. 
Et milites quidem Latini cernentes Persas invadere ad castellum 
suum confugientes, morlem evaserunt: patriarcha vero sacris indutus 
vestibus una cum Martino paucisque nobilibus a Persis obtruncae 
tus est. Per idem tempus Genuenses nonnulli nobili loco nati, 
duabus et triginta triremibus sua impensa instructis, Chium navi- 
garunt eamque non parum diu obsederunt et muros saepe, admo- 
tis etiam machinis, valide oppugnarunt, Verumtamen Chiis fortitet 
se tuentibus, nihil aut parum profecerunt. Cum autem victus inopia 
premerentur nullumque a Romanis auxilium adventaret, Latinorum , 
se potestati permittentes , urbem coacti tradiderunt. Imperatrix quam- 
quam Chio obsessa mirifice angeretur, ferre tamen opem- nequibat: 
nam nec pecunia contra tantas vires in promtu erat, ut classem La- 
tinorum classi aequalem compararet, et bonum ac peritum eius du- 
ctorem non habebat: omnes siquidem, qui inter Romanos eminebant, 
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α.Ο.ιλήθτριήρεις, Φακεωλάτον ἔπεμψαν συνάρχοντα.εότε τοῖς ἄλλοις, 
(ἦν γὰρ Κιννάµου τοῦ μυστικοῦ συνοικών ἀδελφῇ τῆς γυναι- 
κὸς,) οὐχ ὥστε ἀντειτάττεσθαι «4ατίνοις. οὐκ ὀλίγου γαρ d- 
πέδει πρὸς τὴν ἐκείνων δύναμιν" ἀλλ’ εἰ δύναιτο τρόπῳ δη 
τινι σἴτον εἰσάγειν &ig τὴν Χίον. Φακεωλάτος δὲ &zs4 κα-ὖ 
ταπλέων ἐπύθετο τὴν Xioy ἑαλωχυΐαν, ἀνέστρεφεν εὐθυς" 
καὶ ὀλκάδι ἐκ Γεννούας περιτυχῶν μµεγάλῃ ἐκρατησε μάχη 
καὶ ἀπέκτεινεν οὐκ ὀλίγους τῶν «ατίων µαχοµένους καὶ 
διήρπασε τὰ χρήματα. πυθόµενοι δὲ οἱ ἐν Γαλατᾷ ὁμόφυ- 
Ύ.δή4λοι ψήφισμα ἔγραψαν ἀποκτιννύναι Φακεωλάτο», ol ἄν τες συν-ιο 
Βτύχοι, καὶ µηδένα κρίνειν φόνου , καὶ διέµεινεν αὐτοῖς 3] πρὸς 
ἐκεῖνον ἔχθρα ἄχρι τελευτῆς. βασιλὶς δὲ ἐπεὶ ἕωρα µόνην 
1 , ? « 8 » 
τὴν Κωνσταντίνου πόλιν αὐτῇ περιλειποµένη»ν, (αἱ yaQ αλλα 
σχεδὸν πᾶσαι προσεχώρησα» βασιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ ,) πρὸς 
Ἰπαλίχαν τινὰ τοῦ Καρβωνᾶ ἄρχοντα néuwaca πρεσβείανι» 
ἐδεῖτο βοηθεῖν. ὁ δὲ ἀσμένως τε ἐδέξατο τὴν πρεσβείαν 
καὶ Θεόδωρο» καὶ Τομπροτέζαν τοὺς ἀδελφους, χιλίους στρα- 
τιώτας ἄγοντας ἐπιλέκτους, κατά συµµαχίαν ἔπεμπε τῇ βα- 
σιλίδε, of καὶ τὰς κατὰ τὸν Πόντον παραθαλασσίονς πόλεις 
ἁιόντες ἔπεισαν ἀποστῆναι βασιλέως καὶ τῇ θασιλέδε προσ-19 
χωρεῖν. ἦλπισαν γὰρ αὐτούς τι uéya κατορθώσει. κα ἡ — 
C βασιλὶς ἐδέξατο τοὺς ἀἄνδρας μετὰ πολλῆς τῆς εὐμενείας 
καὶ τιμῆς, καὶ tmv τε ᾽άποκαύκου τοῦ μεγάλου δουκὸς Jv- 
γατέρα συνῷκισε τῷ Τομπροτίάζα, καὶ στρατηγὸν ἀπέδειδε 
3. ὀλίγον P. — 10. p P. — 15, Μπαλίχα M. EM 
carceribus attinebantur, Nihilo minus archontes aliquot triremes 
armantes Phaceolatum collegam, (qui Cinnami mystici uxoris soro- 
rem habebat in matrimonio,) iis praefecerunt: non quidermm ut se 
Latinis, quibus longe csset inferior , obiiceret , sed ut commeatum 
in insulam, si quo modo posset, importaret, Phaceolatus ut Cbium 
captam audivit, illico iter relegens et onerariae Genuensi occur- 
rens acri pugna eam vicit, et complures Latinos occidit pecuni- 
amque diripuit. Fama Galatam ad homophylos perlata, publico de- 
creto impunitatem proposuerunt, si quis eum ubicumque iugularet, 
et usque ad mortem eius tamquam hostem oderunt. Augusta ut 
solam Qonstantinopolim sibi relictam vidit, (aliae namque urbes 
ferme ad unam in Cantacuzeni auctoritate erant,) a quodam M 
lice, Carbonae principe, per legatos auxilium petit. Is, legatione 
nigne admissa, Theodorum. et Tomprotitzam fratres cum mille sele- 
ctis militibus suppetias mittit: qui et maritimas ad Pontum urbes 
transeuntes, eas ab imperatore ad Augustam monitis et consiliis 


suis revocabant: sperabant enim, illos nescio quid maguum felici 
successu praestituros, Imperatrix eos admodum benevole et honori- 
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τῆς Ῥωμαίων ατρατιᾶς. ὃ δὲ τήν τε eixsiay ἔχων καὶ τὴν Δ.0. (346 
Ῥωμαίων ἐποσεράτευσε Σηλυμβριανοῖς, βασιλέως «4ιδυµο- 
τείχῳ ὀνδιατρίβονίος. Φακρασὴς dà Ó πρωτοστράτωρ ὑπὸ 
βασιλέως ἐν Σηλυμβρίᾳ καταλελειμμένας μετὰ στρατιᾶς , ἔχων 
5xa£ τοὺς Σηλυμβριανοὺς, συνεπλέκετο τοῖς περὶ Τομπροτί- 
τζαν ἐξελθων καὶ ἐνίια xard κράτος. ἄπειρος γὰρ c» O 
Τομπροτάζας τῶν χωρίων ἐσερατήγησθ κακώς, eic τάφρους 
καὶ στονοχωρίας καὶ ἁμπέλους τοὺς ἱππέας ἐμβαλών". ὃθεν D 
Ἱττησέντες ὀλίγοι μὲν ἀπέθανον κατὰ τὴν µάχην, δάλωσαν 
ιοδὲ πολλοὲ ὀλίγων, διαδρᾶναι δυνηθέντων. ὧν τοὺς ἔπιφανε- 
στέρονς Φήσαντες εἶχον àv φρουραῖς» τοὺς δ᾽ ἄλλους ἀποδύ- 
σαντες üdnéAvow ἦλθε dà καὶ ὁ Τομπρατίτζας ὢγὺς ἁλῶ- 
ναι, ὅμως διαδρᾶναι δυνηθεὶς ἀνέάτροεφε κατῃσχυμμάνος, 
μετο τὴν serra» dà ἐχείνην Τομπροτίτζας αὲν ὑπελείπετο àv 
ιὔΒυζαντίῳ. ἤδη γυναῖκα ὄχων ἐκ Ρωμαίων xai τιµμῇς ἀπέλαυε 
zn&pa βασιλέδος τῆς ἀξίας' Θεόδωρος δὲ ὁ ἀδελφὸς ἀνέ- 
στρεφεν εἰς τὴν οἰκείαν, τὴν ὑπολελειμμένην ἔχων σερατιάν. 
μετὰ τοῦτο δὲ Ὀρχάνης πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα 
πρεσβείαν πέµψας ἠξίου ἐκδοῦναί oi πρὸς γάμον τὴν Juya- 
αοτέρα” ἐπηγγέλλετό τε, 5i παράσχοιτο, προθύµμως συμμαχήσει P. 683 
κατὼ παντὸς πολεµίου τοῖς Ῥωμαίοις" οὐκέτι γὰρ ἔσεσθαι — 
σύμµμαχον Rai φίλον, ἀλλὰ υἱὸν, καὶ προθύμως δουλεύσειν 
αὐτόν τε καὶ τὴν σύµπασαν στρατιὰν, OL ἂν κελεύοι. fact. 
λεὺς dà οὔτε ἀπείπατο τὴν πρεσβείαν, ovr! εὐθὺς συνέθετο 
αὔπρὺς τὴν ἐπιγαμίαν, ἀλλά προσηνῶς τε xai ἡμέρως τοῖς πρέ- 
17. oix(ay P. 18. δὲ om. P. 


-— 


fice excepit, et Apocauchi, magni ducis, filia 'Tomprotitzae in coniu- 
gium sociata , ducem eum Romani exercitus creavit, qui suas copias 
cum Romanis coniunctas, imperatore Didymotichi degente, in Sely- 
brianos duxit, Phacrases autem protostrator ab imperatore Selybriae 
cum praesidio relictus, Selybrianis adiunctis, egressus oppido, Tom- 
protitzam eximia virtate devicit, Imperitus enim ille locorum equi- 
tatum per fossas et angustias et vineta ducebat: unde superati 
in conflictu pauci cadebant, multi capiebantur et vix aliqui effu- 
giebant. Captorum illostriores vincti custodiis mandabantur, alii 
spoliati dimittebantur, propemodumque et Tomprotitzas ipse captus 
est, Sed fugae commoditatem nactus, cum ignominia rediit. Post 
eam cladem ipse Byzantii, iam uxore Romana potitus , subsedit ac 
pro dignitate ab imperatrice tractatus est: Theodorus frater cum 
reliquiis militum domum remigravit, Secundum haec Orchanes, ad im- 
peratorem missis oratoribus, eius filiam uxorem poscit: quam si libenter 
dederit, contra quemvis Romanorum hostem auxilia promittit: nectam 
de cetero fore socium et amicum, quam filium, impigreque illi cum omni- 
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AC.i3460fco: χρηµατίσας καὶ δῶρα παρασχόµενος, vU» μὲν ἔλεγε 
μηδὲν ἀποκρινεῖσθαε, ὕστερον dà ὀλύψ πόµψας πρεσβείαν 
τὴν ἀπόκρισιν ποιήσεσθαε. οἱ μὲν οὖν Ὀρχάνη πρέσβεις d- 
νέστρεφον sig τὴν οἰκείαν. βασιλεὺς δὲ µετά τών οὐεείων 
καὶ τῶν ἓν τέλει ἐβουλεύετο περὲ τοῦ γάμου, εἰ χρὴ τήνὸ 

Βθυγατέρα τῷ Ὀρχάνῃ ἐκδιδόναι, καὶ πάντες ὥσπερ ἐκ συν. | 
Φήματος κράτιστον εἶναι ἔλεγον Ὀρχάνην Bye σύμμαχον 
xai φίλον βέβαιον, βασιλεὺς δὲ xai πρὸς ᾽4μοὺρ πρεσβείαν 
πέμψας, εἰ δοκούη βέλτιον εἶναι καὶ αὐτῷ τὴν θυγατέρα σεν- 
οικίζειν ἐπυνθάνετο Ὀρχάνη, ὅ δὲ ἄριστον ἡγεῖο καὶ συν-ιο 
εβούλευο δέχεσθαι τὸ κῆδος. μάλιστα yag αὐτῷ λυσιτελεῖν 
vg» φιλίαν καὶ "τὴν οἰκειότητα τοῦ βαρβάρον μεγάλα ὄννα- 
µένου αφελεῖν κατὰ τῶν ΄Ῥωμαίοις πολεµίων. si γὰρ καὶ 
μὴ δέοιτο γυνὶ βαρβάρων πρὸς τὸν τῶν ὅμοφύλων πεόλερον, 
τεταπεινωµένων 705 καὶ μὴ δυναµένων ἀντικαθίστασθαι ad-15 
τῷ, dAM οὖν sà πᾶσα 5 "Pouaíoy $m αὐτὸν γένοιτο ἡγεμο- 

Οία, πρὸς τοὺς ὁμόρους δυνάστας δεήσεσθαι τῆς Περσεκῆς dv- 
γάµεως, πολλὰ ἠδικηκότας καὶ πολλὰς πόλεις καὶ χώρας τῆς | 
"Ῥωμαίων παρασπασαµένους. εἰδέναι μὲν οὖν ἔφασκεν, ὡς 

σ. 55 οὐδ' ἂν εἴτι γένοιτο, τοσαύτην Ὀρχάνης εὔνοιαν ἐπιδείξεσθκεο 
δύναιτο, ὅσην αὐτὸς πρὸς βασιλέα. dAX οὖν εὐχερῶς ἐκεῖ- | 
vov ἔχειν βοηθεῖν. αὐτὸν δὲ πολλῆς δεῖσθαι πραγµαταίας 
διὰ ἀλλοτρίας πρὸς αὐτὸν Ἰόντα γῆς. Ὀρχάνῃ δὸ τὴν ἀντι- 
4. οἰχίαν P. — 8. πολλὰς πόλεις καὶ add. M. 19. παρασαα- 
Ouírouc M, 
bus copiis suis ubi voluerit, inservitarum. Imperator aeque legationem 
sprevit, neque extemplo affinitatem amplexus est, sed leniter ac 
placide legatos allocutus ac donis etiam prosecutus, paulo 
missa legatione Orchani se responsurum promisit, Sic legati abie- 
runt, Imperatore familiares et proceres super connubio filiae com- 
ουἱεπίο, omnes quasí ex composito Orchanem socium et amicem 
fidelem habere, permagni interesse dixerunt, Id ipsum dein per le- 
gatos ex Amurio quaesivit: qui matrimonium istuc, ut optimam, 
approbavit, affinitatemque minime repudiandam censuit. Amicitism 
enim et propinquitatem istam barbari, qui adversus hostes Boma- 
norum multum posset, maximopere ipsi profuturam, Etsi enim ia 
praesentia ad bellum contra homophylos iam depressos et ad resi- 
stendum imbecilles barbárorum ope non egeret, at certe si toties 
imperii Romani poteos fuerit, contra vicinos dynastas, qui tamta 
wltro detrimenta dederint, multasque urbes ac regiones a primci- 
pe Romano avulserint, Persico robore opus habiturum.  Affirma- 
at igitar, scire se, Orchanem neutiquam omnino tam effusam ia 
imperatorem benevolentiam navaturum, quam ipse navasset: cetere- 
qui illum mon difficulter posse succurrere, cum sibi per ali- 
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! πέραν Θράχης ἤπειρον ὑφ᾽ ἑαυτὸν πεποιηµένῳ ῥᾷδιον sivas, AC. 1346 
ὅτε βούλοιτο, ῥᾳδίαν ποιεῖσθαι τὴν ἐπικουρίαν. δι ἃ σον- 
| — efovAsve τὸ κἦδος ἐκτελεῖν, ὡς τὰ κράτιστα Λλυσιτελῆσον 
. sol; Ῥωμαίοις. xà» μὴ καὶ πάνυ κατὰ γνώµην p, οὐδὲν δὲ 
|! Εποιῆσειν ἄξιον αἰτίας, εἰ καὶ τῶν πρὸ αὐτοῦ βεβασιλευκότων 
οὖκ ὀλίγοι Σχύθαις xai ἄλλοις τισὲ βαρβάροις τὰς θυγατέραςρ 
|. δξεέδωκαν τὰς ἑαυτῶν πρὸς τὸ λυσιτελοῦν τοῖς ὑπηκόοις. τοι- 
| αὕτα μὸν ὁ ᾽4μοὺρ παρῇῃνθι ᾖβασιλεὺς dà εόρτο µέτριον 
|. sod φρονήµατος ἐθαύμαζεν ᾽4μοὺρ, ὅτι Ὀρχάνην αὐτοῦ μᾶλ- 
|. τολον «ὧμολόγει λυσιτελεῦ, καὶ τὸ ἄδολον xai καθαρὸν τῆς γνώ- 
uc, ὅτι ἃ ἐδόκει λυσιτελεῖν, οὖκ ἀπεκρύπτετο, xai ἐπείφθετο 
πρὸς τὴν παραήεσιν. πέµψας δὲ πρεσβείαν πρὸς Ὀρχάνην, 
τήν τε θυγατέρα κατηγγυᾶτο, xai σερατιὰν ἐκέλευο πέμπει», 
ἥτις ἄξει τὴν γυναΐκα πρὸς αὐτόν. ὃ δ' ἔπεμπεν αὐτίχα 
ιὔναῦς τε τριάκοντα xai ἱππέας ovx ὀλίγους καὶ τοὺς ἔπιφα- 
νεστέρους τῶν ὑὕπ᾽ αὐτόν. βασιλεύς T5 μετὰ τῆς στρατιᾶς Ρ.68ή 
Ῥωμαίων ὅση ἦν, ἦκεν sig Σηλυμβρίαν μετὰ γυναικὸς τῆς 
βασιλίδος καὶ τῶν θυγατέρων, καὶ ὀχκέλευε πρὸ τῆς πύλεως 
ἐν τῷ πεδίῳ πρὀκυψι» ποιεῖν ἐκ ξύλων, ἵν ἐπ αὐτὴν ἡ βα- 
ποσιλέως νυμφευοµένη θυγάτηρ στᾶσα πᾶσε γένοιτο καταφα- 
νής οὕτω γὰρ ἔθος εἶναι τοῖς βασιλεῦσε ποιεῖν àni ταῖς 9v- 
γατράσε πρὸς γάμον ἀγομέναις. ἔπειτα ἐκέλευε καὶ τὴν βα- 
“σιλικὴν σκηνἡν ἐγγὺς ἰστᾷν. ἐπεὶ δὲ ἦσαν παρεσκευασµένα, 
ᾗ βασιλὶς μὲν μετὰ τῶν θυγατέρων ἐπὲ τῆς σχηνῆς ηὐλίσάτο 
4. πρὸς M. 
enam provinciam multa cum difficultate ad eum veniendum sit: et 
qui sibi continentem e regione "l'hraciam respicientem subdidisset; 
nullo labore, quando vellet, opem allaturum, ας ob causas, 
quamvis alioqui non ita liberet, affinitatem, ut Romanis utilissi- 
mam, cum eo iungendam suadebat addens, in nullum crimen ideo 
incursurum , siquidem non pauci superiorum temporum imperatores, 
quo subditorum rationibus providerent, Scythis et aliis quibusdam : 
barbaris filias suas despondissent. Hoc fuit Amurii consilium. Cuius 
animi modestiam admiratus est imperator, quod contiteretur , Or- 
chanem se ipso amplius profuturum, et sincerum candidumque pe- 
ctus, quod quae conducere putabat, non tacuisset. Itaque comple- 
ctens eius sentemtiam , per legatos Orchani filiam despondet hor- 
taturque , uti numerum militarem mitteret , qui sponsam adduceret. 
Qui naves triginta et equitum magnam vim atque e provincia 
sua viros nobilissimos illico misit. Imperator cum toto exercita 
Romano, cumque uxore et filiabus Selybriam profectus, in planitie 


ante urbem tabulatum ligneum excitari iussit, super quo nuptura 
filia consistens oonspiceretur ab omnibus — Hunc enim morem 
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A.C.1346 17» »Uxra, καὶ ὁ βασιλεὺς μετὰ τῆς στρατιᾶς. εἷς την ἕ- 
στεραίαν δὲ βασιλὶς μὲν ἔμεινεν ἐπὲ τῆς σκηνῆς μετὰ τῶν 
ἀπιλοένων duo θυγατέρων, Θεοὰῶρα δὲ 5 νυμφενοµάνη ἐπὲ 

Ἑτὴν πρὀχυφιν ἀνῆλθε, βασιλευς dà εἰστήκοι ὄφιππος μόνος" 
oí δὲ ἄλλοι ἅπαντες πεζοί. οὕτω dà τῶν παραπετασμιάτων” 

' περιαιρεθέντω», (πθρικεκάλυπτο γὰρ 7 πρόκυψις πανταχόθεν 
ὑφάσμασι σηθεκοῖς xai διαχρύσοις) ἀνεφαίετο ᾗ νύμφη. xai 
λαμπάδες ἦσαν περὶ αὐτὴν ἠἡμμέναι ἑκατέρωθε»,. ác εὐνοῦ- 
xot κατέχοντες ἐπὶ γόνυ κεκλιµένοι οὐκ ἐφαύήοντο. σαάλπεγ- 
ysc δὲ ἤχησαν ἐπεπλεῖστον καὶ αὐλοὶ xai σύριγγες καὲ ὅσαιο 
πρὺς τέρψιν ἐξεύρηται ἀνθρώποις. παυσαµένων δὲ δκείνων, 
ἐγχώμια ᾖδον oi μελῳδοὲ ὑπό τινΏν λογίων πρὸς τὴν νύμφην 
πεποιηµένα,. ἐπεὶ dà πάντα ἐτελεῖτο τὰ βασιλέως προσήκοντα 

σθογανρόσιν νυμφὀυομέναες, τήν ss σερατιὰν καὶ τοὺς ἐν τέ- 
Aet πάντας καὶ ᾿Ῥωμαίων καὶ βαρβάρων ὁ βασιλεὺς εἰστίαι” 
ἐφ᾽ ἠμόρας οὖκ ὀλίγας. ὄπειτα ἐξέπεμπο τὴν θυγατέρα πρὸς 
τὸν ἄνδρα μετὰ πολλῆς ὑποδεξάμενον τῆς ἡδονῆς, 97 καὶ τῷ 
βαρβάρῳ συνοικοῦσα τῆς εὐκλείας τῶν πατέρων ἀξίαν saw- | 
τὴν ἐν τῷ πολιτεύεσθαι παρείχετο. οὗ µόνον γὰρ ἐκ τῆς 
συνδιατριβῆς ἐκδίων παρεβλάβη κατὰ τὴν πίσειν οὐδὲν, καί-ο 
τοι ye πολλά πολλάκις ἐπιχειρούντων µεταπείόςιν, ἄλλα καὶ | 
πολλούς τῶν πρὸς τὴν ἀσέβειαν ὑπαχθόντων ἀνεκαλέόσαςο λό. 








imperatores servabant in filiabus, cum ad nuptias abducendae es- 
sent. Deinde et imperatorium tabernaculum prope statui mandavit. 
Quibus paratis, imperatrix et filiae ibidem, imperator in castris 
noctem egit. Postridie imperatrice cum binis filiabus in tentorio 
manente, sponsa 'l'heodora tabulatum conscendit, solo tore 
equo insidente, ceteris ad unum adstantibus. 'l'um peripetasmatis 
in circuitu ablatis, (erat enim tabulatum appensis ex omni parte 
aulaeis sericis et auro intertextis ornatum,) sponsa conspecta cat, 
dextra laevaque accensis lampadibus, quas eunuchi in genua subei- 
dentes tenebant. Hesonabant tubae et tibiae ac fistulae plurimmm, 
et quaecumque ad aures oblectandas ab hominibus instrumenta 
musica excogitata sunt. Iis tacentibus, cantores a poetis laudes ia 
sponsam compositas modulabantur. Finitis solennibus universis, quae 
ur iini filiabus, cum nuptum darentur, fiebant, im 

militibus et proceribus Romanis ac barbaris omnibus ad dies com- 
plures epulum dedit, atque ita demum filiam ad sponsum multo 
gaudio eam suscepturum misit. Quae quamquam barbaro nupta, 
sic vitam suam instituit, ut a maiorum suorum gloria nón degene- 
raret, Nec enim solum ex illorum hominum convictu consuetndi- 
neque nullum in religione damnum fecit, licet multum ac 

aliud ei persuadere conarentur, sed et multos ad impietatis diver- 
ticula impulsos ad veritatis semitam argumentorum vi revocavit. 
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γοις πείθουσα πρὸς τὴν αἴρεσιν τῆς ἀληθείας. οὕτω δὲ περὶ Α.Ο. 1346 

τὴν πίστιν ἀσφαλῶς πολιτουσαµένη καὶ τόγε sig αὐτὴν Ἱ- 

κον ὑπὲρ αὐτῆς προκινδυνεύσασα πολλάκις, οὐδὲ τῶν ἄλλων Ὁ | 

ἀγαθών ἠμέλει, ἀλλὰ πάσῃ τρυφῇ καὶ πολυτελείῳ χαίρειν 

δεἰποῦσα, τὰ ὄντα τοῖς πένησι διεδίδου, xai πολλοὺς τῶν 

ἐπὲ δουλεία παρὰ τῶν βαρβάρων ἀποδιδομένων ἐρφύετο, χρυ- 

σίον αὐτὴ παρέχουσα, καὶ πᾶσι σωτηρίας ἦν λιμὴν τοῖς δυσ- V.546 

τυχοῦσι Ῥωμαίων καὲ δεδονλωµένοις ὑπὸ τῶν βαρβάρων κα- 

τὰ συγχώρησιν Φεοῦ, ἐκεύη μὲν οὖν οὕτω πρὸς ἅπασαν 
εοὐδέαν ἐναρέτου βίου παρ ὅσον συνδιῆγε τοῖς βαρβάροις χρό- 

yo» ἐῤῥύθμησεν ἑαυτήν. 

ας. 'Ynó δὲ τὸν αὐτὺν χρόνον καὶ ἐκ τῶν κατὰ Iló»-P. 685 

τον πόλεων “Ῥωμαίοις ὑπηκόων Ἡρακλείας καὶ ᾽4μάστριδος B 

κατάσκοποι ἐπέμφθησαν ἱερεύς τις καὶ μοναχὸς, τὴν βασι- 
αδλέως δύναμιν κατασχεψόµενοε, ὁπόση Tig οὖσα, οὕτως dxpi- 

βέστατα Βυζάντιον δύναται πολιορκεῖν. οἱ δὲ, ἐπεὶ sig Ση- 

λυμβρίαν ἦκον, Κοντοφραὲ ὀξενέζοντο τῷ πρωτοσεβαστῷ ὄντο 

ὀπιτηδείφ. ὁ dà αὐτοὺς προσῆγε βασιλεξ καὶ τὴν αἰτίαν d- 

πήγγελλο», δι’ 3» τοῖς σφετέροις ἐπέμφθησαν πολίταις. βασι- 
“πολέως dà ἡμέρως χρηµατίσαντος αὐτοῖς xai εὐηργετηκύτος, à- 
πεὲ ἀναχωρεῖν πρὸς τὴν οἴκίαν ἔμελλον, τῶν βασιλείων ὄξι- 
όντες, ὁρῶσέ τινα àv βασιλείοις διατρίβοντα, ᾧ dv Βυζαντίῳο 
μυστικὸν ἑώρων τὸν Kívvauov, ἄρχοντα τότε τῶν πραγμά- 


3.1)» om. P. 6. ies om. M. 38. ἐπιτιδεῳ Ρ. a1. Οἱ» 
xt(ay M. βασιλέων P. 


e 


Cum autem quod ad fidei mysteria attinet, tam constanter se gere- 
ret ac pro sua parte frequenter cum periculo pro ea propugnarct, 
alia interim virtutis decora non negligebat , sed omnes delicias ac 
magnificentiam valere iubens facultates egentibus distribuebat, mol- 
tosque barbaris in servitutem venditos, lytro persoluto ipsa redi- 
mebat, et Romanis omnibus incommoda fortuna utentibus atque 
in servitutem a barbaris, Deo permittente, redactis, portus salutis 
erat. Sic igitur illa quamdiu inter barbaros vixít, vitam suam ad 
omne genus virtutis composuit. 

Paulo post ex urbibus Romanorum ad Pontum , Heraclea, 
et Amastride, sacerdos quidam cum monacho ad exercitum impera- 
toris speculandum, quantus tandem esset, qui Byzantium sic ar- 
ctissime obsidere posset, emissi sunt. Hi ut Selybriam venerunt, 
a Contophre, cui cum protosebasto amicitia intercedebat, hospitio 
sunt accepti , isque ad imperatorem cos adduxit, et quamobrem a 
civibus missi essent, indicavit, Cum imperator benigne ipsis respon- 
disset et benefecisset, iam palatio egredientes, ut domum redirent, 
quendam illic conspiciunt , qui cum aliquando Byzantii Cinnamum 
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AC. 1346 se», διαλεγόµενον i» ἀποῤῥητῳ., xai adrixa Κοντοφραὲ ἐδή- 


λουν περὶ τοῦ ἀνθρώπου, παρῇῄνου» v$ ἀνακρύειν την αἰτί- 
αν τῆς ἀφίξεως αὐτοῦ. Κοντοφραὲ δὲ τὸν ἄνδρωπον ἐκνλήτ- 
τι» βουλομένου εὐθὺς xai ὁρασύτερο» τῶν ἑματίων ἁπεομέ- 
νου καὶ περιέλκοντος, µάχαιρα εὕρητο ὑπὸ Φοιμάτιον κρυο 
πτομένη, ὀξύτητος μὲν καὶ ἁκμῆς οὐδεμίαν ἀπολείπουσα ὕπερ- 
βολήν, κοιλότητας δό τινας xoi ἀντιλαβὰς ἔχουσα κατα τὰ 
πλάγια, alc φάρμακα ἐνέκειτο τάχιστα διαφθείρειν τὸν προσ- 
οµιλήσοντα δυνάµενα. αἀνακρινόμενος δὲ ὅ’ ἄνθρωπος, Oi 
βούλοιτο αὐτῷ 7 µάχαιρα, ἐκ τῶν ἐν Βυξαντίρ ἔφασκεν ἀρ-Ι9 
Τχόντων ἐπὲ τῷ βασιλέα ταύτῃ τιερώσχειν τῇ μµαχαέρᾷ πεπει- 
σµένον ἤκειν. πέντε δὲ ἡμέρας ἐπὲ δέκα ἔχειν ἀφιγμένον, 
ἐν αἷς ἅπαξ εὐπορήσαντα ἐπιτηδείου πρὸς τὸ ἔργον χρόνον, 
αὖθις ἀποσχέσθαι δείσαντα τὴν βασιλέως ἀπειλήν. µέσης 
γὰρ ἔφασκε νυκτὸς, βασιλέως ἐπιδεδημηκύτος βασιλείοις, xait$ 
τῶν gere» vm ἀνέμων ἐν χειμώνος ὧρᾳ ἐσβεσμένων, τοὺς 
ἄλλους μὲν περὶ φώτων ἠσχολῆσθαι κοµιδὴν καὶ θορυβεῖ», αὐτὸν 
δὲ καιρὸν νοµίσαντα διὼ τὸ σκότος xai προσιόντα, βασιλέα µη- 
δένα προσεγγίειν προσειπεῖ», ὥς καὶ αὐτὸν τὴν µάχαεραν xazé- 
χοντα. ὃ πυθόµενο» αὐτὸν xai δείσαντα ἀποσχέσθαι τῆς ἔπιβου-ο 
P. 686 Λῆς. ἐρωτωμένου dà βασιλέως, si τιτότε περὶ τῆς ἐπιβουλῆς ὅπά- 
πτευχεν, οὐδὲν εἶπεν, ἀλλὰ εῶν ἄλλων θορυβούντων xai ὥσπεφ 
δεδοικότων περὶ αὐτοῦ, ἐν εὐτραπελίας εἴδει θαῤῥεῖν πρὸς avtov; 
V. 547 εἰπεῖν καὶ μὴ δεδοικέναι. µάχαιραν γὰρ κατέχειν καὶ αὐτόν. 3 


mysticum ex archontibus unum, secreto loqui viderunt, moxque ad 
Contophren de homine retulerunt hortantes, uti-causam adventus 
eius exquireret. — Contophres perterrere volens statim et 
audacius pallio apprehensum huc illuc rapit. Et ecce sub eius veste 
sica, ipsa acie et cuspide longe omnium acutissima, in lateribus 
quasdas cavitates et ansas habens, quibus venenum erat allitam: 
quo qui eas contigisset, celerrime interiret. Examinatus autem, 
quid sibi cum sica vellet, respondit, se a quodam archonte Byzantii 
inductum ad imperatorem ea vulnerandum adventasse. — Et iam 
quintum decimum ire diem, ex quo venisset: quo tempore semel 
nactum occasionem perpetrandi facinoris metu tamen  mimarom 
imperatoris abstinuisse. Media enim nocte dicebat, cum imperator 
in palatio praesens adesset, et lumina per tempestatem ventus ex- 
" stinxisset, alios quidem iis reaccendendis studiosius et tumultuo- 
sius occupatos fuisse. "lunc se ratum venisse tempus propter te- 
nebras accessisse: Imperatorem contra exclamasse, ne quis sibi ap- 
propinquaret, se quoque sicam habere. Quam vocem vbi audierit 
et extimuerit, insidias omisisse. Interrogatus porro imperator, ec- 
quid tum de insidiis quidquam suspicatus esset, nihil inquit: 
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μὲν οὖν ἐπιβουλὴ οὕτως ἐμηνύθη. ὅ βασιλεὺς τε αὐτὸς xai oí A.C. 1346 
περὶ αὐτὸν πολλὰς ὡὠμολόγουν χάριτας δεῷ, οὕτως ix χαλε- 
mo» κινδύνων ῥυνομάνῳ βασιλέα. βασιλὶς δὲ fj ἄννα xai oi 
περὶ αὐτὴν τῶν πραγμάτων ἄρχοστες, ἐπδὲ παρά τε τῆς DMv- 
βσῶν συμμαχίας καὶ τῶν ἄλλων ὤνηντο οὐδὲν, Ὀρχάνην τα 
ἀδύνατον ἑώρων µεταπείθειν πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασι- 
λέα πολεμεῖν διὰ τὸ κἦδος, ἐτράποντο ἐπὶ τὸ πείθειν ἕτορόν 
τινα τῶν βαρβάρων» συμμαχεῖν αυτοῖς. καὶ πέµψωντες Ta-p 
γαριν Γεώργιον τὸν µέγαν στραδοπεδάρχην πρὸς Σαρχάνην 
10:0» «4υδίας σατράπη», (ἦν γὰρ αὐτῷ καὶ συνήθης πρότερον 
ἐπὶ Φιλαδέλφειαν πολὺν χρόνον τῷ πατρὶ συνδιατρίψαντι͵) 
ἐδέοντο σφίσι βοηθεῖν καὶ πέμπειν κατὰ βασιλέως στρατιάν. 
ó δὲ αὐτίκα το ἐπείθετο καὲ συνεξέπεµπο TQ ΊΤαγαρι τὴν 
δύναμιιν. 'ἁμοὺρ δὲ, ὡς ἐπύθετο τὴν Σαρχάνη σερατιὰν χω- 
εὔροῦσαν κατὰ βασιλέως, δειρὰ ἐποιεῖτο καὶ ὀπίνοιάν τινα d- 
σχέπτετο, δι ἧς ἐξέσται τῷ φίλφ βοηθεῖν. xai ἀπολεξάμενος 
δύο τῶν παρ) αὐτῷ ἐπιφανῶν, οὓς ᾖδει μάλιστα τὰ κατὰ γνώ- 
µην πράξοντας, ὀξέπεμπε καὶ δισχιλίους σερατιώτας παρα- C 
σχόµενος, dg ἅμα τῇ Σαρχάνη στρατιᾷ περαιωθησοµένους 
αοπρὸς τὴν Θράκην.  &Jog γὰρ τούτοις τοῖς βαρβᾶροις, ὅταν 
ἐπὲ λεηλασίαν loci», ἄν τινες ἐξ ἑτέρας σατραπείας ἐθέλωσε 
συνέπεσθαι, uz κωλύει», ἀλλά καὲ εἰδέναι χάριν, ὡς φίλοις 
«καὶ συμµάχοι. ῥἐκέλευο δὲ άμοὺρ τοῖς παρ᾽ ἑαυτοῦ πεµ- 


aliis turbantibus et quasi eius causa metuentibus, jocabundum 
dixisse, confiderent, sibi quoque sicam esse. Insidiae hoe modo  , 
in apertum prolatae sunt, et imperator cum comitatu suo magnas 
Deo gratias egit, qui e tam gravi periculo se liberavisse. Cete- 
rum Anna imperatrix quique apud ipsam erant administratores 
eius, postquam Moesorum et aliorum auxilia nihil profuerunt, vi- 
deruntque, nunquam fore, ut Orcbani aliud persuaderent eumque 
ad Cantacuzenum socerum oppugnaudum inducerent; ad alius bar- 
bari societatem et auxilium implorandum sese conrerterunt, Itaque 
Georgium Tagarin, magnum stratopedarcham, ad Sarchanem, Lydiae 
satrapam, ei familiarem, (quippe qui cum patre ipsius Sarchanis 
Philadelphiae diu versatus fuerat,) mittunt et opem adversus impe- 
ratorem flagitant. [s confestim flexus Ταματὶ copias tradit, Amu- 
rius, ut ad eius aures venit, Sarchanem contra imperatorem mittere 
militem, iniqua mente tulit et quiddam commentus est, quo amico 
 Opitularetur. Delectis enim de suis duobus illustribus , quos sibi 
inprimis obsecuturos. norat, iisque attributis duobus millibus, si- 
mul cum Sarchanis cohortibus in Thraciam traiecluros misit. Erat 
enim apud barbaros istos sollemne, cum populatum irent, si ex 
alia satrapia essent. qui sequi cuperent, ne prohiberentur: quin et 
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A.C.1946 φθεῖσιν ἄρχουσιν, dc ἂν μὲν διαλλάττοιτο πρὸς βασελέα ἡ 
Σαρχάνη σερατιὰ , (οἴεσθαι γὰρ αὐτοὺς βασιλέα πείσειν κα- 
κατίθεσθαι τὸν πρὺς ἐκεῖνον πύλεμον καὶ συμμαχεῖν ϱ) ugd 
αὐτοὺς ἀποχαλύπτειν τὸ ἀπόῤῥητον, ἀλλὰ μετὰ τῶν ἄλλων 
πρὸς τὸν βασιλέα xs». ἂν d' ἐθέλωσιν ἐκεῖνοι πολεμεῖν ὡς 

Ρ ἀληθώς, κρύφα πέμψαντας πρὸς βασιλέα παραινεῖῦν αὐτφ 
ἀντικαθίστασθαι πρὺς µάχην τοῖς βαρβάροι. ἐπειδὰν dé 
ὧσι παρατεταγµένοι καὶ Ίδη µέλλωσι συµπλέκεσθαε, μεθέ- 
ότασθαι πρὸς βασιλἑα καὶ χωρεῖν κατὰ τῶν βαρβάρων usza 
τῆς ἐκείου στρατιᾶς τοῖς uà» οὖν ἄρχουσε τῆς στρατιᾶςιο 
οὕτω προσέταττεν ᾽4μοὺρ, μηδενὸς αὐτοῖς ἑτέρθυ συνειδύτος 
τὸ ἀπόῤῥητον. τοῖς σερατιώταις δὲ ἐκέλευε πάντα πείθεσθαι 
εοῖς ἄρχουσι καὶ µηδένα πολυπραγμονεῖ», ὥς, εξ τες μὴ πεί- 
ὃοιτο, αὐτοῦ καὶ γένους διαφθαρησοµένου. τοιαῦτα μὲν ὁ 
"4uovg συσκευᾶσας, μετὰ τῶν ἄλλων συνεξέπεµπε τὴν σερα-ιὖ 
ειάν. Τάγαρις δὲ ὁ µέγας σερατοπεδάρχης πάντας ἔχαν 

Ρ.68] ὁμοῦ ἐπεραιοῦτο τὸν Ἑλλησπονεο». καὶ ὁ βασιλεὺς ὀπεὲ τὴν 
στρατιὰν ἐπύθετο περαιωθεῖσαν, Gua δὲ ὥς καὶ οὗ ταύτην 
ἄγοντες στρατηγοὲ τῶν φίλων εἰσὲ καὶ τῶν συνήθων, τὸν 
“οιδορίτην καὶ ᾿4θιανὸν πέµψας πρὸς αὐτοὺς παρῄνει xa-» 
τατίθεσθαι τὺν πύλεμον τὸν πρὸς αὐτόν. καὶ πάντα τρὀπον 
ἐπεχείροι πείθειν ἀφίστασθαι τοῦ κατ αὐτοῦ χαρεῖν. οἱ 
μὲν οὖν ἄλλοι τῶν ἠγεμόνων οὐκ ἀφίσταντο τοῦ πράττςιν τὸ 
xarà γνώµην τῷ σφῶν σατράπῃ' ἁἀληθῶς γὰρ ἐπόέμφθησαν 

18. καὶ om. Ρ. | 


gratiae, ut amicis et sociis, haberentur. Imperavit autem ducibus 
suis, ut, si Sarchanis copiae imperatori reconciliarentur, (arbitrari 
enim se, eum ex hoytibus sibi amicos et auxiliares redditurus.) 
nec ipsi arcanum enuntiarent, scd cum aliis ad imperatorem transi- 
rent, Sin illum serio oppugnare vellent, clam mitterent et ad 
barbaris resistendum hortarentur. Dispertitis porro ordinibus, in- 
gruente iam conflictu , ad imperatorem transfugerent et cum illios 
agmine in barbaros impressionem facerent. "Talia ducibus praecepit 
Amurius, quae reliquos fallebant omnes. Milites vero, omissa curio- 
sitate, ducibus per omnia obtemperare iussit, Qui secus fecisset, 
cum genere suo periturum. . Huiuscemodi dolum machinatus Amrm- 
rius cum aliis suos emisit. Tagaris cum omnibus Persis Hellespon- 
tum traiecit. Imperator ubi exercitum transvectam, et simul da- 
ctores amicos ac familiares esse accepit, pert Loedoritem et Athia- 
num monuit, uti bello contra se supersederent: quod ut ab illis 
obtineret, tentabat omnia. Alii igitur duces, quae cupere satrapam 
suum nossent , non praetermittebant, vere siquidem contra Camta- 
cuzenum missi erant, Verumtamen spem bonam dabant. At doce 
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κατ’ αὐτοῦ. ὅμως δέ τινας καὶ χρηστοτέρας παρεύχοντο ἆλ-Α.Ο. 1346 
πίδας. oi τῆς 4μοὺρ δὸ στρατιᾶς ἡγούμενοι ἐμήνυον τὸ 
ἀπόῤῥητον τῷ faciie καὶ παρῄνουν τε θαῤῥεῖν καὶ παρα- 
σκευάζεσθαι πρὸς μάχη», ἂν ἐπίωσιν. oi μὲν οὖν πρέσβεις 
Ὀτάχιστα ἐπανελθύντες ἀπήγγελλον βασιλεῖ τὰ παρὰ τῶν Περ- Ἡ 
CÓ». καὶ παρεσκευᾶζετο καὶ αὐτὸς ὥς µαχούμενος, 7» δέῃ. 
οὐδένα γὰρ Ίδη τῶν ἄλλων ἐποιεῖτο λόγον, μελλόντων ἔκεί- 
vor» πρὸς αὐτὸν µεθίστασθαι ini τῆς παρατάξεως., μετὰ 
μικρὸν δὲ καὶ oí ἄλλοι συµφωνήσαντες κοινὴν ἐποιήσαντο 
ποπρεσβείαν πρὸς τὸν βασιλέα, φάσκοντες θαῤῥεῖν, c ἔσονται 
σύμμαχοι καὶ φίλοι. ἐδέοντο δὲ αὐτοῦ μὴ τὸ νῦν ἔχον d- 
ραγκάζειν ἥχειν πρὸς αὐτόν»  GAX ἀπελθόντας el; Βυζάντιον V. 548 
πρὸς βασιλίδα καὶ δῶρα δεξαµένους καὶ τὰ ἐπηγγελμένα 
χρήματα τῷ σφῶν σατράπῃ ἐπανῆκειν ngüg αὐτὸν, καὶ πάν- 
X5re τὰ κελευόµενα ποιεῖν, οἱ μὲν οὖν βάρβαροι γνώμµην ἔχον- 
τες τοιαύτην ἦκον eig Βυζάνειον. καὶ οἱ στρατηγοὲ πρὸς βα- 
σιλίδα εἰσελθόντες προσεκύνουν τὸ καὶ ἐδέχοντο δώρα παρ) 
δχείνης φιλοτίµως, συνέβαινὀν τὸ οἱ τῶν Βυζαντίων ἄρχογ- 
τες τοῖς Πέρσαις, ἕν αὐτοὶ μὲν 8x θαλάσσης τριήρεις πέµ- 
3Οψαντες κωλύσωσιν Ὀρχάνην βασιλεῖ μὴ βοηθεῖν, αὐτοὶ dà 
ἐκ τῆς ἠπείρου περιστρατοπεδευσάµενοι Σηλυμβρίαν πολεμῶ- 
σιν, ἄχρις ἄν ἐκπολιορκήσωσιν αὐτὴν καὶ τοὺς συνόντας. ἤλ- 
πιζον γὰρ καὶ Σηλυμβριανοὺς, ἄν μεγάλην δύναμιν ἐκ γῆς 
καὶ ὁαλάττης ἴδωσε, διαστασιάσειν πρὸς βασιλέα καὶ τὴν 
25noky» ἐχείνοις παραδώσει». καὶ ὠπλίζοντο αὐτίχα αἱ τριήρεις» 


copiarym Ámurii et secretum Ámperatorum reserabant: et οἱ petere- 
tur, ad pugnam vicissim accingi hortabantur. Legati ocissime re- 
versi statum rerum apud Persas exponunt. Tum ipse quoque di- 
micationi, si opus sit, se instruit, alios flocci pendit, Amurianis ex 
ápsa acie ad se trausituris. Paulo post et Sarchaniani conspirantes 
communem legationem ad imperatorem mittunt, bono animo esse 
jubent: se deinceps socios illius et amicos fore. Rogabant tamen, 
ne in praesens ad se venire cogeret, sed Byzantium abire sineret : 
illic acceptis donis et promissis satrapae suo pecuniis , reversuros 
et quae imperaret , effecturos omnia, "Tali scopo barbari Byzantium 
venerunt, ingressique ad imperatricem duces eam adorarunt ho- 
norifieaque dona acceperunt. Convenit porro inter archontas et 
Persas, ut ipsi quidem missis triremibus e mari Orchanem impera- 
tori succursurum impedirent: hi a continenti Selybriam tamdiu ob- 
siderent, quoad ipsam cum adventitiis expugnassent,  Sperabant 
enim, et Selybrianos, si magnas terra marique copias vidissent, dis- 
sídio ab imperatore urbem ipsis tradituros, — Triremes sine mora 
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A.C. 134670. Περσικὸν dà διενοοῦντο, &i καὶ Ῥωμαίων ἱππικὴ στερατιὰ 
Ὀσυνέποιτο αὐτοῖς, πάντας ἐξανδραποδίζει». ἐμήνυόν τε βασι- 
λεῖ τῷ Καντακουζηνῷ, εἰ καθ’ ἡδονὴν τὸ τοιοῦτο» sir πράτ- 
τειν. 6 0^ ἐκώλυεν, αὐτὸς ἰσχυριζόμενος ἀδικεῖσθαε, ἄν τοι- 
αὔτᾶ τολμῶσι». ὀλίγῳ γὰρ ὕστερον αὐτοῦ τοὺς στρατιώταςὁ 
ἔσεσθαι ἐκείνους. ἐκείνου μὲν οὖν ἀπέσχορτο, καὶ οὐδὲ ἐνέ- 
µειναν παρασχευασαµένους σὺν αὐτοῖς ἐλθεῖν. ἀναστρέφον- 
se; δὲ ἐκ Βυζαντίου πρὸς Σηλυμβρίαν, πάντας ἠνδραποδιζον 
τοὺς προστυχόντας καὶ ἐζημίωσαν οὐκ ὀλίγα διὰ τὸ θαῤρεν — 
αὐτοῖς τοὺς περὶ τὸ Βυζάντιο», dg φίλοις καὶ συµµάλχοις.ιο 
ἐπεὲ δὲ ei; Σηλυμβρίαν ἦσαν, 7 στρατιὰ μὲν ἔξω κατελεί- 
πετο, λοχαγοὲ δὲ καὶ ἡγεμόνες xai στρατηγοὺ οὐκ ὀλύοι ον- 
τες, πρὸς βασιλέα ᾖλθον. xat ὃ βασιλεὺς εἰσεία φιλοτύµως 
ἐπ αὐτοῦ. οὕτω δὲ ἦν ἡᾗ oixía κατεσκευασµένη, ἐν 5 mw 
Ρ, 698 Gero 6 βασιλεὺς, ὥστε καθηµένους ὁρᾷρ τε τὴν «Φάλασσαι!» 
| καὶ ὁρᾶσθαι ὁμοίως ὑπὸ τῶν παριόντω», εἰστιῶντο μὲν ew 
oi Πέρσαι, καὶ oi ἐκ Βυζανείυ παρῆσαν αὐτίχα τρεήρας 
oUx ὄλιγναι καὶ πεντηκόντοροι Λλῃστρικαὲ, καὶ παρβαπλέοντες 
(ᾖδεσαν γὰρ ἐκεῖ βασιλέα διατρίβοντα ,) τῶν ὕβρεων ηφεί- 
ὅουν καὶ τῶν ἀπειλῶν. οἱ Πέρσαι δὲ αὐτίχα ἀἁνασταντεο 
ἔβαλλον τοὺς τριηρίτας ἀπὸ τῆς oixíag συχνοῖς τοῖς βέλεσε, 
xai ἐτραυματισᾶν τινας. οἱ ναύαρχοι δὲ τοὺς Πέρσας ὁρῶν- 
τες µαχοµένους, πρῶτα μὲν ἐθαύμαζον καὶ διηπόρου», 0,5 
&ig* ἐπεὶ δὸ ἐπυθοντο τὸ Περσικὸν προσκεχωρηκότας βασι- 


Instruebantur: Persae, si ipsos Romani equites sequerentur, omsmes 
facere servos cogitabant. Qua de re Cantacuzenum certiorem faci- 
entes quaerebant, ecquid probaret istug consilium: qui, quasi iniuriam 
suam, id ficri vetuit; illos siquidem'Romanos non mulio post saes 
fore milites. Eo igitur facinore temperarunt, nec, quamvis para- 
tos, secum proficisci sustinuerunt: redeuntesque Byzantio Selybriam 
obvios omnes ceperunt, nec parum multarunt, quod tamquam sociis 
et amicis fiderent iis, qui prope Byzantium incolebant. Selybriam 
ut venerunt, exercitu foris relicto, centuriones, tribuni et duces 
non pauci imperatorem conveniunt, a quo splendido apparatu epe- 
lari accipiuntur. Domus,in qua diversabatur imperator, sic constre- 
cta erat, ut sedentes possent mare conspicere et conspici a prae- 
ternavigantibus. Persae igitur convivabantur; et ecce Byzantio ad- 
sunt triremes non paucae cum quinquaginta remorum praedatoriis, 
praetereuntesque (sciebant enim, illic imperatorem habitare,) verbo- 
rum contumelias cum minis affatim iactant. Persae statim consar- 
gentes ex aedibus sagittas in vectores ingeminant et aliquot τα]- 
nerant. Navarchi cernentes, Persas arma capere, primum quidem 
admirari et dubitare, quid hoc esset. Ut autem intellexerunt , Per- 
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Ast, ἀνέστρεφον αὐτικα, zacgc αὐτοῖς ἐλπίδος περιαιρεθεί-Λ.0. 1346 
σης, καὶ ó βασιλεὺς τοῖς ἄρχουσι τῆς στρατιᾶς δᾷρα παρα- Β 
σχόµενος ἀπέπέμπε πρὸς τὴν οἰχείαν. οὗ γὰρ αὐτῶν ῥδεῖτο 
«ότε. ἐκεῖνοι δὲ ζημίαν οὐ μικρὰν ἡγούμενοι τὸ κεναῖς ἆνα- 
Ὀχωρεῖν χερσὶν ἐπεστράτενσαν lMvaolg, καὶ ἀπέκτειναν πολ- 
λοὺς κατὰ τὴν ἔφοδον ἐκείην καὶ ἠνδραποδίσαντο, καὶ 
βοσημάτω» ἐκράτησαν παμπόλλω», καὶ, εἶπερ ποτὲ, ἐκάχωσαν 
ΜΠυσίαν. ἐλέγετο δὲ, ὥς βαδιλεὺς αὐτοῖς ἐπιτρέψειε τὴν ἔφο- 
dor ἀμειβόμενος τῆς συμμαχίας. ἐἑψεύδοντο δὲ ἀκράτως οἳ 

χολογσποιοῦντες. οὐχ ὅτι τότε γὰρ ὃ βασιλεὺς, ἀλλ’ οὐδὲ ἄλλο- 
τέ ποτε ἑκὼν εἶναι τοὺς βαρβάρους ἐπήγαγε Mvooiz;* ἀλλὰα 
πλείους ὄντες, 7 ὥστε ἄγεσθαι ὑπὸ Ῥωμαίων, ἀφ᾿ ἑαυτῶν 
αὐτοὶ ἐπῃεσαν κέρδους ἕνεκα. λαμβάνειν γὰρ παρὰ Ῥωμαίων 
οὐδὲν ἐξῆν, τῶν μὲν 70g διεφθαρµένων, τῶν ὑπολοίπων dà 

1 ὄτελούντων ὑπὸ βασιλέα, à σύμμαχοι xai φίλοι εἶναι ἔλεγον. 
μᾶλλον μὲν οὖν xai πρόνοιαν ἐποιεῖτο πλείστην τοῖς ΙΗυσοῖς 
την τῶν βαρβάρων ἔφοδον dti µηνύειν" καὶ πολλάκις ἀπὸ 
rovrov [τοῦ τρόπου διεσώθησαν ἐπὲ τὰς πόλεις καὶ τὰς λὀό- 
XHoc καταδύντε. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς φίλους dsi 

Ἄοπολυν τινα λύγον ἐποιεῖτο περὶ Ῥωμαίων τῶν ἐξανδραποδιζο.. ᾿ 
µένων ἀγανακτῶν, ὅτι ἃ μὴ βούλοιτο, ἀλλὰ καὶ ἄχθοιτο γι- V, 50 
φομένω» οὐ µετρίως, ταῦτα ὑπὸ τῶν πολεμούντων πράττει» D 

3. οἴχίαν P. 


sicum agmen se cum impetatoré coniunxisse , omni spe perdit4, 
: statim reverterunt. Imperator, donatis ducibus, Persas, quod tunc 
eorum opéra non egeret, domum remisit, Qui non mediocre da» 
mnum interpretantes vacuos discedere, in Moesos irtuptione facta, 
multos occidunt, multos captivos cum pecudum gregibus abducunt, 
et Moesiam, si unquam alias, deformant. Rumor spargebatur, im- 
peratorem ad gratiam pro societate rependendam banc illis impres 
sionem permisisse: sed illi fabularum architecti. merissimum men- 
dacium garriebant. Imperator enim non modo tunc, sed nec un- 
quam ante id tempus sciens et volens barbaros Moesis induxit;sed 
cum essent plures, quam Romani opus haberent, per se emolu- 
menti sui causa irrüperunt. A Romanis quippe auferre nihil lice- 
bat: quorum alii iam ad incitas erant redacti, alii parebant impe- 
ratori, cuius Persae socios se et amicos profitebantar. Immo vero 
de barbarorum incursionibus eos praemoneri semper diligentissime 
curabat, et saepe hac ratione in oppida ex agris comrmigtantes , aut 
$n silvis opacis latitantes conservati sunt, Nec boc tantum, sed 
etiam inter amicos frequentissime multa de Romanis captivis verba 
faciebat , indigne ferens , que quac minime vellet, et supet qui- 
bus doleret potius non mediocriter, ea facere ab hostibus compel» 
Beretur. Et quidem in illos pugnare iustum se arbitrari autumabat, 
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A. C. 1346 ἀναγκάζοιτο: καὶ πρὸς μὲν ἐκείνους ἔφασκεν ἀμύνεσθαι &- 
χαιον ἡγεῖσθαι, οὐ μµύνον διὰ τὸ μὴ καταδέχεσθαε τν εἷ- 
ρήνην, ἆλλ ὅτι, e καὶ soónq δή τινε περιγένοωτο αὐτῶν», 
πάντας ὠμῶς ἀποχτενοῦσιν, ὥς ἐκ τῶν γεγενημένων εἰκά 
ἔξεστι τὰ μέλλοντα. OU ἃ καὶ τὴν τῶν βαρβάρων αἱρεῖσθαιὸ 
συμμαχία», ἕνα μὴ αὐτοὶ χρησάµενοι, ὥσπερ πολλάκις ἆπο- 
᾿χείρησα», διαφθείρωσιν αὐτὸν καὶ τοὺς συνόντας. πρὺς δὲ 
τοὺς κτειγοµένους xai ἐξανδραποδιζομένους xod τὰ ἔσχατα 
ὑπομένοντας οὐδεμίαν εὐπρύοωπον ἀπολογίαν ἔχειν. τέ γὰρ 
Ρ. 689 ἠδικήκασιν ανθρωποι γεωργοὲ καὶ γυναῖκες καὶ βρέφη νηπια ͵ἴο 
à καθηµέραν κατασφάττεται (xo. πρὸς δουλείαν ἀποδέδοται 
καὶ ἤθεσι xai νόµοις ἐντρέφεται βαρβαρικοῖς καὶ πρὸς τὸ 
ἀφίστασθαι ἐνάγεται Φεοῦ τοῦ πλάσαντος; ἢ γυγαῖκες αἴσχε- 
νόµεναι παρθένοε, καὶ ναοὶ καταστρεφόµενοι, καὶ τὰ ἅγια 
συμπατούµενα xai περιυβριζόμενα καὶ ἀθέων χερσὲ mape-1 
διδόµενα παρὰ πάντα τοῦ δικαίου xai εὐλόγου λόγον: i9 
ol; xai ἐπεδάκρυε τὰς παρὰ τοῦ δικαίου κριτοῦ περὲ τούτων 
ἐννοῶν εὐθύνας καὶ τὸ ἀπαραλόγιστον ὀκεῖνο δικαστήριο 
καὶ φοβερύν. ὅμως τῶν αὐτῶν πάλιν ἀναγχαίως εἴχετο τῶν 
B γινοµένω», τὴν αἰτίαν tig τοὺς μὴ καταλνειν τὸν πόλεμον ἐφέ-ο 
λοντας ἀνατιθεὶς, ἀλλ᾽ ἐπιβουλεύοντας dti καὶ µηδένα τῶν 
κτειροµόνων ἔλεον λαμβάνοντας, καὶ ταῦτα ὑπ᾿ αὐτοῖς τελουν- 
των. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι πολλὴν αἰχμαλωσίαν ἄγοντες ἀπὸ 
Ἰ4υσών ἐπεραιώθησαν eig τὴν ᾿άσίαν. 








8. καὶ prius om. P. 


victores evaderent, omnes (ut ex praeteritis futura liceret colli 
crudeliter interfecturi essent, Quapropter et barbarorum arma socia 
expetere, ne illi ipsis usi se cum suis, quod saepius conati siet, 
' perimant. uod vero tam multos occiderint, ceperint , dirissime 
cruciarint, id eos nullo honesto nomine posse defendere, Quid 
enim eos laeserunt homines agricolae et mulieres et infantes, qui 
quotidie iugulantur et in servitutem pretio: divenduntur, legibus- 
ue et institutis barbaricis viventes , ad Deum procreatorem suum 
descren duis impelluntur? Aut virgines, quibus erepta est pudici- 
tia: aut templa eversa, et sancta indignissime conculcata manibwr 
que impiorum iniquissime tradita? Haec inter verba fluebamt ei 
lacrimae, cum iusti iudicis super his examen ac tribunal illed 
formidabile, quod decipi non potest, reputaret, "Verumtamen ad 
Qadem rursus necessario ο ο. causam iis adscribens , qui 
bellum finiri noluissent, sed insidiarentur sibi perpetuo, nihil ees, 
Barbari 


non solum quod pacem repudiarent, sed etiam, quod, si via 
ϱ) 


” 


qui trucidarentar, quamquam suae ditionis, miserantes, 
igitur onusti praeda Moesiaca in Asiam renavigarunt. 
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ος. Oi ἓν Βυζαντίῳ δὲ ἐπεὶ φανερῶς ἀπέγνωσαν no- A.C. 1346 
λεμεῖν πρὸς βασιλέα » ἐπεβούλενον αὖθις ἀφανῶς, καὶ IMo-C 
νομάχον τὰ, ἀδελφιδοῦν ovra Τάγαρι τῷ μεγάλῳ στρατο- 
πεδάρχῃ, δηλητήριον ἔχοντα αὐτομολεῖν ἐκέλενον πρὸς βα- 

σιλέα, εἶτα μηνύειν δῆθεν τὴν ἐπιβουλὴν καὶ τὰ φάρμακα 
φανεροῦν, ὀπειδὰν δὲ ἀδείας λάβηται καὶ παῤῥησίας διὰ - 
τὴν δοχοῦσαν εὔνοιαν, εὐτ ἤδη τῇ ἐπιβουλῇ χρῆσθαι ἀδεῶς 
καὶ φάρμακα ἕτερα ἔχοντα προσάγειν βασιλεῖ. ἡ μὲν οὖνΏ 
ἐπιβουλὴ τοιαύτη ἦν. καὶ ὃ Ἰάονομάχος ἐποίε κατὰ τὰ xc- 
αοχελευσµένα, καὲ rp» τε ἐπιβουλὴν éugvve, τὴν ἀπανθρω- 
πίαν καὶ µοχθηρίαν τῶν πεμψάντων φάσκων βδελύξασθαε 
οὐ ἀνεκτῶς καὶ μᾶλλον βούλεσθαι συνεῖναι βασιλεῖξ διὰ τὴν 
ἡμερόσητα καὶ χρηστύτητα τῶν τρόπων, xoi τὸ φάρµακον 
παρεῖχεν àv ἀγγείῳ ὑελίῳ. τὸν μὲν οὖν ἸΜονομάχον ὃ βα- 
αὔσιλεὺς ἐπήνει τῆς ἐπιειχείας, καὶ αὐτίχα ἠἡμείβετο δωρεαῖς V. 50ο 
διά τὴν µήνυσιν τῆς ἐπιβουλῆς καὶ ἔτι ἔμελλε μᾶλλον εὖ 
ποιήσειν. τὸ dà φάρµακον r0» Ποταμιάτην» ἐχέλευε λαβόντα 
κατορύττειν» xai κατώρυττο τῆς πόλεως ἐξελθών. ἀναστρέ- Ρ.6φο 
vac δὲ ἧπτετο τροφῆς μὴ νιψάµενος τὰς χεῖρας» οὐ γὰρ 
αοὑὐπώπτευο τοσαύτη» ἔχειν δύναμιν, ὥστε ἐν ὑελώῳ κατα- 
χεχλεισµένο», καὶ ὑπὸ πολλῶν ἑτέρων περιεχόµενο» ἔπιβλη- 
µάτων, ἀπὸ µόνης βλάπτειν δύνασθαι ἀφῆς. τὸ δὲ οὕτως 
ἄρα ἐνεργὸν xai ὁραστήριον ἦν, ὥς μόλις ὀυνηθῆναι Ποτα- 
8. ἕτερα om Ρ. 20. ὑπόπτευσε P. 


97. Byzantii, victoria contra imperatorem prorsus desperata, 
rursus occulte struxerunt insidias, et Monomachum quendam, ex 
sorore Tagaris stratopedarchae natum, cum veneno transfugere ad 
ilum iusserunt: deinde de insidiis et veneno illi con&teri. Ubi 

ro benevolo habitus securitatem libertatemque agendi adeptus 

erit, tum citra metum maturare insidias, et quod haberet, aliud 
imperatori venenum admovere, Insidiae tales fuerunt. Et Mono- 
machus iussa peragens, insidias detegebat , inhumanitatem, et sce- 
lus eorum, a quibus esset missus, mirabiliter se exsecrari, ac malle 
cum imperatore propter suavitatem  bonitatemque morum versari 
testificans ; simulque venenum in vasculo vitreo exhibebat, Quent 
ob aequitatem et indicium insidiarum laudavit, et muneratus est 
imperator, maiora adhuc in eum collaturus. Veneni porro sub 
terram defodiendi negotium Potamiatae dedit, qui id extra urbem 
defodit. Reversus non ante lotis manibus cibum cepit: neque enim 
tam praesentem illi inesse vim suspicabatur, ut vitro inclusum ad 
multis insuper involucris circumdatum, solo contactu etiam, sic πο” 
cere posset. Átqui adeo magnam vim et efficacitatem cohibebat , ut 
Potamiatae tantim non interitum attulerit ;: quem diarrhoea fre- 
quens ct dolor stomachi vehemens arripuit, et toto ore pustulaé 
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A. Ο.ιδήθμιώτην τὸν παρ’ ἐκείνου κίνδυνον διαφυγεῖν. διάῤῥοιαί τα 
| φὰρ κοιλίας κατέσχον συνεχεῖς καὶ περιωδυνίαι τοῦ στοµα- 
gov, xal ἅπαν τὸ στύµα φλυκτίδας ἦν ἐξηνθηκός. καὶ οὗ 
ὀδόντες ἐδόχουν καταπίπτει», τῶν περιεχόντων ὑμένων νε- 
κρωθέντων. Θηριακαῖς δὲ χρησάµενος καὶ ἑτέροις ἀντιδότοις» 
μόλις τὸ ἀποθανεῖν διέφυγεν. ἐνόσησε δὲ οὐκ ὀλίγον χρόνον : 
Bovro δὲ νενάρκωτο τὰ περὶ τὸ ατόµα πᾶντα, Og ἐπιπολυ 
μηδεμιᾶς αἰσθάνεσθαι ποιότητος. τὸ μὲν οὖν δηλητήριον τοι- 
αύτην εἶχε τὴν δύναμιν. αἱ φίλοι δὲ ἐκ Βυζαντίου βασιλεξ 
μὴ θαθῥεῖν παρῄνουν ]ηονομάχῳ, ἀλλὰ φυλώτεσθαι τὸνιο 
ἄνδρα: οὕτω γὰρ εἶναι συνεσκευασµένο» παρὰ τῶν πεµψαν- 
τω», ὥστ' αὐτὸν μὲν πρότερον ἐκύντα παρασχεῖν τὸ φαάρμα- 
xo», ὥς ἄν νοµίζοιτο εὔνους εἶναι, ὕστερον μέντοι προσά- 
ειν ἕτερον ἐκείου χαλεπώτερον. ὃν αὐτίχα μεταπεμψάμενος 
ὁ βασιλεὺς, εἰ ἀληθῇ τὰ περὶ ἐχείνου γεγραµµένα ἐπυνθα-ιὸ 
νετο παρὰ τῶν φίλων tig. ὁ δ᾽ ἠρνεῖτο μὲν, σαθρας δὲ πα- 
6 ρείχετο ἀπολογίας καὶ οἵας ὑποπτεύεσθαι. βασιλευς δὲ xa- 
κῶς μὲν ονδὲν ἐποίει, ἀναχφρεῖν δὲ µόνον ἐκέλευε καὶ µη 
αὐτῷ αυνεῖναι καὶ αὐτίχα ἀνεχώρει. βασιλεὺς μὲν αὖν τὸν 
πλείω χρόναν διέτριβεν ἐν Σηλυµβρία, ἓν᾽ ἐξῇ τοῖς ἐν Βυζα»-λο 
τίῳ φίλοις διαλέγεσθαι. Τζυράκης δέ τις «ov βασελίδος οἱ- 
κοτῶν, δυσανασχετῶν πρὸς τὰ πραττόµενα καὶ τὴν τοσαυ- 
την Ῥωμαίων οἰχτείρων κακοπραγία», συνορῶ» τε, ως O& μὲν 
ἐν Βυζαντίῳ ἄρχοντες ovi ἀντέχειν πρὸς βασιλέα οζοίτε 


erumpebant, ac dentes, gingivis emarcentibus, propemodum exci- 
debant. "lheriacae autem aliorumque antidotorum usu vitam ser- 
vavit ille quidem, quamquam vix, sed in morbo longinquo fuit. 
Sic autem palatum et lingua obstupuerant, ut diu nullum cibi po- 
tionisve saporem perciperent. Venenum itaque istanc efficientiam 
habuit. Verum amici Byzantio imperatorem monebant , Monomacho 
ne fideret, sed hominem devitaret: sic enim ab iis, qui misissent, 
per nequitiam et dolum instructum, ut principio quidem witro 
venenum offerret, quo bene velle putaretur, post aliud illo exi- 
tialius admoveret. Imperator subito accersitum percunctatur, vera- 
ne sint, quae de illo ab amicis scribantur, Negat et frivolis qui- 
.busdam $uspectisque ratiunculis se tuetur. Imperator, nulla poema 
knposita, eum apud se pati noluit, atque ut se amoliretur iussit, 
quod continuo fecit. Imperator itaque, ut cum amicis Byzantii lit- 
teris et internuntiis commodius ageret, diutius Selybriae se coa- 
iinuit. Porro Zyraces e famulitio imperatricis, cui dolori eramt 
quae agebantur, quique Romanos de tanta aerumna miserans, et 
intelligens, archontas nec resistere imperatori posse, nec pacem 
hili facere; sed unum hoc tantum statuisse, in imperio dominari, 
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sloiv, οὔτο περὶ εἰφήνης οὐδένα ποιοῦνται λόγον, dÀX αὐτὸ A.C. 1946 

τοῦτο µόνον ὀγνώκασι τὸ τῶν πραγμάτων αὐτοὶ ἄρχειν, τῶν 

ὁ’ ἄλλων οὐδενὸς πρόνοιαν ποιοῦνται, καὶ νοµίσας, εἰ Kav-p 

τακουζηνὸς ὃ βασιλεὺς τρόπῳ δή τινι τῶν πραγμάτων συµ- 
πάντων ἄρξειε, λυθήσεσθαι Ῥωμαίοις τὰς συμφορὰς , καὶ 

ἐπί τε βέλτιο» χωρήσειν τὴν ἡγεμονίαν, ὑπὺ τῶν συνεχῶν 

πολέμων τοσούτῳ µεγέθει χρησαµένην συμφορῶν, καὶ ἄλλους 

οὐκ ὀλίγους προσεταιρισάµενος, ἔπραττεν, ὅπως ὑπὸ βασιλέα 

Υένοιτο Βυζάντιον , καὶ πέµψας ἐδήλου βασιλεῖ κατὰ Σηλυµ- 
χοβρίαν διατρίβοντι. ὃ δὲ ἐδέχετό τε τὴν πρᾶξιν», καὶ πάντα, 

ὅσα ᾖτοῦντο, ἐπηγγέλλετο ποιήσει». οἱ &y Γαλατᾷ δὲ, ὥσπερ 

ἔφημε», «4ατῖνοι ἀπεχθῶς ἄγαν πρὸς Φακεωλάτον διακείµενοε 

διᾶ τὸ τοὺς ὁμοφύλους ἀνηρῆσθαι, αὐτοί το ἐσπούδαζον 

ἀποκτεύειν, καὶ πρὺςιβασιλίδα συχνὰς ποιούµενοι πρεσβείας Ρ. Go ; 
α5ἐχδοθῆναι σφίσι τὸν Φακεωλάτον ᾖτουν, εἰ μὴ βούλοιτο πολε- 

µίους ἔχει». βασιλὶς δὲ Φακεωλάτον τε προϊεσθαι μὴ βουλομέ- 

νη, (ἦν γὰρ τότε xai αὐτὸς τῶν ᾖρημένων ἄρχειν καὶ μυστικῷ 

τῷ Κινάµμῳ καὶ “4σάνῃ τῷ πανυπερσεβάστῳ συμπράττων 

πρὸς τὸν κατὰ βασιλέως πόλεμο») τότε «{ατήοις πολεμεῖν 
2000 λυσιτελεῖν αὐτῇ νοµίζουσα πρὸς τὴν ἀρχὴν, ovv ἀπέ- 

πεµπε Φανερῶς, og ἄδικα πρεσβεύοντας, οὔτ' ἐνεδίδου τε 

κατὰ Φακχεωλάτου πράττειν, dÀX ἠπίως πως καὶ προσηνῶς Υ.5δι 

ἠβούλετο διαλύειν τὴν διαφοράν. καὶ «4ατίνοις uà» ἔφασκεν 

ἀπόκρινεῖσθαι πρότερον καλῶς περὲ ov» ἀξιοῦσι διασκεψαµέ- B 


22. T€ M, pro πώς. 


cetera in postremis ponere: et opinatus, si quo modo Cantacuzenus 
principatum adipisceretur, Romanos praeteritarum calamitatum im- 
memores fore, et imperium continentibus bellis tantopere attritum 
divexatumque aliquando recreatum iri, haec, inquam, intelligens, 
aliosque non paucos eadem sententia secum devinciens, id agebat, 
ut Byzantium sub potestatem irüperatoris veniret, et Selybriam ei- 
dem suam mentem siguificabat. Qui quod agerent, probabat, quae- 
que peterent , omnia se praestiturum promittebat. Latini apud Ga- 
latam in Phaceolatum, ut diximus, odio capitali ardebant, quod 
homophylos occidisset , ipsumque spiritu privare cupientes, crebro 
ab imperátrice deposcebant, hostes futuri, ni impetrassent. Augusta 
Phaceolatum abiicere nolens, (erat enim tum ipse quoque de colle- 
io archontum et cum Cinnamo mystico atque Asane panhyperse- 

asto ad Cantacuzenum bello persequendum ineumbebat,) et cum 
Latinis belligerare sibi ad imperii incolamitatem haud quidquam 
commodaturum providens, nec manifeste legatos dimittebat , quasi 
iniqua peterent, nec mollescebat, ut Phaceolatum laederet, sed cle- 
menter ac benigne volebat controversiam decidere: et Latinis se 
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ΑΟ.ιήθνην. Φαχεωλάτῳ δὺ ἐκέλευδ πρόροιαν αὐτοῦ ποιεῖσθαε, μὴ 
| ὑπὺ τῶν arvo» ἐπιβουλευθῇ ἡμέρας 3 νυκτὸς ἐπιθερεένο». 
ó μὲν οὖν αὐτίχα περιέστησεν ἑανεῷ φρουρὰν, καὶ Se 
πτεύετο παρ’ οὐδενὸς, ὁμοίως ἐν βασιλείοις καὶ κατὰ την 
ἄλλην πόλιν περιιὼν ὁπλίτας ἔχων περὲ δαυτὀν. ὁ dà ἀχθό-ὅ 
µέρος καὶ πρότερον ἐπὲ τοῖς ὑπὸ τοῦ πολέμου συµμβαίνουσε 
κακοῖς, καὶ μεγάλῳ μὲν dovxi καὶ πατριάρχῃ πολλὴν συνει- 
dàc ἀγνωμοσύνην περὲ Ιζαντακονζηνὸν τὸν βασιλέα καὲ συ- 
κοφαντίαν, ἐκεῖνον dà τὰ ὄσχατα 1δικημένον xai δικαεότε- — | 
Cgo» ὄντα τῶν ἄλλων μᾶλλον τοῖς πράγµασι ἐφεστηκένας,ιο | 
τότε δὲ καὶ μᾶλλρν ὑπὸ τῶν περισχόντων φόβων, τὸ, τε 
xoi» λυσιτελοῦν καὶ αὐτῷ ἰδίᾳ συνιδῶν, ἐσκέπτετο καὲ αὖ- 
sóc τὴν elg Βυζάντιαν εἴσοδον συμπράττειν βασιλεξ, ce ué- 
γην ταύτην πολλῶν ἁπαλλαγῆς κακῶν «αἰτίαν ἐσομένην. πν- 
Φόμενος dà καὶ περὶ Τζυράκη, ὅτι τὰ αὐτὸ ἐκείῳ βούλοιτομὸ 
συνηλθύν το sig λόγους καὶ συνέθεντο xou τὴν πόλεν βα- 
σιλεῖ παραδιδόναι. καὶ πέµψαντες αὖθις ἐδήλουν βασιλεῖ, 
ὡς xa£ Φακεωλάτος πρόσθοιτο τοῖς πρἀττονσιν ὑπὸρ αὐτον. 
ἐπεὲ dà idet καὶ ἀξιόλογόν τα ἐλφεῖν πρὸς βασιλέα, ὥστε 
αυνθέσθαι τὸν χρόνον, ἐν ᾧ δεήσει αὐτόν το παρεῖναι καλο 
τὴν ἅλωσιν ἐκείνους πράττει», ἔδοξε σκεψάµένοις τὸν λήάικρο- 
Dxéígqio» τινα πέµπειν. καὶ μεταπεμψάµενοι τῶν τε ἀποί- 
ῥήτων ἐποιοῦντο κοινωνὸν, καὶ παρῇνουν αὐτομολεῖ, πρὸς 
16. συνηλθέν M. 


responsuram aiebat, si prius eorum postulata apud animum beme 
perpendisset. Phaceolatum | interea monebat, videret etiam atque 
etiam, quomodo Latinorum insidias, quas ei diu noctuque pararent, 
effugeret. llle statim custodes corporis sibi adhibuit, Et cuma per 
palatium perque urbem armatos circum se habens ambularet, mollí 
tamen suspectus erat. Verum cum iam ante malis e bello exsistesti- 
bus ingemisceret, neque mesclus esset, quanta improbitate, quibue 
calumniis magnus dux et patriarcha Cantacuzenum ad extremas mi- 
serias devolvissent, quem iure oporteret prae aliis summum tenere 
imperium, illo autem tempore ob timorem, quo obsidebatur, clarius 

d communi ac sibi privatim posset conducere, animadverteret, 
ipse similiter, quando haec una et sola via e multis malis ezmer- 
gendi relinqueretur, de imperatore in urbem recipiendo cogitavit. 
Ut porro accepit , Zyracem eadem moliri, cum eo collocutus et de 
civitate concorditer imperatori dedenda pactus est; cui denuo signi- 
ficarunt, etiam Phaceolatum ad ipsius partium studiosos accessisse. 
Ut autem 6 primariis quempiam ad eum mitti necesse fuit, cum 
quo de tempore decerneretur, quo veniret, ipsique urbem trade- 
rent , placitum cst, re considerata, mittere quendam nomine Micro- 


& 
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βασιλέα Φῆθεν καὶ πάντα δῆλα καθιστᾷν, καὶ χρύνον συν- Δ.Α0.ιΜ6 
τεθέναε, καθ’ ὃν ἐκεῖνον παρεῖναι δεῆσεε. ἐπεὶ δὸ ἐπείθετο 
πρὸς τὴν ὀπιχείρησιν, Πετρογουργούρῳφ τινὲ περὶ ναντικὰ 
1σχολημόνῳ, ἐπιτηδείρ μάλιστα Φακεωλάτῳ ὄντι, τὴν ΊΜικρο- 
Ὀκεφάλου πρὺς Σηλυμµβρίαν ἀπαγωγὴν ἐπέτρεπον ἐκ Φαλάς- 
της, (ἐκεχειρία γάρ τις ἦν Σηλυμβριανοῖς πρὸς Βυζαντίους, 
καὶ ἀδεῶς ἐφοίτων πρὸς ἀἆλλήηλους ἐμπορίας 8vexa, ὁμοίως το 
παρόντος καὶ ἀπόντος βασιλέως,) ἐκ γῆς δὲ λῃστεΐαέ τε σαν P. 692 
συνεχεῖς xai βαρβάρων ἔφοδοε, καὶ οὐδὲν δεινὸν ἦν, 0 μὴ . 
ιοπαρῆν, ἃ ἐποίει ἄπορον παντάπασι τὴν δίοδον. ἐκείνος μὲν 
οὖν οὕτω ἸΜικροκέφαλος παρεσκεύαστο πρὸς βασιλέα ἤξω». 
ov μὴν οὐδὲ οἱ ἐν Βυζαντίῳ ἄρχοντες ἠμάλουν, ἆλλ᾽ ἐδόκει 
- Φεῖν κἀχείνοις πέµψασι διαφθείρειν τινὰς τῶν faciet συν- 
όντων, πολλὰ ἐκ βασιλίδος ἐπαγγειλαμένους. ἐδόχει δὴ καὶ 
δωύτοῖς σκεψαμένοις ὁ Ηικροχέφαλος οὐτοσὲ πρὸς τὸ ἔργον 
εἶναι ἐπιτηδειότατος. xai αὐτίκα μετεκαλοῦντο καὶ διελέγοντο 
περὶ ὧν διενοοῦνο, εὖ πονήσειν πολλὰ ἐπαγγελλόμενοι. ὅ 
δὸ πρῶτον μὲν ἔδεισε πρὸς τὴν κλῆσιν, πεφωρᾶσθαι οὐηθεὶς Β 
τοὺς πράττοντας τήν ἅλωσιν. nti dà ᾖσθάνετο μηδὲν εἰδό- 
αοτας, ἐπηγγέλλετο τὸ προσταττόµενον ποιήσειν προὐυµότατα. 
οἱ δὲ γράμματά τὸ παρείχοντο πρὸς οὓς ἐβούλοντο καὶ Πε- 
τρογουργούρφ, πρὸς ὃν καὶ ὁ Φακεωλατος, παρεδίδοσαν», ας - 
ἀκατίῳ τινὲ ἀπάξοντι πρὸς Σήλυμβρία». ὃ καὶ μᾶλλαν ἔδοξθ 
22. xai om. P. . 


cephalum , quem accitum secretorum faciunt conscium , suadentque 

ad imperatorem ultro confugiat, eique aperiens omnia de tempore 
adventus Byzantium cum eo conveniat, icrocephalus, negotio sus- 

cepto, Petrogurguro cuidam , naviculariam [facienti et Phaceolato 

amicissimo , Selybriam deducendus committitur: erant siquidem in- 
duciae Selybrianis cum Byzantiis, ac mercimoniorum gratia aeque 

praesente, ut absente, imperatore inter se Commeabant, Nam conti- 

nentem barbari incursabant ac depraedabantur assidue: nec ulla 

aberat malorum facies. Unde via omnimodis invia reddebatur. $ie 

illi Microcephalum ad imperatorem profecturum adornabant. Neque 

tamen archontes Byzantii dormiebant, quibus visum est propositis 

imperatricis nomine praemiis non vulgaribus mittere, ac nonnullos 

de imperatoris familiaribus morti offerre, cui operi, re circumspecta, 

Microcephalum accommodatissimum iudicabant. Quem advocantes, 

cogitata illi sua explanant et exquisita beneficia spondent. 1s pri- - 
mum "oc accitu timere, ac. de urbe tradenda laborantes deprehénsos 
/ exist? .are, Verum ut negotii ignaros sensit, quod iubebatur, prom- 

Ρίΐ 2e curaturum recepit. "lum illi litteras conscribunt ad quos. 

volunt, cumque illis Petrogurguro Microcephalum, (cui et Phaceola- 

tus eundem tradiderat,) lembo Selybriam perducendum committunt. 
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AC. 1346 τοῖς περὸ (ακεωλάτον ὑπὸ τῆς προνοίας cv»coxevdoOus. xai 
προθνµότεροι ἦσαν πρὸς τὸ πράττει», ἅτε δὴ συναιροµένου 
καὶ τοῦ Φείου. οὕτω μὲν οὖν ἸΜικροχέφαλος παρεγένετό τε 
πρὸς βασιλέα σὺν ῥᾳστώνῃ καὶ πάντα ἔπραξε τὰ παρὰ Φα- 
κεωλάτου. βασιλεὺς δὲ συνθέµενος ἡμέραν, ἐν fj ἔδει πρὸς» 

Οτῆν χρυσῆν καλουµένην πύλην εἶναι νυκτὸς, (ἐκεῖθεν γὰρ 
V. 55a ὀδόχει ῥᾷδιον εἰσάγειν εἶναι) ἀπῇρεν sic τὴν ᾿4δριανοῦ, ἕνα 
µηδεµίαν ῥποψίαν παρέχοιτο τοῖς ἄρχουσιν ἐν Βυζαντίφ. 
95. Tovro» δὲ πραττοµένω», αὐτομάτως καὶ 5 βασι- 
Ag διετίθετο κακῶς πρὸς πατριάρχη», καΐτι παρὰ πάνταιο 
τὸν τοῦ πολέμου χρόνον πολλὴν τὴν εὐμένειαν παρεχοµένη 
καὶ τὴν ῥοπὴν, ὡς ἄρχοντα ἀρχόντων εἶναι. aia δὲ ἦν, 
ὅτι μετὰ τὸ κεκινῆσθαι τὸν πύλεμον εὐθὺς φθονερῶς O πα- 
τριάρχης ἔχων πρὸς Παλαμᾶν, ola δή ὑπωπτευκὼς ἔφε- 
ὄρευειν αὐτῷ πρὺς τὴν καθέδραν τὴν ἀρχικὴν, ἐπεχείρει» 
κακουργεῖν. καὶ πρώτα μὲν ἐκέλευδ βασιλεῖ τῷ Καντακον- 
ζηνῷ συμπολεμεῖν καὶ πρὸς τὰς ἐπιτιμήσεις καὶ τοὺς dge- 
ρισμοὺς συγκοινωνεῖν. ὡς ὃ’ ἀπείπατο ἐκεῖνος φανερῶς πρὸς 
τὴν τῶν ἀτόπων κοινωνίαν, συνιδὼν, cg οὐδὲν ἂν ἐκεῖνον 
P.695 βλάπτει» δύναιτο δημόσια ὀγκλήματα ἐπίσημον Όντα δι ἀρε-ιο 
Γ τὴν καὶ φιλοσυοφίαν, δυσσεβείας ἐδίωκε µεταβαλών. ᾿άχιν- 
δύνῳ yag τινι μµοναχῷ μετὰ τὸ Βαρλαὰμ ἁπάσαις ἁλῶνα, 
ψηφοις, ἐναντία τοῖς ἁγίοι καὶ Λέγονα καὶ φρονοῦντα 
περὶ τῆς ὀρθῆς πίστεως καὶ ὑγιοῦς, αὖθις τὰ ἐκείνου ἐκ- 


Quod Phaceolatus divinae providentiae artificium interpretatus, velat 
ipso adiutante numine, a opus con&ciendum fiebat alacrior. Sic 
Microcephalus ad imperatorem iucunde profectus Phaceolati man- 
data omnia peregit. Imperator condicta die, qua ad auream portam 
noctu adesset, (inde enim facilis ingressus videbatur,) Adrianopolim, 
ne quam suspicionem archontibus moveret , concessit, 

98. Interea etiam imperatrix sua sponte de patriarcha male 
sentire coepit, etsi belli tempore singulari eum studio e£ inclima- 
Uone animi fecerat, ut archontum princeps esset. Causa haec erat, 
quod, simul bellum esset natum, Palamam sibi ob cathedram patri- 
archalem insidiari suspicatus, ei ex invidia nocere contendisset. Nam 
primum quidem, ut Cantacuzenum una persequeretur et ad illius 
excommunicationem assentiretur, postulabat, Fo tam nefariam as- 
sensionem communionemque répudiante, perspiciens ille, virum vir- 
$ute et sapientia conspicuum nihil laesura crimina publica, mutata 
ratione, impietatis ei dicam scripsit. Acindyno enim cuidam mno- 
nacho, postquam Barlaamus omnibus calculis sanctorum scitis de 
recta et sana fide pugnantia docere et sapere convictus est, ruzsum 
ilius causam in iudicium adducenti afürmantique iniuria damna- 
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δικοῦντι καὶ ἠδικῆσθαι φάσκοντι περὶ τὴν δίκην ὀρθὰ καὶ A C. 1346 
αληθῇ φρονοῦντα, Παλαμᾷ δὲ καὶ τοῖς περὶ αυτὸν κακοδο- 
ξίαν ἐγκαλοῦντε, προσθέµενος xai ὁ πατριάρχης, (οὐδὲ γὰρ 
οὐδὸ Φεοῦ ἀπέσχετο διὰ τὸ πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασι- 
ὅλέα ἔχθος, xara; ys αὐτὸς oy à Βαρλαὰμ τῆς ποίµνης oia 
λυμην ἀπελάσας καὶ φθορὰν καὶ δίκην xar! ἐκείνου πεποιη- 
μένος, ἔτι καὶ βασιλέως ᾽4νδρονίχου τοῦ µακαρίου περιὀν- B 
τος καὶ Βαρλαάμ οὐ μόνον καταψηφισαµένου, ἀλλά xai 
γθαφικαῖς ἀποδείξεσι καὶ ἀνάγκαις λογικαῖς ἀπελέγξαντος 
1 οχακοδοδεῖν,) Παλαμᾶν το ὁμοίως καὶ ὅσοι τὰ αὐτὰ ἐκείνφ 
περὶ τῆς πίστεως ἐφρόνουν, ἐν δεσµωτηρίοις εἶχε xoi ἐκά- 
κου ὅσα δυνατά: καὶ πόλεμον ἐχώει κατὰ τῆς ἐκκλησίας τῷ 
βασιλικῷ παρόμοιο», ἁίκης γὰρ οὐδεμιᾶς οὐδ) ἐλέγχω», οὐδ) 
ἀποδείξεων δεύµενος , τῶν τε ἐπισχόπων οὐκ ὀλίγων καὶ τῶν 
α ὄλογαδων τῶν μοναχών κατεψηφίζετο ἐρήμη», καὶ πολὺς ἔπνευ 
e παρὰ πάντα τὸν τοῦ πολέμου χρόνον κατὰ τῆς εὐσεβείας, 
καὶ τῶν ἀρχόντων ἐν τοῖς πράγµασιν οὐκ ὀλίγα συναιροµέ- 
vor, ἑώρων γὰρ οὐδὲ τοῦτο τὸ µέρος ὀλίγα συναιρὀµενον C 
πρὸς τὸν πρὸς βασιλέα πόλεμο». πᾶσι γὰρ ὁμοίως ἀδικεῖσθαι 
αο]αντακουζηνὸς ὁ βασιλεὺς ἐδόχει, καὶ διὰ σπουδῆς ἤγον τὸ 
καταλύεσθαι τὸν ἀναῤῥιπισθέντα πόὀλεμον συγγενικὸν, ὡς ai- 
τιον ἐσόμενον πολλῶν κακών» à τοῖς ἄρχουσιν οὐ λυσιτελεῖν 
θὔτε πρὺς βασιλίδα, ovr& πρὸς ἄλλυυς Ῥωμαίους ἀκούεσθαι 
ἐδόκει. πολλὴν μὲν οὖν κατά τὸν τοῦ πολέμου χρόνον κατὰ 
14. ἀποδείξεως P. 


tum esse, cum recte ac vere sentiret: Palamam autem et socios 
de prava religione accusanti, assentiens patriarcha, (neque enim vel 
Deo parcebat propter odium, quo in Cantacuzenum ardebat: ta- : 
mebLi ipse, Palamas inquam, Barlaamum velut pestem ac perni- 
ciem gregis repulerat, illique actionem intenderat, adhuc vivo beatae 
memoriae Andronico imperatore, nec solum condemmarat, sed et 
— e sacra scriptura et ratione conclusis ac necessariis 
emoustrationibus perversi erroris redarguerat,) eum et quicunque 
eandem de fide tuebantur sententiam in carcere detinebat , quan- 
$umque poterat affligebat: ac bellum imperatorio simile contra ec- 
clesiam commovebat, Nec enim iudicium ullum nec argumentorum 
firmamenta requirens multos episcopos et praecipuos de monachis 
indicta causa damnabat , ac per omne belli tempus spirabat contra 
pietatem ferociter, archontibus eius amentiam non parum adiuvan- 
tibus, quod et istuc bello adversus Cantacuzenum momento haud 
mediocri futurum cernerent. Omnibus namque aequaliter cum Can- 
tacuzeno inique agi videbatur: et bellum civile, ut multarum ca- 
lamiítatum fontem, restingui studebant: id quod archontes noo ex- 
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AC.i1346 ry μὴ τὰ ᾽Ακιγδύνου ᾖρημένων τὴν µανίαν ἐπεδείκνντο 
πατριάρχης ὁμοίως κατά τε μοναχών xai ἐπισκόπων. 75 βα- 
σιλὶς δὲ ἀνήκους μὲν οἱ παντάπασι τῶν τολμωµένων ἦν" 

Ώφετο δὲ τοὺς μοναχοὺς διὰ τὸ τὰ Μαντακουζηνοῦ ἠρῆσθαι 
τοιαῦτα ὑπομένοαιν. ἐπεὶ δὲ ηύξητο ἐπὲ uéya τὸ κακὺν , ὃ 
V. 553 τῶν ἐπισκόπων μὴ καὶ αὐτοὶ διεφθαρµένοι ἦσαν ἐν τοῖς dé- 
γµασι, τὰ κατὰ τὸν πατριάρχη» γράµμµασι» ἐποίουν βασιλίδι 
δῆλα, καὶ πολλὴν τὴν κακοήῦθειαν καὶ τὴν διασεροφήν τῶν 
ὁρθών δογμάτων ἐνεχάλου». 7j δὲ, ὥς ἐπύθετο µόνον, ev» 
πρὸς ἀναβολὰς ἐχώρησεν, οὐδὲ ὀλίης ἄξια φροντίδος ἡγή-ιο 
caro εἶναι τὼ περὶ 9:09 , ἀλλὰ πᾶσαν ἄλλην σπονδὴν ἐν 
δευτέρῳ τιθεµένη, tvi τούτῳ προσεῖχε µόνῳ, τῇ ἐκκλησία 
P.694 xaxóg πασλούσῃ καὶ πολεμουμένῃ στῆσαι τὸ κακόν. κα 
τοὺς ὀπιφέροντας τὴν γραφήν µεταπεμψαμένη ἐπισκόπους, 
ἐπεὲ δεινὰ ἤκουε κατηγορούντω», ἀδόχει δεῖν σύνοδον ix sari 
ἐνόντων συναθροίζειν καὶ τὸν πατριάρχη» καλεῖν πρὺς τὴν 
ἀπολογίαν. ἐγένοντο μὲν οὖν à» βασιλείοις οἱ ἐπίσκοποε, xe 
λευούσης βασιλίδος, πλὴν τῶν ὅσοι ἦσαν φανερώς τὰ Καντακου- 
ζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἠρημένοι. ἐκεῖνοι γὰρ ἀπρόϊΐτοι ἓν oixreso 
κατεκλείοντο' πλὴν καὶ ἀπύνεες τὴν γνώµη», ἦν ἔχουσι περὶ τοῦχο 
πράγματος, ἀδήλουν. 3j σύνοδος dà, προκαθηµένης βασιλέας | 
B χαὶ τοῦ υἱοῦ βασιλέως, τἦν ἐξέτασιν τῶν δογμάτων ἐποιεῖτο, 
59’. Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἀτελεῖτο, ἐκ Σηλυµβρίας τις ἐλθὼθ 


edire, nec de eo imperatrici aliisque Romanis audiendum puta- 
bant. Itaque per annos illos belli patriarcha contra Acindyni ad- 
versaríos egregie insaniebat: nempe contra monachos e& cpi 
Imperatrix autem tam audax scelus non omnimodis nesciebet, verum 
monachos propter Cantacuzeni partes ista pati opinabatur. Ceterum 
malo in maius adaucto, quotquot episcoporum sinceritatem dogme- 
tum retinebant , sensum suum adversus patriarcham per literas im- 
peratiici explicaverunt eiusque insignem  malignitatem et pereersas 
de fide opiniones accusarunt. ae simul cognovit, non distulit, 
neque res diwinas parum cordi habendas censuit, sed cetera omaia 
in posterioribus ponens, in hoc solo vigilavit, ut aegram et op- | 
pugnatam ecclesiam in integrum restitueret, Accersensque accnasate- 
yes episcopos, ut magni criminis reum facientes audivit, synodem 
e praesentibus co andam, et patriarcham - ad sui defensiomem 
advocandum duzit, ierunt igitur ab Augusta vocati in palatism 
episcopi praeter eos, qui aperte Cantacuzeno patrocinabantur: mam 
illi in aedibus inaccessi tenebantur. Nihilo minus, quamvis absentes, 
sententiam suam scripto demonstrarunt Synodus porro, impera- 
trice ac filio imperatore praesidentibus, dogmata discutiebat. 
99. Interim Selybria quidam nuntius adest, ea nocte Caata- 
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ἐμήννεν, ὡς ἐν ταύτη τῇ vuxri. ὀγγὺς εἴη Βυζαντίου τειχῶν A.C. 1343 
ó Καντακουζηνὸς, ὃ φυλάξασθαι δέον βασιλίδα. ἐσχυριζετό 
τε σαφέστατα εἰδέναι παρὰ τῶν rà ἀπόῤῥητα κοινωνούντων C 
αὐτῷ πεµφθείς. facic δὲ ἐπεὲ ἐπύθετο, ἀἁπάτην εἶναι oi- 
Βηθεῖσα ὑπὸ τῶν πατριάρχου φίλων συνεσχευασµένην, iy, 
αὐτῆς πρὸς τὴν ἀγγελίαν Φορυβηθείσης, τὸ δοῦναι δίκην 
ἐκεῖνος διαδρῴη ἐφ᾽ ol; ἐτόλμησε κατὰ Φεοῦ, οὐκ ἔφη ἆνα- 
στήσεσθαι, εἰ καὶ σαφῶς εἰδείη ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὲ Kavra- 
κουζηνὸν ὀἀσόμενον ἐντὸς τειχών. 5 μὲν οὖν τοιαῦτα dn&- 
ποφθέγξατο μὴ εἶναι ἁληνθῆ τὴν ἀγγελίαν οἰηθεῖσα. τὸ δὲ 7» 
ἄρα ἀληθές. ὡς γὰρ ἐκ Σηλυµβρίας μετὰ τὸ  προθεσµίαν 
συνθέσθαι πρὸς τοὺς πράττοδτας τὴν ἅλωσιν, ày fj αὐτόν το 
παρεῖναι ἔδει κἀκείνους τὴν χρυσῆν πύλην διορύττειν ἄπῳ- 
κοδοµηµένη», elg '4δριανούπολιν ἀπᾗῃρε, τὸ κἄλλιστον dno-D 
αχὔλεξάμενος τῆς σερατιᾶς ὑπὲρ χιλίονς ὄντας, ἕνα μὴ κατάφω- 
ρος εἴῃ ἐπαγόμενος πολλούς: xai διὰ τῶν ἀθικήτων καὶ ἆ- 
τριβῶν ὁδεύσας ὑστέρησε μὲν τῆς προθεσμίας ὑπό τινος 
ἀνάγκης κωλυνεὶς ἡμέρᾳ μιᾶᾷ. καὶ πολλοῖς ἐπάλαιε λογισμοῖς, 
δεδοικὼς, μὴ διορύξαντες οἱ τὰ ἐκείνου πράττοντες κατὰ τὺ 
αοσύνώηµα τὴν πύλην, αὐτὸς μὲν ἅπῇ , ἐκεῖνοι δὲ ὑπὸ τοῦ δή- 
pov διαφθαρώσιν ἁλόντες ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ. καὶ ἐδυσχέραινεν 
οὖκ ἀνεκτώς οὐ µόνον διὰ zv ἀποτυχίαν Βυζαντίου, ἆλλ᾽Ρ. 605 
ὅτι καὶ τῶν φίλων ἔμελλεν οὐκ ὀλίγους ἀπολεῖν. ὅμως δὲ 


cuzenum ante moenia Byzantii affuturum, cui malo Augustam oc- 
currere ο. affirmabatque, id se exploratissime nosse, utpote 
missum ab iis, quibuscum ipse arcana sua communicaret. Impera- 
trix rata fraudem ab amicis patriarchae fabricatam, ut, ipsa ad nun- 
tium consternata, ille supplicium admissae in Deum impietatis eva- 
deret, non se loco,discessuram asseverabat, quamvis plane sciret, 
ea ipsa nocte Cantacuzenum intra moenia fore. Haec illa, cum 
falsum apportari nuntium arbitraretur, qui erat utique verissimus. 
Ut enim cum illis, a quibus ad urbem capiendam adiuvabatur, diem 
constituit, quo die et ipse adesset et illi auream portam obstru- 
ctam perforarent, Selybria Adrianopolim discessit cum amplius 
mille e toto exercitu delectis militibus, (ne proderetur videlicet, si 
magnam multitudinem duceret,) perque deserta et avia iter faciens, 
necessitate quadam praepeditus, die uno tardius venit, quam prae- 
finitum erat: cum interea cogitationibus distraheretur' metuens , ne 
pars eius, ipso adbuc absente, ex conventis portam perfosso muro 
aperiens, flagrante delicto a populo necaretur: dolebatque incredi- 
biliter, non solum quod Byzantio frustraretur, scd etiam quod bo- 
num numerum amicorum amissurus esset, Attamen non funditus 
abiecta spe, eodem gradiebatur. Amici et ipsi necessitate. quadam 
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A.C.1342 οὐ παντάπασι τῶν ἐλπίδων ἀπογνοὺς ἐχώρει in) τὸ Βε- 
ζάνειον νυκτός. οἱ προδιδόντες δὲ xal αὐτοὶ ὑπὸ τινος ἀναγ- 
κής κωλυθέντες τοῖς τείχεσιν ἐπιχειρεῖν κατὰ τὴν προὐεσµί- 
αν, εἰς τὴν ὑστεραίαν, καθ’ ἦν dv βασιλείοις 9j κατὰ πατρι- 

V.554dgyov σύνοδος συνεκροτεῖτο, διώρυττον τὴν χρυσῆν noA 
συνολθόντες d» πολλῇ ταραχῇ καὶ σάλῳ ὄντες καὶ αὐτού. éde- 
δίεσαν γὰρ, μὴ τῇ προγεγενηµένη νυκτὶ ἐλθων ὃ βασιλεὺς καὶ 
τῶν συντεθειµένων ἠνυσμένων εὑρηκώς μµηδὲν, αὐτὸς μὲν 
αὖθις ἀνεχώρησεν, αὐτοὶ δὲ ὑφ᾽ ἑαυτῶν καταπροδοθέντες δι- 

Β αφθαρῶσιν. ὅμως οὐδ' αὐτοὶ τὰς τοῦ σώζεσθαι ἐλπέδας axo-10 
γνύντες διώρυττον τὴν πύλην' ἦσαν γὰρ σύστημα οὗκ ἀγεν- 
yàg ἐκ πεζῶν τε καὶ ἱππέων, καὶ ἐφαζῥουν σφίσεν αυτος, 
ὥς ἀμυνουμένοις, ἄν τις ἐπίῃ. xa» διορύξαντες μὴ εὕρωσε 
παρόντα T0» βασιλέα, πρὸς αὐτὸν ἀποχωρεῖ. ἐκεῖνοι μὲν 
οὖν τοιαύτῃ γνώµῃ διώρυττον. 3j δὲ ἐν βασιλείοις σύνοδος ,Ι» 
ἐπεὶ ἐκ πολλῶν ἀπεδείχνυ πατριάρχη» αὐτὸν τε περὶ τὰ ὀρδὰ 
τῆς ἐχκλησίας δόγματα ἔχοντα οὐχ ὑγιῶς καὶ τοὺς ἄλλους 
ἀναγκάζοντα ἐκείνῳ συμφρονεῖν, γνῶώμῃ κοιν καθαίρεσο 

6 αὐτοῦ καταψηφίζονται. δι’ ἃ δὴ καὶ μάλιστα ἔδοξεν ὕστερον 
βασιλεύς τε καὶ οἱ πράττοντες τὴν ἅλωσιν συνελθεῖν κατὰιὸ 
εν προὐεσµίαν κωλυθῆναι, ἕνα μὴ μνησικακών αὐτὸς 9ο- 
κοίη τῶν θρόνων καθαιρεῖν' αλλ’ ἀχριβῶς εἴη τῶν ὀρθῶν 
δογμάτων τῆς διαστροφῆς εὐθύνη. οἱ μὲν οὖν ἀρχιερεῖς, ἐπεὶ 
ταῦτα ἔπραξαν, καὶ τῶν ἀπόντων διὰ τὸ ὑποπτεύεσθαι ag- 

7. προγενοµένῃ P. 


illo die retardati, die altero, quo in palatio contra patriarcham 
conventus agebatur, convenientes portam auream cum trepidatione 
et anxia cura aperiunt, Timebant siquidem, ne praecedente nocte 
veniens imperator et ex pectis nihil dum factum inveniens, reces- 
sisset, ipsique proditi eius causa neci dederentur, Tamen nec 
ipsi salutem in desperatis ducentes portam perrumpunt: erat enim 
peditum equitumque haud contemnendum agmen , εἰ si qua vis in- 
grueret, se defendere illam posse confidebant. Si perfossa porta 
imperatorem non invenirent, ad eum abire statuebant. Hac mente 
opus inceptant. Synodus autem in palatio, postquam copiose do- 
cuit, patriarcham ipsum in germanis ecclesiae dogmatis desipere 
et alios ad sibi assentiendum cogere, concordibus eum sententiis 
exauctoravit, Quam ob causam maxime imperatorem et qui «orbi 
&b eo capiendae studebant die praestituto convenire faisse prohi- 
bitos, postea iudicatum est: ne scilicet imperator iniuriarum me- 
mor dc throno illum deturbasse videretur: sed ut eum propter 
adulteratam doctrinae veritatem has poenas pendere omnes perspicue 
intelligerent, Episcopi cum suffragiis aliorum episcoporum, qui, ut 
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χιερέων συνεπιψηφισαµένων, ἀνεχώρουν ἕκαστος πρὸς τὰς À.C.1347 

οἰχήσεις ἤδη πὀῤῥω νυκτῶν. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶὲ παρῆν, τῶν 

: &»dov τὰ ἐκείου πραττόντων τὴν χρυσῆν διορυξάντων πύ- 

ων λην, ἐὔσήλαυνεν οὐδενὸς ἀνθισταμένου, ἀλλὰ δι εὐφημίας 

ο δαύτὸν ἀγόντων παντὸς τοῦ δήµου, xai τοῖς τε στρατιώταις 
ἀπεῖπε μὴ χωρεῖν πρὸς ἁρπαγάς' καὶ τὸν δῆμον ἐκώλνεν 
ὅσα ὄννατα, ὅθεν οὐδὲ ὀγένετό τις κίνησις ἠπὲ τοὺς δοκοῦν- D 
τας ᾖρῆσθαι τὰ βασιλίδος, πλὴν sinov τινὰς αὐτῶν ἐζημί- 
ὥσαν οἱ γδίτονες. καὶ τῶν στρατιωτῶν δὲ ὀλίγοι ἐπὲ εὰς ol- 

αοχίας τῶν πολεμίωφ, βασιλέως μὴ εἴδότος, ἐπελθόντες ἐποιή- 
σαντό τινα µετρίαν ἅρπαγή». βασιλεὺς δὸ ἄχρι τῆς Πορφυ- 
θογεννήτου καλουµένης οἴκίας προελθὼν, πρῶτα μὲν ἐκέλενθ 
µηδένα χωρεῖν κατὰ τῶν βασιλείων, ἀλλὰ ἀτρεμεῖν, ὡς ad- 
τὸς διαθησόµενος τὰ κατὰ βασιλίδα ᾗ δοκεῖ ἔχειν ἄριστα. 

εδἐπεὲ δὲ διέφαινεν ἤδη ἡμέρα, διὰ µέσης τῆς ἀγορᾶς éfladi- 
Dev ἐπὲ Φεομήτορος τὸ τῆς Ὁδηγητρίας τέμενος, τὴν ὀφειλο- 
µέγην προσκύνησιν καὶ τὴν εὐχαριστίαν τῆς νίχης ἁποδώσων P. 606 
τῇ μητρὲ τοῦ Θεοῦ, αὖθις δὲ διὰ τῆς αὐτῆς ἐπανήχων dni 
τὴν τοῦ Πορφυρογεννήτου κατέλυσεν οἰχίαν. βασιλὶς δὸ ὥς 

4Οεἶχε τά τε βασίλεα ἠσφαλίζετο, τοῖς οἴχείοις καὶ μάλιστα 
δοχκοῦσιν εὖνοις ἐπιερέπουσα τὴν φυλακήν. καὶ ἐκ τῶν dv 
Γαλατᾷ βοήθειαν μετεκαλεῖτο. οἱ δὲ αὐτίχα ἦσαν ἐν τοῖς 
ὅπλοις xai ὥρμηντο προθύµως βοηθεῖν τριήρεις τε πληρώ- 
σαντες, ὅσαι ἦσαν, αὐθωρὸν καὶ λέμβους ἐφοπλίσαντες πρὸς 


suspecti, ín consilium adhibiti non fuerant, his ita peractis, multa 
iam nocte in sua quisque tecta recesserunt, Imperator ubi affuit, 
et eius factio. intus aditum per portam auream patefecit, resistente 
nemine , cum totius populi applausu et gratulatione urbem ingressus 
est, militibusque interdixit, ne ad cives diripiendos discurrerent: 
et quantum potuit, idem plebi vetuit. Ita in pace fuerunt qui ab 
Augusta stabant : nisi si forte quidam a vicinis multati sunt, et mi- 
lites aliquot in domus hostium , imperatore ignorante, penetrantes 
praedas mediocres fecerunt. lmperator usque ad aedes Porphyro- 
geniti appellatas cum processisset, edixit, ne quis contra palatium 
tenderet, sed quieti manerent: se quod optimum censuisset, de 
imperatrice constituturum. Die iam terris reddita, per medium fo- 
rum ad Deiparae Hodegetriae templum, debita eiusdem adoratione, 
&c de praestita victoria gratiarum actione functurus petivit: eadem- 
que via rediens in Porphyrogeniti domum divertit. ας λος ut po- 
test, palatium communit: domesticis et quorum benevolentiae 
plurimum fidebat custodiam committit: a Galataeis item auxilium 
accersit: qui repcute ad arma convolantes subsidio ferende alacr&- 
ter se comparant, eademque hora impletis quotquot in promptà 
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AC. 134; τὰ βασίλεια ἐπεραιοῦντο. ἀντιταξάμενοι δὲ αὐτοῖς Ex ve» 

| µετά βασιλέως στρατιωτῶν τινες; ἅμα καὶ τοῦ δήμου προσ- 

επιβοηθοῦρτος, οὐκ εἴων τῇ }ῇ -προσχεῖν, ἀλλ’ ἀπεπέμποντο 

Ββάλλοντες συχνοῖς τοῖς βέἐλεσιν. ὁρῶντες δὲ xai ἐκεῖνοι, ὣς 
οὖκ ἀντισχήσουδι πρὸς τοσούτους, (πρότερον γὰρ Φᾧοντο ὑπὲρὸ 

΄βασιλίδος αὐτοῖς καὶ τὸν δῆμον συµπροσθησεσθαι͵) ἀνεχας- 

θουν τε xai ουχέτι ὕστερον ἐπεβοήθουν. βασιλεὺς δὲ xar 

ἑκείνη» τὴν ἡμέραν μηδὲν πλέον μήτε πράξας, yrs sime, 

eig; τὴν ὑστεραίαν τούς το ἐπισκόπους, ὅσοι ἦσαν, µεταπεµ- 
φάµενος ἐν Βυζαντίῳ καὶ τῶν τῷ κλήρῳ κατειλεγµένων τῆςιο 

ὀκκλησίας τοὺς μάλιστα ἓν λόγῳ , πρῶτον μὲν περὲ τῶν κατὰ 

V. 555 10» πόλεμον συµβεβηκότω» διειλέχθη, dc οὔτε ἐξαρχῆς ἕλθιτο 

αὐτὸς, οὔτε τοῖς βασιλέως ἐπιβουλεύσειε παισὺ, ὥσπερ ὑπὸ 

Οτῶν συκοφαντὠν κατηγορεῖτο, ἀλλ) ὑπ᾿ ἐχείνων διὰ φὺόνον 
κεχινηµένου ἐπιβουλενσάντων, ἀναγκαίως τῆς αὐτοῦ καὶ vus!) 

συνόντων σωτηρίας ἕνεκα ἠμύνετο. εἰς ἀνάγκην δὲ ἐλθων 

καὶ βαρβάροις χρήσαιτο συμμάχοις, Ἰυσοὺς καὶ Τριβαλοὺς 

καὶ αὐτοὺς τοὺς βαρβάρους ἐκείνων ἐπαγόντων. καὶ τῆς ye 

ysvguévgc φθορᾶς καὶ αἰχμαλωσίας τῶν Ῥωμαίων Zxsivov; 
ἀπεδείκνυον αἰτίους. ἔπειτα καὶ τῶν γιγνοµένων ἐποιεῖτονὸ 

μάρτυρας, ὡς αὐτὸς μὲν οὔτε πρότερον, οὔτε νῦν δυσχερές 

τι περὶ βασιλίδος διανοοῖτο καὶ τῶν παίδων, ἀλλ’ ὅσα μµάλιστά 

dati πρὸς σωτηθίαν xai λυσιτέλειαν τῆς ἀρχῆς. ἂν δ᾽ ἐκείνη 


erant triremibus et lembis armatis, ad palatium traiiciunt. Sed eos 
nonnulli de militibus imperatoris, populo adiuvante , crebris iacslis 
ad terram appellere prohibebant. Videntes Galataei, se contra tam- 
tam multitudinem invalidos, (speraverant enim, populum pro impe- 
ratrice tuenda ad. ipsos accessurum,) retro abeunt: nec deinde sub- 
sidio venire audent. lmperator die illo nihil praeterea nec fecit, 
nec locutus est, Sequenti episcopos, quicunque Constantinopoli 
reperiebantur, et cleri principes cogit: ac primum quidem de iis, 
quae bello accidissent, disserit, quod aeque a principio ipse susi- 
tarit, neque liberis imperatoris, (quemadmodum eius obtrectatores 
garriant,) insidias molitus sit, Sed cum illi capiti suo insidiaptes 
ex invidia illud excitassent, facere non potuisse, quin pro sus 
auorumque salute propugnaret, et barbarorum quoque auxilia, quo- 
niam necessitas ita flagitaret, sibi adiunxisse: quando et ipsi Moe- 
sos ac Triballos similiter barbaros induxerint Quod autem tanta 
labes facta, tot Romanorum capti sint, eos in causa ésse docet. Tum 
ex ipsis actis testimonium affert, se nec alias, nec in prae- 
sens adversus Augustam eiusque liberos quidquam hostile medita- 
tum esse, eut meditari , sed quaecunque imperio salutaria inprimis 
forent atque utilia, Sin illa inimicum retineat animum, et resi- 


A. * Conde. .d 
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| ἔτι τὴν προτέραν δυσμένεια» ἐνδεικνυμένη , ἀνθίστασθαι ἐπι- A.C.1347 

' — χειρού καὶ σώζει Σαυτὴν καὶ τέχνα διὰ τοῦ πολέμου, μὴ D 

! — avtQ προσλογίζεσθαι τὴν αἰτίαν, ek τι περὶ αὐτὴν καὶ τέ- 

! — xva συµβαίῃ δυσχερές. οὐ yag αὐτῷ λυσιτελεῖν δοκεῖν, οὐδὲ 

Ι.. δᾶλλως σῶφρο», ἐᾷν αὐτὴν iy βασιλείοις καθηµένη», τὸν nó- 

.  A&uo» αὖθις τὸν συγγενικὸν ἀνακινοῦσαν, καὶ περιορᾷν τοὺς 

| ὑπολειπομένους Ῥωμαίους ὑπ ἀλλήλων διαφθειροµένους. ἀλλ’ 

''  & ur πείθοιτο χωρεῖν πρὸς τὰς συμβάσεις, αὐτὸν μὲν περὲ 

! — avrgc οὐδὲν βουλεύσεσθαι δεινόν» δεδοικέναι δὲ ug, συµ- 

! ποπάνεω» ἁρμημένων ἐπ᾽ αὐτοὺς, μὴ δύνηται αὐτὸς ἀνέχειν 

|. τὴν ὁρμὴν, ἀλλά τι τολµηθῇ περὶ αὐτοὺς τῶν ἀνηκέστων. Ρ. 697 

|... ὄπειτα τὸν τῆς Φιλίππου µητροπολίτην ἀπολεξάμενος καὶ Κα- 

| — βάσελαν €0» σακελλών, of καὶ πρὀτερον εἷς «4ιδυμότειχον 
ἦκο» πρὸς ἐκεῖνον πρεσβευταὲ, ἔπεμπε πρὸς βασιλίδα. ᾗ πρε- 

150fie/a δὲ 7j» περὲ εἰρήνης. καὶ πρῶτα μὲν πολλὰς «ὠὦμολόγει 
χάριτας 9εῷ, τι πρὸς ταύτην ἤγαγε τὴν ἡμέραν, 7 λαµ- 
πρὐτερον ἡλίου πᾶσι δύναται καταφανῆ ποιεῖν καὶ τὴν µο- 

|—  χθηρίαν τῶν σεσυκοφαντηκότων καὶ τὴν ἀπέχθειαν πρὸς τὰ 

| καλὰ, καὶ τὴν ἑαυτοῦ πρὀς τε τοὺς βασιλέως παῖδας ἔξαρ- 

! αοχῆς ἄχρι νῦν ἐπιείκειαν διασεσωσµένην, καὶ τὸ μηδὲν dysv- 

.  9àg, μηδὲ ἀνάξιον τῆς βασιλέως πρὸς αὐτὸν φιλίας μετὰ τὴν Β 

ἐκείνου τελευτὴν φανῆναι διαπεπραγµένον. ἔπειτα συνεβού- . 

λευε χωρεῖν πρὸς τὰς συμβάσεις, καὶ uy κεναῖς ἐλπίσιν 


stere seque cum filiis armorum vi defendere nitatur, ne sibi ad- 
scribat, si quid ipsi et filiis eius odiosius contigerit. Non enim 
conducibile, neque cum prudentia coniunctum videri, illam in pa- 
latio sedentem, et inter cives cognatosque bellum redintegrantem 
relinquere, Romanorum vero reliquias mutuo se devorantes περ]ὶ- 
gere. Sed si ad conditiones descendere nolit, se quidem in eam 
durius nihil decreturum: metuere autem, ne simul ognibus suis in 
ipsam et qui cum ipsa sunt irruentibus, ipse eorum impetum com- 
pescere nequeat, et aliquid patiatur eiusmodi, quod medicinae fa- 
ciendae locum nullum relinquat, His dictis delecto metropolitano 
"  Philippopolis et sacellii curatore Cabasila (qui et prius Didymoti- 
chum legati venerant) ad eam de pace illos mittit, Ac primum qui- 
dem immensas Deo gratias agit, quod diem aspexisset, qui sole cla- 
rius et calumniatorum suorum scelus atque odium honestatis, et im- 
peratoris liberis ab initio hucusque a se praestitam aequitatem ac 
moderationem, et nihil illiberale aut indignum imperatoris Andro- 
nici amicitia post illius obitum a se designatum possit ostendere. 
Deinde suadet, ut pacis conditionibus se submittat: nec vana spe 
suspensa, aut etiam ab optimatibus suis decepta, adhuc armis con- 
tra eundum putet: neque enim aliunde externum ipsi exspectandum 
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A.C.1347 αἰωρουμένην ἢ xai ὑπὸ τῶν συνόντων ἐξαπατωμένην, οἵε- 


σθαι ἀντισχήσειν ἔτι πρὸς τὸν πόλεμον. οὔτε γὰρ ξξωθέν 
ποθεν ἦξειν χρὴ συµµαχίαν προσδοκᾷ», οὐ γάρ ἐστιν, οὐκ 
ἔστιν οὐδείς, ὃς ἀφέξεται ἐπικουρήσω», ἔκ τε τῶν παρόντων 
ἐλπὶς οὐδεμία σώζεσθαι, τοῦ φρουρίου μὲν καὶ χρόνου τινὸς» 
x«i ἀναλωμάτων δεοµένου καὶ ὑλῶν πρὸς ἐπισχευὴ», ἃ οὐκ 
ἔξεστι πορίζεσθαι, τῶν συνόντων δὲ ούτε ἀξιομάχων ὄντων 
πρὸς τοσαύτην δύναμιν, οὗὖτε τῶν ἐπιτηδείων εὐπορούντων, 

6 ὥστε διαφέρειν «gv. πολιορκίαν εὐμαρῶς. δι à narra πρὸς 
συμβάσεις αὐτῇ συνεβούλένε χωρεῖν, καὶ μὴ αὐτῇ μὲν καὶιο 
τέκνοις τὰ ἀνήκεστα προξενεῖν ἐξ ἀβουλίας, αὐταυ δὲ usyi- 
στην πρόφασιν εὐἰδοξίας ἀφαιρεῖν. τοῦτο γὰρ κατὰ τὰν τοῦ 
πολέμου χρόνον xai βούλεσθαι dei καὶ εὔχεσθαι ᾿πρόφασή 
τινα τὸ Θεῖον παραφχεῖν, ἐξ ἧς αὐτὸς τὴν ἐπιείχειαν καὶ τὴν 
εὐγνωμοσύνην ἐπιδείξεται, καὶ τὸ πρὸς βασιλέα φίλτρον, ὧςι” 
ἀκέραιον νῦν ἄχρι διασώζει, καὶ οὐδὲν ἧττον 9] πρότερον 
κήδεσθαι τῶν παίδων διανοεῖται, λόγον ποιούμενος οὐδέα 
τῶν ὅσα πρὸς αὐτὸν κατὰ τὸν πόλεμον ἠγνωμονηθη. 

D ϱ. Oi μὲν οὖν πρέσβεις xai οἱ ἄλλοι οἱ παρόντες τοὺς 


V.556 βασιλέως λόγους καὶ τὴν ἀξίωσιν ἀκούοντες, ὀλίγου δεῖν καϊνο 


ἠπίστου» διὰ τὴν ὑπερβολήν. τὸ γὰρ τοσαῦτα πρότερον ὑπὸ 


P.698 τῶν πολεμούντων ὑπομείαντα καὶ μυριᾶκις ἐν ἀχμῃ κιν- 


ἀύνου καταστάντα , ἔπειτα κρατήάαντα τοῖς ὅπλοις καὶ περι- 
γενόµενον τῶν πολεμίω», μὴ πρὸς φόνους καὶ σφαγὰς cost» 
e. ἔστι M. | 


auxilium: non enim esse profecto, qui venturus sit auxilio: et ex 
re praesenti. nullam spem salutis affulgere, cum munitiones et pro- 
pugnacula ut instaurentur, et tempore aliquo et sumptu et materia 
indigeant , quae nunc comparari non possint, Quos autem nunc se- 
cum habeat, mec pares esse cius copiis, nec abundare commeata, 
ut obsessionem facile ferant. Ob haec omnia, ut secum paciscatur 
monet, neo sibi ac liberis per dementiam immane malum confet, 
et illi pulcherrimam gloriae occasionem praccidat. Hoc enim bello 
et voluisse semper, et a Deo optimo maximo precatum esse, uti ali- 
quam sibi ansam daret, unde bonitatem, et clementiam in vivos, et a- 
morem in defunctum demonstrare posset: quem usque nunc integrum 
sincerumque conservet: nec se minus modo quam antea de procura- 
tione liberorum eius cogitare, nihili pendentem, quae per bellum 
adversus se. improbe patrata sint. 

100. Legati ceterique praesentes verba imperatoris et postulatio- 
ncm audientes , propter admirabilitatem vix fidem commodabant. Nam 
adeo multa antehac ab hostibus perpessum esse, et plus millies in- 
ter sacrum saxumque stetissc , postea armis adepta victoria, non ad 
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καὶ ᾖσ᾽ àyr' ἴσων dnodidópat τοῖς πρώτοις &obacu 
μετὰ τὴν νίχην ἐπὶ συμβάσεις προκαλεῖσθαι , καίτοι 
µενο» ὁλύῳ χρύνῳ διαφθείρειν, κρεῖττον εἶναι τῆς di 
νης φύσεως ἐδόχει. ἡἤδοντό τ οὖν ὁμοῦ διὰ τὴν D 
δἐπιείχειαν καὶ ἐθαύμαζον την μεγαλοψυχίαν. µβᾶδεκεν να 
παντάπασιν οὐ προσεδέχετο τὴν πρεσβείαν, αλλ’ ἀπράκτους 
ἀπέπεμπε τοὺς πρέσβεις, ὑπὸ τῶν συνύντω» πειθοµένη. καὶ 
ὁ βασιλεὺς ἠνιᾶτο καὶ ἐδυσχέραινεν οὐκ ἀνεκτῶς µυρίαις 
|"  mpognala(/o» λογισμοῖς. συνεώρα γὰρ τὴν ἔνστασιν οὐ τε- 
αολευτήσουσαν óm' ἀγαθῷ, ἀλλ ἐκείνοις τε ἀνηχέστων κακών Β 
, » ⸗ ⸗ 
καὶ τούτῳ μείζονος 7 καθ’ ὕσον χρόνον ἦν ὁ πόλεμος, λύπης 
αἰτίαν ἐσομένην. ol τε γὰρ συνόντες ἅπαντες εἰς πολλών πεῖ- 
θαν ἀλγεινῶν ἐλθόντες, xai oi ἔνδον ὁμοίως Βυζαντίου τῶν 
| δεσμωτηρίων ἐξελθύντες καὶ μνησικακοῦντες ἐσχάτως τοῖς 
1 ὄσυνοῦσι βασιλίδι, αὐτοί τε διεπρίοντο on! ὀργῆς xat τὸν 07- 
2  ν 3 ς ' , Lei 
pov ἐξηρέθιζο», xat ἔνγδηλοι ἠσαν, cc xat βασιλέως axoyroc 
i ἐπιθησόμενοι τοῖς ἐν βασιλείοις. καὶ ἐδεδίε uz) περί τε την 
βασιλίδα καὶ τοὺς naidag ἀνήκεστόν τι τολµηθῃ»ν καὶ oi συ- 
νόντες πάντες ὑπὸ τῶν ἐχδραινόντων διαφθαρώσιν' ὃ ὀλήῳ 
Ἀοὕστερον μικροῦ ἐδέησθ γενέσθαι. ὡς γὰρ ἐπύθοντο, ὃὅτις 
μὴ τὴν πρεσβείαν δέἐχοιτο ἡ βασιλἰς, μηδὲ χωροίη πρὸς συµ- 
. . βάσεις, τὸ ἐν Βλαχέρναις φρούριο», µέρος καὲ αὐτὸ τοῦ περὲ 
| 3. εἶναι καὶ ἀνθρ. P. et Μ. 11. ὁ om.P. . 
caedes mactationesque procedere, pariaque purus remetiri iis, qui 
priores lacessiverant: sed victorem victos ad pacta conventa invitare, 
tametsi eos brevi spatio delere funditus liceret, excellentius quid- 
dam quam pro humana natura videbatur, Gaudebant igitur tanta 
lenitate , et suspiciebant tam praestantis animi magnitudinem, Im- 
peratrix suorum consiliariorum impulsu' legationem prorsus aspernata, 
oratores re infecta dimittit, ex quo imperatorem tristitia molestia- 
que intolerabilis occupavit, sexcentisque cogitationibus«in diversa 
rapuit. Augurabatur enim, pertinaciam istam non bene eventuram, 
sed ipsis mala deterrima maioremque luctum, quam toto belli tem- 
pore experti essent, parituram. Nam et illi omnes, qui cum impe- 
ratore erant, cum multa adversa pertulissent, et similiter qui By- 
zantii in carceribus fuerant, extreme se a proceribus Augustae ve- 
xatos meminissent, ira aestuabant populumque írritabant: et ap- 
parebat, vel invito imperatore in eos qui essent in palatio impetum 
facturos, Verebatur insuper, ne imperatriqj ac liberis aliquid atro- 
cius fieret, duque cum ea versarentur, omnes bostium gladiis con- 
ficerentur: id quod paulo post propemodum accidisset, Ut enim 
intellexerunt eam legatos reiecisse ac pacem nolle, castellum in: 


Blachernis appellatum , partem munitionis et propugnaculorum, qui- 
hus palatium circumdatur, imperatore nescieüte  expugnarunt ag 


j 


κ 
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AC.1342:à βασίλεια φρουρίου Ov, Καστέλιον προσαγορευόµενο», &be- 
πὀρθησάν τε καὶ διήρπασαν, βασιλέως ἀγνοοῦντος, καέτοε 
ys τῶν ἔνδον ἀπὸ τῶν τειχών ἀμυνομένων κραταιῶς. xad 
οἱ δοκοῦντρς δὲ περὶ βασιλίδα εὖνοι εἶναι πρότερο», xai την 
φυλακὴν τῶν βασιλείων ἐπιτετραμμένοι, insi τὸν κύδσυνον a-5 
πανταχόθεν περιιστάµενον ἑώρων, βασιλίδα δὲ μὴ χωρουσαν 
πρὸς συμβάσεις, ἀλλὰ μᾶλλον αἱρουμένην αὐτήν τε ἀποῦνη- 
ὄχειν κἀκείνους συναπόλλυσθαι, ἐσκέψαντο κοινῇ τῆς σφετέ- 
pac σωτηρίας ἕνεκα καταπροΐεσθαι ἐκείνους καὶ παραδιδόναε 

Ὁβασιλεῖ τὸ φρούριο». o) μὴν ἀλλὰ καὶ τῶν à» λόγφ μάλισεαιο 
τινες πρὸς βασιλέα πέµψαντες, περὶ προδοσίας διελέγοντο 
καὶ δωρεὰς ᾖτουν καὶ τιμὰς, εἰ παραδιδοῖεν τὰ βασίλεια av- 
τῇ βασιλέδι xai τοῖς τέκνοις. βασιλεὺς d οὐδ' ἄχροις ἠνέ- 

V. 567 σχετο ὠσὶν, ἀλλ’ ἀπέπεμπε, σώζεσθαι μᾶλλον βασιλίδα xa£ τους 
παῖδας sino» ποιεῖσθαι περὶ πλείστου. βασιλεὺς δὲ ὁ νέος!» 

"Ιωάννης ἔτος πενεεχαιδέχατον τότο ὤν, μεῖζον ἢ κατὰ την 9- 
λικίαν ἐφαίνετο φρονῶν καὶ τῷ xotg προσήχοντα βουλενό- 
µενος. dg uo ἠσθάνετο Φορυβσυμένους τοὺς ἐν βασιλείοις, 
στασιάζειν τε 70g ἀρχομένους καὶ περὶ αὐτῶν ἐπιειχὲς οὐ- 

P.699 δὲν βουλευομένους, δραμὼν πρὸς τὴν μητέρα, τὸν τε 9ὐροβονιο 
ἀπήγγελλε καὶ τὴν ἐπιβουλήν. καὶ ἐδεῖτο πρὸς βασιλέα τᾶ- 
χιστα πρεσβείαν πέµπειν καὶ τίθεσθαι συμβάσεις περὶ τῆς 
εἰρήρης. μάλιστα μὲν γὰρ ἔφασκεν ἐκεῖνον οὐδὲν περὲ av- 
τῶν βουλεύσεσθαι δεινὀν. εἰ δἄρα xai τὰ δεύτερα νεχφη, 


^*^ 9 


βέλτιον ὑπ᾿ ἐκείνου κακῶς παθεῖν, 7j ἁλογίᾳ δήµου καὶ orga-25 


diripuerunt, cum qui intus erant e muris fortiter se defenderent, 
Qui autem antehac Augustae bene cupere putabantur, quibusque cn- 
stodia palatii commissa erat, postquam undique periculum, et eam 
a pacificatione refugientem mori ipsosque secum perdere malle vi- 
derunt, consensu ipsam cum liberis prae salute sua neglectum ire, 
et imperatori qosuum tradere constituerunt. Quin etiam honora- 
tissimos quosdam ad eum mittendo, dona et honores quaerebant, 
si regiam, cum  imperatrice et liberis dedidissent, Quos imperator 
auribus ista respuens dimisit, testatus, eam cum liberis servatum 
potius velle maximopere. Ecce autem imperator loannes tum quin- 
decim natus annos, supra aetatem sapere et tempori opportuna 
consulere visus est. Ut enim tumultuantes sensit, qui in palatio 
erant, et iam dissidere incipientes deque matre cum filiis nihil 
aequum animis agitantes, ad parentem accurrens, tumultum et insi- 
dias nuntiat: orans celerrime ad imperatorem mitti et cum eo de- 
cidi: affirmansque, nihil ab eo grave timendum. Sin secus res eat, 
praestare illum inclementem experiri, quam ín populi dementiam 
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τιωτών ὁρμῇ περιπεσεῖν. αὐτίχα τε ἐπείθετο 7 µήτηρ xaiA C. 1367 
τὸν ᾿4νδρόνικον ᾽4σάνην τὸν βασιλέως πενθερὸν xai τὸν 
Παλαμᾶν Γρηγόριο αὐτοῦ που κατακεχλεισμµένους ἐν ὁδ- 
σµμωτηρΏις ἔνδον βασιλείων ἄγεσθαι ἐκέλευθ πρὸς αὐτὴν, 
5xab περὶ τῆς πρὸς βασιλέα διαλεχθεῖσα πρὸς αὗτοὺς εἐρήνης 
ἔπεμπε πρὸς ἐκεῖνον πρεσβευτᾶς. οἱ δὲ νομίσαντες βασιλέα B 
οἰδαίνειν το τῷ Φυμῷ καὶ πρὺς ἄμυναν τῶν κατὰ τὸν πόλε- 
pov γεγενημένων παρεσχευασμένον εἶναι, πρώτα μὲν ἐπὲ δεη- 
σεὶς ἐτράποντο xai ἰχεσίας, ἀφεῖναι τὴν ὀργὴν τοῖς ἁμαρτη- 
19σασι, καὶ μηδὲν πλέον ἐπιζητεῖν τοῦ τῶν πολεµίων κρείσεω 
εἶναι καὶ πάντας ὑποχειρίους ὅμοῦ λαβεῖν. ἀλλ ὥσπερ 
τοῖς ὅπλοις, οὕτω δὴ καὶ τῇ µεγαλοψυχίᾳ φαίνεσθαι νικώντα, 
«t 8 P 4 , ' $ ^ » 
ἥπερ δή μεγίστη »ixg καὶ μάλιστα προσήκουσα αὐτῷ. ἔπειτα 
ἀπήγγελλον xai τὴν πρεσβεία» βασιλίδος xai ἐδέοντο µνη- 
15usio» τῆς αὐτοῦ ἐπιεικείας καὶ µεγαλοψυχίας καὶ συνέσεως, 
τὴν περὶ τοὺς βασιλέως εὐγνωμοσύνην παῖδας ἀνεξάλειπτον 
τοῖς eig ὕστερον καταλιπεῖν. ἐλάνθανον dà ξυρὸν ἀχονώντες,Ο 
καὶ ἵππον Φέειν ἀγαθὸν ἐπὲ πεδίον προκαλούμενοι, ὡς γὰρ 
µόνον $xovs τοὺς λόγους βασιλεὺς, πάντα ἦν ἔτοιμος ὑπὲρ 
αοτών βασιλέως παίδων πράττει», ὥσπερ αὐτὸς εὐεργετούμενος, 
ἀλλ οὐ παρέχων τὰς εὐεργεσίας. τῶν μὲν οὖν πρέσβεων 
τῷ πενθερῷ uà» ὠνείδιζεν ἠπίως τὴν πρὺς αὐτὸν ἀγνωμοσυ-' 
νην ὃ βασιλεὺς, ὅτι πρύτερον ὑπ ἐκείνου μηδὲν ἀδικηθεὶς, 
ἀλλ᾽ εἰ δεῖ τι τἀἁληθὲς εἰπεῖν, καὶ µυρία εὖ παθωὼ», 00* ἡ- 
11. ὑπὸ χεῖρα M. 
ac militum furorem incidere. . Illico persuasa mater Andronicum 
Ásanem imperatoris socerum et Gregorium Palamam illic carcere 
detentos ad se adduci iussit: quibuscum de pace locuta , eos ad im- 
peratorem legat. Quiillum tumere iracundia et persequendas bello 
acceptas iniurias paratum esse opinantes, ponum reces et suppli- 
cationes adhibent, ut reis placaretur et hostes domuisse penitus- 
que subiecisse contentus esset: et quemadmodum eos armis vicisset , 
sic et iniuriarum contemptu et altitudine animi se ipsum vinceret : 
quae nimirum maxima illique convenientissima victoria esset. Deinde 
legationem exponentes petunt, ut pietatem erga defuncti imperatoris 
liberos clementiae, exceleae mentis ac prudentiae suae aeternum 
monumentum relinqueret. At enim nesciebant se novaculam acuere 
et equum cursorem in campum provocare. Cum primum namque ea 
verba audivit, omnia se illorum causa velle ostendit: perinde ac 
. ipse non daret, sed acciperet beneficium. Legatum vero socerum 


e ingrata voluntate blanda oratione increpuit, quod nulla in re 
offensus, sed, si verum fatendum, mille beneficiis cumulatus, tam 





θιή .CANTACUZENI 


A.C. 1342 µείψατο τοῖς ἐναντίοις, καὶ τὸν πόλεμον κεκίνηκε xas' αὐτοῦ. 
Παλαμᾶν dà ἐπήνει καὶ πολλὰς ὡὠμολόγξι χάριτας, ὅτε πολ- 
Ag» ὑπὲρ αὐτοῦ δικαίου καὶ τῆς ἀληθείας κάκωσιν ὑπενε- 
D γκὠν, οὐδὲν ἀγεννὲς οὔτε ἔπραξεν, οὔτ ἐφθέγξατο ἄχρι τέ- 
λους. ἔπειτα ἐκέλευε τοὺς πρὸς βασιλίδα καὶ βασιλέα zov 
υἱὸν γράφειν ὄρκους. καὶ ἐγράφοντο ἐπὲ τούτοις, ὥστε μητ 
αὐτὸν ἀμύνεσθαι τοὺς λελυπηκότας xai συνόντας ἐν βασιλεί- 
οις βασιλίδε τότθ , μήτε ζημιοῦν µηδὲν, αλλά πᾶσαν ἅμνη- 
στίαν παρέχεσθαι τῶν πεπραγμένων ᾽ μήτε βασιλίδα xai 
βασιλέα τὸν vió» τοῖς ἐχείνῳ συµπράξασι κατὰ τὸν πόλεμοριο 
μνησικακεῖν, μηδ’ ἐπιχειρεῖν βλάπτειν, µήτε séyvn, µῆτε µη- 
χανῇ μηδεμιᾶ, dÀÀ' ἀμφοτέροις διαλελύσθαι τὸ πρὸς τοὺς 
ἑκατέροις προσχειµένους ἔχθος.» κτήσεις δὲ ἔχειν πάντας 
τὰς ἑχάσχῳ προσηκουσας dm ἄρχῆς' συµβασιλενειν δὲ ἅμ- 
φοτέρους βασιλέα τε τὸν Καντακουζηνὸν καὶ τὸν Παλαιολό-ι5 
yov Ιωάννην τὸν véov βασιλέα: καὶ ἀλλήλοις εὐνοεῖν τὴν 
Ρ, χοουπροσήκουσαν εὔνοιαν πατράσι καὶ zai πρὸς ἕχατέρους". 
ὑπείκειν δὲ τὸν νέον τῷ πρεσβυτέρῳ κατὰ πάντα καὶ τοῦ 
πράττειν αὐτῷ παραγωρεῖν ἐπὶ δέκα ἔτεσι διὰ τὴν ἡλικίαν 
V. δδθμετὰ τοῦτο δὲ τῆς ἀρχῆς συμμετέχει». τοιοῦτοι μὲν οἱ ὄραοινο 
ἐγεγένηντο, καὶ αὐτός τε ὤμννεν ὃ βασιλεὺς καὶ sj [acus 
᾿ννα μετὰ βασιλέως τοῦ viov, ὥστε παραβήσεσθαι µηδέπο- 
τε. τετελεσµένων δὲ τῶν ὅρκων, τὰς πύλας οἱ ἐν βασιλείοις 


16. ἀλλήλους P. 


male gratiam retulisset et bellum contra se concitasset. Palamam 
contra laudavit et gratias egit, quod pro iustitia veritateque gra- 
vissime afflictus, usque ad extremum nihil abiectum aut fecerit , ant 
dixerit. "lum praecepit iuramenta ad Augustam et imperatorem 
filium conscribi : et conscripta sunt cum his conditionibus. Ut neque 
ipse vindicaret in eos, qui se laesissent et tum in palatio cum im- 
"  peratrice degerent neque multaret ullo modo, sed omnia praeterita 
oblivione sepeliret : neque imperatrix aut filius imperator in eos, a 
quibus ipse Cantacuzenus bello adiutus esset, inimicum retinerent 
animum, nec illis vel arte vel ulla machina nocere conarentur: sed 
utrinque adversum socios utrorumque odia deponerentur, omnesque 
quas ab initio habuissent, fortunas snas retinerent: imperarent autem 
ambo Cantacuzenus et Ioannes adolescens Palaeologus: seque ea in- 
vicem benevolentia complecterentur, qua patres et filii solent: iu- 
niorque seniori potiores deferret in ος, ac propter aetatem , 
nondum firmatam decem annos administratione cederet, quibus 
exactis, aequali auctoritate cum eo imperaret. In has conditiones 
et ipse imperator ct Anna Augusta cum filio imperatore, αἱ ia 
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HISTORIARUM I 


ὑπανοίχαντες εἴσεδέχοντο τὸν βασι. 
ἱσταμένου , ἐπὶ τοῖς πἐντε καὶ πεντή! 
χιλίοις καὶ ὀκτακοσίοις ἐν ἐνδίκτῳ n 


pa servandas iuraverunt. Secun 
atio erant, portis reclusis, Cantacuzeni 
sexto Idus Februarias, anno orbis condi! 
tesimo quinquagesimo quinto , indiction: 





Corrigend 


P. 17, τι. et 12. leg. δυναµένοις et ἔχου 
in altera scrib. ἔχοντας P. 62, 13. a 
7ο, 28. τριηθέω»ν. 106 , 9. ἐπαγγειλά 
xà» M. pro dtouór. 277; ιά. del. o 
xQouérosc et del. annot. — 442, ín anri 
12. add. annot. 4a. µόνων ἀρχη» P. 6 
µένα (sic) M. 25 , in annot. pro 5. l 
23. scr. ὄλίγας et in annot, ἀλίγους P. 
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